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Povídky druhého kola

Provolání
S hrdostí vám můžu oznámit, že započalo druhé kolo literární soutěže Vidoucí. Do letošního ročníku přišlo 212 povídek, ale jen 55 se podařilo proniknout hustou sítí porotců do druhého kola. Nyní je už na vás, abyste rozhodli o vítězi.

A nyní k samotnému hodnocení. Letos jsme se rozhodli pro změnu ohodnocování povídek. Porotci označí pořadí patnácti nejlepších povídek, přičemž mohou na jednu pozici umístit větší množství povídek. Nejlepší bude první, patnáctá nejlepší bude patnáctá. Svůj ortel pak porotci pošlou na mail vidouci@centrum.cz, nejlépe ve formě vyplněné tabulky, která je ke stažení na http://www.sfkpalantir.net/vidouci/vid07.xls.

Hlasování probíhá od 8. 8. 2007 do 31.10. 2007.
Tempus Fugit
Část druhá - Zelenější tráva

Harry neměla dobrý den. Už od rána, když se vyhrabala z doupěte, jak nazývala byt jednoho známého, kde se scházela samá dobrá komunita. Probrala se pod něčí nohou na něčím zadku, natáhla si ponožku a celých deset minut se pokoušela obléct si botu. Pak se noha zvedla a za velmi sprostých nadávek se odkulila pryč. Uvědomila si, že to není její noha. Po chvíli jí došlo, že to vlastně ani není její bota, jelikož spala obutá. Zamyslela se, zpětně si prošla celý proces oblékání bot a sundala si z boty ponožku, kterou tam před tím tak pracně natahovala. Potom se vyhrabala, dokulhala se do lednice a z mrazáku vylovila krabičku cigaret. Co se stalo pak? To nevěděla, ale už něco takového kdysi zažila, když jednou omylem vyrobila míchaný shake z vodky a tetiččina léku na zácpu. Každopádně se ocitla v podzemí. Výmluvy typu „Pane policisto, já nevěděla, že to není cigareta,“ nezabíraly, takže po přesunu do cely jen 

zalehla a přikryla si obličej čepicí, která, jak si později uvědomila, vlastně také nebyla její. Pak se tam objevil Rus a Angličan, zjistila, že je v minulosti, klečela před nějakým králem a všichni tři potom šli lovit draka. To, uznejte sami, není ideálně strávené dopoledne.

A teď ještě ke všemu stála uprostřed ulice s puškou v ruce. Všichni tři stáli uprostřed ulice s puškami v rukou a rozhlíželi se po reáliích osmdesátých let. Začínalo se stmívat, ale celé to bylo podezřele podezřelé.

„Tak a co teď?“ zeptal se Charles.

„Nevím, je večer. Půjdeme do hospody?“ navrhla Harry.

„Já myslel, co se bude dít,“ upřesnil.

„Naprogramoval jsem skoky na čtyřiadvacetihodinové intervaly, takže máme dost času, zjistit co a jak,“ vysvětlil mu Nikolaj. „Protože kdybych se náhodou netrefil, tak aby se to zjistilo včas.“

„A co kdyby ses netrefil?“ zajímala se Harry.

„To nevím,“ pokrčil rameny. „Ale budeme to vědět.“

„No, je dobře, že jsi tak ohleduplný,“ podezřele mile sípal Charles. „Je fajn, že jsi na nás myslel, když jsi to tam zadával. Jen mi vysvětli, na co jsi myslel, když jsi tam dával rok 1985?!“ vybuchl a hned si vynadal za ztrátu sebekontroly. Myslel o sobě, že se dokáže velmi dobře ovládat. Zachovával vždy chladnou hlavu, když sledoval politické debaty v televizi. Nehnul ani brvou, když dostával měsíční vyúčtování z klubu gentlemanů. Byl ledově klidný, když načapal služku v intimní situací s násadou od koštěte a to chtělo hodně sebekontroly, jelikož Mary sloužila rodině Doylů již šedesát devět let. Jediná situace, ve které si nebyl nikdy jist byla, když hrával své obvyklé vzrušující osmihodinové duely v kriketu se sirem Edmundem Larry Linfordem. To míval vždy nervy na dranc. Sir Linford byl velmi akční hráč a jeho tempo bylo neuvěřitelné. Hned po prvních třech hodinách už obvykle vedl

 vysoko jedna-nula. Napětí se dávalo krájet, ale Doyle byl skvělým hráčem a nenechával se vyvést z rovnováhy. Vynechával standardních prvních patnáct nadhozů a dalších dvacet z důvodu taktiky. Někdy se k odpalu nedostal celou hru, ale to už k tomu tak nějak patřilo. Zkrátka a dobře byl velmi vyrovnaný člověk. Uvědomil si, že on za to vlastně nemůže. Prostě to nebylo možné, aby se z vyrovnaného člověka, stal najednou cholerik. Mohl za to Nikolaj, to bylo jasné. Nikdy předtím se takhle nechoval, to on ho přinutil. A za to ho začal pomalu nenávidět. 

Sami řekněte, jak je možné splést si 83 a 85? Vždyť to jsou dvě naprosto různá, nestejnorodá, odlišná, jiná, nestejná, rozdílná, nerovná, odchylná, různorodá, heterogenní, nepodobná, anomální, nesourodá, lišící se, diferencovaná, rozlišená, cizí čísla! Určitě to udělal schválně. Aby... aby mohl... Ale copak musí mít nezbytně důvod? Je to prostě šílenec. Tak je to.

„Já vám nevím, nějak se mi to tu nezdá,“ ohodnotil Nikolaj procházející ženu v dlouhých zdobených šatech se širokým kloboučkem, který nosívaly herečky ve filmech ze třicátých let. Kolem projel rachotící Kügelwagen a z rádia na stožárech se ozýval monotónní hlas, zjevně předčítající jakési oznámení. Kvalita zvuku byla naprosto příšerná, ale i tak se dalo poznat, že se o angličtinu nejedná.

V nastávajícím šeru našli neznámý podnik, ve kterém se ještě svítilo a zevnitř bylo slyšet pár radostných hlasů. Uvnitř je čekalo velké překvapení. Šaty jako ze čtyřicátých let, dobová hudba z dobového rádia a dobový hákový kříž na zdi. Pár dobře oblečených lidí sedělo u jednoho stolu, jinak bylo prázdno.

„Jdeme pryč, to bude nějaká provokace,“ špitl Nikolaj. „Určitě tu za chvíli budou policajti a zatknou nás za propagaci.“

„Klídek, to bude maškarní,“ řekla Harry, když zahlédla alkohol.

„Krom toho, nic nepropagujem.“

„To je možné, ale strážníci to nerozlišují,“ tiše dodal Charles. „Stačí jen, že mají na zdi hákový kříž.“

„Třeba tím jen zakrývají hákovou díru, to je snad fuk. Koukni, mají neuvěřitelný ceny,“ zaostřila na barový pult. „Kolik je deset čilingů?“

„Šilinků. Deset šilinků,“ opravil jí Nikolaj. „Přesně nevím, ale míň než deset centů. Proč?“

„Proto,“ vytáhla z kapsy dvacet dolarů a plácla je na pult. Barman nedůvěřivě dvacku prohlédl a radostně se usmál.

„Bitte?“ zeptal se. Harry se na chvíli zamyslela.

„Chlast, Bobe,“ řekla nakonec.

„On ti asi nerozumí, je to Němec,“ rozhlížel se Charles po restauraci. Ale ještě než to dořekl, Harry už neměla žízeň.

Když otevřela oči, koukala na zamřížované dveře staré věznice. Hlava jí třeštěla a světlo trhalo panenky. Nikolaj ležel na kavalci a naříkal, Charles tupě zíral do zdi a držel se za uši.

„Kam jste schovali ty slony?“ kňučel.

„Klídek,“ zasténal Nikolaj. „Zákonitosti blokové algebry je možno aplikovat i pro obecná regulační schémata.“

„A neděláš si prdel?“ lakonicky řekla Harry. „To je fakt zrovna to, co jsem potřebovala právě teď vědět.“

„Co se stalo?“ marně vzpomínal na události předešlé noci Charles. „A proč mám na zadku nalepenou sardinku?“

„Co ty se sardinkou, ale proč mám já v podprsence deset marek?“ ozval se Nikolaj a rychle se podíval, jestli nemá něco v podvazcích.

„To byla kurňa noc,“ oddychla si Harry a posadila se. „Já snad přestanu chlastat,“ rozhlédla se. „No, ale musím říct, že jsme udělali slušný pokrok. Jsme zavřený na úplně jiným místě v úplně jinou dobu. Nabízí se však otázka, proč vlastně?“

„Neměla jsi tomu esesákovi strkat svý číslo, popáté už toho možná měl dost.“

„Tak kvůli mě tady určitě nejsme. Všichni moc dobře víme, kdo za to může. Nebudu jmenovat, ale Charlie, tos pohnojil.“

„Ale prosím vás, jak by to mohlo být jen trochu možné?“ bránil se Charles průhlednou lží.

„Jak?“ rozčílil se Nikolaj. „A kdo asi vyskočil na stůl a vyřvával Dojčland, Dojčland, kýbl morčat?“

„Nevzpomínám si,“ znovu lhal Charles.

„A kdo asi rozvinul vědeckou debatu o výskytu Homo Nacistis ve střední Evropě?“ 

„Nic takového se nikdy nestalo,“ zapíral.

„A kdo tvrdil, že ten týpek je tak nabroušenej proto, že nemá pořádnej knírek, a pocákal přitom fotku Hitlera řeckým salátem?“

„Tak to nevím, kdo ho pocákal řeckým salátem s marinovanými olivami, protože já jsem měl slaninu,“ bránil se Charles. „Kterou jsem snědl a nearanžoval jí na diktátorské rty.“

„A kdo pak křičel na všechny ženský: dojčen kamaraden jdemen tancen?“

„No jo, no jo, chápu,“ zastavil je rukou Charles. „Chcete to všechno hodit na mě, že. Ale to jsem nebyl já, kdo vyřvával: tomu hákenkrojcu chybí už jen marťani.“

„To nevím, kdo by se opovážil,“ těkal očima Nikolaj.

„A můžete mi vysvětlit, jaký vůl začal zpívat Sojuz něrušymyj respublik svobodnych?“ obořil se na Nikolaje.

„Yeah, tak to pardon,“ hýkla Harry. „Myslela jsem, že je potěší, když uslyší nějakej dóbovej šlágr.“

Charles se zjevně zarazil a pokoušel se odlepit si ze zadku sardinku.

„Dobře, nechme toho osočování a pokusme se soustředit na fakta, která jsme zjistili.“

„Takže, Němci mají fakt dobrý pivo,“ chopila se Harry slova. „A maj fakt pěkný uniformy.“ 

Charles se zhluboka nadechl a zoufale se snažil myslet na něco pozitivního. Bůhví proč ho napadlo dušené ragů na smetaně. Přitom nikdy dušené ragů na smetaně nejedl, jen to jednou viděl na jídelním lístku a slovo ragů se mu zdálo vtipné. Pokusil se o začlenění slova ragů do svého slovníku, ale po trapné příhodě, kdy při pohřbu matky jednoho z členů klubu, která tragicky zahynula pod koly nákladního auta, do své kondolence začlenil ono zrádné slovíčko, bylo odsouzeno k zapomnění.

„Ne, tohle ne. Spíš jsem myslel ten fakt, že jsme v Německu před druhou světovou,“ upřesnil Nikolaj. „Což je asi tak všechno, čím jsem si jist.“

„Tak to já jsem si zase jist tím, že jsi tupé poleno, beze sebemenšího smyslu pro určení čehokoli. Místa, času a pohlaví společníka na diskotéce včetně.“

„Já za to nemůžu,“ odpověděl Nikolaj standardní výmluvou NASA pro média. „Signály jsou definované pouze v kategorických časových momentech daných periodou vzorkování.“

„Už je to tu zas,“ povzdychla si Harry a zabořila hlavu do dlaní. „Mluví v hatmatilce.“

„Regulátory byly formovány pouze jedinou aktivní instrukcí a blokem dat, obsahujícím veškeré potřebné parametry. Leda, že by adaptivní mechanismus modifikoval konstanty. Ale proč by to dělal? Tomu nerozumím,“ škrábal se na hlavě.

„Poslouchej sem, námořníku. My... tady... zůstat... dlouho? A chci slyšet jasnou odpověď.“

„Jestli systém nemodifikoval úplně všechny mnou zadané veličiny, tak do večera.“

„Vidíš že to jde. A pak se ocitneme... kde?“

„Teoreticky v roce 1985, ale v této situaci je to pouze předpoklad.“

„Fajn,“ spokojeně řekla Harry. „Pak jedu s vámi. 1985 je pořád lepší, než 1939. Tady vůbec nerozumí srandě.“

„Myslíš, že to ještě půjde? Přece jen ten stroj počítal, že půjdeme tři jen sem,“ zaváhal Charles. Nikolaj jen zakýval hlavou.

„Ne, to nebude vadit. Změní se pouze jediná proměnná, systém jí započítá a vyhledá nejlepší možné kandidáty na transfer,“ vysvětlil a pak zvedl hlavu. V očích měl lesk malého dítěte, které právě rozluštilo svojí první hádanku.

„No to je asi ono!“ vykřikl. 

„Cože?“

„No přece, že se museli změnit nějaké proměnné, se kterými systém počítal! Určitě musel použít upravené proměnné při vyhledávání vhodného místa k transpozici, rozsah se tak zvětšil a zabral nejbližší možné místo, což je tady a teď!“

„Chceš mi namluvit, že v rozsahu tři a třiceti let nenalezl tři vhodné osoby, se kterými by nás prohodil? To se nikde nesetkali tři přátele? Tři ženské neklábosili u sklenky vína? Tři ožralové nediskutovali o nestabilním politickém rozpoložení východní Evropy dvacátého století nad hořícím sudem?“

„Nevím, byla přece válka a určitě měl i samozabezpečovací pojistku, aby nás nikdo neviděl...“

„Tři a třicet let,“ skepticky zopakoval Charles.

„Možná musel modifikovat i konstanty, které tak mnohem podstatněji zasáhli do přenosu. Důležité je, že jsem na to přišel!!!“ vítězoslavně vykřikl Nikolaj.

„A je nám to k něčemu dobré?“ zeptala se Harry.

„Ne, ani trochu!“ řekl nadšeně.

„Takže stále nevíme, kde se ocitneme příště?“

„Nemáme sebemenší ponětí,“ už jen vesele oznámil Nikolaj.

„Tak čemu se radujeme?“Procházející strážný se zastavil a okřikl hašteřící se trojku. 

„Umíte někdo německy?“ zašeptala Harry.

„Ne.“

„Cokoli, aspoň jedno slovo, ať už sem nečumí.“

„Speicherprogramierbaresteurung,“ důležitě odpověděl Nikolaj strážnému. Ten pozvedl obočí a pokračoval v obchůzce.

„Hezký. Cos mu to řekl?“ zajímala se Harry.

„Výrobní tajemství,“ odpověděl.

„Ty to nevíš, že?“

„Nemám tucha.“

„Dobře, to nevadí. Jen mi řekni, v kolik mizíme?“ zeptal se Charles.

„Až se setmí.“

Podzemní vězení bylo nasáklé vlhkostí a sírou. Slabá žárovka se skřípavě houpala u stropu a házela prapodivné stíny na oprýskanou kamennou zeď. Za zamřížovaným oknem se rýsovali cihly a všude okolo byla slyšet krysí pískací komunikace. Charles se úplně bez hnutí díval na Nikolaje přes dvě minuty a čekal, kdy tomu kreténovi dojde, jakou blbost právě řekl. S potěšením seznal, že zřejmě nedojde. Ve skutečnosti to potěšující nebylo, neboť nechápavý odborník na kvantovou fyziku nebyla dobrá zpráva, ale v této chvíli se Charles rozhodl trochu polevit ze svých standardů a shovívavě vyjádřil potěšení i z takové maličkosti.

„A co budeme dělat teď?“

„Nic. Musíme jen...,“ nedořekl Nikolaj. „Teď!“ vyskočil na nohy. Harry a Charles jen tak tak stihli přiskočit do jednometrového rádiusu a přidělat tak strážnému na hlídce dalších pár vrásek na čele.

Skok druhý - Jen na skok

Rozhmotnění proběhlo bez problémů. Stejně jako před tím. A stejně jako před tím, zhmotnění proběhlo úplně blbě. Třesk zbraní, záblesky a hořící polorozbořené budovy. Kousek za nimi stála čtveřice hořících T-34 s posádkou pobíhající kolem s hořícími zády. Jeden německý Tiger stál opodál a zrovna dostával zásah z boku od dalších Téček, které si prodělávali cestu již tak dost poničeným městem. Hlaveň se zničehonic vynořila v místech, kde si předtím nějaká panička dozajista věšela prádlo a zasáhla německý tank na nejcitlivějším místě. Letadla si beztrestně kleštila cestu nepřátelským letovým prostorem a všude se ozývalo radostné „URÁ!“. Prostě idylka. Charles svraštil čelo.

„Tak co, jsme na místě?“ zeptala se Harry.

„Tys nikdy nebyla v Evropě, viď,“ rozhlédl se Nikolaj.

„No vlastně ne, ale prej přesně takhle vypadá komunismus.“

„Skvělé, zas je to na mě,“ rozhodil rukama Charles a vydal se k nejbližšímu vojákovi.

„Promiňte, her oficír, mohu se vás zeptat...,“ začal. Pak měl celé tři vteřiny, když padal k zemi s ústy plnými krve, aby přišel na to, co asi udělal špatně. Na jazyku ještě mohl cítit chuť pravé dřevěné pažby, když uslyšel Nikolaje, jak křičí:

„Nět, podoždítě, eto Angličan, on naš!“ A odpověď domnělého oficíra.

„Aha, izvinitě. Ja dumal, što on něměc.“

„Tof udeuau šchfauně,“ brumlal, když ho Nikolaj a Harry tahali ze země.

„Cože?“

„Pouidám,“ odplivl krev na zem, „žef to udělal schuálně.“

„Hele, zachránil ti život. Můžeš projevit trochu vděčnosti,“ řekla mu Harry.

„Nefotšeboual jfem fomoc,“ opatrně kontroloval zuby Charles. „Měl jfem fituaci feuně fod kontfolou.“

„Jo, to flyším.“

„Ha, ha. Uf jfte pšišli na to, kde to jfme?“

„Mám představu,“ díval se Nikolaj někam pryč.

„Nech mě hádat,“ vrátila se Charlesovi normální řeč. „Podle těch stromů bych hádal, že jsme ve středním pásmu… někde v okolí Hondurasu,“ prohlásil sebejistě.

„Aha, a v jaké době, jestli se můžu zeptat,“ nedůvěřivě řekla Harry.

„Jak to mám vědět, copak jsem nějaky trhací kalendář? Zeptej se našeho nosouna.“

„Cože? Nickyho? Proč nosoun?“

„Protože podle mě si člověk, který má díru v kalhotách, označení hlavoun nezaslouží.“ 

„Ja bych řekl, že se stále nacházíme v nacistickém Německu,“ nakonec prohodil Nikolaj. „Jen o pár let později.“

„A já bych zas řekl, že máš inteligenci sádrového trpaslíka. V Německu? To těžko vidláku, v Německu lidi mluví německy a nemlátí Brity po bradě samopaly. Kam bysme se dostali, kdyby se všude mlátili Britové po bradě samopaly, co?“ rozčíleně mával rukama Doyle.

„Do ráje?“ pitvořila se Harry.

„Tak tuhle poznámku hodlám ignorovat, lady,“ přimhouřil oči Angličan.

„Skutečně bych řekl, že se nacházíme v Německu, je rok 1945, 2. května, něco po poledni,“ díval se stále někam do dáli Nikolaj. „Berlín.“

„To jsi určil podle čeho, tady těch trosek, hořících mrtvol, támhle té sovětské vlajky?“

„Po pravdě řečeno ano.“

„A kdy mi prozraď, naposledy v Německu někdo vyvěšoval sovětskou vlajku?“

„Roku 1945, 2. května v Berlíně,“ zopakoval Nikolaj. „A musíme se někam schovat, protože tady to nevypadá zrovna nejbezpečněji,“ poukázal na obří německý tank, který se právě vynořoval z trosek.

Von Fuchs zažíval poměrně peprné odpoledne. Vyspal se v jednom z bunkrů. Ráno vstal, oholil se a oblékl do své černé uniformy. Pečlivě si srovnal dva zlaté blesky na uniformě a upevnil pouzdro se svojí 7.65 Mauser. Pak zašel na snídani. Ještě to nevěděl, ale byla to jeho poslední snídaně. Cestou se pozdravil s personálem, nikdo neměl moc dobrou náladu, ale snažili se myslet pozitivně. U stolu již pár důstojníků sedělo, pozdravili se a usedli ke snídani. Měli vajíčka se slaninou a nakládanou okurku s bramborovou kaší. Jako aperitiv si dopřáli Armagnac Millésimés ročník 1924 a jen zalitovali, že zásobování již nefunguje, jelikož nezbyl žádný chlebíček s kaviárem. Pak mezi sebou prohodili pár vět v nezávazné konverzaci a obergruppenführer Von Fuchs odešel od stolu. Vylezl průchodem do zničeného Berlína a v troskách jedné z průmyslových budov neomylně našel svého Keönig Tigera, těžký a neobratný tank. Většina posádky již čekala uvnitř. 

„Tak co, chlapci, dneska to bude zajímavé,“ snažil se své muže povzbudit, ale nepovedlo se mu to. Vzhledem k tomu, že bylo 2. května roku 1945 a Německo právě prohrálo válku, to nebylo nijak zvlášť překvapivé. Za tři hodiny umřou i oni, ale Von Fuchs ještě stihne vidět sovětskou vlajku nad Reichstagem. Teď to ale ovšem nevěděl. Vyjeli z trosek budovy a dle posledního rozkazu svého velícího směřoval do centra města. Reichstag ještě nepadl, z oken štěkali MG34 a poslednímu Tigerovi stojícímu u hořící budovy právě vybuchoval zadek. Dvě T-34 se vynořili z prachu a první ihned dostala zásah z boku od mohutného stroje obergruppenführera Von Fuchse. Nádhera, stačil si pomyslet a rozkázal střílet MG42 po pěšácích, než znovu nabijí kanón a odrovnají druhý ruský tank. Ten však zareagoval rychleji, ale náboj se jen svezl po silném předním pancíři.

„Ale prosím vás, buďte seriózní,“ navrhl Rusům a oni byli. Z boku přilétl náboj Panzerfaustu, ukradeného z německých skladů a odrovnal levý pás. Ve stejném okamžiku se tank prudce stočil doprava a střela, mířená na T-34, neškodně zapadla do rozbořené budovy. Ruský tank neváhal a pálil do nastaveného boku. Obří Keönig Tiger byl zničen. Von Fuchs, jako jediný přeživší z celé posádky, odklopil víko tanku a svým věrným 7.65 Mauserem odstřelil zátylek Rusa, který se zdržoval poblíž. Pak se podíval na Reichstag a v tom mu zamrazilo v jeho vlastním zátylku. Vlála tam sovětská vlajka. Za normálních okolností by slezl z tanku a odkráčel by pryč, nejlépe pryč z Berlína, do zajetí k Amíkům, ale tohle ho zarazilo. Ony tři vteřiny, kdy zíral na rudou vlajku, ho stály život. Zradil ho jeho vlastní stroj, hořící munice vybuchla a odhodila Von Fuchse do trosek, které mu rozpáraly břicho. Překvapeně se podíval na obsah svých střev a zemřel. Tohle dokázalo pokazit den.

„Co teď?“ zeptal se Charles, až střelba utichla.

„Počkáme, co jiného můžeme dělat,“ rozhlížel se Nikolaj.

„Nevím, poděkovat ti za dobrodružné odpoledne?“ předstíral dobrou náladu Doyle.

„Jestli akutně potřebuješ slyšet nějaké vysvětlení, tak ti mohu říct, že žádné nemám.“

„Jsme v minulosti. Ja mám na sobě oblečení nějakého mrňavého Němce, nacházíme se uprostřed palby ve druhé světové válce a aprobovaný odborník v oboru kvantové fyziky, mechaniky proudových a raketových motorů a studené fúze mi tady tvrdí, že nemá žádné vysvětlení,“ kousl se Charles do rtu. „Hned se cítím mnohem lépe.“

„Jen klid, trochu jsem přemýšlel...,“ začal Nikolaj.

„Jen to ne!“

„První přesun byl podle všeho o 2489 let.“

„Mno a?“

„A ten druhý o dalších šest.“

„Což značí?“ vložila se Harry do debaty.

„Že to je o pořád o 44 let méně, než potřebujeme,“ odsekl Doyle.

„Což značí, že to absolutně nedává smysl přece.“

„No jasně! Jakto že mě to hned nenapadlo,“ praštila se Harry dlaní o hlavu. „Nedává to smysl, teď už to chápu.“

 „To ale podle mě znamená jedinou věc,“ řekl Charles.

„Kterou?“

„Ta mašina je porouchaná.“

„Ano, to je jedna z možností,“ připustil Nikolaj.

„A jaká je další?“

„Ehm, nic mě nenapadá.“

Prostoru se zhostilo ticho.

„Takže podle všeho se věci mají tak, že absolutně nevíme, kde skončíme příště,“ úplně zbytečně řekl Nikolaj.

„To není tak úplně přesné, Lobotomove,“ ohradil se Charles. „Věci se mají tak, že ty nevíš, kam až tě mohou skoky zatáhnout, my si můžeme kdykoli vystoupit,“ demonstrativně udělal krok dozadu. Harry se zakašlala starým bonbonem, který měla v kapse.

„Bacha kam šlapeš, tam to není bezpečny,“ ještě rozlíceným dechem vyklopila na Charlese. Ten se jen pohrdavě usmál a udělal na dvojici z pěsti anglické véčko. V jako Vítězství. Sbohem, leťte si kam chcete. 

„Co když tu budu chtít zůstat, co? Co uděláte?“ udělal v záchvatu akčnosti další krok dozadu. Nikolaj naklonil hlavu a podíval se někam za Charlese.

„Mno my nic,“ klidně prohodila Harry.

„Ona myslela ty nášlapný miny, ke kterým zrovna couváš,“ ukázal za Charlese Nikolaj. Tomu zbělal obličej a opatrně, co nejopatrněji, ale zároveň aby při tom neztratil glanc, udělal krok dopředu. Vypadal přitom jako invalidní kačer. Pak udělal další krok, po obličeji se mu rozlil idiotský úsměv, selhali mu nohy a omdlel.
Charles cítil chlad. Pokusil se převalit na druhý bok aby se ho zbavil, ale nepovedlo se mu to. Chvíli přemýšlel, proč je z jeho postele najednou nějaká dřevěná palanda. Na tohle se musel někoho zeptat. Zkusil zavolat Alfreda, ale místo toho z jeho úst vyšlo něco, co vzdáleně připomínalo páření medvědů. Přemýšlel. Vlastně nepřemýšlel, jen tak ležel a doufal, že se mozek rozhodne přemýšlet. Zkusil ho k tomu přinutit, ale nevěděl kde začít, tak chvíli jen tak ležel a vnímal krásné lehké prázdno v mozku. Pak to přišlo. Věděl, že by si měl dělat starosti. Podvědomí mu sdělovalo, aby se připravil na nejhorší. Nevěděl sice na co ani jak, ale z lehkého prázdna se stala podivná těžkost. Najednou si vzpomněl, a ihned si přál, aby se to nikdy nestalo. Otevřel oči a rozhlédl se, ležel na dřevěné lavičce v nějakém parku. Jako správný anglický gentleman by se po probuzení na lavičce v parku měl stydět, dostat se domů aniž by ho někdo viděl a potom se pro jistotu raději odstěhovat do Bolívie, aby nemusel snášet tu hanbu, ale v jeho situaci se spokojil s tím, že je naživu. Alespoň nikde v okolí nezuřila světová válka, nelétali draci ani nechodili podomní prodavači pojistek. Byl klid. 

„Tak jak se daří?“ najednou se odnikud vynořila hlava v čepici. Byla to ta popelnice Harry. Charles se ani nepokoušel předstírat zdvořilost.

„Kde to jsem?“ posadil se na lavičce a protáhl ztuhlý krk. „A kde je Newtonovič?“

„Zjišťuje, kde to jsme. A hlavně kdy tu jsme,“ posadila se na protější lavičku Harry a utrhla nízko pověšené zelené jablko.

„Já jsem… o něco zakopl, pokud si vzpomínám,“ s nadějí v hlase řekl Doyle.

„Jo, o vlastní nohu,“ potvrdila. Nebylo to ideální, ale aspoň něco. 

„Teda až po tom, co jsi omdlel,“ usmála se. 

Kruci.

„Neomdlel jsem. Za daných okolností můžeme prohlásit, že jsem ve vypjaté, stresové a život ohrožující situaci ztratil vědomí. To se může stát komukoli. Každý se prostě se stresem vyrovnává jinak.“

„Jasně,“ kývla Harry. „Ty třeba omdlíš.“

Charles se nadechl k odpovědi, která ale nepřicházela. Mozek mu pracoval příliš pomalu. Utekla vteřina, druhá, třetí. Sakra, mysli! Čtvrtá. Pátá. Šestá. Ještě není pozdě! Nějaký malý sarkasmus! Sedmá. Osmá. Rychle, mysli! Devátá a desátá. Konec. Prohrál. Vydechl a sedl si zpátky.

Charles všeobecně uznával pravidlo deseti vteřin. Pokud vás do deseti vteřin nenapadne adekvátní odpověď, radši mlčte. Deset vteřin bylo pro Charlese magickou hranicí, za kterou jste se už ponořili do lůna trapnosti. 

Vzdal to a rozhlížel se po parku. Mohlo být jaro, odpovídala by tomu i zelená jablka a vonící kytky. Nikde v okolí se nenacházela žádná stavba, jen lavičky, zeleň, dlážděné cesty a tu a tam odpadkový koš. Po chvíli ticha se nadechl znovu.

„Kdy asi odešel?“

„Je to tak patnáct minut, šel tímhle směrem,“ kývla někam napravo a ukousla další kus z nezralého, kyselého jablka.

„Aha,“ zamumlal Doyle. „Fajn,“ nakrčil se na lavičce.

Pokud šlo o ženy, měl Doyle podivný komplex. Kdykoli se s nějakou ocitl o samotě, vysadil mu mozek. Nenapadalo ho žádné téma k rozhovoru a začínal blábolit nesmysly, jen aby nebylo nepříjemné ticho. O Harry neměl pražádný zájem, byla to pro něj osoba, se kterou musí z nenadálých okolností sdílet stejný prostor. Něco jako když na poslední chvíli k vám do výtahu nastoupí tlustá převoněná důchodkyně a jede až do nejvyššího patra, kde shodou okolností máte také kancelář. Neměla žádný kladný rys, který dělá dámu dámou. Dokonce by se vsadil, ze čůrá ve stoje kdykoli je to jen možné. 

Přesto všechno nemohl tvrdit, že by byla vyloženě ošklivá. Hubená, menší vzrůstem a ostřihaná na způsob stračího hnízda s věčně šibalským úsměvem. A hlavně ženská.

A bylo ticho.

A byli sami.

Charles otevřel ústa a zapomněl proč to udělal. Trapné, pomyslel si. Olízl si rty. Trapné a zbytečně provokativní. Naprázdno polknul a chvíli se nehýbal. Tíživý pocit dopadal na jeho hlavu každou další vteřinu. Nechápal to, Harry ho nepřitahovala. Ale byla žena a to samo o sobě stačilo. 

„Neměli bysme za ním jít? Už je pryč nějak dlouho,“ ohlédla se Harry na zapadající slunce.

„Uhu,“ odpověděl Charles neschopný pohybu a raději se ani jejím směrem nepodíval.

„No tak jo,“ zvedla se a Charles jí byl vděčný, těžkost opadla.

„Hele, tamhle jde,“ vykřikla najednou. Nikolaj se skutečně po cestě vracel zpět, ale tvářil se podivně. Tvářil se jako člověk, který se právě dozvěděl, že jediný způsob jak se vyhnout elektrickému křeslu je nechat se pomilovat skupinou potetovaných latinoameričanů. Dilema, co říkáte.

„Mám špatnou zprávu,“ pronesl a nikdo neměl nejmenší důvod se domnívat, že je tomu naopak.

Když opustil Harry a Charlese tak chvíli šel po cestě, než narazil na první aglomerace. Vynořili se skoro odnikud, prostě najednou byl ve městě. Musela tu proběhnout nějaká revoluce, protože se všude povalovali rozbité lahve, dlaždice, sklo a obaly od lízátek.

Ovšem nebyli tu žádní lidé. Tedy skoro žádní lidé, před dvoupatrový domek, který utrpěl jen menší poškozeni od obalů od lízátek, vyšel postarší holohlavý člověk v pyžamu s odpadkovým pytlem v ruce a překvapeně se rozhlédl.

„Hej,“ ozvalo se za rohem, kam Nikolaj neviděl a chlap leknutím upustil odpadkový pytel. Před dům přišel člověk v maskovaných kalhotách a mikině, kterou měl přetaženou hluboko přes hlavu. V ruce držel cihlu a pohrával si s ní.

„Ano,“ opatrně odpověděl chlap v pyžamu.

„Co jseš?“ provokativně se zeptal maskáčovaný typ.

„Prosím?“

„Jako jestli jseš komouš,“ vysvětlil a pohladil cihlu.

„Ja? Ja jsem civilista, ja tu jen žiju,“ politicky odpověděl chlápek. „Ona byla nějaká revoluce?“ osmělil se.

„Jo jasně, jseš slepej? Svrhli jsme komouše a teď tu vládne fašismus!“ nadšeně prohlásil cihlař. „Tak co, jseš komouš nebo ne?“ s nadějí v hlase opakoval otázku.

„Ja jsem civilista, mě je celkem jedno kdo je u moci,“ chytře se vyhýbal odpovědi. „Když už jste teda svrhli komunisty, tak já se přizpůsobím vaší vládě.“

Maskovaný člověk se zamyslel.

„Joooo,“ rozsvítilo se mu. „Jasně, vybudujem novou Třetí Říši, vodsaď až k řece,“ zakýval hlavou. Jeho Třetí Říše ovšem netrvala věčně, na jeho hlavě přistála celkem obhroublá dřevěná pálka. Za mladým náckem se objevil podobně oblečený člověk s rudým šátkem přes obličej.

„Ha, to jsi uhodl,“ odfrkl si. „Ty nikomu nesloužíš, kámo,“ prohlásil směrem k chlapovi v pyžamu, který znovu sbíral ze země odpadkový koš. „Teď tu vládne anarchie! Jseš sobě pánem, vole.“

„Aha, ano, výborně, jak říkáte,“ zmateně mumlal.

„Ne jako, žádný jak říkám, prostě si dělej co chces, vyhoď ty odpadky někam, nemusíš se s nima tahat, ne.“

„No ale ja je chci vyhodit do koše.“

„Jasně, jak chceš, žiješ ve světe anarchie kámo!“ nadšeně vyhrkl anarchista a padl mrtvý k zemi. Zezadu se opatrně blížil člověk s pistolí. 

„Kdo jseš?“ zeptal se stroze.

„To mi řekni ty,“ odevzdaně povzdechl chlap v pyžamu.

„Tak pozor, teď tu vládne král Tretchman, tak si dávej bacha na jazyk, než…,“ další výstřel mu přerušil tok myšlenek. A krve také. Těžce obrněný ozbrojenec se zvedl z nedalekých trosek a namířil si to k plešatému muži v pyžamu a hromádce těl.

„Co jseš?“ zeptal se stroze, nepřestávaje na něj mířit. Chlápek začínal vypadat podrážděně.

„Tak poslyš, během pěti minut jsem žil v komunismu, fašismu, anarchií a monarchií, ja nevím co jsem, kdo jsem nebo proč tu vůbec jsem!“

„Jistě, tak teď žiješ v demokracií, je ti to jasné?“

Chlápek v pyžamu nakopl odpadkový koš a vztekle odešel domů, nechávaje ozbrojence a mrtvoly svému osudu.

Pokud se ptáte, co se tu stalo, je na to jednoduché vysvětlení. Byrokratické války. Zatlačte si ten úsměv někam hodně hluboko, protože pod tímto pojmem se skrývaly jedny z největších pouličních nepokojů. Začalo to vše velmi nevinně na starém kontinentě. Evropská Unie se pomalu začala topit ve všemožných formulářích, nařízeních, zákonech o vyvěšování fotek koček s oholeným ocasem na veřejnosti a zákonech, upravujicí zákony o vyvěšování fotek koček s oholeným ocasem na veřejnosti. Zákon byl na všechno a na všechno jste museli mít povolení. Než vás mohli přijmout do práce, musel jste projít neuvěřitelným byroktatickým kolotočem a doložit celý svůj dosavadní život na neuvěřitelném množství papíru. Všechny omluvenky ze základní školy, vysvědčení, osvědčení, zasvědčení, doklady o docházce, předchozích zaměstnáních, doložené výkazy, daňová přiznání a všech patnáct průkazu totožnosti - pas, cestovní pas, občanský průkaz, řidičský průkaz, chodičský průkaz, voličský lístek, zdravotní kartu, doklad s místem pobytu, státní příslušenství, národnost předků od počátku osmnáctého století, doklad o nejvyšším ukončeném vzdělání, kartičku pojištěnce, potvrzení z banky, rodný list a prohlášení rodičů, že si vás nevymysleli. Zdravotní stav měl svojí vlastní kancelář, do které jste museli jít jiný den, protože tolik papíru s sebou bez zdvihacího vozíku byste neunesli. A když jste zapomněli dodat třeba potvrzení o tom, že nemáte žlutou moč, nýbrž oranžovou, tak vás bez milosti mohl kdokoli a kdykoli vyrazit. Samozřejmě notáři, banky, státní podniky a vás praktický lékař měli na chlup stejnou pracovní dobu jako vy. Brát si dovolenou ve zkušební době je velmi odvážná představa a o zdravotním volnu by se vám mohlo zdát akorát tak v těch nejdivočejších snech, kde si ze sebe strháváte gázu a na balkóně předvádíte sousedům nahatý sochu Apollóna.

Někteří lidé to řešili tak, jiní onak. Většina se jednoduše zastřelila nelegálně drženou pistolí, protože dostat opravdovou vyžadovalo obrovské množství úsilí a hlavně papíru. Vyžadovalo se tolik potvrzení o tom, že nejste na hlavu, až se z toho devadesát procent žádajících doopravdy zbláznilo.

Evropská Unie prohlašovala, že to dělá ve veřejném zájmu, aby se k moci už nikdy nemohla dostat totalitní moc. Paradoxem bylo vítězství komunistů ve volbách 1999 až 2001 na devadesáti procentech kontinentu, protože jako jediná strana byli oni schopni podat přihlášku k volbám tak, aby obsahovala všechny sounáležitosti a byla aspoň z poloviny vyplněna dobře. Tedy ono říkat třem náklaďákům papíru přihláška chce už víc, než trochu představivosti, ale pro svoje účely posloužila dobře. Výsledek byl viditelný prakticky ihned, pouliční boje, bouře nespokojenosti a kritický nedostatek lízátek po celém světě. Civilizace byla na pokraji kolapsu, jelikož nepokoje nevznikly proti komunistům, nebo alespoň ne přímo proti nim, byly proti všemu. Unií, byrokracií, demokracií, vůdcům, všem. Jednotný demokratický kontinent se začal znovu rozpadat, okamžitě vzniklo množství nových i obnovených politických hnutí, které se prohlašovali za správné spasitele s vizí.

Tohle všechno se Nikolaj dozvěděl z oněch několika novin z opuštěných stánků, postávajících v prázdné ulici. To ovšem nedávalo smysl, protože nic z toho se nikdy nestalo, a Nikolaj už věděl proč. Vlastně to tušil celou dobu už ve druhé světové válce, ale teď se vše potvrdilo. Ztěžka si povzdychl, sbalil noviny a vyrazil zpátky.

„Ale to nedává smysl,“ odtušil Charles.

„Přesně tak.“

„Vždyť jsi tvrdil, že po devadesátých letech komunismus téměř vymizel!“

„Ano.“

„Tak co je potom tady to?“ rozhodil rukama.

„Právě proto jsem říkal, že mám špatnou zprávu, radši se na ní přípravte,“ pokusil se o vyrovnaný hlas Nikolaj.

„Cože?! Tohle nebyla ta špatná zpráva?“

„Ehm, ne, tohle je vlastně ještě docela dobré.“

„Dobře, jsem připraven,“ zavrtěl se Doyle na lavičce a posadil se do pozice, jako kdyby do něj mělo práve narazit auto.„Tak tedy,“ začal Nikolaj.

„Počkat! Mýlil jsem se, ještě nejsem připraveny.“

„Sklapni a nech ho mluvit,“ nastražila Harry uši.

Charles přimhouřil oči a ještě víc se přikrčil, teď už očekával celý náklaďák.

„Proč věci jak je vidíme nedávají smysl? Proč ve starověkém Řecku mluvil mnich čistou angličtinou? Jaktože na sklonku dvacáteho století vládne v Evropě komunismus? Odkud se ve středověku vzal drak? Nic z toho se nestalo a my neměli tolik prostoru, abychom svět mohli až takhle ovlivnit,“ začal Nikolaj.

„To už jsi říkal, že to nedává smysl,“ přikývla Harry.

„Ano, to protože jsme od začátku nepochybovali o tom, že cestujeme časem, což je ale nemožné.“ 

Nastala chvíle ticha. Charles usilovně hledal sarkasmus, Harry usilovně hledala něco, co jí kouslo do krku.

„Cha,“ ozval se nakonec Doyle s velmi slabou verzí své stírací zbraně.

„Nechápu,“ přiznala se nakonec Harry.

„Charles měl od začátku pravdu, tempus fugit a my můžeme akorat tak velký kulový proti tomu.“

Charles zavřel oči a pomyslel na dušené ragů na smetaně. Nezabralo to.

„Co to zase meleš za nesmysly?“ neudržel se.

„Přemýšlejte, je v tom určitý rým, když se na to přestanete dívat konvenčními způsoby…“

„V tom není žádný rým, ty pokakanče. Zbytek tchoře z digestoře se rýmuje, tohle ne!“

„Prosím, nech mě to doříct, ano? Myslím si, že nejsme, a ani jsme nebyli, v minulosti. Kdo nám řekl, že jsme?“

„Přece ten dědek, s tou kapucí,“ dovtípila se Harry.

„Přesně, ale jak to mohl vědět on? Přece nijak. Ani na tom stroji nebylo nikde napsáno, že se jedná o stroj času.“

„Čímž se dostáváme k původní myšlence, nedává to absolutně žádný smysl,“ odevzdaně si povzdechl Doyle.

„Nikoli nezbytně. Necestujeme časem a nejsme v minulosti, ale v jiné prostorové dimenzi,“ vysvětlil Nikolaj. „Víte jak to myslím?“

Charles chvíli přemýšlel. Tahle nová informace pro něj měla naprosto minimální hodnotu.

„Ne,“ prohlásil nakonec.

„Tím se všechno vysvětluje, odkud se vzal drak ve středověku, proč v Evropě dvacáteho století vládne komunismus… všechno.“

„Což ale znamená, že my všichni jsme z různých dimenzí, ne?“ zeptala se Harry.

„Naprosto správně, ale zřejmě sobě hodně podobných dimenzí, bez nápadných rozdílů,“ souhlasil Nikolaj.

„Jo, mám jen jednu otázku.“

„Jakou?“

„Co je to ta dimenze?“

Načež se Nikolaj zarazil. Vysvětlovat něco tak primitivního ještě nemusel.

„Inu, v zásadě je to prostor.“

„Hmm.“

„Chapej, trend v teoretické fyzice byl vždy…,“

„Tu krátkou verzi, prosím,“ odtušila Harry.

„Uf, tak tedy, mnohé teorie ve fyzice,“ zadržel rukou Harry, která už chtěla protestovat, „nefungují v čtyřrozměrném prostoru a počítají s několika dalšími časoprostory.“

„Ano,“ přikývl Charles. „Ale k čemu je nám to dobré?“„Jako teorie superstrun,“ pokračoval Nikolaj.

„Superstruny? Nekoukal jsi se moc na komixy poslední dobou?“

„Ne, to je trochu složitější, ale zkusím to co nejjednodušeji, ano?“

„Buď tak laskav.“

Nikolaj se zhluboka nadechl a posadil se na lavičku.

„Během dvacátého století byla vědci vyvinuta teorie standardního částicového modelu. Tedy že celý svět, všechno se skládá z různých druhů kvarků, leptonů a kalibračních bosonů.“

„To je rusky?“ zeptal se Charles.

„Z kvarků jsou složeny třeba protony, aby bylo jasno, z leptonu také elektrony a z bosonů fotony. Standardní částicový model stavby hmoty končí ale u kvarků a elektronů, už se chytáš?“

„Ne,“ řekl Charles.

„Jo,“ řekla Harry a Nikolaj i Charles se zakuckali.

„Tak. Hodně dlouhou dobu se na ty částice nahlíželo jako na body, ovšem v roce 1970 Lenny Susskind a Holger Nielsen z Ústavu Nielse Bohra a Yoichiro Nambu z Chicagské univerzity při pokusu objasnit silnou jadernou sílu v částicové fyzice ukázali, že určité jevy je možno vysvětlit jen tehdy, pokud je ona silná jaderná síla vyvolávána malými tenkými vlákny, strunami spojujícími částice.“

„Cože?“

„Pokoušeli se objasnit silnou jadernou sílu, ale místo toho nechtěně objevili graviton, což by mohla být základní částice gravitace. To ale nechtěli, jak ho tedy mohli objevit?“

„Už nás nenapínej, nemůžu to vydržet,“ opřel si Charles hlavu o dlaň.

„V podstatě to má fungovat tak, že o určení o jakou částici se jedná, se stará vibrační mód struny, když se rozkmitá určitým způsobem, bude se nám částice jevit jako kvark, elektron či foton.“

„Jako na kytaře!“ vyhrkla Harry.

„Ale no tak,“ odfrkl si Charles. „Nedělej, že tomu fyz-blábolu rozumíš, vždyť ani nevíš, která z tvých bot je levá.“

„Ne, má pravdu. V zásadě se to dá přirovnat ke kytaře. Při různé frekvenci kmitání struny, dostaneš různé tóny, stejně tak i zde. Ale tohle není tak důležité.“

„Bože, on nám tu káže přednášku z teoretické fyziky aby nakonec řekl, že to není důležité?“ rozčílil se Charles.

„Je to důležité, abys pochopil zbytek. Teorie strun, ačkoli velmi dobrá a řeší mnohé neduhy bodové teorie, má jeden, jak bych to řekl, zádrhel, kvůli kterému jí odmítá uznát hodně vědců.“

„Myslíš ten, že jsi jí právě teď vymyslel, nebo ten, že nemůže v životě fungovat?“

„Ten zádrhel je, že nefunguje.“

„Já to věděl.“

„Aspoň ne v čtyřrozměrném prostoru.“

„Čtyřrozměrném?“ zajímala se Harry.

„Ano, pro Kristovy rány,“ vydechl Charles. „Dopředu-dozadu, nahoru-dolu, doprava-doleva…“

„To jsou tři.“

„Tři, nebo čtyři, komu to vadí?“ vyprskl.

„Čas,“ dodal Nikolaj. „Pohybujeme se v čase, proto se tomu říká časoprostor. Takže teorie superstrun takhle nefunguje. Počítá totiž rovnou s deseti prostory.“

„Deset prostorů?“ nedůvěřivě se zeptal Charles.

„Deset.“

„Jak?“

„Tak, že struny, obří energetické struny, nebo klidně i malě mrňavé, které se rozléhají napříč vším, kmitají takovým způsobem, že vytvoří těch oněch deset rozměrů způsobem, který je makroskopickým objektům, jako třeba nám lidem, neviditelný. Ty další prostorové dimenze by tak teoreticky mohli být všude tam, kde jsme my. Procházeli bychom skrz a nevěděli o tom, ani ty další dimenze o nás.“

„Myslíš jako bankovní úředníci?“

„A jak nám to pomůže?“ zeptala se Harry.

„Teď? Nijak. Je konec. Tři skoky, tak jsem naprogramoval řidící mechanismus,“ složil ruce v klíně Nikolaj.

„Cože? Jako úplně nijak? To jsme tady uvízli? Tak to myslíš?“

„Asi ano,“ povzdechl si. „Pardon, zřejmě jsem to pohnojil.“

Stmívalo se.Byl teplý letní večer a cikády rozjížděly svůj pravidelný večerní koncert. Na lavičcce v úplně osamoceném parku v naprosto špatné dimenzi seděli tři velmi zamyšlené postavy a dívali se na odpadkový koš. 

„No to si děláš prdel,“ řekla dívka v kožené bundě a podepřela si bradu pěstí.

Večerní osvětlení zaskřípalo a vyprsklo žárovku na beton. Osamocený park se ponořil do tmy.
ČUDLÍK

Na třešeň přiletěl špaček a začal se nepokrytě cpát jejími plody. Kdyby se jednalo o člověka, tak by se mu určitě nadouvaly tváře a šťáva z ovoce by mu tekla po bradě. Ale protože to byl špaček a ti jak známo bradami neoplývají, bylo vidět jen cvakání zobáčku a třešně mizící v jeho útrobách.


Abych se přiznal, tak jsem tomu drobnému ptáčku záviděl. Lépe řečeno jsem ho začal nenávidět. Nejen že si takový špaček létá kam se mu zachce a nenechá se zastavit gravitačními zákony, on žije. Žije si svůj život a cpe se třešněmi a létá za paní Špačkovou a pokouší se o špaččata a učí je létat. A tak si tenhle malý ptáček dopřává radostí, kterých bych já také rád okusil, ale nemohu. Brání mi v tom moje srdce z kamene.

* * *


Bylo to na podzim před takřka pěti lety. Pamatuji si to na den přesně. Někdo jako já toho přeci jen nezažije tolik a tak nezbývá než zabavit se tak, jak jeden může. Jedním možným způsobem je počítání hodin, dní a let mého mrzkého života v zatracení. Života naplněného hlavně nudou a rozjímáním nad chybami, kterých jsem se dopustil. A že jich nebylo málo.


Tou největší asi bylo důvěřovat lidem, které milujete. Bude to znít asi až příliš ublíženě, ale co se dá dělat. Takový je dle mého život. Pokud jsem se někdy až příliš otevřel ostatním a projevil jsem své city, většinou jsem narazil do betonové zdi tohoto světa. Světa, jenž nemá příliš porozumění pro lidi mého typu.


A jaký že to jsem? Tak pokud odhlédneme od mé současné situace, tak jsem býval veselým chlapíkem, který se příliš nezabýval tím, co přinese zítřek a jaká nebezpečí jsou s ním spojená. A to mě asi stálo můj minulý život. Mohu tak nyní trávit čas už jen přemítáním a počítáním hodin. Hodin naplněných nudou a občasným vyrušením, které mají na svědomí většinou zvířátka, občas nějaký ten milenecký páreček. Většinou ale zvířátka!

Jak já nenávidím holuby! Ještě stále si vzpomínám na chvíli, kdy jsem teprve krátce stál uprostřed své zahrádky a skupinka holubiček, těch roztomilých zrůdiček zvěstujících mír, si mě vybrala jako místo pro své nekalé rejdy. A Maruška se smála, když je viděla a házela jim drobty ze své svačiny a já klel a klel, když se nějaký holub rozhodl potěšit i mně svou zvýšenou pozorností. To se ví, že mi to vadilo. Kdo by se mi divil, v mé situaci.

Ale abych se vrátil k tomu podzimu, jenž započal mé trápení. Nebyl to hezký podzim. Takový ten romantický, hýřící barvami. Ne. Tenhle podzim hýřil měrou vrchovatou jen kapkami deště a blátem. Zrovna jsme se nastěhovali do svého nového, krásného domečku. Domečku se zahradou, která potřebovala nutně připravit na nadcházející zimu. Přesadit některé květinky, upravit cestičku, prostě věci, které těší každého bodrého člověka se srdcem zahradníka  a které já tak nesnáším.

Tehdy jsem ho objevil. Byl to takový malý výstupek. Taková hroudička, skoro jako kdyby se krtek rozmyslel a šel si hrabat jinam. Hroudička zeminy uprostřed mé zahrádky. Díky vytrvalému dešti další možný zdroj bláta a tím i nevítaná věc a danajský dar zahradního bůžka. Jako s takovým jsem s ním i jednal. Několik ran lopatou a hrouda měla vzít za své. Ale jediným, co ukončilo svou bídnou existenci, byla lopata.

* * *

Nekoupil jsem špatnou lopatu. Ani jsem netloukl pod špatným úhlem či silou neúměrnou pevnosti mého nástroje. To jen hrouda hlíny nebyla tím, za co jsem ji pokládal. Pod vrstvičkou bláta se ukrýval kamenný ovál s červeným čudlíkem. Věc to veskrze divná a o to divnější, když jsem na okraji oválu rozeznal nápis, jenž varoval všechny, kdož by chtěli přezkoušet  funkčnost čudlíku: „Nemačkat, sic se pro měníš v kámen!“

To se ví, že jsem ho zmáčknul.

* * *

Ano, přiznávám, že to byla chyba. Teď to vím také. Ale co byste udělali vy na mém místě? Copak byste věřili tomu, že zmáčknutím červeného čudlíku na deštěm zmáčené zahrádce probudíte temné a děsivé síly, jež neškodného človíčka, kterým jsem býval, promění v sochu? A to v sochu vpravdě ošklivou? Jako by nestačilo, že zkameníte. Ještě musíte zkamenět ve chvíli, kdy jste zmáčení, zablácení a máte na sobě holínky. A pláštěnku po dědovi.

Určitým varováním před mačkáním čudlíku mi mohl být nebývalý počet kamenných sošek králíků, koček a pejsků, jež se povalovaly všude po domě. Ale na svou obranu musím říci, že když se nastěhujete do domu po zemřelém sochaři, očekáváte, že na nějaké ty sochy a věci z kamene narazíte. A že některé sošky zobrazovaly zvířátka v nelichotivých pózách, to mi divné nebylo. Přisuzoval jsem to zvrácené sochařově fantasii či přemíře alkoholu v mistrově krvi. Pravda byla ale někde jinde a mě tak došlo, jak si ten nekňuba vydělával na denní chléb a hlavně kam zmizela všechna zvířátka v ulici.

Homola (tak se ten sochař jmenoval) byl bohapustý vrahoun a násilník, který neváhal proměnit nevinná zvířátka v sochy. To vše s tím, že mysl proměněného nezhyne, ale přežívá se svými tužbami v kamenném zajetí. Pro člověka k nevydržení, ale co teprve pro pejska s jeho instinkty! Hrůza jen pomyslet.

Ale je čas zanechat hořekování nad osudem němých tváří a trochu se pozastavit nad osudem mým, tj. člověka kamenného a hlavně zrazeného.

* * *

Náš nový dům se nacházel v okrajové čtvrti mého rodného městečka. Červená stříška, dubové dveře a romantická zahrádka, to vše slibovalo, že si zde s Maruškou vybudujeme nový domov. Po svatbě jsme žili ve starém půdním bytě a oba dva nás přestalo bavit poslouchat vyvádění sousedů a neustále opravovat prosakující střechu. Náš starý byteček by se totiž klidně mohl stát letním sídlem hastrmanské rodince.

I proto jsem s radostí uvítal, když Maruška přišla s tím, že nedaleko zemřel jakýsi umělec a zanechal po sobě domek se zahrádkou jako stvořený pro nás dva. I když jak si teď vzpomínám, ve skutečnosti řekla domek jako stvořený pro zamilovaný pár. Moje radost se vystupňovala s tím, když jsem se dozvěděl, že se můžeme do domku okamžitě přestěhovat, protože Maruška se zná se synem bývalého majitele a ten nám jako budoucí vlastník umožní hnedle se zabydlet a po vyřízení dědictví i odkoupit domek. Ó jaké štěstí pro mě a pro mou milovanou!

* * *

Když si tak zpětně všechno procházím, už tehdy jsem mohl vytušit něco nekalého. Nejen že jsem nemusel nic podepisovat (Maruška prý všechno vyřídila), ale navíc mi zařídila životní pojistku na dost velkou částku. To kdyby se mi něco stalo, tak abych jí zde nezanechal bez prostředků.

A vždyť se také stalo! Nejen že jsem zkameněl. Hned druhý den po mém mačkacím incidentu jsem se mohl pokochat pohledem na první milenecký páreček na mé zahrádce. Kdo hádá, že to byla má láska se synem umřelého sochaře, tomu musím pogratulovat. Hádá dobře.

Objímali se a těšili se z radostí života. A kdybych neměl kamenné srdce, tak by mi puklo. Když vás opustí vaše láska a na rozloučenou vás nakope do zadku, tak to naštve. Ale když vás nechá proměnit se v sochu a den na to se před vámi producíruje se svým novým štramákem, tak to už vysloveně nepotěší.

A sochařův syn nebyl posledním objevem mé drahé (a nyní notně lehčí) polovičky. Hned po vyřízení dědictví a převedení domku na Marušku se začal zvyšovat počet mužských soch na zahrádce. Maruška je očividně sběratelka mužských srdcí a zároveň asi nedokáže nikoho opustit bez toho, že by ho proměnila v obrovské těžítko.

Většinu soch Maruška prodala, některé rozbila, ale mě si nechala na památku a občas mě poctí svou přítomností. Láká ke mně holoubky na drobty rohlíků a občas mě i očistí. No mohlo to dopadnout i hůře. Co kdybych se v sochu proměnil opravdu omylem a moje láska by přišla o svého milovaného muže. Nechat ji se trápit jen kvůli mé zvědavosti,to by bylo přeci jen hrozně kruté. Takhle mám jistotu, že je šťastná a užívá si, jak jen může.

A navíc mohu být na blízku své milované i když mě už nechce a dokud se nezblázním (snad to nebude příliš brzy) mám spoustu času na přemýšlení. Co více si může jeden přát?

ZAMARILO SA TI

Sedela tam a cítila sa opäť malátne. Trvalo to už toľko týždňov. Kreslo sa pomaly hojdalo spolu s ňou do rytmu, ktorý určovala. Žiaľ za mŕtvym švagrom Petrem už prešiel. Slabosť stále ostávala. Zavrela na kolenách knihu, keď ju vyrušil hlas.

„Á tu si?“

Hojdať sa neprestala. Manžel si sadol vedľa nej, oproti menšiemu kozubu. 

„Zobudil som sa celý dolámaný. Všetko ma bolí.“ A na ukážku zakrútil krkom, ktorý nepríjemne zapukal, akoby sa nepohol celé roky. 

Anna neprítomne pozrela von oknom. Letargia sa ich tiel držala už dlho. 

Izba bola tmavá, koberce na stenách len slabo osvetľovali plamene ohňa. Vonku bičoval krajinu dážď. Aj keď ho pochovávali obrovské slizké kvapky sa im vkrádali za goliere. Vietor rozhadzoval listy, mnohé skončili zmiešané s hlinou v hrobe. 

„Necítim si celý chrbát.“ Posťažovala sa na výmenu teraz ona. 

Sedeli svorne pri ohni ako vlci, a radšej sa nehýbali. Mohli sa tváriť, že bolesť nie je. A potom začalo vyhasínať v kozube, alebo prievan sfúkol sviečku, bolo sa treba pohnúť, prihodiť poleno, zapáliť knôt a bolesť bola tu. 

Anna so stisnutými perami sa pobrala do kuchyne. Jesť treba, keď je čo. Vravievala jej matka ešte ako dievčatku. Tu v Rumunsku sa často na usadlostiach stávalo, že nebolo čo vložiť do úst, keď bol chladný rok a na poliach všetko pomrzlo. Tento rok zrejme všetko zhnije.

Uvarila praženicu s kúskami klobásy, ktorú ešte pred mesiacom priniesol Petre. Toľko vecí jej ho pripomínalo, aj teraz keď ju krájala na malé plátky, myslela na neho. Radšej akoby mala myslieť na bolesť. 

V šere kuchyne vybrala zo skrine tri taniere. Sviečka slabo blikala. Peňazí je málo, šetria. Elektriku im núkali zaviesť už pred rokom, odmietli. 

Naložila na taniere. S jedným tanierom sa popamäti vybrala na druhé poschodie. Schodisko vŕzgalo, vďaka tomu vedela, na ktorom schode sa nachádza, koľko ich má ešte pred sebou. Vystupovala pomaly, rukou sa jemne pridŕžala chladného múru steny na jednej strane. Dvíhala nohu v hrubých bakančiach a sunula ju s bolesťou opatrne vyššie. Trvalo takmer večnosť, kým sa dostala na druhé poschodie. 

Tma vládla aj tu, len z pod jedných dverí prenikal slabý blikot svetla. 

Otvorila. Svetlo zmizlo s prievanom, ktorý sa vkradol do izby spolu s tanierom praženice. Zažmúrila, aby si oči privykli. 

Vo vrecku nahmatala zápalky, podišla k malému stolíku v rohu a škrtla nimi. V izbe zavzdychalo. Zapálila sviečku, ktorá osvetlila časť tmavej izby. 

Uprostred stála dvojlôžková posteľ a v nej nevládne telo. Vzdychalo. Slabo z posledných síl. 

Anna podišla k peľasti a sadla si aj s tanierom na ňu. 

„Treba ti niečo zjesť.“ S citom odkrývala paplón, ktorý skrýval bledú tvár s mastnými vlasmi. Oči zavreté, no i pod viečkami vyzerali neskutočne veľké, napuchnuté. Tvár biela ako alabaster, krk večne červený...

„Videla som ho... zas.“ Zavzdychala v bolestiach.

„Zamarilo sa ti.“

Anna sa snažila natisnúť jej do úst aspoň malú lyžičku praženice. Škoda, že zelenina sa neurodila. Polievka by bola lepšia.

„Videla...“ Zavzdychala. 

Praženica zababrala perinu no do úst nevnikla. Anna položila tanier, a skúsila jej čelo. Horela.

Pozakrývala ju. Telo v posteli stále slabo vzdychalo. Otvorilo oči, veľké bielka sa vovalili do izby, plné krvavých žiliek. 

Snažila sa posadiť, no telo len jemne nadvihla, hneď však kleslo späť aj s rukou, ktorú vystierala za Annou. Stíchla.

„Spi.“

Anna vyšla z izby. 

Praženica v kuchyni už vychladla. Niesla ju s bolesťami ku kozubu. Podala manželovi. 

„Ako je jej?“

Anna len pokrútila hlavou. 

Jedli a ochkali od bolesti spolu. Jedlo s tanierov mizlo pomaly napriek hladu. 

„Nič neurobím, keď mám bolesti. Pomrieme tu takto.“ 

Anna bola ticho, už mesiac rozmýšľala nad tým, čo manžel teraz vyslovil. V komore, už takmer nič nie je. Do mesta nezájdu a sami si nepomôžu. 

„Ako prišlo, tak odíde.“ Pomaly konštatovala. 

„Trvá to už dlho.“ 

„Viem. Odkedy zomrel Petre.“

„Anna, čo to je?“

Anna len mlčala. 

V izbe zabúchalo, do okna narážala drevená haluz z blízkeho stromu. Dážď akoby ešte silnel. 

„Zas ho videla.“

„Ty myslíš, že to on?“

„Neviem.“ Klamala. Myšlienky jej vírili hlavou tak rýchlo, ako nemohla ovládať svoje telo. Nechcela tomu veriť. Tanier opatrne položila na zem. 

„Mali by sme sa pozrieť.“ Vyhlásil, no obaja sedeli ďalej. 

V kozube slabo praskalo. Drevo horelo dobre. Bolo už staré, suché. Tiež dochádza, bude treba narúbať nové, inak pomrznú, ak pred tým nepomrú od hladu. 

Zdvihol sa s ochkaním zo zeme. Pukalo v ňom a kŕče ním trhali akoby mal záchvat. Šuchtal sa z miestnosti von. 

„Kam?“

„Na cmiter.“

Donútila telo vstať z kresla. Pripojila sa v šuchtaní k mužovi. Prehodili cez seba len kabátce, prezuť sa nemali už síl. Každú chvíľu privierali od bolesti oči. 

V rohu pri dverách bola opretá lopata, vzala ju. 

Vietor do nich dul listy a dažďovú spŕšku, nedbal na to, že sa ledva vlečú. Krajina bola sivá, tráva akási tmavá a zmáčaná od neustáleho dažďa. Obloha temná, nevpustila ani najmenší lúč svetla. 

Cintorín ležal pár sto metrov pod domom. Všetci rodinný príslušníci tam ležali, medzi nimi čerstvý hrob Petreho. Dovliekli sa sem z posledných síl, celý zmáčaní. Už nevzdychali od bolesti, hoci neprestala. Napätie, ktoré sa objavilo v žalúdkoch ju na chvíľu prekonalo.

Anna sa dala odhrabávať zem rukami, jej manžel sa opieral do lopaty. Kopali mlčky, ani na seba nepozreli. Hnedastá hlina im pokrývala ruky, lepila sa na ne. 

Všetko akoby sa okolo nich búrilo. Vietor šľahal ako nepríčetný svojimi mokrými poplazmi, nevzdával sa, raz vial na nich lístie z blízkych stromov, potom opäť bičoval. 

Obaja nahlas oddychovali. Ich posledné sily spočívali na zemi vo forme hŕb čerstvej zeme. Pred nimi rakva. 

Pozrel na Annu, tá sotva badateľne prikývla na súhlas. Chcel nahmatať klince a vytiahnuť ich von. Klince však nikde neboli. Opatrne nadvihol veko a zhodil ho dolu. 

Obaja zdesením zbledli. Petre tam ležal bledý ako ho tam takmer pred mesiacom vložili. Na ústach stopy po čerstvej krvi. Anna slabo zhíkla. 

Manžel vytiahol lovecký nôž, a dal sa rezať. Zapichol ho do ohryzkovej jamky a trhaným pohybom ťahal na dol. Mŕtve telo zavzdychalo. Prestal, ruky sa mu chveli s nožom v ruke. 

„Pokračuj.“ Pobádala ho.

Muž teda opäť zapichol nôž a ťahal. Kosti hrudného koša zapraskali. Pach, ktorý vychádzal z tela bolo príšerne cítiť. 

Anna zavrela oči a ruku zaborila do tela, nahmatala srdce. Zovrela ho pevne v dlani a snažila sa ho vytrhnúť von. Mŕtvola skučala. 

V dome bolo chladno. Oheň vyhasol. Bolo ho treba opäť oživiť. Anna sa len mechanicky bez života skláňala pri kozube. Bolesti stále neprestali. Rozdúchala plamene. 

Manžel pomaly zasadol pri kozube vedľa nej. Anna zašmátrala vo vrecku. V ruke zvierala krvavočervené srdce. Mazľavá tekutina z neho kvapkala nepatrne na zem. Anna bez milosti vydala srdce plameňom. Zaškvrčalo. Obaja nemo pozerali ako horí. Plamene ho olizovali, drevo pukalo. 

Vonku dulo, do okna neustále narážali rozčesnuté halúzky s mokrými pľuvancami. 

V kuchyni vybrala tri poháre, jeden s obitým uškom. Naliala do nich vody. Pozerala na ne ako tam tak stoja. Nebola si ničím istá. Rozbalila vreckovku, ktorá ležala starostlivo zabalená na stole. Odhalila sa malá šedá hŕbka popola. Rozdelila ju na tri časti a každú vsypala do jedného pohára. Pozerala ako sa popol pomaly spúšťa na dno, ako tam pláva.

Sfúkla sviečku, ktorá doteraz pri nej horela. 

Podala manželovi pohár s obitým uškom. 

„Vypila?“ 

Anna len mlčky prikývla. 

Sadla si do hojdacieho kresla. Manžel sedel po blízku, obaja uchlipkávali zo svojich pohárov. 

Inšpirované skutočnými udalosťami v Rumunsku.

Dračí háj

Vedle kněze vybuchl oheň.

Zlatý gejzír vyletěl do výše, zalil okolí kamenného portálu oslepujícím světlem a zakryl tak okamžik, kdy se otevřel.

Tharis zamrkal. Místo toho, aby zamhouřil oči, doširoka je rozevřel a jas mu teď do nich vehnal slzy. Zajímalo ho, jak se ohnivé kouzlo dělá, byl proto zklamaný, když zpozoroval malou kovovou záklopku mezi kameny. Po sešlápnutí uvolnila unikající hořlavý plyn a křísla jiskru o valounek pyritu. To nebyly žádné čáry, to by uměl také.

Dergion pohlédl na zvědavého chlapce a kousl se do rtu. Po účincích pilulky, kterou mu dal do úst předtím, než vkročili do draciánského háje, nebylo v modrých kukadlech ani památky. Ne, na děti nebylo spolehnutí.Pro vážnost situace na to zapomněl a malého prince nezkontroloval. Kdyby to byl udělal, byla by teď drobná tvářička apatická a bez jakéhokoliv zájmu o okolí, natož o to, co ji čeká. Než by došli na místo určení, už by o sobě prakticky nevěděl a ušetřil si tak spoustu strachu i bolesti. Místo toho se teď Dergion zoufale díval na žlutě upatlanou dlaň, do níž klučina v nestřeženém okamžiku naplival hořce chutnající drogu a druhá arcimága svými neposednými prstíky šimrala v té jeho velké zpocené nervozitou. Že povede do Thesiridina chrámu jako obětního beránka dítě svých přátel, ho nenapadlo ani v té nejhorší noční můře. Teď už mu další dát nemohl. Ani při svém postavení si nemohl v těchto místech dovolit otevřeně fixlovat. 

Vyčítavý pohled jakoby donutil kloučka zvednout hlavu. Provinile se zazubil, ale když místo rozzlobeného škubání v koutku, na které byl zvyklý, viděl jen vševědoucí smutek, konečně se začal bát. Elf Dergion, ten moudrý kmet, který pamatoval tolik, co prastaré klagy na jihu ve vnitrozemí a poslední neotřesitelná jistota jeho krátkého života, vyprostil malou dlaň ze svého sevření, vzal ho za ramena a beze slova ho

postrčil kupředu. Byl to jemný pohyb, ale rozhodný a Tharis se tím okamžikem ocitl úplně sám.

Rychle se otočil. Chtěl rodinného přítele zavolat zpátky, ale když viděl jen rozevlátý bílý plášť, jak rychle se čaroděj snažil opustit toto neutěšené místo, ucítil v krku něco jako velký knedlík a nedostal ze sebe ani hlásku. Obrátil se zpátky ke knězi. Polekalo ho, že hubený drakonik mezitím došel až k němu, aniž by si něčeho všiml. Najednou tu byl, jakoby vyrostl ze země a než se stačil pohnout, chytil ho za ruku a táhl do otevřeného vchodu. Jen šest stupínků, které vedly mezi spleť podivných kamenných faunů, démonů a kroutících se lián na výzdobě portálu a stanuli na vysokém schodišti mizícím dole ve tmě.

„Dergione!“ Konečně našel hlas. „Strýčku!“otočil se přes rameno. Záblesk bílé látky se rozplynul mezi sloupy a křik se strašidelně odrazil od stěn. Arcimág odešel.

„Zmlkni, harante,“zasyčel kněz. „Tady jsi v chrámu a ne na tržišti. Měl jsi sníst to svinstvo, co sis nablil do pacek. Bylo by to příjemnější pro nás pro oba. Myslíš, že mě baví poslouchat takový uječený parchanty jako jsi ty? Zacpu ti hubu roubíkem a po srandě…“

Schody uklouzávaly pod nohama, jak rychle sestupovali chodbou. Patriarcha ho vláčel za sebou bez ohledu na to, jestli mu stačí a tak klopýtal, jak jen to šlo. Padal a visel v těch tvrdých nemilosrdných rukách jako kus uloveného zvířete a kolem něj se míhaly věci, které v životě neviděl a ani je nikdy vidět nechtěl. Nádhera chrámového sálu, ať už byla jakkoli podivná a děsivá, byla tatam. Spletité chodby pod posvátným hájem ukrývaly chlad prosvětlený tu a tam loučemi, pach jako v šelminci, místnosti, z nichž se ozývalo skučení, které mělo s lidským nářkem společného jen velmi málo, nízké blýskavé laboratoře, neznámé nástroje a spoustu kleriků i podivně se pohybujících stráží v šupinatých zbrojích, kteří se svému představenému uctivě klaněli. Nevšiml si na nich žádných detailů, protože poté, co se odvážil tomu nejkočkovitějšímu pohlédnout do tváře zpola zakryté maskou, rychle se od nich otáčel na druhou stranu. Ty dvě sklovité oči svítící v příšeří z mysli ale nevyhnal. 

Občas zahlédl v některé z těsných cel malé postavy. Vyjeveně si uvědomil, že to nejsou žádní skřeti, jak ho původně napadlo. I když ho učili, že princové nebrečí a nechovají se jako pomatenci, začal znovu křičet. Tentokrát beze smyslu.

V místnosti, do které nakonec zabočili, hořela spousta olejových lamp. Doma se Tharis s matkou před spaním učil rozhýbat silou mysli jejich plamínky do pomalého tance a bavil tím své rozpustilé dvojče. Tady bylo jejich účelem poskytnout dost světla, aby specialisté draciánského kléru viděli na práci. Pomocí nástrojů, které jim věnovala medicína, magie i alchymie, spravovali svou Komnatu proměn. Její nevydařené produkty se dívaly slepýma očima ze skleněných nádrží u stropu. Ty úspěšné se sem střídavě vracely z cel a klecí podle toho, kterou fází proměn zrovna procházely a pod zkušenýma rukama draciánských specialistů se zde stávaly jinou formou života. Za zimních večerů jí prarodiče strašívali mladší generace vyprávěním odposlouchaných zkazek a  báchorek. I k Tharisovi do otcovského paláce se donesly. Příběhy thargů, kteří lovili zbloudilé lidi i zvěř v okolí posvátného háje. Strážili starou chrámovou pevnost. Příběhy pololidí. Když se podíval na kamenný stůl v rohu laboratoře, nepotřeboval ani příliš bujnou fantazii, aby si vše spojil dohromady.

„Vidíš ho?“zeptal se poťouchle kněz a sklonil se k Tharisovi tak nízko, že bylo cítit, jak mu z úst táhne červené cangoirnské. Beztak měl od něj fialové rty. Na stole čelem k desce ležel kluk o něco starší než byl malý princ, ruce měl připoutány řemeny a kromě toho, že byl strašně hubený, vypadal vůbec nezvykle. Žíly měl naběhlé, až mu vystupovaly na povrch jako zápasníkovi a krev v nich tepala zcela zřetelně viditelná jen pouhým okem. „Ten už je tu dobré dva roky. Pomalu přestal vzpomínat, odkudže to přišel. Taky přestaneš. Mláďata jsou přizpůsobivá. Zvykneš si a bude z tebe dobrý hlídač. Když to nevydržíš, možná se půjdeš podívat, jak vypadá dračí snídaně, tak se snaž.“

Vida, že hoch na něj zírá jako na zjevení, zašklebil se.

„Nerozumíš, ty aristokratické štěňátko? Tak já ti to tedy vysvětlím. Na tomto místě je úplně jedno, kdo jsi doteď byl. Za chvilku ti tady Tremiš vypálí do zad posvátné značky proměn a až se ti zahojí, budem do tebe pumpovat trubičkami pod kůží tolik mixáží, kolik sneseš a trochu tě upravovat tamtěmi hejblátky , co visí na stěně,“pohodil rukou ke zdi, kde visela zdejší chirurgická výbava. „Když sneseš hodně a budeš moc dobrý, dostaneš výcvik a zbroj a budeš strážcem chrámu jako ti, cos je viděl cestou sem. Když to sneseš, ale nebudeš schopný a poslušný, půjdeš do hvozdu pod chrámem a budeš tam lovit jako němá bestie. Pokud se vyskytne anomálie, prostě něco, co se nám nebude zdát pro tharga dobré, nakrájíme tě tamhle do těch akvárií, abychom se z toho propříště poučili. Uvidíš je často, abys měl motivaci. V případě, že to nepřežiješ nebo budeš slabý, drak si tě dá místo telete, co mu dobří lidé Loralonu posílají po losování. A jestli se u tebe náhodou objeví magické schopnosti po tvé drahé matce, sežere tě taky, protože o tharga, který by po nás vrhal blesky, tu nikdo nestojí. Už rozumíš?“

Patriarcha se narovnal a olízl si stružku potu pod nosem. V laboratoriu bylo velmi teplo, aby malí adepti neprochladli.  

Tharis stál, tupě civěl před sebe a rozuměl. Třásl se i přes horký vzduch, který proudil mřížkou topení u paty protější zdi. Tremiš sundal z háku řemínkový postroj, kterým bylo možno dítě znehybnit, aby mu neznesnadňovalo práci a Tharis věděl, že nebude ani trochu statečný, protože už teď mu hrůzou ztuhly všechny končetiny. Na to, že při troše snahy umí rozhýbat plamínky v olejových lampách na zdech, což mohl být dobrý důvod vyměnit se za obětní kus dobytka, raději už ani nepomyslel.

 „Ty, Tremiši?“

„Mhm…“

„Je to pravda?“

„Co?“

Tremiš zvedl hlavu od psaní. Vedle něj ležel na stole nově příchozí adept s tenkou poduškou pod hlavou, aby pozice nebyla pro dítě tolik nepohodlná. Týrání a bolesti nebyly záměrem, byly jen vedlejšími produkty. Draciánští technici sloužili bohyni, vědě a svému kléru a nevyžívali se v utrpení svých svěřenců. Proměny byly pro ně svatou službou a jestliže někomu poskytovaly vyžití jiné než ryze účelové, bylo jím pohrdáno pro svatokrádež. Tremiš by sice mohl označit ve svém okolí pár takových, nicméně doba byla tak zlá, že o zkušené kleriky  a techniky byla nouze. Ono koneckonců o jakékoliv kleriky či techniky.

„Ten malý je prý korunní princ.“

„No a?“povytáhl obočí Tremiš. Usilovně přemýšlel, jaké slovo chtěl napsat do svého pozorování jako další. Marně.

„To je přece neuvěřitelné, že ho obětovali Thesiris. Nikdy v životě bychom se k němu nesměli přiblížit, natož abychom si z Lareovy dynastie ukrojili! Čekal bych, že královu rodinu z losování vynechají. Ne oficiálně, ale…“

„Není to neuvěřitelné, Side,“zavrtěl hlavou Tremiš. „Spíš ošklivě triviální.“

„Tolik je cti na solonském dvoře?“

 „Jen docela obyčejného světského politikaření,“podmračil se jeho druh kysele. Pohyboval se poblíž zdejšího patriarchy a ten měl mnohem víc informací, než se mohlo donést k jeho mladšímu kolegovi. „Šušká se, že ti, kdo byli v blízkosti Lareova trůnu anebo mohli nasypat dobrý úplatek do věčně prázdné pokladny, byli vyřazeni z osudí. Pravda je, že nikdy nikoho takového nevytáhli. Vykrváceli tu jen potomci plebsu, nepřátelské frakce a těch méně důležitých. Ale minulý týden během jediného losování vytáhli dvakrát jméno pana var Melvicka, který mezi oblíbence rozhodně nepatří.“

„Někdo omylem přidal do osudí kartičku navíc?“ušklíbl se Sideon. 

„Hm, omylem… Když to osudové osudí nechali Melvickovi spojenci vysypat, bylo tam takových omylů bezpočet, ale dobrých třicet rodových jmen chybělo úplně. Už chápeš, proč je tu princ?“

„Že by jeho veličenstvo nebylo tak silné v kramflecích, aby si mohlo dovolit švindlovat?“

„To si piš.“

Při zmínce o psaní si uvědomil, že nechal oschnout v brku inkoust. Pečlivě otřel hrot, aby nezačal dělat kocoury.

„Takže prcek platí za tatínka pokutu jeho podvedeným nepřátelům, aby Loralon neměnil dynastii,“zamumlal Sideon. „A možná se ještě zbavil problému s tím, jak rozsoudit svoje dvojčata v boji o korunu. To, co neoplývalo zděděným magickým nadáním nám přenechal a to lepší si nechal pro sebe.“

„Myslíš?“

„A ne snad? Musí vědět, co se stane jeho synáčkovi, jestliže se tady projeví. Nemyslím si, že by zrovna král neměl informace o tom, jaká tu probíhá selekce a že na oltář velké Thesiris lidské oběti rozhodně nedojdou.“

„No právě,“zamračil se Tremiš. „Nedochází ti to? Vždycky bude lepší infant v dračím žaludku než takový, který trhá v hvozdech vysokou. Víš, jaká by to byla lahůdka, kdyby se zaběhl do rukou lovců tharg s rodovým tetováním Lareů za krkem? Jestli tohle mládě vyroste a pustíme ho ven, budeme mu ho muset vyříznout. Ale k tomu nedojde. Vsadím se, o co chceš, že negativní na magii je Adonis a ten se teď rozvaluje v královských poduškách. A je z něj novopečený následník loralonského trůnu. Z prince nám zbyde jen další studijní materiál, který pak slupne dračice. “

Sideon se podíval na kamenný stůl po Tremišově boku a kousl se do rtu. Princ byl proti všem předpokladům při vědomí. Mezi zpocenými pramínky hustých černých kadeří se mu blýskaly oči. A blýskaly se moc. Jediné, co mohl udělat pro uslzeného kluka, který zřejmě slyšel úplně všechno, bylo konečně zmlknout. Slyšet pravdu bylo pro malého usmrkance horší, než mu vyprávět podrobnosti obětního řádu.

Čas v podzemí se vlekl tolik, že Tharis prožíval největší utrpení právě kvůli neskutečně plíživé nudě strávené civěním po zdech a strašidelných proprietách laboratorního prostředí. Plynul tak pomalu, že fyzického utrpení se pomalu přestal bát a zvykl si na něj. Na jihu už prý začalo opadávat listí ze stromů. Když ho sem Dergion přivedl, ještě tam ani neslézal sníh. 

Na domov vzpomínal zpočátku často, ale postupně získal pocit, jakoby se to všechno stalo někomu jinému. Z útržků hovoru, které k němu dolehly, v něm vzpomínky vzbuzovaly nejistotu a úzkost. Nakonec jemu neznámým způsobem zmizela většina jeho minulosti někde za tlustou zdí, přes níž k němu dolehla jen zřídka a to ještě událostmi, které předtím příliš nevnímal. Jako noční můra.

Byl to Tremiš, který ho chodil těšit. Většinou toho mnoho nenamluvil, ale měl nadání magie a uměl ji využívat instinktivně. Z jeho velké dlaně hladivě položené na rozpáleném dětském čele se linulo příjemné teplo, před nímž se veškeré myšlenky rozplynuly do příjemné prázdnoty. Tremiš se svým mládím v sobě kombinoval dojem staršího bratra a nutného zla v podobě bolest přinášejícího lékaře. Jenomže Tharis nebyl nemocný a Tremiš  nebyl ani sourozenec ani normální doktor. Svůj řád miloval a svému poslání věřil. Mučivý život adeptů byl v jeho očích sice bolestný, ale nezbytný, což bylo přece jen zvrácené.

Za laboratoří se táhla chodba plná místností, kde byly vybudovány vzájemně oddělené komůrky pro adepty. Některé větší s lůžkem, jiné jenom klecovité, kde se nedalo ani posadit. Byly v příšeří, v teple, většinou prázdné, protože doba, kdy se pod chrámem pracovalo ve velkém, byla po urputné válce s Tharisovým dědem v nenávratnu. Chlapec se divil, že se mu za to klér nemstí, ale ve skutečnosti ztratil identitu ihned po vstupu do posvátného Thesiridina háje. S dračí hvězdou vytetovanou na zádech se stal majetkem řádu, pokusným králíkem a mimo svaté území loveným netvorem. Nebyl důvod k pomstě. Ztratil dokonce i jméno. Žádným ho tu neoslovovali. Nebyl ani dítě svých rodičů a postupně mu to došlo.

 Pokojíčky, jak bratři Hlídači, kteří opatrovali mláďata v čase nepřítomnosti techniků, říkali těm strohým kójím a klecím, překvapivě nepáchly. Vládla tu přísná hygiena, ať už kvůli zdraví kleriků nebo proto, aby procesy proměn přecitlivělé tvorečky nesklátila infekce. Proměny byly náročné, drahé a úspěšnost omezená. Staří mistři, kteří snížili rizika po staletí shromažďovanými znalostmi, zmizeli za úporných bojů řádu se světskou mocí, která se po všechny časy snažila omezit jejich vliv. Jejich žáci od té doby část proměn praktikovali metodami pokusu a omylu a měli tedy nesrovnatelně větší ztráty. Když ze dvaceti adeptů získaných ročně Losováním, přežilo šest, dalo se hovořit o úspěchu. Jenže nezůstalo u tradičních zdrojů. Nedostatek materiálu měl na praktiky řádu zcela neposvátný dopad, protože vedl ke koupím dětí na předměstích Solonu. 

Řád draka měl stále dostatek moci a respektu na to, aby mu byly posílány oběti pro posvátné účely, ale tvoření humanoidních zabijáků z lidských bytostí zbytečně dráždila solonský dvůr.Etické hledisko bylo pro krále možné za určitých okolností vynechat, existenci kontrolovatelné armády vlkodlaků okolo sídelního města však nikoli. Světská moc si tento element nechtěla nechat znovu přerůst přes hlavu, nicméně peníze na novou válku, která by srovnala pevnost se zemí, neměla. Thargové nevymírali, protože oběti bohům zakázat nemohla a dozor nad tím, co se s nimi děje, neměla. Nad ničím za zdmi pevnosti. Díky tomu byl Solonský dračí háj poslední baštou  svého druhu na Thaironu. To, že řád už ve skutečnosti nemá kromě jediné staré dračice takřka nic, čím by se bránil, nikdo z povolaných nevěděl. 

Jediní, kteří eliminovali alespoň případné zbloudilé thargy, byli profesionální lovci těchto nestvůr a ti za ulovený kus taktéž inkasovali horentní sumy. Bohužel ztráty mezi lovci byly značné a cenu bylo nutno zvyšovat. Thargové byli nejen rychlí a dokázali vyvinout nepředstavitelnou sílu v pažích i v čelistech, ale především tak snadno neumírali. Dokázali překonat bolest a pro normálního člověka vážná nebo dokonce smrtelná zranění mohli úspěšně přežít a posléze zregenerovat. S každým mladým thargem chyceným lovci kolem háje, se rozvíjely báchorky o tom, že tito démoničtí tvorové nestárnou, že se množí mezi sebou, že se za úplňku rodí z bažin

Medikace měla své pauzy, které nebyly tak zlé. Adepti byli v těchto prodlevách většinou pohromadě, cvičili bojové hry a s dětskou naivitou srovnávali svoje úspěchy i fyzické odchylky. Při přesunech z místa na místo bylo teprve vidět, jak je pevnost ohromná. Občas viděli i své dospělé protějšky, ale zatím nebylo znát, že by se jim mohli někdy podobat. Vývoj vyžadoval dlouhá léta. Jen jedinou věc si Tharis uvědomil teprve ve chvíli, kdy se šli klanět před oltář se sochou překrásné paní shlížející na ně ze sedla dvouhlavého draka, ozdobenou mnoha stříbrnými skvosty. Byla tam i kněžka. Jediná živá žena, kterou kdy v chrámu viděl.

 „Ctěný bratře,“zašeptal nad miskou s jídlem, když ho krmil starý Hlídač. Jeho vlastní ruce byly plné podlitin po medikamentu injekovaném v pravidelných intervalech od včerejšího rána. Sem sice slunce nedosvítilo, ale když ho bratr Vachsim vytáhl na proceduru z „ pokojíčku“, ucítil už podruhé v jeho dechu praženici, kterou klerici mívali jako nápoj k snídani. Vždycky tak voněli. Čas se dal měřit podle nejrůznějších ukazatelů.

„Mhm?“

„Proč tu nejsou holky?“

„Cože?“

„No, holky tu nejsou. Jen bohyně z kamene a ta paní v rouchu, ale holka na proměnách ne.“

Drakonik se na něj překvapeně podíval a pak se zašklebil. 

„Tomu ty bys ještě nerozuměl, štíře uslintaný.“ 

„Proč ne?“

„Poněvadž takoví dospělí muži a ženy se spolu dokážou dohodnout na lecčems, ale thargové se navzájem roztrhají, když je to popadne.“ 

„Co je popadne?“

„Ech, škvrně,“povzdechl si starý technik bručivě „to je právě to, čemu ty nemůžeš rozumět. Řekněme, že se perou častěji, než by bylo zdrávo, protože se od sebe nedokáží udržet v uctivé vzdálenosti. Neuhlídají si teritorium. Nedáváme si s vámi mláďaty tolik práce, abyste se potom sežrali navzájem jako tarantule.“

„To se stalo?“

„Jsi nějaký zvědavý na to, jak by ti po těch injekcích mělo být. No, jen si posluž. Možná to nebude dlouho trvat a přijdeš o hlasivky, jako spousta tobě podobných. I když ty jsi zatím dobrý adept. Nemusel bys běhat po lese. Mohl bys strážit samotnou svatyni. Poslední tharg alemu se nám ale vyklubal naposledy před rokem. To by nebylo zlé mít dalšího po takové době. Jenže pak bychom tě museli držet i od té paní v rouchu. Hezká paní, že?“

„Zasnoubili mě s princeznou z Leibekii“vzpomněl si zcela spontánně se zbytkem své dětské upřímnosti, ale vzápětí ho přešla chuť říct cokoliv dalšího. Vachsim se na něj podíval se zdviženým obočím a pak se celkem škodolibě ušklíbl: 

„Ty se oženíš maximálně se Sybarillou. Ale buď v klidu. Má vznešenější původ než ta tvá dohodnutá nevěsta.“

Pocit zadostiučinění a pomstychtivost za újmy, kterých se na Řádu draka dopustil Tharisův dědeček, přeci jen zafungovaly. Sybarilla byla onen poslední drak v pevnosti.

V zápachu prázdného laboratoria už bylo teplo k zalknutí. Tharis ležel v malém kotci, kde si odhrabal slámovou podestýlku, aby se mohl ochladit o podlahu. Venku už prý skončila další zima a všechno rozkvetlo, ale ani si nepamatoval, jak to vypadá.  Změny, které s jeho organismem provedly draciánské medikamenty, způsobily, že teď lapal po vzduchu jako ryba. Upozornili ho, že dušnost je relativně normální jev. Prý přejde. A Tremiš mu ještě prozradil, že také dojde na malou zkoušku. Měsíc velké Thesiris bude mít v těchto dnech neobyčejně silné nebeské postavení. Bohyně bude tak blízko, že jestli má některý z jejích aspektů, vyjde najevo právě teď.

Matně si vzpomínal, že mu jeho učitel jednou vysvětloval, co to takový božský aspekt je. O temné dračí královně ale nemluvil. Patrně mu nebyla tak sympatická, jako někteří jiní bohové. Třeba Láron nebo Mek. To ostatně chápal. Přemýšlel, jestli mít ty aspekty je dobře nebo špatně a dýchalo se mu čím dál hůř a divněji. Nakonec začal hlasitě sípat. Strop laboratoře, na který celou dobu civěl, někam ulétl. Rozevřel doširoka víčka, až skoro dostal křeč. V uších se mu rozlehlo šumění přinášející nekonečné  blaho. Připomínalo mu křídla nebo mořské vlny, ale rozeznat se to nepokoušel. V úlevě se poddal té zvláštní prázdnotě, do níž vplouval.

„Tremiši? Tremiši pojď sem!“

„Co se děje?“

„Tomu tvému černovlasému něco je. Podívej se. Možná bychom mu měli něco dát. Vypadá, že bude mít zástavu.“

Prázdnota se začala poněkud smršťovat, nebo se mu to alespoň zdálo. Ne, nezdálo. Kolem to potemnělo  a prolnulo zvláštním narudlým světlem. Plul nad obrovským hnízdem, v němž byla kožnatá oválná vejce. Zkoušel je počítat, ale obraz se míhal, jakoby byl ještě pod vlivem kněžských narkotik. Z hnízda se začaly natahovat hadovité krky a otvírat tlamy, jak hladově čekaly na jídlo. Konečně je spočítal. Bylo jich třináct. Nikdy se do tolika počítat neučil, ale teď hlasitě vykřikoval všechno, co k němu takto nepochopitelně přicházelo. Staré elfské runy, které zdobily kamenné vznešené oblouky v ohromné sálové sluji. Dokonce i ty šly přečíst tak snadno! A jiné a ty nebyly nikde v jeskyni. Třpytily se rosou na kamenech pod obrovskými zelenými klagy, mohutnými stromy jihu.

 „Může ten cvrček umět takovouhle řeč?“

„Ne. Ani spočítat naše vejce. Běž se zeptat Morwena jestli se opravdu nelíhnou. Já ho utiším. Nebo ne. Ve vidění je mu přece jenom dobře. On si to užije a my se třeba dozvíme něco zajímavého. Kdo ví, jak silné médium to je? Probuzení nebude hezké, ani když to hnízdo nestihne spatřit. Čekal jsem to.“

„Snad ti ho není líto?“

„Hmmm. A tobě, Sideone?“

Sid pokrčil rameny. Vidina dračího hnízda byla tak opojná, že na nic jiného teď nemyslel. Vypletl se z uliček tvořených pracovními pulty a pak se rozběhl jinak tak líně poklidným komplexem chodeb až k dračinci.

 Morwena našel snadno. Prakticky vchod do tunelu ústícího ke sluji neopouštěl. Pro všechny bylo s podivem, že v laboratoriích, kde se třídili dokonalí jedinci i dokonalí drakonici, je zrůda jako Morwen jediným vyvoleným, kterému stará Sybabarilla dovolila dotknout se snůšky. Morwen byl mrzák. Měl tak pokřivenou páteř, že chodil bokem jako krab a zakrnělou pravačku měl věčně ohnutou k rameni. Pajdal a šklebil se. A nekrmil ji, protože by nezvládl obětní zvířata. A lidské oběti obrečel. Ale stará dračice ho měla ráda. Nechala ho, aby jí pomáhal pečovat o vejce. To dělalo z  Morwenova úřadu ten z nejdůležitějších. Když teď slyšel o vizích, viditelně ožil. Vždyť hnízdo odpočívalo v klidu už osmdesát let.

 „To by bylo! Dráčata! Pojď bratře! Koukneme na maminku, bratře. Koukneme se.“

 „Těžko tomu skrčkovi věřit, Morwe,“vyjelo z udýchaného Sideona, když se mrzák nepředstavitelně rychle rozběhl do chodby za stolem. „Radši se neplaš! Kam až s tebou mohu? Slyšíš mě vůbec?“

„Jen k ochozu, bratře, k ochozu,“ozvalo se za Morwenem. „Ona by se mohla zlobit. Zničit vejce, kdyby se líhla a tys ji rozzuřil. Nebo tebe.“

Sideon byl tak rozrušený, že ani neprotestoval.  Na ochozu se ale přece jen zastavil až u zábradlí, aby lépe viděl. Při Morwenově mrštnosti ho ani nepřekvapilo, že je handicapovaný drakonik  už dole, dračici ovšem nikde nezahlédl. Viděl, jak se Morwen otočil zpátky k němu a zdálo se mu, že se něčeho strašlivě vyděsil.

 A pak ucítil na tváři něco jako závan horkého vzduchu z šachet. V tu vteřinu přimrzl k podlaze ochozu a ucítil mokro v nohavici. Teprve pak uviděl ji. A málem umřel leknutím.

 „On mě neposlechl, ctěný otče,“kňoural Morwen. „Já ho upozorňoval, že bude nervózní a že nemá chodit blízko. A on až za zábradlí. Vytáhla ho jako myš z díry!“

Představený na Morwena koukal jako opařený. Co žil, nepamatoval si, že by drak sežral drakonika. Židle s vyřezávanými dračími hlavami na područkách ho v tu chvíli zamrazila pod zadkem.

„A vejce?“zeptal se posléze, když našel hlas. „Viděls je?“

Morwen zakýval hlavou. Brada se mu třásla, protože se nikdy neúčastnil ani plánovaných obětin, natož aby byl svědkem kolegova skonu.

„Zdálo se mi, že se pohnula, tak jsem hledal ji, a ona stála na zadních za mými zády. Spáry měla zaťaté vedle ochozu… Nestačil jsem na Sideona ani zakřičet. Ona je strašně hladová. Asi se chystá, že bude opravdu krmit mladé. Takhle přece nikdy nevyváděla.“

 „To nic, Morwene. Teď je na truchlení brzy. Musíme Thesiridina miláčka nacpat, než ten hlad uškodí snůšce. Než připraví tele, dáš jí to věštecké mládě. Opovaž se kňučet! Jsi teď potřeba víc, než kdy jindy, aby nepozřela někoho dalšího z bratrů. Nikdo jiný jí teď jídlo vodit nemůže. Budeš je muset doprovázet. Rozumíš mi? Já hned přijdu za tebou.“

Morwen nešťastně zakýval hlavou. Bylo mu jasné, že odmítnout nemůže, pro krmení šel ale tak zkroušeně, jakoby to byla jeho vlastní poprava.

Tremiš, který netušil, co se odehrálo, byl při jeho příchodu zaneprázdněn malováním obětních symbolů na obluzeného chlapce a když uslyšel, proč Morwen přišel, vypadla mu krabička s rumělkou z ruky. Nevěřil vlastním uším. Melancholicky předal dítě a musel se posadit, protože se mu udělalo špatně od žaludku.

Morwen nepřestávaje něco mumlat, odešel z laboratoře, aniž by si to Tremiš vůbec uvědomil. Tharis vedle něj potácivě cupital, nesrozumitelně chrčel, ale pohyb, ač vykonávaný automaticky, ho začal přece jen probírat.

„Jen klid, klid, maličký,“drmolil Morwen. „Nedělej Morwovi problémy. Nemůžu tě přece pustit. Možná uvidíš i malé dráčky…“Zarazil se. Představa malých ještěrů dělících se o kořist, mu vehnala mravence do kolen. „Nebo raději ne. Spi, prosím. Prosím tě o to.“

Prošli tunelem. Na ochozu Morwen přibrzdil. Roztrpčená dračice podupávala jako blížící se zemětřesení. Zpotil se.

„To jsem já, Sybarillo, tvůj přítel Morwen. Vím, že máš hlad a vedu ti …svačinku. Pustíš mě dolů?“

Uslyšel zvuk šupin třoucích se o protější stěnu jeskyně a neklamné zašustění písku pod ohromnými tlapami. Věděl, že si sedla. Trochu si oddechl a pomalu svedl Tharise ze schodů dolů. Tentokrát se žádné rychlé představení nekonalo. Morwen pustil polonahého chlapce pokrytého posvátnými znameními a pomalu couval.

Tharis zbavený tepla lidského doteku se zapotácel. Hučení v uších přestalo a podivné ticho ho vytrhlo z letargie. Měl pocit, že padá a trhl sebou tak, že skutečně málem upadl, ale v tu chvíli ho zezadu podepřelo něco zvláštně studeného, měkkého a hladkého. Opřel se o to lokty, otevřel oči a chvíli oddychoval ve snaze uvědomit si, kde je. Když mu začalo docházet, že to, co ho drží na nohou, je dračí ocas, rozklepaly se mu kolena. Vyjeveně přejel pohledem Morwena, ale ten si jen povzdychl. Ještěří oháňka mu zároveň odřízla zpáteční cestu. Stál tedy a odevzdaně čekal. A Tharis vzhlédl.

Sybarilla se na něj dívala velkýma zelenýma očima v rudé, jizvami ze starých bojů rozryté tváři. I po několika stovkách let byl pohled na ni velkolepý a přes děs, který budila, byl malý princ ohromen. 

„Jsi krásná,“slyšel ho vydechnout Morwen. S otevřenou pusou sledoval drobné děcko, jak vztahuje ruce, jakoby se chtělo majestátního tvora dotknout. Dračice ladným pohybem ohnula krk a sklonila hlavu. Morwen raději zavřel oči. Dobře si pamatoval slyšitelné chroupnutí, které způsobilo, že teď nevěřil nejmilovanějšímu tvoru, jakého kdy vůbec měl ve své blízkosti. Jenže se neozvalo nic.  Zaslechl kluka popotáhnout nosem, ale jinak se nic nedělo. Odvážil se prohlédnout. Zamžoural na nejpodivnější scénu, jaké mohl být svědkem. Malý adept hladil dračici po nozdrách a Sybarilla pod jeho dotekem přivírala oči. Ze začátku si myslel, že se chlapcovy dlaně chvějí strachem, ale po chvíli zjistil, že je to následkem tichého klokotavého zvuku, který spokojená dračice vydávala. 

Vzápětí se totéž ozvalo i za ním a po něm suché lupání a šustění. Škubnul sebou a ohlédl se. Kus od něj ožilo hnízdo. Tlusté kožovité obaly vajec pukaly načaté vaječným zubem líhnoucích se dráčat. Ještírci se tlačili na svobodu a svým bubláním a pískáním volali matku. Fascinovaný Morwen hleděl jako uhranutý, jak dračice postrkuje dítě předním spárem ke hnízdu a pomalu se přesouvá, aby mohla pomáhat potomstvu. I Morwen se navzdory zaujetí popošoupl a to tak, aby nepřekážel a mohl v případě potřeby vzít co nejrychleji nohy na ramena. Kdo věděl, co se stane v příští chvíli? Dráčata se tu nikdo z žijících nikdy líhnout neviděl. Všichni starší řádu, kteří nosili moudrost o těchto věkovitých tvorech, padli v bojích s královskými oddíly před desítkami let.

Malí ještěři se protahovali opření o klouby svých velkých netopýřích křídel, pomalu se roztahovali po celé šíři hnízda a Morwen zjistil, že mu zhruba stejně velké lidské mládě zmizelo z očí. Teď, když bylo hnízdo zničené a matka rozhrabala pískové lože do stran, se k Morwenovu úžasu objevily kamenné slepé dveře s runovým portálem, jakými v dobách slávy procházeli mágové dračího řádu do paralelního chrámu daleko odsud. Co byl zasypán hnízdem, odešla generace, která o něm věděla, byla nápis schopna přečíst nebo dokonce použít, neboť čarodějové byli v té době pobiti. Svou funkčnost však neztratil.

Když Tharise k zajímavému objektu odkulil jazyk pečlivé samice, která ho olízla jako jedno ze svých dětí, neodolal, aby se té zajímavé věci nedotkl. Zaujaly ho prohlubně ve tvaru dospělých lidských dlaní a hned vyzkoušel, o kolik jsou větší. Odtáhl se z dosahu povykujících mláďat, která ho škrábala hřbetními hřebínky do pat a tlačila se na něj v touze se o něj ohřát. Nápis na portálu přece už jednou viděl. Před očima se mu opět zamlžilo. Tharis si ze svého blouznění příliš věcí nezapamatoval. Nevěděl, jak nakládat s vizemi, protože ho to nikdo neučil, ale znovu slyšel ta slova v uších i přes hlučící hnízdo. Jejich jazyk byl tak vábivý, že je opakoval. Jednou, dvakrát, potřetí. 

Dračice zpozorněla. I přes veledůležitou práci, kterou zrovna vykonávala, byla na magii příliš citlivá, než aby ji po tak dlouhé pauze od neblahého konce draciánských arcimágů přehlédla. Vztyčila se v celé své výšce, snažíc se najít původ poryvu té takřka neznatelné energie. Lidské mládě za hemžícími se tělíčky svých vlastních dětí však jen tak nenašla. Rovněž zrak už jí dobře nesloužil a čich zmatený láskyplnou péčí také ne. Když konečně objevila to cosi holé bez šupin tisknoucí se v extatickém vytržení ke zdi, bylo už pozdě. Okolo malých dlaní se roztáhl do šířky pulzující světelný vír.

Morwen zamžikal. Světlo linoucí se z portálu nebylo nijak jasné, ale dívat se do něj nedalo. Oči v něm nemohly nikam zaostřit, míhalo se v tisícerých odstínech, až se mu z toho rozhučelo v hlavě. Bezradně zamával rukama, jakoby odháněl komáry a klopýtl přes dračí ocas. 

V tu chvíli uslyšel Sybarillu. Byla to nepochybně ona, i když ještě nikdy podobný zvuk nevydala. Ne v jeho přítomnosti. Tohle nebyl zvířecí hlas. Dračice mluvila přesně tak, jak o tom slýchal vyprávět a čítal ve spisech chrámové knihovny. Tóny, které vydávala byly podobné spíš zpěvu velryb, jak ho slýchával v dětství v zátoce Potomaia, jen hučivější. Jazyk, do nějž se tóny vázaly, však neznal. Byl pro něj nesrozumitelný stejně jako jazyk portálových run. Stejně tak starý, fascinující a děsivý. Tohle na něj bylo moc. Vyjeveně couval.

Využil toho, že se dračice o něj nestará a ozlomvaz  se rozběhl ze sluje pryč. Nikdo si ho nevšímal, nikdo ho nezastavil. Ani si neuvědomil, že už od vrcholku schodiště ječí páté přes deváté, aby přivolal patriarchu, který měl být podle všeho nablízku. 

Ctěný otec řádu se s ním srazil už za vchodem do dračince, bez vyptávání do něj strčil a vrhl se k ochozu, ale zasáhnout mu nebylo přáno. Brána, jež se otevřela v dveřním portálu byla tak silná, že nedokončeného tharga ze svých laboratorií už nespatřil.

Před ní se rozpínalo jako plachta Sybarillino ohromné křídlo, aby chránilo mláďata před vtažením, ač vír už slábl. K uším mu doléhal vyděšený pískot dráčat.

A potom všechno naráz ztichlo.

Dračice složila křídlo na záda a tesklivě hleděla k oprýskanému portálu. V písčitém pelíšku se protahovala přestrašená mláďata. Bylo jich všeho všudy dvanáct.

Na břehu zarostlého jezírka se zbytky mramorového obložení stál malý kluk v obětní tóze se zbytky rituálního malování na hubených pažích a v očích mu svítilo. Chvíli se nadechoval čerstvého břitkého ranního vzduchu, pak rozpažil ruce, zatočil se dokola a začal se smíchem tančit mezi rozpadlým sloupovím, kde tu a tam vykukovala torza monstrózních soch obrostlých mechem. Nad probořeným architrávem  za jeho zády pomalu stoupalo slunce nad ohromné zelené klagy. 

Místo dýchalo posvátným tajemstvím, ale tak starým, že v něm nebylo ani stopy po nějaké hrůze či temnotě. V rozšklebené tlamě uraženého chrliče bzučelo včelí hnízdo. Na trsu divokých lilií  v poklidu snídal velký žlutý motýl. V jezírku pleskla o hladinu velká kapří ploutev. Mezi puškvorci se vymrštil vyplašený žabák a pak se rychle pohroužil zpět do vody.  Shýbl se k trsu lesních jahod. Co na tom, že jistě přijdou i méně jasné dny? Bylo tu všechno, co potřeboval. 

A nebyl sám.

Za jeho zády něco tiše zapískalo. Otočil se a zvedl dráčka na vyhřátý žulový kvádr. Ještěr byl skoro tak velký, jako on sám, ale se svými dutými ptačími kostmi byl podstatně lehčí. Rozcapil se na teplém kameni a duhovým očkem loupl po blýskajících se šupináčích.

„Chytíme si rybu, chceš?“

Tharis pomalu vlezl do vody a rumělka obětních run začala zvolna uplývat mezi lekníny.

Pán uličiek
    Kráčame. Je šesť hodín večer a my ideme svorne vedľa seba. Naše kroky znejú na kamennej podlahe pravidelne, monotónne a v rýchlom slede.

    Musíme sa ponáhľať. Podľa zákona, ktorý vydal pred istým časom muž hovoriaci si Bytosť, o pol siedmej musia byť ulice prázdne. Naše oči mimovoľne zachytávajú spustošené budovy, praskliny na cestách, vybité okná. Vojna zúri už roky. Ani jeden z nás dvoch sa nad tým už nepozastavuje.

    Vojna a totalita neničí len mestá, ale aj životy. Pred nami, niekoľko desiatok metrov, práve vidíme príklad. Otrhaný muž nešťastne sedí na zemi, špinavý deravý klobúk leží pred ním. Prázdny. Tušíme, že bude chcieť aspoň korunu, no naše vrecká nemajú dno. Inak si nevieme vysvetliť večný nedostatok peňazí. Inflácia je jediné, čoho je v tomto štáte prebytok.

     Obaja sa svorne snažíme prejsť na druhú stranu chodníka, aby sme sa na úbožiaka nemuseli pozerať, no ulica je priúzka a tak v momente keď ideme okolo neho, delí nás len pár krokov.

    „Pomôžte mi, prosím vás!“ spustí plačlivým hlasom.

    Chceme ho nevnímať, avšak kútikom oka vidíme, ako sa ťažkopádne zviecha. Hádam len nejde za nami! 

    Zrýchľujeme už aj tak rýchly krok, no muž ide po nás.

    „Pomôžte!“ opäť ten zúfalý hlas. 

    Vymyká sa nám to spod kontroly. Rýchlo zabáčame do prázdnej uličky, v ktorej sa nedajú ani rozpažiť ruky. Poznáme tu každý centimeter, ľahko sa mu v tomto labyrinte stratíme.

    My nejdeme rýchlo, my bežíme. Hlas jeho krokov znie naliehavo, a čo je dôležité, nevzďaľuje sa. Asi to tu pozná aj on, ale na nás nemá. Prebehneme z jednej uličky do druhej, zabočíme doľava, dvakrát doprava, potom ideme rovno, chvíľu máme kou miesta, chvíľu plecami šucháme šedú omietku z rovnobežných stien.

    Nechápeme, ako je to možné, ale stratili sme sa. Toto vôbec nepoznáme. Akoby cesta pred nami rýchlo vznikala a za nami hneď zanikala. A do toho stále tie úpenlivé kroky. Je za nami stále ešte človek, alebo sa zmenil na Minotaura?

    Naháňačka už trvá pridlho a nám dochádzajú sily. Bez najmenšieho poňatia, kam ideme, v snahe byť už čo najskôr von, znovu zabáčame – tentokrát to však bola zlá voľba. Cesta pokračuje pár krokov a potom sa končí. 

    Z troch strán sme obklopení neuveriteľne vysokými múrmi. Niečo také predsa človek ani nemohol postaviť. Musia mať niekoľko stoviek metrov do výšky, lebo nebo vidíme len ako malý temný štvorček. 

    Čo sa tu, panebože, deje? 

    Za chrbtami cítime prítomnosť tajomného starca. Čo teraz? Máme kričať? Znie to možno neuveriteľne, ale v tých obrovských stenách nie je ani jedno okno.

    Obaja zatíname päste. Nemáme radi násilie, ale tento človek nás ohrozuje.

    Pomaly sa k nemu otáčame, ale keď mu pozrieme do očí, opadá z nás všetka bojovnosť. Predtým sme ho pokladali za žobráka. No teraz, zblízka, vidíme, že jediné, čo je na ňom úbohé, sú špinavé a staré handry. Ale jeho priamy a jasný pohľad, mohutné a robustné telo so širokými plecami, svalnaté ruky, hranatá brada s masívnou sánkou, to všetko hovorilo o nebezpečnom protivníkovi. Celú jeho majestátnosť ešte zdôrazňovali úplne biele vlasy a fúzy. Tým, že bol zarastený, síce porušoval jeden z nezmyselných zákonov vydaných Bytosťou, to ho však určite netrápilo ani v najmenšom. Nikdy predtým sme si nemysleli, že by z niekoho, kto je o toľko starší od nás, mohla vyžarovať toľká hrdosť.

    „Pomôžte mi,“ hovorí opäť, nesmierne sugestívnym hlasom, pomaly a s dôrazom na každú hlásku. Už to však neznie pokorne, je to rozkaz. 

    No aj v tejto napätej situácii zvíťazila naša zvedavosť: „Komu máme pomôcť? Kto ste?“

    „Ja som Pán uličiek!“

    Táto odpoveď nás trochu zarazila, no pomaly sa nám myseľ vyjasňuje. To meno sme už počuli, lenže kde a kedy, to si už nespomenieme.

    „Prečo Pán uličiek? Ako sa voláte naozaj?“ Opäť tá zvedavosť.

    Druhú otázku schválne prehliadol. „Volajú ma tak, keďže ja vládnem tejto časti mesta. Úzke priechody a temné uličky ma počúvajú na slovo, tak ako iných psy. Viem, že sa vám to zdá absurdné, avšak pred chvíľou ste sa o tom mohli presvedčiť na vlastné oči. Všetky tie odbočky vznikali a premiestňovali sa na môj príkaz. Dokázal som určiť, kde budú ako od seba vzdialené steny,, ich hrúbku, výšku, proste všetko.

    Ale dosť o mne. Mám pre vás úlohu. Už to bude pomaly mesiac, čo Bytosť zajal môjho syna, Princa miest. Pravdepodobne ho drží v podzemí svojho sídla, v jednej z nespočetných kobiek. pokiaľ viem, chce ho použiť ako zbraň, ktorá by dopomohla k jeho víťazstvu vo vojne. Chcel uniesť aj mňa, no stihol som ujsť. Podarilo sa mu potupiť ma, musím sa skrývať v tejto časti mesta, keďže len tu môžem robiť zázraky s uličkami – len tu sú dostatočne úzke. Široké priestranstvá poslúchajú skôr syna. Preto chcem, aby ste ho priviezli späť.“

    Obaja sme zmätení tak, ako ešte nikdy. Vieme to navzájom o sebe, poznáme sa snáď od narodenia, sme jedno telo a jedna duša. Všetko robíme naraz, aj keď máme odlišné povahy.

    Aj teraz naraz vypľujeme otázku: „Prečo ste si vybrali práve nás?“

    Jeho odpoveď nás nepotešila ani v najmenšom: „Lebo všetci pred vami zlyhali.“

    Chvíľu je ticho. Ten muž nám vyrozprával absolútne výmysly, je to starý blázon, no jeho hlas je tak autoritatívny, že CHCEME urobiť všetko, čo nám nakázal, a o jeho slovách sa presvedčiť na vlastnej koži.

    Ale niekde v hlave sa nám na svetlo derie myšlienka: „Čo za to?“ Ani jeden z nás sa to však neodváži povedať nahlas.

    Muž pred nami možno túto otázku vycítil, možno nás len chcel rozhýbať, každopádne sa nám rozhodol dať motiváciu: „Ak úlohu splníte, dám vám odmenu. Niečo, po čom každý z vás v kútiku duše túži. Vďaka čomu budete normálni.“

    Nevieme, či nám chce ozaj pomôcť, alebo sa len svojským spôsobom vysmieva. Určite sme ale normálnejší ako on.

    Boli sme vybraní, lebo všetci pred nami zlyhali.

    Táto odpoveď bola krutá a výstižná. Už nemusel hovoriť nič viac. Pochopili sme, že preňho nie sme nič, len ďalší v poradí. Berie ľudí tak, ako prídu, zadá im nesplniteľnú úlohu a čaká. Raz sa to predsa musí podariť. Zahadzuje nás ako počarbané listy papiera.

    A čo ak je to Bytosť prezlečený za žobráka? Možno sa uisťuje o oddanosti svojich poddaných. Kolovali o ňom už aj horšie chýry.

    „Teraz môžete ísť,“ opäť nám to prikazuje, avšak stojí tak, že nevieme prejsť.

    Ulička je užšia ako pred chvíľou.

    „Kade?“ snažíme sa opýtať s iróniou v hlase, ale znie to skôr ako zabedákanie.

    Nepokladá za potrebné ani odpovedať, len mykne bradou kamsi za nás. 

    Otočíme sa. Už nestojíme pred múrom, zíva na nás veľký priechod. Je úplne tmavý; zatiaľ čo my stojíme v šere, zdá sa, že sa vonkajší svet utápa v úplnej tme.

    Vykročíme teda k portálu, no čím je bližšie, tým silnejší máme pocit, že ideme do ničoho. Tma tam vonku je hustá skoro ako smola, ktorá sa nám v poslednej dobe lepí na päty. Ešte jeden krok... a už sa do nej vnárame, a to doslova. Cítime, ako nás obklopuje, objíma nás, je teplá, akoby sme sa vnorili do letnej vody. Má známu vôňu ako naše postele, vniká nám všade, dusíme sa...   

    Otvárame oči. Až po chvíli pochopíme, že obaja skutočne ležíme v posteli, hlavy zaryté vo vankúšoch, pyžamách. Periny prehodené cez hlavu.

    Chvíľu nevieme, čo sme a kde sme, no spomienky sa pomaly začínajú vynárať. Sme si úplne istí, že sa nejednalo o sen. Ešte aj na ten to bolo totiž príliš nereálne. A k tomu nemáme šajnu, ako sme prišli domov.

    Času je málo a my máme dve možnosti. Buď si zbalíme tých pár vecí, čo máme a vypadneme odtiaľto, alebo sa vydáme priamo do jamy levovej.

    Prvú možnosť po krátkej úvahe zamietame; asi ťažko nájdeme mesto, ktoré nemá uličky.

    Vydali sme a opäť na cestu – tentoraz so zámerom nájsť niekoho schopného a silného, kto by nám pomohol.

    Prechádzame rozbombardovaným centrom, míňame slepé a bezzubé domy, prehnité lavičky, mŕtvu fontánu. Inštinktívne mierime na Cintorín; tak sa hovorí najnebezpečnejšej štvrti v tejto diere.

    Na ulici je plno čudákov, no nikto si nás nevšíma. Sme príliš obyčajní, to je teraz naša výhoda.

     Najprv sa len neisto túlame, no vieme, že musíme niekoho osloviť. Stále máme pocit, že domy nás sledujú, či robíme všetko tak, ako treba. 

    Opäť raz berieme odvahu a oslovujeme prvého chlapa; má sklonenú hlavu, sedí na schodoch a v ruke drží fľašu. „Hej, mohol by si nám pomôcť? Poznáš Pána uličiek?“

    Nevenoval nám pozornosť, no keď zachytil meno, bleskurýchle na nás pozrel. Mal len jedno oko, no strach, ktorý sa v ňom zračil, by ich zaplnil aj desať. Bez slova sa postavil a odšuchtal do svojej zrúcaniny.

    Druhý pokus: holohlavý muž v otrhaných šatách, opretý o múr a nevraživo sledujúci každý pohyb. „Mohol by si nám pomôcť?“

    Premeriava si nás pohľadom, oči sa mu zúžili ešte viac: „Čo chceš?“

    „Trúfol by si si s nami navštíviť Bytosť?“

    Zahrnie nás prívalom nadávok a presunie sa k inému múru.

    A tak sa postupne vzďaľovali a mizli všetci bitkári z ulice, podobne ako sa vytrácali naše ideály o odmene. Pritom sme si mysleli, že ľudia s ich telami sa neboja ničoho.

    „Môžeš dostať odmenu!“ kričali sme za chlapíkom, asi tisícim v poradí, ktorý od nás utekal.

    „Akú odmenu?“ za nami sa zrazu vynorí černoch – je mohutný a svalnatý, vlasy trochu prešedivené.

    „Pán uličiek nám sľúbil to, čo budeme chcieť, ak vyslobodíme jeho syna.“

    Trochu sa zarazí, no po chvíli sa opýta: „Odkiaľ?“

    „Zajal ho Bytosť.“

    Odstúpi o krok, dlho váha, potom povie: „Poďme!“

    Akoby chcel vyraziť skôr, než si to rozmyslí.

    Nasledujeme ho, a keď opúšťame Cintorín, máme pocit, že si celá štvrť vydýchla.

                                         *                 *                  * 

Stojíme v tieni veľkého stromu, pár metrov od luxusnej rezidencie, ktorú obýva Bytosť. Len tá brána, ktorou je pozemok obklopený, má hodnotu polovice mesta.

    Pred ňou stoja dvaja vojaci. Ich pán sa asi necíti tak bezpečne a neohrozene, ako ho prezentujú médiá.

    Náš svalnatý sprievodca sa nezaprie – hodí kameň tak, aby vydal hlasný zvuk. Keď jeden strážca odkráča, niekoľkými skokmi je pri druhom. Využije moment prekvapenia a rýchlou, presnou ranou ho odprevadí do ríše snov. To isté spraví o chvíľu aj s ďalším. Ani jeden z nich nestihne vydať hlások.

    „Na Bytosť si nikto netrúfol už celé roky. Stráže sú tu len ako ozdoba; mám pocit, že ani ony neveria v nejaký útok,“ zašepká, keď stojíme pri ňom.

    Chvíľu si obzerá vysoký plot, nájde pár výčnelkov a rýchlo šplhá nahor. O niečo podobné sa snažíme aj my, ale bez jeho pomocnej ruky by sme to nezvládli.

    Ticho ležíme na rozšírenom konci múra a skúmame záhradu. Mesiac svieti spoza oblakov slabo, čo by mohlo oddialiť naše odhalenie. V záhrade plnej stromov by sa mali prechádzať štyria strážcovia, avšak my ich vidíme stáť v kruhu, veselo a trošku hlučno diskutujúc. Tvrdé a vlhké tehly nám tlačia na telo; každý z nás má už chuť zoskočiť do trávy a vybaviť to, kvôli čomu sme tu. 

    „Vymyslel som to takto,“ ozval sa černoch, „prikrčení zbehneme k tomu dubu, po ňom sa vyšplháme k oknu – tam, je trochu otvorené. Odtiaľ pôjdeme stále dole, kým nenájdeme väznicu.“

    Už sa chystá skočiť, no nám čosi napadlo. „Počkaj!“ vravíme pološeptom. „Je to pasca!“ Nevšímame si jeho nechápavý pohľad. „Vojaci sú pripravenejší, ako vyzerajú. Pán uličiek vravel, že sem vyslal už celú kopu ľudí, ale všetkých zabili.“

    Na zlomok sekundy sa tvári prekvapene. Vtom sa pod nami ozve nosový hlas z vysielačky: „Stráž jedna, hláste sa. Opakujem, stráž jeden, hláste sa!“

    Všetci chápeme, že nám práve plynú posledné sekundy anonymity. Naše nohy sa zabárajú do trávy, mäkkej po nedávnom daždi, a o dušu bežíme ku stromu. 

    Keď sa dotýkame jeho storočnej kôry, rozoznejú sa sirény. „Všetkým hliadkam, okamžite začnite s prehľadávaním záhrady! Pravdepodobne sem vnikli votrelci!“

    Dvere sa rozrážajú a z vily vybiehajú strážnici. Všetci po krk ozbrojení. Každý prehľadáva jeden sektor, nikto zmätene nepobehuje. Celá akcia je starostlivo nacvičená. To bol obraz, ktorý sme zachytili ako posledný, hneď potom sme sa vrhli do tmy, skrývajúcej sa za pootvoreným oblokom.

    Vlastne sme mali šťastie. Vojaci sú vonku a my môžeme rýchlo a relatívne bezpečne začať s oslobodzovaním.

    Míňame honosný nábytok, drahocenné sošky a staré knihy, ktoré v tej temnote skôr tušíme ako vidíme a bežíme stále nižšie a nižšie.

    Neubehla ani minúta a už sme pri celách. Prvé tri sú prázdne, ale v štvrtej sedí smutne muž s divnou prilbou na hlave. Náš sprievodca potiahne pákou pri mrežiach, dvere sa otvoria. My vbehneme dnu a snímeme zajatcovi helmu. Vyzerá majestátne, možno viac ako jeho otec, a tento dojem nekazia ani putá, ktoré jeho ruky väznia za chrbtom. Ťaháme ho k východu, kde čaká černoch, no vtom sa ozve dávka zo samopalu. Náš priateľ sa chytá za brucho a než dopadne na zem, už sa na svoje telo díva z nebies.

    Objavujú sa dvaja vojaci. Mohlo nám byť jasné, že Princa miest budú strážiť za každú cenu. 

    „Ruky hore!“ kričí na nás ten, ktorému sa ešte dymí zo zbrane. „Vieme, kto vás poslal! Ak si chcete zachrániť kožu, povedzte, kde sa ukrýva!“

    Ten druhý na nás kričí: „Okamžite nasaďte masku zajatcovi!“

    Kým rozmýšľame, či máme držať ruky hore, nasadzovať masku alebo rozprávať, začínajú sa diať čudné veci. Všetko okolo nás sa pomaly sa vlní, podlaha ja ako huspenina, aj vojaci sa snažia niekde zachytiť. Či sa im to podarilo, sme sa už nedozvedeli – zrazu sa pred nimi vytvorila stena.

    Pozeráme vyjavene na Princa; vieme, že to má na  svedomí on. Na tvári mu pohráva víťazoslávny úsmev. Teraz, keď mu nezavadzia helma, si ľahko prehodí ruky dopredu, potom sa uprene zahľadí na putá a tie sa roztečú. Je voľný a stojí tu v plnej sile. Niečo v jeho výzore nám dáva zabudnúť na strach. Pozrie na nás, povie jediné slovo „Poďte“, vytvorí dvere a vykročí na ulicu. Ideme nechápajúc za ním.

      Bežíme širokým námestím a desiatky vojakov nás prenasledujú. Nemôžu udržiavať formáciu ani strieľať, keďže sa pred nimi znenazdajky objavujú budovy, ploty a jazierka, ktoré musia neustále obchádzať, preliezať a prebrodzovať.

    O pár minút idú za nami už len tí najvytrvalejší. Na čele vidíme pestro odetého muža; asi je to Bytosť, ale ruku do ohňa by sme za to nedali. Opäť bežíme neznámymi ulicami, prechádzame čudnými dverami, ktoré za nami miznú ešte než ich zavrieme a podchodmi podliezame veľké stavby.

   Po chvíli nám dochádza dych a začíname zaostávať. Bytosť sa nás drží ako kliešť; už je sám, no jeho fanatická túžba dodáva jeho krokom rýchlosť. Začína sa dokonca približovať.

    Princ sa obzrie cez rameno: „Len rýchlejšie, priatelia! Sme už blízko!“

    Schválne spomalil aj on, takže bežíme zarovno. Asi desať krokov za nami je Bytosť, ktorého práve spomalila klietka vytvorená z kandelábrov. Obkľúčili ho a sú tak tesne pri sebe, že ešte aj vratké stvorenie ako náš prenasledovateľ sa nevie pretisnúť.

    Bežíme priamo oproti veľkej stavbe. Sme len pár metrov od nej a Princ ešte nevytvoril nijaké dvere. Kdesi v mysli cítime, že za touto budovou je koniec našej cesty.

    Bytosť opäť doháňa náskok.

    Sme už len decimetre od steny a stále nič.

    Rozoznávame malé praskliny v stene a stále nič.

    Vidíme zrnká omietky a stále...nie, niečo sa deje. Akonáhle by sme mali plnou silou vraziť do múru sa celá budova v stotine sekundy rozostúpi a vytvorí uličku. V úžase a s vďakou z posledných síl načrieme na dno svojich schopností a bežíme ako ešte nikdy. Na konci totiž vidíme Pána uličiek.

    Stačí niekoľko krokov a sme vonku...ale na golieri cítime ruky Bytosti. Je už hrozivo blízko a načahuje po nás svoje paprče.

    „SKÁČTE!!“ kričí Princ; my sa odrazíme a letíme vzduchom, vyskakujeme z roztvorenej budovy, ktorá sa v priebehu sekundy zatvára a vo svojich stenách pohlcuje Bytosť.

    Jediné, čo z neho ostáva, je neľudský škrek, ktorý sa odráža z ulice do ulice až k jeho sídlu.

    Padli sme do prachu a ostali tam ležať. Nič zo stretnutia Pána uličiek a Princa miest sme nezažili, obaja totiž omdlievame.

    Keď sme sa prebrali, ako prvé sme zbadali dva úsmevy.

    „Ďakujeme, dokázali ste niečo, v čo som ani nedúfal. Týmto činom ste zvrátili hroziaci konflikt a... ale ja vlastne viem, že vás to nezaujíma,“ vraví radostne Pán uličiek a má aj celkom pravdu; celý čas sme poriadne nechápali, čo robíme a výsledok nám tým pádom je trochu ukradnutý. „Teraz je rad na mne. Splním sľub a dám vám odmenu.“

    Odmena! Razom sú všetky starosti a útrapy preč, začíname sa sústrediť na svoje želania. No Pán sa nás nič nepýta, len priloží ruky na naše hlavy a niečo zamrmle.

    Nasleduje oslepujúci výbuch ostrého bieleho svetla.

        Keď sa môj zrak vyjasní, predmety začnú naberať tvary: biely nábytok, biele steny, biele plášte. Mám pocit, že časť zo mňa chýba. 

    Prevalím sa na posteli: „Kde som?“

    „Á, už ste hore. Mám pre vás dobrú správu. Po dlhých liečeniach a hĺbkovej hypnóze sa nám podarilo odstrániť vašu...hm, psychickú poruchu. Ťažká schizofrénia je preč, ste konečne schopný viesť normálny život!“ Doktor mi to hovorí tónom ´Každý deň sú Vianoce´ a tvári sa podobne.

    Okrem neho sa na mňa vyškierajú ešte jeho traja ďalší kolegovia: černoch, starec a mladík. Neviem, o čom hovoria, čo tu robia ani čo tu robím ja.

    Mimovoľne pozriem z okna; cez mreže vidím priamo do záhrady veľmi sa podobajúcej na tú, ktorá patrila Bytosti, akurát, že tamtá nemala múr z bielych tehál. 

    Neviem vôbec nič, len to, že môj vysnený svet sa zrútil.
Koniec letargie
Chlapec blúdil špinavými uličkami v zapadákove menom Mizeriopolis. Ulica, ktorou práve prechádzal, bola zo všetkých najdlhšia. Volala sa Brutálna ulica. Bola plná zúfalstva a bolesti. Nevedel kto, ani kedy spôsobil tú spúšť. A bolo mu to srdečne ukradnuté...

   Bola práve ich obľúbená hodina. Polnoc. Deň nenávideli, hoci trpeli stále. Slnko však len zakaždým rozpálilo ich rany. Obyvatelia Mizeriopolisu vychádzali von iba za tmy. Väčšina z nich sa zhromažďovala na mieste, kde bol teraz chlapec. Niektorí sa však zakrádali po celom meste a ich príšerné stonanie sa rozliehalo mŕtvym tichom noci.

   Chlapec sa volal Jediný. Nemal žiadne poslanie, iba bol. Ale nezáležalo mu na tom. Nič mu nevadilo. Mal na sebe otrhané špinavé zdrapy látky, ktoré boli kedysi dávno odevom. Bol bosý. Celé telo mal doráňané, špinavé a páchol podobne ako všetci ostatní – od kanálov, kde sa zakrádali vždy, keď slnko začalo neznesiteľne dráždiť ich zmysly. Bolo mu to jedno.

   Prázdnymi očami pozoroval nezúčastnene ten zmätok okolo neho. Vlastne to bol taký tichý chaos. Všetci ostatní trpeli, ale on bol iba prázdny, ľahostajný, nevšímavý. Necítil nič. Démoni ho ušetrili tvrdého vedomia, ktoré by mu spôsobovalo bolesť. Zbavili ho duše, ktorá by v ňom budila um. Vzali mu srdce, bez ktorého nemohol plakať. A tak len bol. Existoval. Jestvoval. A prijímal naprázdno. Jedným otvorom dnu a druhým von. Bol ako súčasťou vetra. Jediný. Jediný, ktorého telo kráčalo bez duše.

   A to naokolo – tú bolesť, to spôsobila Ľudská zloba. Áno, ona dostala telo i armádu. Armádu tých najodpornejších strojov na vraždenie. Ľudí bez ľudskosti. Antihumanistov. To oni spôsobili, hoci chlapec to nevedel. Nevedel ani, že on sám je obeťou Démonov prázdnoty. Nemohol vedieť nič. Ale aj tak sa pozeral. Pozeral sa a kráčal.

   Videl deti. Ako on. Boli utrápené a plakali. Nahlas kričali. Slová nevnímal. Ani nič iné. Ani to, že keď naňho pozreli, ihneď stíchli a na tváre im zasadol zhrozený výraz. Rodičia im odvrátili pohľady. Matky pritisli hlávky svojich ratolestí na prsia, brániac ich tak pred pohľadom na hrozivú kreatúru bez života prechádzajúcu popri nich. Na chlapca.

   „Jej posledná obeť!“ zvolal niekto nepríčetne.

   Zavládlo šialenstvo. Rýchle šialenstvo.

   Jeho oči videli mnoho utrpenia. Ľudia boli poznačení. Mali spustošené telá od krvi. Ochabnuté tváre plné smútku. Ústa vyschnuté od toľkých žalostných volaní o pomoc. Bolesť ich zmáhala natoľko, že na jej krutú prítomnosť už ani nevládali reagovať. Ich zmučené pohľady sa upierali naňho.

   Ďalší nečakaný útok Ľudskej zloby sa tentoraz našťastie nezaobišiel bez obetí. Zopár ich zomrelo, ich telá si vydýchli a ich duše sa konečne dočkali pokoja. No väčšine z nich sa bolesť znásobili. Antihumanisti nikoho nešetrili. Snažili sa im to neuľahčiť tým, že by ich navždy dorazili. Vychutnávali si práve to, ako ich zaživa dorážali. Mučili zo zábavy a bezcieľne sa hmýrili mestom. Po nekonečnej hodine strápených výkrikov krajnej bolesti napokon zmizli so spokojnými úškrnmi na diabolských tvárach.

   Nemalo to zmysel. A bolo to kolosálne hlúpe, ale nik tomu nemohol zabrániť. Všetci sa zabudli pýtať „prečo?“. Nemali síl búriť sa. Ľudská zloba potláčala ich vzdory a názory. Nútila ich len naďalej trpko znášať všetky bolesti.

   Jediný ďalej kráčal. Bolo to zlé. Démoni prázdnoty sa však už nevrátili. Aj napriek svojej nepreniknuteľnej bolesti s ním všetci naokolo súcitili, teda ho ľutovali. Súcit s ním totiž nemohli mať, keďže necítil nič. Ale bude. A nevedel, čo hrozné sa s ním ešte len stane.

   Na konci nočnej ulice videl svetlo. Omamné a klamné. Šiel za ním. Bola to kráľovná Démonov prázdnoty. Volali ju vznešene – Ľahostajnosť. Bola nádherná, priam prekrásna. Pôsobila však veľmi zničujúco. Mala znudený výraz na peknej tvári.

   Pozeral sa, bez citu samozrejme, ako mu najprv zlomila ruku. Ospalá kráľovná na konci Brutálnej ulice asi najviac zo všetkého vystihovala jej názov. Ešte predtým mu na nej polámala všetky prsty. Tvárila sa pritom, akoby to robila len z povinnosti. Alebo skôr z nudy. Kastrovala ho, vyberala mu črevá z rozpáranej hrude, a to všetko iba tak. Bez príčiny mu vyrvala srdce a rozdrvila ho v navonok krehkej dlani.

   A on pocítil svoje vedomie. Na okamih, kým bol vo svojom tele, sa mu navrátila duša a on zacítil príšernú trýznivú bolesť.

   Zomrel v jej svete, čím ju porazil. Precitol a hoci tým nikoho nezachránil, zničil Ľahostajnosť. Na mŕtvej tvári sa mu totiž zaligotala malá sentimentálna kvapka smútku. Čo všetko dokáže spôsobiť obyčajná slza? Zachrániť život?! Jeden určite. Jediný.

* * *

   Jediný sa prebral a už nebol Jediný. Bol chlapec v obyčajnom svete plnom jesennej melanchólie. Uvedomil si, že sedí na lavičke v parku v nočnom daždi, ktorý utíchal a slabol. Až napokon celkom prestal. Bijú zvony. A on už zrazu nie je. Ale žije, teda je a cíti. Je možné, že naozaj spôsobil jej zánik? Určite.

   Sedel a dumal. S nožom v pravej ruke. Urobí to? Neurobí. Položil nôž. Neodíde. Nie je mu to jedno. Položil si hlavu do dlaní a chorobne sa rozvzlykal. Zabila ho a on jej to vrátil. Zlikvidoval Ľahostajnosť, do čerta! Keby to neurobil, mohol by vypadnúť. Mohol by skončiť a odísť ako zbabelec. Opustiť bytie. Miesto toho však v sebe objavil život. Stálo to za to? Naozaj chce byť? Nie! Ale musí žiť. Teraz už áno. A Démoni prázdnoty sa mu budú navždy vyhýbať, lebo zabil ich kráľovnú. A opustil Mizeriopolis. Nechal tých ľudí napospas Ľudskej zlobe a antihumanistom. To nie je zbabelé? Možno. Nie však také úbohé, ako sa nečinne a nevšímavo prizerať ich utrpeniu. Nevráti sa. Ale stálo to za to. Teraz už naozaj áno. Pocítil bolesť. Ozajstnú bolesť. A chce žiť. Ale nie sám...

   Znovu schytil nôž za potom zvlhčenú rukoväť. Vyšmykol sa mu a zabodol sa do trávy. Hľadel na červa, ktorého zabil. A nôž sa zrazu zdvihol a podal sa mu do ruky s nastoknutým zhnitým červíkom na hrote. Zjedol ho. Cítil odpornú chuť tela podradného hlístovca. Cítil... Naplo ho a zvracal.

   Po chvíli zdvihol zrak a pred ním stála postava, čo mu podala nôž. Na džínsoch mala jeho zvratky, v ktorých sa dali nejasne rozoznať obrysy tela požutého červa.

   Zhnusene zmraštila tvár a dala mu facku.

   Chlapec jej z ničoho nič zabodol nôž do hrude. Dievča nespadlo na zem, kde by sa za normálnych okolností zvíjalo v agonických kŕčoch. A nevydalo ani hláska. Usmiala sa, vytiahla si ho z tela a s morbídnym úsmevom mu ho opäť podala. Nebola na ňom ani kvapka krvi a rana sa jej, pochopiteľne, sama od seba zacelila. Vzal ho do rúk nechápavo, no s akousi čudnou bázňou voči nej. Chcel si ho tiež zabodnúť do hrude, no jej ruka ho zastavila.

   A vtedy porozumel. Odrazu mu svitlo. Vedel, že je to Ľudská zloba. Teší sa z jeho hnevu a o to väčšiu radosť jej robí bezhraničná zúrivosť človeka – agresivita. Chce si ho odviesť. Preč. Tam, kde už bol.

   Obkľúčila ho armáda antihumanistov. Nevzpieral sa, no nôž naďalej zvieral v ruke. Odviedli ho do Mizeriopolisu. Bez Ľahostajnosti. Bude musieť trpieť. A nebude môcť ani byť, ani žiť. Byť a cítiť bolesť – trpieť.

   Vrátil sa medzi ľudí so zúfalým bezmocným výrazom na tvári. Slnko vyšlo, no nemali sa kam ukryť. Zničili ich nádej, že posledná obeť Ľahostajnosti ich možno zachráni. Ona však už skončila. Všetci cítili len utrpenie a Ľudská zloba sa celý ten čas bezcitne uškŕňala na skupinku tých, čo zostali trpieť v Brutálnej ulici. Antihumanisti nezdieľali jej zvrátený zmysel pre humor. Možno preto, že Jediný nebol poslednou obeťou. Démoni prázdnoty totiž nezahynuli, ale nezáležalo im na tom.

   Tak teda, čo je nakoniec lepšie? Umrieť sám alebo umierať medzi ľuďmi? Chlapec zronene zavrešťal. Neľudský ľudia mu to prvé a lepšie neumožnili. A on už konečne chcel žiť. Ale nezabil sa. Ani tentokrát. Vrhol nôž znovu na Ľudskú zlobu, hoci vedel, že tým nikoho nezachráni. Ale ona predsa len zomrela. Premohla ju jeho nekonečná túžba žiť. Démoni prázdnoty a antihumanisti však naďalej boli. Už viac nebol Jediný.

   A nebolo mu to jedno...
Lady N. (Královna duší)

Hleděla z výšky do tiché ulice. Nikdo ji neviděl. Občas někdo zvedl zrak ke starému oknu v podkroví a jeho pohled o ni mimoděk zavadil. Jednou za pár let se otevřely dveře na půdu, zazněly lidské hlasy, přibyla hromada harampádí, cizí oči nevědomky spočinuly přímo na ní. A léta plynula…

Míjely dny, měsíce, střídala se roční období, utíkaly roky, staletí. Měnila se móda i zvyky, drožky se změnily v automobily, ale lidé byli uvnitř stále stejní. 

Nechávala lhostejně ubíhat čas, teď ji však vyrušily pronikavé zvuky a hluk strojů, chystajících se zbořit její útočiště . Protáhla se. Tedy konec. Musí si najít jiné místo. Ale proč ne, je již dost odpočatá a lidé na ni dávno zapomněli. Vrátí se zpět. 

Dívka v letních šatech, procházející kolem starého domu, zvedla zasněně hlavu k obloze. Poslední, co si uvědomila, bylo tisíce skleněných střípků ze slepého okna v podkroví, sypajících se na ni jako stříbrný závoj. 

Napřímila se a vykročila vstříc novému životu.

***

Byly toho plné noviny. Davy hystericky ječely nadšením. Ona je povede! Konečně je před nimi jasná slavná budoucnost!

Stála na balkóně, shlížela na dav pod sebou a zdálo se, že se usmívá žertu, který zná jen ona. Tolik energie a potravy pro její vyhládlé já, jak snadné je bylo všechny získat. Povzdechla si, až příliš snadné. Čekala, že se po letech v ústraní konečně pobaví, ale nikdo nedokázal jejímu kouzlu odolat. Kam zmizeli ti, se kterými musela dříve bojovat a před kterými se musela nakonec skrýt? Zbyla snad opravdu ona jediná?

A co se stalo s ním? Milovala ho… Láska prý vždycky zvítězí… nebo zabije. Nikdy to nechtěla, a přesto její láska vždycky nakonec zabíjela…

***

Rian stál zamyšleně před obrazovkou. Jakási neznámá dívka v čele největšího státu planety. Co bude znamenat neomezená moc soustředěná v jejích rukou? Věděl, že celý svět marně pátral po tom, jak to dokázala. Bylo to neuvěřitelné a přece se to stalo. 

Zadumaně převracel v rukou zapečetěnou obálku, kterou právě vyzvedl z trezoru. Náhle dospěl k rozhodnutí a prudce ji rozlepil. 

Lady N. se vrátila…

Jen těch pár slov… Upřeně na ně zíral, přemítaje o jejich významu, zatímco hluboko v jeho vědomí se probouzela prastará vzpomínka, předávaná jeho krví z generace na generaci, věty čekající na probuzení. Marně se ji snažil zachytit, neklidně se ošil a rozhlédl, jakoby v prázdném pokoji hledal odpověď. Jakýsi vzdálený naléhavý hlas mu říkal: …Královna duší… Musíš ji zničit, zničit, zničit… 

Koho má zničit a proč? Královna duší…  mělo by mu to něco říkat? Už měl kus života za sebou, nebylo to špatné, ale když se to tak vezme kolem a kolem, tak vlastně nic moc. Pořád věřil, tak jako mnoho jeho vrstevníků, jako mnoho před ním a po něm, že to něco ohromného ho teprve čeká – a místo toho teď slyší cizí krvelačné hlasy. 

Znovu upřel oči na bílý list papíru, který se před jeho očima zvolna rozpadal a teprve v tom okamžiku si uvědomil jeho stáří. Kdo mu poslal dopis přes propasti věků? Pohlédl na zbytky toho tajuplného vzkazu a vybavil se mu rozpačitý hlas úředníka z banky, který mu dopoledne volal, že jeho časové schránce vypršela platnost. 

 „Já u vás nikdy žádnou schránku neměl, ani nevím, co to znamená… časová schránka…“

„Tenhle vynález už dávno upadl v zapomnění, těch pár, co tu máme, jsou staré stovky let, vaše patří k těm nejstarším.“

„Říkáte stovky let? Nemůže tedy patřit mně… vlastně nikomu živému…“

„Ale ano, tyhle schránky mají prý předávat poselství budoucím generacím… Leckdo se je pokoušel otevřít, ale nikomu nepovolanému se to nikdy nepodařilo.“ 

„Ale jak ji mám proboha otevřít, nemám žádný klíč.“

„Nepotřebujete ho...“

Opravdu ho nepotřeboval, stačil dotek jeho ruky a schránka se sama otevřela.

Znovu pohlédl na obrazovku, kde mladá žena hleděla právě přímo do kamery, a náhle měl pocit, že hledí přímo na něj. Nikdy dříve ji neviděl, tím si byl jist, ale kdo to promlouvá z hloubky jejích očí? Zatočila se mu hlava… 
Ne, musí se vzpamatovat. Rázně vypnul zpravodajství a pohlédl opět na tu podivnou větu. Lady N. se vrátila… a co si on s tím má počít? Přesto cítil, že ta větička naprosto změnila celou jeho budoucnost. Kdo je Lady N.?

Netušil, co ho přimělo zadat to spojení do vyhledávače a trvalo jen pár okamžiků, než se před jeho překvapenými zraky objevila odpověď.

Lady N. – Vládla v letech 2111 – 2212, kdy tragicky zahynula společně se svým milencem v bouři v místech dnešního Vnitrozemí. Podle některých poslední vtělení Královny duší.

Zíral na těch pár slov, musí tam být chyba, tolik let, to přece není možné… Myšlenky se mu rozletěly jako splašení koně… Vnitrozemí… tam odtud pochází to děvče… říká si Noone, nikdo… Lady N.? Nahlas rozesmál. Co si ještě nevymyslí! 

Královna duší… zničit, musíš ji zničit… Zachvěl se a chvatně vyťukal další písmena.

Královna duší… historické označení pro jakési pravědomí existující nezávisle na prostoru a čase, bez lidského těla neškodné, avšak za určitých okolností vstupující do lidské bytosti, které se zcela zmocní a jejíž pomocí může dosáhnout ovládnutí celého světa. Viz.též Lady N.

A co to má společného s ním? Znovu obracel v rukou bílou obálku se svým jménem, už dlouho ho takhle nikdo neoslovil, léta ho neviděl napsáno, vždy používal jen zkrácený tvar Rian. Riannoone… Rian.. no.. one… Riannoone… proboha, to snad ne! Zíral na písmena na obálce jako uhranutý.

Kdo je ta dívka, Noone? Jak s tím souvisí jeho jméno? Vybavila se mu slova matky, jediná, která mu kdy řekla:

„Riannoone je jméno osudu, budeš-li kdy mít děti, to první bude Riannoone…“

***

Bezradně se rozhlížel po sále. Jakýmsi zázrakem se mu podařilo dostat na dnešní recepci, konečně jí bude moci pohlédnout přímo do očí. Ta potřeba mu působila přímo fyzickou bolest, čekal na ten okamžik jako na vysvobození. Uvědomoval si bláhovost toho nutkání, ale nedokázal se mu bránit. Naléhavě potřeboval odpověď na otázky spící kdesi hluboko v jeho podvědomí.

Cítila podivné chvění. Něco bolestně blízkého se dotýkalo jejího vědomí. Znepokojeně se rozhlédla kolem a rychle ovládla všechny přítomné v sále. V tom okamžiku v ní zatrnulo. On! Byl tady! To je nemožné…

Zvolna kráčela vpřed, nevšímajíc si rozestupujících se lidí kolem, mířila přímo k němu. Ne, nebyl to on, jemu nikdy nebyl souzen věčný život ani jeho vědomí nedokázalo přetrvávat tak, jako její, ale přesto… byl z jeho rodu, v  krvi mu proudilo jeho vědomí a myšlenky. Cosi ji nabádalo k ostražitosti, vždyť on přece zemřel tam v pustině…

Nemohl odtrhnout pohled od jejích očí. V jejich hloubce viděl jinou dívčí tvář, zvedající zrak ke křižujícím se bleskům na obloze… Zmizela uprostřed bouře. Než se proti větru se zoufalým výkřikem prodral k místu, kde se ztratila  v divokém tanci záblesků, nebylo po ní ani stopy, jen hromádka prachu se rozpouštěla v přívalu deště. Zoufale se rozhlížel kolem, tedy ji přece dostihli, báli se, všichni se jí báli, nikdo z nich nedokázal pochopit její moc, ale ona přece nemohla zemřít… Probíjel se bouří stále vpřed, i když věděl, že oni jí nikdy nedovolí vrátit se. Ztratil přehled o tom, kdy naposled viděl slunce. Svět se stal nekonečným peklem, kde země byla bičována proudy vody, divoký vichr v prudkých poryvech vyvracel stromy a těžké mraky rozdíraly svými vzedmutými břichy sténající krajinu. Všechno dávno přestalo fungovat, svět se vracel ke svým počátkům. Ovládala ho jediná myšlenka, život bez ní nemá cenu…
„Riannoone… Riannoone Blake,“ představil se chvějícím hlasem. Vnímal, jak k němu proniká cizí a přece tak bolestně známé vědomí zároveň se sílícími dotěrnými hlasy… zničit, zničit, zničit… zachránit svět … nenechat se zotročit… v řece jeho krve se svářily protichůdné city, které ho rvaly na kusy… zničit, zničit, zničit než ovládne celý svět…

„Rian No one… Nikdo…“ tiše opakovala po něm, „stejně jako já…“ 

Nedbajíc na varování, které vnímala všemi smysly, k němu vztáhla ruku. Pro přání a pro naději, že láska přece jen nezabíjí, že snad je přece jen věčná…

Věděli, že ona se jednou vrátí. Bylo jich už málo a jejich umění strádalo, během pár let nebude nikoho, kdo by ji dokázal zastavit. Zbývala jediná možnost, on, jedině jeho potomci budou mít šanci dostat se k ní tak blízko, aby ji mohli zničit dřív, než její vědomí stačí znovu uniknout. Nakonec ho našli na pokraji smrti uprostřed pustiny Vnitrozemí… 

Zhroutila se mu do náruče, tělo bez života, spalující výkřik v jeho duši. Nevěřícně zíral na bezvládnou postavu a nůž ve své ruce, nevnímaje křik a sběh lidí kolem. 

Náhle mu bleskla hlavou zoufalá myšlenka, co když to nebylo otroctví? 

Co když to byla láska…?


Uplakané brehy Dunajca

Deti sa pousádzali okolo jej širokej sukne. Natŕčali uši, nechceli si nechať ujsť čo i len slovko jej rozprávania. Stará mater mala tvár počmáranú vráskami, ruky zošúverené ako pokrčený papier. Pomaly, slávnostne, začala odvíjať svoj príbeh.

„Stalo sa to dávno, pradávno, keď ešte ani môj pradedo nebol na svete. Tatry sa však pevne týčili nad Červeným kláštorom a Dunajec neúnavne sprevádzal vodu do mora. Ibaže, tam, kde dnes stoja storočné vŕby, vtedy stáli ešte len drobné stromčeky. V tých rokoch žil Spiš vo veľkom strachu. V noci sa v miestach, kde sa tvoria najväčšie víry, zjavovala nádherná žena. Volala sa Tamara. Spievala očarujúcu pieseň, ktorá pltníkov zvádzala z bezpečnej cesty. Svoju záhubu našli v skalách...“

Tamara ležala v perinách. Tvár mala spotenú. Dala život dieťatku. Nádhernej tmavovlasej Jaroslave. Držala ju v náručí. Bezbranné stvorenie, ktoré sa za chvíľku stalo celým jej životom. Do izby vstúpil Juraj, jej muž. Zahľadel sa na dievčatko. Chvíľu pátravo skúmal jej črty. Potom mu do tváre vstúpila zúrivosť.  

„Koho je to decko? Vrav, lebo ťa na mieste zabijem...“

„Tvoje,“ šepla Tamara.

„Moje? Tak moje hovoríš? Prečo má potom čierne vlasy a čierne oči? Si plavovláska... máš modré oči. Ja takisto...

„Môj strýko z Levoče je tiež tmavý. Môže to mať po ňom.“

Muž vyceril zuby.

„Ja ti poviem po kom to má. Po svojom otcovi, s ktorým si sa skurvila, napriek tomu, že si moja žena.“

Tamare poklesli ramená, sklonila hlavu. 

„Krivdíš mi.“

„Prestaň sa vyhovárať. Celá dedina sa mi bude smiať

Tamara si uvoľnila ľavý prsník. Dievčatko však odmietlo jej mlieko.

„Čo to robíš?“ vyštekol muž.

„Kŕmim ju... Ale nechce.“

„Zmizneš z môjho domu. Hneď ako budeš vládať.“

„Zdravím ťa, Tamara... Si nádherná, vieš?“

Stál pred ňou muž v tmavom plášti. Nevidela mu do tváre. Mala z neho strach ale zároveň ju priťahoval. Cítila jeho mágiu, silu, jeho vôňu. Keď dotkol jej stehna, privrela oči. Stúpal vyššie a s jeho rukou stúpalo aj jej vzrušenie. Z vnútra tela sa vydral hlboký ston. Vedela, čo ju čaká. Vedela, že sa neubráni. A vlastne... Ani sa brániť nechcela.


Nežne ju položil na zem, vnímala jeho jazyk na svojom krku, v ústach, na prsiach, na bruchu... Všade. Zvíjala sa v jeho náručí, Z diaľky počula, ako niekto kričí. Uvedomila si, že je to jej hlas. Vnikol do nej. Nevedela, kde sa končí jej telo, nevedela, ako ďaleko sa dá zájsť. V neuveriteľnom tempe mu vychádzala v ústrety, obchádzala ju triaška. Nakoniec zacítila horúčavu, prudko stúpajúcu do hlavy. Nemohla sa hýbať, nemohla dýchať... Jačala. 


 Pomaly sa prebúdzala do nového dňa. Sen jej unikal pomedzi prsty. Mala pocit, že ho snívala už veľakrát. Niekedy sa jej zdalo, že nemôže byť obyčajný. Bol vzrušujúci, stále cítila zrýchlený tep svojho srdca. 


Prebral ju Jaroslavin plač. 


Túto noc prespali v senníku. Slnko cez deň rozžeravilo zem, takže nevychladla ani v noci. Nebola im zima. Tamara však vedela, že skôr či neskôr ich spod holého neba vyženie jeseň.


Vzala malú do náručia. 


„Tíško, moja krásna.“


Ponúkla jej svoj prsník. Jaroslava však znova odmietla. Tamara sa začínala obávať. 


„Prečo nepapáš? Mliečko je mňam... Keď nebudeš papať, nebude z teba švárna dievčina.“


Jaroslava sa však len smutne dívala na svoju mamu. Na bradavku ani len nepozrela.

Tamara si sklamane povzdychla. Zabalila malú do batôžka, vyložila si ju na chrbát. Rozhodla sa vyraziť do lesa, pohľadať niečo na raňajky. Zrazu začula zúrivý hlas.


„Hej ty... vypadni odtiaľto, striga!“


Prekvapene sa otočila. Chcela sa uistiť, či tie slová patrili jej. Zbadala postaršieho chlapa, v ruke držal hrable. Nechápala, prečo ju tak nazval.


„Prepáčte...“ začala.

„Vypadni, aj s tým satanovým deckom,“ skočil jej do reči.


„Jaroslava nie je satanovým deckom. Je moja a môjho muža.“


„V noci sa k tebe do izby zakrádal samotný diabol. Videli ťa s ním.“


Tamara sa preľakla jeho slov. V mysli sa jej náhle objavil temný muž, ktorého poznala v svojich snoch. Noc čo noc s ním prežívala slastné milovanie. Rozutekala sa pred tou spomienkou. Akoby, keď bude dostatočne rýchla, mohla utiecť svojmu osudu. 


Rozpršalo sa. Tamara blúdila lesmi, hľadala pre nich prístrešie. Nakoniec sa doplazila až k Dunajcu. Hladina bola nepokojná, bičoval ju dážď. Voda sa vzdúvala, búrila. Vysoko nad riekou zbadala dieru v skalách. 


Začala sa štverať k dutine. Výstup bol nebezpečný. Opatrne posúvala ruky vyššie a vyššie, silnými nohami sa zapierala do priehlbiniek v kamennej stene. Hlboko pod ňou na ňu čakala divoká riava. Batôžtek s Tamarou sa kýval zo strany na stranu. 


„Vydrž ešte chvíľku... Za chvíľku sme v suchu...“ šepkala viac sebe ako Jaroslave.  


Vyčerpane dopadla na zem. V jaskyni bolo chladno, ale vďakabohu aspoň sucho. Vyvliekla malú z premočených handier. Šúchala jej ľadové telíčko, dýchala na ňu horúci vzduch. Bola úplne potichu, nevydala ani hláska. Tamara bola zdesená. Bála sa ako ešte nikdy v živote.


„Neumieraj, dievčatko. Nemôžeš mi to urobiť. Ľúbim ťa...“


Pokračovala v trení, snažila sa vliať do drobných nožičiek a ručičiek život. 


Nakoniec sa Jarka rozplakala. Pre Tamaru to bol ten najkrajší zvuk. Pritisla si ju na prsia, pomaličky ju hojdala. Začala spievať uspávanku, ktorú počula od svojej mamy. Dievčatko sa upokojovala. Pieseň sa jej páčila. Tamarin hlas sa šíril po celej jaskyni. Vnikol do priepasti na konci jaskyne, stúpal škárami až k nebesám. Počúval ju každý. Kvety na chvíľku zabudli rásť, mravce sa prestali naháňať za potravou a pavúk sa bohvieprečo zľutoval nad muškou. Všetko spomalilo. Začul ju aj pltník, ktorý táboril neďaleko jaskyne. Tamarin nádherný hlas v ňom vyvolal spomienky prvé dievča, s ktorým sa ukryl do machu. Lákalo ho to k nej. Nemohol odolať. 


Tamara dospievala. Videla, že Jaroslava spokojne odfukuje. Aj ona sa uložila na spánok. Dcérku držala v náručí. Pomaličky sa prepadla do sna. 


Opäť ho zbadala. Znovu v nej vyvolal tie pocity. Videla jeho oči... Boli Jaroslavine.


„Ty si jej otec...“ 


Prikývol. Tamara klesla na zem. 


„Odpusť... Musel som. Si tá pravá.“


„Pravá na čo?“


„Nato, aby si vychovala moju dcéru. Moju nasledovníčku.“


„Ako ju mám vychovať? Nemáme kde bývať, čo jesť...“


„Rád by som ti pomohol... Nemôžem...“


„Tak prečo si stále v mojich snoch?“


„Aby som ti v tom správnom  okamihu povedal – vstaň!

 
Tamara sa prebudila. Vykríkla. 


Skláňal sa nad ňou muž. Vyskočila na nohy, rozutekala sa k stene.


„Stoj maličká, poď k oteckovi...“


Muž na ňu ceril svoje dva zuby. Napriek tomu, že sa staroba do jeho tela stihla poriadne zahryznúť, ruky mal veľké a silné ako lopaty. Tamara v zúfalstve hľadala nejakú zbraň. Chlap sa k nej blížil. Znovu sa rozutekala. V kúte zbadala dlhú palicu. Chytila ju, otočila sa tvárou k násilníkovi.


„Aká dravá... To sa mi páči...“


Zahnala sa po ňom, bez problémov sa uhol. Skočil na ňu, zdrapil jej zápästie...


„Pusti...“ vrešťala a snažila sa vytrhnúť.


Pritiahol si ju k sebe, chcel ju umlčať rukou. Uhryzla ho. Zahrešil, pustil ju. Tamara padla na zem. Nahmatala akýsi kameň. Hodila mu ho do tváre. Zjačal, zaliala ho krv. Prikryl si tvár. Využila to. Strčila do neho. Zapotácal sa, spadol do priepasti    


Rozbehla sa k Jaroslave. Našťastie sa jej nič nestalo. Dívala sa na matku veľkými očami. Tamara si uvedomila, že na ústach má stále krv z uhryznutia. Utrela si ju opakom ruky. Dievčatko natiahlo rúčky k jej dlani. Tamara jej ruku podala. Dieťa si ju pritiahlo k tvári a začalo z nej zlizovať krv. 


Tamara zliezala do priepasti. Za pásom mala pripevnený ostrý kameň. Nakoniec sa dostala až k nehybnému telu. Zarezala kameň ostrou hranou do jeho predlaktia. Pichala, bodala, rezala, až kým sa jej nepodarilo oddeliť končatinu od zvyšku tela. Strčila si ju za opasok a vybrala sa na spiatočnú cestu.      

„Si diabol?“ spýtala sa temného muža. 


Usmial sa, pokrútil hlavou. 


„Nie... Dokonca ani podľa ľudských meradiel.“


„Kto teda si?“


„Staré priadky by ma možno nazvali upírom. To sa z vašich báchoriek najviac blíži mojej skutočnej podstate.“


„Piješ ľudskú krv?“


Smutne pokýval hlavou. 


„Neboj sa. Tvoju by som nechcel. Zvyčajne mi stačí krv tých, čo sa ma pokúšajú zabiť.“


„Zabiť?“


„Samozrejme. Každý človek túži stať sa hrdinom. Zabiť upíra... To je podľa nich cesta k sláve.“  


Jaroslava plakala. V chlapovi z priepasti nezostala už ani kvapka krvi. Tamara nevedela, ako nakŕmiť svoju dcéru. Skúšala krv zvierat, malá však jej ponuky vytrvalo ignorovala. Párkrát si dokonca schválne porezala prst a nechala Jaroslavu piť. Priveľmi ju to však vyčerpávalo. Nakoniec už jej dcéra neprestávala plakať. Plakala vo dne, v noci. Tamara vedela, že utíšiť ju môže len ľudská krv. Stále sa jej však priečilo zabiť nevinného človeka. Potom Jaroslava stíchla. Jej matka vedela, že bez jedla za pár hodín umrie. 

Stála na okraji jaskyne. Dívala sa, ako zapadá slnko. Spoza horizontu sa vynorila plť. Tamara začala spievať svoju uspávanku. Pltník zdvihol tvár, zahliadol Tamaru. Odrazil sa smerom k brehu. Tamara sa usmiala. Vedela, že je jej. 


Na kope ležalo zopár tiel. Niektoré už zahnívali, niektoré boli relatívne čerstvé. Tamara kŕmila Jaroslavu. Dievčatko poslušne chlípalo krv posledného pltníka. 

Temný muž ležal na zemi. Zdalo sa, že od posledného stretnutia zostarol o tisíc rokov. Natiahol k nej ruku. 


„Viac v tvojich snoch nebudem.“


Prekvapilo ju, akú prázdnotu zrazu pocítila. 


„Prečo?“


„Umieram...“


Zdesila sa. 

„Ako je to možné? Ublížil ti niekto?“

Z posledných síl sa usmial. 

„Nie. Nastal môj čas. Splnil som, čo som mal.“

„Čo si splnil?“

„Počal som dieťa. Odovzdal som mu svoje schopnosti. Nastáva striedanie generácii.“


„Prečo umieraš až teraz? Počal si ju predsa už dávno...“


„Vybojoval som si ešte kúsok času. Chcel som sa dívať, ako rastie.“


Tamara sa zobudila, v očiach mala slzy. Zahnala hlad kysličkou a čučoriedkami. V poslednej dobe prestala jesť mäso. Po jatkách, ktoré dennodenne podstupovala kvôli výžive svojej dcéry sa jej začalo hnusiť. 


„Dobré ráno, láska...“ šepla a vzala pokojné dieťa do náručia. 


Pošteklila ju po brušku, Jaroslavin šťastný smiech sa rozletel jaskyňou.


„Povedz... Ma-ma... Ma-ma...“ 


Dievčatko gúlilo zvedavé očká na mamku. Nechápalo, čo od nej chce. 


Potom sa dievčatko rozplakala. Tamara vedela, čo ty značí.


„Už zase si hladná? Nemám ti čo dať... Už si zjedla všetko...“


Dievčatko si nevšímalo matkine dohováranie. Rozplakalo sa ešte viac. Tamara si uvedomila, že bude musieť zabiť ďalšieho. Odskočila od Jaroslavy, akoby to bola malá zmija. Nechala ju vo výklenku, kde bola ukrytá pre vetrom. Roztriasla sa na celom tele, sadla si na zem, skrčila sa, objala si kolená. Rozplakala sa. Plakala dlho a prerývane. Už nevládala. Nevládala si zobrať na plecia vinu za smrť ďalšieho človeka. Nevedela, či by váhu svedomia uniesla. V noci sa budila spotená, nenávidela samú seba. Napriek tomu vedela, že bude pokračovať. Nemala na výber. Prinútila sa vstať, prešla k okraju jaskyne. Privrela oči pred silným slnkom. Zrazu ju zhodil z nôh náraz. Dopadla na tvrdú zem, chvíľu nebola schopná pohybu. Keď konečne zodvihla hlavu, zbadala tlupu mužov. Boli ozbrojení rýľmi a krompáčmi. V ich čele stál Juraj. Jej Juraj.   


„Prečo si prišiel?“ 


Svoju otázku smerovala jemu.


„Ty sa pýtaš, prečo sme prišli? Myslel som, že ti to je úplne jasné.“


„Nie je,“ prehodila Tamara a pyšne zodvihla hlavu.


„Si bosorka. Lákaš mužov svojím hlasom do záhuby. Tvoje dieťa je dieťaťom satana.“


„To by znamenalo, že ty si satan. Nikdy som nemala iného,“ prehodila Tamara pomstychtivo.


„Klameš. Kde je decko?“


„Umrela,“ povedala Tamara a pokúsila sa do svojho hlasu vniesť smútok. 

„Berte ju. Na hranicu!“ Prikázal Juraj.

„Stojte!“ zakričala.


Zastali. Nech sa snažili akokoľvek, sily pochádzajúce zo samotného pekla ich desili. 


„Preboha, nebojte sa jej. Je to len bláznivá ženská,“ povzbudzoval ich Juraj.


„Prečo si teda po mňa nejdeš sám, Ďurko?“ spýtala sa Tamara s vražedným úsmevom. 


Keď Juraj videl pohľady svojich spolubojovníkov, pochopil, že toto bude musieť urobiť sám. Zdvihol rýľ, rozbehol sa na Tamaru. Bál sa viac ako kedykoľvek predtým. Nohy ho niesli samy, rozum prestal počúvať, ináč by už bol dávno kdesi za Váhom. Tamarina pokojná tvár sa približovala. Jej oči boli väčšie a väčšie. A takisto... Boli čierne. Vlasy mu začali vstávať dupkom, Z hrdla mu unikol srdcervúci výkrik. 


Chcela sa uhnúť... Chcela vychovať svoju dcéru... Zrazu sa jej však dotkla staroba. Cítila neprirodzenú únavu. Ostala na svojom mieste. Nechcela už nikoho nikdy zabiť. Zaslúžila si smrť. Vedela to. Pocítila, ako jej bruchom prenikol rýľ. Nadvihlo ju, narazila do steny. 


Juraj ostal ako skamenený. Pustil rýľ. Díval sa na svoje ruky, nechápal, ako ju mohol prepichnúť. 


„Zabil si ju...“ neveriacky prehovoril jeden z mužov.


Juraj sa díval na Tamaru. Z modrých očí jej pomaly unikal život. 


„Bože... Odpusť mi moje hriechy...“

Nakoniec sa jej telo uvoľnilo, ovislo. 


„Áno...“ šepol.


Postavil sa, zodvihol ruky.


„Áno!“ Zvolal.     


„Čo s jej dcérou?“


„Vravela, že je mŕtva...“ odvrkol Juraj.


„A čo keď nie?“


„Za pár dní tak či tak bude,“ prehodil.


Muži začali zliezať. 


Z Tamary vytekal prameň krvi. Hľadal si cestičku skalami, pretekal drobnými špárami. Nakoniec sa dostal k výklenku, kde Jaroslava snívala svoj sladký sen.

„A tak, švárny Juraj porazil bosorku, čo sa usídlila na brehoch Dunajca. Odvtedy žije náš ľud pokojne, nemusí sa obávať smrti ani nenásytných pazúrov príšery. A Dunajec stále tečie a Tatry tienia doliny, ktorými prúdi.“

Život je tvrdý boj
Běž se podívat co dělají děti, jsou nějak dlouho zticha. Šel jsi. Každá hádka s Helenou měla vždy stejného poraženého – tebe. A tak je hledáš po domě, pročesal jsi jej od půdy po sklep a nic. Ani zahradu neočesávaly z plodů a tak jsi stál pod dlouhým, nepřehledným lánem vojtěšky – kde kruci jsou – hledáš stopy, je semtam polehlá, jsou to oni, ti malí grázlíci, odmítající se držet máminy sukně?

Těžko říct. V poslední třetině byla ponurá chajda – vlastně to byl docela vzhledný, neudržováním chátrající dům, nicméně i tak – Dům hrůzy, dokonce se říkalo, že tam straší, ale místní děti nad tou pověrčivostí mávaly rukou a často si tam na strašidla hrály. Svou děsivou pověst si zasloužil tím, že tam bydlel masový vrah, sedm mu jich prokázali, těch krutě mučivých vražd, které končily spálením obětí v prach, který ten dobrý muž přidával k chlévské mrvě a prodával jako zázračné hnojivo.

Dům pak téměř v každém vyvolával závan strachu a neurčité hrůzy. Dlouho jsi tam nebyl, ale teď tam možná jsou tvé děti – na co si tak asi hrají, co jim kreslí v myslích zjitřená fantasie? Kanibalského vraha Matáska? Jeho oběti – či úplně jiná, morbidnější strašidla?

Z komína domku se malounko sice, ale přece kouřilo a krajinou se rozléval mastně nasládlý zápach, z něhož ti přejel mráz po zádech. Tohle bylo, jestli sis vzpomínal z kuchyně, nutí tě to bezděčně našlapovat tiše – moje děti se tu nebojí – a já--- zvolna otevírané dveře ani nehlesly, někdo je namazal, je zvláštní, že je dům zabydlený – co za podivína tu žije a proč---?

Na to, co jsi v kuchyni viděl jsi rozhodně nebyl připraven. Dvě strašidelně od hlavy po paty zakrvácené příšery hodovaly na ještě se životem škubajícím syrovém mase, z nějž ještě cákala tepenná krev – a to maso, na němž si divoce lačně smlsávaly, že chlemtaly jako dravá zvěř – rvaly z roztaženě svázaného nemluvněte, v němž dohasínal život a aby nemohlo řvát, mělo ústa přelepená leukoplastí. Fascinovalo tě to hledět na orgiastické, extázi propadlé nestvůry, zcela se věnující své kanibalské hostině. To rychle zmizelo, když si ty bytosti uvědomovaly tvou přítomnost a jedna z těch stvůr tě oslovila Míšovým, nelibostí prohloubeným hlasem - Co tu děláš – nikdy se o nás příliš nestaráš, tak co teď ty tu najednou, no řekni – proč?

Martin po tobě šlehnul jinou otázku – kdo tě sem poslal, kdo ví, že jsi tady? A tehdy jsi udělal smrtelnou chybu, když jsi mechanicky pronesl, že nikdo, naprosto nikdo. Temná modř a zlatitá hněď tak nevinných zraků se rozsršely a ty, abys získal čas se ptáš – jak dlouho to děláte? Podíváte se jeden na druhého – asi půl druha roku, to už nám drobné zvířetstvo přestávalo stačit – a tak jsme zkusili ochutnat lidské maso a zachutnalo nám, olízli se jeden po druhém.

To odpovídalo době, kdy se začínala ztrácet batolata v celém kraji, tu a tam, ale stále pravidelněji – každý týden, policie si to vždy zapisovala do svých análů a nijak zvlášť úporně nic nevyšetřovala. Tento dům na samotě nikdy k sobě nepřitahoval pozornost.

Zbytky mrtvolky, nyní již zcela vyhaslé, se sešouply skluzavkou do pootevřené plamenně planoucí pece. Půl druha roku…to sotva vstupovali do puberty…

Teď, když jsi viděl cos neměl, tati, jistě chápeš…

Byli opět již úbělově čistí a nevinní, neschopni lži a klamu… Jak to chcete udělat…?

Čistě, ani to nebude bolet, když se nebudeš bránit, pohrávali si z ocelovým lankem. Vrhls pohled na hořící, pootevřenou pec, z níž šlehaly plameny. Oba byli tak blízko strmým skluzavkám.

Nebudu se nijak bránit, jen mi dovolte vás naposledy obejmout, jsme přece jen rodina. Chvíli váhali, ten mladší stěží zadržoval slzy – je nám to strašně moc líto---

A tys je při objímání silně stiskl, nadzvedl a vrhl na strmé skluzavky a nijak s tebou nepohnul jejich srdceryvný křik, ani ses nedíval do plamene, jen jsi pec tiše zavřel. Tehdy, před léty jsi Matáskovi tu pec i se skluzavkami zkonstruoval – kolik let jste pak spolu spolupracovali, kolik bylo skutečných obětí nikdo nespočítá. Spolu jste si užívali kanibalských hostin, Matásek maso upravoval, ořezal je pravda z obětí zaživa – a zbytky skončily v peci, ale jeho gurmánské kreace byly nezapomenutelné, škoda ho, skončil na šibenici, ale pašák, ani necekl o komplicovi. Jeho zatčením jsi skončil činnost i ty, jen občas někdo někde zmizel, koho nikdo nehledal.

Bylo ti líto, ty talentované kluky spálit – ale bylo to kdo s koho. Jó, život je tvrdý boj, říkával tvůj jediný přítel, kterého jsi kdy měl, labužnický vrah Matásek.

Dnes na to stačí jeden chybný krok…

Zářivá Denní hvězda před chvílí vyšla nad hladinu S’lashaa. To znamená v jazyku Taranliů Vnitřní moře. Světlo již osvítilo věže největšího města planety, koruny jedné z říší Taranliů, gigantického Zaalswanu. Město se táhlo téměř od obzoru k obzoru a sahalo stovky metrů do výše. Mělo téměř padesát miliónů obyvatel. 

Bylo dílem tisíců projektantů, vědců, pracovníků a přírodních sil. Nebylo totiž ani z kovů, ani z plastů, ani z kamení, ale z kmenů geneticky a hormonálně upravených stromů. Město stále rostlo, aby vyhovělo zvyšujícím se potřebám jeho obyvatel, takže nejvyšší stavby byly v centru. Město se postupně svažovalo až k jednopatrovým výhonkům na jeho periferii.

Na jedné z centrálních věží sledoval východ slunce jeden z milionů obyvatel. Byl to s ocasem asi dva a půl metru dlouhý plazovitý tvor. Měl obratné ruce s dlouhými prsty, silné nohy, které jistě dokázaly rychle běhat. Hlava byla protáhlá, čelisti plné nerozlišených šavlovitých zubů a oranžové plazí oči byly umístěny po stranách hlavy. Celé tělo měl pokryto různobarevným jemňounkým peřím. Byl oblečený v podivném koženě působícím obleku, který vzdáleně připomínal volnou verzi lidské tógy. V ruce držel fialovou vonnou tyčku. Sfoukl ji. Před ním stálo kouřící obětní ohniště. Hořelo v něm několik vonných borových dřívek, jinak to byly jen horké uhlíky.  

Ten tvor měl jméno. Jeho jméno bylo Analshart. Analshart Feanaesha Jalach. Prováděl každodenní ranní obřad. Každý z obyvatel Zaalswanu děkoval ráno Velké matce za nový den, zvláště v nynějších těžkých dobách.  

„Ó nesmrtelná ochránkyně našich hnízd, nedej nám uhynout ani v těchto časech, kdy náš lid, tvůj nejpokornější výtvor, prochází mnoha zkouškami.“ Řekl svým syčivým a pisklavým jazykem tvor a poté plivl do ohniště. 

„Staň se vůle tvá.“ Dokončil obřad. Vstal, obrátil se a zamířil zpět do nitra budovy.  Otevřel barevnými skly vykládané dvoukřídlé dveře ve tvaru paraboly a octl se ve své osobní komnatě. Byla prostorná, kruhová a vévodily jí dvě věci: nízká postel pokrytá pravou látkou z listového pletiva cykasů a mohutná soustava poliček plná Taranlijských obdob knih. Ty byly kvůli anatomické odlišnosti plazovitých tvorů zcela jiné, protože Taranliové nebyli schopni vnímat blízký předmět oběma očima.  Natáčení hlavy při čtení však bylo nepříjemné. Byly to ploché, ohebné, polymerické tabulky pokryté soustavou vystouplých, různě zahnutých a nasměrovaných oblouků, teček a čar. Četly se hmatem. Když je nějaký Taranli četl, tak si je přiložil k na hmat citlivému konci čenichu.  

Sebral ze svého stolku nějaké listiny a vložil je do vedle ležícího kufříku. Zvedl kufřík a zamířil  hlouběji do středu věžového komplexu.

Uviděl ji tam. Byla stejně krásná jako v den, kdy mu ji představili vůdci rodu. Mezi Taranlii bylo zvykem, že rod vybírá svým mladým budoucí manželky. Dnes se to už tolik nedodržuje, celá společnost se velmi uvolnila a mnohdy už rody a domy ztrácejí na významu, ale rod Feaneasha se stále snaží staré tradice dodržovat. Analsharta dříve štvalo, že nemůže rozhodovat o své životní družce, ale když ji viděl, rychle se sblížili a zamiloval se a nedokázal si představit, že by mohl žít s nějakou jinou. Stála u komunikační konzole a s někým tam mluvila, asi se svým asistentem.

Pomalu přišel k ní a chytil ji za ruce. Rychle ukončila rozhovor a otočila se k Analshartovi. Obrazovka konzole zčernala. 

„Myslela jsem, že jsi už odešel.“ Řekla mu. 

„To samé jsem si já myslel o tobě, lásko.“ Odpověděl jí s jiskřičkou vtipu na rtech. 

„Nikdy jsem si nemyslela, že se budu tak těšit, až ztratím své jméno. Až se budu jmenovat She’la Feaneasha Zaalnas.“ Řekla Anashartovi a sjela svýma rukama a chytila ho kolem  pasu. 

„Já jsem si nikdy nemyslel, že budu tak šťastný s ženou, kterou mi vybere rod.“

„To jsou paradoxy co?“ Řekla She’la a svým dlouhým jazykem olízla jeho čumák. Dala mu Taranlijský polibek. Analshart si přál, aby ten okamžik trval navěky.

She’la jen řekla s klidem: „Musíš do práce a já taky. Večer budeme mít na sebe čas.“

„Máš pravdu,“ Řekl Analshart, když se odtrhával od své snoubenky. „Hodně štěstí v tom tvém vyjednávání, ty moje sladká diplomatko.“ 

„Tak už jdi k těm svým bakteriálním kulturám.“ Řekla ještě She‘la a Analshart se usmál. Po Taranlijsku samozřejmě.

Zamířil do výtahu, jedné z mála věcí, které nevyrostly samovolně, ale musely být namontovány uměle. Sjel dolů a byl plný očekávání co objeví dnes za zázrak.

Velká část z toho, co obyvatelé Zaalswanu spotřebovávali, bylo vyrobeno s pomocí geneticky upravených tvorů. Stromy rostly do potřebného tvaru domů, látka na oblečení a listy na zapisování byly vyráběny jako vedlejší produkt bakteriálního metabolismu. Velká většina Taranlijů se zabývala službami. Rody a domy, jejichž členové se specializovaly na řemesla, ztrácely na vlivu, rody, které se zabývaly vědami, jako rod Feaneasha, na vlivu v posledních dvaceti letech získávaly. Celý Zaalswan prosperoval a ekonomika rostla raketovým tempem. Výrobky vyrobené s prakticky nulovými výrobními náklady ovládly během několika let trhy většiny zemí a ty tomu nedokázaly konkurovat. Svět se rozdělil na dvě skupiny států. Na ty, jenž stály na straně Zaalswanu a rostly společně s ním, a na ty, které se je snažily porazit. Před pěti lety se schylovalo k atomové válce. Došlo k menším srážkám v pohraničí jihozápadního prozaalswanského a severních a východních protizaalswanských bloků. Příměří, které bylo uzavřeno stále platí, ale atomový přízrak neustále straší.

Analshart právě sestupoval výtahem do silně bráněného komplexu, jehož existence sice nebyla nikomu neznámá, ale mezi obyvateli se o něm nemluvilo. Každý věděl, že v „hoře“ se děje něco důležitého, ale nikdo nevěděl co. Analshart se měl zapojit do tohoto neznámého programu.

„Už mi konečně řeknete, co tady budu dělat?“ Řekl Analshart muži, jenž stál vedle něj a  měl být jeho průvodcem. Byl menší než Analshart, pevně stavěný s rezavě kropenatým peřím. Zcela jistě byl z nějakého vojenského domu. 

„To vám bohužel říci nemohu. Ani sám nevím, co všechno se tady děje, ale vězte, že když vás vzali, tak to znamená dvě věci: jste špička ve svém oboru a to, že budete pracovat na něčem, co má prioritní důležitost obrany státu.“

Výtah sjížděl patro za patrem hlouběji do nitra hory. Podíval se na číselník Dvacáté deváté patro pod zemí. Ačkoli Taranlijské knihy byly hmatové, tak se Taranliové museli s přibývající dobou více přeorientovat na zrak. V nynější době zůstaly hmatové už jenom tištěné knihy.

„My vystupujeme v třicátém druhém.“ Poznamenal voják.

„Kolik to má deass pater?“ Řekl Analshart používaje peprnou Taranlijskou nadávku. 

„To nevím ani já.“Řekl voják, a když se na číselníku objevila značka pro mínus třicet dva a výtah se zastavil, tak řekl: „Za mnou. “

Když Analshart vystoupil z výtahu začal se cítit nesvůj. Jestli má komplex ještě několik desítek pater, tak musí být velký jako menší město! Analshart viděl snad sto metrů dlouhou a asi pět metrů širokou vybetonovanou štolu. Analshart už dlouhou dobu nebyl mezi takovým množstvím betonu, a také se cítil trochu klaustrofobicky. Holé zdi byly pokryty značkami, barevnými pásy a desítkami různě širokých trubek.

„Jalach, pojďte prosím. I ti kdo to tady dobře znají se zde můžou lehce ztratit.“ Zavolal voják na Analsharta.

Analshart se podíval na zem. Na chladném betonu byly nastříkány barevné pruhy, červená, zelená, fialová, černá.

„My jdeme po zelené.“ Řekl průvodce ještě dříve než se Analshart zeptal.

Trvalo jim ještě asi pět minut, než došli na místo určení. Byla to dlouhá konferenční místnost. Na stěnách byly různé fotky, kopie konstrukčních plánů nejnovějších bojových strojů a vlajka Zaalswanu- zlatý vertikální klín na modrém poli.

„Dobrý den Analsharte Feaneasha Jalach.“ Řekl kdosi zezadu na Analsharta.

Ten se trochu lekl, protože neslyšel nikoho přicházet a nikoho v místnosti neviděl.

Za ním stál vedle průvodce Taranli, který už sám o sobě působil majestátně. Většinu peří na obličeji měl vypelichanou byla vidět kůže pokrytá jemnými nezelenalými šupinkami. Stál tam v uniformě a na výšivkách měl hodnost saadra, druhé nejvyšší hodnosti v armádě Zaalswanu.

„Promiňte mi, že jsem vás takhle překvapil, ale chtěl jsem vám demonstrovat jednu z mnoha našich pokrokových technologií. Tato je zneviditelňovací. Já jsem Aemlisha Qaarginsh Vrashen a jsem velitel celého tohoto zařízení, takže jste nyní můj podřízený.

„Je mi ctí, pane.“ Řekl Analshart a projevil svůj zájem: „Mohl bych se zeptat, jak to funguje?“

„Ne,“ Odpověděl saadr a pousmál se, „Je to tajné.“

„Ovšem.“

„I váš program je tajný. Jenže k němu vám byla udělena bezpečnostní prověrka.“ 

„Se vší úctou pane, mohl byste mi říci, co můj program obnáší, abych se mohl co nejdříve zapojit do projektu?“ Řekl netrpělivě vědec.

„Ovšem. Pojďte za mnou.“ Odpověděl velitel a naznačil průvodci, aby odešel.

Znovu vyšli na chodbu a saadr spustil: „Můžu vám udělat menší přednášku z dějepisu?“

„Jistě.“

„Před několika staletími bylo zničení naší civilizace nemožné. Neexistovala zbraň dost účinná na to, aby zničila tolik Taranli. Když někde byla válka, došlo jenom k zničení malého území a to ještě ne úplně. Postihlo nás v té době mnoho hrozivějších katastrof než ty nejhorší války.“

„To ovšem není dnešní stav. Dnes, v době kdy máme štěpné a fuzní střely, je zničení celé naší civilizace jen otázkou několika minut. Jednou už k tomu málem došlo. Pamatuji si ještě jako nsagr, jak se odpočítávání zastavilo jen pár chvil před vypuštěním.“

„Dříve,, pane Analsharte Feaneasha Jalach, bylo ke zničení našich největších výtvorů potřeba dlouhotrvajících, strašlivých válek. Dnes na to stačí jeden chybný krok.“ 

„A co tady tedy budu dělat?“ Řekl Analshart a všiml si, že vcházejí do oddělené části komplexu.

„Budete pracovat na technologii, která způsobí, že všechny ničivé zbraně budou zbytečné.“

„A co je to za technologii?“

Dorazili na místo. Stáli na ochozu nad laboratoří, která byla naplněna různými zařízeními, počítači a pracovalo tam několik  vědců.

„Je to virová zbraň, která dokáže rozložit lidskou tkáň. A všichni naši spojenci proti ní budou imunní-až bude hotová. Bude to zbraň odplaty. Jestli nás někdo zničí dost rychle a to, abychom mohli opětovat palbu, nemoc se uvolní a zničí nepřítele.“ Odpověděl saadr.

„Ale není hotová!“

„Ani zdaleka. A to bude vaše práce. Povedete projekt a dovedete ho do zdárného konce. Budete mít k dispozici kteréhokoli biologa, který bude souhlasit se spoluprací. Budete mít všechno, co budete potřebovat.“ Řekl velitel.

Analshart byl šokován. Něco takového nečekal. Skoro nikdy se mu nestalo, že by ho vedení podporovalo a tohle byla pro něj taková pálka, že nevěděl jestli je to jenom sen. A to v něm vyvolávalo podezření.

„Proč já?“Řekl nejistě.

„Vy netušíte proč? Nenechte se vysmát.“ Odpověděl saadr a rozchechtal se, „Samozřejmě protože jste nejlepší. Pro nic jiného.“

„Pustím se do práce.“Řekl Analshart a díval se, jak velitel Aemlisha Qaarginsh Vrashen odešel pryč. Analshart měl před sebou hodně práce.

„Takže v čem je problém?“ Řekla She’la ostatním, kteří seděli okolo jednacího stolu. Seděli v budově Konzaly, sdružení předsedů rodů. Bylo to vyjednávání, kterého se zúčastnili zástupci většiny významných sil světa. She’la byla zástupkyní Zaalswanu a zároveň působila jako předsedající. 

Zástupce Yalsy, státu, který je hlavním odpůrcem Zaalswanu, řekl: „Problémem je podílové zastoupení všech stran v posádce.“  

„V posádce jsou tři muži. Vy, a vaši spojenci dostali jednoho, naši spojenci dostali jednoho a Zaalswan si také jednoho ponechal. Co víc ještě chcete! Vždyť Zaalswan kryje šedesát procent nákladů! A všichni tady víme, kolik bude expedice stát!“

„Vaše technologie ožebračily náš lid!“ Odpověděl hněvitě zástupce Yalsy

„A za účast v tomto projektu k nim vám byl dán přístup!“ Odpověděla stejně She’la. „Možná jste takový ignorant, v což já nevěřím a netušíte, jaký význam mají tato vyjednávání! Mnoho let tu máme vzájemné nepřátelství a naše expedice má ukázat že dokážeme udělat nějakou práci společně. Ve jménu míru. Rozumíte mi?“

„Rozumím.“

„V to doufám.“  Řekla ještě She’la a pokračovala v své řeči: „Takže má někdo k části sedm dva nějaké námitky?

„Nikdo? To jsem ráda. Přesuneme se tedy k části sedm tři Mezinárodní úmluvy o programu expedice na Měsíc.“

Nastal večer. Ruch města, tvořený převážně velkou dopravou po nižších patrech, ustal. Velké množství obyvatel se připravovalo ke spánku, ale jiné části města, které nesloužily obytným účelům zase teprve začínaly být rušné. Jediný měsíc planety Taranliů už vyšel vysoko nad obzor. Byla ho vidět více jak půlka. 

Analshart se už vrátil domů. Jeho snoubenka ještě doma nebyla, ale nebál se o ni, protože věděl, že její práce se často protáhne. Čas si krátil čtením zpráv z počátků programu, který nyní vede. 

Myšlenka programu byla geniální. Vytvoření nemoci schopné  zasáhnout, jen přesně určené skupiny byly donedávna jen hudbou budoucnosti. Bylo to způsobeno hlavně tím, že se na výzkumy takových věcí nedostávalo peněz. Donedávna. Když ovšem vojenské kruhy přišly na to, jak to může být užitečné, tak vědci přišli na to, jak hluboké jsou vojenské pokladnice. 

Účel nemoci byl podivný- měla fungovat jako pojistka, kdyby někdo provedl jaderný útok a přitom by Zaalswan nemohl odpovědět, tak by se vypustil virus, který by nepřátelský národ zničil a případné přátelské přeživší by neohrozil. Analshart měl však podezření, že zbraň využijí jako prostředek vydírání. 

Samotná podstata selektivnosti nemoci byla založena na tom, že se geny mezi národy liší. Tedy mělo by být nalezeno místo v geonomu, které má jenom vymezená skupina obyvatel a ostatním chybí. Na ono místo se naváže vir. V takových buňkách se začne množit a propuká rychlá, smrtící nemoc. Ovšem označení onoho genu není jednoduché. Možných vzorků je příliš málo a při vybrání genu příliš neobvyklého je možná malá účinnost, a při vybrání genu příliš obvyklého jsou možné i ztráty ve vlastních řadách. 

Věděl, že práce budou trvat ještě několik měsíců, či možná let, kvůli nalezení správného genu a způsobu doručení viru.

Analshart uslyšel  otevírající se dveře. Podíval se ven a viděl, že je to She’la. 

„Tak jak šlo vyjednávání?“ Zeptal se Anashart She’ly.

Odpověděla mu: „Ale, zase se všichni hádali jako děti, ale už spějeme ke konci. Dohoda je více než možná. A co tvůj nový projekt?“

„No, mohl bych ti o tom říct,“ Řekl Analshart a pousmál se: „Ale musel bych tě pak zabít.“

She’la se zasmála. „Mě to můžeš říct. Mám bezpečnostní prověrku.“

„Pracuji na biologické zbrani nové generace. Má to být poslední možnost jak zničit nepřítele, kdyby použil jaderné zbraně.“

„Jestli tu smlouvu odsouhlasí, tak jí nebude třeba.  Válečné hrozby trvající více jak dvacet let budou zažehnány a znovu tu budeme mít mír.“ Řekla She’la přesouvajíc se za Analsharta.

„Promiň mi můj skepticismus, ale pochybuji, že když se uzavře nějaká smlouva, tak to z národů vykoření generaci trvající nenávist.“ Oponoval Analshart.

„Nejde jenom o tu smlouvu. Jde o její důsledky. Všechny národy tohoto světa se spojí a společně uděláme něco, co ukáže, že dokážeme pracovat dohromady, tak všichni pochopí, že už není důvod k válce.“

„Asi máš pravdu.“ Řekl.

„Pojď.“ Řekla She’la a odtáhla svého snoubence od stolu zavaleného papíry. Když na ten večer Analshart později vzpomínal, musel si přiznat, že byl více než zajímavý.

Čas plynul a Analshart a jeho tým postupoval pomalu, ale jistě vpřed. She’lino vyjednávání přineslo ovoce, a tak po mnoha letech všichni Taranliové spojili svoje síly k dosažení společného cíle. Start se měl konat už za méně než rok. Jak se zdá, vojenské autority si z toho, že za rok jim startuje nějaká mezinárodní mise na Měsíc moc nedělali, takže přísun financí a jiných prostředků na všechny vojenské projekty, včetně toho Analshartova, se nijak neztenčoval.

Po několika měsících práce se Analshartovu týmu konečně povedlo najít správný gen. Bylo však ještě stále nutné vymyslet, jak se má vir fixovat na gen a mnoho ostatních dílů mozaiky bylo třeba doplnit

Měsíc poté měli She’la Dzalla Zaalnas a Analshart Feaneasha Jalach svatbu. She’la se stala součástí rodu Feaneasha, takže přijala jeho jméno.

Pár dní před startem rakety na měsíc mohl Analshart a jeho tým hlásit úspěch. Zbraň byla plně provozuschopná a její účinnost stoprocentní. Již těsně po dokončení se začalo vyrábět několik desítek sudů naplněných po okraj vir obsahujícím práškem.Skupina balistických raket byla nabita nosiči viru.

„Hlásíme úspěšné odpojení od návratového modulu!“ Hlásil jeden z Taranlijských astronautů. S dalšíma dvěma astronauty seděli přikurtováni na sedadlech v malém modulu, který pomalu klesal k zářivě bílému povrchu Měsíce. Všichni astronauti byli naplněni vzrušením a cítili odpovědnost na svých ramenou. 

„Přejděte do automatického navigačního režimu. Nastavte hodnoty vertikál čtyři sta dvacet dva.“ Řekl operační důstojník.

  „Nastaveno.“ Řekl velitel výpravy, vojenský pilot ze Zaalswanu jménem Gelshin Valgasl Vrashen. 

„Vaše sestupná dráha je stálá.“ 

„To rád slyším.“ Řekl další člen posádky. 

Povrch měsíce se stále více přibližoval a modul začal hlasitě vibrovat. Všem uvnitř začal běhat mráz po zádech. Jeden z Taranliů se začal dokonce modlit k Velké matce. Výškoměr ukazoval stále menší a menší čísla. Sto, osmdesát, sedmdesát, padesát, třicet, deset. Náhle plamen brzdících trysek rozvířil měsíční rigolit a modul dosedl tiše jak myška na povrch. 

„Dobře, module, takže můžete se odpoutat a navléct se do skafandrů. Čeká vás výstup ven.“ Řekl přes komunikátor operační důstojník.

„Rozumíme.“ Řekl Yalský astronaut a dodal: „To je teda den.“ 

Během deseti minut byli všichni v přechodové komoře. Obraz z kamer rozmístěných v modulu se živě vysílaly do mediálních center po všech zemích Taranliů. 

„Nikdy jsem si nemyslel, že stanu na místě, jako je toto. Ale dělám to se ctí. Ale největší ctí pro mě je, že zde sestupuji ve jménu míru.“ Řekl velitel posádky, když se dotknul měsíčního povrchu. Udělal několik kroků a druhý z posádky chtěl také sestoupit. Ale něco se pokazilo. Nikdo nezjistil vlastně co. Modul najednou explodoval. Trosky vyletěly díky slabé měsíční gravitaci vysoko do kosmu a už nepadaly dolů, ale pokračovaly  ve své nekonečné pouti prostorem. Gelshin Valgasl Vrashen, který stál od exploze nejdál, nebyl zabit samotným výbuchem, ale několik střepin proniklo jeho skafandrem a tlak plynu vymrštil jeho tělo stovky metrů do prázdna a zpětný dopad o kilometry dál na obří kameny ho zabil dřív, než to stihla dekomprese.

Události na Měsíci daly do pohybu olbřímí mašinérii. Jeden národ obviňoval druhý, že se jednalo o teroristický útok, či sabotáž. Začaly přestřelky, lynčování, pohraniční srážky. 

Nakonec, stejně jako před pěti lety se vůdci nepřátelských stran sešli za tikání odpočítávání atomových zbraní k vyjednávání.

V jedné z Yalských raketových základen se vyřítil od komunikační konzole jeden bezvýznamný muž. Muž, který, jak to bývá, změní dějiny. Běžel co mu síly stačily. Věděl, že mnoho času nezbývá. Nevšiml si však upozornění, že je podlaha mokrá, uklouzl a upadl. Stálo ho to cenné vteřiny. Zvedl se, a znovu vydal za svým cílem- velitelstvím odpalu.

Doběhl tam. Otevřel dveře. 

„Zrušte odpočítávání! Dohodli se!“ Zařval na obsluhu.

Ta jen obrátila oči v sloup a řekla: „Pozdě. Právě jsme odpálili.“

Bezvýznamný to nechtěl vidět. Zakryl si oči a začal řvát nesmysly. Byla to jeho vina! Zkolaboval na zem. Ten den zapadalo slunce v záři jaderných výbuchů a dílo zkázy dokonal smrtící virus. Taranliové a ostatní podobné ještěrovité druhy, tisíce druhů, přestaly ze dne na den existovat. 

Za šedesát pět miliónů let se povrch Měsíce moc nezměnil. Zrnka rigolitu zůstala na svém místě a každá prohlubeň vytvořená dopadem byť jen malého zrnka prachu čekala na své zarovnání milióny let. Nepřítomnost atmosféry, a tím pádem i povětrnostních vlivů, způsobuje, že vše zůstává takové, jaké to bylo před věky. 

„Je to malý krok pro člověka, ale velký skok pro lidstvo.“ Řekl astronaut Neil Armstrong, když seskočil ze žebříku Apolla 11. Neviděl však, že jeho druhý krok spočinul v pradávné prohlubni. Prohlubni vytvořenou nohou Taranlie. Nohou dinosaura. 

I dnes na to stačí jeden chybný krok. Jeden chybný krok může zničit také lidstvo… 

Keishin příběh

Horší čtvrti smrdí po vystydlé a sražené krvi, ale bohaté, bohaté vrstvy tak chutnají, protože takové jsou. Vím to, piji z těch hrdel, z těch žil... v kterých však koluje zkažená krev, která vámi prostupuje. Vím toho dost, pohybuji se ve vyšších kruzích už pár desetiletí. Ale krev čím dál více chutná hořce, páchne po tuku. Ač si to neuvědomují, ač to neví, stávají se pomalu horší než spodina. Peníze jsou důležité, to ano – ale nesmíte se na nich stát závislí. Hranice mezi těmito dvěma světy je až příliš tenoučká. A uvědomují si to jenom ti co nezapomínají, ti kteří poznali oba tyto protipóly. Špína je drsná, ale zlatý prach je mnohdy ještě horší.

Keisha otevřela oči. Spala celý den a pocítila v břiše hlad. Slunce už nebylo vidět, obloha pomalu temněla. Je čas vyrazit na lov, pomyslela si. Zašustil černý samet, jak vylezla z postele. Oblekla si pohodlné šaty a vyrazila. Šlechtic Blatinski, mimo jiné tlusté a vypasené prase, dnes pořádal večírek a to bylo ideální prostředí. 

Dorazila, sluha jí odebral plášt. Došla do velkého sálu, který byl pozlacen snad všude, kde mohl. V duchu si Keisha odfrkla. Byl to hnusný a nechutný kýč. Vypadalo to, jako Blatinského manželka, která měla být jeho ozdoba, ale nějak se to zvrhlo. Svým talentem pro zvrácenou přeplácanost všechno dokonale zničila. Šaty, místnosti, výšivky a hlavně sebe. Jistě bude celá oděná ve zlaté, aby ladila s místností, pomyslela si. Jako kocour se k ní připlížil Vio a bafl na ni. Kočkovité šelmy přímo nesnášela.

„Přeji krásný večer, stále krásnější lady Keisho!“ pronesl teatrálně a smekl neviditelný klobouk z hlavy. 

„Nešaškuj, Vio, nemám na to náladu.“ řekla Keisha, ale nedokázala potlačit úsměvný tón v hlase. Zase se mu to povedlo, rozesmál ji. Ach, kdyby tak jenom neměl horkou krev, kdyby tak chápal její choutky. Ne, nepochopil by. Teplokrevní nikdy nepochopí. 

Celé hodiny se jí dvořil, mladý muž, vysokého vzrůstu. Hnědé kučeravé vlasy sestřiženy do perfektního střihu. Šibalské modré, živé oči, ji svlékaly pohledem. Vypadala, že to ani nevnímá, neflirtovala s ním. Polovina ostatních v sále by s ním šla, ale ona ne. Přemýšlela, co ho na ní tak přitahuje. Že by odtažitost? Mohla by být někdy trochu živější, svěžejší, mohla by se dotýkat mužů, aby nevypadala podezdřele. Upíři se v tomto období moc nenosili. Ale ona nechtěla. Pokud někdo podezření měl, mohl si myslet co chtěl. Ale ona věděla, že nikdo ani netuší. Doufala, že se to nezmění. 

Byla půlnoc. Keishe bolestně kručelo v břiše. „Přichází zlatý hřeb večera,“ zpěvně hlásil sluha „přichází Lady Madam Rosamunde Blatinski!“ Na slovo lady a Blatinski dal důraz, jakoby chtěl vsugerovat celému sálu, že ta valící se věc je doopravdy ohlášená madam. Její model byl naprosto příšerný. Měla na sobě šaty kulatého tvaru, které vypadaly, jakoby byly upředeny ze zlatých vláken pavouků. Rukávy měla krátké, koule začínala za hlavou a končila u kolen. Blatinski celý zrudl. Nejspíš netušil, co si jeho milovaná ráčí obléct, ušklíbla se v duchu. Od minulého večírku před dvěma měsíci “Lady“ neskutečně přibrala. Keisha přemýšlela, zda-li je to vůbec možné, aby tak moc nakynula. Nu což, vrchol večírku byl u konce, všichni už byli lehce v náladě ze všech možných likérů. Kráska si šla vybírat svou oběť. Zkoumala sál očima. Tolik lidí, tolik zkažených duší.. A jedna se za chvíli bude škvařit v pekle. 

Došla k jednomu postaršímu pánovi, kterého na žádném večírku ještě nikdy neviděla. Znala smetánku a jejich příbuzné, musela, aby neudělala špatný krok. To by nedopadlo dobře. Ale ona byla ve svém rajonu a měla perfektně zmapovaný terén. Blatinski měl zahradu. Rozlehlou zahradu, která byla poseta starými duby. Nebylo tam témeř žádné světlo. Ideální.

„Dobrý den, pane.“ pozdravila přátelským tónem.

„Lady.“ pokynul hlavou na pozdrav.

„Jste tady nový, není-liž pravda?“ zkoušela, jak tlustý je led pod jejíma nohama.

„Ano, nikoho tu neznám. Přestěhoval jsem se sem z Retimongu.“

„Retimong, ach, to město je krásné.“ odpověděla hbitě.

Po seznámení dalších deset minut poslouchala o krásách Retimongu a čekala, jestli z něho vyleze něco podstatného – děti, manželka, rodina, kteří jsou někde v okolí. Nakonec se dočkala.

„Přistěhoval jsem se sem sám, manželka umřela na nějakou zvláštní nemoc.“ 

Za patnáct minut to byl dobrý výkon, řekla si v duchu. 

„To je mi moc líto.“ Bylo jí to lhostejné. Upíři mají city. Hodně citů. To jen teplokrevní si vymysleli, že jsou bez citů, protože dokáží tak vraždit.Upíři dokáží své city potlačovat. Ale i kdyby nedokázali – hlad by je donutil udělat to. Lidé by měli zkusit tak týden nic nejíst – a pak by zjistili, že by snědli cokoli, i svého zvířecího mazlíčka.

„Je to čerstvé, odstěhoval jsem se, abych zapomněl.“ Vyznání, krása. Já ti pomůžu zapomenout, neboj se.

„Nepůjdeme se projít? Ty duby v zahradě,“ ukázala rukou k oknu „jsou doopravdy nádherné v jakoukoli hodinu.“ 

„Proč ne?“ Čekala odpor, nemusela mu ani lézt do mysli. Dneska to jde hladce, pomyslela si. Ale problémy ji teprve čekaly.

Leželi pod rozložitým stromem, který rozpínal své větve, jako by se chtěl dotknout oblohy. Kdyby je někdo pozoroval, mohl by se domnívat, že jsou to dva milenci pohrouženi do sladkého polibku. Kdyby však ten „někdo“ došel blíž, zjistil by, že to byl polibek smrti. 

Keisha se chvěla, nečekala, že bude muset bojovat. Všude bylo tolik krve, taková řezničina... Už to dlouho nezažila, proto ji překvapilo, jak neskutečně si ten boj užívala. Stříkající krev ji vzrušila. Cítila, jak z něho vysává poslední doušek, konec života. Najednou její zbystřené smysly pocítily změnu. Zvedla hlavu od rozkouslého hrdla. Zorničky měla rozšířené, až její duhovka nebyla vidět. Jako dravec rychle pohnula hlavou. Větřila. Svým zostřeným zrakem zkoumala každý metr čtvereční okolí. Nikoho neviděla, ale dokonale ji to probralo z extáze. Byla napnutá jako struna. Pravda, mohla ho vylákat pryč. Ale to by byla zbytečná práce. Vedle pozemku proudila řeka, mrtvolu by do ní vhodila. Proud mohl tělo odnést dostatečně daleko, našla by se až za několik dní. Plán to byl skvělý. Ale nepočítala s tím, že mohla být viděna před dokončením práce. Náhle se však něco mihlo u prvního stromu. Ještě ji nezvaný host nemohl zpozorovat. V mysli se zableskla myšlenka, která křičela „Uteč, rychle!“. Panika zachvátila její tělo, nemohla přemýšlet. Dýchej, uklidni se, nesmíš zpanikařit...

Když jí proběhla hlavou tato věta, už běžela.

Utíkala, nevěděla kam. Najednou o něco zakopla, možná o kořen stromu a kutálela se. Snažila se marně čehokoliv chytit. Najednou se bouchla do hlavy a pak už nic nevěděla.

Kdyby nebyla v bezvědomí, slyšela by křik. Někdo volal stále dokola její jméno.

Pocítila chlad na tváři. Řeka, uvědomila si polekaně.  Něco jí plesklo přes líčko. Zlostně od sebe rozlepila víčka  a uviděla Via.

„Maličká,“ říkal „to bude dobrý, neboj.“

Co by mělo být dobré, vždyť je vrah a padne na ni jistě vina. Chtěla odpovědět, ale na patře cítila krev a měla napuchlý jazyk.

„Nemluv, nemusíš.“

Nesl ji, chtěla ho odtáhnout, ale nějak na to neměla už sílu. Usnula mu v náručí.

„Musí spát!“ zazněl rezolutně hlas Via. „Zavezu ji k ní domů a až se pořádně vyspí, můžete si s ní promluvit. Má jistě otřes mozku a kdo ví co všechno má zlomené.“

„To muselo být obrovské zvíře, co dostalo pana Guréze! Madam má štěstí, že mu unikla,“ řekla hostitelova manželka.

„Odvezte ji, když se na ni tak dívám, potřebuje hlavně klid.“ pronesl Blatinski. Musel se ještě rozhodnout, co s mrtvolou. Pozval ho, aby stále nebyl sám. A tak to dopadlo. Výčitky svědomí neznal, protože šlechtic Blatinski už téměř žádné svědomí neměl.

Někdo ji ukládal do postele, ale nebyla si jistá kdo. Vio, vzpomněla si. Nesl ji až sem. Byla u sebe v bytě, záclony pevně zatažené, naštěstí. Kdo ví, kolik je hodin. Lidské pokolení si vybudovalo různé báje o upírech, které nejsou pravdivé, jako například, že jsou nezranitelní. Keisha sice znala jedince, kteří byli témeř nepřemožitelní v boji, ale těch bylo málo. Ano, měli nadlidskou sílu, ale každý v jiné míře. Bohužel, nejvíce pravdivá pověra je ta, že upír nemůže být vystaven slunečnímu světlu. Kdyby patřila k věřícím upírům, modlila by se teď, aby nenapadlo Via odtáhnout okna. 

Když ji ukládal, pomyslel si, že na těch záclonách mu něco nesedí.

„Lež, spi, jenom ti to prospěje.“ řekl Vio spící. Projel jí prsty závoj z vlasů a přikryl ji sametovou přikrývkou a představil si, jaké by bylo válet se v té velké posteli s ní. Vio byl do Keishi zamilovaný už dlouho. Byla nádherná, černé vlasy jako uhel, krásná postava, ladný pohyb.. Až na ty oči. Světle modré oči se dívaly až příliš ledově. Když se jí zaleskly ve světlu svíček, vypadala jako rys při sledování kořisti. Ale to, co jej odrazovalo víc, byl její chlad vůči němu. Snažil se být milý, vlídný, usměvavý, bavil ji. Ale odpovědí byla jenom krutá zima. Jako na severu. Pohladil ji po vlasech. Když odcházel, přišel na to, co na těch těžkých závěsech bylo divné – ta vrstva prachu se mu nějak nezdála.

Pohladil ji po vlasech! Dlouho se jí nikdo tak krásně nedotkl. Musela si od všech udržet odstup, jinak by... Co by jinak? Nepochopili by, že je jiná, že jí nekoluje v žilách živá krev, nepochopili by asi ani její jídelníček. Všechno ji bolelo. Potřebovala by do úst něco teplého a hlavně nepečeného. Na člověka může zapomenout, mohlo by to být až moc nápadné. Přemýšlela, horečnatě přemýšlela. Možná, kdyby zašla do horší čtvrti, možná...

Ležela pod ní mrtvola. Tentokrát to byla čistá práce, dvě téměř neviditelné dírky. Sice vypil hodně kořalky, ale to černou postavu nijak neovlivnilo v jejím rázném kroku. Kdo by pozoroval, mohl by zjistit, nač potřebují upíři pořádnou sílu. Aby utáhli lidskou mrtvolu.

Za půl hodiny bude svítat, cítila to v kostech. Musí sebou hodit, aby to stihla. Modřiny zůstaly, oděrky taktéž, ale uvnitř bylo zase všechno v naprostém pořádku. Před „léčebným procesem“ měla něco uvnitř, něco se natrhlo a převrátilo a taky silně kulhala na levou nohu. Tyto nedostatky se ale spravily. Její obava ze slunce sílila každou minutou a když byla asi dva kilometry od domu, rozběhla se.

Přišla domů a lehla do postele. Přemýšlela o lidech – o tom, jak jsou bláhoví. A naivní. Který blb by spal celou noc v rakvi, když může mít měkkou postel! Přemýšlela, že by postel mohla i s někým sdílet – ale to asi ne. Prozradila by se. A toho se bála více jak slunce.

Po západu se na ni došel podívat Vio. Viděl, že vypadá už o mnoho lépe, než v noci. Studoval medicínu, sic by se bez otce na fakultě asi dlouho neohřál. Věděl, že to nebylo nic vážného.  O celý oceán lepší než s panem Gurézem, který umřel nepoznán v neznámém městě – jaká ironie osudu.

„Je ti líp, než včera?“ zeptal se konejšivým tónem.

„O moc, ten spánek mně prospěl. Chtěla jsem ti poděkovat.“ usmála se na něho „A taky se zeptat co se včera stalo? Nic si totiž nepamatuju.“ věděla o medicíně málo, ale paměť měla dobrou. Vio jí jednou povídal o nějaké amézii nebo anémii.

„Nic si nepamatuješ? Asi amnézie, to se stává, když se uhodíš do hlavy.“ tak je to slovo, pomyslela si!

„Tak mě nenapínej a pověz, co se včera stalo. A proč jsem tak potlučená?“

„Našel jsem tě u řeky, která hraničí s Blatinského zahradou. Byla jsi v bezvědomí, ale vodu jsi  zřejmě navštívila. Pár minut před tebou jsme našli mrtvolu pana Goméze. Měl rozsápané hrdlo.“

„Rozsápané hrdlo??“ snažila se vnutit své tváři grimasu strachu a šoku.

„Ano, nejspíš vás napadla nějaká šelma.“

„Šelma??“ vyjekla.

„Měla´s vělké štěstí, že jsi to přežila. Nejspíš -“ zmlkl. Nedokončil větu, protože ji nechtěl rozrušit ještě víc. Viděl její vyděšenou tvář – ale pohled vyděšený nebyl. Byl ledově klidný a vypočítavý. Kdyby ji neměl nastudovanou, její tvář, mimiku, nepoznal by to.

Vio odešel a Keisha přemýšlela. Myslí, že to byla šelma. Podezdření nepadlo na upíra. Ani je to nenapadlo, uchechtla se v duchu. Ještě, že spadla do řeky, smyla veškerou krev. Doufala, že do svého hereckého projevu dala dostatek. Vio slíbil, že řekne vyšetřovateli o amnézii. Vyšetřovatelé – špatná práce, špatný plat a špatní lidé. Většinou nic nezjistí a potvrdí se zvířecí verze. Všechno ji bolelo, jako by bojovala v bitvě o Eliamon tři dny v kuse. Musí se zregenerovat, v úvahu připadal jedině spánek. Sice bude muset spát tři dny, ale je to bezpečnější, než někde lovit s polámaným tělem.

Byla noc, temná. Vio seděl ve svém bytě v luxusním křesle. Popíjel víno, skvělý ročník. Nějak to nesedělo.  Že by zvíře nechalo utéct druhý chod své večeře? To je nepravděpodobné. Ale Keisha nějak unikla. Horečně přemýšlel. Nikde stopy zvířete. Jen pod tím jedním dubem. Ještě teď se mu zvedl žaludek, když si vzpomněl na ten obraz. Hrdlo rozervané od ucha k uchu – ne, nesmím na to myslet, okřikl se v duchu. Zvíře s křídly? Ale i tak. Takové zvíře, které by přemohlo člověka muselo být velké, muselo mít sílu. Leda, žeby ve městě řádil upír. Ale upíři vyhynuli před mnoha staletími!

Vio prohrabával spisy v knihovně své fakulty. Na stole ležely Okultní vědy, Lykantropie, Magie a čáry, ale ani jedna tato kniha nepojednávala o vampyrismu. Jen v Lykantropii se dočetl, že tyto dva jevy bývají zaměňovány. Ale čím dál tím méně, protože upíři už neexistují. „Sakra.“ ulevil si tiše. Šel hledat dál.

Po čtyřech únavných, a hlavně bezvýsledných, hodinách v knihovně si zašel na oběd. Nic, vůbec nic, nikde nic. Zjistil, že to bylo zapovězené téma, nikdo o tom nesměl vědět. Možná, kdyby se podíval do městské knihovny.. Snad by našel aspoň nějaké báje, mýty, pověsti...

Druhou hodinu hledal v obrovské knihovně města. Jeho zrak náhle padl na tenký svazek Dějiny upírů. Snad konečně něco.  Setřel prach a knihu otevřel. Pojednávala o tom, jaké jsou upíři krvelačné bestie, které se před ničím nezastaví, jak nejdou zranit, pouze kůlem do srdce. Útočí v noci a sají krev nevinných lidí. Pak tělo nechají na místě a zmizí. Ve dne spí v rakvích a budí se při západu slunce. Mají schopnost rychlé regenerace. Dočetl knihu a snažil se zpracovat tyto informace. Pravda byla, že Keisha ve dne spala, ale jinak neseděl ani jeden fakt. Měla prostě pouze převrácený režim.  Zamyšleně šel přes celé město domů a zbytek dne prospal.

Keisha se probudila se západem slunce. Chtěla by ho zase jednou vidět. Ale ne tak moc, aby kvůli tomu umřela. Od večírku uplynul už týden a včera vyšetřující oznámil, že je napadl velký pes. Pablb. Ale byla za tohoto vyšetřovatele ráda. Bude si muset dávat obrovský pozor. Ale o hladu nebude.

Noc byla černá jako hořká čokoláda, jako samet, v kterém černovláska spávala. Šla zrovna navštívit špinavé bezdomovce. 

Tolik se upnul na představu upíra, že sledoval každý stín po celém městě. Náhle uviděl černou siluetu. Pohybovala se tiše, ladně. Vio se rozhodl ji sledovat. Plížil se za ní, snažil se být nenápadný. Něco na té tajuplné postavě ho přitahovalo, něco to v něm probouzelo.  Ten pohyb, ta chůze.. Najednou si nemohl vzpomenout, cítil krev v ústech a viděl černo.

Že ji někdo sleduje zjistila hned. Chvíli ho nechala a až byl dostatečně blízko vstoupila mu do hlavy. Procházela mlhou a pak se dostala dovnitř – stačilo jen na povrch, aby mohla koordinovat pohyby a zatemnit mysl.  Teď byl jako hadrová panenka, udělal by cokoli, co by chtěla. Ale proč mu dávat nesmyslné sebedestruktivní příkazy? Potřebovala jenom vědět kdo a proč ji sledoval. Když přistupovala blíž, srdce by se jí rozbušilo, kdyby jí ještě pumpovalo. Poznala tu známou a milou tvář... Vio, málem vykřikla, nečekala takový proud emocí. Upíři nemají mít city k lidem. Pouze k bratrům a sestrám. Vyděsilo ji to. Ale už jednou se zachovala jako malá holka, už jednou utekla. Mnohokráte o tom přemýšlela. Ten boj, to vzrušení to ji rozrušilo. Bála se a zároveň se styděla, protože se zachovala jako zvíře, krvelačná bestie. Přestala se ovládat. Vzpomínky doléhaly, kapky krve, teplé krve, stékající do výstřihu. Stála tam jako zmražená, dívala se na nic nevnímajícího Via. Musela se pustit do práce.

Nedokázala sice mazat a upravovat myšlenky, ale věděla, kde přesně v mysli hledat informace. Vio nevěděl, ale tušil. Mnoho tušil a byl velice inteligentní. Dojde mu to až uslyší cvaknutí. To ji děsilo. Plížila se pryč a až byla od Via dostatečně daleko, luskla prsty a spojení přerušila.

Vio ležel ve své posteli a bylo mu nanicovatě. Neznámá osoba mu zmizela a navíc ho ukrutně bolela hlava. Koho mu jen ta postava připomínala? Snažil se dosadit si tváře k černé siluetě, tváře všech známých, až usnul.

V místnosti nebylo nic slyšet. Černovlasá s bílou pletí a vystouplými lícními kostmi levitovala. Myšlenky jí bloudily hlavou. Rozhodovala se, zda má své tajemství Viovi svěřit. Stejně se to dozví, přijde na to a pak bude těžké přesvědčit ho. Dokázat mu, že není krvelačné zvíře, že je schopna i jiného citu. Ale co když to nepochopí? Při vzpomínce na záplavu pocitů ji polila horkost. Ještě další možnost by byla transformace. Možná...

„Ani na to nemysli.“ vysoký muž bez stínu vešel do dveří, noha v černých okovaných botách se zabořila chlupatého koberečku. Keisha se snesla dolů a neslyšně došlápla na zem. Zabodla svůj pohled do očí nezvaného hosta.

„Co chceš?“ zlostně zasyčela.

„Trochu úcty, má ovečko.“ odpověděl neznámý.

„K čemu? K tvému směšnému titulu hodnostáře Sekty bez stínu?“

„Nezapomínej, “ řekl ledově chladným tónem „že beze mě bys nebyla to, co jsi teď.“

„A co jsem? Krvavá bestie, ostatně jako ty.“

„Žila jsi až příliš dlouho mezi lidmi.“ ztišil hlas „Nabízím ti pomoc. Můžeš zpět mezi své.“

„Jistě, s vymytím mozkem od tvého Rituálu vstupu. Jednou jsem měla blízko. Ale to už je mnoho let. Já už dávno nevěřím.“

„Lilith tě přivede na novou cestu. Tvá matka tě volá, sestro. Rituál je pouze maličkost. Budeš si moct libovat v lovu a budeš chráněná“ odmlčel se. „A nemusíš si lámat hlavu s nějakým – teplokrevným.“  poslední slovo skoro vyplivl, jako by to byl jed. Hrabe se mi v mysli, blesklo jí hlavou.

„Není slušné číst si v cizích hlavách, Koresi.“

„Ach, už předlouho nejsi mezi svými... Nabízíš mi svou mysl jako otevřenou knihu. Rozmysli si svou odpověď.“

„Předem říkám ne. Lilith je pouze pověst, nic jiného.“

„Teď jsi urazila Velkou! Příště si dávej pozor co říkáš!“ vyprskl a zmizel.

Keisha nasucho polkla. Nechtěla zpět k sektě. Ne proto, že by nevěřila, ale protože už věřit nedokázala. Podstatné ale bylo, že nějak vycítili, že se jim chce hrabat v jejich věcech. Ale ona musí zkusit proces transformace i bez pomoci Lilith a těch trapných zaklínadel. Kores to nemůže nikdy pochopit.

Seděla na nepohodlné židli ve vlhkém sklepě. Smrdělo to tam po zatuchlině a myších. Už sehnala skoro všechny ingredience. Na alchymistickém stole namíchala světle modrou tekutinu, kterou přelila do křišťálově čisté nádobky. Bude stačit pár kapek, pomyslela si. Pak lehla na palandu, měla za sebou náročné noci a dny. Bude muset načerpat energii.

Trhnutím se probudila. Zdál se jí velmi živý sen o jejím přerodu. Už dlouho, dlouho se jí nezdál žádný sen. Byla psychicky vyčerpaná, proto opět zavřela oči. Ale spánek nepřicházel. 

Zalapala po dechu, znovu ten samý sen.. Na něco se ji snažilo je její podvědomí upozornit. Ale na co? Celá rozlámaná se zvedla, šla ke stolku a znovu vzala do ruky deník. Svůj starý, otřepaný a ošuntělý deníček. Psávala do něj velmi pravidelně.. Za starého života. Pak jí to ještě chvíli vydrželo, všechny ty nové pocity. Musela vylít své pocity. Neměla komu, tak psala a psala. Ale teď – když se smíříte s osudem, není co řešit. Vztekle s ním hodila o stěnu a nechala ho ležet tam, kde dopadl. Vzpomínky bolely.

Odpudivá ulice, všude křik, hluk. Vio běží, dostal vzkaz od Keishi. Musí mu něco nutně ukázat, o něčem pohovořit. Nějaký nový detail z té noci. Musí běžet, nesmí zastavovat, nesmí. Keisha řekla rychle. Někdo mu najednou chytil ruce a svázal je. „Co to k čertu...“ nedopověděl, protože dostal ránu po hlavě.

Otevřel oči. Byl v nějakém vězení, ležel na tvrdé kamenné podlaze, netušil co se děje. „Je tam někdo?“ zakřičel, nedokázal však zabránit přeskočení hlasu. Slyšel sílící kroky. Pět mužů otevřelo jeho celu a vyvleklo ho z ní. Táhli ho dolů po příkrých točitých schodech. Snažil se sledovat cestu, ale v zorném poli měl pouze pět mužů. Všichni měli vyholené hlavy, jen  nad temenem měli malý copánek. Hrozně ho bolela hlava a měl sucho v krku. Něco se stalo a muži upustili Via na zem a rozestoupili se. Místnost, ve kteté se nacházeli byla tvaru pěticípé hvězdy, stěny byly posety fialovými gobelíny. V šeru, které zde panovalo, nebyl schopen rozluštit, co na nich je. U jedné stěny stál muž, vysoký ve fialovém plášti. Když ho muži uviděli, uklonili se.

„Drahý smrtelníku. Jsem Kores, hodnostář Sekty stínů. Ne, nepokládej otázky,“ zabodl do Via ledový pohled, „Vím, na co se chceš zeptat.“ úsměv na jeho tváři přešel do šklebu. „Co tady děláš, že?“ Vio bezmocně kývl. „Jsi návnada. Prostá návnada. Potřebuji dostat zpět do sekty jednu ovečku, která je na rozcestí. A já chci, aby se rozhodla pro bezpečnou cestu. A ty mi v tom pomůžeš.“ Pokynul na muže těsně vedle Via. „Můj drahý, běž a udělej, co jsem ti rozkázal.“ Muž se znenadání přiblížil k Viovi a vyškubl mu pramen vlasů a zmizel.

Keisha si byla protáhnout ztuhlé kosti. Chodila po tmavých ulicích, když v tom jí zastoupil cestu vysoký muž. „Mám pro tebe zprávu od Korese, Ishake.“ řekl jí jménem, které pro ni připravili v sektě. Mnohem víc se jí však líbilo její původní – jedna z mála vzpomínek na život před přerodem. „Nic od něho nechci a mou odpověď už zná.“ tiše zasyčela. „Teď jsou ale jiné.. Jak bych to řekl – podmínky.“ odpověděl a zle se mu zalesklo v očích. Neměla ponětí, kam tím míří do té doby, než po ní hodil pramínek vlasů. Zorničky se jí rozšířily poznáním, její chřípí zasáhla neodbytně známá vůně. „Přijď hodinu před rozedněním na Windstrase 25, budeme čekat.“

„Ty hlupáku!“ křičel nepříčetně Kores. „Jak jsi mohl prozradit naši skrýš?! Neřikal jsem ti, abys určoval kde! Já bych si ji našel.“ Z očí mu sršely blesky.

„Ale, milosti, ona by neuvěřila! Viděl jsem jí to v očích.“

Možná by měl ten rituál vstupu trošičku zmírnit. Mozkové hmoty ubývá až příliš, pomyslel si Kores... I když, ne že by zrovna tato ovečka xy před tím něco v hlavě měla. Nicméně, tento fakt nebyl podstatný. Důležité byly jiné věci. Zajistit, aby tahle místnost byla skrytá a využít ji, až když Ishake řekne ANO. A Kores si byl jist, že řekne. Hlavními dveřmi vstoupila upírka se zlatavými vlasy. Tvář měla kulatou, nesouměrně velké rty. Oči světlounce modré, až se zdálo, že jsou potažené blankou.

„Chceš si naklonit Velkou? Jestli ano, tak poslouchej a udělej co ti říkám..“ Tiše jí šeptal svůj ďábelský plán a přitom vymýšlel, jak to zaonačit, aby nepoznala pravé doupě. Nakonec, nemohl by toho využít?

Fungoval jako mozek, který polovina Sekty neměla a druhá polovina ho měla vymytý. Keisha byla rozzuřená. Viovi nic neudělají, oni nezabíjí. Zásadně ne, znala řády. Ale chování Korese ji vytočilo. Nechápala, proč ji chce zpět. Nebyla žádná důležitá postava, hlavní role jsou rozděleny neměnně. Musí se uklidnit. 

Ulice Windstrase byla temná, nesvítila zde žádná pouliční lampa. Neslyšně se proplížila k uvedenému domu a třikrát zaklepala. Otevřel jí muž tmavý jako uhel, evidentně člen Sekty. Očima mírně zešikmenýma jí pokynul, aby šla za ním. Bez váhání, ale připravená k souboji ho následovala, ostražitá a napjatá. Počítala kroky a též se snažila zapamatovat cestu. Ale bylo jí jasné, že ani jedno z toho nemá cenu, tolik zatáček. Kores to měl dobře promyšlené. Všechny uličky, celé bludiště. Pravděpodobně by se tady ztratil téměř každý ze Sekty. Podívala se na muže před sebou. Musel mít vysokou hodnost, jelikož to vypadalo, že zná celý komplex. Ale zdání může také klamat.

Rozlepil oči. Nacházel se stále v té zvláštní místnosti, připoután koženými pouty s železnými cvočky. Měl na sobě nějaký druh plátna, povrch vypadal velmi leskle. Působil dojmem, že pokud se ho dotkne, zůstane mu mastnota na rukou. Připadal si velmi bizardně, jako nějaký vzdělaný otrok určený k recitování básní k pobavení okolí. Byl ve zvláštní poloze, klečel, avšak visel na rukou. Pokusil se zvednout, ale nohy měl přikovány k zemi. Jeho zrak se stočil nahoru. Na stropě uviděl očko, na kterém byl zavěšen provaz, který mu znemožňoval pohyb. Šance na útěk? Nulové. Sevřelo se mu srdce beznadějí. Kolem jeho duše se obmotávala temnota, stíny pochybností. Co se stane po smrti? Když existují upíři jakožto negativní posmrtný život, existuje například nějaký pozitivní? Nebo je vampýrství trest? Bude jeho duše odpočívat v pokoji? Podléhal tiché hysterii, dýchej, Vio, dýchej, nenech se tím pohltit. Látka jakoby ho sžírala, brala mu dech, byl s ní spojen, jako milenec s milenkou v pevném objetí. Něco nebylo v pořádku. Nejvíc mu vadilo, že nechápe. Opět upadl do nevědomí.

Šli už asi dvacet minut. Muž před ní měl stále stejný sebevědomý výraz, tudíž nepoznala, zda-li se ztratili. Spíše to byl ale Korésův velmi dobrý taktický tah. Tak by teoreticky nikdy nedokázala utéct. Konečně se otevřely dveře, ve kterých nepokračovala další chodba, ale ležela zde luxusně vybavená místnost. Černoch jí pokynul ebenovýma očima, ať se posadí. Uposlechla jeho gestu.

Kores vešel do místnosti. Nečekal, že se to takto zkomplikuje. Narychlo vymyšlené plány byly možná děravé oproti těm původním, ale daly se použít. Uviděl polozhrouceného Via. Hlavně, ať teď nemluví. Vstoupil do pokoje s Keishou. Byla nádherná, hrdě nesla své půvabné rysy. Slouha se hluboce uklonil, avšak vampýrka nedala ani mrknutím brvy znát jeho postavení.

„Kde je?“ zašeptala tónem, ve kterém skřípala ocel.

„Uklidni se, “ odvětil pomalu. „Změnila jsi názor?“

„Kde je?“ opakovala otázku hlasitěji.

„Je v bezpečí. Zatím.“ Dal důraz na poslední slovo.

„Blafuješ.“ Na rtech jí zahrál úsměv, ale výraz zůstal stále stejně tvrdý, neústupný. Že by dokonalá maska? Korese zamrazilo při pomyšlení, že nehraje. Musí přejít k náhradnímu plánu.

„Následuj mne.“ a otevřel okované dveře.

Stála za závojem tak tenkým, až se zdálo, že tam není. Vlasy uvězněné pod šátkem. Zakrýval jí i celý obličej, jan na očích byla síťka. Viděla omezeně, ale viděla. V hlavě jí neustále zněl Kores a jeho „Chceš se zavděčit Velké?“. Znělo to tak krásně, téměř neubližující slunce. Modroočka se soustředila. Cítila chlad, jelikož její tělo zahaloval pouze plášť tenký jako měsíční svit. Stála v poloze Božské, ruce spojené na podbřišku, mírně roztažené nohy. Podívala se pod sebe. Měla krásný výhled na scénu, která se měla odehrát. Jak z Koresových slov pochopila, plánoval znovuzrodit Bohyni. Proto však potřeboval z části lidské a z druhé poloviny upírské. Prakticky to bylo nemožné. Jak ale řekl Kores, téměř. Potřebovali jen lásku smrtelníka s vampýrkou a pár sloučenin, kterým nerozuměla. A jen mimochodem pár obětí. U Ishake a toho jejího člověka mohli přeskočit první bod, proto na nich tak záleželo. Ale hlavně říkal, že se Rethe Lilith odvděčí za její vděčnost. Ale teď musí utlumit tyto myšlenky a soustředit se.

V místnosti zářily pochodně. Celé tělo ho bolelo. Mžoural rozespale kolem. Kdyby bylo co, zvracel by. Svaly se mu chvěly. Dvě postavy vešly do dveří. Ze začátku je nepoznával, ale pak mu to došlo. Keisha a s ní ten vedoucí skupiny. Jak se jen jmenuje? Probíhal mezi nimi rozhovor, který neslyšel. Najednou se ozval hlas. Hluboký, zvučný, ženský.

„Mluví k tobě Božská. Uposlechni Korese, Který spravuje můj stánek. Nebo... “

Najednou kolem Via vzplál ohnivý kruh. Až nyní mu došlo, jakou zvláštní schopnost má nejspíše jeho látka.

„Nezáleží mně na něm. Udělejte si s ním co chcete.“

Nechtěl věřit tomu, co teď vyřkla Keisha. Nechápal to. Vždyť byli přátelé. Jediná, která se s ním nebavila jen proto, že měl otec peníze, jedniná, pro kterou by udělal cokoliv. Pro žádnou jinou. Útroby mu hořely zničujícím poznáním, ztrátou a hlavně bolestí. Bolestí tak velkou, že ji nemohl vydržet. Naspřádal poslední zbytek sil a udělal prudký pohyb doprava. Kdyby měl kruh o pár centimetrů větší obvod, látka by nikdy nevzplála. Vio se rozhořel jako fagule, jeden zničující plamen. Bolest psychická ustoupila bolesti fyzické. Z určitého úhlu pohledu umíral Vio šťastný.

Netušila, že je tak přesvědčivá. Dívala se na hořícího Via. Vevnitř křičela, krvácela, plakala. Žádná emoce se neprojevila navenek. Nedokázala od něj odtrhnout zrak. On byl její budoucnost. Když uviděla, že už nedýchá, otočila se na Korese. V očích se mísila směs hrůzy a překvapení. Aniž by si toho všiml, tasila svůj odlehčený meč. Lesklá čepel byla zapuštěna do postříbřeného jílce, zručně osázeného ametysty. Opsala oblouk a rozřezala mu bok, meč se zadrhl o páteř, ale pak plynule pokračoval dál, až hodnostáře rozpůlil. Cákanec studené krve ji zasáhl do obličeje. Krev poslední oběti. Chřípí se mu rozšířilo pachem smrti, zorničky se mu zúžily poznáním. Nahoře někdo hystericky vykřikl. Keisha nevnímala nic, až si náhle všimla, že v místnosti je nějak více kouře. Následně její zrak spočinul na nahé děvě, která běžela zpola ohořelá ke Koresovi. Modli se k té vaší Velké, posmívala se v duchu. Gobelíny, co tu vysívaly byly strhlé. Okolo zdí místností byly naskládané barely.  Zjistila, že je v  nich střelný prach. Velmi pomalu, vyhýbaje se ohni je nanosila ke Koresovi, až na jeden, ten si vzala s sebou. Když vycházela z místnosti, táhl se za ní proužek, v plamenech ohně se odrážela šeď. Udělala to chytře.

Kores nejspíš nepočítal s jejím výborným nosem. Čerstvý vánek cítila na kilometry. Když byla dvacet pět kroků od vchodu, vytáhla křesadlo, co měla pro štěstí, sehla se k poloprázdnému barelu. Odletěla malinká jiskřička, kterou by smrtelník ani nedokázal zachytit okem. Ale Keisha ji viděla. Pomyslela si, že vlastně při vší té smůle se jí pořád drží trochu i štěstí. Hlasitě se rozesmála, ze srdce. Tak ji uměl rozesmát jedině Vio. Olej chytal, plameny zbarvené do oranžova olizovaly dlažební kostky. Po chvíli uslyšela výbuch. Zasmála se znovu, krátce. Šla ke dveřím a s myšlenkou na Via si vychutnala svůj poslední východ slunce. A byl to ten nejkrásnější, jaký kdy zažila.

Duch J.T.
Sama nedokáži vysvětlit, jak k tomu došlo. Vím jen, že nikdy předtím bych to nepokládala za možné. A teď tu sedím a vynakládám veškeré síly jen k tomu, abych svůj příběh sdělila dál. Nic jiného ani dělat nemohu. Nemohu přestat s činností a odpočinout si. Nemohu nic.

Četla jsem o tom v novinách. Dne osmnáctého srpna 2008 se stala tragická autonehoda. Na nepřehledném úseku silnice řidič kamionu zřejmě upadl do mikrospánku a srazil dvě osobní auta. V jednom z nich seděla dvaadvacetiletá Jeanne Thompsonová. Po převozu do nemocnice zemřela na rozsáhlá vnitřní zranění.

Vím, že to zní hloupě, ale Jeanne Thompsonová jsem já.

Jak už jsem říkala, netuším, jak se to mohlo stát. Ale v okamžiku, kdy jsem se ocitla na operačním sále, jsem najednou procitla. Ptala jsem se lékařů, co mi je, ale oni neodpovídali. Jako by mne vůbec neslyšeli. Pak jsem uslyšela: „Zástava srdce!“

Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že mají na mysli mne.

Necítila jsem ani jediný zásah elektrošokem. Jako bych vůbec nebyla uvnitř svého těla. „Je konec,“ řekli potom. „Smrt nastala ve 2:50.“ Smrt? Čí smrt? myslela jsem si tehdy. Považovala jsem to za sen, ale nedokázala jsem se z něj probudit.

Pak mne odváželi. Ale jen mé tělo. Já jsem zůstala v nemocniční chodbě a vyděšená pozorovala, jak za rohem mizí to, co jsem považovala za sebe. Delší dobu jsem tam jen stála a moje myšlenky se točily kolem toho, že to nedokážu pochopit.

Okolo procházel nějaký doktor. Natáhla jsem k němu ruku, tedy to, o čem jsem si myslela, že by mohla být má ruka – neviděla jsem totiž ani sebe samu. Jen jsem ruku cítila. Ale lékař se jí vyhnul. Jakoby instinktivně. Když jsem na něj promluvila, neslyšel mne. Zmizel mi za ohybem chodby.

Nebyla jsem si jistá, zda si vlastní hlas jen nepředstavuji. Stejně jako své tělo, jehož pohyby jsem dokázala ovládat, ale neuměla jsem ho spatřit.

Nějakou dobu jsem chodila prázdnými nočními chodbami jako duch. To přirovnání tu nabývalo zcela nového významu. A pomalu, velmi pomalu mi docházela skutečnost: že totiž čímsi jako duch jsem.

O pár hodin dřív, bezstarostně řídící své auto a přemýšlející o škole a příteli, bych se tomu hlasitě vysmála. Ale nyní nebyly na místě pochybnosti: nedovedla jsem tomu uvěřit, ale já jsem byla živoucí důkaz!

Živoucí?!

Opravdu nevím, jak je to možné. Studovala jsem fyziku a toto odporuje veškerým jejím zákonům. Věci „mezi nebem a zemí“ jsem vždycky považovala za blábol. Uvažte, že to pro mě byla docela rána. Zprvu větší než vědomí, že jsem mrtvá.

Až později se dostavil šok, že už nikdy nebudu moci žít. Toužila jsem se z té noční můry probudit, ale nešlo to. Utíkala jsem chodbami a těch několik lékařů a sester, které jsem minula, se mi jako zázrakem vyhýbalo. Když jsem strčila „ruku“ přímo před jednoho z nich, snad abych si zkusila naivně ověřit, jestli duchové mohou procházet jinými lidmi, nedokázala jsem s ní pohnout skrz něj. Takže ne.

Ale bylo taky možné, že to byl jen klam mé mysli. To vědomí těla. Protože nic jiného než mysl ze mne vlastně nezbylo.

Ráda bych se tomu hystericky rozesmála, ale stejně by mi to nepomohlo. Kdo jiný než já sama by mne slyšel…?!

Už ani nevím, jak jsem se z nemocnice dostala. Ale nějak jsem se probrala ze záchvatu paniky ve svém bytě. Nevím, jak jsem tam dokázala proniknout, když jsem neměla klíče a procházet lidmi ani věcmi jsem nedovedla. Snad díky mé podvědomé touze spatřit něco dobře známého, něco, čeho bych se mohla v tom šoku chytit.

Strávila jsem tam celý příští den, většinu jenom přemýšlením o své nové situaci.

Už jsem se nesnažila ji pochopit, jen jsem se s ní pomalu smiřovala. Vlastně to není to správné slovo: lepší je „uvědomovala jsem si ji“. Protože smířená s ní nejsem dodnes.

Dalšího rána jsem uslyšela (?) zvuk klíče v zámku. Někdo přicházel.

Sevřelo se mi hrdlo (další poněkud nepřesný slovní obrat), když jsem uviděla své přátele. Byli tam Michelle, Thomas i Jelena. Poslouchala jsem, jak o mne mluví – jak je strašné a nečekané, že jsem mrtvá, vzpomínali na naše společné zážitky, mluvili o tom, co mi nestačili povědět…

Myslím, že v tu chvíli jsem poprvé skutečně pochopila, že svůj starý život už nikdy zpátky nedostanu. Jsem po smrti. Chtělo se mi na ně vykřičet, že nejsem pryč, že i když nejspíš jsem mrtvá, jsem tady!

Hovořili i o tom, že si na mne nechají nějakou památku. Thomas si vzal fotografii, na které jsme byli společně u moře, Jelena šálu, kterou mi darovala před několika lety a kterou jsem často nosila (moc se mi nelíbila, ale chtěla jsem jí udělat radost – to už se asi nedozví), Michelle hrníček, který jsem vytvářela a napsala na něj jména nás čtyř.

Chtělo se mi dát do breku, ale nemohla jsem.

Popadla mne zuřivost.

Najednou hrníček na stole poskočil. Všichni tři se lekli; vlastně čtyři, včetně mne. Nechápala jsem, co se stalo. Pak mě něco napadlo. Zadívala jsem se na hrnek a zkusila se na něj celou svou myslí soustředit.

Sotva o milimetr se pohnul. Ale pohnul se!

Michelle, Thomas a Jelena odešli. Zůstala jsem opět sama. Ale už jsem si nepřipadala tak děsivě osamocená a odříznutá jako předtím.

Celé dny bez přestání jsem trénovala. Neodpočívala jsem, protože jsem nemohla cítit únavu, ačkoli upínání mysli k jednotlivým předmětům mi připadalo neuvěřitelně namáhavé. Z toho jsem si však odpočinout nemohla. Jedinou možností bylo zkoušet to dál.

Ani ne za týden jsem byla schopna celkem slušně rozpohybovat malé věci a třeba je i chvíli udržet zavěšené ve vzduchu (během tohohle úsilí jsem rozbila několik skleniček).

Potom ale přišel notář s mými nejbližšími příbuznými – tetou a strýcem, s nimiž jsem se setkala asi pětkrát v životě. Nedělali si nárok na žádné věci – řekli mu, ať si s nimi dělá, co chce. Byt se základním zařízením hodlali prodat.

Tehdy jsem si uvědomila, že nebudu mít kde žít.

Žít?

No dobrá, spíše setrvávat. Ale ke svým věcem jsem se upnula. Byl to základ mé nové existence. Neuměla jsem si představit, že bych nečinně bloudila po městě a jen pozorovala dění na ulici.

Už mi došlo, jak vznikly pověsti o duších škodících svému okolí. Byli vykořeněni, vytrženi z míst, která pokládali za své domovy. A nechtěli se jich vzdát.

Bylo by hloupé se zařadit mezi ně. Ale ještě horší by bylo ztratit domov.

Po jejich odchodu mne něco napadlo.

Uměla jsem již manipulovat předměty – v minulosti by to pro obnovení „života“ možná nestačilo, ale dnes ano. Proč by pro mne mělo být problémem pohybování počítačovou klávesnicí?

Na účtu jsem měla ještě nějaké peníze. Šetřila jsem si je na budoucnost, ale ta už zjevně nenastane. Určitě by stačily na zakoupení jednoho malého bytu.

Vytvořila jsem si nový e-mail a poslala zprávu strýci, že mám zájem o koupi bytu. Nabídla jsem částku o něco vyšší, než jakou hodnotu skutečně měl, abych získala jistotu.

Odpověděl, že jestli jsem si koupí skutečně jistá, prodá mi ho. Osobní setkání jsem odmítla. Asi ho to zarazilo, ale od koupě neodstoupil. Zeptala jsem se, jestli bych ho mohla zakoupit i se všemi věcmi uvnitř.

Po několika váhavých e-mailech na to přistoupil.

Zbývalo jen jediné. Poslat peníze na jeho konto – a podepsat smlouvu.

V bance jsem měla ještě starý anonymní účet. Našetřená částka jen těsně stačila. Smlouvu jsme zařídili po internetu, stejně jako komunikaci s úřady. Požádala jsem, aby mne (jakožto nového vlastníka Roye O´Reillyho) nikdo nerušil. 

A tak žádná návštěva nepřišla.

Tak jsem dnes zde, u svého počítače, a soustředím se na pohybování klávesnicí a myší. Dělám to celé dny, téměř bez přestávky. Jedině když se počítač přehřívá, nakrátko ho vypínám. V takových chvílích mne pak trýzní vzpomínky a neodbytné myšlenky, kterým se nemohu vyhnout, protože má mysl pracuje bez ustání. Může mít duch zdravý rozum? Jestli ano, pak počítač je to jediné, co mi pomáhá si ho udržet.

Vlastně občas také čtu. Ale tenké stránky se mi obracejí špatně. Stále nevím, jak to dělám, jen jsem za tu schopnost vděčná.

Mám pocit, že uplynuly roky – a přitom to není ani pět měsíců. Mé vědomí během té doby pracovalo déle než za několik let normálního života. Ani chvíle oddechu.

Musím se soustředit na něco, co mi nedovolí propadnout úplnému zoufalství. Tak si buduji nový život. Fiktivní, jistě, ale něco jako život to je.

Stala jsem se členkou mnoha internetových diskusních klubů, na různé stránky jsem posílala své názory na všechny možné věci, během několika týdnů jsem se naučila francouzsky a čínsky. Vlastně mám teď celý svět na dlani. 

Mohu si povídat se skutečnými lidmi, snažit se prosadit některé věci, na které jsem dřív neměla čas; začala jsem si vést i fiktivní blog, v němž se jmenuji Jeanne Taleová, je mi dvacet osm a jsem profesorkou cizích jazyků, a shromažďuji v něm informace, které sbírám po celé síti a překládám do angličtiny. 

Řekla jsem si, že když nemohu žít já, jiní by tu možnost mít měli. Na mé stránce se můžete dočíst o hladomorech, konfliktech, nemocích a způsobech, jak je možno tomu zabránit… Ale i mně samé to připadá jako marné úsilí. Když je člověk naživu a má, co mu stačí k životu, o natolik vzdálenou bídu se moc nezajímá. Ani mě to dřív nezajímalo. Mám teď i docela jiný názor na války – ano, jsou kruté a zbytečné, ale jestli vědomí „žije“ dál a většinou se dostane někam pryč, nezůstane zde… pak není umírání tak strašné.

To jsem tam samozřejmě nenapsala.

Včera mi přišel e-mail s pochvalou za činnost v organizaci bojující proti drogám. Přišlo mi to směšné. Ani nevědí, že de facto neexistuji.

Sledovala jsem pořad o lidech závislých na počítači. Většinou na hrách. Vydrželi u nich celé dny, byl to jejich svět. Tam byla jejich osobnost, mezi mnoha z neskutečných postav. Je to zvláštní paradox. Mají toho tolik zajímavého kolem sebe, ale zavrhnou to.

A já… nejsem naživu, ale mohu prostřednictvím počítače aktivně ovlivňovat svět.

Je to zvláštní svět, v němž někteří živí lidé vlastně nežijí a neživí mohou pro ostatní žít.

Když už jsem nemohla udělat nic pro sebe, snažila jsem se pomoci alespoň jiným lidem. Nemyslím, že je to nějak výjimečné nebo chvályhodné. Vlastně tím pomáhám i sama sobě, protože je to jediný smysl mé existence. Něco mě zaměstnávat musí. A doufám, že mi to ještě nějakou dobu vydrží, jinak… z toho zešílím.

Mám štěstí. Žít jen před třiceti lety, nemohu dělat vůbec nic. Byla bych vězněm vlastního vědomí, neschopná komunikovat s dalšími lidmi, aniž bych je k smrti vyděsila. Jsem za to vděčná. Ale stejně jsem nešťastná.

Začínám sepisovat svůj příběh, protože… vlastně ani nevím proč. Je to další činnost. Trochu mě to uklidňuje.

Opravdu už uplynul rok od mé smrti? Připadá mi nemožné, ale podle data je to tak. Nedávno jsem vyhledala na chatu Thomase a chvíli jsme si povídali. Představila jsem se mu jako Jill. Když napsal, že mu připomínám dávnou kamarádkou a že by se se mnou chtěl sejít, odpojila jsem se.

Vím, že mohu udělat ještě leccos, ale už se to nedá snášet.

Umím dvacet různých jazyků. Jsem členkou více než dvou set organizací. Píši si s lidmi, radím jim, nezávazně komunikujeme, ale není to skutečný život. Nevím, jak z toho pryč. Bojím se, že to nevydržím. Myslela jsem, že si zvyknu, ale to není možné.

Příliš mnoho jsem toho nestihla! K čemu je takovýhle „život“, když člověk nemůže nic skutečně prožít? Je to vězení. Nemohu ven a jen se propadám stále hloub. Na internetu získávám stále větší vliv, ale co z toho doopravdy mám – kromě toho, že existuji? Když existovat nechci…

Již za svého života jsem občas jen tak uvažovala o nesmrtelnosti. V literatuře i filmu se s ní člověk setkává neustále. Mnoho lidí po ní touží. Já jsem mezi ně ale nikdy nepatřila.

Myslím, že mohu klidně existovat další tisíce nebo miliony let. Ta možnost mě děsí.

Zažila bych bezpočet různých vědeckých objevů, změn v lidské kultuře, úžasných událostí… ale v jakém časovém rozpětí? Jednu, dvě za rok? A co zbytek té doby – přežívala bych?

Ještě za svého života jsem si myslela, že zažiji lásku, budu mít rodinu, zestárnu, budu vzpomínat na své zážitky… Nemůžu se té vize zbavit. Nesnáším sebelítost, ale těžko ji potlačit.

Nejsem už člověk. Jsem pouhá myšlenka. Vydávám mentální námahu na manipulaci s věcmi i přemýšlení, ale co zůstalo z té dřívější Jeanne Thompsonové? Ta nechtěla zažít osidlování vesmíru, natož jeho tepelnou smrt. Chtěla jen obyčejný lidský život, který jí byl odepřen.

Nevím, jak se to podařilo. Byla jsem z toho možná ještě víc překvapená, než když se to přihodilo naopak. Ocitla jsem se znovu v nemocnici, na místě, kde moje bývalé já zemřelo. Dokonce jsem i poznala lékaře, který tehdy pronesl: „Je konec.“

Skoro nic se tam nezměnilo. Bylo to zvláštní. Vedena nějakým neznámým popudem, vydala jsem se po chodbě dál a výtahem o patro výš. Teprve na cedulce uvnitř kabiny jsem si přečetla: ARO, hematologie, onkologické oddělení.

Sice nevím, jak jsem se tam dostala, ale vím proč. Uprostřed tolika lidí bojujících o život, na místě, kde se rozhodovalo o osudech mnoha jednotlivců i rodin, jsem si po dlouhé době připadala bezvýznamná a mé trápení uboze malé.

Podivné. Prostřednictvím své činnosti na internetu jsem se snažila zmenšit utrpení spousty lidí, na dálku změnit životy alespoň některých z nich. Zabraná do plnění tohoto cíle, zapomněla jsem, jak toto utrpení vypadá ve skutečnosti. Stalo se jen čímsi nehmotným, častým slovem bez jasného obrázku.

Pomalu jsem procházela uličkami. Cítila jsem smutek. Doufala jsem, že tito lidí buď přežijí, nebo neskončí tak jako já. Ale můj úděl už mi nepřipadal tak nesnesitelný. Můj byt už se také nestal klecí. Měla jsem naději. 

Pohled na zubožené pacienty mi paradoxně dodával sílu. Zastavila jsem se u pokoje s číslem osm. Dne osmnáctého srpna 2008… vybavilo se mi. Stiskla jsem kliku.

Uvnitř byla dvě lůžka, ale jen jedno z nich obsazené. Od dveří jsem neviděla, kdo na něm leží. Svými těly jej zakrývali dva lidé sedící u něj. „Budeš v pořádku, May…“ zaslechla jsem tichý ženský hlas. Nějaký muž doplnil: „Za pár měsíců s námi zase pojedeš k moři. My všichni společně. Nebude to krásné?“

Na chvíli se odmlčeli. Pak žena potichu řekla: „Už spí. Půjdeme.“ Pomalu se zvedli a vyšli ke dveřím. Spatřila jsem malou dívku na nemocničním lůžku. Mohlo jí být sotva pět let. Byla strašně bledá, měla pohublé propadlé tváře a řídké vypadávající vlasy. Dřív musela být moc hezká. Nyní byla napojena na celou řadu blikajících a pípajících přístrojů a na kapačku.

Rodiče se zastavili hned za dveřmi.

„Nevím, jestli to přežije,“ řekla žena zlomeným hlasem. Muž ji objal. „Já také ne. Musíme být silní. Ale záleží to především na ní. Lékaři říkají, že má… minimální šanci. Musíme se na to připravit.“

„Ale ona je bojovnice.“ Žena bojovala se slzami.

„To je. Ale na tu nemoc možná nemá. Budu se za ni dál modlit, ale…“ nedokázal dokončit větu.

Odešli.

Zůstala jsem v pokoji a přešla k posteli. Nejasně jsem vnímala přítomnost té dívky jako nějakou změnu ve svém okolí. Už dávno jsem nebyla tak nablízku něčemu živému.

Zadívala jsem se na ni blíž. Nyní matné a zacuchané zbytky vlásků musely být krásnou plavou kšticí. Živě se mi vybavila vzpomínka na vlastní fotografie z dětství. Mohla mi být podobná.

Moji rodiče. Nevzpomněla jsem si na ně od vlastní smrti… Oba zemřeli už před lety. Rakovina a infarkt. Nemyslela jsem si, že ještě dokážu cítit skutečnou bolest. Proč se nemohu rozplakat? pomyslela jsem si se vztekem. Stolek vedle postele se rozkýval.

Dívka se probrala. S námahou otevřela oči. Světle modré. Jako bývaly moje.

Pohnula ústy. Zdálo se, že jí to dělá potíže. „Kdo jsi?“ řekla tak tiše.

Otočila jsem se v domnění, že přišel někdo, koho jsem si zabraná do vzpomínek nevšimla. Ale kromě nás dvou byla místnost prázdná. Znovu jsem pohlédla na děvče. 

„Přece ty.“

„Já?“

„Ano.“

Podařilo se mi překonat úžas, že mne vnímá. „Jsem Jeanne.“

„Já jsem May.“ Slabounce se usmála. „Proč jsi přišla?“

„Nevím,“ povedlo se mi ze sebe vysoukat. „Jak to, že mi rozumíš? A že mne vidíš?“

„Jaké to je?“ zeptala se. Až teď jsem si všimla, že už rty nepohybuje.

„Jaké je co?“

„Zemřít.“

„Proč to chceš vědět?“

„Já umírám.“ Upřela na mne děsivě klidný pohled.

„Tak proto… proto mne vidíš?“

„Možná ano.“ Usmála se. „Já nevím. Tak jaké to je?“

Panebože, co jí mám povědět?! Že je to strašné? Nebo že přijde do nebe a bude šťastná? Mám jí lhát, aby cítila klid alespoň posledních pár dní a pak byla zklamaná a nešťastná, nebo v ní vyvolat smutek už nyní?

„Ty nezemřeš,“ řekla jsem.

„Proč ne?“

„Protože já ti to nedovolím.“

„Nemůžu už dál žít. Všichni si to myslí. Doktoři i moji rodiče. Cítím jejich myšlenky.“

„May… na nich nezáleží. Ty musíš vybojovat tuhle bitvu.“

„Ale Jeanne…“ stále se tak znepokojivě usmívala. „Copak ty jsi měla možnost bojovat?“

Zaskočilo mne to. Pořád jsem si připadala jako v neskutečném snu. Mohou mrtví snít?

„Tak Jeanne… Já vím, že to nešlo. Ani já nemohu.“

Nevím, co se to ve mne tehdy probudilo – jakýsi vzdor, nesouhlas s jejími slovy. Nikdy jsem nevěřila na osud ani nemožnost volby. „To, že jsem nemohla já, přece neznamená, že ani ty nemůžeš! Možná jsem mohla, ale nedokázala jsem to! Jedno vím jistě – nepustím tě!“

„Proč to děláš?“

Zamyslela jsem se. Vážně. Proč to dělám? Nikdy v životě jsem nic skutečně nedokázala. Nedostala jsem k tomu příležitost. Celou tu nesnesitelnou dobu mi to připadalo jako hrozná nespravedlnost. Teď, když jsem cosi dokázat mohla, nemohla jsem tu možnost odmítnout.

A May si zasloužila žít. Nevím, proč mě tak zasáhla právě ona. Připadala mi výjimečná. Ona mne vnímala. A cizí myšlenky. Já jsem to nedokázala; možná ale jen proto, že jsem prostě byla příliš překvapená… a zemřela moc rychle.

Cítila jsem, jak se spojení mezi námi vytrácí. Už se smířila s odchodem. Ale já ne. Přístroje začaly zběsile pípat. Svítící čára na displeji se narovnala. Pípání se změnilo v jediný táhlý zvuk.

Znovu jsem prožívala chvíle vlastní smrti. Ve vzpomínkách, ale tak jasně, jako by se to právě odehrávalo. Ležela jsem tam. Tentokrát jsem už věděla, co se děje. A zabojovala jsem. Silou vůle jsem se vrátila do bezvládného těla na operačním sále a otevřela oči.

Byla jsem v nemocničním pokoji. Cítila jsem se mnohem silnější. Veškerou svou myslí, vlastní existencí, jsem se upnula k životu May. 

Do pokoje přibíhali lékaři. Vše jsem sledovala jako ve zpomaleném filmu.

Zastavilo se jí srdce. Použili elektrošoky.

„Nemá to ce–“ začal jeden z nich, když šokovaně zmlkl.

Čára se znovu zvlnila. Pípání se ustálilo.

May otevřela oči. Ve skutečnosti, ne v mých představách. Lékaři se kolem ní ohromeně shromáždili. „Chci vidět své rodiče,“ řekla jasně. V očích jí zazářila jakási jiskra.

Ten, který kdysi konstatoval mou smrt, se užasle rozesmál. „Samozřejmě! Hned je přivedeme! Budou mít velikánskou radost!“

May se posadila. „Děkuju ti, Jeanne,“ zašeptala. „Teď už to vím.“

„Kdo je Jeanne? Žádná žena tu není.“

Dívenka se tajemně usmívala. 

Byla jsem si jistá, že jsem jí dodala potřebný impuls. Možná potřebovala jen naději. Jistotu, že někdo před ní to už zvládl. Já ano – na druhý pokus. Možná to byl osud. Nikdy jsem na něj nevěřila.

Ale ani na duchy. Každopádně…

Dokázala jsem to.

Můj byt je podivně tmavý a prázdný. Obrazovka počítače ho slabě osvětluje. Narychlo teď píši nové řádky. Nevím, co mne zase přeneslo zpět. 

Už to není vězení. Ani domov. Je to místo, které musím opustit.

Předtím jsem toužila, aby nastal konec, ale nikdy jsem se pořádně nesmířila s vlastní smrtí. Až nyní. Někdo jiný bude žít, zatímco já odejdu. To bylo spravedlivé. Cítila jsem, že May svou šanci využije, že její život bude prospěšnější, než by byl býval můj. Možná tomu prostě chci uvěřit; z nějakého důvodu jsem si ale skutečně jistá.

Nevím, z čeho pramení má jistota, že se s tímto světem loučím. Ještě mnoho toho nevím. A uchovávám si naději, že část z těch tajemství později rozluštím – a část mi zřejmě zůstane navždy skryta.

Rozmazává se a tříští. Jakoby na tisíc kousků. Už to přichází… Vír barev, mozaika z milionu střípků…

Sboh--… 
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Nezkusit to by byl hřích

Slunce mě šimrá pod nosem, svědí a příjemně – nepříjemně otravuje. Opírám se o buk, o starce mezi stromy, který však ještě nějaký ten rok určitě přežije. Kolena se mi třesou jako herci před premiérovým vystoupením, je to snad znak určitého strachu?

 Okolní atmosféra mě upomíná na dobu, kterou jsem kdysi přesně v těchto místech prožíval. Nevypadá to tady možná tak kouzelně jako v mých dětských očích, vzpomínky však zůstávají. Jsem jen jediný krůček od nejtěžšího rozhodnutí v mém životě. Je jen jasné, že jsem to měl udělat radši už tehdy – nebylo by to tak složité. Nyní mě drží okovy rodiny, přátelství a závazků. 

Má levá ruka se zastavuje těsně u vrásčité kůry téměř seschlého kmeta ve zdejším zeleném a provonělém hájku.

„Johne! To se nesmí! Vypadáváš ze hry!“ začal soptit vypasený desetiletý chlapec v kovbojském oblečku.

„To ty vypadáváš, špekoune!“ nenechal si nic líbit John, o hlavu menší a mnoho kil lehčí tmavovlasý bandita, jenž obouruč svíral umělý revolver.

„Chceš do huby? Jednu dostaneš!“ cvalík se na Johna vrhl a za jásavého povzbuzování ostatních dětí se chlapci začali prát. Vzduchem létaly kopance a facky, plivání a škrábance, jež občas minuly svůj cíl. Chvíli měl navrch kovboj se zrzavými vlasy a pihami, ale i bandita s šátkem přes půlku obličeje dokázal svému sokovi do buclatých tváří pár hezky mířených ran uštědřit. Během dětských soubojů však nerozhoduje hbitost, ale síla. Proto kovboj po chvíli zvedl s vítězoslavným úsměvem banditu do vzduchu a několikrát s ním vzhůru nohama zatřásl. Z kapes vypadaly všechny nezbytné pomůcky lupiče – sada barevných a až nechutně sladkých žvýkaček s tetováním, provázky, bouchací kuličky a v neposlední řadě ukrytá basketbalová karta Carmela Anthonyho. O tu se ihned po dopadu začali prát tři hoši, jejichž indiánské oblečení je rozdělovalo do různých kmenů. Ostatní drobnosti zabavil nejsilnější člen skupinky, jímž bezpochyby pihovatý obr byl.

„Seš fakt tlustej vůl!“ tituloval ubrečený John svého mučitele hned po tom, co Carmelo Anthony nevydržel tah ze tří stran.

Rodiče se nedaleko hlasitě smáli nevšímajíc si roztržky mezi svými potomky. Grilovali a popíjeli z plechovek pivo nevalné chuti. Byli právě v proudu ohromné zábavy, která se jim nezajídala a tak ani nemohli zahlédnout, jak nasupený kovboj s kalhotami s pravými třásněmi vláčel Johna do malého hájku, který ještě patřil na pozemek Auberdeenů. Tahal slabšího chlapce za límec a jeho prosbám a nadávkám nedopřával sluchu. Nesnášel totiž, když se do něj kdokoliv obouval kvůli jeho váze.

„To si šeredně odskáčeš, Auberdeene!“ opakoval stále dokola, zatímco ostruhy na jeho botách vydávaly charakteristické zvuky.

„Pusť mě, Tommy, nebo to řeknu!“ snažil se vymanit ze sevření John. Cvalík Tommy se zastavil a pohlédl na svého kamaráda, který teď byl notně zašpiněný od trávy.

„Jen si zkus na mně něco prásknout a řeknu vašim, že sem tě viděl kouřit doutníky!“ ostatní chlapci si vesele hráli dál, aniž zaznamenali nepřítomnost „bělochů“.

„To neřekneš!“

„Řeknu!“ štěkali po sobě jako psi. John svůj boj vzdal, Tommy jej dostal na lopatky, přesně jak měl v úmyslu. Cvalík si to uvědomil, usmál se a odtáhl svého kamaráda do hájku. 

Buk, ke kterému kovboj mladého Auberdeena přivázal, stál osaměle od ostatních stromů, jakoby měl nějaké zvláštní výsadní právo na volný prostor. Jeho větve chlapce kryly před oslňujícími paprsky květnového slunce. Tommymu se náramně k téhle lumpárně hodily provázky, které Johnovi vytřepal z obnošených kalhot, jež už dávno ztratily svůj punc novoty a čistoty.

„Nenechávej mě tady!“ prosil John kovboje. Byl by teď dal cokoliv, jen aby tady  nemusel zůstat sám. Nikdy předtím tady bez někoho dalšího nebyl a možná i proto krátký záchvěv chlapecké odvahy vzal brzy za své, stejně jako vítr odvane pírko. 

Tommy se usmíval, když odcházel. John mu ze rtů odezíral různé posměšky, které mu na dobré náladě nepřidaly. Vzlykal a házel sebou, ale cvalík bohužel pro něj utáhl smyčky, které znal ze skautu, až příliš dobře. John zanechal marné snahy o své vysvobození. Doufal, že nebude trvat dlouho a někdo si všimne, že mezi dětmi jedno chybí. 

„Jenomže dospělí na to přijdou vždycky, zrovna když se to nehodí!“ řekl nahlas John a zadíval se na okolní stromy. Popravdě mu hájek nepřipadal zas až tak strašidelný, jak vyprávěli ostatní. Z místa, kde John zrovna stál s rukama připoutanýma k jedné ze silnějších větví, nebylo vidět ven na jejich pozemek. Všude jen zelená a hnědá, brouci a hřiby.

Nic, co by mělo nahánět strach.

„To máš teda pravdu.“ Ozvalo se nad chlapcem. John se rozhlížel kolem sebe, ale nikoho nespatřil.

„Co si to říkal?“ zeptal se vylekaně kluk.

„Jsi hluchý nebo jen chceš, abych mluvil?“ řekl znovu vychytralý hlásek někde mezi větvemi.

„Ukaž se!“ přikazoval bandita.

„Co za to?“

John se na chvíli zamyslel a poté jej něco napadlo: „Dám ti modrý provázek.“

Hlas se neozýval, odmlčel se, aby zvažoval danou nabídku. „Co je to ten provázek?“ otázal se nakonec hlas, který zněl jako z nějakého kresleného seriálu. John poznal, že vyhrál.

„To nejcennější, co můžeš sehnat!“ Listy zašuměly a skrz nejbližší větve na chlapce vykoukl srandovní obličej, který se neustále přihlouple usmíval. Tělo po chvilce následovalo obličej. Na první pohled vypadalo celkem neforemně, avšak zajímavě zároveň.

„Jsem Šnůgl. A kdo jsi ty?“ Šnůgl až nechutně slintal a neustále si oblizoval své podlouhlé prsty. Johnovi nepřipomínal žádné známé zvíře, ale to mu moc nevadilo. Ostatně, všechny přece znát nemůže.

„Já se jmenuji John Auberdeen.“ Prohlásil pyšně chlapec. „A jak to, že mluvíš?“

„Proč bych neměl? To je teda otázka!“ stvoření nemělo zrovna chuť zodpovídat dotazy a neustále upíralo své velké oči na Johna. „A teď mi dej ten provázek!“ dožadovalo se svého. John přistoupil na pravidla hry.

„Mám s ním přivázané ruce ke stromu. Vidíš? Musíš mi pomoct.“

Šnůgl se podezřívavě podíval na chlapce, který stál těsně pod ním a pátral po nějakém nekalém úmyslu. Najednou se sklonil o něco dolů a začal svými maličkými perličkovitými zuby překousávat těch pár smyček, které Johna poutaly. Chlupaté stvoření se vrátilo do své původní polohy a čekalo na chlapcovu reakci. Ten párkrát silně trhl a provázek už letěl směrem na zem. Shrbený Šnůgl se jen mihl Johnovi před očima a byl zase zpátky na stromě. Chechtal se a pohazoval si s kouskem barevného špagátku, běhal po větvích po třech nohách, zatímco v poslední svíral provázek, na který se neustále díval, létal vzduchem a metal přemety a různé jiné akrobatické kousky. Johna toto cirkusové představení vyloženě pobavilo a proto se usmíval.

„Čemu se směješ?“ zeptal se v jednu chvíli Šnůgl a nasadil zamračený výraz, což chlapce trochu vylekalo, ale pak se začali oba dva řehtat jako pominutí. Šnůgl byl jednoznačně tím nejzábavnějším zvířetem, které John kdy viděl. Opice a dokonce ani lachtani v zoo nebyli tak legrační.

„Kde ses tady vzal?“ položil bandita otázku a sedl si na zem. Chlupáč však zůstal na stromě, patrně v něm převládala ještě trochu nedůvěra, nicméně se pověsil za ruce za jednu z nejnižších větví a hlavu měl tím pádem přibližně ve stejné výšce jako John. V jedné tlapce stále majetnicky svíral onen provázek.

„Šel jsem na procházku.“ Odpověděl prostě.

„Odkud? A kam?“ vyzvídal chlapec jako zkušený reportér z večerních zpráv.

„É, tó, nó,“ vykrucoval se Šnůgl, „ze svého domu přece! A šel jsem…tě najít!“

„Mě?“ nevěřil svým vlastním uším bandita. Vše ostatní jej teď přestalo zajímat. Ptáčci si mohli prozpěvovat a trylkovat jak chtěli, mouchy mu klidně mohly létat do otevřené pusy – nic by jeho pozornost neupoutalo.

„Přesně tak.“ Řeklo spokojeně stvoření a na prsty si motalo svůj cenný poklad.

John by se rád zeptal na tolik věcí, zmohl se však na jediné: „A proč?“

Šnůgl se na něj podíval, oddechl si, spustil se na zem a přistoupil k Johnovi. Rozhlédl se tajuplně kolem sebe a pak řekl: „Potřebujeme, abys byl naším králem.“

Chlapec si pomyslel, že více nesmyslné tohle všechno být nemůže. Zvíře co mluví a teď tohle! Přece se mu to ale nezdá, nepamatoval si, že by usnul! Pro jistotu se štípl a když ucítil krátkou bolest, pochopil. Tohle opravdu není jedním z těch skutečných snů, co často ve spánku mívá.

„Náš starý král zemřel a teď nutně potřebujeme nového, jinak se všechno zhroutí! Všechno! Proto nás naše bratrstvo vyhnalo ven, sem na povrch, abychom hledali lidské děti. Pak je máme přivést do hlavních síní a tam se rozhodne, které z nich nám bude vládnout.“

„A co děláte s těmi ostatními?“ optal se zvědavě John. Na nějakou roztrženou basketbalovou kartu docela zapomněl.

„Použijeme naše kouzla a ony zapomenou cesty a tajná hesla, díky kterým by se do naší říše zase mohly dostat. Neubližujeme jim!“ ujistil banditu o mírumilovnosti svého národa.

Vzduch zvláštně zavoněl. Johnovi se přes nos dostala zajímavá vůně, naplněná čímsi neobyčejným. Jakoby přestal sedět v jejich hájku a ocitl se někde úplně jinde, někde, kde čas plyne docela jinak a starosti pozbývají na své důležitosti.

„Co se stane, když mě zvolíte králem?“

„Nikdy už se nepodíváš zpátky na povrch. Ale naše říše je opravdu krásná, plná života a srandiček! Bude se ti strašně moc líbit! Tak pojď!“ Šnůgl začal Johna tahat za ruku směrem ke stromu a blekotal něco o žlutých motýlech a vodopádech. Johnovi se to ale moc nezamlouvalo.

„Pusť mě!“ ozval se nakonec. Tím ale svého nového přítele překvapil. „Copak ty nechceš jít? Nechceš být král?“

„Chci, ale taky nechci. Musím si to rozmyslet!“ řekl na vysvětlenou mladý Auberdeen. Přemýšlel o spoustě věcech, o mamince a tatínkovi a malé sestřičce, o kamarádech. Ty všechny by tady musel nechat. Ani by se s nimi nemohl rozloučit. Šnůgl se k chlapci ještě blíže naklonil a začal mu dlouze šeptat do ucha tak, aby to nikdo jiný nemohl slyšet. Chlapec poslouchal se stále sílícím zájmem.

„To má být to heslo? Hahaha!“ smál se John na celé kolo. Chlupáč položil svou rozpláclou ruku Johnovi na rameno v přátelském gestu a řekl: „Kdykoliv můžeš přijít a zkusit štěstí. Třeba se staneš králem a když ne, tak se přece nic neděje.“

Zase se začal šibalsky usmívat a vběhl do kmenu stromu. Bandita ani nestihl postřehnout, že by tam byla nějaká díra. Patrně ji musel přehlédnout.

„Johne! Johne! Kde jsi?“ křičela paní Auberdeenová někde u domu.

„Tady, mami!“ volal chlapec a uháněl z hájku pryč. Prastarý buk nechal za sebou a dále si ho nevšímal.

Dotknu se kůry stromu a zašeptám: „Šnůgle.“ 

V jednom jediném okamžiku se udá několik věcí – ptáci začnou z plna hrdel hvízdat, hájek začne podivně šumět a mručet, kmen stromu se rozestoupí a v těch místech se objeví chlupaté stvoření podobné člověku, avšak o poznání menší. Zamrká na mně svýma obrovskýma talířovitýma očima a vesele se na mně šklebí a vyplazuje jazyk.

„Dáváš si teda načas, to ti povím,“ kroutí nesouhlasně hlavou, ale já moc dobře vidím, že je rád, že jsem tady. Já ostatně taky. Člověku se může zdát zvláštní, proč opouštím svět, ve kterém jsem se narodil a vyrostl. Jsem prostě dobrodružný typ, který chce ze svého života vymačkat co nejvíce. Vím, že se někomu po mně bude určitě stýskat a že nikdo nebude vědět, kam jsem zmizel, ale co naplat. Neskutečně mě láká představa, že bych mohl vládnout takovýmhle potvůrkám.

„Připraven?“ ptá se mě. Vůbec se nezměnil. Vypadá přesně jako tehdy. Souhlasně kývnu a vykročím směrem do temného otvoru.

„Snad si zuješ boty ne?!“ okřikne mne jako mladého nezbedu. Jen se usměji, z nohou si sundám naleštěné boty i černé ponožky, vysvleču si kabát, který posléze položím vedle stromu.

„A teď tajné heslo.“ Požádá mě hned vzápětí. Čeká snad, že jsem ho zapomněl? Pamatuji si jej víc než cokoliv jiného. Snad každý den jsem si jej v poslední době opakoval a smál se bohatosti Šnůglovi představivosti. Už nejsem nervózní jako před chvílí, naopak se cítím klidný jako letní vánek.

„Jsem smradlavý skunk.“

Šnůgl projde proměnou, stejně jako já. Oba dva jsme nyní oblečení do slavnostních šatů. Nevím jaká kouzla vůbec ovládá, ale je mi to jedno. „Vítejte, Vaše Veličenstvo,“ pronese s úctou a úsměvem na rtech zároveň a vpustí mě do Meluňkesie, do království, které se může stát mým a jež jsem ještě nikdy neviděl.

MALÁ NÁVŠTĚVA

Podzim se pomalu klonil ke svému konci. Listí už stačilo opadat a vytvořit na zemi vrstvu šedivého popela. Teffler do něj zamyšleně kopal a snažil se vzpomenout si kolikátý podzim to letos už je. Čtvrtý? Těžko říct. Po Události se všechno akcelerovalo, o ročních dobách nemluvě. Nebude to trvat dlouho a přijde zima, krátká a smrtící. Vzhlédnul k šedivé obloze a snažil se myslet na svůj úkol. Najít a potrestat. Jenže aby to mohl udělat, musí si nejprve vzpomenout. Vzpomenout si na obličej toho, kdo rozpoutal Událost.

Když se vrátil do bytu v desátém patře chátrajícího domu v jedné z ulic Města, zjistil, že má návštěvu. Nedoufal, že by mu osud dopřál takovou náhodu a hledanou osobu mu naservíroval až pod nos. Na to po ní pátral už příliš dlouho. Přesto vzal svou zbraň, z kapsy vytáhl náboj a vsunul ho do komory. Začal s  prohlídkou bytu. Pomalu našlapoval, snažíc se nenadělat příliš hluku. Všechny pohyby dělal automaticky, jakoby jeho tělo převzal záložní systém, nezávislý na mozku. Nepamatoval si vlastně nic, kromě svého příjmení a šarže. A pak jsou tu jeho sny.

Když došel do místnosti, která bývala dřív ložnicí, nahlédl nejdřív pod postel, pak za komodu a nakonec do šatníku. Tam ji našel. Spala na hromádce plesnivějících šatů, přikrytá kožichem z kdysi živého zvířete. Jak dlouho už neviděl nic živého kromě plísně? Dva roky nebo tři? A teď je tady. Hromádka masa a kostí, pomalu se zvedající hrudník, drobné prsty na rukou i nohou, špinavá a neučesaná hlava s havraními vlasy, pokrytými prachem a pod nimi mysl ponořená do spánku. Lidská bytost. Kdo byl poslední, koho viděl? Muž, čtyřicet let, vytáhlý, věčně hladový, s horečnatýma očima. Ptal se ho, jaký má úkol. Nechápavě na něj hleděl a řekl, že nikdo už žádný úkol nemá, že doba úkolů je pryč. Pletl se, Teffler úkol má, každý, kdo přežil ho má. Jaký by jinak jejich existence měla smysl? Ten muž byl blázen. Zabil ho a snědl.

Chtěl to dítě probudit, ale život v pustině světa po Události obdaří člověka obezřetností. Dívenka procitla, ještě než se jí Teffler dotknul. Překvapivě rychle se prosmekla pod jeho rukama. Jenže ani Teffler nebyl žádný začátečník. Sevřel vychrtlou paži dřív, než mu stačila zmizet.

„Co jsi zač?“

Hleděli si do očí a z jejich se pomalu vytrácel strach. Nakonec se usmála. „Agnes.“

„Ty znáš své jméno?“

„Dali mi ho rodiče.“

Teffler zaváhal. Pátral v paměti, kdy naposledy viděl dítě. Určitě to bylo ještě před Událostí. „Kdy zemřeli rodiče?“

„Minulou zimu. Neměli jsme co jíst a oni dali všechno, co našli mě. Jednoho dne se už nevrátili.“ Potravin je míň a míň, obchody už nenabídnou nic víc než prázdné regály, nebo plesnivé zboží. Mrtví, i když v poslední době ani nestačí po krutých mrazech roztát, podléhají zkáze. A živých je málo.

„Minulou zimu? To znamená tak před měsícem, víc ne.“ Divné, pomyslel si Teffer. „Ještě jsem neviděl nikoho…nic, co by se narodilo po Události.“ Dívka se usmála. „Já vím, jsem výjimečná. Maminka mi to pořád říkala.“

„Tady nemůžeš zůstat.“ 

„Proč? Je to tu dost velké pro oba.“ Co jí mám říct, uvažoval Teffer. Jak jí mám vysvětlit, že mám hlad. Agnes jakoby mu četla myšlenky. „Nemáte hlad? Mám tu ještě nějaké plechovky, co mi nanosili naši. Není jich moc, ale chvíli nám vydrží.“

Teffer koukal jako u vytržení na oblé kovové válce bez etiket. „Vlastně ani nevím, co jím, ale je to dobré.“ Z kapsy kalhot vytáhla podivný předmět a začala s ním otvírat jednu konzervu. „Jedna z prvních věcí, kterou mě naši naučili je používat otvírák.“ : zkonstatovala : „Ale v poslední době je práce s ním pořád těžší a težší.“ Teffler ji chvíli pozoroval, učil se a pak ji vzal oba předměty z rukou a dal se do otevírání. Když víčko konečně povolilo, ovanula ho vůně masa, tak odlišná od lidského. Nebylo to jen maso. Cítil spoustu vůní, tvořících dohromady lahodné aroma. Pustil se do jídla, hltavě a koutkem oka pozoroval Agnes. „Můžeš zůstat.“ : řekl s plnou pusou. Dívka přikývla a začala otevírat druhou konzervu. „Musíme šetřit, pane…“

„Teffler. Seržant Teffler.“

„Ty nemáš jméno?“

„Nepamatuji se na něj.“

„To nevadí.“ : uzavřela Agnes a dala se do jídla.

Venku se zšeřilo, stíny se prodloužili, jen ticho bylo stále stejné. Teffler rozložil spacák a chystal se ulehnout. Agnes si dotáhla ze skříně kožich a zabalila se do něj. „Budeš mi vyprávět?“

„Ne.“

„Vyprávěj mi, prosím. Táta mi před usnutím vždycky vyprávěl.“

„Není co vyprávět.“

„Ale no tak, Tefflere, určitě znáš nějaký příběh.“ Teffler nehybně ležel a jen obláčky páry stoupající od úst svědčili o tom, že žije. Vzpomínal na muže s horečnatýma očima a příběhy, které mu povídal. „Tak dobře. Slyšela jsi ten o Soše?“

„Ten neznám. Už začni.“

A Teffler vyprávěl.

Před mnoha lety, kdy byla planeta plná lidí, vedla moje země válku s lidmi, kteří žili v zemi za mořem. Byla to dlouhá válka a stála mnoho životů. Umíralo se tak dlouho, že nikomu už nepřišlo na mysl, že by měla někdy skončit. Přišel však den, kdy si vládcové obou zemí uvědomili, že vlastně už neví, proč ten boj vedou. Země za mořem se rozhodla jako gesto míru dát naší zemi Sochu Svobody, obrovské dílo, vysoké jako věž, aby každý, kdo po moři připluje k našim břehům věděl, že přijel do země míru. Jenže lidé byli různí a našli se i tací, kteří nechtěli, aby válka skončila. A tak vybrali sto vojáků, a ti v potu tváře začali kopat v Soše dutinu. Vydlabali ji tak dokonale, že se tam všichni pohodlně vešli a ještě jim zbylo místo na spoustu zásob, aby přežili cestu po moři. Socha byla přijata s velkou slávou, lidé se radovali, padali si do náruče a děkovali za tak nádherný dar. Když byla socha ukotvena, rozjeli se oslavy ve velkém. Nastala hluboká noc, v níž všichni usnuli spánkem spravedlivých a unavených. Jen vojáci uvnitř Sochy byli bdělí. Teď, v týlu nepřítele nastal čas na rozhodující útok. Popadli své zbraně a chtěli vyrazit ven. Jenže to nešlo. Obdarovaní při ukotvování Sochy uzavřeli nevědomky východ. Vojáky zachvátila panika. Začali bušit do stěn ve snaze dostat se ven. To probudilo některé ze slavících, kterým se naskytl uchvacující poslech. Okamžitě začali budit ostatní. Za chvíli stál kolem Sochy dav a poslouchal fascinovaně dunivý zvuk vycházející zevnitř Sochy. „To je srdce!“ : vykřikl kdosi. A tak se strhla nová oslava, na počest vynalézavosti nových bratří ze země za mořem, kteří poslali Sochu jako dar míru a její živoucí srdce jako důkaz úcty a lásky.

„A co ti muži uvnitř?“ : zeptala se Agnes.

„Zemřeli.“

„Ale to je vlastně dobře, ne. Protože kdyby se dostali ven, válka by nikdy neskončila.“

„Asi ano.“ : odpověděl Teffler a přemýšlel, jestli smrt sta mužů může spasit svět. V mysli mu vytanul jeho úkol a rozhodl se, že ano.



Ráno bylo mrazivé, jakoby se slunce jen neochotně šplhalo nad obzor. Teffler se probudil a zjistil, že si Agnes vlezla k němu do spacáku. Její malé tělo příjemně hřálo. Chtěl ji pohladit po vlasech, ale na poslední chvíli ruku stáhnul. Náznak pohybu však stačil, aby se dívka probudila. Upřela na něj oči. „Proč si to neudělal?“

Pokrčil rameny. „Bojíš se mně?“

„To nebylo ze strachu. Spíš mi to přišlo divné.“

„Dotýkat se dívky?“

„Dotýkat se jiné bytosti z jiného důvodu, než je zahnání hladu.“

Agnes se zamračila. „Už jsi někoho snědl?“ Teffler nechtěl odpovídat, nechtěl se ospravedlňovat, netoužil po zpovědi. Co dělal, dělal kvůli přežití. A udělal by to zas. „Jo.“

„Asi bych to nedokázala.“ Potřásla hlavou a začala chystat konzervu. „Dnes si dáme jen jednu na půl, aby nám vydržely zásoby. Škoda, že nemáme oheň. Ohřáté jsou daleko lepší.“

„Ty znáš oheň?“

„Jasně. Naši měli takovou nádrž s ventilem. Uvnitř byl nějaký divný vzduch a ten když se zapálil, hořel.“

„Ale jak rozdělali oheň? Zkoušel jsem to mnohokrát, jedna z mála věcí, které si pamatuji. Asi je to příliš hluboko v lidské mysli, než aby na to Událost dosáhla. Jenže v tomhle světě už nic nehoří.“

„Měli maličkou obdobu té velké nádrže. Stačilo otočit kolečkem a plamínek vyskočil. Jenže pak došel divný vzduch a byl konec s teplým jídlem.“

Pomalu se pustili do snídaně, vychutnávajíc každé sousto. „S tím šetřením máš pravdu. Až dojíme, půjdeme na lov.“ Agnes se na něj nepodívala, jen jí napadlo, co půjdou lovit, když je všechno mrtvé.

Ulice byla ponořená v mlze, když dvojice vyšla z domu. Lov. To slovo byla metafora. Ve skutečnosti šlo spíš o sběr, či lépe hledání. Obchody v okolí měl Teffler obšlápnuté a věděl, že tam už nic nenajdou. Zamířil tedy k metru, kde mrtví zůstali nejdéle poživatelní. Agnes však zavrtěla hlavou. „Metro je nanic. Uděláme si výlet, jo.“ Vzala Tefflera za ruku a táhla ho opačným směrem, do míst, kam se lidé kdysi chodili bavit. Dotyk holé kůže ho překvapil, sametový a horký. Teprve teď si všimnul, jak Agnes vyrostla. Včera to bylo šestileté škvrně a dnes by jí hádal nejmíň dvanáct. Zrychlení se zřejmě týká i jí. Vedla ho po širokých ulicích lemovaných obchody, rozbitými neony a auty zaparkovanými až do konce věčnosti. Na konci jejich cesty stála obrovská budova, jejíž skleněné vrata zdobil nápis – MULTIPLEX AŽ DO ODVOLÁNÍ UZAVŘEN. „Zkoušela jsem sklo rozbít, ale nemám dost síly. Ty máš zbraň.“ : sklopila výmluvně oči k Tefflerovu pasu.

„Ne.“

„Ale uvnitř je jídlo.“

„Není tam nic.“

„To nevíš.“

„Mám jediný náboj. Potřebuju ho, abych mohl splnit úkol!“ Teffler přistoupil ke sklu. Bylo masivní, ale s trochou námahy by se rozbít dalo. Rozhlédl se kolem po vhodném nástroji. A pak ho to napadlo. „Zkoušela jsi prostě otevřít?“ Agnes chvíli nechápavě hleděla, načeš zavrtěla hlavou. Teffler se ušklíbl a zatlačil. Vrata nereagovaly. Pokusil se je roztáhnout a přes skřípavý protest se mu podařilo vytvořit mezeru, kterou se dokázali protáhnout. Uvnitř bylo překvapivě čisto, jakoby se mělo právě otevírat. Prošli kolem stánků s občerstvením, ale nenašli nic, co by mohli požít. Odměnou za všechnu snahu byl nález automatů plných tyčinek a oplatků. Stačilo pár kopnutí a sladká záplava se vyhrnula na podlahu. Agnes se dala do testování. „Jsou dobré.“ : mumlala mezi sousty. Když se chtěla pustit do třetí, Teffler ji zadržel. „Sbalíme to a padáme.“ Než stačila Agnes přijít s výmluvou, zazněl z hlubin budovy hlas. A další. Pak ještě jeden, tentokrát ženský. Teffler s Agnes tvořili podivné sousoší, ztuhlé v pohybu, náruč plnou sladkostí. Pomalu, tápavě vykročili do temnoty. Krok za krokem bojovali s podzemní slepotou, schod za schodem se blížili k šerému mihotání, které je přivábilo do rozlehlého sálu. Tam, na plátně, které znamená sen, běžel film. Dva muži se právě vášnivě hádali se ženou zrzavých vlasů. Fascinovaně si sedli do pohodlných sedaček. „Co je to?“ : zašeptala Agnes.

„Měl bych to vědět, měl.“ Teffler byl mimo. Někde uvnitř hlavy se líhlo něco nového. Vzpomínka? Snad. Sáhnul do kapsy a podal Agnes tyčinku. „Je to příběh.“ : usmála se.

„Jo, je to příběh.“

„Když máme příběhy, ještě jsme neumřeli. To říkávala máma.“

„Možná jsme jeho součástí.“

„Pak umřít nemůžeme.“

„Chtěl bych mít tvou jistotu.“

„Máš mě, to stačí.“

Zatímco se dívali na film, poslední promítání ve Městě, mrtvola promítače se definitivně zřítila na podlahu. Když Teffler s Agnes odcházeli a titulky křičely do tmy jména dávno mrtvých lidí, záložní generátor se s tichým klapotem zastavil. Srdce budovy ztichlo. Šero se pomalu měnilo v mrazivou noc.

„Budeš mi zase vyprávět?“

„Tobě to dnes nestačilo? Mě teda jo!“

„Ale no tak, Tefflere. Máma mi vyprávěla, že se jednou všechno vrátí do starých kolejí.“

„Lhala ti.“

„Máma mi nikdy nelhala. Až vykvete první bílá růže, život se vrátí. Tak mi to říkala, večer, co večer.“

„Život se nevrátí. Ani matka se ti nevrátí. Všechny růže jsme vyrvali z kořenů. Jediné, co ti můžu slíbit je, že najdu toho, kdo je za to zodpovědný.“

„A pak?“

„Splním úkol.“

„Jistě…ach jo…už mě s tím plněním úkolů sereš, Tefflere.“ Překvapeně se na ni podíval. „Zabiješ ho. Jen další smrt na mrtvém světě. Co když jsme poslední, ty já, a on. A co když už nežije?“

„Žije.“

„To nemůžeš vědět!“

„Je to můj úkol! Důvod, proč jsem přežil!“

„On přežil, abys přežil ty a mohl ho zabít? To je praštěný!“

„Otázka je, proč jsi přežila ty?“

„Já jsem nepřežila, Tefflere. Narodila jsem se, abych ti pomohla zachránit to, co z tebe ještě zbylo. A taky tě donutila vyprávět příběhy.“ Tefflera napadlo, že vyprávět příběhy byl úkol muže s horečnatýma očima. Poprvé začal pochybovat, zda bylo správné ho zabít.

„Znáš ten o přibitém muži?“

Agnes zavrtěla hlavou a zavrtala se do hromady oblečení, kterou si nanosila, aby jí nebyla zima. „Vyprávěj, Tefflere.“

A Teffler vyprávěl. 

Stalo se to těsně po Události. Ti, co přežili, nevěděli co dál. Byli sami na svém kousku země, republiky jednoho občana. Samota tíží, absolutní samota tíží absolutně. Začali se hledat, shromažďovali se, náhodně, s pocitem nevýslovného štěstí, které střídal vztek ponorkové nemoci. Utíkali od sebe a zase se vraceli, nenáviděli se a padali si s pláčem do náručí. Putovali, jakoby je vedl neviditelný kompas. Tak se stalo, že se všichni setkali tady, ve Městě, u té nejvyšší budovy, strmě se tyčící k šedivým nebesům. Tam na ně čekal. Shromáždili se kolem něho, desítky unavených, hladových, zoufalých lidí. A on, vysoký, šlachovitý muž středních let, opřený o dlouhou hůl, začal mluvit. Jeho slova byla o naději, o smyslu jejich přežití a o úkolech, které jsou důvodem jejich existence. „A jaký je tvůj úkol?“ : zaznělo z davu.

„Nasytit váš hlad.“ : odpověděl muž a začal procházet davem. I vybral muže silných paží, orlího profilu a temných očí. Do rukou mu vetkl palici a kázal mu vejít do budovy, vystoupat do patra desátého a rozbít čtyři sousedící okna. Zbylou kostru, tvořící kříž, nechal vyztužit. Pak rozlomil hůl a z dutiny skryté uvnitř vytáhl tři hřeby. Pokynul muži orlího profilu a dalším třem pomocníkům a pravil : „Přibijte mě k oceli a krmte se mými vnitřnostmi.“ I stalo se tak, jak řekl. Lidé se nejdříve zdráhali, ale pak přišel hlad, kterému nešlo říci ne. Temnooký vzal nůž a poprvé říznul do masa přibitého. A učinil tak ještě mnohokrát, protože vnitřnosti dorůstali tak rychle, jak je lidé stačili konzumovat.

„To je konec?“

„Jo.“

„Dobrej pokus, ale lidský maso stejně jíst nebudu.“

„Nikdo tě nenutí…“

„Myslíš, že tam ještě visí?“

„Pochybuju.“

„Ty nevěříš, že se někdo obětuje pro ostatní?“

„Nevěřím, že by ostatní zůstali jen u vnitřností.“

Pak už bylo jen ticho. Za Tefflerem přišly sny.



Na světě, kde se všechno měnilo velkou rychlostí, teplo v zimu, světlo v temnotu, a život ve smrt, zůstávaly Tefflerovy sny až podivuhodně stejné. Vždycky byly černobílé a odehrávaly se v obrovské místnosti plné monitorů. Uprostřed stál velký, oválný stůl, kolem nějž seděla spousta mužů v uniformách. O něčem se hlasitě dohadovali, byla to kakofonie, z níž Teffler nerozuměl ani slovo. On sám stál jakoby přitisknutý ke zdi, zmateně se rozhlížel, až mu zrak padl na muže, stojícího u pultu plného tlačítek. Viděl však jen jeho záda, rozložitá, trochu shrbená, nepatrně se chvějící pod neviditelným břemenem. V jediném okamžiku se muži sedící u stolu otočili na neznámého a zmlkli. I Teffler nepřestával hledět na ta záda, na šíji, která pomalu otáčela hlavou. Než však stačil spatřit tvář muže, kterého má zabít, přišlo probuzení. A tak to bylo pokaždé.



Probudil se s výkřikem zklamání. Dívčí prst mu však zavřel ústa, teplo lidského těla a konejšivá slova uklidnili zjitřenou mysl. Agnes se během noci opět přesunula k němu a v jeho nevědomém obětí dospěla ve dvacetiletou ženu.

„Ššš, to byl jen sen.“

„Žádný sen, ale vzpomínka, záblesk toho, co bylo. Jsem blízko, Agnes.“

„Ano, jsme si blíž. Poprvé jsi mi řekl jménem.“

„Nemluvil jsem o nás.“

„Chápu, úkol. Zapomeň na něj!“

„To nejde.“

„Je to daleko jednodušší, než si myslíš.“ Agnes se přitiskla ještě blíž. Její ruka sklouzla k mužovým slabinám. „Čeho tím chceš dosáhnout, Agnes?“ Dívka se usmála. „No, doufám, že adekvátní erekce.“ Dříve, než stačil Teffler odpovědět, umlčela ho polibkem. Jejich milování bylo pomalé, tápavé, jako když řečník hledá slova. Dávný instinkt, uložený tak hluboko v myslích, že na něj nedosáhla ani Událost, vedl jejich ruce, ústa, smysly. Objevovali skrytá zákoutí sebe sama, místa rozkoše a utápěli v nich samotu a zoufalství. Vyvrcholili společně se samozřejmostí posledních lidí na Zemi.

„Možná je tohle tvůj úkol, Tefflere. Zasadit bílou růži.“ V dívčině udýchaném, šťastně unaveném hlasu zazníval úsměv, když si hladila ploché břicho a myslela na budoucí zaoblení. Teffler mlčel. O svém úkolu nepochyboval. Navíc věděl, že jeho sémě je mrtvé. Bylo mrtvé už dlouho před Událostí, která zabila svět. Taková byla pravda, vzpomínka navrátivší se z temnot. Brzy spatří tu tvář, teď to věděl jistě.

Ten den se milovali ještě mnohokrát. Vášnivě i něžně, pomalu i se zvířecí náruživostí. Agnes zářila štěstím, mluvila o budoucnosti, když připravovala jídlo, šeptala jména dětí, při vzájemném krmení. Teffler se usmíval, přikyvoval, snažil se hřát v paprscích naivity, toužil se nakazit tím bezstarostným optimismem. Jediné, co se mu podařilo bylo skrýt smutek. A když už nemohl vydržet pohled dívčiných očí, začal s novým kolem něžností, přijímaných s nehasnoucí touhou. Padl soumrak a chlad pronikal do morku kostí. Schoulili se ve spacáku a chystali se ke spánku.

„Víš,“ : začala Agnes : „svět se možná vymknul s kloubů, ale mě se zdá, že tančí.“ Tefflera začala dusit úzkost. Pohladil ji po vlasech, pohyb, který mu ještě včera připadal nepatřičný. „Bohužel je to kvapík. Zima už je za dveřmi.“

„Můj ty smutku, ty jsi teda fakt romantik! Raději mi něco vyprávěj, jo.“

A Teffler vyprávěl.

V době, kdy se Událost stala označením letopočtu, žil muž, jehož jméno bylo prokleto dřív, než mu bylo dáno. Život tehdy hledal skulinky jak pokračovat dál, ale těch ubývalo a ubývalo. Ten člověk, jméno říkat nebudu, protože přináší smůlu, a té máme už i tak dost, měl k dokonalosti charakteru dál, než kdokoli jiný. A to už je co říct, v době hyen. Možná by se jeho chování dalo omluvit, snažil se prostě jen přežít, ale on bral ohledy jen na sebe a své nejbližší. Když snědli všechny okolo, vydal se za legendou Přibitého muže. Měl v hlavě plán jak se zmocnit nevyčerpatelného zdroje obživy. Hledal dlouho a v jeho stopách se jako černá nit táhlo utrpení, tak odporné, že vytrhávalo z letargie všechny, kteří přežili. I nastal čas, kdy Chamtivec, jak mu lidé začali říkat, přišel do Města a našel Přibitého. Postavil se do fronty a snažil se splynout s davem. Když přišel na řadu a nastavil plechový talíř očekávaje svou porci, Přibitý otevřel oči. Všichni lidé ustrnuli. Jeho pohled se pomalu stočil k Chamtivci, který poprvé po dlouhé době pocítil strach, strach o sebe, o tloustnoucí rodinu a o to, co si tak krvavě vydobyl. Bál se, že mu Přibitý zhatí jeho plány. Jak jsem říkal, byl zatracen už při narození. Přibitý po dlouhých letech promluvil. „Ne, člověče, ty nedostaneš nic z mého těla. Ale s prázdnou neodejdeš.“ Načeš zavřel oči a s Chamtivcem se zatočil svět. Stál na úpatí kopce a před sebou měl obrovský balvan. Ač nechtěl, začal ho tlačit do kopce. Něco v hlavě mu říkalo, že až ho dostane na vrcholek, všechno se vrátí do starých kolejí. A tak ho tlačil, pošťuchoval, používal sochor jako páku, jen aby ho dostal co nejrychleji nahoru. Jenže nahoře se mu kámen smekl a začal se kutálet dolů. S hrůzou zjistil, že pod srázem je ke kůlu přivázána jeho rodina. Tragédii už nemohl zabránit. Sledoval tu hrůzu, zažíval jejich agónii na vlastní kůži. Bolest mu vymazala vědomí. Svět se zatočil a on stál na úpatí kopce. Před sebou měl obrovský balvan. Ač nechtěl, začal ho tlačit do kopce. Něco v hlavě mu říkalo, že až ho dostane na vrcholek, všechno se vrátí…

„Ale nevrátilo, že.“ : zašeptala Agnes.

„Ne, nevrátilo.“

„Nepřipadáš si trochu jako on? Pořád se snažíš vytlačit ten balvan na vrcholek, ale výsledkem je jenom utrpení.“

„Nikoho jsem nezabil…zatím.“

„Kéž by to tak zůstalo.“

Teffler se usmál a pohladil ji po vlasech. „Spi.“ 

Ale Agnes už spala, zatímco venku začal padat sníh.



Do Tefflerových snů se vrátila barva, ale vytratila se rychlost. Jakoby se brodili medem. Jejich pohyby byli vláčné, gesta unavená. Teffler se dusil. Bylo nemožné se nadechnout té hutné směsi vzduchu, strachu a očekávání. A pak se muž u pultu se spoustou tlačítek otočil. Teffler se zadíval do vlastních očí.

Agnes probudila zima. Chtěla se přitulit, leč místo vedle ní bylo prázdné. Zavolala jeho jméno, ale vrátila se jí jen ozvěna. Oblékla se a vyšla na chodbu. Mráz obalil všechno jinovatkou a na oknech vykreslil duši zimy. Pak se jí do mozku zakousl zvuk výstřelu, střípek ze zrcadla Sněhové královny. Srdce se na chvíli zastavilo, jen aby se rozběhlo o to prudčeji. Přinutila zkřehlé tělo k pohybu. Venku ji ledový vítr vyrazil dech, přesto se nezastavila. Slzy se jí vpalovali do tváří, když se snažila volat jeho jméno. Proklínala ho, prosila, křičela, aby se jí ozval. Když minula několik bloků, doběhla k malému parčíku. Tam ležel, na pískovišti, kde si dřív hrávali děti. Měl ve tváři výraz smíření a krev, která mu tekla z hlavy vykreslila do sněhu rudou svatozář. Vzteky sebrala zbraň, ležící u jeho ruky a mrštila ji k mlčenlivým budovám. Začala bušit do chladnoucího těla, mlčky, protože všechna slova změnil mráz na bolestivé rampouchy bodající někde uvnitř její hlavy. Když jí došli síly, schoulila se vedle těla, a nechala se obejmout ledovýma rukama. Začalo zase sněžit. Zesílila objetí, jakoby tím mohla vykřesat ještě trochu tepla. Její ztuhlé rty zašeptaly : „Vyprávěj mi, Tefflere, prosím, vyprávěj.“

A Teffler vyprávěl. O Hvězdách, které když vyhasnou, padají na zem jako sníh. O Měsíci, ztraceném srdci Země. O lidech, kteří činy vyplnili život a vírou nebe. Vyprávěl, i když jejich těla pokryla ledová krusta. A bude vyprávět až do té doby, než z jejich kostí vykvete bílá růže.  

Dotek úplňku

Strach. Nad krajinou, kterou pokrývá les, kam jen oko dohlédne, nad vrcholky listnáčů i jehličnanů, skrze jejichž větve prosvítá jen občasný záblesk světlého dřeva stromových plošin, čpí strach. Dnes nejsou na mezích houfy dětí, dnes neplanou ohně a nezní písně. Světla domků v korunách jedno po druhém zhasínají, ačkoliv na šerém nebi se ještě neobjevila ani první hvězda.


Vrcholky stromů obléká tma a ženy se tiše sklánějí nad kolébkami svých dětí. Šeptají, broukají, konejší. Této noci je nemůžou pustit ven, tak jako kdykoliv jindy. Nikdo z celého lesního národa nikdy ani koutkem oka nespatřil bílý kotouč na nebi. Protože za úplňku přicházejí Páni.

Po stříbrošedém kmeni tiše, tak aby ani šelestem nedalo najevo svou přítomnost, slézá drobné tělo. Nejmenší ze starších dětí, smíšek celé osady, dívenka s bílými kvítky v hnědých vlasech a šibalským pohledem mláděte. Liriann, jediná, která se za úplňkových nocí nebojí.

Opatrně seskočí z nejnižší větve a pomalu se proplete mezi stromy. Našlapuje opatrně, aby ji neprozradil praskot větvičky nebo mlasknutí bahna. Na kraji osídlené části se otočí k poslednímu stromovému domku a v zelených očích se jí vzdorně zableskne.
Proč mě zavíráte? Proč nesmím vidět ty, kterým nosíme oběti? Proč se jich bojíte? Proč?

Lesem zašumí tichý povzdech. Na nebi nejistě vykoukne první hvězda a Liri utíká. Utíká lesem, přes pařezy a kořeny. Už si nedává pozor ani se neohlíží zpět. Ví, že i kdyby ji zaslechli, sem, pod ztemnělou oblohu s bílým měsícem, se za ní nikdo neodváží. Nohy ji donesou na mýtinu. Schová se za misky s obětinami a čeká. Čeká na Pány.

Les zašumí podruhé. Na onyxovém nebi se pohne mrak a odhalí stříbrný měsíc. Na mýtinu dopadnou první paprsky jeho světla. Lesknou se v suché trávě, tančí okolo zelených stébel. Jako mistr snovač splétají pavučinu ze svých vlastních těl, až je celý palouk pokryt stříbrem. Měsíc zasvítí a na lesklou pavučinu došlápnou cinkavé kroky.

Kroky kopyt.

Po mýtině tančí paprsky a tkají siluety koní. Bělostné spěnky, bohaté ocasy, klenuté křivky šíjí. Jen oči zůstanou černé tmou lesa a ožijí.

Měsíční koně zahrabou kopyty, jako by nevěřili tomu, že zase mohou běžet. Lehce, aniž by ohnuli sebemenší stéblo, doklušou k obětnímu podstavci. V přízračných tlamách mizí ovoce podobné jablkům i zlaté klasy obilnin. Všechny plody lesních zahrad jsou mžiku pryč. Liri se choulí do svého šedivého dětského pláště a prosí očima. Největší hřebec k ní opatrně přičichne a pohladí ji jemnými nozdrami.

Co tu děláš, maličká?

Dívenka hledí do temných očí a důvěřivě odpovídá. Celou svou bytostí vyjadřuje pokoru a touhu. Touhu odejít, běžet a poznávat. Touhu, která se zračí ve všech párech koňských očí.

Bílý hřebec jí něžně dýchne na čelo a Liriino tělo je nyní lehké, lehké a celé stříbrné, jen oči má z temnoty.

Pojď. Pojď s námi, lesní dítě.

Chvat. Poslední zlatavá zrnka mizí a dívenka nasedá. Zaplétá prsty do hřívy, celá se ztrácí v těle stříbrného hřebce. Najednou nemá o ničem ponětí, cítí jen chvat, který se zmocňuje celého stáda. Jako šíp vyráží koně do lesa. Zdánlivě těžký dusot kopyt je jen lehkými doteky paprsků na mechu či kamenech. Nekonečný les, šílená jízda do neznáma.

A najednou je před nimi hráz. Třpytivá zeď uprostřed cesty, za kterou prosvítají podivné obrysy.

Konec? Konec jejich nekonečného lesa?

Drž se, drž se, maličká.

Skok. Nozdry proráží lesklou stěnu a kopyta dopadají na hladký kámen.

Dlážděný chodníček, potažený červeným kobercem. Doteky kopyt čeří povrch sametu ve věčném rytmu běhu. Stádo zvolňuje a prochází květinovou branou. Všude kolem jsou podivné bytosti, klečící před bělostnými koňmi. Mumlají slova pokory a úžasu, tváře jim osvětluje jen chabé světlo z pochodní a měsíční světlo. Liriann zvedne oči k nebi. Je úplněk.

Stádo proběhne kolem posledního dítěte a vůdčí hřebec od něj přijme zelenou kytici. Dvakrát překousne nepoddajné stonky, netrpělivě vyhodí zadkem a koně se rozběhnou. Cválají dál, pryč od užaslých bytostí.

Neviděli nás už jednadvacet let. Nediv se, malá.

Stříbrná clona. Zrychlení, pobídka. A znovu skok. Skok do neznáma.

Nekonečné pláně plné hnědých koní. Temné nebe a šik jezdců se zeleným praporcem nad hlavami. Praporcem se znakem koně. Jezdci zpomalují, uctivě sklánějí hlavy. Jejich koně podupávají, klisny pohazují hlavami.

Maršál s přilbou s koňským ohonem cosi uctivě zašeptá. Jeden běloušek z měsíčního stáda se oddělí, frkne a kývne hlavou.

Běž, příteli, splň svůj úkol.

Odcválá k muži v bílém plášti na druhém konci planiny.

Na konci sráz. Ruce v hřívě, koleny sevřené koňské boky. Odraz, let.

Těžké bílé mraky místo země. Červený démon se šupinatou kůží a ohnivou tlamou se míhá kolem nich v uctivém saltu.

Drak! To je pohádkový drak!

Ššš, maličká. Drž se a dívej.

Zelená a žlutá křídla. Stovky, tisíce okřídlených plazů se míhají oblohou a za nimi – úplňková luna.

Stříbrný mrak jim přehrazuje cestu.

Skok, škobrtnutí. Cval tajemnou vesnicí, kde pracují lidé, přestože je zde noc stejně temná jako kdekoliv jinde. Kovář odloží kladivo, pozdraví kývnutím hlavy a foukne do výhně. Maminka s dítětem se teple usměje a pokračuje ve své noční pouti ke kapličce.

Liri mává na toulavého psa a už neodvrací oči k nebi. Už ví, co by tam viděla.

Křečovité sevření. Drž se hřívy, dítě lesa! Skok, náraz kopyt.

Proč si nás nevšímali, Pane?

Znají nás. Vidí úplněk každý třetí den. Nejsme nic zvláštního, Liri.

Dívenka přemýšlí a nevnímá taneční sál. Po nablýskané podlaze cvakají podpatky tisíců elfů, oděných ve zlatě a zeleni. Syté tóny valčíku udávají rytmus koňskému cvalu. A cval je dirigentem hudby.

Odraz, stříbrná clona, dopad.

Pod rozkvétajícím stromem leží muž a v náručí svírá ženu s briliantovou hvězdou na krku. Opodál leží karmínové šaty a dva meče. Tváře obou milenců zakrývá záplava jeho bílých vlasů.

Liriann zčervená a ostýchavě odvrátí hlavu. Koňské tělo pod ní se otřese čímsi podobnému smíchu.

Je Belleteyn, malá. Dnes, u nich, v této zemi. Přej jim tu chvíli lásky.

Přes přivřené zvědavé oči nevidí dívenka další clonu a sotva se stačí zachytit stříbrné hřívy.

Kamenitá cesta, zčernalá mříž. Kopyta rozrazí bránu. Úzká stezička mezi tisíci hrobů. Každý z nich má dřevěný kříž a v měsíčním svitu se kříže sklánějí ke koňským nohám v tichém gestu úcty.

Nelíbí se mi tu, Pane.

I takové světy jsou. A není třeba se jich bát, Liri.

Hřebec konejší a zrychlí tempo. Průhlednou zdí na konci hřbitova proskočí rychlostí větru.

Šedá ulice plná odpadků a lidé, spěchající každý za svým cílem. Liri mává, mává každému z nich, ale unavené tváře hledí skrze ni. Černé oči temnoty posmutní a tázavě se vpijí do zraků hřebce. Vzpurně uhodí kopyty do kamenné dlažby a smutně cválá dál. Nad hlavami lidí září měsíc. Brzy bude ráno, ale přesto svítí jasně, jako v žádné jiné zemi předtím.

Na konci ulice, těsně před lesklou clonou, stojí dvě postavy.

Malý klučina s otevřenou pusou vyjeveně ukazuje na zářící masu koňských těl. Starší, tak šestnáctiletý chlapec, držící ho pevně za ruku, udiveně pozoruje Liri.

Odraz, skok – ne, Pane, nechci pryč – dopad kopyt a zacinkání o orosenou trávu.

Z mýtinky pomalu odchází noc a černavé nebe bledne. Měsíční koně konečně zastaví. Dívenka se zhoupne a seskočí. Na vlhkou zem dopadnou lehké nohy.

Počkejte, počkejte na mne, já nechci, abyste zase odešli!

Uvidíme se, maličká. Už víš, kdy nás najít. Uvidíme se.

Liri naposledy přejede po ztrácející se koňské šíji. Na ruce jí zůstanou kapky potu.

Spolu se září měsíce mizí i ladné křivky koňských těl. Jako poslední se rozplynou hřebcovy černočerné oči.

Děvčátku zbude v dlani jen pár stříbrných perel. Stojí uprostřed palouku a s otázkou v očích se dívá na lesklou krásu. Není smutná a už nikdy nebude. Vždyť viděla Pány.
Ale zároveň kdesi v koutku dušičky ví, že už nikdy nepocítí úplné štěstí. Do mysli se jí vpálil obraz výrazů, z nichž jen dva nebyly lhostejné…

Sevře ruku v pěst a utíká. Utíká za kamarády, kteří jí ty nádherné lesklé kuličky budou jistě závidět.

Utíká před vědomím, že někdo může přehlížet Pány. Utíká z radosti, že alespoň ti dva je viděli.

* * *

„Mami! Mami, já jsem dneska viděl koníky! Bílý koníky,“ zatahá chlapeček za rukáv ženu se zoufalým výrazem ve tváři.

„Mlč, Míšo! Tohle už před maminkou nikdy neříkej!“ utrhne se na něj unaveně se tvářící muž a obejme ženu kolem ramen. Třesoucí se rukou podepíše lejstro s hlavičkou Ústavu pro duševně choré.

Dva statní chlapi v bílém odvádějí vyděšeného staršího chlapce.

„Mami! Tati! Bráška nelže! My je vážně viděli! Já je viděl! Tak proč mi nevěříte?“
Čarodějův úděl aneb Tohle nás na škole neučili
Brána, kterou je třeba zmínit na začátku tohoto příběhu, stojí ve staré části města. Staré, ne starobylé, protože u starobylých domů se předpokládá, že o ně někdo pečuje a že by se neměly každou chvílí zřítit majiteli na hlavu. Dotyčná brána na první pohled nebyla ničím výjimečná. Z obou stran ji svírala šedivá oprýskaná zeď, ze které občas upadl kus omítky. Brána v kombinaci se zdí zcela odpovídala koloritu čtvrti, ačkoliv ji kdosi před dávnými lety  natřel na modro. Ke cti dotyčného je třeba říct, že to šlo stále ještě poznat. Barva se na několik místech loupala a odhalovala rez. Zámek byl opředený pavučinou, jejímž jediným obyvatelem byl mrtvý komár. Brána tím získávala na zádumčivosti a melancholičnosti. Čas od času se u ní zastavil nějaký pes a zvedl nožičku. Brána byla stará, trpělivá a odevzdaná jako ostatní staré brány a psí návštěvy v ní probouzely pocit, že i takový zájem se počítá. Tak to šlo několik let.

A pak přišel čaroděj.

Že jde o čaroděje, bylo bráně na první pohled jasné, i když ten, co před ní právě stanul, byl naprosté štěně s ještě mokrým diplomem. Ale i tak neomylně poznal bránu vedoucí k sídlu mocného kouzelníka, bránu tak nasáklou magií, že vedla svůj vlastní život, i když nesmírně usedlý. Mladý čaroděj se opatrně rozhlédl po ztichlé uličce, přistoupil k bráně a lehce se uklonil. „Jsem Michal de Wet, absolvent moráňské univerzity a prasynovec mistra Alchima de Wet.“ Brána v rámci možností opětovala mladíkovu poklonu. Čaroděj poplašeně uskočil. Do kaluže. Pokusil se otřepat bahno z bot. Potom se znovu obrátil se k bráně: „A teď, kdybys mě pustila dovnitř.“ Brána se o to pokusila. Ozvalo se zavrzání, ze kterého šel mráz po zádech. Brána se pomalu pootevřela. Michal čekal. Pak mu došlo, že ze sebe panty vydaly maximum. Povzdechl si, zvedl kufr a nacpal ho škvírou do prastrýcovy zahrady. Zhluboka se nadechl a proplazil se za svým zavazadlem. 

Michal na svou profesi zrovna moc nevypadal. Neměl vousy, pořádný hábit ani hůl. Kouzelnický klobouk vzal za své při jedněch nešťastných praktikách, kterých se Michal ani neúčastnil. Seděl ve vedlejší místnosti a jediné, co si z toho všeho pamatoval byla hrozná rána a absence klobouku, který se mu snášel po kouscích na ramena spolu s omítkou a prachem z cihel. Háv měl mladý mág složený v kufru, ještě na něj měl vyšít nějaké ty runy pro efekt. Co se týče hole, tu obvykle brávali lidi na něj. Než se jim proměnila v něco odporného se spoustou ostrých zubů.

Michal se rozhlížel po staré zahradě. Brána se za ním znovu zavřela a vyčerpaně oddechovala neslyšným způsobem bran, dveří a mříží, které už mají svá nejlepší léta za sebou a většinou si už nevybavují, kdy to vlastně bylo. Čaroděj mezitím klouzal zděšeným pohledem po pralese, který až na uctivý půlkruh kolem brány pohltil všechno kolem. Michal se sklonil, otevřel kufr a začal se v něm prohrabovat. Nakonec s výkřikem „Ahá!“ vytáhl mačetu a vykročil vpřed. Nešikovně se prosekával směrem, kde by mělo být sídlo jeho strýce. Postupoval po dlouho ztraceném chodníku a potichu nadával. Pokud měl předtím obavy o prastrýcův osud (nějakých patnáct let je opravdu dlouhá a významná odmlka), tak teď už měl jistou představu. Prosekával se dál zelení. Listí a větve lítaly kolem a nezdálo se, že by se konec pralesa blížil. Michal ztratil pojem o čase. Když si při jednom úderu usekl vlasy, co mu padaly přes ucho, pomalu se narovnal. V očích se mu zablesklo. Zaměřil se na nejbližší keř a sjel ho pohledem, chladným jako ostří dýky, pohledem, krutým jako severní moře, pohledem, který si čarodějové nacvičují tři roky a na závěr z něj mají kolokvium, kdy si vyměňují nevraživé pohledy s odpovědným pedagogem. Keř otřásl. Listí z něj spadlo a černé větve učinily zoufalý pokus o odmetení svých pozůstatků stranou. „Jsem fakt dobrej,“ poznamenal Michal ledovým hlasem. Zdálo se, že se rostliny po tomto incidentu nervózně stáhly. Michal pokračoval v cestě už jako suverénní mistr magie a občas pro výstrahu sekl do nějakém trsu trávy. 

Michal udiveně hvízdl. „Tak v tomhle prastrýc bydlel,“ pomyslel si. Bylo jasné, že starý čaroděj to místo už dávno opustil, nebo že byl opravdu velmi dlouho uvnitř toho… sídla. Michal si nebyl jistý, co čekal. Možná něco klasičtějšího, temnějšího, sem tam nějaký ten chrlič nebo aspoň břečťan. Rozhodně ho nic nemohlo připravit na tuhle... variaci na renesanční téma. Michal si vzpomněl na jednu exkurzi do paralelního vesmíru, kterou absolvoval na univerzitě. Ukazovali jim tam jeden podobný zámek a vykládali jim o nechutnostech, kterých jsou lidi schopni, když dostanou příležitost a záminku. Bylo to v rámci semináře historie magie a šlo o upalování čarodějnic. Michal teď stál na nádvoří vedle studny s tepanou mříží a ptal se sám sebe, jaké hrůzné tajemství skrývá prastrýcovo sídlo. Nejdřív nakoukl do studny. Prastrýc tam nebyl. Michal tušil, že to nebude tak jednoduché. 

Stmívalo se a Michal stihl proslídit prastrýcovo sídlo od sklepa (ne sklepení, na to tam bylo moc zavařeniny) po komín. Našel dvě tajné chodby, ale po zmizelém Alchimovi nebylo nikde ani vidu ani slechu. V pracovně neležel žádný deník ani žádná podivná mapa, která by mu aspoň napověděla. Zato tam byla kostra. Seděla v křesle u krbu a v povislé hnátě svírala dýmku. Michal ji chvíli považoval za prastrýce, ale když přišel blíž, všiml si, že je lebka rozřízlá tak, aby se do ní dalo nahlédnout, a po stranách řezu jsou upevněny malé háčky. Ať už byl prastrýc naživu, nebo ne, měl poněkud zvrhlý smysl pro humor. Michal zběžně prohlédl knihovnu. Žádný deník jménem „Výprava do jícnu pekel“, „Ztracená léta“ nebo manuál „Jak najít obstarožního, sklerotického čaroděje, o kterém nikdo už několik let neslyšel a který už tě touhle dobou začíná štvát“ tam nebyla. Samé runy a klikyháky a alchymie a astrologie a ...haha...sexuální magie... Michal ten večer usínal ve strýcově pokoji pro hosty, protože ložnice divně páchla, a nebyl o nic moudřejší. Jediné, co zjistil bylo, že prastrýc není nikde v domě. Možná ho v zahradě sežral tygr.

Michal se rozhodl prozkoumat město. Dívat se a poslouchat a později se třeba ptát, co se stalo se zdejším mistrem magie, to není úplně od věci. Taky mu bylo okamžitě jasné, že už se rozkřiklo, že se „v tom čarodějnickým domě, víte, v tý starý ulici, že se tam dostal nějakej mladík. Čaroděj? Co jinýho. Vzal živnost po starým“. Stará brána se dostala do centra pozornosti. Lidi procházeli kolem čím dál častěji, vrhali na ni kradmé pohledy, šeptali si a vůbec bránu obstojně bavili. Nejvíc tlustá dáma, co bydlela o dvě čísla vedle. Ta sváděla na čaroděje požehnaný stav své dcery.

Michal se dostal až na šedivé předměstí. Zanedlouho se mělo stmívat a mladý čaroděj tam nechtěl strávit ani o chvilku víc, než bude nutné. Kraj města byla vlastně jedna velká skládka,  věcí i lidí. Na čaroděje tu padl takový stesk a žal, že nevnímal kouty zrádné, zrak do země upíral dál. Pak se vzpamatoval, zahnal vlezlé depresivní veršíky, které se mu honily hlavou, a vydal se na cestu zpátky. Rychle a co nejdál od téhle baladické oblasti. Jenže to už v jedné ponuré historce ocitl. 

„Hned se vrať domů! Sakra, slyšíš, co ti říkám?!“ Následovala smršť kleteb, namířená na hlavu dívky, která běžela přes obří haldu suti. Za ní se hnal asi padesátiletý muž, celý brunátný. Nezdálo se, že ho děvče hodlá poslechnout. Zrychlilo. Čaroděj pocítil nápor jejího strachu tak silně, že se mu udělalo zle. Dívka upadla. Hned vstala, ale běžela pomaleji. Michal stiskl zuby. Chlap se přiblížil. Michal se přistihl, jak zvedá ruku. Soustředil se. Svět kolem se zúžil. Chlap, dívka kolem rozpitý, vibrující rám. Rám zmizel. Spolknul i chlapa. Teď to bylo na čarodějovi a na ní. Michal chtěl, aby ten strach zmizel, aby zmizela bolest v kotníku, který nebyl jeho. Aby to svinstvo skončilo. Tady a teď! Děvče škobrtlo, ale neupadlo. Špičky nohou jí sklouzly po kusu cihly a země najednou přestala být důležitá. Teď to byla ta dívka, kdo si utvořil pravidla a všechno kolem se jim muselo přizpůsobit. Z pórů na rukách jí vytryskly pevné letky. Rozběhly se jí po pažích, po ramenou, po krku... před očima se jí všechno rozmazalo a zrychlilo. Svět se znovu zostřil. Michal zaklel. Zpanikařil. Takhle daleko to nemohl nechat zajít. Byla příliš silná. Ne v kouzlech, ale to, co v ní řvalo, cvakalo zobákem a zatínalo drápy bylo tak dlouho utajené a bezmocné, že se to vrhlo i do jeho hlavy. Scvakl čelisti a polkl sliny. Zavrtěl hlavou a snažil se nemyslet na myši a králíky a proud horké krve... Kouzlo se zlomilo někde na půl cesty. Děvče, nebo co to vlastně bylo, se otočilo ve vzduchu. Táhle, ostře vykřiklo a zaútočilo na muže. Ten se hrůzou ani nehnul. Schytal kopanec do hrudníku a skutálel se z kopce dolů. Michalovi připomněl obráceného chrousta. Muž se pokusil odplazit a podařilo se mu ukrýt v zrezavělém harampádí. „Špatně, všechno je špatně,“ omílalo se Michalovi v hlavě pořád dokola. Občas do toho skočilo: „Zvoral jsi to.“ Pak ze strany ucítil poryv větru a ten ho probral. Dívka-pták dosedla na zem a složila křídla podél těla. 

„Děkuju,“ řekla. „Moc ti děkuju.“ Nadšeně si prohlížela to, co kdysi byly ruce.

„Proboha, za co?“

„No, za všechno,“ roztáhla křídla a zavolala: „Tohle je přece nádhera! Krása!“

„Vážně?“ odsekl Michal. Žaludek se mu sevřel ještě víc, než když ji viděl utíkat. „Viděla ses?“ 

Přejela si křídlem po peřím porostlém čele a po ztuhlých rozčepýřených vlasech a euforie byla ta tam. „To ne! Udělej něco!“

„Já to nedokážu odvolat. Teď ne.“

„Jak to? Tys mě přece proměnil!.“

„Jo, ale tohle jsem ještě nikdy nezkoušel. Jako doopravdy. Blbý kouzlo. Ani jsem to neměl zkoušet. Zpanikařil jsem.“ 

„Tak já počkám, až zjistíš, jak to zrušit,“ rozhodla se. Kupodivu se rychle uklidnila. Narozdíl od čaroděje. 

„Tak.... já teda jdu,“ zamumlal Michal a otočil se k odchodu. 

„Počkej!“ zarazila ho. „Půjdu s tebou.“

Michal se na ni překvapeně podíval.

„Kam bych asi tak šla? A vůbec, chci být u toho, až to zjistíš.“

Michal se nadechl, ale pak si řekl, že na tom něco bude. Koneckonců jí to dlužil.

„A ty to zjistíš,“ dodala nakřáplým hlasem. Michal si v tu chvíli připadal jako králík, kterého zaujal trs pampelišek natolik, že dokonale přehlédl černý stín, který k němu klouže po mezi. Toliko k jejímu vděku. 

Kouzelník se ohlédl. Chlap vykukoval zpoza starých kamen. Michal dramaticky zvedl ruku a vyjevený obličej zase rychle zmizel.

„To...,“ řekl váhavě, „to byl tvůj poručník nebo tak něco?“

„Otec,“ sykla a zamračeně sledovala rozbitou cestu.

Michalovi zatrnulo. Otočil se. Zvedl obě ruce a zařval: „Ať chytneš tetanus!“ Pak pro vysvětlení dodal: „To je neviditelný démon, který žije v odpadcích. Pije lidem krev a žere jim vnitřnosti!“ 

Šli setmělými ulicemi a čaroděj litoval, že nepoužil nějaké kouzlo na zmizení. Podivná dvojice vzbuzovala nežádoucí pozornost, kamkoliv se vrtla. Michal ale měl takovou depresi – a smůlu – že by způsobil kráter s nějakým stem metrů v průměru, odkud by zmizelo opravdu všechno. Pokud by si měl každou proměnu tak brát, tak to může rovnou zabalit. Od chvíle, kdy dorazil k bráně, vedoucí k sídlu mistra de Wet, se mu lepila smůla na paty. Právě před onou osudnou bránou se teď zasmušilá dvojka zastavila. Michal strčil do chladného plechu a zaslechl hluboký kovový sten. Něco omluvně zabručel. Na tváři ucítil peří. Otočil se. Děvče se zeptalo: „Co vlastně jsem?“ Michal pokrčil rameny: „Orel. Asi. Trochu.“ 

„Stejně je to fajn, žes to udělal.“ Snažila se vypadat přesvědčivě.

Ze zvyku natáhla ruku – křídlo: „Jmenuju se Arnika.“

„Michal de Wet,“ odpověděl a stiskl její letky. V duchu si říkal, že je štěstí, že se nejmenovala Lenghornová. Byl to blbý vtip a celkem se k tomu dni hodil.

I tato nehoda přispěla k rodící se legendě o Michalovi de Wet. Povídalo se, že uzdravuje malomocné (v městě žádní nebyli, tak se to dalo těžko popřít), proměňuje ptáky v lidi a zlodějům prý v jeho blízkosti rostou oslí uši. Majitelé kloboučnictví těžce profitovali a městská rada pro jistotu zavedla na zasedání paruky. Konšelé se shodli na tom, že takový čaroděj se nemůže pohybovat ulicemi jako neřízená střela a že nastal nejvyšší čas, aby byl začleněn do společnosti. Takový kouzelník, co žije v izolaci někde na zámku, je vysoce rizikový element. 

„Je jen otázkou času, než se začne hádat sám se sebou.“

„A co se vůbec stalo s jeho předchůdcem?“

„Možná vynalezl elixír mládí... ten mladej se mu prý podezřele podobá.“

Zdálo se, že se celé město nebaví o ničem jiném.

A tak jednoho rána pod bránou kdosi podstrčil obálku s pozvánkou na královský ples. Michal se poradil s Arnikou ohledně oblečení a vystupování a hádka skončila tím, že Arnika zrádně uletěla oknem. Michal nerudně nastoupil do kočáru, který pro něj král poslal. Doufal, že se během cesty z nikoho nestane myš nebo dýně. Poloviční myš nebo dýně... Ksakru!

Kočár ho vyklopil před královským palácem. Michal došel okamžitě k závěru, že tam dlouho nevydrží. Bylo to takové místo, kde vám bylo hned po zdolání obřího mramorového schodiště jasné, že tam nemáte co dělat. Všude se leskly řády, brnění, perly, drahokamy, zlato, stříbro, bronz. „A brambory,“ dodal tiše Michal. 

„Promiňte, pane?“ ozvalo se vpravo od něj. Stál tam sluha v livreji. Michal se pod jeho kritickým pohledem celý zpotil. 

„Á, tady je pan mág,“ jakýsi mužík s dutým hlasem a nesmlouvavě postupující pleší se ho rozhodl zachránit před uniformovaným poskokem a odvlekl ho do velkého rozzářeného sálu. Michal se po rudém koberci nějakým způsobem dostal až před krále Maxmiliána VII. Věnoval mu lehkou úklonu a se zájmem si krále prohlížel, zatímco monarcha pronášel zdravici na téma tradiční přátelské vztahy mezi vládci této požehnané země a pány slov a magie. Michalovi se ovšem zdálo, že se králi příliš nezamlouvá. Král Maxmiliám byl menší, obtloustlý muž se světlými vlasy, díky kterým připomínal špatně vyřezaného andělíčka. Vedle krále seděla princezna Kateřina Rozálie Tereza v ohnivě rudých šatech. Byla hezká, ale ty šaty Michal viděl ještě dlouho potom, kdykoliv zavřel oči. Michal v duchu zavyl a sklopil oči. Díval se na červený koberec, který možná udělali ze zbytků princezniných plesových šatů. Nebo naopak. Po přivítání se mladý čaroděj pokusil zmizet v davu u stolů s občerstvením, mimo zorné pole Jeho veličenstva. Hosté mu to dvakrát neulehčovali. Stáli v uctivé vzdálenosti a po očku ho sledovali. Někteří odvážnější se na něj usmívali a Michal jim to oplácel bolestivým úšklebkem. Král se někde za jeho zády vítal s dalšími členy smetánky. Když si osobnosti přestaly vyměňovat úklony a lichotky, někde v koutě spustila hudba uklidňující melodii, vhodnou k zažívání. Princezna opustila své místo po otcově pravici a namířila si to mezi hosty. Vlídně se usmívala, brebentila o tom, jak to komu sluší a šeptem, jak to komu nesluší, až se prokoketovala k hranicím vzduchoprázdna kolem Michala a rezolutně vstoupila dovnitř. 

„Líbí se vám tu?“ zeptala se čaroděje.

Ten se k ní otočil a prudce zamrkal. „Nó... ano.“ 
„Báječné,“ rozzářila se princezna, „skvělé! Jste zábavný společník.“ Popadla ho za ruku. „Budete mým kavalírem,“ řekla a pod tím nelítostným náporem roztomilosti se skrývalo nevyslovené „Nebo...“

„Ech... jsem poctěn,“ překonával se Michal v galantnosti. „Co se mnou chce dělat?“ děsil se v duchu. Nebyl včerejší a poznal, kdy má někdo něco za lubem. Jenže to už byl v K.R.T.ině vleku a princezna vyrazila ke stolu s občerstvením. Rázně se prodrala obležením těl a obsadila strategický post u sklenic s alkoholem. Zkušenou rukou vybrala dvě sklenice vína a připila si s Michalem. 

„Na lásku a na dnešní noc,“ řekla princezna.

„Na zdraví,“ odvětil zakřiknutě mág, který se začínal obávat o svou čest. 

Princezna se nenápadně ohlédla a zavěsila se na Michalovu paži. Kouzelník letmo zkontroloval reakci krále. Jejich pohledy se střetly a Michala definitivně ovládla paranoia.

„Můžeš mi tykat,“ zavrkala. „Zkus tohle,“ podala mu nějakou namodralou tekutinu. Michal se to pokusil analyzovat. Pak to ochutnal. Do této chvíle netušil, že se člověku můžou zježit chlupy i na jazyku. 

Princezna se znovu kradmo ohlédla.

Michal se otočil a měl přitom pocit, že jeho mozek za ním letí jako balónek na šňůře. Jeho pohled se setkal s pohledem mladíka v stříbřité zbroji. Ani ne tak setkal, jako do něj narazil a vybuchl. 

„Kdo to je?“ zeptal se princezny. 

Ta vzdychla: „Jasně, že to na tebe bylo moc okaté. To je rytíř Petr z Tronje.“ 

Michal si udiveně prohlížel skleslou princeznu. „To je... ehm... tvůj ctitel nebo tak něco?“

„Hm. Ani ne,“ zavrtěla hlavou. „On ne a ne se k něčemu rozhoupat.“

„Aha.“

„A je chudý.“

„Hm.“

„Hm.“

Michal si nedokázal představit, proč se zpovídá zrovna jemu. Ale někde vzadu v jeho hlavě na sebe zkoušelo upozornit jisté neblahé tušení.

„Já věděla, že je to pitomý nápad.“

„A co?“

„No, ukázat mu nějakého soka.“

Michal nasucho polkl.

„No, já bych neřekl, že jsem zvlášť vhodný důvod k žárlivosti,“ hrál si s kravatou, která už tenhle večer očividně zabalila. Přijal od zhrzené princezny pohár s medovinou. 

„Všechno je to moje chyba.“

Michal tiše souhlasil, ale vypadlo z něj: „Cože?“

„Já nemůžu udělat první krok, protože jsem královská dcera a... prostě to nejde,“ pokračovala princezna. „Jinak by byl už dávno můj,“ dodala sebevědomě. 

Podala mu další sklenici. Michal odmítl. Byl červený jako rak. Zkontroloval rytíře Petra. Ten byl taky celý rudý. I bez pití. Vystačil si s neprodyšným krunýřem. 

Princezna se napila na Michalovy úspěchy. A čaroděj si vzpomněl na dívku-orlici. 

Pak vzal sklenici s něčím, o čem si myslel, že je ovocná šťáva a připil princezně na splnění jejích snů.

Princezně se na tváři objevil ruměnec.

Okolo jedenácté král promluvil k hostům. Většina ještě vnímala. Michal stál v řadě vedle koberce. Princezna po něm pořád koukala. Jenže Petr z Tronje taky a ten se navíc postavil přímo naproti Michalovi. Rudý koberec tak hned získal na temné symbolice. Rytířova zbroj se zlověstně blýskala. Král ukončil projev. Ozval se nadšený potlesk. Potom Michal ztuhl vprostřed tlesknutí, protože princezna vstala ze svého místa vedle otcova trůnu a malátným krokem sešla po schůdcích dolů. Namířila na Michala nepřítomný pohled a vztáhla k němu ruce. „Můj pane,“ vydechla omámeně. „Budu tě následovat až na kraj světa.“ Michal se vzmohl na „efm“. Ruce pořád ještě nespustil. Zato rytíř Petr ano – k jílci meče. Princezna se zavěsila Michalovi kolem krku a Petr z Tronje zařval: „Nikdy!“ Tasil meč a vystřelil vpřed. Zastavil se až o stůl. Sklenice a talíře zazvonily a po podlaze se rozlétly střepy. Čaroděj zmizel a princezna s ním.

Princezna a Michal se zhmotnili před palácem. Čaroděj zaregistroval, že po nějakém kráteru není nikde ani stopy. Ale jinak byl v pěkné kaši. V paláci řvali, stráže se vyhrnuly ven a vedl je Petr. Princezna unesla kočár a hnala koně nocí, zatímco Michal seděl na kozlíku vedle ní, křečovitě se držel a zoufale vyl. 

Sotva Arnika opustila čaroděje, vydala se na noční let nad městem. Když už je kříženec, tak si to aspoň může užít. Usadila se na věži chrámu a dívala se dolů na světla, která se objevovala v oknech. Bylo skvělé mít křídla, nádherné a báječné a vůbec, ale oblékání ji štvalo a navíc v ní probouzelo touhu po krvi a syrovém mase. Čaroděj jí v tom moc pomoct nemohl, protože, jak se obávala, by při pohledu na některé složitější součásti jejího oblečení vzal nohy na ramena. „Ach jo, čaroději, co já si s tebou počnu,“ zamumlala. Roztáhla perutě a odrazila se od kraje. Dole se míhaly střechy a koruny stromů, cesty se klikatily a spojovaly střechy. Hlavní je nemít strach skočit. Vzduch se jí opřel do paží a podržel ji.. Vyplašila hejno holubů a musela se hodně krotit, aby se nehnala za nimi. V puse se jí sbíhaly sliny. Přerušila kočičí námluvy na jedné střeše a pak už domy ubývaly a objevila se pole. Stál tam mlýn. Vědělo se, že tam bydlí vědma. Žádná zlá zahořklá babizna, ale vitální žena, která k mlýnu přitahovala krajináře. Arnika přistála na silnici a zamířila k mlýnu. Zaklepala na dveře a vešla. Vědma zvedla hlavu od cibule, kterou zrovna loupala, a kývla: „Tak ty máš pořádný problém.“

Arnika opravdu potřebovala politovat. A hlavně se potřebovala vyplakat. 

Vědma si utřela ruce do zástěry. Pak Arnice podala kapesník. „Je čistý, neboj.“

Arnika jí vylíčila svůj pohnutý osud.

„Poraď mi, co mám dělat. On je z toho celý vykolejený a bojí se. A já to vím. Cítím věci, které jsem nikdy necítila. A nevím, jestli o to vůbec stojím.“ Svůj nářek doprovázela zoufalým máváním křídly.
 Vědma jí zamyšleně prohrábla peří na čele. „S tímhle ti nepomůžu. Kouzlo můžou zrušit jen  ústa, která tě zaklela.“ 

Mlynářka jí aspoň dala vlastnoručně vyrobený šampón na vlasy. Heřmánkový. Milé gesto, ale nepomohlo. 
Michal seděl v knihovně. Netušil, jak se tam dostal. Moc si nevzpomínal, jak se dostal domů a nechtěl si vzpomenout. Hleděl do prázdna. Ve vzpomínkách se občas vyloupl z mlhy rytíř, který ho chtěl prošpikovat, rudé šaty a tančící rudý koberec... a studna, o kterou se opíral a kterou nejspíš ohodil. Prožíval dost kruté ráno. Někdo venku nemilosrdně bušil dveřmi a brutálně dupal po chodbách. Do pokoje vpadla bezcitná bestie Arnika. „V koupelně spí nějaká ženská,“ zasyčela na Michala, který se vzpamatovával jen velmi zvolna. 

„Ženská?“ uvažoval nahlas. „Jaká ženská?“

„To bys snad měl vědět ty!“ soptila Arnika. Peří se jí zježilo. Zajímavý úkaz. Strašidelný. 

Michal nejistě vstal. Koberec, rytíř, pití, moc pití, moc špatně, červený koberec, červené šaty... „Princezna!“

„Cože?“

„Já unesl královu dceru!“ zaúpěl Michal. „Teda, ne tak docela. Spíš naopak.“

„Aha,“ poznamenala Arnika. „Chvíli seš bez dozoru a...“

Vtom vešla princezna. Zívla. „...bré ráno. Musíte tak křičet?“

Vrhla na Arniku prohnaný pohled. „Tohle je tvoje dílo?“ zeptala se Michala.

Arnice se nebezpečně zúžily oči. Podívala se z přepadlého čaroděje na jeho růžovolící zajatkyni a beze slova odešla a práskla za sebou dveřmi.

„Takhle o ní nemluv,“ odsekl Michal. „Mohla by z tebe být červená žížala. To aby tě ptáci lépe viděli,“ zamumlal.  

Odněkud se znovu ozvaly rány. Michal se chytil za hlavu. Arnika nakoukla do knihovny a suše jim oznámila, že na ulici je obrněnec na koni. „A zkouší ti rozbít dřevcem bránu,“ řekla a dala tím jasně najevo, že v tom nechává Michala samotného. „Vida,“ prohlásila spokojeně Kateřina Rozálie Tereza, „hrdina přichází za úsvitu.“

Brána už ve službě u čarodějů zažila kdeco, ale posledních pár dnů bylo plných zkoušek. V noci se přes ni čaroděj a nějaká dívka bez peří pokusili dostat kočár i s koňmi. Teď kolem poskakoval nějaký zapikslovaný cvok a dloubal do ní. Brána zauvažovala o změně profese. Obzvlášť se jí zalíbila funkce „kovový blok ležící na rozplesklé lidské plechovce“.

Princezna sešla po schodech na dvůr. U studny seděla ta ptačí dívka a rvala si peří z vlasů. Princezna se zastavila vedle ní. Ptačí dívka mlčela. Vytrhla si pero z čela a zasykla bolestí. Princezna poznamenala: „Spojuje nás stejný osud.“ 

Ptačí dívka ji ignorovala. 

„Obě milujeme muže, jejichž okolky nás zraňují.“

Dívka se na ni podívala. Alespoň to. 

„Můj je ten před bránou,“ dodala smířlivě princezna. 

Ptačí dívka pohodila hlavou. „A co teď? Co chceš dělat?“ zeptala se. „A řekni mi to normálně, bez „jejichž“.“

„Petr mě přijel vysvobodit a k tomu budu potřebovat tvou pomoc.“

Arnika kývla. „Máš ji mít.“

Rytíř Petr zvedl hledí a utřel si pot z čela. Slunce začalo pálit a zbroj byla čím dál těžší a začarovaná brána se držela. Rozhodl se vyjednávat. 

„Hej, ty kryso! Vylez z díry!“ zahřměl jeho hlas. Přihlížející dav pochvalně zamručel. Sem tam nějaký fanoušek zapískal. Pak se jim na hlavy snesl stín. Klouzal ze kštice na kštici, až přelétl nad nablýskanou přilbou rytíře Petra. Opeřená dívka přistála na chodníku vedle rytíře a uklonila se. 

„Přicházíš od něj? Od toho lupiče panen?“  spustil rytíř.

„Né, pane šlechetný,“ odpověděla dívka. Princezna jí připravila text. Byl velmi dojemný. Pro případ, že by se to vymklo z ruky, na sobě Arnika neměla nechat nic znát a měla improvizovat a sem tam zpřeházet slovosled.

„Jsem vězněm mocného mága jako tvá paní. Odepřela jsem mu svou lásku a pohleď, jak mě znetvořil.“

„Ó, panno nešťastná, tvůj žal a únos princezny volají po pomstě,“ Petr se naklonil v sedle. „Však pověz, jak se má paní má.“

Rytířův náhlý přechod po říše poezie Arniku trochu vykolejil. „No, hrozný mág ji chce pojmout za ženu, i proti její vůli. Kněz už je prý na cestě.“

Petr zbrunátněl. 

„Ale,“ dodala rychle Arnika, „teda, leč... radu mám. Brána je magická, tou neprorazíš.“

Na chvíli se zarazila. Zdálo se jí, že jí za zády zaskřípěl nesmírně starý, kovově chladný hlas: „Chceš se vsadit?“ 

„Použij lest,“ pokračovala Arnika ve svém textu a povzbudivě se na rytíře usmála.

Po dlouhé odmlce si ptačí dívka povzdechla: „Hm, dobrá. Sežeň si kněžský hábit a nějaké vousy a za čtvrt hodiny ať jsi tady.“ Rytíř Petr ztěžka polkl a přikývl.

Za čtvrt hodiny se vytrvalí čumilové dočkali odměny za své čekání. Kolem zdi čarodějovy zahrady se nenápadně proplížil starý kněz. Zaklepal na bránu. Ta se pootevřela. Vynořilo se křídlo a vtáhlo starce dovnitř. Někteří z přihlížejících si mezitím přinesli židle a občerstvení, protože tušili, že bude přídavek.

„Je to blbost,“ namítl Michal.

„Ale souhlasil jsi s ní,“ odbyla ho princezna.

„Co mi to patláš do vlasů?“ uskočil podrážděně.

„Drž, budeš vypadat uhrančivě. Hrajeme na efekt.“

„Nakonec mě ještě zabije,“ zavrčel Michal. „Kvůli tobě.“

„Co ten opovržlivý tón?“ zatahala ho hřebenem za vlasy. „Od čeho jsi čaroděj? Jednoho rytíře zvládneš.“ 

Všichni hráli v její soukromé pohádce. Bylo to skvělé!

Arnika přivedla Petra do sálu. „Neriskuj naše životy,“ opakovala mu. „Nepokoušej se s ním bojovat. Prostě se po obřadu vytratíš i s princeznou.“

„Ale on to přece zjistí.“

Princezna Arniku ujišťovala, že bude jednoduché přimět Petra ke spolupráci. Na praktické a logické námitky z jeho strany ale Arniku nepřipravila.

Popadla rytíře za ramena a tiše něco mu pošeptala.

Petr se zatvářil vyděšeně: „Takovou oběť nemohu přijmout! Zaujmout princeznino místo ve svatebním loži! Vždyť je to jako v příběhu Tristan a Izoldy a ty chceš hrát roli Brangwain. To nepřipustím! Budu bojovat!“

Pokusil se vymotat meč zpod sutany.

Arnika ho zkoušela zadržet. „Tohle je jediný způsob, jak získám zpět svou tvář a... A vůbec.“ Pak ji to napadlo: „Až se ke mně skloní pro polibek, vytrhnu mu z opasku jehlu, ve které je zakletý jeho život. A zabiju ho.“

Byla na sebe v tu chvíli velmi pyšná. Rytíř se na ni obdivně podíval. 

Dveře do sálu se otevřely a vešel čaroděj s divnými vlasy a se svou rozechvělou nevěstou. Rytíř Petr překvapil. Jak se jednou dostal do role, tak zářil. Rozechvělým hlasem vymámil z nevěsty a ženicha ano. V obou případech dost váhavé. Tím obřad skončil a všichni zúčastnění tam nešťastně postávali. Trapné ticho přerušil Michal, který po lehkém šťouchnutí od princezny nařídil Arnice odvést nevěstu do svatební komnaty, zatímco on si zajde na záchod. Šel za dveře a počítal do dvaceti. Rychle se vzdalující se kroky milenců byly balzámem na jeho nervy. Potom vyšel s Arnikou na balkón a pozoroval dvojici uprchlíků, jak si klestí cestu k bráně. Chvíli lomcovali s klikou. Princezna nakonec něco vykřikla a její rytíř jí galantně  pomohl přes zeď. Když zmizel z dohledu i rytíř, Michal se sesunul na zem. „Tak a teď musím vypadnout z města. Nalezení prastrýce odkládám na neurčito.“ Arnika si přisedla nalevo. Opřela si unaveně hlavu o jeho rameno. Čaroděj zavětřil. „Voní po heřmánku,“ zavrněl si sám pro sebe. Podíval se na ptačí dívku. „Musím s ní něco udělat.“ Netušil co. Prozatím mu stačilo, že se sklonil se a políbil ji na vlasy. Peří zmizelo. Honem přidal polibek na čelo, na tváře a na rty, které to nepotřebovaly. Kvůli prevenci. 

Útěk z města vzali jako zahájení svatební cesty. Kufry nakládali na vůz na ulici všem na očích, aby bylo jasné, že odjíždějí opravdu daleko. Zničehonic se ozvalo zaržání a do uličky se vřítil královský kočár. „Padáme!“ vykřikl Michal. Hodil poslední kufr na vůz. Skočil na kozlík vedle Arniky a práskl do koní. Za nimi se ozval zoufalý křik princezny Kateřiny Rozálie Terezy: „Počkejte! Potřebuji pomoc! On nechce mít nic se ženou jiného! On to vzal vážně!“ Michal na ni přes rameno křikl: „Řekni mu heslo ‚Tristan‘. Třeba to pomůže.“ 

Brána usoudila, že toho vzrušení bylo až moc. Starých bran se nikdo na nic neptal. A ten den to bylo asi dobře. Tak se Michal nedozvěděl, jak širokou škálou vulgarismů disponují obstarožní kovy. Ale ani to, jak se před osmnácti lety zasloužilý, důstojný mág Alchim de Wet  vytratil do noci s narychlo sbaleným batohem a mapou paralelních světů v ruce a jak se jen tak tak stihl teleportovat, než na něj zaútočil rytíř Maxmilián bránící čest své princezny Terezy Rozálie Kateřiny. Brána z hloubi své magické duše doufala, že si z toho všichni ti čarodějové a princezny nechtějí udělat tradici.

Mezi plameny firewallu a mrazem ledu

Bez poděkování jsem si vzal nabízenou Startku a provokativně se zeptal: „Doutník byste asi neměli, co?“ Po mnoha hodinách strávených na policii jsem neměl nejlepší náladu. Chlápek v šedém obleku od Manciniho, agent Novák, neodpověděl, ale nabídl mi i oheň. Neodmítl jsem a nechal si připálit ten hnus z nejhoršího tabáku, co existuje. Slastně jsem nasál kouř do plic. Novák se posadil naproti mně, zatímco druhý chlápek v podobně drahém obleku, agent Nový, chodil sem a tam. Jak to, že se navzájem nepletou? Taková krycí jména může fakt vybrat jen BIS. Podíval jsem se do velkého zrcadla na stěně a pomyslel si, kdo se jím na mě asi dívá. Usmál jsem se na sebe i na ně a zamával.

„Nechte si ty skopičiny,“ zmrazil mě Nový. „Radši nám to konečně vyklopte!“ Uvolnil jsem rozbolavěné tělo na židli, potáhl z cigarety a odevzdaně řekl: „Tak jo, když jinak nedáte. Ale už jsem všecko řekl poldům, hned jak mě nechali mluvit.“

„My si to raději poslechneme z první ruky,“ řekl se sebejistým úsměvem Novák.

„Před sedmi dny, dvanáctého února,“ dodal jsem radši rychle datum. Nechtěl jsem, aby mě přerušovali, „za mnou do mého bytu přišel John Wrigenn, teda tak se aspoň představil, byl to …“

„Můžete nám uvést do protokolu svou adresu?“ Takže jsem se snažil zbytečně, Nový mi skočil do řeči vyloženě s radostí. Zřejmě měl hrát toho zlého poldu.

„Bydlím v bývalém kině Vesmír, Zahradní 17, je to blízko zastávky metra Stodolní. Kdybyste nevěděli,“ aspoň nad tím, že jsem si z nich mohl trošičku udělat legraci, jsem se zaradoval. To kino bylo zavřené už dlouhá desetiletí. Starý barák, pozůstatek bývalého centra, co se teď krčil ve špinavé proluce mezi moderními mrakodrapy. Koupil jsem ho celý po jednom vydařeném kšeftu a udělal si v promítacím sále byteček.

„Tedy, chtěl jsem říct,“ pokračoval jsem, „že ten Wrigenn byl amík a taky tak vypadal. Víte, co tím myslím, plešatící tlusťoch s vousy umaštěnými od hambáčů. A Wrigenn se samosebou nejmenoval, ale jeho pravé jméno se mi nepodařilo vyšťourat, ikdyž jsem se hodně snažil.“ 

Jo, přišel za mnou jako bysme byli staří známí. „Hello, mister Kolbaba,“ řekl mi, sotva jsem otevřel v domnění, že je to pošťák. Dostal mě už tím oslovením. Málokdo mě zná jménem, pro většinu lidí jsem Palamon. Nadávaje si do blbců, že jsem se ani nepodíval, kdo na mě vlastně zvoní, jsem mu radši přibouchl dveře. Tušil jsem problém. Jenže ten parchant tam strčil botu a vetřel se dovnitř. 

„I have a bussines for you. Mister Attila gave me your address,“ dodal na vysvětlenou a to už znělo zajímavěji. Attila byl můj známý ze sítě, jeden z těch kterým jsem věřil. Asi i on musel mít k tomu Wrigennovi velkou důvěru, když mu dal mou adresu. Pustil jsem tedy hosta dál a nalil mu trošku valašské slivovice. Rozpovídal se po ní perfektně česky, ikdyž přízvuk měl a občas do toho pletl anglická slova. Představil se mi a po zdánlivě nekonečných zdvořilostních kecech se konečně dostal k tomu co chtěl. 

„Jak jsem říkal, jde tu o bussines,“ neřekl byznys, ale bussines, to se mi na rodilých mluvčích vždycky líbilo. Ta ujetá výslovnost. „Jistě máte nějaké povědomí o korporacích Mittal Steel Holdings a Vítkovice Steel, které vlastní ruský Evraz?“ Přikývl jsem, tohle věděl každý kdo tu žil. Nedalo se to ignorovat.

Pár let před založením Evropské konfederace koupil Novou huť indický magnát Lakšmi Mittal a Vítkovice skupina rusáků. Jejich nástupci drželi rozhodující balíky akcií doteď. Díky nim tekly do města peníze jak rozvodněná Odra. Obě hutě se nespokojily jen se železem, Nová Huť začala vyrábět těžkou vojenskou techniku a Vítkovice se staly vlajkovou lodí Evrazu v kosmickém průmyslu. 

Wrigenn pokračoval, „No, jak byste se tvářil na vloupání do hlavní budovy jedné z těchhle megakorporací, napíchnutí se do jejich počítačů a ukradení dat? “ 

Držel jsem kamennou tvář hráče pokeru, nebo jsem se o to aspoň snažil. „Tvářil bych se na to tak, jako kdybych se díval na balík pěti milionů euro,“ odvětil jsem pevně. To už je více než slušná částka. Mít tolik peněz, nemusel bych do konce života pracovat. Jenže práce na kterou mě chtěl najmout byla v podstatě mission impossible. A já měl k agentu Huntovi daleko. 

Wrigenn se na mě jen usmál a zakroutil hlavou. „No, no, no, mister Kolbaba, to by bylo moc,“ chtěl jsem na to něco namítnout, ale on pozvedl dlaň a já mu vyhověl a nechal ho mluvit. „Pochopil jsem vás ale správně, že jsem vzbudil váš zájem a mohu pokračovat v podrobnostech mé nabídky?“ Přikývnul jsem mu na to. „Well, jak jsem říkal, jde o obří kvantum dat, nevím přesně kolik tisíc GB. Jsou umístěny na počítačích, ke kterým není přístup z internetu a co je horší ani z vnitřní podnikové sítě. Jsou zcela izolovány. Bude tedy nutné vloupat se k nim i fyzicky.“ 

Teď jsem se pro změnu rozesmál já, „Johne,“ oslovil jsem ho familiérně, „pokud o tohle opravdu stojíte, tak pět melounů je mnohem míň, než zatraceně málo.“

„Uznávám, že to tak může vypadat. Co jsem vám zatím ale neřekl je, že vám poskytnu veškerá hesla a přístupové kódy, abyste mohl vniknout do budovy a obejít firewall. O ledu, který chrání ta data nemám ale žádné informace. A měl byste mít ale na paměti, že půjde o nejvyšší kvalitu. Tedy pokud to vezmete?“

„O jaká data se jedná?“ chtěl jsem vědět, ale dostalo se mi odpovědi, kterou jsem čekal.

„To je pro vás zcela nepodstatné. Víte, mohl bych ty data získat v podstatě sám, ale představuje to pro mě riziko, které nechci podstoupit. Vy jste něco jako pěšák, kterého mohu obětovat. Pokud vás chytí, musíte vše zamlčet. Možná vás zavřou, možná ne, ale já vám to v každém případě vykompenzuji. Jak kriminál, tak mlčení.“

Byl docela vyčůraný, ale s rizikem je při mé práci třeba počítat. Probírali jsme podrobnosti, věděl toho tolik, že bylo jasné, že je zevnitř. Že pracuje přímo pro podnik, který mě posílá vykrást. Byly to mimochodem Vítkovice Steel. Kývnul jsem na jeho nabídku a měl jsem pro to tři důvody. Domluvili jsme se nakonec na částce milion a půl euro, kterou mi vyplatí v japonských jenech. Část hotově, část na jeden z mých mnoha spolehlivých účtů. Musím přiznat, že ta částka mě oslnila. Za tolik peněz bych si mohl splnit některé sny. Například zajet na dovolenou na Lunu a prohánět se na prkně v Moři prachu. Zahltil mě mamon a to byl první důvod.

Druhý byl ten, že mi to připadalo v podstatě strašně jednoduché. Jak slíbil, dal mi přístupové kódy k ovládání budovy a jejího zabezpečení. Stačilo se tam nalogovat z mého UMPC a mohl jsem cokoliv. Třeba nařídit servisním robotům, aby jezdili pořád v kruhu. 

Třetí důvod byla výzva v podobě toho ledu. Jsem docela zkušený hacker, prosekal jsem se už přes nejedu kvalitní ochranu. Ale tady to vypadalo, že bych mohl mít poprvé co do činění s černým ledem. A ten byl mezi hackery legendární. Ochrana nejvyšší kvality, která dokáže vysmahnout mozek a zabít. 

Agent Novák přede mnou kroutil hlavou a tvářil se jakoby nevěřícně.

„Vy byste si s ním neplácl?“ zeptal jsem se ho schválně a usrkl z čaje, co mi donesli. Byl to pytlíkový Pigi, na oblíbený Šou Mej si asi budu muset nechat zajít chuť.

„A co bylo dál?“ Ignoroval mou otázku.

„Coby, informoval jsem svůj tým, nabídl jim odpovídající podíl na zisku a překecal je, aby do toho šli se mnou. V týmu se pracuje mnohem lépe,“ řekl jsem mu s úsměvem.

„Můžete uvést jména svých kompliců?“ Ozval se neustále sem a tam chodící Nový. Měl jsem chuť říct, že nemůžu, ale nemělo cenu je provokovat přes míru.

„Petr Bělský a Barbora Plíková,“ hlesl jsem.

Jo, Péťa a Barča, nebo spíš Guinej a Mannon, protože tak jsem jim říkal, jejich přezdívkami z webu. I oni mě znali spíš jako Palamona. Ale byli jsme natolik blízcí kamarádi, že jsme znali své pravé identity a mnohé další věci. Guinej byl malý svalnatý černoch, jeho rodiče sem emigrovali z Kamerunu, když už se tam kvůli oteplování nedalo žít. Jakmile získali občanství, změnili si ze srandy a vděku příjmení i jména na české. Byl to ranař a přesně na to se mi taky nejvíc hodil. Ale byl to hodný kluk a taky skvělý rigger. Svými implantáty dokázal řídit skoro každé moderní vozidlo. Od auta přes vznášedlo po letadlo. Tipnul bych, že si poradí i s vesmírnou lodí, kdyby se k nějaké dostal.  

Mannon byla sotva osmnáctiletá kočička, co si myslela že dobude svět. Ale šlo jí to dobře jen v jednom směru. Výtečně to uměla s mužskýma a dokázala odvádět pozornost od nás. Vlastně nebyla ani moc užitečná, bral jsem ji s námi spíš na okrasu. No a taky byla vždycky k mání, což občas nebylo k zahození. Měl jsem je vlastně oba moc rád a pěkně jsme řádili, ikdyž jsme zrovna nebyli v „práci.“

„K Ředitelství Vítkovic jsme doletěli Guinejovým vznášedlem Tatra 911, poznávací značka MOV-729F983, pár minut po půlnoci. To se měli u zadního vchodu střídat strážní a přední měl být takřka nehlídaný.“

„Takže vy jste se tam vloupali hlavním vchodem?“ Zeptal se Nový trochu překvapeně a jako bych cítil v té otázce i trochu obdivu. Co to na mě hraje za divadlo?

„Jo, nebyli jsme žádní troškaři,“ řekl jsem mu hrdě.

Zaparkovali jsme Tatrovku přímo u budovy Ředitelství. Už cestou tam jsem se přes své UMPC od firmy Autocont napojil na jejich vnitřní okruhy a zařídil, abychom nebyli rušeni. Kamery jsem nechal přehrávat smyčku, infračervené snímače jsem nastavil tak, aby se zajímaly jen o objekty menší než pes a ostatní ignorovaly. Laserovým snímačům pohybu jsem snížil výkon, takže bylo mnohem méně citlivé a dalo se přes ně projít, aniž by to zaregistrovaly, no a pohrál jsem si i s poplašnými systémy, které měly zburcovat strážné, policii, bezpečnostní agenturu a při spuštění neprodyšně uzavřít budovu. Vyhlásil jsem jim totiž poruchu, ale zároveň jsem to narafičil tak, aby si hlídači ani počítače nevšimli, že systém tu poruchu hlásí. Byl jsem na sebe hrdý.

Mannon proskenovala okolí hlavního vchodu pomocí senzorů Tatrovky. Když zahlásila, že ovzduší je čisté, nasadili jsme si s Guinejem na nohy graviboardy, tedy antigravitační skateboardy oblíbené hlavně fetující mládeží, a přiletěli jsme k vstupním dveřím. Mohutné bráně ze skla a plastu. Otevřel jsem je během pár sekund zadáním správného příkazu. Wrigennovy informace byly stoprocentní. Ředitelství Vítkovic bylo v podstatě v našich pazourech. 

Dřív, než se strážní vyměnili, jsme na graviboardech letěli po nouzovém schodišti výš a výš. Na obrazovce UMPC, která se mi promítala na mé zrcadlovky přímo před oči, jsem měl detailní plán budovy. Také od Wrigenna. Krom toho měly moje zrcadlovky značky Sony-Ferragamo samozřejmě také režim na noční vidění. Potemnělé chodby působily, jako bysme byli na kosmické lodi ze Star Treku. Vyletěli jsme do nejvyššího, šestnáctého, patra. Ředitelství není žádný mrakodrap, ale zabírá tak velkou zastavěnou plochu, že to vlastně vyjde nastejno.

Před námi byly dveře původně nejvíce střežené místnosti v budově. Teď nám ale byla vydána napospas. Napojil jsem své UMPC na elektronický zámek, ošidil jeho snímač sítnice a na číselník jsem naťukal kód. Obojí jsem měl jak jinak, než od Wrigenna. 

Dveře se se zasyčením zasunuly do stěny a my vkročili dovnitř. Najednou jsem si připadal jako v ráji. Stálo tam pět superpočítačů a naplňovalo místnost hlubokým zvukem hučících větráků. Nebyly to vůbec skládankové PCčka, které si mohl člověk postavit i vylepšit na koleně. Spíš to připomínalo prastaré Apple. Musely mít pohádkový výkon. 

Vytáhnul jsem z batůžku laptop a spojil se s ním přes míšní port. Mé UMPC, malý přenosný počítač připevněný k ruce a napojený na mě přes zápěstní port, by na tohle nestačil. Kabel z laptopu jsem zasunul do zdířky na jedné z těch mašin a ponořil se do kyberprostoru. 

Stál jsem před smutně proslulým černým ledem. Okolo něj se splétaly zelené linky přístupových cest, ale jakmile se nořily do ledu, stávaly se neschůdnými. Doslova v něm zamrzaly a nešlo říci, jestli některé z nich nejsou jen slepé uličky a pasti. 

Černá masa zastiňovala celý virtuální prostor. Sem a tam mi před očima poletovaly znaky ze všemožných abeced a chtěly, abych je chytil a sestavil z nich přístupové heslo. Byl to kvalitní program, protože působil na psychiku. Měl jsem co dělat, abych potlačil touhu pokusit se to heslo složit. Bylo totiž jasné, že to je past. Že se stačí po znaku natáhnout a můj mozek bude na šrot.

Pokusil jsem se do ledu proniknout někde mimo jednu ze zelených siločar. Doufal jsem, že to bude snazší. Guinej, který sledoval virtuální simulaci, mohl vidět mou postavu, jak s motorovou pilou v ruce začíná řezat led. Mohl vidět odlétající krystalky, mohl vidět jak pila naráží a odskakuje, jak se nemůže nikde zachytit. Když jsem se ohlédl, viděl jsem ho, jak stojí daleko na jedné z kroutících se a svítících zelených čar. Připraven se kdykoliv přesunout do normálního světa. 

Ve skutečnosti byl jen pozorovatel a já odváděl těžkou práci. Neměla nic společného s pilou ani horou ledu. To byla jen simulace spuštěná ledem na základě představ mého podvědomí. Led, nebo spíše LED, lokální elektronické defenzory, byl soustavou programů, které zabraňovaly v přístupu neoprávněným osobám. Led ale není jen pasivní ochrana, na rozdíl třeba od firewallu je i aktivní. Nejen že něco chrání, ale i brání. Pokud hacker udělá chybu, led toho využije, a přes implantovaný hardware vleze nešťastníkovi do hlavy. S oblibou se říkalo, že život hackera je životem mezi plameny firewallu a mrazem ledu.

Pod vší tou virtuální realitou to ve skutečnosti bylo tak, že mi v mozku mezi myšlenkami běhaly napřeskáčku rovnice, čísla a znaky, šifry a zdrojové kódy ledu a já se v nich snažil najít systém. Snažil jsem se je složit jako puzzle a po takto složené cestě projít skrz. Ale zatím se mi to moc nedařilo.

Potom jsem udělal chybu a led se po mě začal sápat. Rozbil jsem to co jsem dal zatím dohromady, zahodil to a práskl za sebou dveřmi. Byl jsem zpět ve skutečném světě. Lil ze mě pot a třásl jsem se na podlaze, ale žil jsem a můj mozek taky. Pobyt v kyberprostoru strašně vyčerpává, zvlášť, když tam nehrajete hry, ale snažíte se hackovat. 

Guinej mě posadil a nasypal mi do pusy tři tabletky Feinu XZ. Polknul jsem je na sucho a účinek se dostavil skoro okamžitě. Zklidnil se mi tep, únava polevila, začalo mi to zase pořádně myslet. Tyhle prášky jsou fakt síla, nedivím se, že jsou nelegální.

Musel jsem to udělat jinak. Guinej totiž začínal být nervózní. Byl jsem u ledu mnohem déle, než se mě zdálo, ale virtuální čas si vždycky běží, jak chce. Podle našeho původního plánu jsme měli právě teď mizet v dál. Hlavou mu bleskla starost o Mannon, asi je ve vznášedle pěkně vystresovaná.

„Hele, Guineji,“ řekl jsem mu, „sbal to tady a běž ven uklidnit Mannonku, bude to asi potřebovat. Čekejte mě tak za půl hoďky a měj nohu na plynu,“ černoch přikývl a odplachtil na svém prkně. Já se ještě trochu rozdýchal a znovu se po zelené cestě svezl k ledu.

Stál jsem pod tou horou malinký jako mravenec. Ale i mravenec může kousnout. Prve jsem zvolil špatný přístup. Pokoušel jsem se o nenásilnou formu, tak aby nešlo lehce poznat, že systém někdo naboural. Nevyšlo to a teď jsem se rozhodnul nasadit ledoborec. Tedy počítačový vir, který napadne program ledu a prorazí mi v něm cestu. Tenhle se jmenoval Arcita v.7.3. a byl mé osobní výroby. Většina profi hackerů si ledoborce dělá sama a já nebyl výjimkou. Po Wrigennově návštěvě jsem kamaráda Arcitu oprášil a předělal, abych ho připravil na ten nejkrutější led jaký existuje. Doufal jsem, že to bude stačit.

Arcita se ve virtuální realitě zjevil jako rytíř v zářivé zbroji, s rudým pláštěm a obrovským mečem. Celý jako by vypadl z nějaké mangy. Ve skutečnosti to byl samosebou jen shluk řádků plných dat. Jedním okem jsem sledoval fantasy rytíře jak buší mečem do stěny ledu, druhým jsem viděl jak Arcita přepisuje zdrojový kód ledu, a mění ho v neškodný rampouch. Fungovalo to!

Můj ledoborecký program se zavrtával do černého ledu a tvořil v něm cestu, kterou jsem mohl sosat data. Zajásal jsem a ve virtuální realitě mi nad hlavou rozkvetly barvy oslavného ohňostroje.

Ale potom se jeho postup zastavil. Led přešel do protiútoku a začal přepisovat Arcitův program. Rytíř sebou v ledovém tunelu cuknul a obrátil se proti mě. S rozběhem zaútočil. Jeho meč se mi míhal před očima. Virtuální realita ukazovala souboj titánů, dvou rytířů, od hlavy k patě zakutých do železa, v rukou meče, které by smrtelník ani neuzvedl. Bušili jsme do sebe hlava nehlava. Palamon a Arcita, před chvílí spojenci, teď nepřátelé. 

Led přepisoval Arcitův program a jelikož to byl vir, pokoušel se proniknout přes připojení do mě. V zápěstí a v týle jsem měl instalován hardware, v hlavě jsem pak měl další serepetičky, které například umožňovaly používat můj mozek jako harddisk. Do téhle elektroniky se Arcita pokoušel dostat, aby ji mohl zkratovat. Tím by jaksi  zkratoval i můj mozek a tělesné funkce.

Urputně jsem bojoval. Mé ochrané programy stále držely, led byl přece jen program, k UI měl hodně daleko, takže se od něj nedaly čekat extra programátorské výkony. Byl jsem ve zdrojovém kódu Arcity a přepisoval jej zpět podle obrazu svého. Ze způsobu jakým ho led změnil, jsem mohl vyčíst, jak led pracuje a lépe proti němu Arcitu zaměřit. Nakonec to nebylo tak těžké, Arcita sice notně poškodil ovladače mého zápěstního portu, ale já byl rychlejší. Pokud bych to chtěl zdramatizovat, mohl bych říct, že Arcitův meč se mi zastavil těsně u hrdla.

Můj Arcita se opět obrátil proti ledu a ten se pod tím náporem otřásl. Usmál jsem se a ve virtuální realitě se z toho úsměvu stal uštěpačný smích, který se rozléhal do nekonečna. Arcita byl skrz. Ledem se táhnul křišťálový tunel. Začal jsem obsah počítačů rychle kopírovat do svého laptopu. Bylo to ale statisíce GB dat, takže mi za chvíli nezbylo, než použít jako médium svůj mozek. Nevadilo mi to. Ohlédl jsem se na led a zděšeně si všimnul, že tunel se začíná zacelovat. Zaklel jsem. Černý led byl opravdu dobrý. Kdyby se mu podařilo uzavřít mi cestu ven, nemohl bych se vrátit do svého těla. To by zůstalo jako v kómatu. A kdo ví co by bylo s mým vědomím.

Ale nebylo se třeba strachovat, dostahoval jsem data a zbylou skulinou v ledu opustil útroby počítače a vrátil se do reálného světa. Byl to šok. Neviděl jsem, ani neslyšel, jen jsem cítil jak mi o závod buší srdce a hlava bolí k prasknutí. Asi jsem to zase přehnal s pobytem v kyberprostoru. Po hmatu jsem z kapsy kalhot vytáhnul čtyři Feiny XZ a spolknul je. Doporučená dávka je prý dva denně, ale nebyla jiná možnost. Nevím jak dlouho jsem bezmocně ležel na zemi, než prášky trochu zabraly a já začal fungovat. Připadal jsem si jako v pekle. Kouknul jsem na hodinky, starožitný kus s ručičkami, co se v mé rodině dědil a s hrůzou jsem zjistil, že od té doby, co jsem Guineje poslal pryč, uběhly tři hodiny. Za chvíli bude svítat! 

Hodil jsem laptop do batohu, připnul si prkno a vyrazil pryč. Jak jsem spěchal, nějak mě nenapadlo podívat se, kde jsou zrovna strážní. Takže jsem zrovna klouzal po schodech dolů, když jsem do jednoho na mezipodestě doslova naboural. Naštěstí jsem ho porazil k zemi, jinak by mě dostal. Zanadával jsem a rozjel prkno na plný plyn. Byla to extatická jízda, kroutil jsem se po spirále schodiště jako had, až jsem se zamotanou hlavou dojel do hlavní chodby. Dveře byly na dosah.

„Stůj ty hajzle!“ vykřiknul najednou někdo za mými zády. Nebyl čas se otáčet. Vyrazil jsem k východu a zatáčel od stěny ke stěně, abych mu znesnadnil míření. Dobře jsem udělal. Práskla rána o rozlehla se chodbou. Naštěstí netrefil. Kulka se zaryla do zdi. 

Strážný vystřelil ještě několikrát. Jednu střelu jsem doslova cítil, jak mi prolítla okolo ruky. Ale žádná mě nezasáhla, na rozdíl od hlavních dveří. Ty to koupily třikrát. Bezpečnostní plastosklo pěkně popraskalo, aniž by se úplně vysypalo. Napravil jsem to. Neměl jsem čas je teď otvírat, takže jsem zraněnou výplň graviboardem rozbil. V dešti střepů jsem jako superman vyletěl na ulici. Kolem busty arcibiskupa Rudolfa Jana Habsbursko – Lotrinského jsem jen prosvištěl, místo abych ji obdivoval a zaparkoval jsem do otevřených dveří Tatrovky. Guinej, pohodlně usazený v řidičském křesle, byl přes svůj riggerský hardware na spánku připojený na ovládací počítač vznášedla. Jen vydal příkaz a než jsem stihl zasunout dveře mizeli jsme pryč. V mezích povolené rychlosti samozřejmě.

Letěli jsme mezi hutěmi, ocelárnami, kancelářskými budovami, dělnickými koloniemi a kdovíjakými dalšími továrnami. Za zámkem Rotschildů jsme zahnuli doleva na Místeckou, kde se dalo letět až v osmi pruzích nad sebou. Ale my nespěchali, drželi jsme se v druhém pruhu odspoda, abychom neupoutali zbytečnou pozornost. Měřiče rychlosti které hříšníka nahlásí na policejní centrálu byly přemisťovány co týden na nová a nová místa, aby na ně řidiči nebyli připraveni. Minuli jsme Dolní oblast, ony ostravské „hradčany“, a u Don Bosca jsme se stočili doprava. Stačilo se už jen prokličkovat lesem moderních věží Nového centra na Karolině, zahnout do hluboké propasti Nádražní třídy, tvořené sklem a ocelí mrakodrapů, a pak prolítnout pasáží pod jedním z nich. A byli jsme u mě. V pohodě v klidu, živí a zdraví. Padli jsme na pohovky a do křesel na jedné z mnoha plošin, které vyrovnávaly stupňovitou podlahu kinosálu a tvořily můj byt. Já všem nalil do velké půlky slivovici a donesl i kouření. Bylo to slastné odpočívat a těšit se na prachy.

„Ano váš výstup v Ředitelství byl jistě skvělý. Jenže nikdo nenahlásil žádnou krádež ani vloupání a ten hlídač v nemocnici uvedl, že spadl ze schodů,“ informoval mě Novák. Tohle jsem nevěděl.  

„Vždyť taky vlastně spadl, ne?“ Řekl jsem s úsměvem.

„Hm, co jste dělali dál?“

„Ožrali jsme se u mě doma, Mannon se taky zhulila. Druhý den jsem přetáhl ta data z laptopu a hlavy do svého terminálového počítače. Zašel jsem koupit pár harddisků, abych to měl tomu amíkovi jak kloudně předat. Zbytek dne jsem pak přehrával a procházel ty data, zatímco Guinej a Mannon si to rozdávali v mojí posteli. Mannon tam byla jak doma.“

„Tohle si odpusťte, to nás nezajímá!“ Okřikl mě Nový, což jsem bral jako další malý triumf nad ním.

„Co bylo v těch souborech,“ navázal Novotný

„To nevím. Strávil jsem na nich několik hodin, ale šlo o tolik tisíc GB, že jsem se v tom ztrácel. Navíc byly dokonale zaheslované pro mě nerozluštitelnou šifrou. A k té mi Wrigenn klíč samosebou nedal. Takže jsem to vzdal, přehrál na ty harddisky a kontaktoval Wrigenna.“

„Jak jste ho kontaktoval?“

„Na e-mail. Ta adresa byla cowboj@porn.cz, schránka na veřejném serveru. Ověřil jsem si ji a připojil se na ni jen dvakrát. Při registraci a pak když mi odepisoval. Ani jedno připojení jsem nedokázal vystopovat, přehazovalo mě to po všech kontinentech, ale kde opravdu fyzicky seděl nevím. Odepsal mi, že se sejdeme ještě tu noc ve tři po půlnoci pod Sýkorovým mostem. Napsal mi taky, že se už neozve, takže mi nezbylo, než tam jít.“ 

Vzal jsem sebou ale radši i Guineje a Mannon a za kalhoty jsem si strčil Walthera P99, co mi zbyl po dědovi. Byla to devítka Luger s šestnácti náboji, takže fakt kanón. Občas jsem s ní trénoval ve sklepě.

Přišli jsme tam pěšky, ode mě to byl kousek, harddisky jsem nesl v batůžku. Město bylo tiché a prázdné. I pouliční gangy byly zalezlé. Krom tmy totiž byla taky pořádná kosa a sněžilo. Zase asi po desíti letech. To Mannon úplně rozdovádělo. Pořád poskakovala okolo a házela po nás sněhové koule. Štvalo nás to, ale nechali jsme ji, ať se baví.

John už pod Sýkorákem čekal. Ten most není nijak velký, Ostravice, přes kterou se klene má k veletoku hodně daleko. Ale zato je to tam pěkně hnusné. Pod mostem vede cesta z rozbitého asfaltu zbrázděná skvrnami kdoví od čeho. Po jedné straně má slizkou stěnu z betonu s malou římsou, kde spávají bezďáci, olezlé a rezavé ocelové nosníky nad hlavou. A po druhé straně cesty jsou trosky zničeného zábradlí a dvou metrový sráz dolů k hladině řeky. Tedy spíš stoky. Wrigenn ani nebyl překvapen, že nejsem sám. Jen se chápavě usmál.

„Máte to?“ přivítal nás.

„Jistě. Peníze?“ Vybídl jsem ho a ukázal harddisky. Jeden si vzal a strčil do něj flashku. Spokojeně přikývnul. Ukázal mí své UMPC a před mýma očima zadal příkaz k převodu peněz na můj účet. Dal jsem mu batoh a on mě kufřík. Nebylo mi ale dáno, abych na bankovky s portrétem císaře Hisahita pohlédl. 

„Do hajzlu!“ Vykřikla najednou Mannon, ale stejně bylo pozdě. Za ostrého hukotu antigravitračních motorů se nad hladinu řeky za Wrigennovými zády snesla graviptéra Boeing, patřící nějaké bezpečnostní agentuře. Oslněn jejími světlomety jsem nerozeznal poznávací znaky. Věděl jsem ale, že se všecko podělalo. 

Práskl výstřel a John Wrigenn se skácel k zemi s dírou v zádech. Batoh spadnul na cestu. Nebyl čas na hrdinství. Chytl jsem batoh i kufr a obrátil se na patě. V tu chvíli z graviptéry začali na cestu vyskakovat chlápci v černých oblecích, botách, kabátech i brýlích. Kdoví jestli neměli černé i trenky. A šli po nás. Guinej s Mannon tam stáli, jako přimražení. Zarachotily výstřely z automatu. Guinej se zazmítal jako loutka a pak klesl k zemi se svým mohutným hrudníkem na šrot.

Zařval jsem na Mannon, ať zdrhá a začal šplhat po zdi vedle mostu. Byla z kyklopského zdiva, ale dokud jsem nezahodil kufřík, šlo to pěkně blbě. Mannon se dala na útěk po cestě podél řeky směrem k Černé louce. Chlápci se rozběhli za ní. Vyškrábal jsem se nahoru, ale čekali na mě. Mohl jsem to tušit, ale byl jsem strachy bez sebe. 

„Tuž pěkně pomali. Daj pracky nahoru naval ten bagl!“ Zahrozil mi úděsnou ostravštinou jeden z těch dvou, co tam stáli. Za nimi se vznášela graviptéra a svítila mi reflektorem do očí. Ohlédl jsem se a uviděl Mannon, jak zběsile běží o život, v patách se čtyřmi chlápky v černém. Bylo mi do breku.

„Naser si!“ řekl jsem tomu borcovi, vytáhl dědovu bouchačku a zmáčkl spoušť. Už jsem z ní sakra dlouho nestřílel. Zpětný náraz mi odhodil ruku nahoru a málem jsem spadl. Nechápu jak z toho někdo dokáže vystřelit několikrát za sebou a udržet ruku na místě. Každopádně jsem se trefil. Ten kratky zobak se válel na vozovce, držel se za rameno a nadával. Druhý už vytahoval pistoli. Nečekal jsem, až ji na mě namíří a rozběhl se po mostě směrem na Slezskou Ostravu. Párkrát po mě střelil, ale kryl jsem se mezi příhradovými nosníky mostu. Byl jsem na druhém břehu řeky, ale za vodou zdaleka ne. Doběhl jsem k přes sto let starému tanku č. 051, pomníku druhé války a schoval se v křoví které rostlo okolo. Za chvíli nade mnou prohučela graviptéra a její světlomety pročesávaly okolí. Ani jsem se nedivil, že policajti se vůbec neobjevili.

„Nechte si své jízlivé poznámky, policie byla na místě nejrychleji, jak mohla,“ okřikl mě Nový. Hrál tu roli zlého agenta fakt dobře.

„Možná, ale nic nezjistila, nenašla ani Mannon, ani Wrigennovu a Guinejovu mrtvolu, jen spoustu krve. Nenašli dokonce ani mě!“

„Dobrá, dobrá,“ chlácholil mě Novák. „Co jste dělal potom?“

„Domů jsem nemohl, to bylo jasné. A venku mi byla děsná zima, globální oteplování nebo ne, ten den bylo určitě mínus. V únoru, chápete? Kdo to kdy viděl? Zašel jsem teda do Pandžábu, to je čajovna v Domu kulturu. Je v suterénu v bývalém protiatomovém krytu. Vede ji můj kamarád,“ Nový si za mnou zakašlal a já, aby měl radost, dodal, „jmenuje se Václav Bigda. Posadil jsem se tam, dal si horkého Tuaréga na zahřátí a vodní dýmku na uklidnění. Otevřel jsem batoh a zkontroloval harddisky. Byly v pořádku, alespoň na pohled. Zběsilým útěkem neutrpěly. Vašek si přisedl ke mě, ale nic jsem mu neřekl a tak jsme mlčky kouřili. Asi po půl hodině jsem si půjčil jeho graviboard a vypadl do tmy.“

Hned, jak jsem byl venku, tak jsem zkusil zavolat Mannon. Své UMPC jsem měl nastavené, aby vysledovalo její signál. Zvonilo to dlouho a když se nakonec na druhé straně někdo ozval, nebyla to Mannon.

„Tak hele ty hajzle,“ pozdravil mě nějaký chlap, „máme tu tvoji holku, ale budeme hodní a dáme ti ji za harddisky. Rozumíš?“

Nasucho jsme polkl a sotva ze sebe dostal „jo.“

„Fajn, pozítří v deset večer v prázdné budově starého pivovaru na Hornopolní, víš kde to je?“

„Jo,“ bylo zase jediné na co jsem se zmohl. Položil to, ale měl jsem ho. Zachytil jsem signál a ten přicházel z budovy v areálu Muzea hornictví a hutnictví, které udělali z komplexu starých hutí a dolů v Dolní oblasti Vítkovic. Hned jsem skočil na prkno a letěl tam. Hlavu mi zatemnil vztek. Zabili Guineje a mají Mannon. Možná byla děvka, ale měl jsem jí rád a nechtěl jsem, aby umřela. Letěl jsem dost vysoko, běžně můžou graviboardy jen dva metry nad povrch, tedy maximálně do pomalého nejnižšího pruhu. Ale Vašek si ten svůj slušně upravil, takže jsem teď brázdil vzduch v šestém rychlostním pruhu od spodu, nějakých třicet metrů nad Místeckou. Po levici se mi rýsovala Dolní oblast. Od včera nikam nezmizela. 

Stočil jsem prkno a zastavil u budovy z režného zdiva, odkud podle UMPC vycházel signál. Na dvoře parkovaly dvě graviptéry Boeing, které jsem už znal a postávala u nich typoska v černém. To, že zaměstnávají i ženské mě překvapilo, na druhou stranu jsem ale nepochyboval, že tahle černé spodní prádlo nosí.

Připlachtil jsem k jednomu z mnoha oken hned pod střechou, výplň mělo z drátoskla a asi už staletí bylo zarezlé v otevřené ventilační poloze. Nahlédl jsem. Kdysi to byla výrobní hala, ale teď zela prázdnotou. Uvnitř, hluboko pode mnou, stálo jen pár stolů, křesel, počítače a na židli přivázaná Mannon.

Moc jsem nad tím, co udělám, nepřemýšlel. Dokážu být nechutně ukvapený. Zkontroloval jsem tu ženskou dole a prudkým náletem, jako dravec, jsem do ní vrazil svým prknem. Klepaly se mi přitom nohy a málem jsem ji netrefil. Ale povedlo se a ona šla k zemi. Zasáhnul jsem ji do hlavy, takže asi byla prvním člověkem, kterého jsem zabil. Síla nárazu ale smetla i mě, praštil jsem sebou o betonovou zem a uválel pár sudů. Podřel jsem se snad na půlce těla, ale jako bych to necítil. A naštěstí jsem neudělal moc hluku. Prkno bylo rozbité, být ze dřeva, zbyly by z něj třísky. Odtáhl jsem tělo té ženy za roh. Kdysi to byla určitě kočka, ale teď mi z ní bylo spíš na zvracení. Asi to bylo tím mozkem co jí čouhal dírou v lebce. Krev jsem sice z betonu utřít nemohl, ale ve tmě vypadala skoro jako skvrny od oleje.

Byl čas na hlavní část mého ulítlého plánu. Naskočil jsem do jedné z graviptér a bez problému prolomil ochranu jejího počítače. Pak jsem se s ním dálkově spojil svým riggerským hardwarem. Jojo, taky jsem rigger, nebo spíš v pubertě jsem býval. Přestalo mě to bavit a Guinej býval mnohem lepší a šikovnější. Ale věřil jsem, že to, co chci udělat, zvládnu. 

Spokojeně jsem vylezl z graviptéry a schoval se za roh, k tělu mrtvé ženy. Dálkovým spojením svého hardwaru a palubního počítače graviptéry jsem ji nastartoval. Ozval se mocný rachot antigravitačních turbín a stroj se líně a houpavě zvedl se země. Držel jsem ho u země, těsně před budovou. Hned nato se její dveře otevřely a z nich vyběhli ostatní černooděnci. Zamával jsem jim ocasem graviptéry a odletěl s ní do dáli. Neváhali, všichni naskákali do té druhé a jali se prázdnou mašinu pronásledovat. Neměl jsem čas bavit se tou honičkou, takže jsem nastavil autopilota. Letové koordináty a rychlost jsem zadal tak, aby nikam nenabourala a letěla dokud bude mít energii. S pistolí po dědovi jsem  vtrhl do budovy. 

Prošel jsem prázdnou místnůstkou a vešel do hlavní haly. Krom Mannon, která schlíple seděla na židli, tam bylo pět dalších chlapů. Všichni sroceni kolem počítače, zády ke mě. Namířil jsem Walthera, pevně ho sevřel oběma rukama, rozkročil se a vypálil. 

Prásk! Prásk! Prásk! 

Jednou jsem minul, ale dva se skáceli k zemi. Pak si teprve ostatní uvědomili, co se děje a začali se krýt. A já nebyl dost rychlý, takže vypukla přestřelka. Byť docela jednostranná. Oni měli přesilu a čas a já jen jeden náhradní zásobník.

„Vrátím se pro tebe Mannon!“ Zařval jsem a sledoval, jak se snaží dostat z provazů. Zamával jsem na ni a utíkal pryč. Tady jsem neměl šanci, zvlášť kdyby se vrátil zbytek. Zaběhl jsem za roh a málem zakopl o mrtvolu té ženské. Z podpaží se jí vysypala pistole, italská Beretta. Proklínal jsem se, že jsem ji předtím neprohledal. S pistolí a střelivem navíc jsem třeba mohl mít šanci. Ale na sebemrskání nebyl čas. Běžel jsem prázdným areálem muzea, potlučené tělo mě konečně začalo bolet. Naštěstí mě nikdo nesledoval. Vylezl jsem na cestu a normálně čekal na zastávce na tramvaj. Dokud mé UPMC nezazvonilo. Někdo mi volal.

„Tak hele ty zkurvysynu. Posrals to, rozumíš?! Ale ty chceš pořád tu holku a lidi stejně umírají. Takže pozítří, na stejném místě,“ řekl a zavěsil. Byl jsem v hajzlu. Toulal jsem se centrem a zvažoval možnosti. Nakonec jsem se vydal na policii.

„To, co jste udělal bylo velice odvážné,“ řekl obdivně Novák. „Ale pěkně bláznivé!“ ozval se hned Nový.

„Já vím,“ přiznal jsem. „Jenže bohužel právě za pět minut jsem tam měl být, víte? Myslel jsem, že jste tu od toho abyste lidem pomáhali. Ale to ne, přehazovali jste si mě jak horký brambor a hráli si se mnou.“

„A proč si myslíte, že s tím budeme něco dělat,“ chtěl vědět Nový a konečně tím dosáhl svého. Naštval mě.

„Jste tajná služba! Ti lidi mají na krku únos, dvě vraždy, krádež tajných materiálů a kdoví co ještě!“

„Tu krádež máte na svědomí spíš vy, ne?“ Usmál se Novák. „Ale nebojte, půjdeme do toho, oni vám zase zavolají, moc ta data chtějí. Ale nejdřív, než my začneme cokoliv dělat, chceme je taky. Prošli jsme váš byt i vaše kamarády a známé, taky bankovní schránky, ale nikde jsme ty harddisky nenašli. Kde je máte?“ Teď jsem se zase usmál já, vztek zmizel tak rychle, jak přišel. 

„To je dobrý obchod, beru,“ přitakal jsem. „Ale ty harddisky už nemám, zničil jsem je,“ oba sebou trhli, teď byl na koni zase já. „Ale ta data mám na internetu, bezpečně uložené na jednom nepálském serveru.“

Zpřístupnil jsem jim ty soubory a čekal. Ti sviňáci se ozvali asi dvě hodiny po tom, co jsem se s nimi měl sejít.

„Sereš mě. Dám ti poslední šanci. Zítra na tom obřím staveništi mezi Třebovicemi a Hošťálkovicemi, jak si Vítkovice staví novou čtvrť pro své zaměstnance. U brány z ulice K Vodě. V jedenáct večer. A přijď, nebo tu děvku odpravím a tebe si najdu sám a pak to bude horší hošku!“ Položil to zase hned, ale agenti od BIS ho stejně našli. Byl právě v hotelu Polský dům. Hajzl! Jak prase v žitě.

Do druhého dne jsem skoro nespal. Agenti se celou dobu hrabali v těch datech, ale neřekli mi ani „ň“. Bál jsem se o Mannon, víc než jsem si myslel, že bych kdy mohl. Zapálil jsem si cigáro a přemýšlel o ní. O našem vztahu pracovním, kamarádském i sexuálním. A uvědomil jsem si, že mi na ní záleží víc, než jsem si myslel, mnohem víc. Do pekla! To mi ještě chybělo, zamilovat se do takové běhny! Ale, co se dalo dělat. 

Den se táhl jako smažený sýr a já se taky pěkně smažil ve vlastní šťávě. Novák se mě snažil povzbuzovat, vyprávěl vtípky, pustil mi 3D-TV, ale všecko bylo na nic. Až konečně přišel čas vyrazit.

Agenti mi dali mi graviboard a nějaké dobré rady do života. Spolu s kompletní jednotkou URNA si vlezli do čtyřech policejních graviptér Aero a dali mi třináct minut náskok. Že prý je to šťastné číslo. V batohu jsem měl prázdné harddisky. Plachtil jsem nad noční, lednovou, mrazem a sněhem zaskočenou Ostravou směrem na Porubu. Na mostě v Nové Vsi jsem odbočil z cesty a dál letěl nad hladinou Odry, podél tisícileté hranice Moravy a Slezska. V duchu jsem se pomodlil, ať se všechno povede, jak má.

Hošťálkovice byly pořád dědina s rodinnými domky a zahrádkami, ale na západ od nich rostlo megasídliště mrakodrapů a paneláků. Přistál jsem u plotu z vlnitého plechu, který staveniště chránil a šel pár set metrů podél něj až k bráně. Byla otevřená a oni na mě čekali. Velké finále mohlo začít. 

Narovnal jsem se, uklidnil a hrdě vešel dovnitř. Jako akční hrdina, ikdyž srdce jsem měl až v kalhotách. Stáli tam v půlkruhu kolem Mannon a jejich šéfa, který ji držel. Když mě uviděl, pustil ji a ona se sesula do bláta. Vykročil mi vstříc.

„No konečně se mistr uráčil,“ řekl na pozdrav a praštil mě do břicha tak silně, že jsem se zlomil v pase a skácel k zemi. Harddisky v batohu zachrastěly.

„Tak to je ono?“ Zeptal se a seškubl mi batoh se zad.

„Jo,“ vychrchlal jsem a ztěžka vstal. Za pasem sem měl dědovu devítku s plným zásobníkem. Trval jsem na ni ze sentimentu a agenti mi ji povolili, ikdyž byla nelegální.

„Víš, žes mi nikdy neřekl nic jiného než jo?“ zeptal se. Věděl jsem, že nebýt tu s poldy tak dneska s Mannon oba zhebneme. Rozhodl jsem se ho ale opravdu naštvat. „Jo,“ odpověděl jsem. 

Oči mu blýskly vztekem, ale obrátil se ke mě zády a šel předat baťoh svým mužům v černém. Nikdo z nich mi nevěnoval pozornost, poldům zbývala asi minuta. Vytáhl jsem Walthera. 

„Jo,“ zvolal jsem na něj, jako bych na něco zapomněl. Otočil se a hleděl přímo do hlavně dědovy bouchačky. Třesknutí výstřelu bylo přehlušeno duněním přilétajících graviptér Aero. Šéf to koupil do stehna a svalil se na zem. Mířil jsem dobře, nemohl jsem ho přece oddělat. Nebe se ozářilo světlomety a než stačili černě oháknutí borci cokoliv udělat, mířilo na ně dvacet automatů Heckler & Koch chlapců od URNA.

Přiběhl jsem k Mannon, která se začala zvedat se země. Byla jedna velká modřina a taky celá od krve a od bláta. Při pohledu na ni mi to nedalo. Otočil jsem se a párkrát šéfa kopl na do rány na stehně. Omdlel, hajzl jeden. Pak jsem Mannon objal, plakala a plakala a svíjela se mi v náruči.

Naše zločiny nám byly odpuštěny, protože to co bylo v těch souborech, co jsme ukradli byl fakt nářez. Vítkovice, jako taková malá kosmická agentura jejich ruských majitelů z Evrazu, pročesávaly sluneční soustavu a hledaly nerostné bohatství. Nejvíc je zajímal Mars, červený prý podle železa. Já bych řek, že spíš od krve. Guinejovy i amíkovy. 

Vítkovické sondy na Marsu přistály. To nebylo nic divného, soukromé sondy různých megakorporací lítaly naším systémem v mnohem větším počtu, než ty, které patřily národním vládám. A vesmírné právo už dávno umožňovalo nákup, prodej a obsazování vesmírných těles. Ale Vítkovice provedly nečekaně velký projekt. Vyslaly padesát sond, všechny na Mars a všechny do míst, kde nikdo jiný zatím nic nezkoumal. A vyplatilo se jim to. Sondy našly obrovské přírodní bohatství. Od zlata, přes stříbro a uran, až k platině a dalším vzácným kovům. Byly to zásoby na celá staletí. Stačilo vyhloubit doly a na orbitě Marsu postavit třídící a spediční centrum, možná i nějaké továrny. Kdyby se tohle rozjelo, nespočetněkrát by to zaplatilo ty biliony eur, co Vítkovice do vesmírného programu vrazily. Jenže robotické sondy našly i něco jiného. Život! Mikroskopické červy a jiné hnusy a hlavně rostliny co žijí hluboko v půdě. Prostě zázrak boží. 

Ruští šéfové ale nebyli hloupí. Bylo jim jasné, že když to praskne, tak na Marsu nikdy nikdo dolovat nebude a jejich peníze jako by pak skončily ve Vítkovické vysoké peci. Takže to hodili k ledu a pod LED a chystali se k obsazení a koupení poloviny Marsu. Jenže John Wrigenn, amík co pro ně dělal v oddělené ekologie, na to přišel. A jako bývalý ekoterorista a člen Green Peace to hodlal pustit přes své známé do světa. No a tak jsme se do toho dostali i my.

„Pánové, máte tu poštu,“ zastavil vrátný na ústředí BIS v pražských Stodůlkách agenty Nováka a Nového.

„Poštu? Přečteme si to na počítači v kanceláři, díky,“ opáčil Nový.

„Ne, počkejte, klasickou poštu, dokonce pohled. To vy asi ani nepamatujete,“ usmál se starý vrátný a podal Novákovi pohled.

„Ale pamatujeme,“ odsekl Nový. 

„Je to z Luny, tam si ještě potrpí na takové blbosti pro turisty. Přečti si to,“ řekl mu se smíchem Novák.

Drazí agenti Nováku a Nový.

Jsme Vám až nadosmrti zavázáni a proto Vám posíláme srdečný pozdrav z Villa Apollonia v Moři prachu. Máme se tady báječně, jako dovolenou Vám to mohu jen doporučit.

Vaši Palamon a Mannon

„Blázni,“ neodpustil si Nový. „Ale kde na to u všech rohatých vzali peníze?“ obrátil se na svého kolegu.

„Hm, teď, jak nad tím přemýšlím, tak jsme asi zapomněli zkontrolovat ty peníze co převedl Wrigenn na Kolbabův účet. A teď už s tím stejně nic neuděláme. Tak to ber z té lepší stránky. My dostali metál, oni dovolenou snů,“ Nový jen zavrčel, ale pak se na Nováka usmál a vešel do jejich kanceláře, kde je na stole čekala složka s novým případem.

Cesta na věčnost – Vrána v kleci

Goran s Mrchožroutem Havranu oblékli do čistého stejnokroje Černých perutí a nechali ji ležet v její komnatě tak, jak byla. Goran zadoufal, že její tělo do dalšího večera příliš nepoznamená začínající léto. V kamenných zdech Hnízda, pevnosti Černých perutí, by však nemělo. Musela vypadat důstojně, až ji s poctami položí na hranici jako před několika lety jejího předchůdce, Beridraga. Zasloužila si hrdý odchod tělesné schránky, když zemřela v tak ponižujícím okamžiku – nahá, v křečích, válící se ve vlastní krvi i moči. To všechno bylo pryč, uklizeno. Houževnatě vypadající bojovník si dal tu práci, aby do černých loken zapletl havraní pera, která nosívala nejen na ozdobu, a smyl z ní špínu. Jestli i ze záhrobí věděla, co se s ní děje, musela pěkně soptit. Poprvé ji kdokoli z Perutí viděl nahou až dnes, natožpak aby se jí dotýkal všude. Goran by si sice od divoženky dal říct, ale teď její plamen vyhasl a on zase nebyl tak zvrhlý, aby mu přinášelo zadostiučinění či dokonce potěšení, že dosáhl aspoň zlomku svých tužeb.

Mrchožrout za šedivějícím mužem chvíli postával, naoko zaujat prohlížením felčarčiných hrozivých nástrojů. Čekal, zda Goran něco řekne, ale od chvíle, kdy se na proradnou elfku Arwésu, která Havraně nedokázala pomoct, vrhl a málem ji zardousil, nepromluvil. Na tváři se mu usadil chmurný stín. Dělal jej starším a zvýrazňoval jizvy v obličeji. Mrchožrouta neudivoval Goranův náhle strhaný vzhled, spíš mu v asociaci s viditelnými zahojenými zraněními došlo, že Havranino tělo mělo i po tolika bojích hladkou dívčí kůži. Muži na nahém těle postřehli jen málo jizev. Jako by jí smrt paradoxně prospěla. Třebaže rysy tváře měla strnulé, zvrhlá duše se už neprojevovala, z obličeje nesálala šelmí touha zabíjet a lidská promyšlená krutost. 

„Jdi pryč.“ Chraptivé zašustění. Mladší hnědovlasý muž odložil pilku na amputaci končetin, chvíli zůstal na místě, ale respekt k novému vůdci smečky ho donutil přitisknout břicho k zemi a odplížit se bez protestů. Rozhodl se vzít nepříjemné břímě v podobě oznámení noviny na sebe. Ostatní se brzy dozví, že velitelka podlehla zraněním. Nezahlédl, jak Goran uchopil vychládající ruku a tiše zavyl.

Modrookou elfku odvlekl Vlčan,  vzhledem dělající čest svému jménu, ještě předtím, než se druzí dva pustili do přípravy mrtvé na pohřeb. Hrůza ji natolik ovládla, že nekladla odpor a bledá jako ta mrtvola na posteli kráčela za rázně jdoucím mužem. Třásla se jako osika, na hebkých lících slzy. Nemohla vědět, kam ji vede. Do mučírny? Anebo rovnou na hranici? Ne, tam ne, prý bude hořet zároveň s Havranou. V mysli vířila spousta hlasů, vyčítajících jí, že tolik otálela s její léčbou a spoléhala na velitelčinu životaschopnost. Zdravý rozum věděl, že za to nemohla, ale chování všech okolo ji neprávem obviňovalo a šokem ochromené vědomí začínalo věřit Arwésině vině.

„Kdy?“ vyrazila ze sebe vzlykavě, když ji hodil na slámu v žaláři a chtěl zabouchnout pevná vrata.

Vlčan se netvářil nijak. Ani smutně, ani rozezleně. Tak zněl i jeho hlas. „Zítra za západu slunce. Aby všichni dobře viděli vysoko šlehající plameny.“ Víc neřekl nic. Hlučně zavřel a nechal elfku v neprostupné tmě. Ani pode dveřmi nepronikal proužek světla. Ten se vzdálil, hned jak Vlčan odešel. Zůstala sama. Jindy by neklesla tak hluboko, aby ji lidská špína rozplakala, ale představa, že na ni doma čekají manžel i pětiletý syn, který ji možná uvidí ječet bolestí na hranici, dokud se neudusí dýmem…

Objala si kolena rukama, schoulila se do rohu a zoufalým vykřiknutím se snažila zahnat vyčítavé myšlenky. Marně. Dělaly jí společnost, dokud neupadla do neklidného spánku.

„U Oběšence? Asi vím, proč se ta hospoda tak menuje. Cha, všichni mi říkali, že se budu smažit v pekle, ale nakonec si v podsvětí ještě zajdu do putyky!“ zachechtala se. Na čerstvou mrtvolu, která se chce dostat na svět a nemá jak, byla v celkem dobré náladě. Tedy, snažila se tak před mrtvými Perutěmi tvářit. Cítila hrozbu těch, které předčasně poslala do záhrobí. Věděla, že jsou blízko a určitě budou chtít dořešit nevyřízené účty. Bezprostřední ledová hrůza zmizela ve chvíli, kdy ji Smrt definitivně přetáhla na svoji stranu bytí – nebo spíš nebytí – ovšem hlodavý strach, jako červ v jablku, s chutí ukusoval z odvahy. Byla na pozoru, ale navenek nedávala nic znát. Nesměla. Už se vyrovnala s mnohými strašlivými věcmi, ze kterých by se normální smrtelník zbláznil, jenže ji nic nemohlo připravit na chvíli, kdy bude čelit zášti všech zabitých nepřátel. Stiskla zuby, zadusila nenáviděný projev slabosti jako prskající svíčku a nasadila známou masku cynismu a krutosti. Ano, tentokrát pouze masku, protože pravá radost z těchto věcí ji opustila při představě, co s ní udělají při posledním soudu. Ani tam nesmí dát najevo strach. Rozsápali by její duši ještě dřív.

Beridrag, plavovlasý a dobře stavěný muž, se ušklíbl. „Pravda, horší než v hospodách smrtelníků tady chlast nebude, věř mi. Já vyžahl kde co. Jednou jsem měl pocit, že mi tam hospodský, svině pomstychtivá, nachcal.“

Město mrtvých, které údajně nebylo jediné, jak se Havrana dozvěděla po cestě, podezřele připomínalo Vysogor. Našla zde pár úmyslných odlišností – nebylo tu Hnízdo ani socha doposud žijícího hrdiny na náměstí nebo nová pekárna, postavená teprve před rokem. Královský hrad se jako jediný bělal v ponurých barvách všeho kolem. Odhadovala, že Smrtka chce zachovat tvář, a tak si jej prostě postavila z kostí a černého vyleštěného kamene. Proč sídlila zrovna v záhrobním odrazu Vysogoru, to Havraně zůstalo záhadou. Možná proto, že byl hlavním městem jejich království?

„Asi si potrpí na stylovou výzdobu, co?“ pohodila hlavou směrem k paláci, stojícímu na nejvyšším místě města.

„Jo, je trochu marnivá. Ale i kdyby na sebe naplácala všechny mastičky světa, jí to nepomůže,“ ozval se celkem štíhlý bojovník, když vešli do hospody. Musel zemřít, sotva prošel přijímacím rituálem, protože byl docela mladý.

„Hej!“ zaduněl hlas jako hučení kravského rohu, jen mnohokrát hlubší.

Havrana ani nezavřela dveře. Ohlédla se na křiklouna. Cosi s mrtvolnýma očima jí na lopatky mířilo kopím se zubatým hrotem. Nebyla si jistá, co je to za démona či snad obyčejnou zemřelou duši. Jedno však bylo jasné – nevypadal ani za mák přátelsky a jeho úmysly určitě taky neoplývaly beránčí mírumilovností. Holá lebka, křivé zuby… Havrana čekala, kdy mu vyraší pověstné rohy a kopyto, jak si někteří představovali záhrobní stvůry. Ony mohly vypadat jakkoli, takže vést disputace o jejich vzhledu nemělo smysl.

Otočila se k němu čelem a vzhlédla. Musela řádně zaklonit hlavu. V duchu zanadávala, že jí na smrtelné lože nedali Běsana. Cítila se bez něj jako nahá. Mohla být ráda, že není doopravdy, když zemřela svlečená. V záhrobí se objevila jen v haleně a Beridrag jí duchaplně dal alespoň kalhoty. Musela si je ohrnout. Boty jí taky scházely, avšak tato zanedbatelná bolest nebyla nic proti mukám, jaká zažila, když duše přecházela na druhou stranu.

„Co řveš?“ obořila se na něj podrážděně, zahánějíc tak nepříjemný pocit bezmoci. Zadoufala, že jako mrtvá bolest neucítí.

„Moc ho nedráždi. Jestli ti to kopí zaryje do žeber, užiješ si ještě víc – pozemská zranění ti budou připadat jako škrábnutí.“ Havrana nevěděla, kdo z bojovníků to řekl. Nepoznávala ten hlas.

„Ber ji! Co si myslíš, strigojko drzá?! Smrt neobelstíš, neutečeš před ní. Bláhová!“ Olezlé Utrpení se spoustou otevřených, rozedřených ran a odhalených kostí vyšlo zpoza nepřirozeně širokých zad ozbrojené stvůry. Havrana ráda odvrátila pohled od slepě vypadajících očí plešouna. Démonka jí připadala přijatelnějším objektem zájmu.

„Jdi se vycpat, hnusačko. Doveďte mě za Ní. Konečně se setkáme tváří v tvář. Uvidíme, kdo má další eso v rukávu. A pak… vyložíme karty na stůl.“

Naoko nevidomý tvor popadl Havranu za předloktí. Měli pravdu. Její duše bolest cítila. Nebo si to aspoň myslela, protože sevření drápaté pracky jí drtilo vřetenní i loketní kost. Vydala neurčitý zvířecí zvuk, který na obyčejné lidi většinou zabíral – aspoň se zarazili a udiveně se podívali, zda to opravdu vyšlo z jejího hrdla. Nic. Slepý se na ni podíval s lhostejností a smýkl jí směrem k hradu.

Podivné procesí ji vedlo městem za zdejší paní a Havrana si připadala jako jakési monstrum, jaké předvádějí komedianti při svých vystoupeních za příplatek. Jen jí nasadit široký kožený obojek, připnout na vodítko… Anebo jako zlobivé děcko, napadlo ji poté. Fakana, který trucovitě utekl z domova a strážní jej hodlají vrátit matce. Přihlížející si šuškali a nepokrytě na ni ukazovali. Ponížení bylo o to větší než ve světe smrtelníků, kde umírala nahá a beze zbraně, protože zde byla plně při vědomí a nebylo žádné osvobození v podobě smrti. Kat vedený na svou vlastní popravu.

Trhnutím se vymanila z nepříjemného stisku, narovnala ramena a zvedla hlavu. Hrdě kráčela vstříc poslednímu soudu s kroutícími se hady místo útrob. Dívala se přímo před sebe, ne na mrtvé drbny a posměváčky. Ulička hanby. Ti, kteří ji tiše obdivovali a prohlašovali, že jedině Perutě si umí sjednat pořádek, neviděla. Buď byli stále živí, nebo je zlomyslné duše držely za svou hradbou, lemující cestu.

Dál křivolakými uličkami s nízkými, širokými stupni z kočičích hlav, dál rozlehlými třídami, po schodištích blíž k bráně paláce zdejší paní. Koně samozřejmě nedostala. Jak nezvyklé jít davem pěšky… Vždycky se nad lidmi tyčila na hřbetě válečného hřebce. Teď, dokonce i oproti Utrpení, byla menší, protože bohové jí nepožehnali ztepilou výškou svalnatých válečnic. Ačkoli se jejich záměrům vzepřela a stejně se stala jednou z nejobávanějších osob s mečem v Beregradsku, měli ji docela rádi – jinak by Smrtku navštívila mnohem dřív.

Vrata nevrzla, otevírána vůlí Smrti, které jednou podlehne všechno.

Za bránou nebylo žádné nádvoří, nýbrž rovnou sál s půdorysem šestiúhelníku. Z každé strany vedly dveře a naproti těm největším, kterými přišla se svými průvodci a Beridragem – toho jediného pustili dovnitř – stál trůn Nevyhnutelnosti. Bizardní opěrky na ruce tvořily holé lebky dvou po stranách přikrčených kostlivých postav, kroutících se v agónii. Těžko říct, zda je vytesal velmi dobrý umělec, anebo tím Smrt poctila nějaké z duší. I po opěradle se sápaly stejné sochy, snažíce se dosáhnout něčeho nad hlavou – že by vysvobození?

Havrana krátce mrkla na pohřební výzdobu. Fábory s třásněmi, mrtvé květiny ve vázách a na obrazech výjevy krvavých řeží. Než stihla něco poznamenat, zubaté kopí ji dloublo do zad. Postoupila blíž trůnu, tyčícím se nad podlahou na pěti schodech. Klenba šesti spirálovitých sloupů s loučemi ze zeleného ohně se sbíhala přímo nad ním. I odtam viselo černé sukno jako z oken hradu zesnulého panovníka.

„Vážně si potrpí na dekadentní a patetický věci,“ sykla přes rameno na Beridraga.

„Kam na ty slova chodíš?“ Sice drsná, ale nečekaně vzdělaná mluva vyvedla bojovníka z míry. Nebyl zvyklý na podobné výrazy, které používala šlechta a čarodějové. Podezřívavě se podíval na černou hřívu před sebou.

„Ticho tam vzadu!“ okřiklo – spíš ochraptělo – je Utrpení a vyseklo Smrti hlubokou poklonu. „Přivádím vám, Paní, Ha…“

„Vidím,“ utnula ji chladně. „Jen pojď blíž, nestyď se. Chovej se jako doma.“ Uštěpačná Smrtka, to Havraně ještě scházelo. Studený hlas se rozléhal síní a zvonil jako roztříštěné střípky rampouchu.

Havrana tentokrát pokročila, než ji strážce stihl nabrat na hrot zbraně. Zastavila se pod schůdky. Vzhlédla. Byla by raději, kdyby to neudělala, protože jestli se něčeho dnes lekla nejvíc, tak to byla právě tvář té nad ní. Až se jí na okamžik zastavilo srdce. Blbost, pomyslela si ihned, moje srdce už dávno netluče. Dívala se do své vlastní tváře; nepříliš opálené s fialovýma očima a v nich dvěma zlými plamínky. Pozorovat se v zrcadle s tímhle nemělo nic společného. Tehdy člověk věděl, kdy se sám na sebe šklebí a co udělá dál. Havranu to, mírně řečeno, vyvedlo z míry. Na chvíli se neovládla a vytřeštila oči.

„Copak tě ti nahoře nenazývají mým jménem? Nelekej se své staré společnice. Vždyť ti stojím po boku léta a léta, od doby, co tě zkropila první krev a tys neodolala její vábivé vůni a chuti. Stejně jako zpěvu umírajících…“ Zaposlouchala se do něčeho, co slyšela pouze ona sama, hlavu nakloněnou k rameni. Snad zvukům bitev, které Havrana vybojovala.

Bojovnice přešlápla. Napadlo ji, jestli se vážně pořád tváří jako šílená šelma s lačně zářícíma očima. Se stisknutými zuby opětovala svůj pohled. Beridrag také zaraženě mlčel, rozhozený jako ona. Pouze když zahlédl nezaměnitelnou podobu mezi Smrtí a Havranou, syčivě se nadechl a sprostě zaklel. A potom, rychle a nenásilně, tvář velitelky Perutí vystřídala dobře známá zubatá lebka, ruce, vyčuhující z rukávů rubáše, zase kostlivé hnáty. 

Černé důlky se podívaly tázavě. „Lepší?“

„Jak se to veme. Nevím, jestli je mluvící lebka víc uklidňující než já sama. Pro některý možná ano.“

„Vida, po smrti většinu lidí vtipkování přejde. Nemohu vyloučit, že i tebe. Nicméně, byla by to škoda. Všichni jsou tady smrtelně vážní.“

„Kdo by to byl řek? Já myslela, že v podsvětí je to jedna velká pitka s polonahou obsluhou.“ Ironie z toho odkapávala. Smrt už zase vypadala jako Smrt, a proto Havraně otrnulo. Na chvíli se vyděsila, že by opravdu vypadala jako ona. Dokud byla živá, lichotilo by jí to, ale teď… Strávit věčnost s někým tak nechutně podobným? Zbláznila by se.

Utrpení si odkašlalo. „Paní, má být přece souzena,“ připomnělo opatrně, zmučené tělo stále pokorně schýlené.

„Pravda,“ přitakala Smrt. Gestem, o kterém Havrana nevěděla, co znamená, pokynula strážci za ní. Ten Havranu opět popadl za předloktí a neurvale ji vedl k jedněm ze šesti dveří. Nedbal na to, že jeho dlouhým krokům nestačí.

„Co to…! Kam mě to vedeš!“ Rozhořčená slova přerušilo tiché vyjeknutí, když ji doslova vyhodil na chodbu. Zády narazila do stěny a vzápětí padla na kolena. Chtěla se prosmýknout zavírajícími se dveřmi, ale přibouchl jí je přímo před nosem. Vztekle do nich uhodila pěstmi. Vůbec nechápala, co se děje. U soudu je obžalovaný přítomen, tak proč ji vyhodili?

„Skety zasraný!“ Nic. Nezaslechla jediné slůvko, jediný náznak, že by ji slyšeli nebo se o něčem radili. Se zavrčením se rozhlédla kolem. Doleva, doprava i dozadu za sebe. Na všechny strany vedla chodba, kde hořely zelenavé plameny loučí a přece nebylo vidět, zda končí ohybem nebo dalšími dveřmi.

Zadívala se na velký gobelín, z něhož na ni shlíželi tři zakrvácení jezdci na mohutných koních – ryšavém, černém a bílém. Řítili se jakoby ven z obrazu, zbraně nad hlavou.

Kousajíc si spodní ret usedla na tvrdou dřevěnou lavici, která byla o kus dál.

Minuty se vlekly jako se železnou koulí kolem neexistujících nožiček. Havrana začala přecházet sem a tam. Nedokázala být v klidu. Připadala si jako zvíře v kleci, které za chvíli vypustí do arény s člověkem. Taky o sobě nemohla rozhodovat, dokonce ani ovlivnit výsledek jednání. Vždy se účastnila důležitých procesů i sněmů a stála po boku krále Zlatibora. Měla svůj osud pevně v rukou. Zde probíhalo všechno jinak. Smrt jí zjevně chtěla dát najevo, že v záhrobí není nic, pokud si to ona sama nebude přát. Zatím se té proklaté kostře dařilo. Ponížila ji a ještě si z ní utahovala.

Že ji někdo pozoruje, pocítila, až za chvíli. Zarazila se v půli kroku a prudce udělala čelem vzad. Nemohla si být jistá, na co všechno narazí v útrobách Smrtčina sídla. Ulevila si zaklením na Gorana a Mrchožrouta, protože ani jeden jí při umírání do ruky nevtiskl meč.

„Kdo je tam?“ Snažila se prohlédnout tmou, občas rušenou zeleným světlem. Něco zatlapkalo, zašustilo jako látka nebo křídla. Ohlédla se na dveře, ale vypadaly stále stejně bytelně a nepřístupně jako před chvílí. Žádnou skulinkou nepronikl Smrtčin chladný hlas ani Beridragovo hřímání, a tak váhavě postoupila dál do chodby, vedoucí rovně od vstupu do síně.

Míjela další živě vypadající obrazy, nervy napjaté k prasknutí. Jestli něco uchvátí její duši a odvleče ji do nejhorší části záhrobí, než skončí soud, nebude mít jednoho dne šanci na znovuzrození, kterou dostávají ti, jež prosluli nějakými zásluhami, nebo jsou tu už dost dlouho. Případně ti, jimž Smrt vyhoví v jejich žádosti. Když odskočila od zubatého stínu, který vrhala rozšklebená socha ve výklenku, vynadala si do hlupaček a ukradla jí nekamennou sekyru. Následovala podivné zvuky až k prvnímu rozcestí. Ťapkání a šustění zesílilo. Připravila zbraň, ačkoli si vůbec nebyla jistá, jestli jí proti podsvětním stvořením k něčemu bude.

Útok přišel z opačné strany, než očekávala. Ani nestihla vykřiknout – rodící se vyjeknutí udusila pracka na jejích ústech. Zákeřný lovec ji odtáhl do výklenku, ze kterého vyskočil. Nepouštěl, pevně svíral tělo, do jehož obrazu se duše zformovala. Sekera zazvonila na dláždění a bojovnice tlumeně zaskučela.

„Neřvi, Vráno.“ Ztuhla. Vrčivý hlas byl povědomý a pro ni jiskřil nadějí. Přestala se pokoušet osvobodit a bojovat. Pustil ji.

„Gněvoji? Mohl ses objevit přímo,“ otočila se k běsovi hněvu a krvelačnosti, kterému pořádala hostiny z lidských duší. Nebylo od věci mít i tady dole konexe. Proč se tedy lidé modlí k bohům, se kterými se po smrti stejně nepotkají, když je mnohem výhodnější obětovat démonům a Smrti a udělat si tak u nich dobré renomé?

„Nemohl,“ odvětil tiše. Nevypadal tak, jak ho mnohdy zobrazovali v knihách. Když jej poprvé uviděla, zapochybovala, jestli rituál provedla správně. Byl obyčejný, nijak výrazný muž s protáhlou bledou tváří a jizvami po neštovicích a divoce rozcuchanými plavými vlasy. Nevynikal ani výškou, ani mohutností, pouze vypadal neustále nazlobeně, husté obočí stažené ke kořeni nosu. Jediné nepřirozeně dlouhé nehty a zuby nebyly lidské, aby mohl dobře trhat a rvát duše na svém oltáři. „Stará by mě načapala a přitáhla na soud. Ne. Potřebuju to vyřídit tady, v soukromí. S tebou.“

Nejistě se na něj podívala. Poprvé ji před ním nechránilo nic. Ani fyzická překážka, dokonce ani amulet. Stála sotva loket od něj. „Se mnou? Spíš by sis měl hledat novýho dodavatele duší, protože já mám utrum.“

„Kdepak, nic takového. Ty mi jich ještě přineseš spoustu… Nemysli si, že to dělám kvůli tvé ubohé duši. Vy smrtelníci, a ženy obzvlášť, jste tak ješitní, když se jedná o něco, co pro vás dělá někdo výše postavený… I když mu jde především o vlastní prospěch.“

Havrana přimhouřila oči. Už věděla, odkud vítr vane. „Aha. Něco za něco, jasně. Otázkou je, jestli to budu chtít udělat.“

„Budeš. Chceš přece znovu žít… Říkala sis, že ještě není tvůj čas, že nemůžeš zemřít tak mladá rukou neznámého a nezkušeného chlapce, který se bije o holý život a ne pro slávu nebo bohatství.“

Nezeptala se, jak to ví. Mohlo ji napadnout, že si přečetl její myšlenky, aniž by to postřehla.

„Výborně. Mlčení je souhlas. Jdeme.“

„Kam? Co když mě budou na chodbě hledat… Nechci, aby se mnou ten plešoun smýkal jako s kusem hadru, až mě najde někde, kde nemám být.“

„Chceš žít?“

„Ale…“

„Tak chceš?“ zeptal se důrazně a podrážděně. 

„Chci,“ řekla tiše, bez obvyklé zpupnosti nebo jízlivosti, protože viděla, jak se blíží tenká hranice jeho trpělivosti. Gněvoje nebylo radno popouzet, i kdyby nebyl její poslední nadějí.

Běs se spokojeně ušklíbl a popostrčil Havranu do jedněch dveří.

Rozhodla se nad ničím nepozastavovat. Nad naloženými ostatky roztrhaných duší – vážně to nebylo opravdické maso? napadlo ji – ani nad přehlídkou mučících nástrojů, o jakých si jakožto katova dcera mohla nechávat jen zdát. Určitě fušoval do řemesla i odpornému Utrpení, protože se v něm vyžíval. Čím víc oběť trpěla, tím větší silou kouzel ji obdaroval. Pakt s ním byl pro oba výhodný a Havrana teď stejně neměla na vybranou. I kdyby se jí úkol, který dostane ve světě smrtelníků, vůbec nelíbil, musela by jej splnit, pokud nechtěla znovu podlehnout Smrti a nechat tu mrchu vyhrát.

„Takže já vstanu z mrtvých?“ Skřipec s vysunujícími se trny zpod dřevěné desky, na níž obět ležela, měl dobře promazaný, a tak ani nevrzl, když ho zkoušela. „Moc dlouho žít nebudu, hned mi vrazí kůl do srdce a useknou hlavu.“

Gněvoj zakroutil hlavou, otočený k ní zády. Neviděla, co dělá. „Nebude z tebe upírka ani žádná oživlá mrtvola. Prostě se jen vrátíš do své tělesné schránky. Ovšem musí se to stát, než ji pohltí plameny. Tví přátelé ti už chystají hranici, aby odvedli myšlenky k práci.“

„A doprdele.“

„Přesně tak. Tady čas plyne jinak než ve smrtelném světě. Pomaleji. Co je pro lidi okamžik, to je pro nás mnohem víc. V tomhle máme výhodu, ale Stará si bude chtít vychutnat tvůj poslední soud. A já, třebaže bych jí rád překazil plány, tě nemůžu vrátit domů, dokud si s ní nepromluvím.“

„Aha. Každopádně by sis měl pohnout, protože jestli mě dřív spálí, budeme mít oba smůlu.“

„Ty možná. Já tu práci pořád můžu uložit někomu jinému.“

„Proč teda já?“ zamračila se na démonova záda.

„Protože si myslím, že ty to zvládneš nejlépe. Jsi katyně a to se mi hodí. Měla by to pro tebe být pocta.“

„V podstatě jsem provedla jen jednu doopravdickou popravu, když nepočítám…“

„To není důležité. Znáš umění tortury a víš, že mi duše na tento způsob chutnají nejlépe. Ale než zajdu za Smrtkou, abych splnil svůj plán…“

Otočil se od pracovního stolu k Havraně. Ta vytřeštila oči a ustoupila před krutým úsměvem i rozžhaveným železem v běsově pravici. Doběla rozpálený kov ji ovanul horkem, ačkoli byl ještě dost daleko. Chtěla prchnout, ale neměla kam. Gněvoj po ní skočil jako šelma. Zase ustoupila, opět beze zbraně, a narazila zády na stěnu. Kamenné pařáty, vytesané ze zdi, ji tvrdě popadly za paže a nedovolily jí se vysmeknout. Škubala se jako ryba, která tuší svůj osud mimo životadárnou vodu. Démon beze slova strhl bílou halenu. Dovršil tak Havranino ponížení, protože i přes opětovný strach, který se jí zmocnil, když zahlédla Gněvojův úšklebek, si dokázala uvědomovat, co se s ní děje.

„Stejná kur…“ Oživlé kameny jí vyrazily dech. Bleskově ji otočily čelem ke zdi. Přimáčkly.

Pach spáleného masa. Železo se dotklo kůže. Zasyčela škvířící se pokožka. Havrana vykřikla jako smyslů zbavená. Nikdy nezažila tak příšernou bolest, dokonce ani když ji zmáhal jed a způsoboval jí agónii ze smrtelných křečí. Jako by ji Gněvoj celou ponořil do tekutého kovu, horkého jako ohnivá řeka, a držel ji pod hladinou. Ječení, vibrující v hrdle, přešlo do bolestného skučení. Podlomila se jí kolena. Zůstala viset v sevření kamenných paží a snažila se samu sebe přesvědčit, že může omdlít. Jenže zde se milosrdné bezvědomí nedostavovalo. Nutilo ji vychutnat si bolest, jako by i ono patřilo k soudcům a chtělo se jí pomstít za všechny oběti, kterým ublížila.

Opřela se hlavou o chladivou zeď, na tvářích slzy ponížení i muk. Místností se vznášel smradlavý kouř, a i když Gněvoj dávno odtáhl železo a hodil jej zpět do ohně, Havrana stále cítila, jak rána pekelně pálí vzadu na rameni. Bodavé jiskřičky se vzápětí rozlezly do celého těla a žhavě trýznily světlou pleť. Kdysi slyšela Soljovy kněží vyprávět, že kdo překoná muka života pokorně, v záhrobí se bude mít dobře, nezakusí bol ani nedostatek. Pravda, moc pokorná nebyla, ale nikdy by jí nenapadlo, že bude znovu a znovu umírat bolestí i po smrti.

„Proč…?“ vyrazila skrze sevřené zuby.

„Abys byla silnější,“ odvětil démon s chvějícím se vzrušením v hlase. „Tvá duše ponese mé znamení. Takového uznání se dostane málokomu, Havrano. Slyším tvoje nevděčné myšlenky. Přestaň, jinak bude vše ještě horší. Já jsem vynalézavý a klidně bych ti mohl ukázat nejmíň ještě jeden způsob, jak potrápit tvou ubohou smrtelnou dušičku. Dávám ti sílu být opravdovou strigojkou, pořád, ne jen na chvíli, kdy ti propůjčím svá kouzla. Važ si toho.“

Neměla sílu cokoli odseknout. Svalila se na zem jako podťatá. Kamenné svěráky konečně povolily. Opřela se o roztřesené paže, vlasy z havraními pery kryjící trýzní zkřivenou tvář. Bodání žhavých hrotů neustávalo.

„Hezky tu počkej a nic nevyveď.“

Když se dokázala natáhnout pro cár haleny a přitisknout si ji k ňadrům, běs byl pryč.

Beridragovi se vůbec nelíbilo, co slyšel. Smrt se sice chovala, jako by ji Havranina uštěpačná slova bavila a nedokázala zkazit radost, že konečně zemřela, ale jakmile tam bojovnice nebyla, dala volnost rozhořčení. Měla dlouhý proslov. Monolog, jaký s oblibou pronáší panovníci k poddaným, přestože po nich nechtějí rady. O tom, jak dlouho jí Havrana unikala a vysmívala se jí i s Gněvojem do tváře. Smrtce se líbilo dělat Havraně průvodkyni, ale není přeci jediná, která na bitevním poli nemilosrdně rozsévá smrt a těší se z utrpení jiných. Dnes pokoušela trpělivost Nevyhnutelnosti naposledy.

„Ona se nepřipojí k ostatním Perutím a nebude moct vyjet do boje, až nastane poslední den Beregradska?“ Plavovlasý bojovník se neodvažoval použít ostrý tón, jakým by na Smrt vyštěkla Havrana. Věděl, že záhrobní paní je náladová jako každá ženská. Jednou jí jízlivosti nevadí, podruhé je trestá hroznými věcmi. Jednou jí vadí, že všichni jsou vážný, ale když se někdo zasměje patetičnosti, s jakou někdy vystupuje, už aby se bál krutých běsů.

„Ne,“ odsekla Smrt, „zůstane tady u mě. Ne po mém boku jako hrdá velitelka, ale jako služka. Mám dost její drzosti. Jak se mi opovažuje vůbec podívat do očí a vysmívat se mi! Na mém panství!“

„Já myslel, že ji máš ráda. Chovala ses tak…“

„U dvouhlavého běsa, odveďte ho! Soud skončil. Už jsem řekla. Neobstáls, Beridragu. Nedostala jsem žádné pádné argumenty, proč bych k ní měla být mírnější, než si zaslouží. Ani potěšení, jaké mi přinášela bitvami, mě neoblomí.“

Beridrag stiskl čelisti. Nenechal na sebe sáhnout nevidomého démona, vyšel ven před palác sám. Utrpení cosi spokojeně říkalo Smrtce. Náhle se přidal i další hlas, který nepoznával. Chtěl se otočit, ale černá vrata se pomalu zavírala. Škvírou v nich zahlédl tři postavy, ne dvě. 

Veřeje tlumeně zaduněly a zapadly na svá místa.

Netušila, kolik času uplynulo. Na neustupující bolest si pomalu zvykala, ale dotknout se cejchu se neodvážila. Nevěděla, co tam vypálil, a možná ani vědět nechtěla. Rotřeseně si ovázala zbytek haleny kolem trupu a zůstala sedět u stěny, o kterou se ani nemohla opřít zády. Jindy by se vykašlala na psí rozkaz „zůstaň“ a poslala všechny do háje, ovšem v podsvětí neměla nic. Žádné zastání – vždyť i ten zkurvysyn Gněvoj to dělal pro sebe a ještě si užíval její agónii – žádné postavení ani respekt. Smrt z jejího dosahu pečlivě odstranila všechny, kteří ji měli v úctě. Vymyslela to dobře, bestie. Chtěla setnout Havraninu hrdě vztyčenou hlavu.

Tiše se objevivší slepý strážce Havranu neurvale popadl za vlasy. Vůbec si nevšimla, jak a kdy se objevil. Prostě nad ní najednou stál, v drápaté pěsti jí rval vlasy a táhl ji za sebou jako opožděné děcko hadrovou panenku. Zase vykřikla, kolena odřená od kamenné podlahy. Než došli ke dveřím, naštěstí se jí podařilo postavit na nejisté nohy. Nebylo to nic platné, strážce rázoval chodbou k trůnnímu sálu a Havrana mu předtím nestačila ani v plné síle, natožpak teď.

Před Smrtčiným trůnem s ní mrštil o zem ještě surověji, než když byla vykázána z jednání. Nepříjemné šimrání mezi lopatkami napovídalo, že hrot zubatého listu kopí je nedaleko. Havrana zaúpěla. Bradou narazila do země, ale v ústech necítila krev, pouze tupé a bolavé pulzování. Neuměle zavázaná halena se uvolnila a potupila Havranu ještě víc. Již podruhé za malou chvíli se zvedla na třesoucích se rukou a skrze tmavé prameny vlasů pohlédla na vládkyni podsvětí. Opět vypadala jinak.

Hrozivě krásná žena s alabastrovou pletí a stejně bílými, po stehna dlouhými vlasy sešklebila bezkrevné rty v pohrdavém úsměvu, jako by se dívala na něco zvlášť nechutného a bavila se u toho. Ledové oči bez duhovek i zorniček, pouze škvíry se světle modrým světlem, se střetly s ametystovými dole pod schody. Smrt bledými prsty pevněji sevřela násadu nabroušené kosy. Vypadalo to, že s ní chce Havranu seknout.

Nedalo se říct, že by Havrana byla jen zmatená. Tohle slovo chaos uvnitř ní dostatečně nevystihovalo. Nejdřív vypadala jako ona sama, potom jako kostra a najednou byla spíš nahou než oblečenou ženou, která se najde spíš v bordelech. Ačkoliv v bordelu by na sobě měla tlustou vrstvu líčidel. Pro muže musel být polibek od této Smrti blaho, pokud již neměli naději na život.

„Už tě přešel smích?“ Ledové drápy se Havraně zabořily do útrob. Už předtím byl Smrtčin hlas nepříjemný a lezavý jako podzimní mlhavá rána. Teď mrazivý tón dovedla k dokonalosti. „Škoda, těšila jsem se, že se nedáš tak snadno… Aspoň vidím, jak jsem tě přeceňovala, když jsem tě tolikrát nechala vyhrát a vyhýbala se ti,“ odfrkla si pohrdavě.

Havrana se nezmohla na nic. Ze rtů skápla v tuto chvíli naprosto nevhodná otázka: „Jakto, že zase vypadáš jinak?“ Sama se divila, proč řekla zrovna tohle.

Smrt protočila modré oči ke stropu. Aspoň se zdálo, že to udělala. „Takhle vypadám vždycky. Jiní by se břichem plazili po střepech, aby mě takto mohli zahlédnout. Ty ses mi vysmívala do tváře, couro špinavá, a přesto dostaneš víc než ostatní. Ale vychutnám si tě. Věř mi, že zaplatíš za všechna rouhavá slova.“

Sedla si na paty, rukama se stále opírajíc o zem. Nechápala. Ještě před chvílí se k ní Smrt chovala téměř familiérně a najednou ji srážela na kolena a mluvila jako nějaká domina. Svým chováním byla příšernější, než kdyby byla jen krvelačná mrcha. Od té člověk může očekávat pouze jednou věc.

„Proč to vlastně dělám? Svýma kacířskýma očima pošpiníš moje tělo,“ zaprskala nesouvisle. „Ale jsem ochotna to podstoupit… Budeš moje hračka pro dlouhé chvíle. Rozptýlení v nudné věčnosti. Když už nemůžeš sloužit ve smrtelném světě, musím tě využít jinak. Všichni vypadněte!“ zahřměla náhle a Havrana si byla jistá, že někde u lidí muselo začít sněžit. Mrazivý výkřik nemohl zůstat bez odezvy.

Utrpení i slepý strážce poslušně udělali čelem vzad. Pouze jedna osoba stála jako přikovaná daleko za Havraninými zády, ruce klidně založené na prsou. Havrana myslela, že jí Gněvoj pomůže, ale podsvětní banda evidentně stojí vždy při sobě. Vlastně ji to zjištění nepřekvapilo tolik, jak by mělo. Tušila, že v tom bude nějaký podraz. Nejdřív cejch, teď zase posluhování Smrti…

Havrana sevřela zuby. Po zádech jí přeběhly ledové jiskřičky. Sssvissst. Brousila kosu.

„Neslyšels, Gněvoji? Ven!“

„Děláš chybu,“ poznamenal démon a stanul těsně za polonahou a poníženou válečnicí. „Velkou. Jednou bys ji tak jako tak dostihla. Dobrá, pohraj si s ní, v jejím světě sotva stihli vydat příkaz k zítřejšímu připravení hranice, ale je hloupost ji nechávat tady, když může posloužit nám oběma. Živá.“

Smrt se vztyčila na podstavci s trůnem. Její symbol, kosu, vystřídal bič obalený jinovatkou. Pomalu sestupovala a zastavila se na předposledním schodě. „Vážně?“ protáhla jízlivě. „A jak? Abych zase musela poslouchat pohrdavý smích, až proklouzne mezi nepřáteli bez škrábnutí, jako by byla nějaký polobůh? Mám toho dost, Gněvoji. Dnešní audience byla poslední kapka v moři zášti.“

Mluvili, jako by tam vůbec nebyla. Nemohla nic říct. Nějaká neviditelná síla jí tiskla ruku na ústa a nutila ji se jen dívat, poslouchat a tiše trpět. Mezitím se k ní pokradmu shlukovaly zákeřné myšlenky. To šustění a cupitání zvířecích tlapek tam v chodbě nezpůsobil Gněvoj, ale ony. Skrze rozhořčeně ledový a vrčící hlas obou běsů slyšela ťapkání. Nebezpečně blízko. První myšlenka zaútočila jako malí psi anebo krysy – rychle a nečekaně. Patřila Beridragovi. Odporným vemlouvavým hláskem se Havraně chichotala do ucha, že jeho smrt zavinila ona.

Kdybys ho neponoukala do největší bitevní vřavy, třeba by ještě žil… On na tebe dal, poslechl tě, protože ti věřil jako schopné bojovnici. Ale tebe ovládala touha po krvi a bylo ti jedno, jak vše dopadne. Svou chybu skrýváš i sama před sebou. Tady ti otevřeme oči. Ukážeme ti, že svědomí máš, třebaže se kasáš jeho absencí. Už tě hryže, že ano? Slyším ho hlodat jako myš v sýpce, smála se myšlenka. Přehlušila všechny zvuky kolem.

Havrana si zakryla uši jako malé dítě. Výčitky svědomí od sebe musela zaplašit hodně dávno, jinak by se definitivně zbláznila. Sražená do prachu na kolena jako nikdy předtím nepostřehla triumfální úsměv Smrti. Určitě v tom měla prsty. Zatímco se dohadovala s Gněvojem, trápila Havranu něčím pro ni méně namáhavým.

„Dobře, Gněvoji.“ Havraniny uši opět zaznamenaly zvuk, ale blízké cupitání neustalo. „Vrátí se a vykoná, co chceme. Tys jí dal svůj cejch a já jí pořád budu kráčet v patách. Slyšíš, couro? Větším trestem pro tebe bude, když uvidíš všechny umírat a já se ti budu vyhýbat jako lidi malomocným. Sama mi jednou ráda políbíš ruku a budeš se mi lísat k nohám jako věrná služebnice.  Ale nejdřív…“ Pevně sevřela bič. Havrana věděla, co bude následovat, ovšem bolest nebyla o nic menší.

Havrana byla na pokraji sil, pokud se v takovém stavu může duše bez těla nacházet. Smrt si opravdu užívala jejich poslední společné chvilky, seč mohla. Havrana myslela, že nic ji nemůže víc ponížit, ale Smrtka měla neobvykle velkou fantazii. Nápaditost a rozmanitost jí opravdu nechyběly. Vybíjela si několikaletý vztek, dokud bojovnice nezůstala bez hnutí ležet, teď již zcela nahá, pouze s vypáleným cejchem na rameni, jako by byla dobytek. Nevnímala chlad, jdoucí z dlaždic. Ten byl oproti ledovému biči jako vyhřátá postel za třeskuté zimy. Pod hlavou jí lehce zaduněly měkké kroky.

„Doufám, že ses poučila. Jestli ne, mileráda si to zopakuji, až se znovu setkáme… Ale teď jdi. A žij dlouho,L popřála Smrt zlověstně, „protože jsem díky Gněvojovi přišla na to, že život je tím nejhorším trestem…“

Havraně se vzápětí bolestivě zablesklo pod zavřenými víčky. Byla volná. Svým způsobem…

Všichni se sešli na největším náměstí ve Vysogoru. Dav zvědavých lidí, ať už se jich smrt Havrany dotkla nebo ne, se tísnil ve strážnými udané vzdálenosti. Všichni beze zbytku měly oči upřené na dvě připravené hranice – jednu pohřební a jednu na popravu. Hlavní představitelky pozdvižení však nikde nebyly. Za jediný den se stačilo vyslepičit a překroutit vše, co se událo. Co se lidé nedozví, to si domyslí. A že lůza má velkou fantazii.

Lidi zašuměli a začali ukazovat do míst, odkud se přijíždělo od Hnízda. Skoro dva tucty žoldnéřů a vojáků přijížděly na svých mohutných válečných koních. Mezi dvěma z nich byla zavěšena nosítka s mrtvou v tmavém suknu. Ledově se tvářící Goran vedl elfku na provaze a nevšímal si, jestli klopýtá nebo dokonce padá. Musela v poklusu běžet za nimi. Jízda s klapotem podkov zastavila na volném prostranství u hranic. Jediná další žena kromě nebožtíka a Arwésy byla mladá – mladší než Havrana – bojovnice se zapletenými kostmi v čokoládových vlasech. Obvyklý úšklebek jí z náhle nezdravě popelavé tváře zmizel. Senteila Vykosťovačka, blízká Havraně jako rodná sestra, litovala, že nemohla být u umírající přítelkyně v posledních okamžicích. Vrhala na elfku nepřátelské pohledy, snad ještě vražednější než zbytek Černých perutí.

Vlčan s Mrchožroutem sesedli z koní, odepjaly máry a odnesli Havranu se sněhově bílou pletí na připravená dřeva. Goran mezitím sám popadl Arwésu a táhl ji k její hranici. Elfka nevzlykala, ale v zapadajícím slunci se leskly slzy na lících. Snažila se nedívat do davu, protože nechtěla vidět svého syna. Utrpení těsně přes smrtí by bylo ještě větší. Nějaká zlomyslná síla jí pohled přitáhla na muže vyčuhujícího z davu – Velmira. Byl stejně popelavý jako Senteila a malého synka si tiskl mezi krk a rameno. Arwése se zachvělo srdce. Přišli.

Goran ji postrčil ke kůlu. V elfce se náhle vzedmula touha žít jako včera v Havraně. Zazmítala se v Goranově pevném sevření. Vykřikla ve svém rodném jazyce. Bojovníkova široká ramena bránila výhledu na ještě mohutnějšího manžela, který sebou instinktivně škubl a chtěl se ženě vydat na pomoc. Syna dávno položil na zem. Perutím to neuniklo a několik jezdců se přesunulo jeho směrem. Tasili meče nebo sekery.

„Nikam, obře!“ Velmir neposlouchal. Nemohl snést pomyšlení, co si za jednu noc v Hnízdě musela vytrpět. Možná ji dokonce… Popohnaný strašlivou myšlenkou si prorazil cestu k hranici. Černě oděný bojovník mu přiložil kopí na vztekem se dmoucí hruď. „Říkal jsem nikam, jinak shoříš s ní!“

„Ne, Velmire! Jaavik…“ zaječela již přivázaná léčitelka zpoza Goranovy hrudi.

Kovář se jezdci tvrdě podíval do očí. „Zabijete matku malého dítěte?“

„Klidně, když se nesnažila zachránit Havranu,“ odsekl ten s kopím a dloubl do Velmira. Kovář ucítil pramínek krve, jak mu máčí halenu.

„Stejně je to prašivá elfka!“ ozval se někdo z davu.

„Jo, bude lepší, když už nikoho nezabije svýma čárama!“

„Zpátky, kováři, dělej. Jinak tvůj syn přijde i o otce.“

Velmir nečekaně rychle popadl násadu kopí a prudce trhl. Překvapený muž zbraň následoval a s překvapeným heknutím spadl na dláždění. Velmir pohotově otočil kopí hrotem k bojovníkům, stahujícím se kolem něj jako hladoví vlci. Král Zlatibor, přihlížející z pódia na druhé straně, nemusel nic říkat. Věděl, že Perutě se o pořádek postarají. Hlavně když potřebují vybít bezmocný vztek, ve který se měnil smutek.

Velmir se otočil kolem dokola, koňské hrudi blízko, že kopí už nemohl dát do vodorovné polohy. Jakási potvora se po něm ohnala zuby. Toho Perutě ihned využily a srazili Velmira k zemi. Museli jej do hlavy uhodil několikrát, než konečně padl na kolena a zhroutil se koním pod nohy. Z náhle ztichlého davu bylo slyšet, jak jakási žena konejší syna obou nešťastníků.

„Hoďte ho za ní. Dokud je smrt nerozdělí, cha!“ vylétl Senteilin hlas nad hlavy shromážděných.

„Ne!“

„Mlč, elfko!“ Goran ji uhodil. Bohužel ne tak silně, aby omdlela. I když pevně semkla víčka, slyšela, jak manželovo těžké tělo dopadlo na suché chrastí. Tentokrát se rozvzlykala nepokrytě.

„Co s děckem?“ otázal se další černooděnec. Očima těkl ke králi, ale ten nevypadal, že by se k tomu chtěl vyjádřit. Goran ať si zvyká na doopravdové velení. Zlatiborovi na poloelfském děcku nesešlo. Neurčitě mávl rukou. Bojovník kývl.

„Co by, matinka se hezky podívá, jak mu rozbijeme kebuli.“ Ten, jemuž Velmir ukradl kopí, se zvedl na nohy a popadl uplakaného a usopleného pětiletého chlapečka za ruku. „Jdeme, bastarde. Buď rád, že matku neuvidíš chcípat v plamenech.“ Mířil pryč z náměstí.

Goran zapálil pochodeň o připravený koš se žhavým uhlím. Nevšímal si hystericky vyjící elfky, která křičela, ať nechají její dítě být. Čekal, až budou louče planout v rukou všech Perutí. Teprve pak, za zvuků temné pohřební písně, vzplály obě dvě hranice.

Plameny olizovaly do rubáše zabalené tělo, hladově se dožadovaly větších soust. Výkřik elfky, když jí oheň poprvé olízl nohy, se nesl daleko do okolních uliček. Omráčený Velmir se velmi rychle probral a, hořící jako pochodeň, s hlasitým řevem padl na zem. Nestihl se uhasit – Goran se jedenkrát ohnal mečem a bezhlavé tělo v pokleku se znovu svalilo dolů. Jejich syn naštěstí nemusel vidět, jak rodiče trpí. Neviděl totiž nic.

Ještě jeden hlas vyletěl nad hlavy diváků. Všichni sebou vyděšeně trhli. Bodejť by ne, vždyť překvapené vykřiknutí se ozvalo z hranice s mrtvou. A v tu chvíli plameny vyšlehly ještě víc.

Druhá strana listu

Na ospalé pobřežní promenádě zahvízdaly brzdy, následovala rána.  Do muže s pečlivě uvázanou kravatou a oblečeného do saka podle poslední módy narazil rychle jedoucí vůz. Jeho tělo se ohnulo jako podťaté stéblo a dopadlo na kapotu, odlétlo stranou. Pročíslo vzduch a bezvládně sebou třísklo na okraji vozovky. Končetiny se rozprskly na chodníku a lebka břinkla o obrubník, dioptrické brýle opustily nos a našedlá skla se roztříštila o dláždění. Doprostřed silnice se odkulila jedna bota. Odlétla i příruční brašna a vysypal se z ní obsah. Osobní doklady, poznámkový blok, inkoustové i obyčejné tužky, kalkulačka a svačina zabalená v bílém ubrousku. Na rozžhaveném asfaltu se v podobě široce rozevřeného vějíře rozprskla kniha. Ještě než dopadla, odlepila se z brožované vazby jedna stránka.

List nesený větrem vylétl k nebesům a přenesl přes pláž plnou rekreantů, jako by se rozhodl smočit barevnou ilustraci ve slaném moři.

Svědky dopravního neštěstí ani zastavivšího šoféra však osud předmětů nezajímal. Jejich zraky se upnuly k nabouranému muži. Chodec se nehýbal a nejevil známky života, z tržné rány na hlavě mu stékala krev a na chodníku rostla rudá kaluž.

*

Ledabyle křižující žralok zaznamenal ve vodě pohyb, vybízející vibrace. Mávl ploutví a vyrazil daným směrem. Plaval zakalenou vodou, míjel kusy rozervaných trámů i zbytky odumřelých chaluh, obkroužil zchátralou železnou konstrukci, jež kdysi dávno představovala ropnou věž.

Blížil se k cákající oběti. Jeho chuťové buňky škádlil pocit brzkého žrádla, přidal. Náhle mu  cestu překřížilo cosi mocného. Odporně neživého a odpuzujícího, v mozku se zahnízdil nepříjemný pocit. Vyrojila se neblahá, geneticky zakořeněná vzpomínka, že se už někdy s podivnou bytostí setkal a vyvázl ze střetnutí s vypětím sil.

Slanou vodou projela cizorodá rezonance. Silný výboj doprovázený palčivou bolestí. Jako by ho cizí tvor varoval, ať zamíří jinam, protože daný rajon náleží jenom jemu.

Ač byl dravec zkušeným rváčem, zahnul stranou a zmizel mezi rozeklanými skalisky. Následně si vybil zlost na drobné, olejově lesklé sépii.

*

Plachtící racek změnil směr a slétl nad mořskou hladinu. Kupodivu neuchopil do zobáku rybu, ale vylovil promočený papír. Donesl ho nad pevninu a upustil mezi baráky. Poté opsal ve vzduchu široký oblouk a zaskřehotal, vypadalo to, že se chechtá valícím vlnám, kterým uzmul rozmočenou stránku.

*

Ten obraz viděla už mnohokrát. Špinavou pláž se zničenými výškovými hotely, ústřední motiv představovala nahá žena obšťastňovaná obrovitým robotem. Podivná představa trůnila v hlubinách jejího mozku jako neodbytný vetřelec a vyvolávala v duši rozporuplné reakce. Nyní pochopila, proč je s vypodobněním spojena jako pupeční šňůrou. Obraz znázorňoval ji. To ona představovala lepou souložnici chladného kovu, odlesk podivných vizí předznamenával její budoucnost.

Mrzutě povzdechla. Nechápala to. Jak se mohla dobrovolně vydat chladnému stroji? Je přece ženou z masa a kostí, jak mohla tak hluboko klesnout?

Otevřela oči a vzhlédla vzhůru. Téměř na dosah se klenula černá obloha. Nebem pluly bouřkové mraky, jež přinášejí déšť, hromy i blesky. Zdálo se, že v podobě husté kaše sestoupí dolů a spolknou celou zemi. Ani by ji to svým způsobem nepřekvapovalo, v tomhle zakaboněném světě se jednalo o běžné klima. 

Ošila se a pootočila hlavu. Kam oko dohlédlo, táhla se pláž. Na ní se jako opuštěné majáky zdvíhaly ruiny kdysi luxusních hotelů. Změť betonu a rezavějícího železa, kterou popínaly liány i přidrzle rašící epifyty, mezi vymlácenými okny se pnuly pavučiny. Pochmurné panoráma doplňovaly palmy černého zabarvení. Kývaly ze strany na stranu splihlými korunami, zdálo se, že je pokrývá šedý popel.

Šumění rozložitých listů k ní však nedolehlo. Potlačoval ho hukot zdánlivě nekonečného moře. Vlny dosahovaly až k ní a omývaly její holá lýtka, klín i rozhozené paže, vodní pěna si pohrávala s rozpuštěnými vlasy a s dětskou rozverností je pokrývala jemným pískem. Do nosu se jí kromě vůně moře vedral zápach vylitého oleje.

Zprava zaznělo zaskřípání. Chrčení a pískání, připomínající hvízdavé ladění stanic na rádiu. Kupodivu mu rozuměla.

„Jestli zemřu, budu rád, že mé poslední vzpomínky patří právě tobě. Jsi nejkrásnější z žen, kterou jsem potkal,“ řekl robot, spočívající opodál.

Obrátila se k němu a na koncích bradavek ji zamrazilo. Slabě, aniž si toho umělá bytost všimla, se oklepala. Tak tomuhle monstru věnovala tělo? Neznámý tvůrce sice navrhl stroji zdánlivě lidské vzezření, hlavu, trup i končetiny, dokonce nechybělo ani pánské přirození, stejně to bylo absurdní. Z písku vykukovaly chromované pláty, zářící oči a množství elektronek, páčky i propletené hadičky. Následovaly zarezlé šrouby a oprýskané nýty, čidla. Ze hřbetu vyvěraly mořskými řasami porostlé kabely, které směřovaly kamsi do oceánu a ztrácely se v hlubinách.

Kdyby aspoň, povzdechla, neležel robot vedle ní po ukončení sexuálního styku úplně stejně jako poslední milenec. Švarného junáka však odvál nenasytný čas, kdy a za jakých okolností se tak přihodilo, si už nepamatovala. Jako by v minulých dnech prospala celá tisíciletí. Nekonečné věky věků proklouzly mezi jejími prsty jako zrnka padajícího písku, nestačila je chytat.

„Proč bys umíral?“ otázala se, jeho slova jí zněla absurdně. Zdál se být ve výborném stavu a kondici, vůbec nevypadalo, že mu chybí energie. Vždyť ji před pár hodinami vytáhl z hučícího moře, které se ji snažilo spolknout, znovu se při hrůzné vzpomínce oklepala. Bylo to strašné.

Sama nepamatovala, kdy vlezla do vody, ale náhle se octla uprostřed oceánu. Na rtech  slanou pachuť, houpající vlny se ji snažily pohřbít pod zpěněnou tříští, zběsile plavala a snažila se v dáli zahlédnout břeh. Navzdory úsilí nepochodila. Neustále se točila na jednom místě, jako by ji v daném úseku držela neviditelná síla, k tomu se před uslzenýma očima vyrojily blikavé mžitky. Ty se spojily v jeden celek a ona spatřila obraz.

Veliká jeskyně, jejíž strop zdobilo okno, jímž dovnitř zatékala modravá voda. Z podlahy vyrůstal kruhový trůn z neznámého materiálu a v něm spočívala obluda. Obrovitá opice oděná v opracované kůži a svírající v tlapě tyč, pozorovala dvě klečící ženy, očividně zajatkyně. Krasavice měly okolo krků připevněny ocelové obojky a v jejich pobledlých tvářích se odrážel smutek, co však bylo nejhorší, ona sama představovala jednu z dívek. Jak to? Že by se dostavily smrtelné halucinace?

Zmatená a nejistá ochabovala, scházelo málo a utonula. Tehdy se naštěstí ukázal robot. Vynořil se z vln jako bájný Neptun, popadl ji za paži a dovlekl na břeh. Zachránil jí život.

„Dochází mi šťáva. Dlouho nevydržím,“ pronesl robot vážně. Ačkoliv by se na první pohled dalo říct, že hora kovu nezná pojem emoce, ze skřehotání vycházel nesmírný žal, zoufalství a utrpení.

Tázavě přejela prsty po kabelech vedoucích do moře. Kam vedou? Že by jimi získával životní energii? Usoudila, že ano, mimovolně ji napadlo, jestli mocný přístroj nezkolabuje kvůli ní. Co když mu někdo pod vodou utahuje přívodový kohoutek, protože ji zachránil? Teorie zněla sice šíleně, jeden ale nikdy neví.

„Můžu za to já?“ otázala se nejistě.

„Ne, ty ne,“ zapištěl robot. „Můj zdroj za oponou vypovídá službu, jen ty nás můžeš zachránit!“

Zavrtěla hlavou. „Nerozumím ti.“

„Jsi v širém okolí jediná, kdo má na čele vypsané znamení spasitele. Proto jsem si tě vybral.“

„Mě?“ podivila se, nechápajíc vyřčené. Jak může zachránit mechanický stroj? Není technik, aby se hrabala v těle plném čidel a zdánlivě nepochopitelných mikrosoučástek, podobné práce odjakživa přenechávala chlapům. Copak široko daleko vymřeli odborníci?

„Najdi akrímové srdce,“ zablikalo v robotových očích.

*

Okolo nehybného těla se shromáždil nesourodý hlouček lidí. Páni v sakách a dámy v okázalých šatech, nechyběli dovolenkáři, jejichž nahotu zakrývaly pouze drobné plavky. Místo havárie přitahovalo kolemjdoucí jako magnet.

„Žije? Nezemře?“ vyzvídal kdosi a nervózně si mnul nos.

Opodál se ozval řidič havarovaného vozu.

„Kurva! Řekněte, že otevřel oči a dýchá. Já nechtěl. Do prdele, proč se to muselo stát zrovna mně? Vždyť se vůbec nerozhlídl, jestli něco jede!“

Obavy o chodcův život se přelévaly mezi lidmi jako morová lavina. Jediným, koho neštěstí nezajímalo, byl malinký chlapeček. Zatímco se čumilové včetně jeho rodičů shromáždili nad raněným, sebral z vozovky spadlou knihu. Otevřel náhodnou stránku a vykulil oči. Z obrázku na něho zírala polonahá děva. Na hlavě měla špičatou přilbu, klučíkovi připadlo, že si ho ženiny nazelenalé oči podezíravě měří. To ovšem nebylo zdaleka všechno. Vedle krásky se nalézal hrozivý netvor. Dlouhé špičaté zuby a zastřený zrak, z rozevřené mordy stékaly sliny. Mohutná hlava byla probodnuta velikánským mečem.

Hošík ani nepohlédl na protější list a poplašeně obrátil desítky stránek. Zase na něho vyjukla žena. Seděla na drobné stoličce a nadzvedávala bílou, zvrásněnou sukni. Klučík svraštil čelo. Nezahlédl podobnou osobu nedávno? Být větší, nejspíš si výtvor spojil s Marilyn Monroe, jejíž plakát spatřil ve výloze jednoho krámku, takhle ho upoutalo něco jiného. Dotyčná osoba neměla kalhotky. Jak roztahovala nohy, ukazovala nahý klín.

Chlapeček se rozhodl. Tu knihu musí mít. Sklapl ji a pokusil se publikaci schovat pod zašpiněné triko. Na jeho hlavu dopadl pohlavek.

„Co to provádíš? Hned to vrať!“ vztyčila se nad ním máma. Její pohoršení i klučíkův poklesek vzápětí zanikly ve víru dalších událostí.

„Jede sanitka! Přijíždí doktor,“ vykřikl kdosi v davu.

*

Brodila se ocelově lesklou vodou. Špinavým korytem, na jehož bahnitém dnu spočívalo nesčetně mrtvol. Zohavené a ohlodané kostry s lidskou vizáží, spíš se ale jednalo o zákeřné skřety či jinou, podobnou havěť. Z čelistí jim vyčuhovaly ostré zuby a pokroucené prsty zakončovaly špičaté drápy, zbytky kůže se prazvláštně krabatily.

Kupodivu se umrlců nebála. Bezpečně překračovala nehybná těla a postupovala kupředu, ani ji nenapadlo opustit smradlavé koryto a vyšplhat na břeh. Nemínila vstoupit na zapovězené území dávného velkoměsta, z něhož zůstaly pouze pobořené ruiny. Hrozilo totiž, že trosky spadnou a zavalí ji. To radši zůstane mezi kostrami.

Ostatně proč také ne? Dokáže se v případě náhlého nebezpečí bránit. V obou rukách svírala zbraně. Samopaly s několika hlavněmi, se vbudovanými granátomety i vypouštěči jedovatých šípů, samotnou ji udivilo, že hravě unese takovou váhu. Normální žena by pod takovou tíhou dávno klesla do škarpy. Nejspíš, usoudila, je něco víc. Vyvolená a zkušená bojovnice!

Ostatně o tom svědčil i nový obraz, jejž zahlédla v rozeklané mysli. Výtvor se sice mihl na pouhé hranici viditelnosti, zapamatovala si ho ale velmi dobře. Seděla u oprýskané zdi, pozůstatku kdysi mohutného paláce. Na stěně za jejími zády se rýsoval zbytek velikého obrazu, podle všeho se jednalo o dílo kdysi opěvovaného Michelangela Buonarottiho, které nějaký vandal počmáral sprejem. Na tom ale zas tolik nezáleželo. Důležitější bylo, že v rukou svírala zbraně a hleděla vstříc přicházejícímu nebezpečí. To sice nebylo na dílu zachyceno, ona ale přesně věděla, co bude následovat. Blížila se k ní děsivá příšera, kterou v následném boji rozseká na kousíčky.

Opustila svět vidin a ušklíbla se. Také získala neznámo kde ošacení. Nejednalo se však o žádnou slávu, spíš naopak. Za zmínku stály pouze vysoké boty, sahající do půli stehen, které ji chránily před vodou a udržovaly nohy v dokonalém suchu a teple. Zbytek představoval děs a běs. V roztrhaném triku končícím vysoko na pupíkem si připadala mnohem nazší než zcela bez oděvu. Mokrá látka se lepila ke kulatým prsům a dávala tak vyniknout jejím špičatým bradavkám, navíc ji studila. Drobné kalhotky obepínal řemen, už teď se bála okamžiku, až bude potřebovat na toaletu. Než opasek odmotá, počůrá se. Tohle šněrování určitě vymyslel nadržený cvok.

Vrchol vší hlouposti ovšem představoval vyztužený kryt pravého ramene. Z chrániče vystupoval ostrý břit se třemi špičatými bodci, z nichž jeden směřoval přímo proti její hlavě. Obávala se, že do něho při neopatrném pohybu omylem trkne hlavou, zakopnout, zabije sama sebe. Jakmile nalezne vhodné místo k odpočinku, tak se chrániče zbaví.

Z nebe skanulo pár kyselých kapek. Tekly jí po kůži. Zničeně si olízla zápěstí, načež znechuceně zachrchlala a odplivla si. Padající voda chutnala po oleji. Taky, zamračila se, ji mohl robot vybavit čutorou s pitnou vodou. Jestli umře žízní, tak mu akrímové srdce nikdy nepřinese.

Náhle se koryto rozestoupilo v rozlehlou kaluž. Voda sahala zhruba po kolena, břehy se leskly kluzkým jílem. V temnotě na protějším břehu zazářila dlouhá, křiklavě rudá zeď, nátěr vytvořený lidskou krví.

Odhodlaně vykročila vpřed. Konečně nalezla místo určení. Na stěně totiž mimo jiné zářil i bílý, nepřirozeně čistý nápis "LABYRINT". Tam nalezne klíč k akrímovému srdci.

Když se přiblížila k tajemné stavbě, zjistila, že nedaleko otevřeného vchodu postává žena. Smutná hnědovláska halící se v dlouhý kabát, jehož volné cípy nadzvedával potměšilý vítr, jako by se chtěl podívat, co ukrývá pod oblečením. 

Nedozví se od neznámé pár údajů navíc? Zrychlila a překračovala železné dráty, do zad se opřel studený větřík. Vyvolal na hladině drobné vlnky.

Zkoprněla. Něco nebylo v pořádku. Ovzduším zavál sirnatý zápach, šestým smyslem vycítila přítomnost čehosi neznámého. Prudce se otočila.

Kousek před tváří jí zakmital rozeklaný jazyk. Vyvěral z rozevřené mordy, jíž dominovaly dva duté špičáky. Ze zubů skanuly jedové kapky a čvachtavě pleskly o hladinu. Těžký vzduch proťalo zasyčení.

Div nevyjekla. Narazila na démona! Buď na přerostlého hada, nebo na nedomrlého potomka draků.

Bez váhání pozvedla zbraně. Od labyrintu zaslechla volání, jekot neznámé zanikl v burácení střílejících samopalů. Mačkala spouště. Střely odervávaly fláky masa a rozdrtily lebku, vyšplíchl bestiin mozek. Voda pohltila vystřelené vnitřnosti.

Ustala teprve tehdy, když mrtvý netvor spadl do kaluže. Roztřesená a odhodlaná znovu bojovat, spěšně se vydala k břehu. Nemínila riskovat, že z vody vyleze další obluda. Suché půdy dosáhla bez potíží.

Hnědovláska se tiskla zády ke stěně a hleděla na ni široce rozevřenýma očima, roztahovala proti ní v obranném gestu prsty. Jako by se chránila před případným uhranutím.

„Přišla jsi nás zabít?“ pronesla plačtivě.

„Vás?“ podivila se nezvyklé otázce. Copak holka není ráda, že zprovodila ze světa ohavnou bytost?

„On,“ ukázala hnědovláska na kaluž, kde se do mrtvého těla pustily ropou odkojení mrchožrouti, „byl můj manžel. Volala jsem, ať ho nezabíjíš, ty jsi neposlechla.“

Zkoprněla. Tohle nečekala. Ani ve snu by ji nenapadlo, že uslzená žena pojala za muže tak ohyzdnou bytost, z níž jí naskakovala husí kůže. Původně se domnívala, že se ji osoba na břehu snažila, byť se zpožděním, varovat. Tenhle svět je opravdu zvláštní.

„Je mi líto,“ hlesla, nevědouc, co dodat. Ať se na ni žena nezlobí, copak ale mohla předpokládat, že netvor nezaútočí? V drtivé většině ostatních případů by skončila rozervána na malé plátky.

Hnědovláska vyčítavě vzdychla. „Pozdní lítost mu život nevrátí. Kdyby tě chtěl doopravdy zabít, jsi dávno po smrti. Neměla bys sebemenší šanci. Ve chvíli, kdy jsi ho odstřelila, ti hodlal nabídnout moje tělo.“

„Tvoje tělo?“ nechápala vyřčené.

„Byl zakletý a do původní podoby ho dokázalo vrátit jen silné protikouzlo. To ovšem stojí plno peněz. Proto nabízím zákazníkům vlastní tělo a vydělávám na zpětnou proměnu,“ odhalila žena kabát a ukázala nahou hruď.

Mlčky přikývla. Pohled na ženinu špinavou kůži v ní vyvolal novou vidinu. Stála v rozervaných bílých, možná svatebních šatech, z nichž jí vyčuhoval holý zadek. Polekala se. Nestane se v budoucnosti stejně prodejnou děvou jako hnědovláska? Nevdá se za draka či jinou potvoru?

„Pomůžu ti,“ nabídla se, pořád si připadala hloupě. „Strašně mě to mrzí. Jestli si něco přeješ, ráda ti vyhovím.“

V ženiných očích hladově zablýsklo. Jako když dravá šelma nasaje pach kořisti a ví, že naplní prázdný žaludek. „Pokud máš prachy, pomilujeme se.“

„Cože?“ znechuceně poodstoupila, přestože ještě před pár hodinami propůjčovala vlastní tělo chladnému kovu, „nejsem na holky.“

„V tom případě táhni,“ pozvedla hnědovláska paži a rezolutně ukázala prstem ke vchodu do labyrintu. Proměnila se z uplakané ženy ve zběsilou fúrii, která je schopna holýma rukama pobít vyzbrojenou armádu. „Zmiz odtud!“

Uposlechla. S podivně rozkolísanou myslí a trnem zabodnutým hluboko v srdci prošla otevřenou brankou. Ocitla se v bludišti.

Tou dobou z kaluže vyčuhovaly už pouze ohlodané kosti.

*

Zatímco se zdeptaného řidiče poškrábané Toyoty ujali policisté, naložila obsluha sanitky tělo sraženého chodce do vozu.

„Ještě tohle. Je to jeho,“ vhodil kdosi dovnitř brašnu s knihou, která se po dopadu na podlahu mírně rozevřela. Jak si sestra letmo všimla, ukázala brožura dvojstránku s vyobrazením spoře oděných žen, jejichž ošacení bylo inspirováno Batmanovým vlivem. Jejich obličeje zakrývala maska s dlouhatánskýma netopýříma ušima. Zdravotnici mimovolně napadlo, že by raněného muže ve spolupráci s comicsovým hrdinou hravě zachránili. Bohužel, vzdychla, tohle je realita a ne svět obrázkových bublin. Nezbývá jim, než si poradit sami.

Zaklapla knihu a zkontrolovala upevnění polámaného pacienta. Do převozné ambulance se vedral doktor. Šofér sanity za ním zabouchl dveře a rozběhl se k volantu. Mají naspěch.

*

List upuštěný rackem dopadl na sanitku a cíp stránky zadrhl v malé škvíře. Jak se vůz rozjel, táhl povlávající cár nevědomky s sebou. Papír připomínal třepotající se praporek.

*

Kráčela úzkými chodníky a brodila se mazlavým bahnem. Sprostě nadávala. Jediná nitka na ní nezůstala suchá. Do rozlehlého labyrintu padaly dešťové kapky a skrápěly povadlou zem, černá mračna klesla na úroveň zdí a připomínala nevlídně se přelévající strop. Prostředí působilo depresivně.

Naštěstí, vydechla úlevně, dosáhla dalšího cíle. Kousek před ní se zvedala obrovitá budova. Stavba tvořená z opracovaných kamenů, jejíž horní patra se ztrácela v zakaboněné šedi. Našla věštírnu! Tady, jak tvrdil robot, se dozví, kde najde akrímové srdce.

Odhrnula z čela mokré, splihlé vlasy a vstoupila do sálu. Do rozměrné, čtvercové, téměř prázdné místnosti, již osvětlovala neznámo odkud vyvěrající zelená záře. Uprostřed stál jediný kus nábytku, veliký trůn. Kruhové opěradlo ji připomnělo nedávnou vizi obrovité opice, která ji držela na obojku. Lidoopa naštěstí nespatřila. Přesto narazila na scénu vystřiženou jako z hororu.

V křeslu se rozvalovala žena, nejspíš bojovnice. Alespoň tomu nasvědčoval zbrojní arzenál. Osoba držela v ruce dvousečné, krví potřísněné kopí, hned vedle se nacházely špičaté bodce, kosovitý palcát i obří kolt. Jednu z paží kryla rukavice vyzdobená ostrými trny, co však bylo hlavní, bojovnice se nohama opírala o svázané klečící mužské tělo, jemuž chyběla hlava. Ta se nacházela postavená na sedadle vedle ženy a stejně jako z krku z ní crčela krev.

Zaváhala. Neměl by v ní spatřený mord vyvolat nevolnost? Možná ano, pachuť z ohavného činu odvanul nový obraz. Na protější stěně se vyloupla další vidina. Stála mezi hromadou usmrcených nestvůr. V jedné ruce svírala zubatý meč a v druhé rozžhavenou bouchačku. Ať už se výjev vztahoval k zaváté minulosti či nejasné budoucnosti, není očividně o moc lepší. Je stejný zabiják jako netečná žena.

„Kdo to přišel?“ promluvila náhle k jejímu šoku useknutá hlava. Div nevykřikla bázní. Včas ale ovládla nervy a stáhla prsty ze spouští u samopalů.

„Ať jsi, kdo jsi,“ pokračovala hlava, jež k ní byla obrácena týlem, a tak ji neviděla, „co tady děláš?“

„Chci poradit,“ hlesla nejistě, nechápajíc, od kdy upižlané hlavy hovoří. Šálí ji smysly, nebo se stala obětí halucinací? „Řekli mi, že tady naleznu věštírnu.“

„Pak jsi správně,“ prohlásila mrtvola, „Já jsem ten, kdo dává rady.“

„Ty?“ špitla zmateně, načež tázavě vzhlédla k bojovnici. Ta se pořád nehýbala. V očích jí hnízdil zastřený pohled a tvář ovládla zvláštní pobledlost. Není mrtvá? Vzápětí nápad zavrhla. Ženě se mírně nadzdvihovala hruď, nejspíš spočívá v hlubokém deliriu.

„Co to znamená?“ zeptala se.

„Myslíš to, co vidíš?“ pronesl umrlec. „Rozvaž mi pouta na rukou a nasaď hlavu na krk, všechno ti vysvětlím.“

Zaváhala. Teprve teď totiž zpozorovala, že se kolem trůnu válí plno useknutých hlav a vybělených lebek, jimž scházela těla. Vůbec se jí to nelíbilo. Co se tady vlastně přihodilo? Nečeká ji něco podobného?

„Té zparchantělé holky, co si o mě drze opírá své prašivé nohy,“ dodala očividně živá mrtvola, „se nemusíš obávat. Je zfetovaná.“

„To ona tě sťala?“ napadlo ji a podezíravě se rozhlédla. Není v sále ještě někdo, kdo ji napadne ze zálohy?

„Přestaň zbytečně mluvit a jednej,“ prohlásil panovačně umrlec. „Jestli se ta zkurvená coura probere dřív, než mi nasadíš hlavu, nadělá z tebe sekanou. Věř mi, v zabíjení je skutečný mistr.“

„A opravdu víš, kde naleznu akrímové srdce?“ otázala se podezíravě. Lze důvěřovat žijící mrtvole?

„Jo,“ odvětila hlava, „lehčí otázku jsem neslyšel, ani nepamatuji. Nechápu, proč sem chodíš kvůli takové blbině.“

„Tak mi to prozraď,“ řekla. Co si o sobě ten ignorant vůbec myslí? Hovoří s ní, jako by byla úplně blbá. 

„Nejdřív mě rozvaž,“ nakázal.

„Ne!“ odmítla výzvu. „Kde najdu akrímové srdce?!“

„Osvoboď mě a všechno ti povím.“

Zatvrdila se. „Nejdřív mluv!“

„No dobrá,“ zasyčel rozmrzele, „máš štěstí, že si můžeš diktovat podmínky. Slib ale, že mi, jakmile ti poradím, nasadíš hlavu.“

„A jak si můžu být jistá, že mě neoklameš?“

„Ať tě sem vyslal kdokoliv, jistě ti prozradil, že věštec nikdy nelže.“

Přestože ji umrlec nemohl vidět, přikývla. Robot z pláže skutečně povídal, ať mu bezmezně věří. Riskne to. Stejně nemá na vybranou.

„Souhlasím,“ přistoupila na návrh. „Až mi poradíš, kde najdu akrímové srdce, nasadím ti hlavu.“

„Výborně,“ zabručel a jal se vysvětlovat: „Jak jsem povídal, je to velmi lehké. Jakmile vyjdeš z budovy, zahni doleva a dej se stezkou, u jejíhož vchodu najdeš holubici vytesanou do kamene. Jdi pořád rovně a nevšímej si ojedinělých odboček, na první křižovatce zahni vpravo. Přibližně po stu metrech narazíš na dveře. Otevři je a vstup, vítr tě odnese na místo určení.“

„To je celé?“ podivila se. Znělo to příliš snadně.

„Proč za vším hledat těžkosti?“ odtušil umrlec a netrpělivě pronesl: „Pohni kostrou. Já úkol splnil, jsi na řadě. Nasaď mi hlavu na krk.“

Nadechla se, rozhodnuta přistoupit blíž. V ten moment se hnula bojovnice. Rychlostí blesku máchla paží a jeden z bodců na natažené rukavici zajel useknuté hlavě hluboko do oka. Z důlku vyhřezla bulva a vytekl lepkavý sliz. Klečící mužské tělo se bezvládně svalilo na dláždění.

„A je to,“ ušklíbla se bojovnice. „Má to za sebou.“

„Tys ho úplně zabila!?“ sevřela zbraně. Nepustí se žena i do ní?

„Nijak mi v tom nebránil,“ ušklíbla se bojovnice, načež vytáhla z hlavy bodec a spokojeně z hrotu oblízla vychlístlou krev. „Nechci ti radit, ale domnívám se, že je nasazování hlavy v současné chvíli naprosto zbytečné. Nebo chceš zkusit, jak se to dělá?“

Pozvedla samopaly. „Proč jsi ho oddělala?“

„Taky se tě zbytečně nevyptávám, proč jsi zabila muže děvky před labyrintem. Domnívám se, že není slušné se zajímat o soukromé počínání cizích lidí.“

„Nevěděla jsem,“ pronesla omluvně, sklánějíc zbraně, „že je to manžel té coury.“

„Jestli máš výčitky, vyřiď si je s vlastním svědomím. Mě s tím neotravuj. Nyní jdi. Cestu znáš, určitě máš naspěch.“

Nejistě si bojovnici změřila, načež uposlechla. Bez jediného slůvka rozloučení opustila budovu a vydala se labyrintem. Současně uvažovala, čím jí přišla žena známá. Nejednalo se o druhou zajatkyni obludné opice z nedávné vidiny? Možná ano, nemínila to zkoumat. Tohle je jiný příběh.

*

Před nemocniční budovou zabrzdila sanitka. Jak sebou trhla, uvolnil se list přichycený ke kapotě a vylétl vzhůru k nebi. Všechny přítomné však zajímal pouze pacient, archu si nikdo nevšímal. Chodec doposud nepřišel k vědomí.

*

Přesně po stu krocích spatřila dveře. Nádherný dřevěný výrobek, určitě ruční práci. Přestože se na vchodu během prošlých let podepsalo špatné počasí, stále se dalo rozpoznat, že v minulosti zářil jásavými barvami.

Uchopila za kliku a pomalu otevřela. Spatřila jen hustou kaši. Současně ji ovál vítr. Nejprve slabý vánek, jenž vzápětí zesílil a proměnil se v podobnou futeř, jaká ji nedávno odnesla z pobřeží. Vichr ji uchopil do náruče a strhl s sebou.

Vznesla se. Okolí splynulo v nekonečnou čmouhu, rychlost letu ji, jak slzela, donutila zavřít oči. Svištěla a připadlo jí, že vnímá samotnou podstatu fičícího uragánu. Obstoupila ji tepající hmota, jež se snažila proklouznout pod chabé ošacení a polaskat její tělo, usmála se. Vybavilo se jí, jak kdysi dávno seděla nahá na zápraží a za ševelení dešťových kapek prožívala svůj první orgasmus.

Letěla povětřím jako bájný Fénix.

*

Trhnutí. Větrem nesený papír zastavil. Uvízl ve větvoví vysokého cypřiše a vyplašil malého vrabce. Pták vyděšeně přelétl na vedlejší větev, načež se rozhodl zjistit, co ho donutilo k roztažení křídel. Po chvíli usoudil, že se nejednalo o nic vážného. Jen ať si vítr s tou šustící věcí klidně pohraje.

*

Nemocniční personál vykličkoval ze zdánlivě nekonečného labyrintu protáhlých chodeb. Vezl na lůžku nového pacienta. Z kanceláře vyběhl doktor. „Na trojku. Vemte ho na trojku!“

Zahnuli k určenému sálu.

*

Bojovala jako šelma. Běželo jí o život. Jestli ji někdo srazí, je konec. Plivala ze samopalů oheň a jako neumdlévající oráč kolem sebe rozsévala smrtící kulky. Okolní terén se plnil mrtvolami. Posílala na věčnost zrůdy podobné tvorům, jejichž mrtvoly překračovala při cestě vyhloubeným kanálem, stala se vraždícím monstrem.

Klela. Nepodvedli ji? Unášející vítr ji vyhodil uprostřed holé pláně, kterou přerušovaly hluboké díry po granátech, z jam se na ni vyhrnuly bestie. Koulely očima a cvakaly zašpičatělými zuby, v pařátech svíraly meče. Jak k ní běžely, třásla se jim na kostrách svraštělá kůže. 

Bránila se. Vystřelovala z pokřivených těl životně důležité orgány a drtila mozky, zlostně zasakrovala, když v jednom ze samopalů došly náboje. Naštěstí nápor útočníků právě ustal. Obludy, jako by pochopily, že k ní nedoběhnou dřív, než je provrtá střelivem, se obrátily na úprk. Schovávaly se do výmolů a zbaběle odhazovaly zbraně. 

Vydechla. Alespoň dočasně vyhrála. Odhodila prázdný samopal, k němuž scházel náhradní zásobník, a vkročila mezi mrtvoly. Zdvihla ze země zubatý meč. Alespoň má nějakou náhradu.

Současně si uvědomila, že podobnou scénu zahlédla v labyrintu. Na obrazu stejně jako tady stála mezi kupou usmrcených nepřátel a držela stejné zbraně, jak už ví, výjev zobrazoval blízkou budoucnost. Sice pěkné, nic tím však nezískala. Dosud nenalezla akrímové srdce.

Náhle zaslechla tóny. Křiklavé a nemelodické, z jednoho výmolu vystoupila postava. Tělo zakryté kožešinovou halenou s pancéřovými pláty, tvor sundal z hlavy přilbici. Vzápětí málem vykřikla ohromením. Znala ho. Jednalo se o opičáka, co ji ve vidinách držel spolu s bojovnicí z věštírny na řetězu. Zachvátila ji bázeň. Kde se tady obluda vzala?

„Co chceš?“ zeptala se opice lidským hlasem, z něhož sálala těžko skrývaná zlost. „Zabila jsi plno mých přátel, jež tě chvátali přivítat, vůbec se mi tvé počínání nelíbí. Uveď pádný důvod svého jednání, sic tě náležitě ztrestám.“

Znejistěla. Co to tvor povídá? Vůbec jí před chvílí nepřipadalo, že se ji obludy hrnou přivítat, spíš naopak. Neblafuje? Pozvedla samopal. Stačí zmáčknout spoušť a odstřelí ho. Opičák představuje snadný terč.

„Mám tomu rozumět,“ zahřímala obluda, „že umíš jen střílet? Zamrzl ti strachy jazyk?“

„Hledám akrímové srdce,“ opáčila vzdorovitě.

„Cože?“ zařval zlostně netvor a vytáhl z pláště kus světélkující horniny. Tu rozlomil a kus jí hodil k nohám. „Tak kvůli tomuhle kameni jsi zabila plno mých přátel? Zasluhuješ zemřít!“

Zamířila.

„Nevystřelíš. Takovou sílu, abys mě zabila, nemáš,“ vycenil zuby. Učinil k ní krok.

Polkla. Prst na spoušti znehybněl, uvědomila si, že nedokáže zmáčknout spoušť. Přestože před nepatrnou chvilkou bojovala proti celé armádě, připadala si nyní neskutečně malá a zranitelná. Jako papoušek chycený v kleci.

„Správně, podvol se mi,“ prohlásil a učinil další krok. Z děr začaly vylézat ukryté obludy a z mord jim stékaly sliny.

Dostavil se strach. Co teď?

Za zády zazněl šramot. Vrzavý skřípot a slabý cinkot kovu. Planinou se blížili droidi. Kovové stvůry lidského vzezření, jež měly z oceli dokonce i vytvarovaná žebra. Tradičně si vybavila vzdálený obraz.

V něm se k ní také zezadu plížily umělé bytosti. Stála mezi polozavátými lebkami a nahé tělo odíval jen plášť, jehož kapuce jí padala hluboko do čela, v uchu měla místo náušnice zavěšené vybělené kosti. Nebyly to jediné lidské pozůstatky, které ji zdobily. Obě ramena kryly zbytky lebek a pod odhalenými ňadry se jí nacházela cizí žebra. S obrovitým mečem před sebou připomínala sličnou smrtku.

Nyní pochopila, co výjev znamenal. Představovala žence mezi padlými obludami, droidi ji přišli chránit. Těžko soudit, jestli tak činili z dobrého rozmaru, nebo se jednalo o známé robota z pláže, nehodlala to zbytečně zkoumat. Vrátily se jí ztracené síly. Pozvedla zbraň.

Opičák couvl a mezi obludami zaznělo vyděšené zabručení. Obavy se přesunuly na druhou stranu. 

„Mrcho! Jednou tě dostanu,“ zavřeštěl opičák.

Znovu se jí vybavil obraz ze zajetí. Oklepala se. Nedopustí, aby jí nasadili obojek jako otrokovi. Zmáčkla spoušť.

„Zmizni!“ zařval současně s výstřelem lidoop, nestačila zjistit, jestli trefila. Ještě zvedla ze země akrímové srdce a vzápětí se vznesla. Uchopil ji vzdušný vír, letěla pryč.

*

Uložili ho na lože. Ovázané a sádrou zpevněné tělo, na tváři nasazenou kyslíkovou masku, do paže zapíchnutou jehlu s nitrožilní výživou. Pacient se neprobíral k životu.

„Jestli otevře oči, dejte mi vědět,“ pronesl vyčerpaně doktor, operace ho stála plno sil. Snad se nenamáhal zbytečně. Po rozpadu manželství se mu všechno bortilo pod rukama, kéž konečně zlomí nevlídný osud a nasměruje ho k sobě tou přívětivější tváří.

*

Po kmeni vysokého cypřiše poskakovala veverka. Docupitala k listu uvězněnému ve větvích a zvídavě se k němu naklonila. Jako by se zajímala, co je na zakleslém papíru nakresleno, šťouchla do něho čumáčkem. Nevědomky tím vyprostila papír ze sevření. Stránka vylétla nad volné prostranství a jala se laškovat s větrem. Točila se a prohýbala, oblétávala nemocniční budovu.

Na střeše začimčaroval vrabec.

*

„Tak jsem se vrátila,“ pronesla a poklekla k robotovi. Na duši se jí usadil splín. Snad nepřišla pozdě. Přístroj za dobu její nepřítomnosti nesmírně sešel. Mořské vlny nahlodaly ocelový krunýř a pokryly kryt drolivou rzí, slaná voda rozleptala několik spojů.

„Co mám dělat?“ otázala se a prsty sevřela tepající horninu. Připadlo jí, že drží v dlani čerstvě vyňaté srdce, které slabě tepe.

Robot namáhavě pozvedl chromovanou paži a zmáčkl tlačítko na boku. Na hrudi se se skřípotem rozevřel otvor.

Neváhala. Vložila akrímové srdce dovnitř. Vzápětí uskočila. Stroj se rozzářil a rozklepal v salvě elektrických výbojů. Nadskakoval a celý se třásl, nespletla něco?

„Hej! Jsi v pořádku?“

Výboj ustal. Robot, čistý a nablýskaný, jako by ho protáhli olejovou lázní, povstal. Obrátil k ní hlavu a zazpíval svojí vrzavou řečí.

„Děkuji ti, splnilas úkol. Rád bych se ti náležitě odvděčil, bohužel mě honí čas. Potřebuji opravit zdroj vedoucí do mých kabelů. Musím jít. Sbohem.“

Sestoupil do moře a pohltily ho vlny. Osaměla. Rozpačitá a zmatená, za splněný úkol si určitě zasloužila mnohem větší slova chvály. I když, znejistěla, činila dobře? Ač si to bála přiznat, tápala. Při misi zabíjela, dostavily se výčitky svědomí. Znovu před sebou viděla děvku, jejíhož strašlivého manžela rozstřílela na kusy, trápilo ji, že zrasovanému věštci nenasadila na krk useknutou hlavu. Současně jí na štěstí nepřidalo, že na planině možná zabila zcela zbytečně nesčetně bytostí. Opičák přece povídal, že ji, ač s meči v tlapách, běželi přivítat.

Usedla do písku a nechala své tělo omývat šumícími vlnami. Pochybovala o správnosti vlastního počínání.

*

„Probral se,“ zavýskla nadšeně mladinká sestřička a sklonila se k ovázanému pacientovi. „Jak se cítíte?“

Muž mžouravě přehlédl místnost, jako by uvažoval, kde se nachází, načež jeho pozornost upoutalo okno. Na sklo se zvenčí přitiskl list s obrázkem pláže, na níž se k sobě tiskli mohutný robot a sličná kráska.

"Děkuji," zašeptal, sotva zvedaje jazyk.

Sestřička, aniž si všimla listu za oknem, se vesele usmála. Poděkovat má doktorům, ona ho do kupy nedávala. Rozběhla se oznámit radostnou novinu ostatním
ZA SVOBODNÉ SEBEVRAŽDY!

Profesor Morty trávil opět další večer v teple svého domova. Zrovna byl na toaletě a vracel se do své pracovny. Zhasl světlo na WC, prošel přes chodbu která byla mírně osvětlena tlumeným světlem lampy, posadil se do křesla a uchopil svou sklenku s koňakem, kterou předtím zanechal na konferenčním stolku. S rozkoší se napil své ostré tekutiny a s výrazem labužníka pomalu polkl.

„Dobrý večer profesore.“ ozvalo se nečekaně do ticha místnosti z neosvětleného rohu pracovny. Profesor s sebou škubl a vystrašeně se podíval směrem odkud k němu před chvílí dolehl neznámý hlas: „Sakra člověče, co tady děláte?!“ vzkřikl a jeho tělo s sebou cuklo v náhlé křeči úleku. Chtěl se postavit neznámému na odpor, ale v tu chvíli, kdy v němém úděsu hleděl do tváře neznámému muži v dlouhém černém pršiplášti, tiše sedícímu na jeho otomanu se mu to nepodařilo a zůstal jen v jakémsi polosedě. „Sakra vidíte to profesore? Jak byli všichni jazykozpytci tvořící dějiny neobratní ve svém oboru? Tohle jsem opravdu nechtěl, ale jiného pozdravu jsem si nevzpomněl a ani snad neznám. Přesto začít rozhovor bez patřičných formalit mi přišlo jaksi nepatřičné.“ pokračoval onen tajemný muž zahalený temným prostorem místnosti. Dopadal na něho jen slabý paprsek světla z lampy v pracovně. „Jak….jak to myslíte? Kdo jste?“ ptal se vystrašeně profesor a snažil se u toho nenápadně vstát ze svého křesla. „Seďte profesore! Zatím není čas na to aby jste se zvedal.“ poručil mu nesmlouvavě neznámý: „Jistěže teď urputně přemýšlíte, kdo jsem a co tady vlastně dělám, viďte? Nenechám Vás trápit dlouho a osvětlím Vám svou totožnost a účel své návštěvy hned teď ze začátku, aby bylo mezi námi jasno.“ profesor upíral na neznámého své vystrašené oči a lapal po každé informaci, kterou mu neznámý muž sdělí. „Ale věřte, nebude se Vám to líbit. Tak tedy jsem nájemný vrah. Jméno Vám prozrazovat nemohu, to nezná ani objednavatel, tudíž jistě uznáte, že by ode mne bylo přinejmenším netaktní, kdybych jemu, tedy tomu co platí, onu skutečnost zatajil a Vám jí tady hned vyblil. A taky by to bylo neprofesionální. Co kdybych se  třeba netrefil?“ uchechtl se onen neznámý muž a přitom po očku pozoroval profesorovu reakci: „No a teď se konečně dostávám k jádru věci…“

„Kdo Vás sem poslal a kdo mě chce nechat zabít?“

„Ne, ne, to jsem nemyslel profesore. Nepředbíhejte sledu událostí. Myslel jsem tu svou narážku na svůj dnešní pozdrav - dobrý večer.“

„Jak to myslíte cizinče?“ 

„Ale, tak vzdělaný člověk a nenapadne ho to?“ opáčil nájemný vrah na profesorovu náhlou otázku. „Podívejte se, já se k Vám bez pozvání vloupu do domu, vystraším Vás k smrti, pak Vám sdělím že Vás jdu zabít a k tomu Vám popřeji dobrého večera? Nezlobte se profesore, ale uvědomil jsem si to až když jsem to vyslovil. Proto ta má poznámka o tvůrcích jazyka. Neznamená sakra, že když jsem nájemný vrah, že musím zákonitě být i za lháře, ne?!“ rozohnil v upřímném rozhořčení temný návštěvník.

„Kdo Vás na mě poslal a proč?“ vyštěkl na něho v návalu zlosti profesor.

„Ale jděte. Myslíte si, že Vám to hned takhle za tepla vyklopím? Ale co to vidím, příteli? Vy máte již prázdnou sklínku? Nalijte si v klidu další. A jestli Vás smím požádat taktéž o jednu? Přeci nepůjdeme do hrobu zdraví, co?“ rozesmál se tajemný zabiják. Profesor na něho chvíli nevěřícně hleděl, pak pomalu vstal, došel k baru kde nalil koňak do dvou nových skleniček a  chvíli váhal zda má svému neznámému návštěvníku jeho nápoj podat či zda se zvedne a půjde si pro něj sám. Ale host vzal opět iniciativu do svých rukou.

„Posaďte se profesore a tu druhou sklínku položte na bar, já se obsloužím sám. Co kdyby Vás napadlo něco nerozumného a já nemam chuť se tady válet s Vámi v objetí po podlaze…Bůhví, kdy jste tu měl naposledy posluhovačku a jak bych pak měl být nenápadný v davu až odtud půjdu v roztrhaném a špinavém oděvu?“ pronesl tiše vrah. Profesor položil skleničku na bar podle příkazu neznámého a sklesle se vracel na své místo. Než se usadil do křesla neznámý taktéž seděl zpět ve svém rohu místnosti a pomalu usrkával pětihvězdičkovou tekutinu. Chvíli na sebe oba mlčky civěli, když v tom neznámý promluvil: „Posílá mě za Vámi Váš syn.“ a opět upil ze svého nápoje.

„Jaký nesmysl!“ křikl rozčarovaně, ovšem i nadšeně profesor: „Pane, jsem svobodný bezdětný muž, žádného syna nemaje a vzhledem k mému věku, jak jste si jistě ráčil všimnout, i kdybych nakrásně někde měl, tak není určitě ani ve věku, kdy by na svého nezdárného otce, který o něm ovšem tedy nemá ani ponětí, osnoval nějakou vraždu a hlavně by ani na ní, maje tak maximálně školního věku (a to bych taktéž nepředpokládal), neměl dostatečných prostředků!“ radoval se profesor a zvesela se vysmíval svému protisedícímu, který dále zachovával kamennou tvář. „Rád bych s Vámi sdílel Vaši upřímnou radost profesore, ale bohužel Vás musím zklamat. Ano, syna nemáte. To vím. Ale budete mít.“ Tiše shrnul situaci. Profesor naráz utichl a nevěřícně si měřil svého hosta výsměšným pohledem. „Co to tu na mě hrajete? Nemám syna a přesto si objednal moji vraždu? Jste blázen a nebo se mi vysmíváte?“

„Blázen nejsem, pane. To bych nemohl dělat tuhle práci. Ano, Váš syn, který se sice ještě nenarodil, si objednal Vaši vraždu. Chápu, že je to asi těžké pochopit, ale lidstvo o těchto možnostech již dávno vědělo. Stačí se jen umět dívat kolem sebe profesore. Všechno tu už jednou bylo. Terminátor. Říká Vám to něco? Ano, jen film, ale uznejte, ten Cameron tím ale předběhl dobu, co?“ ušklíbl se zabiják. Profesor však jeho rozvernost nesdílel: „Co to tu blábolíte, člověče? Terminátor? Ano, na ten film mě nutil dívat se můj otčím. Veliký podivín, ale snad si nemyslíte, že Vám uvěřím takovou přinejmenším směšnou věc?“ rozčiloval se vědec.

„Díky němu jste možná i vystudoval, co profesore?“ pousmál se neznámý muž: „Než abyste s ním sjížděl jeho video, tak jste raději ležel v knihách.“ Zasmál se, vytáhl z kapsy krabičku cigaret, zapálil si jednu, potáhl a s rozkoší vyfoukl namodralý pramínek dýmu: „Heleďte, nepolemizujte tady se mnou co je možný a co ne. Jste sám vědeckej pracovník. Sám si matláte nějaký svoje výpočty o regeneraci tkáně, tak nevím proč Vám přijde divný cestování v čase. Hm?“ zabiják si opět natáhl ze svého retka a upjal svůj zrak na profesora, který se evidentně v celé bizardní situaci nebyl schopen nijak zorientovat a jen vyvaloval oči a přemýšlel, zda nejde jen o nějaký silvestrovský či aprílový žert. Ovšem teď na podzim?

„Jak víte o mém výzkumu obnovitelnosti tkání? Vždyť je to zatím jen ve fázi jakési prvotní myšlenky, nota bene jsem o něm zatím téměř nikomu neřekl a ani nevím, že by v něm bylo dosaženo jakýchkoli uspokojivých výsledků. Jak Vy o tom můžete vědět?“

„A vidíte? Já už to vím. Odkud asi myslíte že bych to věděl?“ profesor si nedůvěřivě prohlížel svého hosta a nemohl uvěřit celé té noční můře, kterou zrovna prožíval. Jako vědecký pracovník se nemohl smířit s myšlenkou, že by bylo možné cestovat v čase. Natož nájemnému zabijákovi, který má za úkol jeho likvidaci: „Tak dejme tomu, že bych Vám věřil, Vážený pane. Ale proč by mě zrovna můj syn chtěl zabít? A to ještě v minulosti?“

„V minulosti profesore, protože v té době odkud já přicházím jste již mrtev. Ale Váš objev dokázal téměř celému lidstvu udělat ze života na zemi peklo. Proto jsem zde, abych Vás zlikvidoval než Váš objev vejde do dějin.“

„Tedy mi chcete říci, že regenerace tkáně a buněk není takový nesmysl co mi někteří kolegové neustále opakují?“

„Bohužel ne. Člověk se díky vašemu objevu stal takřka nesmrtelným. Čehož pochopitelně začala zcela necitelně zneužívat vládní garnitura. Ostatně jako většiny velkých objevů. To už Vás taky při tom Vašem bádání mohlo napadnout.“ vyčetl profesorovi jeho snahu zabiják.

„Ano, ale vy mi tady vyčítáte něco co jsem nemohl předpokládat. Kdyby se počítalo u každého vynálezu nebo vědeckého objevu okamžitě s jeho zneužitím jsme stále u pazourků, nemyslíte? Ale povězte mi…proč zrovna můj syn. Tedy ten co ho ještě ani nemám. A kdo je vlastně jeho matka? Nerozumím tomu člověče, osvětlete mi to než stisknete spoušť. Neupírejte odsouzenci jeho poslední přání. Právo na pravdu.“

„Nebojte se profesore. To Vám opravdu odpírat nebudu. Sám Váš syn chtěl, abych Vám všechno od začátku vypověděl. Tak podívejte se. Na sklonku života jste měl románek s jednou pomocnou sílou u Vás na katedře. Ona si myslela, že je to láska. Vám to ovšem tolik nepřišlo. Ano, nechtěl jste být na sklonku života sám a proto jste souhlasil i se svatbou. Půl roku po této události Vám Vaše manželka oznámila, že je v jiném stavu. Ano asi tušíte. Váš kat se měl narodit. Ovšem to jste tenkrát pochopitelně ještě nemohl vědět. Asi jste na dítě stále nebyl připraven, protože jste se začal čím dál více zdržovat ve své laboratoři a tenkrát jste právě učinil zásadní krok v teorii regenerace živé tkáně a buněčné hmoty.“ Profesor se po těchto slovech zcela zjevně dmul pýchou a neubránil se zcela evidentně vítězoslavnému úsměvu.

„Zase si tolik nefanděte profesore. Ano, přišel jste jistě se zcela zásadním prapůvodním výpočtem a předložil jste ho děkanátu. Ovšem v té době jste již byl, jak bych to řekl, ehm, celkem už senilní…“ uzemnil vědce neznámý host. Profesor svěsil obočí a zrudnul vzteky. „Ano, už Vám to tolik nemyslelo. Ale na svůj objev jste byl zcela právoplatně pyšný. To Vám ani nikdo nemůže a nemohl vyčítat. Ovšem státní zájem byl v co nejkratší době výzkum přivést ke zdárným výsledkům. Tudíž byl najatý tým vědců, financovaný vládou, který dál pokračoval na vašem objevu. Vy jste byl ustanoven čestným předsedou tohoto výzkumu. Co taky s Vámi, viďte?“ pousmál se neznámý, olízl si ret a pokračoval dále ve výkladu: “Ovšem plnil jste tam, se vší úctou, takovou funkci generálního tajemníka. Jestli si ještě pamatujete na tu funkci, kdysi když nám ještě vládnul takzvaný lid. Tudíž jste trávil spoustu času v laboratořích, ale práci již za Vás odváděli Vaši kolegové. Když bylo Vašemu synovi šest let byl výzkum dokončen. Člověk se stal nesmrtelným. Tenkrát se to ještě bouřlivě oslavovalo a Vás nosili, jako otce projektu, na rukou. To ovšem ještě nikdo netušil co bude následovat.“ Řečník opět přerušil svůj monolog a dopil svou dávku koňaku. Zapálil si další cigaretu a pomalu zvedl oči ke svému posluchači: „Vadilo by Vám, kdybych si nalil ještě trochu toho Vašeho koňaku? Vidím, že již máte taktéž prázdnou skleničku. Ukažte doliji Vám také. Teď už to nemá cenu skladovat, viďte.“ pousmál se opět zabiják, zvedl se ze svého místa, došel k užaslému profesorovi, vzal mu sklenku z ruky a šel k baru, kde obě nádoby opět naplnil.

„Ale pořád mi není jasné, jak mohl být tento objev zneužit proti lidstvu. To jste mi ještě neřekl. Vždyť nejde přeci o jadernou pumu, nebo chemickou zbraň, která by vraždila. Toto bylo čistě pro lidstvo. Pro jejich léčbu, pro to aby neumírali mladí lidé, aby byl člověk odolnější….“ Naléhal zmatený profesor když přebíral od neznámého opět svůj oblíbený nápoj.

„Ale profesore. V tom je přeci ta největší páka jak toho zneužít. Nechápete? Člověk již od tohoto objevu nemusel zemřít. Tudíž na základě nových vědeckých objevů, tedy Vašeho objevu bych tak řekl, ehm, vláda vyhlásila novou politiku. A to, že člověk by neměl zemřít dříve, než splní všechny závazky ke společnosti. Až svojí prací splatí společnosti dluh, že v ní mohl žít. Počet odpracovaných let byl uzákoněn. Tento zákon se pochopitelně, se zvyšující se nenažraností vlády a v návaznosti na to se snižující reprodukcí lidské rasy, velice často měnil. Jistě chápete jak to myslím. Neexistovalo odejít na odpočinek, či už vůbec ne v klidu zemřít a neodpracovat si své. Společnost měla stále vyšší požadavky na komfort, který pochopitelně za dané situace zajímal pouze horních deset tisíc vyvolených, kteří byli oproštěni od tvrdé práce, nebo měli známého někde nahoře. Neexistovalo, aby si někdo mírnix týrnix umřel a nesplatil svoje dluhy. Hypotéku, pojištění a půjčky, které byly taktéž uzákoněny, protože by si je nikdo nebral. I když bydlení a základní životní potřeby byly cenově uměle vyhnány právě proto do neunesitelných výšek, tedy aby nebyl celý národ, či po prodeji Vašeho objevu do zahraničí celý svět, jen chodící hejno bezdomovců, tak si lidé museli půjčovat a následně i vracet. Takže umřel jsi a neměl splacené dluhy? Regenerace a na novo. Nevěřil byste kolik se začalo páchat sebevražd. A co s tím? Sebevražda byla postavena mimo zákon a každý sebevrah mohl pak u soudu vyfasovat až 20 let nucených prací. Žádná lázeň, to Vám povím profesore. Bytí na zemi se stalo prakticky již za života očistcem. A proč Váš syn nestojí o to, aby se Váš objev dostal ven a nikdy k němu nedošlo?“ zopakoval profesorovu otázku zabiják a upřel svůj zrak na tiše naslouchajícího muže.

Ano, to by mne opravdu zajímalo pane.“ opáčil vzpurně profesor. 

“Výchova Vašeho syna Vám nikdy moc nešla. Asi nejste rodinný typ pane, ale to Vám nikdo nevyčítá. Jsou i tací jedinci, holt jste byl spíš vědecký pracovník než otec. Sice podprůměrný, s jedním zásadním objevem, ale to nevadí. Vychovávat syna se Vám nechtělo. Ano finančních prostředků měla od Vás Vaše paní dost na chod domácnosti i na vzdělání děcka. Po pár letech to došlo tak daleko, že jste se od rodiny odstěhoval. Vlastně jste se o něho nikdy pořádně nestaral, sotva jste se znali. Ovšem to nezabránilo propagandě z Vás po Vaší smrti udělat nejen nadaného vědce, cha, ale i vzorného manžela a milujícího otce. Ano pane. A Váš syn? Syn hrdiny? Úplná Gusta Fučíková, to byste nevěřil. Syn hrdiny, neustále musel někde šaškovat na kdejakém vládním shromáždění, mítincích za věčný život v blahobytu a podobně. Uf. Měl toho plný zuby a ještě díky tomu, že Vás ani pořádně neznal a dobře věděl že jeho otec o něho nikdy pořádně nestál a on se i přes to musel neustále objevovat na kdejakém hovězím zasedání. Panečku, ten Vás začal nenávidět. Sotva dokončil studia když k tomu měl tolik povinností syna hrdiny. A tak ho to jednou napadlo. Ano, převeze Vás, svého ničemného otce i ty prašivce ve vládě. Promyslel to dobře. Napsal dopis na rozloučenou, kde o Vás napsal pravdu, ano trochu si to i nadsadil, cha cha, pak také v tom dopise popsal praktiky vládní garnitury a ten dopis odeslal všem deníkům v zemi i ve světě. Pro jistotu se ještě pojistil a pověsil to na mnoha místech na internetu. Skandál na spadnutí. Konec šaškárnám a konec věčného života. Cha. Ubytoval se pod falešným jménem v jednom hotelu, uvázal smyčku a s rozkoší sobě vlastní se slastným úsměvem na tváři podkopl stoličku.“  

„To ne!!!“ vykřikl profesor a dlaněmi si zakryl tvář.

„Ale profesore, nehrajte mi tady divadýlko. Že by se Vás hluboce dotkla smrt Vašeho syna, kterého vůbec neznáte?“ zasmál se nájemný vrah a spiklenecky na profesora mrkl.

„Jste cynik pane!“ rozčílil se profesor: „Ano, třeba jsem nebyl nejlepším otcem, ale když slyším o sebevraždě svého syna nemůže mě to nechat chladným!“ vzkřikl rozhořčeně profesor.

„Ale no tak dobře. Tak ulevte svým citům, když jinak nedáte Vy tatínku.“ zívl znuděně neznámý zabiják a suše pokračoval dál: „Ovšem o to bylo horší jeho probuzení. Pochopitelně byl objeven. Většina dopisů byla cenzurou odhalena včas a ta co nebyla, nesměla být nikdy otištěna a byla posléze taktéž zlikvidována. Na internetu to bylo podobné. Nebyl problém najít veškeré servery, na kterých byl onen nešťastný dopis pověšen a nátlakem přimět jejich providery k jeho likvidaci. Váš syn byl odříznut a oživen. A zpět do života. Z této epizody se stalo státní tajemství ve jménu míru. Váš syn sice byl pokárán, ale zatím mu zůstalo ještě spoustu výhod jakožto synovi hrdiny. Ovšem byl pod neustálým dohledem. Tak se začal věnovat vlastnímu výzkumu, že prací zažene své chmury. Ano a vláda tomu byla ráda a šla mu na ruku i v této věci. Již se nemusel zúčastňovat veškerých státních oslav, ale pak již jen příležitostně někde vystoupil. Pochopitelně bez projevů. Vláda si nemohla dovolit další skandál a už mu také nikdo pořádně nevěřil. Ovšem nevychutnával si svůj klid přiliž dlouho.“

„Jak to? Co zase provedl, proč si nehleděl svého a nevěnoval se tvrdé práci pro lidstvo!?“ vykřikl opět pohoršeně profesor. Nájemný zabiják na něho jen  nevěřícně pohlédl a suše utrousil.: „Nechte si svých výchovných projevů, profesore. Na to jste měl myslet dřív než jste se odstěhoval od rodiny.“ Otřel si orosené čelo, přehlédl profesorovo neuctivé gesto a tiše pokračoval ve svém výkladu: „Vzal jste lidem jejich poslední jistotu. A to smrt. Že jakákoli řehole jednou skončí a oni již nebudou trpět. Počet sebevražd stále rapidně stoupal. Bohužel i tak oživených osob, které byli uvrženy na ty nejtěžší nucené práce. Ti takzvaní nepolepšitelní sebevrazi, tudíž co se o to pokusili vícekrát, většinou za zdmi kriminálů, byli ještě trestáni tak, že regenerace organismu nebyla provedena zcela do konce. Tedy že nebyla provedena až do úplného obnovení buněk a tkání. Tudíž tito lidé prožívali neskutečná muka na pracovištích, kde jim odpadávali kusy masa, kde jim  zaživa tlelo maso, tělo nebylo sto unést v tomto stavu tak tvrdé pracovní podmínky ale nebylo úniku. Museli vydržet než jim vyprší trest.“

„Vy si ale teď vymýšlíte!“ rozčílil se opět profesor celý bledý z toho co mu onen tajemný návštěvník povídá: „Taková zvěrstva! Od toho se distancuji!“ vyjel na svého kata.

„To Vás profesore sice šlechtí, ale neomlouvá. Podepsal jste se pod to a užíval všech poct z tohoto objevu Vám plynoucích. Dokonce jste na sklonku života věděl o spoustě nepravostí, ale nechtěl jste je raději vidět a zavíral jste před nimi obě oči. Přeci si nepřiznáte, že Váš objev, Váš veliký objev, který za Vás vytvořili jiní, může být tak masově zneužíván. Ale už mi přestaňte skákat do řeči nebo opravdu zmáčknu spoušť a pudu do prdele. Měl byste být rád, že Vám plním Vaše poslední přání a celou situaci Vám tu osvětluji. Bylo to ostatně i přání Vašeho syna. Zaplatil si za to, tak mě nechte si ty peníze poctivě vydělat, ano?!“

„Omlouvám se pane. Již Vás nebudu vyrušovat. Pokračujte.“ uznal s uzarděním profesor a vida neznámého, jak si podvědomě sáhl do podpaží na pouzdro se zbraní se opět tiše usadil ve svém křesle.

„Výborně. Děkuji Vám profesore, že jste dostal rozum. To by měl vidět Váš syn, jistě by na Vás byl pyšný v této Vaší poslední chvilce, jak jí nesete statečně.“ ušklíbl se škodolibě zabiják a jal se pokračovat ve výkladu: „Ano, Váš syn dlouho nevydržel v ústraní. Začal se zajímat o to, co se ve světě dělo díky objevu jeho otce. Scházel se z různými nelegálními sklepními organizacemi a pomáhal organizovat diverzní akce proti vládní garnituře. Ovšem jak jsem již předeslal, byl stále pod vládním dohledem, tudíž všechno nakonec prasklo a Váš syn byl zatčen. Opět spáchal sebevraždu. Tentokrát se v cele podřezal speciálně upraveným nedopalkem cigarety. Zemřel, ale opět byl vzkříšen. O tom se ani Ježíšovi nesnilo, pane.“ neodpustil si štiplavou poznámku nájemný vrah.

„Ale Vážený pane, vy mi to tu popisujete jako kdyby celé lidstvo, a to ještě dávno před mým objevem, bazírovalo pouze na smrti, jako by všichni chtěli vlastně celé věky spáchat sebevraždu a já jim to znemožnil. To opravdu nikdo nikdy nechtěl žít. A třeba i žít věčně? Vždyť už naši předci se snažili najít recept na elixír života a vy mi tady vykládáte, že je zeměkoule vlastně celá poseta potencionálními sebevrahy. Nezdá se Vám, že to přeháníte?“ ohradil se profesor, zvedl se ze svého křesla a než mohl neznámý nějak zareagovat, došel k němu, vytrhl mu z ruky jeho již prázdnou skleničku a se slovy: „Dáme si ještě jednu, ne? Ať si nepovídáme na suchu a sám jste se již ráčil zmínit, že to nemá cenu skladovat.“ zasmál se křečovitě profesor a došel na bar, kde začal naléval další dva drinky. Nájemný vrah ho jen pobaveně pozoroval a shledával na profesorovi jasné známky začínající opilosti, vzhledem k jeho netrénovanosti v tomto oboru. Nechal se obsloužit od vědce, počkal až se zpět usadí na své místo a poté mu odpověděl na jeho předešlou otázku: „Nic takového Vám tu nevykládám profesore. To jste si jen špatně vyložil. Ale jakou jedinou jistou měl člověk od nepaměti? Smrt. Ano usilovalo se o různé elixíry života nebo mládí, ale faktem zůstává, že člověk stejně nemůže žít moc dlouho. Co je to pak za život? A taky už to jednoho začne nudit po tolika letech. Vy snad byste tu chtěl být třeba tři sta let? To asi těžko.“ na tuto řečnickou otázku ani nečekal odpověď a klidně pokračoval dál ve svém vyprávění: „Jistěže není lidstvo jen bandou potencionálních sebevrahů. Ovšem vědomí, že to všechno jednou může skončit je takříkajíc uvolňující. Ano, nesmějte se. Je spousta lidí, které při životě toto vědomí drží. Žijou s tím, že když už to opravdu nepůjde, stačí to všechno ukončit a jejich řeholi je konec. Jistěže spousta z nich se k tomuto krajnímu řešení třeba nikdy ani neodhodlá, ale ta vidina možného úniku je žene dál. A vy jste jim to všechno vzal. Jedním posraným vzorečkem. A zbylo jen ploužit se bez cíle za ničím, s tím že to nikdy neskončí profesore.“ Zabiják se odmlčel a vyčítavě se zadíval na profesora, který jen nevěřícně kroutil hlavou.

„Ale abych se zpět vrátil k příběhu Vašeho syna. Po druhé sebevraždě k němu již vláda neměla pražádnou důvěru, ovšem jakožto proklamovaného syna hrdiny ho stále ještě nechtěli veřejně potrestat. Ale pustit ho na svobodu byl pro vládu risk. Už jenom pro to, že z hlediska propagandy jeho osobu potřebovali. Byl umístěn ve speciálním internátu s nepřetržitou ostrahou. Využíval veškerý komfort, který si člověk ke svému životu a práci jen může představit. Kromě svobody samozřejmě. Čas od času byl opět použit jako loutka při různých slavnostech či výročích. Kdy byl pochopitelně před touto událostí nadopován, aby na tribuně nemohl provádět nepředloženosti. Ovšem nejen pro vládu, ale taktéž pro ilegální skupiny byl Váš syn nepostradatelným artiklem. Takže to ani nemohlo dopadnout jinak než že jednoho dne proběhla v jeho vězení, tedy pardon internátu, partizánská akce, při které byl Váš syn unesen. Po tomto incidentu už ovšem zavládl ze strany vlády a Strany věčného života (která se zformovala z lidí u moci po Vašem objevu) opravdový teror. Hromadné zatýkání podezřelých z ilegální činnosti, probíhali fingované sebevraždy, pochopitelně prováděné vládními agenty, kteří se vždy zcela náhodou objevili u umírajícího a zachránili ho. Pro kriminál. Svátek mrtvých, takzvané dušičky nebo chcete-li halloween, byl prohlášen státním svátkem, kdy se organizovali obrovské manifestace „Života“, kde premiér země hřímal z tribuny o světovém významu objevu regenerace tkání a buněčných organismů, o tom jaká je škoda, že se tohoto objevu nedočkali ti mrtví velikáni, kteří se již nemohli dožít dne, kdy člověk pokořil svou smrt. Kteří z důvodu data své smrti či zpopelnění ostatků již nemohli být oživeni pro dobro celému novému světu. Hřbitovy byly vyhlášeny státní chráněnou památkou, kam se smělo chodit jen na exkurze na zvláštní povolení, hrobníci byli vyhnáni z práce na ulici jako přežitek minulosti a Spolek přátel žehu byl rozprášen. Na tuto situaci ovšem zcela logicky zareagovali i ilegální skupiny bojující proti vládě a proti oživování mrtvých. Tajně finančně podporované Vatikánem, který v nově nastalé době totálně ztratil vliv se svou teorií posmrtného života za odměnu za strádání ve světském stavu, to je Vám asi jasné profesore.“ Neznámý zabiják na chvíli zmlkl aby se znovu napil své kořalky, kterou měl již podnapilý profesor opět v sobě. Jak viděl zabijáka dopíjet i jeho skleničku opět vyskočil ze svého křesla a jal se nalít nového alkoholu. Byl zcela otupělý z toho co zde právě vyslechl a oči měl zcela rudé a opuchlé od množství vypitého alkoholu a toho jak se snažil potlačit své vzrušení.

„A co si mysleli lidi o mě, pane? To by mě zajímalo. Nenáviděli mne jakožto prapůvodce jejich bídy či mě i někteří brali jen jako vědce, jehož objev byl sprostě zneužit?“ zaskuhral při podávání plné sklenky svému vrahovi.

„To Vám nepovím profesore. V kruzích, kde jsem se pohyboval já, to jest v ilegálních protistátních skupinách, jste moc velkou popularitu neměl, ale to Vás jistě nepřekvapuje. Jak to ovšem bylo ve vědeckých kruzích či u prostého obyvatelstva Vám nepovím. O to jsem se nikdy nezajímal.“

„Uf, to je škoda, to je škoda….“ brumlal si sám pro sebe profesor a pomalu upíjel svou dávku koňaku.

„Ale profesore, přeci nemusíte vědět jaký mají na Vás názor všichni ostatní, ne? To byste třeba ani neunesl.“

„Ale mě by to, Vážený pane, opravdu zajímalo. Vy někdy nechcete vědět, co si o Vás kdo myslí?“ opáčil profesor.

„Abych se přiznal tak vůbec ne. Kdyby si mysleli jen polovinu toho co si o sobě myslím já tak by se mi to asi moc dobře neposlouchalo.“ utrousil bez zájmu tajemný muž.

„Á, nájemný vrah se svědomím? Není to při Vašem povolání zbytečný komfort?“ posmíval se přiopilý profesor.

„Vážený pane, jsem zvyklý na komfort. Proto taky dělám tuhle práci, víte?“ odsekl zabiják: „Ale nezdržujte mě od výkladu, když to takhle půjde dál tak budu mít nakonec nakvap a Vás to ještě bude bolet.“ Profesor se jen nadzvedl ve svém posedu, zakoulel očima a stáhl se do ústraní s tím, že se již nebude raději snažit odporovat. I když na druhou stranu ho napadlo, že by se mohl pokusit ze své bezvýchodné situace nějak vylhat či přesvědčit zabijáka o své nevině. Teď však se jeho společník opět nadechoval k další řeči, proto upustil od svých myšlenek a dál se zabral do příběhu, který mu neznámý již nějaký čas servíroval do jeho mozkových podvěsků.

„Tedy.“ spustil opět nezvaný host: „Ilegální skupiny se vrhli do otevřeného boje s vládou. Občanská válka byla na spadnutí. A Váš syn se díky svému původu zanedlouho dostal do čela odboje. Plánoval a organizoval záškodnické akce, byl hnacím strojem a mozkem většiny výpadů namířených na vládnoucí vrstvy a jejich ozbrojené složky, což nezůstalo dlouho, díky špionážním službám, vládě utajeno. Byl na něho vypsán zatykač a vysoká odměna za jeho dopadení. Ovšem zatím jen neoficiálně. Pro lid zůstával stále synem hrdiny. Pche!“ neznámý si odplivl hnusem profesorovi na jeho tepich, otřel si ústa otevřenou dlaní, zapálil si další cigaretu a mlčky pozoroval svého hostitele. V místnosti zavládlo hrobové ticho (jak absurdní u objevitele rovnice obnovy lidského života). Oba muži na sebe navzájem jen hleděli, přičemž nájemný zabiják kouřil další cigaretu. Byl nejspíš unaven svým dlouhým výkladem. Ovšem tato situace netrvala dlouho. Zabiják si odklepl půl cigaretového oharku a jal se profesorovi dovyprávět zbytek příběhu: „ Nezůstalo to ale nejspíš utajeno jen státním složkám, ale začal se bouřit už i prostý lid. Podepisovali se protestní petice, v ulicích se stále častěji objevovaly skupinky nespokojených jedinců vykřikujících hesla proti vládě a nakonec vyšli celé masy do ulic a na ramenou nesli transparenty: ZA SVOBODNÉ SEBEVRAŽDY! nebo MÁME PRÁVO NA SVOU SMRT! čímž si vládní místa začala dost dobře uvědomovat, že jim začíná téct do bot a je třeba se zbavit minimálně svého největšího nepřítele, aby zklidnilo alespoň prostý lid. No a pak to přišlo profesore. Vláda byla neustále Vašemu synovy a jeho ilegální skupině v patách. Několikrát se jim podařilo uniknout na poslední chvíli šťáře. Ovšem vždy to odneslo několik desítek věrných bojovníků. Šli jasně po Vašem synovy, tedy hlavně po něm, a bylo nad slunce jasné, že ve stádu je vlk. Tedy zrádce. Nikdo již nemohl nikomu věřit. A tu se Váš syn odhodlal k poslednímu zoufalému pokusu. Usoudil, že největším nebezpečím pro odboj je právě on. Napsal opět onen dopis, o kterém jsem Vám tu již říkal, a nadobro odešel. Odešel se opět zabít. Ovšem místo a způsob jeho skonu zůstalo naprosto všem utajeno. Pro jistotu, jistě chápete. Jeho dopis mělo několik věrných spolubojovníků, kteří o tom nesměli promluvit a měli s tím dopisem vyjít na světlo až když uběhne doba potřebná k tomu, aby se tělo Vašeho syna již částečně rozložilo a jeho oživení bylo nemožné. Měl to promyšlené dobře, ale bohužel na tajnou službu to nestačilo. Našli ho opět včas. Tedy tentokrát to již bylo tak někdy za pět dvanáct, ale i přes to byl odhalen. Avšak museli ocenit jeho kreativitu. Zatížil se betonovým kvádrem na několik obtočení řetězy a skočil z mostu do přehrady v tom nejhlubším místě. Jeho tělo nikdy nevyplavalo. Bohužel ty slídilové, nikdo ani neví jak, na něho opět přišli. Následovalo oživení, obnovení tkání, tentokrát již ne do zcela konečného stádia (dokážete si tedy představit jak trpěl) a v zinscenovaném monstrprocesu byl obviněn ze záškodnictví, velezrady a špionáže (i když ve své podstatě nebylo komu co donášet, když svět byla jedna velká Unie se svým vlastním parlamentem), což bylo přičítáno jeho zhýralému životu v blahobytu, kterého si neuměl vážit a tak podobně. Vyfasoval 20 let těch nejtěžších nucených prací, po kterých měl nastoupit léčení v psychiatrických institucích. Příjemné vyhlídky co profesore, když víte, že Vás z toho utrpení smrt nezachrání a hezky si to celé odkroutíte a pak stejně ještě nevíte co bude následovat dál?“ nájemný zabiják se na chvíli odmlčel. Zatípnul svoji dokouřenou cigaretu do popelníku, mlčky sáhl do svého náprsního pouzdra a pomalu vytáhl svou zbraň s nasazeným tlumičem. Profesor ustrnul. 

 „Ale můžete být klidný profesore. Z toho pracovního lágru jsme ho nakonec zachránili. Váš syn žije a těší se dobrému zdraví. To díky Vašemu objevu, který jsme se naučili využívat i my. A proto jsem vlastně teď tady já….“ řekl tiše neznámý a utichl ve svém vyprávění..


Oba muži na sebe mlčky hleděli v potemnělé místnosti a oddávali se každý svým myšlenkám. Nájemný vrah měl evidentně ještě čas, jinak by již jistě stiskl spoušť, ale místo toho tu teď seděl a mlčky pozoroval profesora v jeho nejtěžší životní situaci. Profesor si mlčky snažil utřídit v hlavě své myšlenky o tom co tu před chvílí vyslechl. O svém objevu a jeho následcích pro lidstvo. Stále se nemohl smířit s další myšlenkou a to, jak je možné cestovat v čase a zda je to vůbec možné a jestli si z něho jen neznámý návštěvník netropí žerty. 

„A co kdybych se prostě na ten výzkum obnovitelnosti tkání vykašlal? Stejně o něm téměř nikdo neví a ti co jsem jim něco naznačil mě měli akorát tak za blázna?“ vypadlo z něho v náhlém boji o záchranu holého života. Vrah pomalu sklopil namířenou zbraň a zkoumavě si profesora prohlížel. Nadzvedl nevěřícně obočí a tiše se profesora zeptal: „A jak Vám tohle mám profesore věřit? Znám Vaše ambice a taky jsem už dostal zaplaceno….Ne, ne, to nepůjde.“ 

„Dám Vám své slovo. Ano vím, že to asi pro Vás nic moc neznamená, ale jestliže jste z budoucnosti, tak si mě zde můžete vyzvednout kdykoli, ne? Třeba o den dříve a nevěděl bych nic, kdybych porušil svůj slib. A hlavně v době, kdy jste sem dorazil, což asi nevíte, jsem zrovna ve složité životní situaci. Takříkajíc na křižovatce. Mám na výběr. Buď se věnovat dál vědě a nebo rodině. Ano, slyšíte dobře pane. Jedna slečna je se mnou v jiném stavu. Navrhoval jsem, tedy mysleli jsme, že si to nechá vzít.  Zatím jsme nedospěli k úplnému závěru, ale na základě nových informací, bych tedy tentokrát volil život s rodinou, nežli vědu a smrt.“ vyhrkl se slzami v očích nešťastný profesor. Nájemný zabiják se na něho jen tiše díval a přemýšlel, zda mu může věřit. Chvíli nevěřícně kroutil hlavou a pak prohlásil: „I to víme profesore. Ani toto nám nezůstalo utajeno. A jste si jist, že se opravu budete věnovat rodině a svou vědeckou práci budete využívat pouze k jejich obživě? Jak Vám mám věřit, že onu ženu neopustíte, že se Vám nebude stýskat po zkumavkách?“

„Po tom co jste mi tu řekl pane, bych byl zcela jistě blázen.“ prohlásil rezolutně profesor. 


Neznámý muž se zčista jasna zvedl a tiše odcházel ke dveřím. Ještě se však naposledy otočil a houkl na profesora: „Mě neuniknete ani v hrobě profesore. Přeji Vám dlouhý a bohatý život.“ A jak se nečekaně v domě objevil tak také zmizel. Profesor vysíleně padl do svého křesla a tiše vzlykal dojetím.


Neznámý muž se mezitím venku před domem připlížil ke svému černému vozu, odemkl ho,  sedl za volant, nastartoval a bez zapnutých světel tiše odjížděl. Když se dostal na hlavní komunikaci tak rozsvítil světla, zařadil a přidal plyn. Po pár ujetých metrech se za ním na zadní sedačce cosi pohnulo. Podíval se do zpětného zrcátka, které si mezi tím nastavil směrem dozadu do svého vozu a zahlédl v šeru hlavu muže. Pár vteřin se nic nedělo, když tu se v setmělém voze rozzářil plamínek při zapálení cigarety: „Tak co? Sežral to?“ ozvalo se ze zadního sedadla.

„Můžete bejt klidnej. I s navijákem. Teda kam vy na ty pohádky chodíte? Že by tohle někdo mohl polknout mě ani ve snu nenapadlo.“

„Nestarejte se. Je to vědec, na to nezapomínejte. Nejde ho opít rohlíkem. Čím složitější a neuvěřitelnější příběh, tím to jeho ego lépe dokáže vstřebat.“

„No dobře, když jinak nedáte. Každopádně můžete bejt klidnej. Vaše dcera nebude mít ostudu ale naopak jí teď profesůrek bude i s děckem nosit na rukou. Za to Vám ručím. Trošku jsem na tom zapracoval.“ ušklíbl se řidič a pohlédl do zrcátka na svého kolegu: „Tak jste spokojenej? Všechno dobře dopadlo a i ta svatba nakonec asi brzy bude.“

„Ale ano, jsem. Už kvůli dceři. Co ta se mi doma nabrečela, že jí nechce. Ale zase na druhou stranu mít za zeťáka takovýho vola…asi taky žádnej šlágr. A teď na to šlápněte, ať už jsem doma. Chtěl bych být u toho až jí bude volat.“

Hra osudu, nebezpečná dýka

 Bill se uvelebil v křesle a přivolal si pokojskou, „Suché Martiny, Bety.“ Ta odspěchala splnit pánovo přání. Bill měl dnes skvělý den. Jeho programátorům se podařilo vytvořit program, který v počítači s Linuxem udělá zkázu. Nikdo už Linux chtít nebude a on opět zbohatne. Zítra si udělá volno a půjdu si vyjet na nové jachtě kterou zakoupil. Mezitím Bety přinesla sklenku a položila jí vedle křesla. Bill usrkl a zapnul svou obří plazmovou televizi. Akorát začínaly televizní zprávy. 

 Bill znechuceně odhodil ovladač, v celých zprávách nebyla zmínka o něm ani o jeho firmě. Začal přemýšlet jak se zase víc zvýraznit, aby se o něm zase více mluvilo. Možná dám něco málo na charitu. Ach ta představa, jak jsem zase na titulní straně novin. Zaslechl za sebou nějaký zvuk, otočil se za ním, nikdo tam ale nebyl. Povzdechl si a otočil se zpět, v tu chvíli chtěl zařvat, ale nestihl to. Spatřil světelný záblesk a pocítil hroznou bolest uvnitř hlavy. Celé tělo se mu začalo zmítat v křeči. Jediné co spatřil než zemřel, byla postava celá zahalená v plášti. 
Roman Abramovič zavřel dveře. Rozsvítil a pověsil si kabát. Sedl si za stůl a spustil si na laptopu internet, našel si sportovní výsledky a tiše zaklel. Začal číst článek o tom jak jeho Chelsii remizovala 1:1. Novinář , který psal článek se poněkud rozplýval nad tím, že Chelsii nevyhrála. To se Romanovi ani trochu nelíbilo. Ten zatracený rozhodčí odvedl mizernou práci, za to kolik dostal peněz čekal něco lepšího. Asi na něj bude muset poslat pár svých lidí, aby mu připomněli, že za takovou sumu čekal rozhodně víc, než jen pouhou remízu. Přihlásil se do pošty a začal si pročítat emaily. Bouchly dveře, Roman zvedl hlavu, proti němu stála postava. „Kdo jste? Jak jste se sem dostal?“ Postava neodpověděla, vytáhla zářící nůž. Roman okamžitě stiskl tlačítko na přivolání ochranky. „Rychle poplach, něco se děje! Nahoru za šéfem!“ Tři členové ochranky vyběhli o patro výš. Zastavili se až mezi dveřmi Nejmladší z ochranky vykřikl: „Né, co se mu to stalo?“ a rozběhl se ke stolu. Thomas, který už pár mrtvol viděl řekl: „Tomu už nic nepomůže!“
„Johny, dones mi prosím tě kávu.“ Jack rozevřel noviny a začal si číst. „Víš, že Chelsii včera remizovala? Teďka je druhá za Manchesterem. Doufám, že to Chelsii vyhraje, vsadil jsem si na ně. Už budeš dělat tu kávu?“ Jack odklonil pohled od novin a spatřil Johnyho, jak zírá na monitor a vůbec nereaguje. „Johny!“ Teď sebou konečně škubl. 
„Ano pane?“ 
„Řekl jsme ti už asi před pěti minutama, že mě máš udělat kávu. Co je s tebou?“
 „Promiňte pane, hned to bude, chcete dva cukry a bez mléka?“
 „Jo to chci.“ 
Jack se opět začetl do novin. Jen co si ale začal číst, začal na stole zvonit telefon. „Haló, kancelář Jacka Libelio. Hm dobrá pane, hned tam jedeme.“ Jack odložil sluchátko a zvedl se od stolu. „Johny, vem mi prosím kabát a pojď k autu máme práci!“ Rázně vyšel na chodbu, v půlce se ale zastavil a poslouchal. To co slyšel ho udivilo, neslyšel totiž nic, žádný zvuk další osoby co za ním jde a nese mu kabát, ne kdepak vůbec nic. „Johny!!“ 
„Ano pane?“ Johnyho obličej vykoukl ze dveří a se značným zmatením sledoval svého nadřízeného.  „Neřekl jsem ti, že mě máš vzít kabát a jít k autu? Volal vrchní komisař, máme okamžitě jet a ty jseš jak debil.“ 
„Aha, pardon pane, hned jsem u auta.“ Tentokrát Johny na nic nezapomněl a do auta přišel se vším co měl mít.“ Jack mu suše oznámil, že bude řídit. Během jízdy denním Londýnem si Jack nervózně poklepával prsty. Měl dnes divný pocit, něco se stane, jen přijít na to co.
 „Ehm, Johny, víš kam jedeme?“ 
„Ano, vím.“
 „A proč si teda ksakru nezahnul?“ 
„Ech cože? Jo aha, já si toho nevšiml.“

 „Dobře tak ale zahni teď.“ 

„Ano.“ Johny zahnul doleva a jejich auto vjelo do menší ulice, celou ji projeli a na konci zastavili před honosným domem. Jack vystoupil z auta a čekal na Johnyho. „Johny, sakra už se dneska vzchop! Celý den si úplně mimo. Spal, jsi vůbec?“ 

„Trochu pane, mám problémy usnout.“ 

„Tak sis měl vzít dovolenou a dojít si k doktoroj? Vzmuž se!“ 

„Ano pane, hned to bude.“ Jack vykročil ke dveřím. Za nimi hlídal policista. Jack ukázal průkaz a pokračoval. Zaslechl zavrznutí dveří. Johny ho následoval. Jack přivolal výtah a pomyslel si, snad se už konečně vzchopí. Nastoupil, počkal na Johnyho a pak stiskl tlačítko. Výtah se dal do pohybu a Jack se podíval na Johnyho. „Ehm Johny proč se tak klepeš?“ 

„Vy jste řekl, ať se zmužím, tak se zmužuji.“ Jack to přešel mlčením a čekal dokud výtah nezastavil, potom vyšel na chodbu a dal se směrem k pokoji, kde má dnes případ. Přede dveřmi stál opět policista, Jack ukázal opět průkazku a vešel dovnitř. Celá místnost nebyla nijak dobře osvětlena, okna byla zatažena velkými závěsy. Stáli tu dva policisté a podle všeho tři členové ochranky. „Dobrý den, tak copak se tu stalo?“ 

Jeden z policistů se otočil „Dobrej komisaři, stala se tu vražda a myslím, že vás to jako příznivce Chelsii nepotěší.

„No, snad nám tu nezemřel nějaký hráč? Nebo ano?“

„Ne, to ne, byl to jeho majitel.“

Johny dloubl do Jacka. „Co je zase Johny?“ Ten mu ale neodpověděl jen ukázal prstem na muže jenž seděl za stolem. Teď až si Jack všiml, kdo to je. V jiné situaci by si s ním asi rád popovídal, ale když viděl, došlu mu, kdo tu je oběť. Nadechl se „to je …

Strážník ho ale předešel „Roman Abramovič, majitel klubu Chelsii. Jack k němu popošel a prohlížel si jeho smrtelně vyděšený obličej. „Byl tu už lékař?“

„Byl, říkal, že jde o zvláštní smrt, prý to vypadá jako by umřel ze strachu. Slíbil, že pošle zprávu hned po pitvě, za chvíli mají přijet a odvést si ho. 

„Dobrá, našli jste něco, co by nám mohlo pomoct?“

„Zatím bohužel nic pane, Pan Abramovič přišel sem a po malé chvilce volal ochranku. Než sem ale stačili doběhnout, bylo už pozdě.

Jack se otočil ke skupince strážců. „Vy jste nikoho neviděli?“

„Ne strážníku, když jsme sem přišli, už tu nikdo nebyl, tedy kromě pana Abramovič.“

„Bylo na něm něco podezřelého, myslím tím, když přišel zda vás viděl, pozdravil nebo byl duchem mino?“

„Ne, nic takového, pozdravil a pokračoval dál. Kdyby Chelsii vyhrála, určitě by s námi prohodil pár slov, ale po remíze asi nebyl zrovna moc nadšený.“

„V kolik se vrátil sem? Pokud vím, zápas skončil o půl desáté.“

„Přesně nevím v kolik dorazil, vím že začala reklama když přišel. My jsme se po konci zápasu dívali na film. Poplach byl spuštěn snad po pěti minutách, co pán přišel. No a pak jsme běželi do kanceláře. Zbytek už znáte.“

„Dobrá, dobrá, ještě jedna otázka . Kolik tady bylo dnes lidí? Nejlepší by byl kompletní seznam. Strážník to s vámi vyřídí. Johny, my asi půjdeme. Jack se otočil a vyšel na chodbu. Uslyšel za sebou kroky. „Johny, co na to říkáš?“

Johny si odkašlal , „myslím, že to bude komplikovaný, je tady mnoho neznámého. Kam jedem teď šéfe?“ 

No konečně se trochu vzchopil. Zpátky do kanclu a pak na patologii, doufám že nám pitva řekne něco zajímavého. Takhle zatím nic nechápu. Buď tady máme někoho kdo se umí perfektně skrývat, nebo …“

„Ho chytil infarkt,“ dokončil větu Johny.

„To je asi taky možnost, ale něco mi tady smrdí. Proč by nezavolal ochranku dřív, když cítil, že se mu dělá špatně? Tak nastartuj, ať můžeme vyrazit, stihneme akorát otvíračku kantýny.“

Johny skočil za volant a auto se rozjelo zpět na stanici. Cestou minuli jednu hlídku, která kontrolovala řidiče. Jack si povzdechl. „Ach to byly časy. Kde ty jsi vůbec začínal Johny? Já zrovinka v téhle čtvrti. Máma mě chtěla mít na očích. Moc mě ale neviděla chudinka, často jsem míval noční. A to jsi měl vidět, jak se snažila. Nosila mi termosky s čajem a sendviče. Jo, taky ji neustále trochu mrzí, že mě dali na vraždy. A ke všemu jsem se oženil. Pro ni jsem furt malej chlapeček.“

„To jste měl jednoduchý. Já musel od mládí makat, pak jsem měl podmínku až jsem šel ke sboru. Hned, jak mi bylo 18, jsem pracoval. U toho jsem dodělal školu. Většinu peněz dávám domů, má matka je nemocná. To vy máte rodinu a málo problémů, na co si stěžujete?“

„Na nic já jsem se jen zasnil.“


Jack po zbytek cesty pokukoval po Johnym, dnes opravdu není v náladě. Nebudu ho raději dráždit. Johny mlčky dojel až na parkoviště, zaparkoval a pak řekl. „Sory šéfe, nevím co to do mě vjelo.“

„V pohodě.“


Před kanceláří na ně čekali dva muži. Oba byli v elegantním saku, Jack ihned poznal, že budou potíže. Tohle budou určitě ze zvláštního oddělení. To nevypadá vůbec dobře! Než se představili, vytáhli oba průkaz, zvláštní oddělení. No jistě, měl jsem pravdu. 
„Jste Jack Libilo?“ otázal se ten s brýlemi.

„Ano jsem, co si přejete pánové?“

„Můžeme jít do vaší kanceláře?“ Druhý plešatý muž pokynul hlavou směrem ke dveřím do Jackovi kanceláře.

Jack vzal za kliku a uvedl oba muže do kanceláře, jako poslední vstoupil Johny. Jack se usadil do křesla a nabídl mužům pohovku, oba jí odmítli. Johny se také posadil do svého křesla u počítače.

„Tak o co jde?“

„Než vám sdělím, co pro vás mám, oba přísahejte, že budete mlčet, pokud to porušíte, budete souzeni za velezradu.“

„To je dost tvrdý, hm co mi zbývá, souhlasím.“

„I já,“ dodal Johny.

„Nuže, když mě pustíte k počítači.“ Johny vstal a uvolnil místo pánovi s brýlemi. Ten vytáhl CD-disk a vložil ho do mechaniky. Na obrazovce se objevila prezentace. První co se zobrazilo, byla série fotek z nějakého archeologického výkopu. Potom následovaly fotky nějaké pradávné dýky. Podivná zář, která ji obklopovala. Pak prezentace skončila. 

„Co to má jako být pánové?“

„Tohle byl úvod, tu dýku nalezli v Peru. Patřila dříve nějakému kmeni. To zatím není zajímavé, když ale začali probíhat testy, přišel šok, ta dýka není dýka.“

„A co tedy je?“ Dělají si snad z nás blázny?

„Na pohled se jeví jako dokonale vybroušený kov, ale po kontrole a analýze se zjistilo, nic!“

„Jak nic? Co je to za blbost.“

„Vydržte prosím, je to hodně dlouhé a složité.“ Ozval se plešatej.

Slova se znovu ujal ten s brýloun, jak si ho Jack pojmenoval.

„Tuto slitinu se nikdy nepodařilo vyrobit, ovšem teď tu je a neudělali ji naši vědci, ale Indiáni. Co je ještě působivější je ale toto.“ Na obrazovce se spustilo video. Nějaký chlapík držel v ruce dýku. Měl bílý plášť a legrační knír. Něco říkal do kamery, jenže neměli zvuk. Muž pozvedl ruku a máchl dýkou proti stolu. Dýka stolem projela jak máslem. Ovšem, když kamera přiblížila záběr na stůl, nebyla tam ani rýha. Teď kamera zaměřila na myš. Dýka opět prolétla vzduchem. Opět projela myší, ta se potom přestala hýbat. Kamera se opět přiblížila, myš byla neporaněná, ovšem mrtvá. 

„Vědci udělali několik dalších testů. Bylo zjištěno, že pokud dýku ten dotyčný vnímá ublíží mu. Když chtěli uříznout ze stromu větev, nešlo. Větev neví , že jí chcete uříznout. Bylo uděláno mnoho pokusů na savcích, rybách, hmyzu. Většina jich zemřela.“

„To je sice zajímavé, ale nechápu, proč nám to říkáte?“

„Taky nějak nevím o co jde, šéfe?“

Plešoun si odkašlal, „Je to tak, že my tu dýku už nemáme. Jeden z našich vědců jí odcizil a utekl, skoro jsme ho měli, nakonec se nám ztratil tady v Londýně. Před dvěma dny byl nalezen mrtev, ale u sebe jí neměl. Před dvěma dny byla provedená první vražda s touto dýkou.“

Jack se opřel do křesla a vzdychl, najednou si něco uvědomil. 

„Počkat, vy říkáte před dvěma dny, koho zabili?“

„První oběť je Bill Gates.“

Jack vytřeštil oči. „Cože, jak to, že se o tom nikde nepsalo? Mě je to jasný, drží se to v tajnosti. Divím se, že to nějaký všivý reportér nezveřejnil, na tomhle si bulvár smlsne.“

Jack se rozhlédl po místnosti. Brejloun zírá do pc a brouzdá po internetu, takže teď mluvím jen já a plešoun, co vlastně dělá Johny? Aha kouká z okna a vypadá mírně sklesle. Nejspíš ho to vzalo a teď přemýšlí, jen ať se snaží nebyl povýšen jen tak pro nic za nic. Něco v té hlavě mít musí. Třeba ho něco napadne. 

Jack opět pohlédl na muže, který stál před ním. „Co po nás teď chcete abychom udělali? Máme snad dopadnout vraha? Víte mám ještě jeden případ. Dnes ráno byl zabit Roman Abrahamovič. A to za velice podivuhodných..“ Jack větu nedokončil. Teď mu to došlo, to není žádný infarkt někdo ho zabil tou dýkou.

Plešoun se na něj díval a čekal až dokončí co začal. „Myslím, že to nebyl jediný případ, dnes ráno jsme našli další mrtvolu, která pravděpovodně zemřela za pomoci vaší dýky.“

„Cože, chcete říct další vraždu známého boháče? To se nám to pěkně komplikuje. O tom musím hned podat hlášení. Doufám pánové, že mě budete o všem informovat.“

„Ano jistě budeme, hned teď jedeme na patologii prohlédnout si mrtvolu a chci slyšet, co mi na to řekne doktor. Buďte tak hodný a pošlete mi prosím zprávu z tohoto druhého případu. Musím si ji přečíst.“

„Ano hned, vám to odfaxuji, jdeme.“ Oba muži zamířili ke dveřím, ten plešatý si ještě jednou změřil pohledem Johnyho a odešel. 


Jack se opět ponořil do křesla a zamyslel se. Tohle není jen tak, někde tady po Londýně běhá někdo, kdo má dost mocnou zbraň. Nikdo neví kdo to je, ani proč to dělá. Co chce dokázat tím, že bude zabíjet největší boháče? A hlavně, jak se k nim dostal, jak se dokázal vplížit přes ochranku a během několika sekund od vyhlášení poplachu utéci? Rozhodně to nebude člověk, který neví co dělá, musí to být někdo, kdo se vyzná. Teď už jen jeden problém, zjistit kdo to ksakru je!

Jack opět pohlédl na Johnyho, který stál stále u okna. Za celou dobu se skoro nepohnul, zrak měl upřený přes střechy. Jack se zvedl, nespouštěje oči z Johnyho, ten si však vůbec nevšiml, že se něco děje. Jack se už chtěl zeptat Johnyho, zda něco vymyslel, ten ho ale předběhl.

„Víte jak se teď cítím?“

Jack se podivil, přesto zachoval klidnou hlavu, a odpověděl. „To nevím, děje se něco?“

„Jestli se něco děje? Všechno, vy to nevidíte? Stačí už jen to, abyste vyhlédl z okna a uvidíte propastný rozdíl mezi všemi.“ Jack se rozhlédl ven, nic mu nepřišlo divného, viděl mnoho střech, ale co na tom? „Promiň, ale já opravdu nic nevidím, nemohl bys to nějak specifikovat?“

„Tak se podívejte na jednotlivé střechy, vidíte tamhle tu celou děrovanou? Tam nedávno zemřela jedna stará paní, byla chudá, na to aby si dala opravit dům. A vidíte to vedle, tu moderní stavbu, tam žije člověk co neví co s penězi.

Vsadil bych se, že ani neví, kdo vedle něj žil a už nežije. A to je jen jedna z mnoha. Na celém světě jsou miliony lidí co trpí tím, že nemají co jíst, kde bydlet. A pak jsou tu ti, kteří nevědí co s penězi. Neříkám, zaslouží si je pokud je vydělají legálně. Ale když jich už mají tolik, proč nepomohou? Proč se jen dívají na ty chudáky a raději si postaví vysoký betonový plot, než aby se museli koukat na ulici, kde chodí ti horší. Vám tohle připadá normální?“

Jack jen tiše zíral. Proboha co to do něj vjelo, kde se to v něm bere?
„Johny my tohle ale nevyřešíme, na to nemáme, jak bys to chtěl měnit? Nepřinutíš boháče, aby vše rozdali.“

Johny s ledovým klidem pronesl. „Já už to měním.“

„Počkej jak myslíš, že už to měníš? Co tím chceš říct?“

Johny se malinko odmlčel, vypadalo to, že promýšlí odpověď. „Víte, když jsem dnes viděl ten dokument o té dýce, řekl jsem si, dobře že ji nemá nějaký zločinec. Je mi líto toho kdo ukradl tu dýku, umřel pro lepší zítřek. Dost dlouho mi trvalo přijít na to, co je zač. Úplně cítím, jak mě ta zbraň postupně ovládá. Prvotní pocit byl neuvěřitelný, ta ruka kterou jsem zabil toho vědce, já jsem jí nevedl, to ona. Druhý den jsem jí zahodil u nás do lesa, jenže jsem se večer probudil a měl jsem hroznou touhu jí jít zvednout. A také šel. Bylo kolem půlnoci když se rozpršelo a já se v té době po kolenou plazil v lese a hledal jí. Cítil jsem její přítomnost, volala mě. Ještě toho dne, byla učiněna první spravedlnost. Určitě se ptáte, jak se člověk jako já, dostane přes bezpečnostní kontrolu u domu Billa Gatese. Já sám nevím jak to bylo, prostě jsem tam byl. Pak už to šlo samo, moje pravá ruka vykonala první část dílu pomoci lidem.

Včera v noci, to bylo už trochu těžší. Víte, že já fotbal nesleduji, čekal jsem v tý jeho pitomí kanceláří přes tři hodiny, když se nakonec ukázal, byla to už rychlost. Jak jsem ale měl tušit kdo dostane tenhle případ? Bohužel jste to byl vy, proto je mi líto, budete muset zemřít.“ Teď se Johny otočil, v ruce mu pulsovala ta dýka co před chvíli byla na videu, to nebylo ale to nejhorší co Jack viděl. Nejvíce ho děsil Johnyho pohled, jeho obvykle hnědé oči byli černé, neměl žádné bělmo. „Johny, to nedělej budeš toho litovat.“ Byl to nehorší smích co kdy Jack slyšel.

Johny se rozešel proti němu. Jack na nic nečekal a rozběhl se, naznačil pohyb a skočil na Johnyho. Ten máchl dýkou, netrefil ale Jacka přímo, dýka projela skrz ruku. Jack hrozně zařval, přesto už nezastavil a plnou silou vrazil do Johnyho. Oba prolétli sklem, Jack si stihl všimnout, jak ještě za letu se Johny znovu napřáhl. Tentokrát se trefil do hlavy. Jack se za hrozné agonie propadl do bezvědomí.


Michaela zaklapla zámek a přes schránku nalepila slovo: „Nebezpečné!“ Opatrně vložila schránku do police pod číslo 267. Potom se vrátila ke svému stolu a začala psát poslední zprávu do spisu o případu Indiánské dýky. Než jí zaklapla, prohlédla si fotky z míst činu. Zaujali jí ty poslední, dva muži leželi na chodníku, oba dva po smrti. Našla si vysvětlivku k tomuto obrázku. Jeden z těchto mužů měl u sebe dýku, kterou jsme hledali. Po našem odchodu se nejspíše jeden dozvěděl o tom, že ten druhý má dýku, která je velmi nebezpečná. Strhla se rvačka a skočilo to pádem z desátého patra. Nikdy se asi nedozvíme, kdo z nich to byl. Zdali Johny Revil, nebo Jack Libilo. 
Lampa

I. 

Max se šoural domů. V jindy mrazivém březnu letos pršelo. Šaty měl promočené a kalhoty vyválené v blátě, jak po cestě spadl. Rozhodně mu nebylo příjemně, i když by možná mělo. Desetiletý kluk, co se právě vracel od svého nejlepšího kamaráda, se kterým strávil skvělý den hraním skvělých, zábavných her, jako bylo házení šipek nebo šermování klacky v obýváku, by měl být přece šťastný! Nejspíš za to mohlo to pitomé počasí… Udělalo se tak náhle. Vždycky měl smůlu na počasí. Muselo být co nejhnusnější, když šel někam sám. 


Na cestě domů už mu zbýval jenom kopec a ‚strašidelná ulička‘. Doopravdy se jmenovala nějak jinak, ale myslel si, že tohle je celkem výstižný název. V té ulici byla dlouhá řada poblikávajících a jen letmo svítících lamp, východ z lesa a opuštěný dům. Toho se bál nejvíc. Měl obrovská temná okna a velikou zarostlou zahradu. Mohlo z něj klidně něco vylézt. Třeba nějaká příšera…


Radši na ten dům a ulici přestal myslet. Už se kvůli tomu začínal trochu bát, a předčasně. Ozýval se čvachtavý zvuk, jak rychle scházel kopec a tenisky se mu zavrtávaly do bahna. Měl si vzít jiné boty. Ale co udělal, to udělal…


Konečně vstoupil na území ‚strašidelné uličky‘. Zdálo se mu, že okolí ztichlo. Jen vítr jemně profukoval a rozevlával mu vlasy. I déšť přestal vydávat jakýkoli zvuk a zjemněl. Max zpomalil a pokoušel se neslyšně našlapovat. I přesto se v tom náhlém tichu jeho kroky rozléhaly jako dunění bubnu. Už to tu bylo zase…


Hrdlo měl sevřené, v srdci cítil strach. Proč se tohle muselo stát vždycky? Vždycky, když touhle zatracenou ulicí procházel za tmy? 


Zastavil se veprostřed uličky. Něco slyšel. Vzdálené a neznámé zvuky. Daleko od něj a možná i od tohohle světa. Vycházelo to… Ano, z něčeho to vycházelo. Z Lampy. 


Zatajil dech. Znělo to jako… jako ženský křik. Jako vzdálený, tichý křik, a přesto tolik pronikavý. Co dělal v lampě?? Copak lampy umí křičet? Možná. V téhle uličce se mohlo stát všechno. Co asi ten hlas křičel? Měl by se podívat… 


(Ne, neměl!)


 Ale ano, možná přeci jen… 


(NE!)


Strach a zvědavost. Tak blízké pocity, snad to byli sourozenci. Cítil obojí. Ty dva pocity se skvěle doplňovaly. Strach opravdu tlačil k tomu, aby poslechl zvědavost! Ale vzadu, kdesi v nitru, se ozýval ještě jeden hlas. Hlas opatrnosti. Jenže byl rychle zatlačen do hlubin jeho já. 


Nohy se mu samy od sebe začaly pohybovat směrem k Lampě. Hlas se přibližoval a ječení v uších sílilo. Z toho hlasu byla slyšet bolest, byl z něj slyšet strach. Bezmocnost. Tiše poslouchal ten křik a jeho vzdalování se. Vytrácel se… Utichl. Lampa zhasla. Vytřeštil oči do tmy a zadržel výkřik. Těžce.

*

„Myslíš, že je Max v pořádku?“ zeptala se Lenka, jeho matka, a v hlase se jí odrážely obavy. 


„Určitě. Nejspíš se jenom u toho kamaráda unavil,“ odpověděl s bezstarostným úsměvem Martin, jeho otec. „Co by mu tak mohlo být? Nic mu nechybí, má všechno co si může přát. O to jsme se přece postarali.“


„Já vím, ale stejně… Třeba prodělává nějaký přechod. Možná, že už mu začíná puberta. Přeci jen, byl vždycky vyspělé dítě…“


„Lásko, je mu deset. Kolik desetiletých chlapců v začínající pubertě jsi viděla?“


„Nevím, já to asi moc nepoznám…“ 


„No vidíš. Nedělej si starosti. Zítra bude v pořádku, uvidíš. Je to ještě dítě, nemá starosti… Kéž bych se tak vrátil do svých dětských let,“ zasnil se Martin a mírně přivřel oči. 


„Ale to bys neměl mě miláčku,“ pousmála se jeho manželka a rukou ho jemně, ale dráždivě pohladila po tváři. 


„To je pravda. Ale měl bych spoustu vojáčků a plyšáků, to by nebyla špatná náhrada…“ neodpustil si Martin jemné poškádlení.


„Lumpe jeden,“ zasmála se jeho žena a pak se rozesmáli oba.

*

Max ležel v posteli a snažil se nepřemýšlet. Snažil se nepřemýšlet o té lampě, o jeho zážitku z uličky. Ale nešlo to. Věděl, že by na to neměl myslet. Věděl i, že se vůbec nemá zabývat takovými věcmi. Jenže v hlavě se mu pořád ozýval ten hlas. Křičel a zase se pomalu vytrácel, jak to slyšel jen před pár hodinami. 


Nemohl usnout. Už přes hodinu nemohl usnout. Nebo to bylo ještě víc? Nevnímal čas. Kdykoli zavřel oči, v představách se mu vynořila křičící žena. Nikdy ji neviděl, ale v té představě vypadala jako maminka. Krčila se před pistolí, tak děsivě křičela… A pak uviděl zhasínající lampu. Jak to, že to viděl i když nespal?! Neměl to vidět! Nechtěl! Ale viděl a bál se. Jenže ta lampa ho přitom i lákala. Cítil v ní tajemství. V tom celé cítil tajemství. Dobrodružství. Vždycky chtěl nějaké opravdová zažít. A teď měl možná jedno před sebou…

*


Jeho nejlepší kamarád Maxe další den nepoznával. Do školy přišel skleslý. Sedl si do lavice a koukal do země. Nechtěl s ním jít hrát fotbal o přestávce na hřiště, nechtěl o přestávkách dokonce ani škádlit děvčata! Sakra, co to s ním bylo?! Nikdy se takhle nechoval. Navíc dostal pětku ze zkoušení. To u něho teda nebylo normální. Mumlal něco o špatných snech, asi ho to rozhodilo… Nejspíš bude hlavně ospalý. Zítra už to bude pryč a dostane se z toho. Nebo v to alespoň doufal. 

*

Max se opravdu cítil sklesle. Mimořádně sklesle. Ve spánku ho pronásledovaly noční můry a i když se snažil, nedokázal je přemoct. Nepamatoval si je, ale měl z nich nepříjemný pocit. Navíc pořád musel myslet na Lampu. Každou zatracenou minutu mu před očima zhasla. Ještě horší bylo, když ty oči zavřel. A stále se cítil tak… napnutě. Ano, jako by pořád něco očekával a ono se to blížilo. 


Věděl co očekává. Další setkání s Lampou. Už se rozhodl, že ji musí prozkoumat. Musí zjistit, co se za tím skrývá za tajemství. Je to přímo u jejich domu, nebude to těžké… A musí se zbavit tohohle hrozného pocitu. Těch snů!


Aspoň, že už měl za sebou školu. Byla strašná. Víc, než kdy jindy. Viděl, jak na něj všichni koukají, jak si ho všichni prohlížejí. Jako by skrýval nějaké tajemství a oni ho chtěli taky znát. Vlastně ho skrýval, i když pořádně nevěděl jaké. Zatím. Ale jak to ti ostatní můžou vědět?? Netušil, ale pokoušel se tím nezabývat. Nic jim neřekne, to je přece hlavní. Je to jeho tajemství, on to viděl. Slyšel. Jen jeho tajemství…

II.


A byl tu zase. Zase stál před Lampou. Snažil se naslouchat. Proč tentokrát nic neslyšel?? Vždyť naposledy… Ale naposledy bylo naposledy. Trochu se mu ulevilo. Třeba se mu to jen zdálo. Všechno se mu to třeba jen zdálo. Dnes se Lampa chovala naprosto normálně. Ani nezhasínala, a i kdyby – bylo by to něco nenormálního? Tady, kde se děly mnohem podivnější věci?


Trošku se třásl. Byla mu zima a zas pršelo. Aby mu rodiče dovolili jít takhle večer z domu, musel jim napovídat, že si jde půjčit sešity od kamaráda. Nevěděl, jak se vykroutí z toho, že žádný sešit nenese. Ale na tom nezáleželo. Záleželo na tom, kam zmizela jeho záhada. Nejspíš byla nenávratně pryč… 


Prudce se obrátil a vydal se zpátky domů. Tahle ulice ho děsila a nechtěl v ní být už ani minutu. Zvedl nohu, ale zamrzla mu ve vzduchu. Jeho pohled něco zachytil. Cosi co se plazilo u kraje silnice. Kočka. Ale jaká! Okamžitě se otočil, přesto mu žaludek skočil salto. To bylo tak odporné! Kočka byla celá potrhaná a sotva se plazila. Přes ohnutý hřbet měla velkou rudou čáru. Tiše mňoukala, jako by prosila… 


Pomalu se znovu otočil, aby to celé mohl přeci jen sledovat. Zvědavost mu ani nic jiného nedovolila. Viděl, jak se ubohé zvíře plazí a stále pomaleji. Mňoukání bylo pořád slabší. Viděl a cítil jak z ní vyprchává život. Náhle se zvíře zastavilo a… Lampa zhasla. ani nic jiného nedovolila. Slabě vykřiknul a dal se do běhu. 

*

„Co s ním je, miláčku!?“ zazněl konečně úzkostlivý matčin hlas z rohu místnosti po dlouhém mlčení. 


„Nevím, lásko. Opravdu netuším. Něco se asi děje, možná ve škole. Nebo se třeba zamiloval, co já vím. Ale podle mě to není nic vážného, určitě.“


„Vždyť přiběhl domů celý rudý a ubrečený, řekl že je mu špatně a zavřel se v pokoji! Promluvit si s námi nechce! Přece… copak jsem tak špatná matka, že se mi nechce svěřit s tím, co ho trápí?“ 


„Ale to víš, že nejsi, lásko. Jsi skvělá maminka a hlavně úžasná manželka, neboj se. A neboj se ani o něj tolik. Co by mu mohlo být?“


„Třeba někde fetuje, co můžeme vědět??“ 


„Vždyť je mu deset. Nedělej si s tím starosti. Ráno s ním promluvím. Necháme ho zítra doma, ať se uklidní. Všechno bude zase v pořádku.“


Její manžel to řekl s tak odzbrojujícím úsměvem, že se zvedla a objala ho. Tak šťastné rodině jako byli oni nemohlo nic ublížit.

*

Chlapec se třásl. Ne, klepal se. Ležel schoulený pod peřinou, snažil se odhánět všechny obrazy, co mu vytvářela mysl. Jenže bylo to těžké, tolik těžké. Myslel na kočku. Na cáry kůže, které se odlepovaly od jejího těla. Na krvavou stopu, kterou za sebou zanechávala. Na strašidelné a srdceryvné mňoukání, kňourání o slitování. Ale nejvíc myslel na Lampu. Na okamžik, kdy zhasla. Cítil strach. Ale cítil taky vzrušení. Kdesi hluboko si uvědomoval, že na něco přišel. Že teď… že teď možná přišel na něco tak důležitého! 


Převalil se na bok a strach z něj alespoň lehce opadl. Už víc začínal chápat, co se vlastně stalo. Skoro nic. Uviděl umřít zvíře, no a? Zvířata umírají každou chvilku. A ta lampa, ta přece… přece zhasla, to je toho. Nic víc, jednoduše zhasla a zase se rozsvítila. Co na tom bylo tak strašidelného?? Nejspíš to, že zhasla ve chvíli, kdy zhasnul život tomu zvířeti… 


Musí se tam vrátit. Podívá se na ni za světla, kdy nebude svítit a vidět, že je to prostě normální lampa. Že to byly jenom náhody! Musí, a teď musí spát. Rychle, dokud může…

*

Včera odpoledne zkoušel prozkoumat Lampu. Propátrával její okolí, proklepával ji… Nic. Absolutně nic. Nenašel na ní ani žádné tajemné symboly, které by tam přece měly být! Prostě vůbec nic, co by mohlo přitahovat jeho pozornost. Byl z toho trošku zklamaný. Ale aspoň konečně víc opadl jeho strach. I vzrušení. Ale rozhodně to musí vyzkoušet ještě teď. Naposledy…


Z poličky vytáhl dlouhý kuchyňský nůž a potichu se odplížil do předsíně. Třeba se mu bude hodit. Okolo toho domu člověk nikdy neví… 


Už byl oblečený a venku. Rodiče si ničeho nevšimli, proto taky odešel v tuhle dobu. V televizi zrovna začaly zprávy a od těch se nikdy nemohli odtrhnout. Nedokázal pochopit, co je na tom tolik baví. Každopádně teď měl skoro hodinu pro sebe. Vystřídali vždycky zprávy na všech programech. Hodinu pro sebe a Lampu…


Potichu dorazil do známé uličky. Potichu, proč potichu? Snad proto, aby splynul s okolím a nerušil noc. Vždycky, když rušil noc, něco se stalo. Něco nepěkného. 


Rozhlédl se kolem sebe. Nikdo. Na zahradě naproti Lampě prázdno, ve strašidelném domě prázdno jako vždycky. I když by přísahal, že teď možná… Ne, to světlo co zablikalo v oknech se mu jenom muselo zdát. Byl tolik vyděšený… Už tu byl zase, jako by ho sem něco přitahovalo. Taky že přitahovalo…


Podíval se na Lampu. Tu co se nijak nelišila od ostatních, a on přesto věděl, že je něčím zvláštní. Doufal. Zíral na ni. Dlouho, možná patnáct minut. Možná déle. Nevzal si hodinky ani mobil, aby to mohl zjistit. A přesto se nic nedělo! Proč se teď nic nedělo!? Přece to není jen obyčejná lampa, jakých jsou tisíce! To není možné… 


Vyrušil ho štěkot. Nepřátelský, ostrý štěkot. Ozýval se přímo za jeho zády. Prudce se otočil a kuchyňský nůž mu málem vypadl z třesoucí se ruky. Malý, drzý hafan! Chlupatá koule, ještě k tomu tlustá, poskakovala za ním a štěkala! Kdo ví, jaké staré a tlusté paní utekl. Neměl rád staré tlusté paní ani malé tlusté psíky. Kdo by měl? 


Něco ho napadlo. Něco odporného, zvrhlého, strašného… Ne! Nebyl vrah! Ale přeci jen, vždyť teď měl tak jedinečnou možnost… Tak jedinečnou možnost to vyzkoušet… Nemůže to zkoušet! Přece by neublížil nějakému zvířeti! Ale je to jen malé, chlupaté a tlusté zvíře. Možná ani ne zvíře, spíš věc. Kdo ví, co s ním jeho majitelka dělá. Nejspíš ho jenom přežírá a nechává ho spát v její slizké posteli… A on přece tolik nesnáší ty odporné chlupy… Možná, možná, že je to pravda. Možná, že by se tím ani nic nezměnilo. Nikdo by to nepoznal. A on má velké podrážky. A nůž, dlouhý nůž… Třeba by se ho ani nemusel dotknout…


Psík za ním neustále pisklavě štěkal a výhružně vrčel. Chlapec zavřel oči a nadzvedl nohu. Zuřivě dupnul a psík zapištěl bolestí. Uslyšel zřetelné zapraskání. Dupnul ještě jednou a pomalu otevřel oči. Na zemi se rozvalovala třesoucí se chlupatá koule. Vidíš? Jsou to jenom chlupy co se chvějí ve větru, vzpamatuj se! I přesto mu ale žaludek poskočil a do krku se mu nahrnuly kyselé šťávy. Zděšeně polkl. Ta chlupatá koule pořád ještě potichu kvičela! Nadzvedl kuchyňský nůž a zabořil ho hluboko mezi chlupy. Vytáhl ho a ve světle Lampy si prohlédl krev na čepeli. Stékala po ní pomalu na zem. Světlo zablikalo. Lampa zhasla. Pocítil… vítězství. 

III.


Už zase vynechal večeři. Vypadalo to čím dál tím nápadněji. Co když rodiče na něco přijdou?? Sice nevěděl, na co špatného by mohli přijít, ale přeci jen… Vlastně věděl. Zabil zvíře. Sice to nebylo skoro ani živé, jen to tak kvíkalo, poskakovalo. Ale stejně, oni to tak nebudou brát… Zlobili by se na něj a moc, možná by ho zbili! I když to nedělali… Bál se, rozhodně se bál. Hlavně rodičů. A vlastního svědomí. Ale kromě toho se taky cítil neuvěřitelně spokojený. Jako už dlouho ne. Možná i trochu šťastný, ale takovým podivným, zvráceným způsobem. Nebyl to ten druh štěstí, jako když dostanete novou počítačovou hru, někdo vás pochválí nebo třeba někoho potěšíte. Ne, štěstí asi nebylo nejlepší slovo…


Převalil se na bok. Stále ještě cítil pach potu, jak běžel vzrušeně domů. Ani se neumyl. Ten pach teď pronikal celým pokojem a nasál mu do pyžama. Nebyl mu nepříjemný, byl jen podivný. Dřív se moc nepotil, ne při takových příležitostech… Možná, že to nějak souvisí s věkem. Matka o tom něco říkala, kdysi dávno. 


Matka? Odkdy jí sakra říkáš matka? Nevěděl, vlastně na ni nikdy jako na matku nemyslel. Vždycky byla mamka, máma, i maminka, když byla lepší nálada… Dnes matka. Znělo to dost odtažitě, to připouštěl. Ale i tak nějak neutrálně. Nezávisle. Že na něj nemá zas takový vliv. Koneckonců, byla to jenom holka…


Asi by takhle neměl myslet. Ale co. Byl to přece jeho život, ne? Všichni ostatní to říkají. Jeho život, a on právě dokázal, že si může dělat co chce. Udělal co chtěl! Zbavil se toho malého otravy a navíc si ještě dokázal pravdu. Svoji pravdu. To ho přivádělo zase zpátky… K Lampě. Možná už celkem tušil o co tu šlo. Celé to bylo tolik vzrušující! Tolik dobrodružné! Nikdy nic takového neprožíval, necítil. Hlavně nikdy necítil takový pocit, jaký ucítil, když ta Lampa zhasla tentokrát. Čeho to byl pocit? Pocit radosti? Pocit úspěchu? Ne, ne, skoro… Byl to pocit síly. Pocit moci. Ano, moci. Tohle slovo to přesně vystihovalo.

*

Už dva týdny a pořád je stejný… Lenka stála nečinně v kuchyni a přemýšlela. Původně si chtěla dojít pro čaj, ale najednou se jí tahle věta ozvala v hlavě a ona ztuhla. Pořád je stejný… říkal ten hlas. V čem stejný? Zatraceně hloupá otázka. Přece v tom jak se chová. Jak je najednou zamlklý, nevšímá si okolí, je pořád ve svém pokoji nebo sám venku. I večer, po setmění! Jistěže se jí to nelíbilo! Ale manžel proti tomu nic neměl. A ona chtěla být dobrá matka. Chtěla být liberální matka! Neomezovat svoje dítě. Vždyť koneckonců nežili někde ve velkoměstě, kde by mu hrozilo neustále nějaké nebezpečí. Proto se přestěhovali sem, do malého klidného městečka, i když ne někde mimo civilizaci. Tady přece bylo v noci bezpečno…


Ale o to tady přece nejde! Ano, asi má pravdu. O to tu vážně nejde. Ne teď. Teď jde o to jaký najednou je. Jak se změnil… Proč se změnil? Martin si myslí, že je zamilovaný. To je možnost, navíc to byl hoch. Nevěděla, jak prožívají v tomhle věku lásku. A ani z vlastního dětství si popravdě nic takového nepamatovala. Ale stejně, tady šlo o ten pocit. Ten jí říkal, že má v obavách pravdu a že se něco určitě děje… A ona o tom neví. 


„Lásko, tak co je s tebou, nešla sis náhodou pro čaj?“ zazněl rozverný hlas jejího pořád tak veselého manžela z vedlejšího pokoje. Naprosto ji vytrhl z myšlenek a vrátil zpátky do reality.


„Promiň miláčku, už budu zas zpátky, jenom jsem se zamyslela,“ odpověděla Lenka a její hlas jí zněl jak cizí.


„Tak zas tolik nemysli, nebo se tady bez tebe zblázním!“ zasmál se Martin a ona se konečně pohnula. 

*

Max se nervózně rozhlédl. Kolem nikdo. Jen ta, kterou tam mít chtěl. Byla přesně tam, kde každou noc. Seděla na plotě a pohrdavě se koukala na zbytek světa těmi svými lesklými očky. Nesnášel ji, byla mu odporná. Stejně jako sousedka, které patřila. Tuk z ní přímo tekl, zvlášť z toho, co nosila. Ta její minisukýnka, možná tak pro nějakou štíhlou dvacetiletou holku, ze které vyčuhovaly její stehna jak sloní choboty. A nejhorší byly ty přiléhavá trička! Hnus, jak se to sádlo do nich zavěsilo. Aspoň budou dvě mouchy jednou ranou. Třeba se sousedka z toho neštěstí zabije a bude pokoj. Nebo… ji někdo zabije?


 Na tenhle večer se včera pečlivě připravoval. Probíral všechny možné způsoby, jak to dnes udělat tiše. A přitom pomalu. Takových možností ho moc nenapadlo. Nakonec se rozhodl, že bude spoléhat na dvě jistoty – mlsnost té mrchy a svoje vlastní síly. Věděl, že něčím dobrým nikdy nepohrdne. Tak ať si užije žrádélko. 


Z kapsy od bundy vytáhl pootevřenou konzervu s tuňákem. Původně nechtěl riskovat a plánoval vzít něco nenápadnějšího, co nezanechá pachovou stopu. Nakonec ale vsadil na jistotu. Po tomhle se utluče, mrcha mlsná. A pak ji utluče on. Zasmál se vlastnímu vtípku a sklonil se. Položil pootevřenou konzervu pod sebe na zem a ještě jí rozevřel víko trochu víc, aby si mohla kočička vychutnat ten smrad. 


„Tak pojď, čičí, čičí!“ zašeptal chlapec a zazubil se. Ale moc úsměvu v tom nebylo. 


Ale kočka se rozhodla nehýbat. Opakoval to znovu, i když tahle oslovení ze srdce nenáviděl. Nakonec se přeci jen trochu osmělila a nedůvěřivě se začala přibližovat. Fungovalo to. Za chvilku už bude jen jeho… 


„Čičí! Pojď ke mně kočičko!No pojď, ám pro tebe tvoji poslední večeři!“


Kočka se olízla a viditelně zrychlila tempo. Max jen těžce potlačil nutkání se hlasitě zasmát. 

*

Dnes nešel rovnou do pokoje. Když se vrátil, zprávy zrovna končily. Rodiče si ničeho nevšimli. Přesně jak čekal. Když jsou zprávy, mohl by klidně zabíjet… Jenže on zabíjel. A už dokonce ne jednou. Sice zvíře, snad míň než zvíře! Ale stejně… Hnusil se sám sobě, když stál nad tou nehybnou mrtvolou, která kdysi pobíhala po zdech a „elegantně“ švihala ocasem (to už ale vážně hodně dávno). Vlastně se nehnusil sám sobě, jen určité části jeho já. Ta druhá, teď už větší část věděla, co doopravdy cítil. Co cítil, když to udělal. Cítil tolik síly, tolik vlády, tolik moci! Jako nad ničím, nikdy. Vždyť on vybíral koho nechá žít a kdo zemře! Byl něco jako… jako Bůh. 


(To přece nemůžeš myslet vážně! Jak se opovažuješ takhle mluvit?? Bůh tě potrestá!)


Bůh ale neexistuje, řekl si sám pro sebe. Věděl to. Nikdy ho neviděl. Stejně jako Ježíška. A rodiče mu to taky říkali. A v tomhle měli určitě pravdu. I když jeho matka… 


(Už zase! Zase jí říkáš matka!)


 No a co? Tak jí říká matka. Může jí říkat i jinak, hůř. Zasloužila by si to. Nevěděl pořádně proč, ale cítil, že by si to zasloužila. Jestli existuje Bůh, tak to není žádná nadpozemská bytost. Třeba je Bůh on! Kdo… kdo může rozhodovat o životě a smrti?? V tomhle věku… 


‚Ale jsou to jen zvířata, chlapče,‘ zaslechl náhle z kouta cizí, zastřený hlas. Prudce se otočil jeho směrem, ale v koutě bylo prázdno. Rodiče se na něj nechápavě podívali a jeho chladný, prázdný pohled, je vyděsil. 


„Co je ti, Maxi??“ zeptala se Lenka a popadla ho za ruku. Podíval se na ni tak podivně… Měla pocit, že v jeho očích vidí jen svůj vlastní odraz. Jeho hlas zněl klidně a bez jakéhokoli závanu emocí:


„Nic mi není, maminko. Jen jsem myslel, že jsem něco zaslechl. Jsem unavený, asi si půjdu lehnout.“


Lenka na něj ustaraně pohlédla: „Tak dobře, zlatíčko. A nezapomeň se umýt a vyčistit si zuby, ano?“


„Neboj mami, nejsem děcko.“


Sledovala svého syna jak pomalu mizel z dohledu. Uvnitř se cítila tak nešťastně, tak bezmocně. A netušila proč. Všechny svoje síly zapojila do uklidnění. Co by s ním mohlo být? Byla nervózní zbytečně. Vždyť to je přece její hodný, milý chlapec. Jaký ten může mít starosti?

*

Hodný, milý chlapec měl starostí plnou hlavu. Starostí plných napětí, bolesti, strachu… Zase nemohl usnout. Od té doby, co objevil Lampu, nemohl usnout žádný večer. Nevěděl, co by mu pomohlo, ale něco přece muselo! Vyspal se tak málo, tak divoce. Usínal teď všude. Ve škole, v autobuse, dokonce i na ulici. A přece se nevyspal. Byl unavený a usínal všude, jen ne když byl tam. U Lampy… Tam se cítil svěže, cítil se naplněně… Hloupost, to s tím přece nemůže souviset. Ale proč by vlastně nemohlo? Nebyla samotná ta lampa dostatečně podivná? Neuvěřitelná?


Zuřivě se převaloval a pokoušel se konečně proniknout do světa snů. Cítil se tak slabý, tak unavený. A přesto nemohl spát! Bylo to jak prokletí. Možná, že na tom s Lampou něco je, třeba mu pomůže se vyspat… Vyzkoušet to přece může, za to nic nedá. 


(Jen život…)

Ale ne svůj život! Život nějakého bezcenného chudáka! Náhle mu v mysli vytanula ta věta, kterou zaslechl. ‚Jsou to jenom zvířata, chlapče.‘ Jenom zvířata, jenom zvířata… Co tím myslel?? A hlavně, kdo to vůbec řekl? Ale na tom nejspíš nezáleželo. Asi to slyšel jen ve své hlavě. Za to mohla ta nespavost, mohla za to nervozita i tolik pocitů, spojených s tím podivným objektem. 


‚Chlapče, chlapče…‘ To byl přece zase ten hlas! Ten tichý, zastřený, ševelivý hlas, který by klidně mohl patřit nějakému stromu nebo keři zmítajícímu se ve větru! Přetáhl si peřinu přes hlavu a tiše se třásl. Čekal, měl strach. 


‚Neboj se, chlapče. Slyšíš můj hlas, neslyší ho nikdo jiný… Co to znamená? Já jsem ty, chlapče. My dva jsme jeden. Slyšíš svůj vlastní hlas. Bojíš se snad sám sebe?‘

Sám sebe se přece nebál! I když poslední dobou možná trochu… Ne, nebál se sám sebe! 


‚Tak vidíš, že to jde. A teď k věci, vím co děláš. Protože to dělám i já. Děláme to my. Ta zvířata… Ne, nejsou to ani zvířata, jen prach. Zbytečnost. Vidíš, jak je těžké se toho otravného prachu zbavit? Já vím, že to vidíš. Mám lepší nápad…‘

*

Stál tam a držel si ústa. Z očí mu vytékaly jemné proužky slz. V ústech cítil pachuť krve. Kousnul se ve strachu do rtu tak silně, že začal krvácet. Nosem vnímal celé okolní prostředí, vzduch už se nezdál tak krystalicky čistý jako předtím. Teď do něj pronikalo něco nového, nějaký nový pach. Vzdáleně připomínal pach moči. Se silným nádechem potu. 


Vrhl krátký pohled před sebe. Tělo leželo přesně tam, kde ho nechal. Starý muž se ještě trochu třásl. Věděl, že pořád není po něm. Tohle nebyly žádné posmrtné křeče. Tohle byly předsmrtné křeče. 


Už se na to nemohl dál dívat. Takový hnus! Bylo to tak odporné, jak se tam válel ve vlastních chcankách a krvi! Vytrhl starci ze zad dlouhý kuchyňský nůž a pohotově mu zakryl ústa. Stařec se ani nepokoušel o výkřik, možná slabé vydechnutí. Chlapec, který měl jeho stav na svědomí, mu zvedl hlavu za vlasy a podíval se mu do očí. Byly jako zamlžené okno u auta. Odráželo se v nich nevnímání, vzdálenost od tohoto světa. Chlapec hlavu podržel ve vzduchu a jemně mu přejel nožem po krku. Vyvalila se krev. Obrovská spousta krve. Musel uskočit, aby se neušpinil. Vytřeštěně zíral na to, co po sobě zanechal na ulici. Tohle nikdy nezvládne odklidit včas. Už tak měl neuvěřitelné štěstí, že se nikdo neukázal. Snad to ani nemohlo být samotné štěstí! Každopádně tohle štěstí už nemohl riskovat. Co má ksakru dělat??


‚Nic nedělej. Odkliď tělo, krev nech být. Než se toho policie dopátrá, bude už pozdě. Ty máš teď jinou práci…‘


„Já vím,“ zašeptal Max a popadl s na svůj věk neuvěřitelnou silou mrtvého starce. „Však já to vím…“

*


Tu noc se vyspal tak skvěle, jako nikdy předtím. Nezdály se mu žádné zlé sny, neprobouzel se, dokonce se před spaním ani chvilku nepřevaloval. Prostě nádherná noc, taková, jaká by správně měla být. Noc kterou si zasloužil. Taková, jakou prožívali všichni klidní a spokojení lidé. Rozhodně si nemohl stěžovat.

*


Byla tam kde měla být. Pistole opravdu ležela na svém obvyklém místě, kam ji 


(tatínek!!!)

ne tatínek, otec, vždycky ukládal. V posledním šuplíku jeho pracovního stolu na klíček, který měl pod neměnnou hromadou papírů. Vypadala tak nevinně, když zrovna byla v klidu. 


Natáhl se pro ni a pevně ji sevřel v ruce. Přiložil si ji ke spánku a jemně trhnul. „Bum, bum!“ zašeptal a tiše se zachechtal. 


Podíval se do zásobníku. Byl plný. Takže pistole nabitá. Skvěle. Připravili to všechno pro něj. 


‚Pro nás…‘


Ano, pro ně. Nenechali jim skoro vůbec žádnou práci. Teď se můžou starat jenom o vyřešení. Zúčtování. 


Seběhl po schodech dolů a rozhlédl se. Jenom pro jistotu. Věděl, že spí. Jako každé odpoledne. Opravdu bylo kolem prázdno. Popoběhl ke dveřím a zamkl je. Zavřel všechna okna. Nakonec přeřízl šňůru od telefonu. Teď by mělo být všechno v pořádku. Všechno připravené… 


‚Ještě jejich mobily…‘

Pravda! Zatraceně! Málem se mohlo všechno pokazit, kdyby měli dost štěstí! Otec měl mobil nahoře v pracovně, to nebyl problém. Stejně půjde první. Ale kde ho měla matka… 


Nakonec ho našel v kabelce. To se dalo čekat. Vyndal z něj baterii a strčil si ji do kapsy. Teď začínala opravdová show… 

*

Lenka sebou trhla a těžce otevřela slepené oči. Zuřivě se porozhlédla a hledala cokoli nesprávného. Něco tu být muselo, cítila to ve snech! 


Trošku se uklidnila. Zase nějaká noční můra… Ještě, že si ji ani nepamatovala. Jen matné záblesky. Pistole, křik, ruka malého chlapce… Klasika. Počkat, ruka malého chlapce?? Tohle až taková klasika nebyla! Přece by… ne, hloupost. Jejich Max by nikdy nikomu neublížil. V tom ho taky vychovali. Jenom hloupý sen. Hloupý, pitomý sen. 


Někdo zaklepal na dveře. To musel být on. Celá se napjala a málem nedokázala zastavit výkřik. Trošku zkrotila hlas: „Pojď dál Maxi.“ řekla a pokusila se násilně o úsměv. Ani násilím to nešlo. 


Dovnitř vešel její syn. Vypadal nějak jinak. Nějak víc starší, dospělejší… Děsivější. Okamžitě tu myšlenku zahnala. 


„Tak co potřebuješ, zlatíčko?“ zeptala se s falešnou sladkostí. Doopravdy v ústech cítila krev, jak se kousla do zuřivě do rtu. Tohle dělávali občas oba dva. Byli si tak podobní… 


Její syn ji ale naprosto ignoroval. Nechápala to. Chvíli zíral nehybně na spícího Martina a pak něco zahuhlal. Zopakoval to hlasitěji. Už rozuměla. 


„Vstávej otče. Chci si s tebou promluvit.“


„Otče?? Proč mu říkáš ‚otče‘ zlato? Vždycky to je přece…“ 


Chlapec ji ale vůbec neposlouchal. Tentokrát už jeho hlas křičel. Vlastně to ani nemohl být jeho hlas, zněl tak na třicet. 


„VSTÁVEJ OTČE!“


Martin něco ještě ze snu vykřikl a posadil se prudce na posteli. Nechápavě se rozhlížel, až spatřil svého syna a mírně se pousmál. „Co je ti synku?“ zeptal se rozespale. 


Max, nebo možná už jen Maxovo tělo, zbělelo ještě víc než předtím. „Sbohem otče,“ řekl pomalu a trhaně. „Tohle je konec.“


Lenka jen nevěřícně sledovala co se dělo dál. Všechno se ponořilo do jakési mlhy, do oparu. Její syn zvedl pistoli (netušila kde ji vzal!) a namířil na jejího manžela. Pak zazněla rána…

*

„Já nechci, nééé! Nééé, tati, prosím!!!!“ křičel Max kdesi hluboko uvnitř vlastní hlavy. Ale příliš hluboko. Nikdo ho neslyšel. A nikdo už ho neuslyší.

*

Všechno se zpomalilo. Viděla jak její vlastní syn vystřelil z neznámé pistole a jak kulka proráží hlavu jejího manžela. Nic nechápala, nic si neuvědomovala. Jen viděla sama sebe jak se bezmocně vrhá z postele na zem. Viděla sama sebe, jak jí těsně kolem hlavy prolétá kulka. Jak vší silou naráží do okna a propadává ve střepech ven. Viděla sama sebe ležící mezi ostrými střepy a ztrácející krev z malých ranek po celém těle. Viděla se utíkat pryč, daleko od jejich domu, slyšela za sebou výstřely. Později nechápala, jak tohle mohla zvládnout. Jak mohla utéct a zachránit si život. Věděla, že kdyby svoje tělo tehdy řídila opravdu ona sama, nikdy by neutekla. A nenechala svého syna zastřelit. I kdyby měla být zastřelena i ona. 

*

„Upřímnou soustrast,“ řekl zaraženě a zároveň nervózně tlustý policista, který si stoupl vedle ní a podal jí špinavý kapesník. Působil nesmírně komicky, nejspíš by se i zasmála. Kdyby mohla. 


S potěšením ho přijala a otřela si do něj slzy. Dělalo se jí to dost těžko, obě ruce měla zavázané, stejně jako část obličeje, kvůli poraněním. Ale zvládla to. Stále nemohla uvěřit, co se to všechno stalo… Jak se to mohlo stát. 


„Proč, pane? Proč?“ otázala se a pohlédla bezbarvě na policistu. 


„Já nevím, madam. Tomuhle jsem nikdy nerozuměl. Nechápal jsem, proč malé děti berou do rukou zbraně a pak střílí svoje kamarády, učitele, rodiče. Prostě se to stává…“


„Kecy,“ odfrkla si Lenka a zabořila oči opět do kapesníku. 

Epilog


Na prosluněné zahradě snad nejkrásnějšího dne v roce seděla na lavičce u rozbité pouliční lampy osaměle žena. Seděla daleko, daleko ode vší ostatní společnosti, které bylo kolem tolik. Nervózně se koukala před sebe a občas vydechla nebo se zasmála. Ostatní se jí stranili. Věděli, že je přece šílená. Nejednou musela dostat kazajku, a to už něco znamenalo… 


Žena se teď smála. Tak hlasitě, že po ní ostatní i z dálky pokukovaly. Pohazovala svými prošedivělými vlasy a divoce se šklebila obličejem zvrásněným starou a dosud nespravenou bolestí. Před ni přiletěl holub. Mlčky na ni pohlédl a chvíli se na ni díval. Žena vytřeštila oči a celá ztuhla. 


‚Ahoj děvče,‘ zaslechla kdesi vedle sebe. Otočila se, ale nic tam nebylo. ‚Slyšíš mě? Já vím, že mě slyšíš. Jen ty, nikdo jiný… Proč myslíš? Protože slyšíš sama sebe. My dva jsem jeden. Já jsem ty… Ten holub, to není hezké zvíře, že?‘ 

Divoce zavrtěla hlavou a otřásla se. Měla pocit, že se jí dotknula smrt. 


‚Tak vidíš děvče… Proč by tě měl otravovat? Proč by tě měl omezovat?‘ zazněl znovu ten hlas. 


V ruce staré ženy se objevil kámen. Znovu se zasmála, ale v tom smíchu nebyla žádná radost. Byl v něm strach. Kámen dopadl. Holub se bezbranně skácel k zemi. Rozbitá pouliční lampa se blikavě rozzářila. 

Černá saň

   Probudila jsem se v noci, jak čarodějnice z Dubového hvozdu předpověděla. Po paměti jsem natáhla kalhoty, halenu s vestou a potichu se plížila z domu. Mečík jsem tiskla k tělu, aby necinkl o nábytek a nevzbudil prastrýce. 

    Náš rod žil v Hlubočině odjakživa. Stavení několikrát vyhořelo a přestavělo se, ale část trámů a sklepy zůstaly původní a tak staré, že si to ani žádná z lesních bytostí nepamatovala. Ještě jsem se otočila ve dveřích a pohladila stěnu z hrubých trámů. Jestli to půjde, vrátím se. 

   Prkna verandy potichu zaskřípala, když jsem se opřela o zábradlí a pohlédla vzhůru. Byl tam. Obrovský Zlatý drak, nejkrásnější souhvězdí na celém nebi. Zastavil se přesně nad naším domem a zářil a chvěl se jako živý. Tlama s dlouhým jazykem ukazovala k Šedým skalám. Žádné překvapení, výzva se přijímá.

   Seskočila jsem z verandy a zašmátrala pod schody. Před několika dny jsem tam uložila nebo spíš schovala, cestovní vak. Teď tam ale nebyl. Kdo by se opovážil přijít k našemu domu a cokoliv ukrást? Pro vesničany jsme napůl strašidla a pro bytosti nadpřirozené zase příliš lidští.

   „Hledáš asi tohle Eliko, dcero mého synovce,“ ozvalo se nade mnou.

   To nemělo být. Na verandě stál stařičký prastrýc a nohou se štítivě dotýkal velkého vaku. Můj poslední žijící příbuzný po léta nevycházel z domu. Trávil čas vzpomínkami na mrtvé a co jsme přišli také o Edrika, klepala jsem na prastrýcův pokoj každé ráno s obavou, jestli nenesu tác s jídlem zbytečně. Ve starém, třesoucím se starci by těžko kdo hledal slavného lovce draků a učitele mého otce. 

   „Musím jít,“ řekla jsem nakonec, protože mě nic chytřejšího nenapadlo.

   „Nemusíš, chceš,“ opravil mě s výčitkou v hlase.

   Mlčky jsem ukázala na dračí souhvězdí a v lesku hvězd spařila, jak se starému muži zlatě odrazilo v kalných očích. Natáhla jsem se po vaku, ale pevně sevřel prsty, až se mu námahou roztřásla celá ruka. 

   „Jestli se nevrátíš, nezbude nikdo, kdo by dokázal ovládat draky. Já jsem příliš starý a cizí člověk bez kapky naší krve nemůže do skal, draci by ho rozsápali. Zůstaň tady, musíš se ještě hodně učit.“

   „Ne,“ vytrhla jsem mu vak, „právě proto, že jsem ze slavného rodu, nemůžu sedět v kuchyni a čekat až se vdám, až vyrostou mé děti a až samy vyrazí do skal. Neboj se,“ snažila jsem se o bezstarostnost, „seberu Černé sani jediné vejce a zase se vrátím.“

  Nechala jsem v domě zklamaného a opuštěného starce a vyrazila do tmy nočního lesa.

   Běžela jsem pod Zlatým drakem tak dlouho, dokud mě srdce neprosilo, abych zvolnila. Lapala jsem po dechu a nohy ztrácely jistotu, ale hlava se mi vyčistila.

   Otec nás učil, že se cestou do skal nesmíme zbytečně vyčerpat. Sám si vycvičil výborného koně, hnědáka Vichra. Kůň ho spolehlivě nosil pod skály a trpělivě čekal, až se jeho pán a přítel vrátí, aby ho i s kořistí dopravil domů. Nebylo to vůbec jednoduché. Přelétávající saně svým vynikajícím zrakem a dobrým čichem dokázaly vyslídit drobnou srnu natož koně, ale Vichr byl zkrátka třída a uměl se skrývat jako lesní skřítek. 

   Po otcově smrti našel Edrik Vichra na obvyklém místě. Kůň s ním dlouho nechtěl odejít domů, přestože v tu dobu nebylo kolem dost trávy a musel mít hlad. Postupně si zvykl, že má sloužit jen nám a dělal to tak, že si zasloužil náš obdiv. Proto mě jeho smrt zasáhla skoro jako otcova. Jednoho dne jsme s bratrem po sestupu ze skal našli několik koňských kostí a kovové přezky z postroje. 

   „Dračí vývrh,“ řekl Edrik chraplavým hlasem a odvrátil se.

   „Bylo to jen zvíře,“ vyhrkli jsme oba naráz a poplakali si na rameni k naprostému nepochopení několika nahlouplých permoníků, kteří potvrdili, že Vichra dostal Černý drak. Černý drak, počátek a možná i konec našeho rodu. 

   Jiného koně jsme nechtěli, neuměli bychom ho naučit starat se o vlastní bezpečnost, když bude čekat pod skalami. A pořizovat si pokaždé nového jsme nechtěli, přestože peníze nám nechyběly.

   Znovu jsem se rozběhla.

   I bez Vichra bylo nutné pokračovat v práci. Navykli jsme si s Edrikem cestovat střídavým během a volit tempo tak, abychom se zbytečně nevyčerpali. Nejnamáhavější část čekala při výstupu do skal. Měli jsme štěstí, že otec právě tam věnoval naší přípravě nejvíc času. Často mě bolelo celé tělo a kůži jsem měla sedřenou, ale otec byl ke mně ještě náročnější než ke staršímu bratrovi. Lidé nechápali, proč bere dívku do hor. Že učí slézat skály bratra, bylo přirozené, řemeslo měl dědit nejstarší syn. Ale já jsem byla drobná a slabá dívenka, ničím jsem nepřipomínala statné bojovnice, které občas prošly krajem. Vlastně i teď, kdy jsem dospěla a zhrubla pobytem ve skalách, mi stará kožená vesta byla zřetelně velká. Nechal si ji šít už prapraděd a jak jinak než z dračí kůže.

   Les žil. Věděla jsem, že vzbuzuji zvědavost jeho obyvatel. Sem člověk zabloudil zřídka a zpočátku se stávalo, že si

 mne vybralo zpozdilé strašidlo jako terč k nemístnému

 pobavení. Rychle jsem takového výlupka vyvedla z omylu. Chránila mne otcova rada – nikdy si nepouštět nadpřirozené bytosti do hlavy. Tvrdil, že nemají nad spravedlivým člověkem moc, pokud se jim sám nevydá a to jsem věru neměla v úmyslu. První hejkal, co mě chtěl vyděsit a štvát po lese, odnesl část obrovského hněvu, který mi seděl v duši po bratrově smrti. Ještě bylo nutné vysvětlit pravidla slušného chování několika namyšleným rusalkám a od té doby se nikdo neodvážil přiblížit tak, abych musela změnit rytmus či směr běhu. Byli všude, ale zachovávali si zdravý odstup, který mi naprosto vyhovoval. Nestála jsem o společnost lidí ani kohokoliv jiného. 

   Stromy mohutněly. Probíhala jsem nejstarší částí zdejších lesů. Každý velikán si hlídal své místo a nedopustil, aby vedle něj vyrůstal mladší konkurent. Konečně jsem spatřila nad temnými korunami nebe a mezi kmeny čněly první balvany, předzvěst blízkých skal. Zpomalila jsem a zpozorněla. Úsvit se blížil a s ním čas přeletu dračích samic. Slunce je probouzelo a rozehřívalo krev. Za prvních paprsků vzlétaly na lov a já jsem nehodlala stát se kořistí. Můj cíl bylo naopak prázdné hnízdo plné nehlídaných vajec.

    Dračí vejce měla odjakživa velikou cenu úměrnou vzácnosti a nebezpečí získávání. Mágové za ně bez smlouvání platili zlatem a nejvíc si žádali drahocenná vejce Černých draků. Byli ochotni bohatě odkoupit pouhé skořápky, přestože od jiných dračích druhů si jich zdaleka tolik necenili. 

   Minula jsem houštiny, kde na nás čekával Vichr a obezřetně přeběhla ke skalní stěně. Čněla do výše jako hradby opevněného města a jednolitou šedí odrazovala svět dole od pokusů proniknout na své území.

   Skrčila jsem se pod patu stěny a v úkrytu mělké výdutě čekala. Sem dolů slunce zatím nezasvitlo, ale nahoře na terasách už musí rozehřívat kamení a mohutné ještěry na hnízdech. Stačí vydržet chvíli skrčeného nepohodlí a cesta bude volná.

   Rozeznávala jsem je podle zvuku. Otec na mě hledíval se špatně utajovanou pýchou, když jsem jako dítě dokázala určit druh draka po několika mávnutích silných křídel. Mohutní zelení s několika hlavami zněli temně a velebně, sršící rudí nepravidelně jako špatně sehraný orchestr a Černí, ti připomínali práskání pasteveckého biče. 

   Přitiskla jsem se pevně k nepřívětivé skále a zatajila dech. Nebylo pochyb, seshora se spouštěla dračice. Nabírala ze slunce životadárnou sílu a tím i jistotu letu.

     Otec nám vštěpoval, že nikdy nesmíme bojovat jinak než čestně. Ale mně se zdá, že proti mnohonásobně těžším kolosům vybaveným křídly, drápy a zuby velkými jako můj lovecký tesák nelze bojovat jinak, než jako o život.  Vlastně ani nevím, jak nečestně bych se vůči drakovi mohla zachovat.

   Prudký náraz větru vehnal do mého chabého úkrytu spršku kamínků a prachu. Zabořila jsem nos do rukávu a zadržela dech. Otcovy zkušenosti byly k nezaplacení. Koutkem oka jsem na okamžik zahlédla část dračího pařátu. Uf, potvora! Málokdy se spouští tak nízko k zemi. Nejsou si na krátkých nohou v blízkosti stromů příliš jistí. Ale tahle dračice je výjimečná. Otec mi ji ukazoval ještě jako dítěti. Měl ji rád. Jak smutné.

   Nastal klid a první odvážný pták se pokusil o zpěv. Nohy i ruce mi docela zdřevěněly, musela jsem se pořádně rozhýbat.

   Upevnila jsem důkladně vak, aby se nepřevažoval a utáhla pás s mečíkem. Není nic nepříjemnějšího, než když se vám jeho hrot zapíchne do zářezu skály a vy právě balancujete v deseti metrech na jedné ruce a prstu levé nohy. Pohlédla jsem krátce vzhůru, přistoupila ke stěně a přitiskla se ke kameni jako k vlastní matce. Bratr se mi kdysi smával, že provádím rituály jako Bukovská čarodějnice, ale otec jej mírnil. Sám kouzla nepřeceňoval, naopak nám kladl na srdce, abychom vycházeli s tím, co nám dala do vínku příroda a vlastní píle, ale mé objímání skály chápal. Možná také cítil, že to má ráda, že oceňuje lidskou úctu a touhu zdolávat ji stále znovu a znovu.

   Edrik byl trochu jiný. Věděla jsem, že se na něj můžu kdykoliv spolehnout a čas ukázal, že dokonce na život a na smrt. Byl to vysoký silák s nespoutanou povahou a jen pomalu se ve skalách zklidňoval. Potřebná trpělivost mu scházela, třebaže se ji u něj otec snažil všemožně podporovat. Cítila jsem, že mi překvapivě věří víc, než mému urostlému, šikovnému bratrovi. No, možná už vím proč, ale hrdost věru necítím.

   Poprosila jsem skálu, aby mne pustila na své území a lehce se přitáhla vzhůru. Stoupala jsem klidně a rozvážně, myslela jen na strmou cestu a další dva úchyty. Draci mě nyní nevzrušovali, pokud z hnízda odletěla Černá dračice, žádný jiný se v širokém okolí jistotně nevyskytuje. Nepřežil by.

   Šinula jsem si to kolmo vzhůru jako skalní ještěrka a vnímala každou drobnou nerovnost a výduť. Otec říkával, že lezu jako moucha. On a bratr na mne zpočátku čekávali, byli o dost vyšší a silnější, ale záhy  jsem si vypěstovala značnou obratnost. 

   Smekly se mně nohy, ale srdce jen několikrát silněji bouchlo na poplach. Jen klid, to  se stává. Dokázala bych dost dlouho viset pouze na prstech jediné ruky. Znovu jsem nahmatala skalní výstupky a pokračovala vzhůru. 

   Konečně. Pod rukama jsem ucítila drť na okraji první skalní terasy a s úlevou se na ni vysoukala. Seděla jsem na hraně a shlížela dolů. Pode mnou se vlnilo moře vrcholků mohutných stromů a táhlo se někam k obzoru. Tam, slunci vstříc, odlétla Černá saň. Doufám, že nebude na lovu přehnaně úspěšná a nevrátí se příliš brzy. Naštěstí v okolí zvěř dávno vymizela, takže létající ještěři musí pořádně protáhnout křídla, aby uchvátili srnu nebo laň. 

   Krátce jsem se napila a pustila se dál. Terasa se mírně zvedala k další kolmé skále. Věděla jsem, že je víc rozvrásněná, ale zato se častěji láme. Nebrala jsem to jako zlomyslnost, ale spíš rozmar nepřístupné krásky. Zdolávat ji byla ostatně moje volba.

   Když jsme zůstali s bratrem sami, ani na okamžik nás nenapadlo, že bychom řemeslo opustili. Zvlášť prastrýc trval na tom, že musím zůstávat doma, ale Edrik se mě zastal. Otec nás oba vychovával stejně a tvrdil, že obě jeho děti se ve skalách doplňují. 

   „V čem může takové slabé děvče doplnit silného mladíka?“ křičel jednou prastrýc na otce a vůbec mu nepřekáželo, že stojíme vedle něj.

   „Přece v půvabu,“ zasmál se bratr a zvedl mě na ramena. „A je chytrá tahle bledule,“ zvážněl na okamžik, „musím se snažit, aby nakonec nebyla chytřejší než já.“

   Otec nás pak oba poslal ven a zůstal s prastrýcem sám. Od té doby nás starý muž jen mlčky sledoval, když jsme si balili věci na cestu. Věděla jsem, že stále nesouhlasí, aby mne otec učil řemeslu. Přitom bylo běžné, že dívky našeho rodu dokázaly zacházet se zbraní a pohybovaly se po lese jako lovci. Jen k dračím hnízdům nechodily. Nikdy jsem nechápala, proč otec učinil výjimku. Nechtěla jsem připustit, že nejspíš tušil konec našeho rodu po meči.

   Slunce už docela slušně pálilo do zad, když jsem se pustila do další stěny. Obezřetně jsem volila každičký krok a úchyt, lámala se mi v rukou a mizela pod nohama, takže se nedalo riskovat. Nahoru to brzy nešlo, skála tvořila velký převis. Věděla jsem, že mě čeká nepříjemný úsek nad hlubokou, tmavou propastí. Jediná cesta vede po římse vhodné tak pro holuba, ale co by člověk neudělal pro peníze!

   S nesnázemi jsem si přehodila vak na břicho a zády ke skále se šinula nad propastí. Co ji znám, lákala mě ta díra všemožnými způsoby. Zespodu se ozývaly zpěvavé hlasy a z černoty vystupovaly vábivé mlžné obrazy. Edrik do ní několikrát pohrdavě plivl, ale já jsem se k tomu nikdy neodvážila. Propast by mne jistě neváhala zahubit, ale nikdy přímo neublížila, jen potměšile čekala na mou chybu. 

   Zpod boty mi vystřelilo několik drobných kamínků a až po drahné chvíli jsem zaslechla jejich dopad. Zvonily a hrály, smály se a zvaly mě dolů. Konečně jsem narazila ramenem na vystouplý balvan a s úlevou se kolem něj obtočila. Zbývalo posledních pár metrů výstupu a opět si odpočinu na terase.

   Za nocí u krbu se říkávalo, že se z propastí ozývají hlasy mrtvých. Marně čekám, až se ozvou mí nejdražší. Skály se chovají, jakoby se nic nestalo, jakoby na nich nezůstala krev dvou nejsrdnatějších mužů, co kdy žili v širokém okolí. Nejspíš je to jen další hloupá pověra.

   Přehodila jsem vak na terasu a s obtížemi se vydrápala za ním. Tohle bylo skoro na lano, skála tu tvoří menší převis, ale zatím zvládám sama.  S úlevou jsem zalehla na břicho, abych vydýchala náročný výstup a popaměti se natáhla pro vak. Hodil by se doušek vody. Zatápala jsem v nizoučké trávě, ale nic. Nejsem zvyklá, aby se mé instinkty mýlily. Ten vak tam měl být. Jako zvíře jsem se zvedla na všechny čtyři a skočila po vaku, který už mizel v díře pod velkým balvanem. Zachytila jsem popruh, zapřela se pevnými škorněmi do hlíny a táhla. To, co se vztekle zmítalo na jeho konci, mě nepřekvapilo. Tříčtvrteční permoník s rozšklebenou tváří, ušpiněnou čapkou a vestičkou podobnou té mojí. Tady v Šedých skalách jich moc nepřebývalo. Důvod – Černí draci. Mohutnějším druhům nestáli za námahu, ale hbití Černí dokázali zaútočit s razancí sokola.

   Prudce jsem zatřásla vakem, až permoník odletěl a bez jediného slova odcházela pryč. Tahle zlodějská chamraď nestojí za rozčilování. Otec je míval rád. Říkal, že jsou mezi nimi jedinci moudří a stateční stejně jako mezi lidmi, ale mně se to nějak nezdálo. Pravidelně jsem se setkávala se skřety, co kradli, škádlili a vysmívali se. Zvlášť Edrik měl na ně spadeno a kolikrát jsem musela za dopadeného zlodějíčka prosit. Skutečně mi chybí mužská ráznost a statečnost. Bez bratra je mě jen půlka a možná ani to ne.

   Slunce naléhavě pálilo. Skoro bych výstrahu nechala bez povšimnutí. Ano, tady na závětrné straně musím být obezřetná. Slunce hřálo z posledních sil, protože od východu se hnala mračná eskadrona. Nic příjemného v těchto místech. Studené kapky mohou nebezpečně zchladit dračí vejce a saně to ví. Můžu předpokládat, že dračí matka přiletí s hrozícím deštěm. Co se dá dělat, musím nečas přečkat v úkrytu. Stejně by bylo bláznovství šplhat po skalách kluzkých deštěm.

  Natáhla jsem krok, protože vítr zesílil, přidal na hukotu a chladu. Do malé jeskyňky, kterou jsme několikrát obývali s otcem, jsem dorazila s prvními kapkami za krkem. Hnalo se to proklatě prudce. Musím doufat, že stejně rychle mraky odletí a slunce kamení osuší. Otec říkával, že nemá cenu kazit si náladu věcmi, které nemůžeme ovlivnit a počasí mezi ně patří. 

   Hodila jsem vak na zem a usedla na kupku sena, abych vytáhla přikrývku. Volný čas je nejlepší trávit odpočinkem. Vzápětí jsem vyskočila, udeřila se bolestivě do temene o nízký strop a nebýt jeskyně tak úzká, spadla bych jistotně na zem. Takto jsem se opírala rukou o protější stěnu a druhou tasila mečík. V seně seděl ten drzý trpaslík a křivě se usmíval. Prevít rychlý! Musel do jeskyně uhánět, když mě předběhl. Zasunula jsem zbraň a prošahávala si vlasy. Na prstech mi ulpělo trochu krve, ale to nic, to se zahojí.

   „Omlouvám se Eliko,“ tvářil se skřítek provinile, ale křivá tvář se mu nesrovnala. Zřejmě utrpěl nějaký úraz.

   „Vypadni,“ pronesla jsem mrazivě a posadila se na cestovní vak.

  Významně pohlédl ke vchodu, přes který se valily proudy vody jako neproniknutelná opona. Nedojal mě, byl to permoník. Odsedl si na kraj a snad očekával, že se posadím vedle něj. Neuvěřitelná drzost, ovšem u těchto bytostí vcelku běžná.

   Otec nám kladl na srdce, že nikdy nesmíme zbytečně ublížit žádnému tvorovi, třebaže by nám byl jakkoliv nepříjemný. Vzpomínám si, jak jej potěšilo, když jsem jako dítě obcházela žáby a brouky na cestě a když se k mému počínání časem přidal i bratr. 

   „Tak to má být,“ chválil nás, „jste lidé a buďte na to hrdí. Máte rozum a dokážete projevit soucit. Nechci, aby z vás vyrostly bezduché stroje na zabíjení a vybírání dračích vajec. Přijde čas, kdy to celé pochopíte.“

   Nedělalo mi potíže ctít tuto zásadu, ale oproti Edrikovi jsem měla velikou výhodu. Jako děvčeti mi chyběla jeho nevyčerpatelná síla, energie a chuť ukazovat ji světu. 

   „Dlouho jsem tě neviděl,“ promluvil trpaslík jakoby nic. „Naposledy jsi byla docela malá holka a otec tě musel na skály vytahovat.“

   Poskládala jsem pod sebe přikrývku a trpaslíka ignorovala.

   „Přišel zvláštní čas,“ pokračoval, jakoby si toho nevšiml, „v noci se nad vaším domem zastavil Zlatý drak a Černá dračice má zase plné hnízdo. Od smrti mého přítele uplynuly tři roky a od Edrikovy šest měsíců.“

   Nesnesu, aby se mnou kdokoliv o bratrovi mluvil. Sama s ním v myšlenkách trávím většinu času, ale nedokážu slyšet jeho jméno z cizích úst. Zúžil se mi dech a srdce se rozbušilo. Trpaslík to tentokrát nepřehlédl. Celý se otřásl, ale možná to bylo zimou, která v jeskyňce sídlila. 

   Nějakou dobu mlčel a tvářil se, že poslouchá neustávající hukot deště. Potom se zavrtěl a zase spustil: „Tebe nezajímá, že o tobě tolik vím? Ani že nazývám tvého otce přítelem? No tak Eliko, jako dítě jsi působila důvtipně, to se přece nemohlo dospíváním vytratit.“

   Seděl docela blízko a pokud mě tak dobře znal, musel vědět, že chytím vlaštovku v letu. Chňapla jsem ho a přitáhla před obličej.

   „Poslouchej, ty…,“ spustila jsem na něj.

   „Zadrž, ať neuděláš nic, co by tě mohlo později mrzet!“

   „Tak zlodějíček  a lhář mi bude vyhrožovat?“

   „Nechtěl jsem tě okrást, to nemám zapotřebí, byla to jen zkouška postřehu. A nejsem lhář, nikdy bych hloupě nelhal.“

   „Otec by se nepřátelil s permoníkem, co ve skalách obírá lidi a snaží se z nich dělat hlupáky.“

   „Správně,“ přikývl, „však také nelžu. Otec vám nestačil říct spoustu důležitých věcí. Postav mě na zem,“ zatvářil se tak sebejistě, že jsem to udělala, „já jsem totiž Markan, tvůj kmotr.“

   Rozesmála jsem se, až mi vytryskly slzy. On mi tady bude tvrdit, že otec vybral ze všech báječných a mocných bytostí za mého kmotra právě tady toho nepodařeného permoníka. A aby bylo ještě veseleji, onen kmotříček se objeví těsně před mou dospělostí, když jsme s Edrikem tolik let museli pobývat ve skalách sami. Kdyby opravdu byl mým kmotrem, na místě bych ho měla právo zaškrtit. Měl přece zastoupit otce a nedopustit, aby bratr zahynul takovým způsobem! Po krátkém smíchu mi bylo zase do pláče. Prastrýc měl pravdu, bez Edrikovy síly jsem jen pokus o přežití Dračích rytířů.

   „Máš dobré srdce a jsi statečná kmotřenko,“ promluvil permoník po chvíli. „Bál jsem se, co z vás vyroste, když můj přítel zemřel, ale vidím, že v  tobě má rod šanci na  důstojné pokračování.“

   „Měla jsem bratra, drahý kmotříčku,“ odpověděla jsem ironicky.

    Trpaslík se ošil a sklopil oči. Zatím mi ani na okamžik nepřišlo na mysl, že by to byl můj skutečný kmotr. Může být rád, že ho beru za velmi hloupého, protivného permoníka. 

   „Nevím, jestli bych dokázal zabránit Edrikově smrti,“ pokračoval ten blázen. „Ke všem báječným vlastnostem chlapci chyběla pokora a schopnost před činem přemýšlet. Jaká škoda!“

  „A dost!“ skočila jsem po něm jako po slepici na slavnostní oběd. Uhnul jako úhoř a unikal mi po celé jeskyni. Pak zmizel. Nebylo to poprvé, co jsem něco takového u permoníka viděla. Dokáží využít každé skulinky a mívají povědomost o všech únikových cestách do nitra skal.

   Posadila jsem se na zem a dala hlavu do dlaní. Nejen můj bratr byl prchlivý a ten trpaslík provokoval. Dotýkal se věcí, které jsou mi nejdražší.

  Místo slunce ozářil jeskyni blesk a vzápětí mi rachot hromu   pronikl celým tělem. Brr. Na to si nikdy nezvyknu. A znovu a znovu. Skály a rokliny si burácení podávaly mezi sebou, znásobovaly jeho sílu a jen pomalu je nechávaly doznít.

   Skoro jsem vykřikla, když mi v krátké přestávce mezi dvěma blesky permoník cosi strčil před oči. Kovový medailon jsem z jeho drobné dlaně vzala váhavě. Věděla jsem, co to je. Podobný jsem obdivovala už v dětství u otce. Zlatý medailon s rytinou Černého draka v letu byl odnepaměti symbolem našeho rodu stejně jako šlechtický erb pro urozené. Zařazoval nás na výsostné místo mezi světy lidí a bytostí nadpřirozených a směl jej vlastnit jen jediný žijící člen rodiny. Po otcově smrti jej prastrýc pověsil nad Edrikovu postel a měl tam zůstat do doby, než doroste jeho následovník. Nechala jsem jej v bratrově pokoji, i když měl teď podle všeho patřit mně, ale tato čest mi nečinila potěšení.  Věděla jsem, že podobný šperk vlastní ještě dvě bytosti. Otec nám nikdy neprozradil, kdo ještě dračí medailon má, i když jsme na něj s bratrem několikrát naléhali. Říkal, že setkání s nimi je pro každého následovníka osudové a že se teprve poté pozná, zda je titulu vůbec hoden. Tak a já tu sedím s křivoústým trpaslíkem, který mi podává drahocenný znak našeho rodu. Jak typické! Prastrýc by jen pokýval hlavou. Inu, nejsem hodna následovnictví.

   „Kde jsi to sebral!?“ udeřila jsem na permoníka. 

   „Je můj,“ ukázal na něj a netrpělivě naznačil, že jej mám důkladněji prohlédnout. 

   Na první pohled v šeru vyhlížel jako přesná kopie toho našeho, ale při bližším zkoumání jsem objevila několik odlišností. Zdál se o něco menší a drak měl křídla v jiné fázi letu nebo jakoby stál v obranném postoji.

   „No, asi doma neskrýváme takovou vzácnost, jak jsme si původně mysleli,“ vrátila jsem medailon Markanovi, „nejspíš takových věciček bude ve skalách víc. Tak si to schovej a zmiz!“

   „Můžeš spatřit jen tři na celém světě,“ zavrtěl hlavou, „a ty jsi právě viděla druhý. Jako tvůj kmotr jsem ti jej ukázal a přidám pár dobrých rad.“

   „Otci a bratrovi jsi taky radil?“ zeptala jsem se jízlivě a bezděčně sevřela jílec meče. Viděla jsem, jak mi zbělely klouby na ruce. Jako bratrovi, když se jednoho dne od Bukovské čarodějnice dozvěděl, že souhvězdí Zlatého draka se brzo seskupí nad naším domem. 

   „Zlobíš se, protože jsem nepřišel dřív. Ale vyslechni mě, měl jsem důvod.“

   Pořád hustě pršelo, jen bouřka ustala. Zatím nebylo kam jít. 

   „S tvým otcem jsem tady pobýval při každém lovu a pojilo nás skutečné přátelství, jako příslušníky našich rodů po staletí. Kdysi dávno došlo k úmluvě, že budeme chránit skály a jejich obyvatele a za to smíme použít vše, co skalní obyvatelé nepotřebují k životu.“

   „Á, pravidlo jediného vejce,“ ušklíbla jsem se.

   „Samozřejmě,“ souhlasil permoník, „správný Dračí rytíř nikdy nevybere celou snášku.“

   „Otec to plnil, jestli se nemýlím,“ mluvila jsem navenek nezúčastněně, ale ve skutečnosti mě skřetova řeč dráždila stále víc. „Ani já jsem nikdy nic neponičila a dlouho se toho držel i Edrik.“ 

  Zaječel na mě jako podsvinče: „On neměl právo na Černou saň bez důvodu zaútočit a ty je nemáš ani o píď větší!“ 

   Vylétla jsem jako vzteklý jestřáb, ale zase měl trpaslík štěstí. Uhýbal jako had a tím víc jsem zuřila, že nedokážu chytit kulhajícího skrčka. 

   „Přece nejsi jako on,“ vykřikoval, „nenecháš se vést slepým hněvem a pomstou! Otec v tebe věřil, slyšíš mě Eliko?“

   Popadla jsem vak, narvala do něj přikrývku a vyběhla ven. Nad nejvyšší terasou vlál poslední ocas bouřkového mraku. Slunce vlídně shlíželo na kraj a jemně táhlo teplou páru na oblohu. 

   Vykročila jsem k terase. Bylo nad to slunce jasnější, že dnes se rozhodne. Už nemusím sama sobě předstírat, že jdu pro dračí  vejce. Pomstím otce a bratra, i kdyby mě to mělo stát život.

   „Stůj!“ Markan přede mnou snad vyrostl ze země. Stál s rukama roztaženýma a tvářil se odhodlaně. Zaváhala jsem jen na okamžik. Kdyby neuhnul, klidně bych po něm přešla.

   „Proč chceš zabít tu saň? Odpověz!“ dotíral zezadu.

   „Zabila mi příbuzné, ty kmotře,“ odsekla jsem.

   „Počkej, tvého otce nemá na svědomí. Slyšíš,  tvrdohlavá ženská?“

   „Víme od tvých povedených příbuzných, že zahynul ve statečném boji s divokou Černou saní,“ ušklíbla jsem se, „takže buď mi lžeš nebo o tom nic nevíš, údajný příteli.“

   „Nelžu,“ postavil se mi zase do cesty, ale dával pozor, abych na něj nešlápla, „byl jsem při tom a tahle jizva mi zůstala.“ Vyhrnul si rukáv a ukázal mi černou, ošklivou ránu. „Poznáš zásah blesku,“ ujistil se. „Přepadla nás tehdy nečekaně bouřka, když jsme se vraceli. Můj přítel zmizel v roklině a já jsem nadlouho nebyl schopen pohybu. Léčil jsem se uvnitř skal, a proto nemohl převzít vaši výchovu.“

   „Kdybych na vlastní uši ty permoníky neslyšela, možná bych dokázala uvěřit,“ pokrčila jsem rameny a nachystala si lano. Čeká mě nejnáročnější část výstupu. 

   „Eliko, nebuď pošetilá. Jakým způsobem zahynuli všichni Dračí rytíři, co jsi o nich kdy slyšela?“

   „V souboji s drakem, s Černým drakem, přirozeně,“ odpověděla jsem nakvašeně. Hloupá otázka hloupého trpaslíka. 

   „A není ti to divné? Vždyť někteří se v době smrti s Černými ani nemohli setkat, nebyla jejich sezóna. Je to jen zvyk a zdejší permoníci se ho drželi. Chtěli vám udělat radost. I kdyby se teď udusila záchvatem kašle, tvrdili by, že jsi dlouho statečně vzdorovala nejdivočejší Černé dračici.“

   Opásala jsem se provazem jako šerpou a naskočila na skálu. 

   „Snad nechceš spáchat zbytečnou sebevraždu,“ otravoval dál a já jsem potřebovala klid. 

   „Milý Markane, ta mrcha nahoře má ještě jeden pořádný vroubek. Třeba nezabila otce, ale proklatě dobře vím, že Edrika ano. Běž za svými kmotře, svou práci jsi udělal. Budu tedy bojovat jen za bratra.“

  Musela jsem se plně soustředit na výstup. Černá dračice dobře věděla, kam umístit hnízdo. Na první pohled stěna nevyhlížela nejhůř, ale zdání klame. Skály zde odporovaly všeobecným zvyklostem, chovaly se nepředvídatelně a jsem si jistá, že záměrně dračici nadržovaly. Lezla jsem pomalu a už po několika metrech s obtížemi vyrovnala ztrátu rovnováhy. Stupy se ztrácely a vyčnívající kameny měly hrany jako břitvy.

   „Nesmíš nahoru, rozumíš? Ty tam nesmíš! Copak jsi opravdu nic nepochopila? K čemu tě otec vychovával?“

   Tak to byl opravdu vrchol drzosti! Ten šílenec vyšplhal nade mě a s nepříčetným výrazem mi skákal po prstech. Zřetelně mě raději hodlal srazit ze skály, než abych se střetla se saní. Jak dojemné!

   Vzepřela jsem se na druhé ruce a chytila skřeta za kotníky. Rval se, ale neměl šanci. S nasazením života jsem balancovala na škodolibé skále a přestože mi z prstů tekla krev, omotala jsem permoníka lanem, do úst mu strčila kapesník a spustila ho na terasu. Ani jsem se nedívala, jestli provaz pohodlně dosáhl na zem. 

   Dalo mi to zabrat, ale konečně zbývalo posledních pár metrů. Skála zde tvořila hluboký zářez, kterým se stoupalo jako komínem. Rozbušilo se mi srdce.

   Před půlrokem jsem takto lezla za bratrem. Uběhly téměř tři roky od otcovy smrti a dračice, která ho podle našeho mínění zabila, měla opět hnízdit tady ve skalách. Navíc Zlatý drak se v noci Edrikovi zjevil tak, jako dnes mně. Bratr nemyslel na nic jiného než  na pomstu a do skal se vydal sám. Rozběhla jsem se tehdy za ním s pořádnou časovou ztrátou a dohnala jej až tady na stěně. 

   „Seber zbytky rozumu kmotřenko,“ to snad není možné, zase je tady, „takto zničíš všechno, co budovali naši předkové po staletí!“

   Trpaslíkovi se na krku houpal roubík a z jedné nohy visel zbytek provazu. Vytrvalý jedinec. Zavřela jsem oči a srazila permoníka dolů.

   Bratr měl stále malý náskok. Teprve jsem se soukala z komína, když jsem spatřila první dračí útok. Saň se zvedla nad hnízdem a rozepjala křídla. Edrik se nezdržoval. Vrhl se s mečem proti obrovskému monstru a zasadil první ránu. Dračice jakoby teprve teď pochopila, že se musí bránit. Nadlétla a hlavou do Edrika vrazila, až se odkutálel stranou. Musela nabrat výšku, aby nenarazila a opsala ve vzduchu malý kruh. Edrik toho využil. Rychle vyskočil na nohy, vlezl do hnízda a přes drásavý křik dračí samice zničil všechna tři vejce. Potom se hrdě postavil rozběsněné sani.

   „Zmiz! Zachraň se!“ křikl ještě a hodil po mně svou koženou vestu. Sebrala jsem ji, ale hodlala se postavit vedle něj. 

   Nemělo by to smysl. Drak zaútočil pařáty jako dravec, ale v poslední chvíli se ve vzduchu natáhl jako kočka a zasadil bratrovi strašnou ránu ostrými zuby. To a náraz vzduchu nás oba odhodil ke komínu. Cítila jsem, jak mi rukou kluzkou krví nahmatal rameno, na chvíli je sevřel a potom mě srazil dolů. Letěla jsem ze skály a jen díky bratrovi, jeho pevné vestě a neskutečnému štěstí přežila bez vážnějšího zranění. 

   Ani nevím, kdy jsem se probrala. Nahoře panovalo naprosté ticho a z propasti stoupala hustá mlha. Vydala jsem se dolů a cestou sbírala tělo svého jediného bratra. Propast jej přijala tak, jako mnohé z našeho rodu. 

   Opatrně jsem vylezla z komína. Saň si nové hnízdo postavila o kus dál, staré bylo napůl zbořené. Tiše jsem přeběhla k velikému balvanu a skryla se za ním. Ano, vidím ji. Ležela pod převisem na hnízdě z vysoko naskládaných větví a spala. Velká křídla svěsila dolů a ocas s nebezpečnými ostny obtočila kolem. Nebylo zbytí, musela jsem hnízdo obejít. Ani statnější rytíř by nedokázal drakovi vážněji ublížit zezadu. Než bych mu přeběhla po zádech, bylo by po mně. Zhluboka jsem se nadechla a očima přeměřila trasu. Pokud využiji moment překvapení, mám nepatrnou šanci, že se ještě vrátím na Hlubočinu. A já se chci vrátit, chci se tak moc vrátit, že to skoro hraničí se zbabělostí. S tou zbabělostí, s jakou u mě asi počítal otec. 

   „A mám tě!“ vypískl trpaslík a chytil mě za rukáv.

   Nezničitelný, nepoučitelný permoník. Musela jsem se posadit zády k balvanu a rozdýchat to. Chystám se tady na draka a vyděsí mě skřítek.

   „Poslouchej kmotře,“ varovala jsem tiše, „jestli dračici probudíš, zabiju tě jako prvního. Rozumíš?“

   „Ne, přece nemůžeš udělat stejnou chybu jako on. Přemýšlej, přemýšlej prosím, vždyť tobě to musí být jasné, ty nemůžeš být úplný konec!“

  „Je mi jasné, že nemám velkou šanci Markane,“ šeptala jsem, ale hleděla jen k sani, „jenže nemůžu žít s takovým nevyřízeným účtem. Tahle potvora mi roztrhala bratra.“

   „Eliko, prosím,“ na okamžik jsem na něj překvapeně pohlédla, trpaslík klečel, „vždyť víš, proč Černá dračice Edrika zabila. Nutíš mě, abych se s tebou navždy rozloučil a to bolí. Zklamala jsi mě a všechny Dračí rytíře. Doufal jsem, že budeš ctít naše zásady, ale vidím, že se příliš podobáš Edrikovi. Odcházím, a proto ti naposledy radím –uvědom si, proč Černá saň tvého bratra musela zabít.“

   Jeho slova mi zněla myslí už tlumeně. Srdce bilo silněji a odhodlaně, plíce se rozpínaly a svaly napnuly. Poslední vteřiny před bojem se tělo měnilo v divokou bytost a prastaré instinkty získávaly nadvládu nad lidskou myslí. Edrik říkával, že jen tak dokáže člověk vítězit nad silnějšími. Nesmí se nechat brzdit přílišným myšlením. 

   V předklonu jsem oběhla hnízdo a stála čelem ke spící dračici. Deštěm umytá kůže se jí na slunci leskla a hlava na okraji hnízda působila skoro něžně… Sevřela jsem meč a tasila proti ještěrovi. Hrot se zarazil sotva pár centimetrů od drakova vazu, když otevřel oči. 

  Jsem zbabělá. Hleděla jsem do zlatých očí a viděla v nich boj matky o potomky, šanci, kterou dostal můj bláhový bratr a hlavně tu, která patřila všem Dračím rytířům. Nebodla jsem se Černou dračici a je mi jedno, jestli mi lidé budou vyčítat málo statečnosti. Zachránila jsem si život a vycouvala od hnízda až na kraj terasy. Slunce svítilo na černočerného draka, který se postavil v hnízdě, roztáhl mohutná křídla a vyklenul krk jako nádherná labuť. Ano, byly dva medailony a Černý drak. 

   Nevím, jak budu dál žít. Musím hledat Markana, svého kmotra a omluvit se mu. Není lehké být Dračím rytířem a zároveň člověkem, ale slibuji sama sobě, že neudělám ani jednomu z nich ostudu. Medailon musí patřit nejlepšímu z rodu a já nemám na výběr.

Jeden z posledních

Boryna běžel, co mu síly stačily. Jazyk, visící z otevřené tlamy, při každém skoku volně povlával a odletovaly z něj chuchvalce slin. Naježená srst se vzdouvala ve větru. Oči měl přimhouřené, aby si je nezranil o lesní podrost, jímž se řítil jako o život.

O nic jiného mu taky nešlo. Jen o holý život. Vlka totiž pronásledovali tři jezdci na černých koních. Potem provlhlí vraníci drželi šílené tempo s šelmou, stromy se kolem nich rychle míhaly a muži stále ne a ne povolit. Byli odhodlaní svou kořist dostat za každou cenu.

Nebylo pochyb, že pronásledovatelé jsou Avaři. Černé kníry, snědá pleť, lehce šikmé oči a vystouplé lícní kosti. Jejich vlasy barvy havraního peří za nimi poskakovaly spletené do dvou dlouhých černých copů. Všichni měli u pasu zakřivený, jednostranně broušený meč a v ruce avarský reflexní luk. Co chvíli se pokusili po šelmě vystřelit. Při velké rychlosti a kličkováním mezi stromy bylo téměř nemožné zasáhnout cíl. Podle kvalitní kožené zbroje se rozhodně nejednalo jen o obyčejné lovce.

Šíp proletěl naježenou srstí a lehce škrábnul vlka na hřbetě. To bylo o vous, pomyslel si Boryna. Ztěžklé nohy ho pomalu přestávaly poslouchat. Chvílemi měl pocit, že mu upadnou a on se ve velké rychlosti zhroutí do loňského listí, jenž pokrývalo téměř celý les, tvořený převážně majestátnými duby. Srdce mu bušilo, jako kdyby mělo každou chvílí puknout. Bojoval však dál. Někde tady má být to hradiště.

Vytříbený čich ho vedl neomylně ke spáse. Zanedlouho se mezi stromy vynořil val slovanského hradiště. Boryna si to namířil přímo proti opevnění. Nebylo vidět ani živáčka, ale za hradbou šel slyšet městský ruch. Hradiště nebylo zpustošené, jako mnohá jiná v tomto kraji. Tudy se avarská horda nesoucí smrt a zkázu ještě nepřehnala.

Všichni tři Avaři teď zpomalili a stříleli jeden šíp za druhým. Ty se zabodávaly do dřevěných kůlů na hradištním valu, těsně před uhánějícího Borynu.

Vlk dal poslední síly, co v sobě měl, do zadních nohou a prudce se odrazil, aby vykonal snad největší skok ve svém životě. Předními prackami se zachytil za špice dřevěných kůlů a rychle se vyškrábal přes palisádu. To vše za zvuku zabodávajících se šípů, které si pro tentokrát nenašly svůj cíl.

„U koňské řitě,“ zaklel jeden z Avarů. „Zpátky, chlapi! Než si nás ta moravská špína všimne.“

Na to však již bylo pozdě. Jakmile se vlk zaryl čumákem do bláta na druhé straně hradby, začala ve městě panika. Hlídka si všimla třech vetřelců a spustila poplach. Moravané, vždy připravení a v pohotovosti, se začali sbíhat se zbraněmi v rukou. Hradištěm se pohybovala velká šelma a děsila ženy a děti.

Z hradby vyletěl šíp a zasáhnul jednoho z prchajících Avarů přímo do týla. Jezdec rozhodil ruce a skácel se mrtev naznak. Jeho kůň po chvíli zastavil. Byl volný a konečně si mohl oddechnout.

„Kolik jich je?“ křičel místní velmož, když ho jeho muži probudili.

„Jen tři, pane. Jednoho jsme dostali. Nejspíš se nejedná o nájezd. Zatoulali se sem při lovu. Zbylí dva prchají na jih.“

„Nechte je být. Může to být past,“ rozkázal velmož. „Stejně nemáme koně na pronásledování.“

„To řekněte jim, pane.“ Muž ukázal na otvírající se bránu a dva mladíky, opouštějící hradiště na koních.

„Zbořku!“ zahřměl velmožův hlas. „Mojmíre! Vraťte se!“

Když doběhl na hradbu, spatřil už jen vzdalující se jezdce. „Hrom aby do nich…“ vztekal se. „To byli naši jediní dva koně.“

„Beztak na nich nikdo neumí jezdit tak, jako ti dva, pane. Jestli se někdo v jízdě může aspoň z poloviny rovnat Avarům, tak jsou to váš syn a Zbořek.“

Mojmír měl mysl zakalenou nenávistí. Odpor k Avarům ho hnal kupředu. Věděl, že jezdeckými schopnostmi se jim nemůže rovnat, ale byl si jist, že je každou chvíli dožene. Nájezdníci měli koně vyčerpané z honu na vlka, což jim nedávalo žádnou šanci na únik.

Zbořek jel pár kroků před Mojmírem. Kupředu ho tlačila stejná nenávist a touha po pomstě.

Avarská říše už dávno neexistovala. To, co z ní zbylo po válce s Karlem Velikým, nadobro rozprášil bulharský chán Krum. Přesto se poslední zbytky Avarů stále potulovaly v tlupách po slovanské půdě, přepadali vesnice, znásilňovali a pustošili. Ženy a děti nabodávali na kůly a ty nejmenší házeli zaživa svým psům. Po úspěšně provedeném avarském nájezdu zůstalo jen spáleniště plné ohořelých a hnijících mrtvol, mnohdy s vyvrženými vnitřnostmi a posekanými údy.

„Kerlagu!“ zařval Avar na svého společníka před sebou. „Sledují nás jezdci.“

„Moravští jezdci?“ smál se Kerlag a hnal dál svého vraníka. To je vtip?, pomyslel si. „Kolik?“

Druhý Avar se otočil v sedle, aby se podíval a zároveň za sebe umně vystřelil šíp. Zbořek se sklonil v sedle a střela proletěla jen kousek vedle Mojmíra.

„Vidím dva!“

Z pronásledovatelů měl luk jenom Zbořek. Bez obav trochu zpomalil, protože věděl, že ani avarský kůň nevydrží tohle tempo moc dlouho. V klidu zamířil a vystřelil. Těsně minul. Neváhal a zkusil druhý pokus. Po dalším neúspěchu popohnal svého koně znova do trysku a snažil se dostat o kousek blíž. Mojmír se držel pár kroků vedle něho.

Avar nasadil na tětivu poslední šíp a zaklel. Všimnul si, že kumpán před ním má toulec taky prázdný. Otočil se, připravený k výstřelu. V tu ránu ho do levého ramene zasáhla Zbořkova střela. Jen tak tak neztratil svůj šíp. Ramenem mu škubala bolest, která znemožňovala přesně střílet. Další dva šípy proletěly těsně vedle jeho hlavy. Zatnul zuby a natáhnul tětivu.

Zbořek právě vystřelil svůj poslední šíp a naštvaně hodil luk do křoví. Proklínal se, že toulec ve spěchu nenaplnil. Do ruky uchopil kulatý dřevěný štít a čekal na Avarův poslední výstřel. Nedočkal se ho.

Avarův kůň zařehtal a sklátil se vyčerpáním k zemi. Zvíře narazilo hlavou do stromu a zlomilo si vaz dřív, než dopadlo těžké koňské tělo s hlasitým žuchnutím na záda a zoralo pořádný kus lesní půdy.

Jezdec byl vymrštěn do houští a jen zázrakem přežil s pohmožděninami a škrábanci. Vztekle hned vstal na bolavé nohy a čelil útočníkům. S mečem v rukou se beze strachu postavil dvěma jezdcům, řítícím se k němu neúprosným tempem.

Zbořek kolem něho projel rychle jako vítr a uštědřil mu pořádnou ránu sekerou do klíční kosti. Mojmíra, který se držel těsně za svým starším přítelem, zasáhl stříkanec teplé krve do obličeje. S úsměvem si protřel oči a radostně popohnal svou klisnu. Ještě jeden, prolétlo mu hlavou.

Kerlag vycítil, že jeho kůň dodělává, a tak radši zastavil a seskočil. Postavil se dvěma Moravanům v bojovém postoji s napřaženým mečem. Neměl strach. Jsou to jenom děti.

Jezdci zpomalili a přijížděli k nepříteli každý z jedné strany. Zbořek se pokusil o stejně vedený úder jako předtím. Tentokrát byl ovšem Avar připravený. Hbitě uskočil a prudkým sekem utnul Zbořkovi ruku, držící toporo moravské bradatice. Vzápětí se vyhnul Mojmírově sekeře a přeseknul jeho koni šlachu na zadní noze.

Klisna pod Mojmírem se zhroutila na zadek. Zbořek řval bolestí a držel si krvácející pahýl ruky. Avar popadnul jeho sekeru, setřepal z ní odťatou ruku, stále ještě křečovitě svírající toporo, a hodil ji po Mojmírovi.

Mojmír seskočil z koně dřív, než ho mohl zavalit. Sotva se postavil na nohy, proletěla kolem něho Zbořkova bradatice. Pevně sevřel toporo své vlastní a vykročil k Avarovi. Cítil, jak mu po zádech stéká studený pot.

Kerlag se usmíval a vyčkával. Zjevně nepovažoval chlapce za soupeře. Byl odhodlaný rychle pomstím smrt svých kumpánů a pokračovat si klidně dál svou cestou.

Do mdlob upadající Zbořek popohnal z posledních sil koně směrem na Avara. Kerlag se otočil k řítícímu se jezdci. Když byl těsně u něj, uskočil a seknul zvíře přes hrdlo. Hned nato probodnul padajícímu Zbořkovi břicho. Ten se svezl po čepeli a jeho tělo dopadlo na zem následováno špagátem střev.

Mojmír využil času, který mu jeho přítel věnoval a přiskočil k Avarovi zboku, s dřevěným štítem v levé ruce a bradaticí v pravé. Úder vedl na hlavu. Avšak Kerlag byl příliš rychlý. Sehnul se a avarský meč udeřil. Mojmír ránu vykryl štítem a o krok ucouvl. V Avarových tmavých očích byla vidět touha po krvi.

Moravan byl hned zasypán řadou seků, které mu nedovolily zaútočit. Měl pocit, že dřevěný štít se každou chvíli pod silnými ranami rozpadne. Když ne štít, tak jeho ruka určitě. Silou se Avarovi nemohl rovnat. Ustupoval a vyčkával, až udělá soupeř chybu. Jakýkoliv špatný krok nebo pohyb by v tuto chvíli mohl souboj rychle ukončit.

Zkušený Avar kolem svého soka doslova tančil. Meč držel oběma rukama a každý pohyb měl dokonale promyšlený, aby zbytečně neplýtval energií. Každý jeho krok měl svůj význam a byl co nejúspornější. Naznačil prudký sek odshora, ale uskočil na stranu a zasáhl Mojmíra do levého ramene. Pak ho prudce kopnul do kolena.

Mojmír zařval bolestí, neudržel rovnováhu, upustil štít a upadnul na záda. Kerlag přiskočil a vykopnul mu z ruky sekeru. Nohou přišlápl hrudník k zemi a položil špičku meče na hrdlo. Mladík spatřil Avarův krvelačně zlomyslný úšklebek a zavřel oči. Byl připraven na setkání s Morenou, bohyní podsvětí. Odpusť, Otče. Selhal jsem.
Boryna proběhnul hradištěm a na druhé straně přeskočil palisádu. Ven to šlo snáz, než dovnitř. Přesto při dopadu na přední pracky zaskučel bolestí. Celé tělo měl unavené a dolámané. Ztratil se v lese, kde si mohl konečně oddechnout. Měl štěstí. Lidé v hradišti byli daleko víc zaujati Avary, a tak si ho jen málokdo všímal. Nikdo se ho nepokusil zabít.

Slízal si ránu na hřbetě a odkulhal se umýt do řeky. Když mu ledová voda protékala srstí a odplavovala pot a nečistoty, zažíval osvěžující pocit znovuzrození.

Vyškrábal se z řečiště, otřepal se a zalezl do hustého křoví. Tam se schoulil a usnul.

Když Mojmír zavřel oči, věděl že je konec. Temnotou proletěl podivný svist a Kerlagovo tělo se zhroutilo na Mojmíra. Moravan otevřel oči a spatřil vedle sebe kutálející se hlavu s černými copy. Odsunul se z pod těžkého těla a sednul si.

Nad ním stál cizinec zahalený v černém plášti. V každé ruce držel dlouhé štíhlé oboustranně broušené meče, jaké mladík nikdy neviděl. Zbraně byly stejné a určitě hodně lehké. Tenké čepele se stříbřitě leskly a odrážely sluneční paprsky, pronikající k zemi mezi dubovými větvemi. Z obou mečů stekly poslední kapky krve, jakoby byl nablýskaný kov namazaný tukem. Zbraně působily přímo nadpozemským kouzlem.

Cizinec měl dlouhé černé vlasy jako Avaři, ne však spletené do copů. Volně mu padaly z ramen, přes hrudník, až do půl břicha. Zahalovaly i značnou část obličeje. Mezi lesklými havraními vlasy se skrývaly úzké přimhouřené oči, malý nos a zachmuřený úsměv. Muž vypadal jen o málo zim starší než Mojmír a nebyl moc vysoký. Vlastně byl docela drobné postavy. Přesto vyzařoval výraz jeho tváře jistou úctu a naháněl strach.

Zasunul své záhadné meče do dvou překřížených pouzder na zádech a pravil slovansky: „Tak už vstávej.“

Mojmír se vyškrábal na nohy a zeptal se: „Co jsi zač?“

„Říkají mi Havran. Ten Avar vás přepadl?“

Moravan zakroutil hlavou. „To my jsme šli po něm.“

„To jste si mysleli, že můžete rovnat síly s rozeným zabijákem?“ zasmál se Havran a přikročil k Mojmírově těžce oddechující kobyle. Zvednul ze země Avarův meč a vrazil ho zvířeti do srdce.

Mojmír si obvázal rameno kusem lněné haleny. „Já jsem Mojmír. Syn Medoslava, místního velmože.“

„Tak jedem,“ poručil cizinec a hvízdnul.

Odněkud z lesa přiběhnul krásný hnědák a Havran naskočil do sedla.

„Kam?“ ptal se Mojmír nechápavě.

„K tobě domů. Zaveď mě tam.“

„Můj kůň je mrtvý.“

„Vezmi si jeho, jestli si dokážeš poradit s avarským hřebcem.“

Mladík se pomalu přiblížil k uřícenému vraníkovi a chytil ho za uzdu. Kůň sebou škubnul a ohnal se po něm svými čelistmi.

„Dej mu napít. Nevypadá moc dobře,“ pravil Havran a hodil Mojmírovi kožený měch s vodou.

Mojmír vraníka napojil a ten mu vděčně dovolil vylézt na svůj hřbet.

„Veď mě, Mojmíre. A jeď pomalu, ať ho neuštveš. Moc mu nechybělo a bylo po něm. Tohle avarské plemeno je naštěstí houževnaté. Stvořené k rychlosti a vytrvalosti.“

„Tak jedem,“ odvětil mladík a lehce zatlačil koni do slabin.

Medoslav nervózně pošlapoval po velmožském dvorci. Doufal, že se mu z Mojmíra nevrátí domů jenom hlava, jak se tomu stalo u prvorozeného syna. Ještě teď se mu roztřepaly ruce, když si vzpomněl na to, co se stalo před třemi lety. Menší tlupa Avarů tehdy navštívila jeho hradiště pod záštitou míru. Vládla krutá zima, která nemilosrdně pokryla krajinu široko daleko chmurným příkrovem sněhu a ledu. Avaři, celí promrzlí žadonili o teplou střechu nad hlavou. Medoslav doufal, že když se avarská říše rozpadla, tak poslední zbytky nájezdníků z plání zatouží po klidném životě a začlenění do slovanské společnosti. Šlechetní moravští muži tak pozvali Avary do svých skromných příbytků. Snad kvůli dávným spojenectvím nebo lítosti nad ztrátou vlastní země. Avaři však poděkovali za pohostinnost tím, že si brali násilím do svých loží slovanské ženy, aniž by se ptali jejich mužů a otců. Medoslav Avary vykopal ze svého hradiště jako psy, po vzoru slavného knížete Sáma. Vůdce avarské tlupy se za pár dní vrátil a pohodil k hradištní bráně hlavu velmožova syna Bořivoje. Medoslav dal tehdy dohromady menší armádu a z celé tlupy avarských vyvrhelů, která se mezitím dost rozrostla, zbyl naživu jen jejich vůdce. Moravský velmož mu bez milosti useknul hlavu, ale život jeho syna to nevrátilo. Od té doby se objevilo mnoho dalších Avarů a Moravané s nimi vedli válku bez jakýchkoli pravidel, krutou a krvavou.

„Už se vracejí, pane!“ zařval muž stojící hlídku na hradbě. „Váš syn je naživu.“

Medoslavovi spadnul kámen ze srdce a pospíchal k bráně. „Otevřete bránu!“ křičel.

Mojmír vypadal, až na krvácející rameno, celkem v pořádku. Jel na avarském vraníkovi a v jeho stopách kráčel statný hnědák, nesoucí na svém hřbetě cizince v černém plášti.

Velmož poznal ze synova smutného výrazu ve tváři, že Zbořek je mrtev. „Kdo jste, pane?“ zeptal se Havrana s podezíravým tónem v hlase.

„To je v pořádku, otče,“ pravil Mojmír. „Zachránil mi život. Jmenuje se Havran.“

„V tom případě, vítejte v Malenicích,“ řekl Medoslav cizinci a hned se obrátil na svého syna. „Předpokládám, že je zbytečné ptát se, co se stalo s tvým nejlepším přítelem a mými jedinými koňmi.“

Mojmír se provinile začervenal a sklopil zrak k zemi.

„Život jednoho našeho muže za životy dvou Avarů,“ rozhněval se velmož. „Myslíš si, synu, že bylo rozumné, co jste provedli?“

„Mrzí mě to, otče,“ zamumlal Mojmír.

„Ještě si o tom promluvíme,“ zahrozil pěstí Medoslav a otočil se k Havranovi. „Dveře mého domu jsou vám otevřené.“

Ve velmožově stavení, u stolu plného jídla, spolu rozprávěli Havran s Medoslavem. Vzácný host byl za svou pomoc s Avarem náležitě odměněn věhlasným moravským pohoštěním.

„Ve městě se šeptá, že to byl vlkodlak,“ kroutil hlavou velmož, „ale já na vlkodlaky moc nevěřím. Jestli někdy žili, tak teď už jistě ne. Alespoň jsem žádného neviděl.“

„A co si myslíte, že jste viděl?“ zeptal se Havran s vysměvačným tónem v hlase.

„Normálního vlka, přece.“

„Mojmír mi říkal, že byl mnohem větší než běžný vlk a že přeskočil přes hradbu.“

„To je pravda. Přeskočil. Taky je pravda, že byl hodně velký. Zvířata někdy prostě narostou. Jednou jsem viděl zubra, co měl kopyto tak velké, že se do jeho stopy vešla celá moje noha.“

Havran se zasmál. „Vážně si myslíte, že může obyčejný vlk přeskočit násep a palisádu? To by jste měl zauvažovat o přestavbě hradby, protože pak ji může přeskočit i kdejaký kůň, nesoucí avarského jezdce.“

Velmož se zamyslel. Takhle o tom ještě nepřemýšlel. Palisáda byla opravdu hodně vysoká. „Vy si myslíte, že to byl vlkodlak?“

„Myslím,“ přikývnul Havran. „Jednomu jsem byl totiž na stopě, než se mi před dvěma dny ztratil.“

„Stopujete vlkodlaky?“ divil se Medoslav.

„Lovím vlkodlaky.“

Velmož se napil vína. Cizinec nevypadal jako blázen a šel z něho respekt, přestože byl dost mladý. „Odkud jste?“ zeptal se po chvíli.

„To není důležité. Důležité je, že mi lidé platí za zabíjení démonů.“

„Doslechlo se mi, že v Děvíně si najali lovce, aby je jednoho vlkodlaka zbavil. Bral jsem to jako povídačky. Mám teď daleko víc starostí se sjednocením moravských kmenů. Vypadá to, že se s velmoži konečně dohodneme a zvolíme si knížete, vládnoucího všem Moravanům. Pak bude snazší zadupat poslední zbytky Avarů do země a navždy nás těch krvelačných vrahů zbavit. Já dokonce věřím, že jednoho dne vstane na moravském knížecím stolci právě můj syn.“

„Mojmír?“ divil se Havran.

Medoslav přikývnul. „Jeden černokněžník předpověděl jeho osud dřív, než se Mojmír narodil. Má se stát mocným panovníkem.“

„Že mu držím palce,“ pousmál se Havran. „S tím sjednocením souhlasím. Kdyby drželi všichni Moravané pohromadě, Avarům by se nevypalovaly vesnice tak snadno. Vraťme se ale k tomu vlkodlakovi. Možná vás nepřekvapí, že jsem přijel z Děvína a že jsem ten lovec, kterého si najali. Takže žádné povídačky, ale pravda. Stopoval jsem tu bestii daleko. Pak jsem ho ztratil. Teď jsem konečně zase našel stopu. Prý mířil do lesa, na sever od Malenic. Je to tak?“

„Ano,“ přikývnul Medoslav.

Havran vstal od stolu. „Díky za pohoštění. Budu muset jít. Snad najdu stopu. Vlkodlak na sebe většinou nenechá dlouho čekat. Dřív nebo později roztrhá nějakou krávu. Možná byste měl nechat důkladněji hlídat své stádo.“

Dřív, než se velmož zmohl na nějaká další slova, stál už Havran ve dveřích.

„Odkud jste?“ zeptal se tajemného cizince ještě jednou.

„Z pekla,“ odpověděl lovec démonů a zmizel za dveřmi.

Medoslav se ztěžka postavil na své postarší nohy a vykročil ven. Spatřil jen vlající černý plášť za jezdcem mizícím v otevřené bráně.

Kroky zašustily v suchém listí a Boryna byl okamžitě vzhůru. To kolem prošel osamocený bažant. Něco však Borynovi říkalo, že by se zde neměl zdržovat příliš dlouho. Vstal a vylezl z křoví. Když se protáhl, uvědomil si, že je úplně nahý. Věděl přesně, kde byl jeho oděv, ale vracet se mu tam nechtělo. Co kdyby zase narazil na Avary?

Chvíli se procházel lesem. Užíval si to. Vždycky se cítil být více člověkem, než zvířetem, ale svou odlišnost ukrýt nemohl. Mezi lidmi se dlouho žít nedalo. Vzbuzoval v nich nedůvěru. Psi divoce štěkali, kdykoli ho ucítili a dobytek se rozklepal strachy.

Nahý muž byl příliš nápadný, a tak se musel chtě nechtě proměnit ve vlka. Navíc potřeboval být rychlý. Když mu tělo pokryla srst a kosti zapadly do správných kloubů, vydal se poklidným klusem na sever.

Svým způsobem nenáviděl své vlčí vzezření. Miloval však tu sílu a rychlost, kterou mu to dávalo. Miloval, když mohl uštvat laň a zardousit ji svými čelistmi. Miloval vítr čechrající jeho srst a ten pocit svobody a sounáležitosti s přírodou, kdykoli se proměnil ve zvíře. Přesto všechno by raději žil jako člověk. Toužil po ženě, dětech a chatrči někde na samotě u lesa. Žít s lidmi, a přece daleko od nich.

To byl taky důvod, proč teď uháněl na sever. Hnal ho zvířecí pud, jenž mu říkal, že právě tam někde najde svoji družku. Cítil ji. Cítil ji i na obrovskou vzdálenost. Už léta se nesetkal s jiným vlkodlakem. Avšak teď jednoho cítil. Cítil ji. Musela to být ona. Něco mu říkalo, že to je žena. Cítil ji tak  silně, jako by stála u něj a říkala: Čekám na tebe. To musela být jeho vysněná družka.

Jak tak utíkal lesem, přemýšlel o tom, proč se jeho druh lidem tak protiví. Byl si vědom toho, že je posedlý démonem, který mu dává schopnost měnit se v šelmu. Stále si však uvědomoval, kým byl za svého posmrtného života a kým pořád ještě je. Jsem Boryna. A navždy jím zůstanu. Dokážu být lepším člověkem, než oni.
Jeho dokonalý vlčí čich ho upozornil na hnilobný zápach někde poblíž. Vydal se tím směrem. Cítil i kouř. Kde je oheň, tam můžou být lidé. A kde jsou lidé, tam je i oblečení.

Brzy mu bylo jasné, že tady na sebe nic nenajde. Na malé mýtině se rozprostírala nevelká osada. Ještě nedávno. Teď zbylo jen pár vypálených zemnic.

Borynovi se naskytl odporný pohled. Našel původ zápachu. Do země bylo napícháno snad dvacet dřevěných kůlů a na každém byl nabodnut hnijící člověk. Všude poletovaly mračna bzučících much. Krkavci se snažili na mrtvolách najít poslední chutné kousky.

Ti lidé byli nepochybně popraveni Avary. Zaživa jim vrazili zaostřený dřevěný kůl do konečníku a skrz střeva ho protlačili celým trupem, až si našel hrot cestu ven vykloubenými čelistmi. Ti, kteří hned neomdleli bolestí, museli ještě nějakou dobu umírat ve strašných mukách. Avaři se pak bavili, jak jejich oběť na vztyčeném kůlu třepe končetinami a vypouští duši.

A já jsem prý zrůda, pomyslel si Boryna. Lidé jsou větší zrůdy, než démoni. Hořce si uvědomil, že vlastně nikdy nezabil člověka a oni ho přesto nazývají vraždící bestií.
Obešel ženu ležící na zádech, s roztaženýma nohama. Měla podřezané hrdlo a byla nahá. Hlínu pod jejím rozkrokem pokrývala zaschlá vrstva zčernalé krve. Boryna se snažil raději nemyslet na to, co ta nešťastnice musela před svou smrtí zažít. V nenávistné válce nezná lidská krutost hranic.

Příšerný zápach ho donutil vypadnout. I přes ten nesnesitelný puch však ucítil něco úplně jiného. Byla to ona. Vlkodlačice v říji. Cítil, že je nablízku. Do večera by se s ní mohl konečně setkat. Ta myšlenka ho přiměla zrychlit. Už běžím, má paní. Konečně si byl naprosto jistý, že se nemýlil. Představa setkání s vlkodlakem mu dávala příval nových sil. Dlouhá léta si myslel, že zůstal sám svého druhu. Avšak pamatoval i doby, kdy se potulovaly po slovanském území spousty vlkodlaků. Byl rozhodnutý zplodit dítě. Čistého vlkodlaka. Takoví jsou mnohem silnější a odolnější. Ne jako ti, co kdysi byli lidmi a po smrti se jejich těla zmocnil démon, aby je obdaroval věčným životem.

Boryna cítil další vesnici. Tahle byla plná života. Zamířil směrem k ní. Musel sehnat oblečení. Chtěl, aby ho vlkodlačice poprvé spatřila v jeho lidské podobě.

Když dorazil k okraji lesa, skrčil se v křoví. Nahý mezi lidi nemohl a jako vlk už vůbec ne. S trpělivostí číhajícího lovce pozoroval moravskou osadu.

Na vymýceném prostranství byli asi tři tucty zemnic a na každou připadlo políčko obdělávané půdy. Lidí zde bylo jako much. Většinou samé ženy. Muži byli zřejmě na válečné stezce nebo v některém z moravských hradišť za účelem obchodu, či válečných záležitostí.

Poblíž Boryny hlasitě zabučela kráva a celá vyděšená odběhla do vesnice. Mezi lidmi se před vlkodlakem cítila více v bezpečí. Prozrazen dobytkem, odprskl si Boryna a přikrčil se, co to šlo. Naštěstí si jí nikdo nevšímal. V lese kolem osady se potulovalo ještě menší stádo ovcí a prasat. Těm vlk nevěnoval pozornost. Větší starosti mu dělali psi.

A do sraček…, hromoval v duchu Boryna. Směr větru se lehce otočil a pomalu nesl jeho pach přímo mezi zemnice. Rychle se plížil pryč, aby vylepšil své postavení. Pozdě. Z vesnice se ozýval hlasitý štěkot.

Zběsile štěkající pes mu vyrazil naproti. Zastavil se pár kroků před skrytým běsem. Ustavičně štěkal a vrtěl ocasem, ve snaze upozornit svého pána na nebezpečného vetřelce.
 Nesnáším psi.

K psisku se za chvíli přihnali dva muži. Jeden měl v ruce luk a druhý kopí. Když se přiblížili ke křoví a rozhrnuli větve, spatřili nahého muže, ležícího tváři k zemi.

„U sta běsů,“ řekl jeden z mužů, držíce svého vrčícího psa za kůži na krku. „Co se mu stalo?“

„Je naživu?“ zeptal se mladík s lukem.

„Tak nestůj a podívej se. Já musím držet Chlupa. Nechápu, proč tak vyvádí.“

Moravan odložil svůj luk a poklekl k nahému tělu. Opatrně mu šáhnul na krk.

Boryna se v mžiku otočil a chňapl mladíka pod krkem. Zároveň mu sebral od pasu lovecký nuž. Ocelovým stiskem jedné ruky ho chytil kolem pasu tak, aby mu znemožnil obranu. Čepel nože přiložil odzbrojenému k hrdlu.

Pes se zuřivě rozštěkal a vysmeknul se sevření. K útoku na vlkodlaka však odvahu nesebral. Jeho pán pozvedl kopí.

„Ať tě to ani nenapadne,“ syknul Boryna. „Zahoď to nebo ho podřežu jako slepici.“
„Co chceš?“ zeptal se muž a sklonil svou zbraň.

„Nechci vás zabít. Zahoď to.“

Kopí upadlo na zem. „Tak co chceš?“

„Svlékni se,“ poručil Boryna. „A rychle!“

Muž vyvalil oči, ale na nic se neptal. Téměř okamžitě si začal rozepínat kožený opasek. Jeho pes štěkal jako smyslu zbavený. Jistě už musel upozornit celou vesnici.

Boryna vycenil zuby a zavrčel. Pes přestal okamžitě vyvádět, jako když utne. Zakňučel a stáhnul ocas mezi nohy. Pak rychle pelášil zpátky do vesnice.

„Co jsi sakra zač?“ zeptal se nahý vesničan, když odhodil na zem špinavé lněné kalhoty.

„To tě nemusí zajímat. Teď si vezmu ty hadry, pustím tvého přítele a zmizím. Pak už o mně nikdy neuslyšíte. Nesnažte se mě pronásledovat nebo vás všechny zabiju.“

Z vesnice se k nim valila skupina zvědavců s palcáty a motykami.

„Podej mi ty hadry!“ křiknul Boryna.

Nahý muž se sehnul pro oblečení a vlkodlak mezitím odhodil svého zajatce jako hadrovou panenku. Pak sebral naháči z rukou halenu a dal mu pěstí do obličeje. Ten se zhroutil v bezvědomí k zemi.

Boryna popadnul zbytek oděvu, nůž, kopí, luk a toulec se šípy, načež vzal nohy na ramena. I v lidské podobě byl mnohem rychlejší, než člověk. Vesničané ho nemohli dohonit. Jediné, co ze záhadného vetřelce viděli, byl jeho nahý zadek probleskující mezi stromy.

Měl bych se konečně usadit. Už mě nebaví pořád utíkat, pomyslel si, když dupal bosýma nohama po suchých větvích.

Havran zastavil svého koně. Něco zaslechl. Bezpochyby mužský smích, a ne ledajaký. Rychle kopnul hnědáka do slabin. Pravačkou si šáhnul za rameno a tasil jeden ze svých mečů. Čepel prořezala nedočkavě vzduch.

Čtyři avarští jezdci obklíčili u jezírka mladou ženu, která byla zjevně vyrušena u koupele. Její nahé tělo se lesklo kapkami vody. Jako kaštany hnědé, mokré vlasy splývaly na pevných ňadrech a dokonale tak zahalovaly to, po čem Avaři chlípně zírali. Krůpějky vody stékaly po štíhlých, dobře tvarovaných bocích.

Dívka pozorovala jezdce vyplašenýma očima a jakoby hledala, kudy by mohla uniknout. Avaři se náramně bavili a důkladně stavili své koně tak, aby dívka mezi nimi, neproklouzla ven.

Sotva si uvědomili, že slyší dusot kopyt, vzduchem zasvištěla ocel. Jezdec se vynořil z lesa nečekaně. Jednomu z Avarů odlétla hlava, na jejíž ústech zůstal smích. Z nešťastníkova krku začala okamžitě stříkat krev. Teplý gejzír pokropil hlavu protějšímu koni. Zvíře se z pachu smrti tak vyděsilo, že shodilo svého jezdce ze sedla a uteklo kamsi do lesa.

Zbylí dva Avaři na koních tasili meče. Havranova čepel okamžitě zasadila druhý úder. Zasáhl jednomu z nich rameno a druhému odťal od zápěstí ruku, svírající jílec. Muž se zraněným ramenem si přehodil zbraň do druhé ruky a pokusil se vést ránu shora. Havran odrazil avarskou čepel na stranu a levačkou tasil svůj druhý meč. V plynulém švihu opustila ocel pouzdro, rychle protrhala vzduch a rozpárala Avarovi šikmo hruď od klíční kosti, až ke kyčli na protější straně. Z rozseknutého koženého kabátce se řinul proud krve. Jezdce přemohla závrať a svezl se ze sedla.

Avar, kterého shodil před chvílí jeho kůň, se postavil na nohy a zjistil, že má vyvrtnutý kotník. Dřív, než se zorientoval, si uvědomil, že cizinec mu skolil dalšího přítele. Rozzuřeně se rozběhnul kulhavým poskokem k Havranovi. Nahá dívka mu uskočila z cesty a chtěla se schovat za jednoho z koní. Zvíře však hlasitě zaržalo a vzalo nohy na ramena. Bojovník nestačil udělat ani čtyři kroky. Havran po něm hodil meč. Čepel se ve vzduchu roztočila a zasáhla ho lehce přes obličej.

„Vedle,“ pousmál se Havran zlověstně a popohnal koně k nepříteli.

Ten si šáhnul na tvář. Mezi prsty cítil protékat horkou lepkavou tekutinu. To ho rozzuřilo ještě víc. Zařval a rozmáchnul se mečem. Ale jezdec byl v mžiku u něj. Havranův druhý meč hladce uťal Avarovi ruku se zbraní, i s ramenem. Ubožák klesnul na kolena. Havran otočil koně a dorazil soupeře seknutím do týla. Avar se sklonil a hlava mu spadla do klína, následována gejzírem krve.

Lovec démonů se teď octnul tváří v tvář poslednímu avarskému jezdci, jenž si bolestivě svíral hladce uťaté zápěstí. Vyděšeně pozoroval přibližující se černý přízrak. Přimhouřené oči, v nichž se zračila sama smrt a dlouhé vlasy, plápolající za ním jako černé plameny.

Avar reagoval téměř okamžitě. Otočil koně a uháněl pryč. Co nejdál od toho strašného běsa. Doufal, že ho nebude pronásledovat. V tom se nepletl.

Havran seskočil na zem a sebral krvácející mrtvole ze zad luk. Nasadil šíp, natáhnul tětivu a podíval se na vzdalujícího se jezdce přes ocelovou špičku střely. Bez dlouhého míření pustil tětivu. Uprchlík se otočil v sedle, aby se ujistil, zda není pronásledován. Spatřil rychle se přibližující předmět a pak už jen tmu. Šíp ho zasáhnul přímo do oka. Provrtal se mu mozkem a vzadu odlomil kus lebeční kosti. Hrot vylétl z týlu a odstřelil tak střepinu lebky a kousek mozku.

„Dobrý luk,“ pravil střelec a upevnil nově ukořistěnou zbraň ke svému sedlu. Potom se otočil k nahé dívce.

Kráska v nesnázích, pomyslel si. Teď vypadám, jak nějaký zasraný hrdina.
V borovém lese pozvolna ubývalo světla. Svarožicův kotouč se svým neměnným plíživým tempem posunoval na obloze směrem k západu. Den pokročil a pomalu se blížil večer. Blížila se taky dlouho očekávaná Borynova chvíle. Cítil, že je hodně blízko. Vesničanům uniknul bez problémů. Zastavil se u velkého balvanu a položil na něj získané zbraně. Lněné kalhoty a halenu vypral v potoce a dal je sušit na kámen, který byl stále ještě rozehřátý odpoledním sluncem.

Podél potoka rostly trnité keře obsypané velkými ostružinami. Očesal je do posledního kousku a pořádně se tak nasytil. Pak si ve vodě umyl rudě zbarvené ruce a ústa. Prozpěvoval si u toho melodii, která mu ulpěla v paměti z časů, kdy byl ještě lidským dítětem. Mezitím mu oschlo oblečení.

Obléknul si kalhoty a zašněroval je konopným provazem kolem pasu. Navléknul přes sebe halenu sahající skoro až ke kolenům a přepásal ji koženým řemenem se zavěšeným pouzdrem na nůž. Nohy obul do pevných kožených sandálů a řemínky obtočil kolem lýtek.

„Jak vesnický balík,“ řekl si, když se prohlédnul.

Ukořistěný nůž zasunul do pouzdra u pasu a toulec se šípy zavěsil na záda. Reflexní luk si nasadil přes hruď tak, aby měl tětivu na zádech a dřevo vepředu. Kopí popadnul do ruky. Nato vykročil nedočkavě k severu, hnán pudy, které nedokázal vysvětlit, ale rád se jim podřídil. Do kroku pískal tu známou písničku a připadal si nesmírně šťastný. Nic mu nechybělo. Snad jen životní družka, a ta teď byla skoro nadosah.

„Mě se nemusíš bát,“ řekl Havran s přátelským tónem v hlase.

Dívčin vystrašený pohled přejížděl po mrtvolách kolem. Pak spočinul její zrak na cizinci, zvedajícím ze země svůj odhozený meč.

Havran zasunul své dlouhé zbraně do pouzder a vykročil k zachráněné. 

Neříkala nic, ale strach z jejích očí zmizel. Když byl na tři kroky od ní, přiskočila k němu a křečovitě ho objala kolem krku. Tiskla se na něho jako pijavice a v očích se jí leskly slzy.

Rozhodně mu to nebylo nepříjemné, ale připadal si trapně. Trošku se i začervenal. Konejšil ji hlazením po vlasech. „Už je to dobré,“ šeptal.

Dívka se v jeho náručí brzy přestala klepat a uvolnila se. Povolila sevření kolem krku a obětí se z křečovitého rázem změnilo na takřka něžné. Jak mu dýchala do ucha, cítil, že se její dech zpomalil. Vypadalo to, že se konečně uklidnila. Nahé tělo se k němu tisklo, čímž mu předávalo vzrušující tělesné teplo. Pevná ňadra ho tlačila na hrudi, a tak se nemohl ubránit nemravným myšlenkám.

Po chvíli se od něho odlepila. Upřeně se dívala do jeho očí a prsty mu něžně přejížděla ramena. Havran se snažil z těch uhrančivě krásných, zelených očí něco vyčíst. Vplouval jí do mysli a dřív, něž si to uvědomil, se mu na rty přilepil teplý vlhký polibek plný touhy. Zároveň mu její prsty zajely pod šráky, jenž mu na zádech držely zavěšená překřížená pouzdra s meči. Nijak se jí nesnažil vysmeknout. Dokonce si uvědomil, že v dlaních svírá její svůdně zaoblený zadek. Zbraně se svezly na zem, po chvíli následované i černým pláštěm. Rozvášněná dívka slízla z Havranovi tváře stříkanec zasychající krve. Jeho ruce toužebně rozhrnuly závoje kaštanových vlasů a odhalily tak prsní dvorce, které byly doteď skryty pod mokrou hřívou. Dívčiny ruce rozepnuly kabátec a po odhalené hrudi sjely k ocelové přezce od opasku, držící černé kožené kalhoty.

Když Havran ucítil, jak mu obratné prsty rozepínají kalhoty, dal jí poslední vášnivý polibek a pravou rukou pomalu našmátral u svého pasu rukojeť dýky. Jednal rychle a bez zaváhání. Její rty ztvrdly ve smrtelné křeči a z úst se vydral nelidský výkřik.

Havranovu pěst zkropil proud horké krve. Hrot dýky vylezl dívce mezi ňadry. Havran zakroutil zápěstím, aby co nejvíce rozerval srdce. Čepel děsivě zaskřípala mezi žebry a dívka sebou prudce zaškubala. Havran odhodil její tělo na zem, i s dýkou zaraženou v zádech.

„Na něco jsi zapomněla,“ pravil klidně, zapínaje si kalhoty. „Umím trochu číst myšlenky a navíc tady nikde nevidím tvoje šaty. Pochybuju, že by se ženy svlékaly už ve vesnicích a chodily se koupat přes celý les nahé.“

Kroutila se a vydávala nesnesitelný ryk. Snažila se nahmatat rukojeť dýky a vytáhnout ji. Rychle jí však ubývalo sil. Vycenila na svého vraha zuby, které se mezitím proměnily v hrůzostrašné dravčí špičáky. Dávivě zasyčela a vychrstla ze šklebících se úst stříkanec krve. Dlaně znetvořené křečí se zaryly prsty do země. Naposledy sebou trhla a zůstala nehybně ležet v kaluži krve.

„Skoro mě dostala,“ otřásl se Havran hrůzou.

Borynou to škublo. Nejdříve příval ukrutné bolesti a pak nesnesitelný řev, někde poblíž. Cítil krev a obával se toho nejhoršího. Rychle přidal do kroku. Běžel tak rychle, co mu to dovolovaly lidské nohy. Něco mu říkalo, že teď není rozumné se proměnit. V ruce pevně svíral kopí.

Pak to spatřil. Hrůzný obraz zkázy, dobarvený v pozadí zapadajícím sluncem a krvácejícím obzorem. Spoustu krve a mrtvá těla. Mezi nimi ležela ona. Musela to být ona. A nad ní stál muž v černém plášti, svírající v ruce dlouhý úzký meč.

Vlkodlakovi se sevřelo srdce bolestí. Zadusil v sobě příval hněvu a vykročil k cizinci.

Havran zaznamenal příchozího a zpozorněl.

„Co se tady, u všech bohů, stalo?“ zeptal se Boryna, snažíc se předstírat náhodného kolemjdoucího.

„Pobil jsem nějaké Avary a tohohle vlkodlaka.“ Havran ukázal na mrtvou dívku.

„Vlkodlaka?“

„Přesně tak. Sledoval jsem tu bestii až od Děvína. Rozsápala velmožovu dceru na cucky a já dostanu zaplaceno za její hlavu. Ještě to musím dokončit.“

Meč v Havranově ruce opsal svisle půloblouk a hladce přeťal dívce krk. Lovec démonů se sehnul a popadnul hlavu za vlasy. Odhodil ji na zem, mezi sebe a Borynu.

„Ještě by se měla spálit,“ pravil potom.

Boryna to nevydržel. Zloba cloumala jeho tělem jako vichřice. Všechno v něm volalo po krvavé odplatě. Když spatřil na odťaté hlavě vyděšený výraz, nenávratně ztuhlý na její tváři, rozběhnul se k vrahovy. Za pohybu se částečně proměnil. Třemi velkými skoky byl u své oběti. Čelistmi plnými ostrých zubů mířil neomylně na Havranovo hrdlo. Stačil by mu jediný mocný stisk. Navíc mířil hrotem kopí přímo na srdce.

Lovec démonů byl však mnohem rychlejší. Uskočil na stranu a švihnul mečem, odspoda nahoru. Zasáhnul přesně. Pekelně ostrá čepel přepůlila ratiště, projela hrdlem a přesekla páteř. Vlkodlakovo tělo dopadlo nehybně na zem a hlava vzlétla do výše. Přistála na píď vedle dívčiny hlavy, tváří k sobě. To poslední, co tak Boryna viděl, byly vyděšené oči jeho vyvolené. Pak už ho objala do své náruče chladná temnota.

Soumrak království Dhor / Porušená rovnováha

Bílé pobřežní útesy, hustý pás lesů a rozlehlá planina jimi svíraná. Zatímco skalní masiv se mlčenlivě tyčil k nebi a klid lesa rušil jen sílící vítr od moře, planina se utápěla v dunivých zvucích bubnů.

Mračna stahující se nad planinou vzbuzující dojem, že padá soumrak, přestože den byl sotva za svým prahem. Přesto bylo možno soumrak vyčíst i z mnoha tváří těch, jenž stáli na planině vyrovnáni v semknutých řadách. Ovšem mnohem častěji z nich bylo možno vyčíst strach, odhodlání, vzdor a touhu po krvi.

Kapitán Cullen znovu pohlédl k obloze, pak zkontroloval linii svých mužů a nakonec se jeho pohled vrátil na temnou masu nepřátel seskupených před skalisky. Tam se seskupovala největší žoldnéřská armáda, jakou kdo pamatoval – kopiníci z východu, lehká jízda z jihu, těžkooděnci a lučištníci z Faremu, početný oddíl trpaslíků a poloobři ze severu. Svým počtem převyšovala královské vojsko, stojící zády k lesům, více jak čtyřikrát. 

Cullen vážně pokýval hlavou a jeho tvář se ještě více zachmuřila. Vzpomínal, jak rychle a  nečekaně vše přišlo. Před pár dny se objevily v přístavišti tři lodě, avšak zcela naplněná žoldnéři a v ten samý čas se z lesů počaly vynořovat stále nové a nové oddíly. Pobřežní města se vzdala bez boje a vojsko vetřelců se spojilo. Jméno nepřítele, který se tak náhle objevil, však zůstalo utajeno.

Dhorský král Guairon, přestože starý a prakticky neschopný pohybu, však zareagoval rychle. Druhého dne ráno již stála dhorská armáda připravena k pochodu. Nyní však na planině nestála ani třetina mužů, kteří se tehdy vydali na pochod. Pravidelná armáda prostě zmizela přes noc a tak zůstala jen královská garda, odedávna tvoříc páteř dhorské armády. 

Náhlá změna rytmu bubnování vytrhla kapitána ze zamyšlení. Poloobři ztrojnásobili údery palicemi a temný tón bubnů mluvil jasně: „Žádné slitování!!! Smrt!!! Smrt!!! Zkáza!!!“.

Tehdy se k nepřátelským liniím připojil i dlouhý zástup mužů přicházejících od přístavů. Cullen v nich s hořkostí poznával muže, kteří ještě včera pochodovali pod jeho praporem. Jen znaky království si v rychlosti strhli ze zbroje. 

Kapitán zaměřil svůj pohled na gardisti seřazené po své levici a pak se v sedle obrátil na opačnou stranu. Ve vzdálenosti několika kroků začínala shodně rozvinutá řada gardistů jako byla ta jeho a na velitelském koni vzpřímeně seděl Brean, syn krále Guairona a dědic dhorského trůnu. Vyměnili si mezi sebou několik pohledů a pak shodně kývli hlavou. Byli připraveni k boji i na smrt. Teď záleželo jen na nepříteli. 

Poloobři dále znásobovali údery do bubnů a vojska rozloženého kolem se pomalu zmocňovala agonie. Všichni čekali jen na povel k útoku. Od útesů se oddělila malá skupinka jezdců a zamířila si to do středu planiny. Gardisté již jasně rozeznávali tvrdé rysy jezdců v ostnatých zbrojích stejně jako černou postavu dlouhovlasého muže jedoucího uprostřed. Že by iniciátor této invaze, blesklo Cullenovi hlavou, ale neměl čas se touto myšlenkou zabývat, neboť již rozeznával tváře prvních jezdců a to jej znepokojilo. O hustě tetovaných tvářích mužů v ostnatých zbrojích již slyšel. Patřily bezejmenným, v Dhoru známým prostě jako Fiangové – lovci, lovci lidí, nezkrotní a krutí. A teď tvořily osobní stráž tajemného muže v srdci žoldnéřů. Cullen si je znovu se zaujetím prohlédl a bezděky sevřel pevněji rukojeť svého válečného kladiva. 

Fiangové se zastavily. Dlouhovlasý muž nechal svého koně udělat ještě několik kroků vpřed a pak zvedl levou ruku. Divoké bubnování ustalo. Muž pozvedl i druhou ruku a z hrdel stovek žoldnéřů se ozval mohutný bojový pokřik. Sílící a sílící, od hrdla k hrdlu. Muž nechal pokřik znít dlouho a náhle svěsil obě paže. Stále řvoucí muži se vrhli do boje. 

Gardisté se semkli ještě více k sobě. Brean a Cullen však s rozkazy otáleli a to zcela záměrně. Útočící masa byla příliš nevyrovnaná a nerovnoměrně rychlá. Proto se lehká jízda dostala daleko před zbytek vojska a hnala se na královskou gardu. 

„Lučištníci připravit!“, vyštěkl rozkaz Cullen a koněm zamířil za semknutou řadu svých mužů. Brean si na druhé straně počínal obdobně. Lehká jízda nepřítele zdolávala poslední vzdálenost, nasazujíc šípy do tětiv lehkých luků a pozvedajíc kopí k vržení. 

„Pozvednout štíty!“, zazněl dvojitý rozkaz. Právě tehdy nepřátelé vypálily salvu šípů na řady gardistů a v šedavém denním světle se zaleskly hroty vržených kopí. Gardisté zachytili salvu do svých štítu téměř beze ztrát a poklekli. Za nimi se pozvedla druhá řada složená z lukostřelců a vypálila do řítících se jezdců, rozestoupila se, aby udělala prostor druhé vlně lučištníků. První řada nájezdníků zakolísala pod sílou úderu , avšak druhá řada je nemilosrdně tlačila dál. Gardisté se vrhli na zem kryti štíty a nechali jezdce pod sílou úderu , avšak druhá řada je nemilosrdně tlačila dál. Gardisté se vrhli na zem kryti štíty a nechali jezdce snadno přejet. Cullen však neměl v úmyslu nechat si jezdce v zádech, sotva kolem projel poslední jezdec již velel znovu: „Třetí řada! Vrhnout sekery! Druhá řada! Podpora lučištníků!“

Rozkazy byly okamžitě splněny. Nájezdníci se nestačily ani seskupit k novému úderu a již umírali zasaženi, často do zad, šípem nebo vrženou sekerou. 

První vlna nebezpečí pominula. Pěší nepřátelé se však již nebezpečně přiblížili.

„Do špice! Zformovat do špice!“, řval na své muže Cullen a objíždějíc kolem je poháněl stále k větší rychlosti. Brzy na bitevním poli stála dokonalá formace mužů krytých za štíty, ježící se trčícími kopími a pozvolna postupující vstříc nepříteli. Jednotka prince Breana celé dění opět zrcadlila. 

Seskupení gardisté pozvolna nabírali nutnou rychlost pro střetnutí. A vzdálenost mezi nepřáteli se povážlivě krátila. Konečně se za křiku a běsnění srazili. Špice však vydržela a nyní jako hrot šípu pronikala do masy nepřátel. Odpor však byl tužší a tužší, neboť přední řady, které zakolísali byli zpět natlačeny jednotkami za sebou. Těla útočících žoldáků tvrdě narážela do štítové hradby a bylo jedno jestli jsou živá či mrtvá. Gardisti si uvolňovali cestu vyježenými kopími a co chvíli některý střelec vypustil zpoza hradby šíp, který si našel cíl v řadě nepřátel. 

Obě špice natolik účinně postupovali, že útok žoldnéřů se dočista zastavil a chybělo jen málo, aby se rozpadl docela. Oba velitelé svá seskupení střídavě přibližovala a oddalovala, jen proto, aby kontrolovali větší prostor pro manévrování. 

Teprve tehdy se malá skupinka jezdců, nyní osamělá na planině dala znovu do pohybu. Fiangové krutě pobízeli koně do nejhorší vřavy zuřící na pravé straně bojiště, stále však dokonale chránící dlouhovlasého muže ve svém středu. Nyní bezprostředně zaútočili na nejužší místo Breanovy špice. Žoldnéři povzbuzení tímto útok se znovu vrhali do boje a zuřivě dotírali na hradbu štítů. Princova skupina byla pevně sevřena a zastavena v postupu. A tehdy se hrot špice rozbil. Vzniklou mezerou se dovnitř vedrali Fiangové a svými ozubenými meči za sebou nechávali jen krvavou spoušť. Brean zaklel, vrhl své velitelské kladivo proti prvnímu jezdci a jistý si zásahem pobídl koně proti dalšímu tasíc při tom meč. Gardisté mezitím, krvavě platíc za každý metr pole, uzavírali narušenou hradbu. Breanovi se podařilo skolit dalšího Fianga, tehdy však stanul tváří v tvář dlouhovlasému muži, který však nebyl ozbrojen. Brean však neměl na mysli nic jiného než osud téhle bitvy a vrhl se přímo proti dlouhovlasému jezdci. Ten jen natáhl netečně ruku a vyčkával. Brean se přihnal na svém koni a pozvedl zbraň k jedinému úderu, který podle něj měl rozhodnout bitvu. Meč však promáchl do prázdna. Tajemný jezdec pozdvihl nataženou ruku, jejíchž prsty byly sevřeny do zvláštního symbolu a druhou rukou prudce promáchl vzduchem. Ve vzduchu se vytvořila temná vlna. Brean se pokusil uniknout, ale kůň děsící se vlny před sebou začal vyhazovat. Prince pohltila temná skvrna a na okamžik celý zmizel. Když se temnota vytratila, leželo na zhrouceném koňském těle něco pokrouceného a zkrvaveného. Něco, co ještě před okamžikem bylo princ Brean. V té chvíli se poslední odpor gardistů zlomil. Žoldnéři se přes ně převalili s vítězným pokřikem a masakrovali je jednoho po druhém. 

Přestože Cullen měl práce s vlastní obranou dost, princův poslední boj mu neušel. Pohlédl na muže kolem sebe. Kdyby se jednalo o obyčejnou bitvu, vyčetl by z jejich tváří jen netečnost nad jejich osudem. Teď však viděl v jejich očích strach před neznámým a to rozhodlo. Strhl Dhorshou standartu z kopí, kvapně ji strčil pod zbroj a zařval: „Ústup k lesům!“.

„Ústup k lesům! Ústup k lesům!“, opakoval rozkaz.

Špice se znovu dala do pohybu, tentokrát však nazpět. Tlak ze strany útočníků posílený dosavadním úspěchem však nabíral neuvěřitelnou sílu. Gardisté padali k zemi s rozpolcenými lebkami, s krvavými hroty trčícími z nehybných hrudí a ztráty se na každém kroku prohlubovali. Bylo to kus od prvních stromů, když se špice zcela zhroutila. 

„Utíkejte! Bitva je ztracena! Zachraňte holý život!“, zařval vztekle Cullen k posledním přeživším a sám se vrhl přímo na útočníky, jen aby poskytl svým mužům dost času k útěku. Ti počali zahazovat zbraně i výstroj a dali se do spásného běhu do lesa, často však marného.

Cullen mezitím rozséval v řadách žoldnéřů smrt. Jeho kladivo již dávno zmizelo v klubku nepřátel, jeho štít byl samá puklina a zlomený štít, přesto dál zadržoval nepřátele, dokud poslední z jeho mužů nebyl mrtev nebo nezmizel v houštinách. Poté odrazil několik pokusů strhnout jej z koně a vyřítil se ze vřavy k porostu. Kůň však vypětí nevydržel a klesl. Cullen vylétl ze sedla. V okamžiku však byl znovu na nohou. Jedním úderem rozpoltil lebku nejbližšímu pronásledovateli, druhému uťal paži v rameni a po třetí s temným zamručením vrhl již nepotřebný štít. Pak již stačilo jen několik skoků a octl se mezi prvními stromy. 

V době, když poslední z královské gardy zmizel v lese, prosvětli oblohu první blesk následován dunivou ranou. A pak znovu a znovu. Liják na sebe nenechal dlouho čekat. Voda mísící se z krví padlých se lačně vsakovala do vyprahlé země.

*

Vlhko, tma, štěkot a doléhající křik pronásledovatelů. Taková byla situace kapitána Cullena, který seděl opřen o mohutný kmen stromu a těžce oddechoval. Za sebou měl dlouhé hodiny běhu v lijáku a bok mu sžírala palčivá bolest ze zranění, kterého si prve téměř nevšiml. Nebýt toho a rychle ubývajících sil, pokračoval by dál. I přes stav, ve kterém se nacházel, si zachoval chladné uvažování. Přemýšlel, proč se za ním pronásledovatelé pustili tak daleko, v jejich očích nebyl příliš cenný. 

Opět ucítil ránu na boku. Prsty nahmatal krvavý slepenec oděvu a zbroje. Rána se otevřela. „Krev je dobrá stopa pro psy“, pomyslil si a pevněji sevřel rukojeť meče ležícího mu podél těla. Dál utíkat již nemělo smysl. Dostanou ho tak jako tak. Ale tady má alespoň šanci, že neodejde sám. 

Psí štěkot se ozval zase o něco blíž a mezi zmáčenými stromy probleskli první pochodně pronásledovatelů. Cullen s vypětím všech sil vstal a zmizel za kmenem. 

„Jen pojďte, špinavci!“, procedil mezi zuby. 

Psovodi a malá skupina žoldnéřů na sebe nenechala dlouho čekat. Cullen zadržel dech a připravil se. Zpoza stromu se s vrčením vynořila ohavná hlava prvního psa. Vzduchem se jen mihla kapitánova čepel a hlava zmizela kdesi v houští. Na více již Cullen nečekal, opustil dosavadní kryt. Svou dýku umístil do hrudi prvního psovoda a již rovnou čepelí meče masakroval polodivoké slídiče. Když dorazili žoldnéři, moc živého již mezi stromy nebylo. Bez pobízení se vrhli na uprchlíka. Cullen zarazil meč do břicha prvnímu útočníkovi, ale čepel se zasekla o zbroj umírajícího a tak klesl k zemi spolu s ním. Snažil se vyprostit zbraň z mrtvého, ale nešlo to. Žoldnéři jej obklopili ze všech stran. Koutkem levého oka zaregistroval temnou postavu náhle se vynořující z lesa, pak několik ohnivých záblesků a tíživou tmu. 

*

Smrt prý mívá mnoho podob. Cullen však nikdy neslyšel o žádné v podobě tíživé a dusivé tmy. Těch několik myšlenek jej přivedlo k posledním okamžikům před tmou a uvědomil si, že je stále naživu. Jen něco těžkého leželo na něm. Pokusil se s tím pohnout, ale šlo to jen ztěžka. Nakonec se břímě zbavil a objevil v něm jednoho z pronásledovatelů – mrtvého a s šílenou tváří. Ostatní z jeho skupiny leželi kolem, do jednoho mrtví.

„Vítejte zpět mezi živými.“ oslovil jej kdosi zezadu, zvláštním vyrovnaným hlasem. 

Cullen se obrátil sahajíc po meči, který stále vězel v útočníkovi pod ním. Původce té věty se opíral o onen mohutný strom, ruce založeny na prsou. Celou jeho postavu zakrýval temný plášť a tvář mizela ve stínu špičaté kápi. Cullen si jej nervózně měřil a pak se pokusil stát.

„Vaše dílo?“ pokynul směrem k mrtvým. 

Nedostal však žádnou odpověď. Tajemný muž se bezhlučně odlepil od stromu a nabídl Cullenovi ruku. Cullen ji přijal jen s odporem, tím spíše, když si všiml run vytetovaných na jeho prstech. Muž v kápi nepromluvil ani slovo a podpírajíce raněného zamířil směrem, odkud se tak náhle objevil. Chvíli se proplétali temnotou a mezi stromy. Cullen jen stěží zdolával kořeny a liščí jámy a nebýt cizince, znovu by padl vysílením. Muž však jistě postupoval dál a nic nenaznačovalo, že by ho Cullen zatěžoval. 

Konečně se zastavili. Kapitán se rozhlédl, ale spatřil jen dlouhý pás skalisek klikatící se lesem. Cizinec zamířil do zákoutí utápějícího se ve tmě. Ozvalo se kovové zaskřípění, pak dutý zvuk a oba muži zmizeli ve skále. Z Cullena rázem spadla únava. Rozhlížel se kolem se a tajil dech. Před sebou měl skalní chodbu stoupající nahoru. Do skály byly zručně vytesány schody, ozářené dvojí řadou pochodní. Na prvním stupni stály dvě sochy gryfů. 

Muž v kápi se však nezdržoval a postupoval dál. Jak míjeli jeden stupeň za druhým. Pochodně za jejich zády pohasínaly a chodba se pozvolna ztrácela ve tmě. Když dospěli k vrcholu stanuli před masivními dveřmi. Po stranách se opět rýsovaly sochy gryfů stejné jako dole. Muž se ani nepokusil dveří dotknout, samy se otevřely a sotva jimi prošly opět neslyšně zapadly. 

Místnost za dveřmi nebyla rozlehlá a působila útulným dojmem. V krbu hořel oheň, na stěnách viselo několik gobelínů, znázorňující výjevy ze staré historie, v rohu stála mohutná knihovna, vprostřed místnosti pak kamenný stůl plný spousty předmětů, u zadní stěny místnosti velká truhla, úzké lůžko pokryté huňatou kožešinou a vzadu se černal otvor, ze kterého stoupalo další schodiště nořící se do tmy. Muž dovedl Cullena k lůžku a nechal jej, aby se usadil. Pak přešel k křeslu, ne nepodobnému trůnu, vytesanému přímo do skály. Tam se usadil a rozevřel svůj temně zelený plášť, který nechal volně dopadnout na křeslo. Tehdy Cullen poprvé spatřil tvář svého zachránce. A byla to hodně zvláštní tvář. Ostře řezaná, s temně modrýma očima, lehce zahnutým nosem, hustým obočím a ústy staženými do úzké čáry. Jeho dlouhé vlasy byly bílé, až na občasný černý pramen, a stažené do zadu. Působil důstojným dojmem, ač na jeho tváři nebyla jediná vráska. Jeho oči však hovořily jinak, zrcadlilo se v nich stáří mnoha věků.

„Co se stalo vlastně dnes tam dole na planině?“ promluvil konečně.

„Řekněte mi, kdo jste a já vám to povím. Ovšem nejdřív bych se něčeho napil.“ odvětil s námahou Cullen.

„Ovšem.“ přikývl muž a na chvíli zmizel v menších dveřích, kterých si Cullen všiml teprve teď. Za velkým krbem předtím nebyly vidět. Muž se vrátil během chvíle. Postavil na stůl cínový pohár se silně aromatickou tekutinou, nádobku s vodou a malou krabičku se svazkem plátna, ta obsahovala jakousi mast. 

„Na vyčištění a zacelení rány.“ dodal muž, když si všiml Cullenova podezíravého pohledu.

Cullen přikývl a nejprve sáhl po nápoji. Na první dojem působil sladce s příchutí medu, při polknutí však sálal teplo jako žitná. Poté se dal kapitán do ošetřování rány. Muž se vrátil do svého kamenného křesla a s prsty zaklíněnými do sebe pozoroval Cullenovo počínání. 

Cullen byl hotov během chvilky a uvolňujíc si zbroj se pohodlně opřel na lůžku. 

„Tedy to dění na planině?“ upomenul ho muž.

„Jméno muže, který mi zachránil život?“ odvětil otázkou Cullen.

„Mé pravé jméno je staré, má význam jen ve staré řeči, nebudu jej tedy vyslovovat. Když však přicházím mezi lidi, jsem nazýván Adhan An Fionn, nebo jen krátce Adhan.“

„Čaroděj?“ neodpustil si Cullen.

Adhan sotva znatelně přikývl.

Cullen jakoby na souhlas pohyb opakoval a dodal: „Cullen, kapitán dhorské gardy krále Guairona.“

„Král Guairon je po smrti.“ odtušil vážně Adhan a pohlédl do plamenů v krbu.

„Je to jisté?“

Adhan opět kývl svým typickým způsobem: „Zemřel předešlou noc.“

„Nechť jej osvítí věčné světlo. Zemřel alespoň neporažen,“ sklonil Cullen pietně hlavu. Rychle ji však pozvedl zpět.

„Když máš tu moc, čaroději, vidět tak vzdálené věci, proč se mě tážeš na události na planině?“

„Protože z nich cítím něco zvláštního. Něco mi ne zcela neznámého. Chci přesně vědět, co se tam odehrálo.“

„Tedy dobrá,“ začal Cullen, „pravidelná armáda nás opustila a my stáli osamoceni proti žoldnéřské armádě nashromážděné u skalních masívů…“ Poté kapitán vylíčil celý průběh bitvy – počáteční úspěch, zastavení postupu, smrt prince Breana i pokus o ústup. Čaroděj poslouchal a jeho tvář připomínala kamennou masku. Cullen skončil své vyprávění a pak tázavě pohlédl na Adhana. 

Nastala dlouhá chvíle ticha. Čaroděj seděl dál napřímen ve svém křesle a nedával najevo žádnou ze svých myšlenek. Konečně se však naklonil trochu vpřed a pronesl tiše: „Jezdec, který zahubil prince, jak vypadal?“

„Černý plášť, pod ním snad zbroj. Seděl na černém koni a neměl helmici. Měl dlouhé vlasy, to jsem viděl jasně, protože vál vítr od moře.“

„Jakou barvu měly ty vlasy?“

„Tehdy bych řekl, že šedou, ale nyní si to nedokážu vybavit. Možná tmavší, nebo i bílé. Když přijížděl mezi Fiangy myslel jsem, že černé. Zvláštní něco takového mi nemohlo uniknout.“

„Nejsi první, kapitáne, kdo to nedokáže přesně určit. Prostě to nelze.“

Cullen znovu vrhl dlouhý pohled na Adhana, tentokrát však podezíravě. „Znáš jej?“ zeptal se tvrdě.

Čaroděj opět typicky přikývl.

„Také čaroděj?“

Další kývnutí.

„Co je zač a proč vedl vojsko, aby zničil království?“

„I jeho jméno je staré,“ dával si Adhan s odpovědí na čase, „nazývejme ho tedy Dughan, černý čaroděj. Jeho cíle bývají vždy vysoké, ale bezpochyby to není on, kdo chce převzít kontrolu nad královstvím.“

„Mluvíš jakoby si ho moc dobře znal. Mluvíš jakoby to byl tvůj přítel.“

„Znám jej, pravda. Ale mágové jako jsme my nebývají nikdy přátelé. Přílišná rivalita, abys rozuměl. Ne Dughan není můj přítel a čím více nad tím přemýšlím, tak okolnosti nás staví proti sobě.“ Adhan se odmlčel a pak ještě dodal: „Řekni mi proč tak usilovali o tvé dopadení. Armáda přece zanikla na planině, země je bez vládce.“

To byla otázka, na kterou ani sám Cullen neznal odpověď. Hluboce se zamyslil a znovu si přehrával události uplynulých hodin. A pak si to uvědomil a zalovil rukou v záňadří. Úplně zapomněl, že při zaveleném ústupu strhnul dhorskou standartu z kopí a uschoval ji, aby nepadla do rukou nepřátel. Jak mohl ne něco takového zapomenout. Nyní vytáhl zmačkanou standartu a hrdě na ní pohlížel. Dovedně na ní byl vyšit stříbrný drak procházející se po ostří meče – dhorský znak.

„Znáš, Adhane, Dhorskou knihu věšteb?“

Čaroděj opět kývl, ale Cullen to nepostřehl a vysvětloval dál: „Před více jak dvěma sty lety ji sepsal jeden eremita. Její originál je uložen v královském paláci. A v té knize stojí, že dokud bude dhorská standarta vlát i nad jediným mužem ji hájící, pak království přetrvá.“

Cullen se při představě sama sebe jako spasitele Dhoru zasnil. A proto mu ušlo, že čaroději trochu zacukaly koutky úst. 

„Mohu počítat s tvou pomocí, mistře Adhane?“ ozval se konečně Cullen.

„Víš co je to zákon rovnováhy, kapitáne?“ odvětil mu otázkou čaroděj.

„Něco co před časem hlásali Druidové.“ Odpověděl nechápavě Cullen, protože dotaz mu nedával žádný smysl.

„Ne, to je teorie rovnováhy. Zákon rovnováhy je něco zcela jiného. Ve středním moři je malý ostrov, na němž stojí kamenný stolec. Tak se setkávají všichni velcí mágové. Ne ti druhořadí mastičkáři, co děsí lidé. Skuteční mistři magie. Je tomu bezmála věk, co se setkali naposled – unaveni válkami, nevděkem lidí a vzájemnou rivalitou. Tehdy byl navržen zákon rovnováhy – zákon, který čarodějům zakazuje vměšování do jejich sporů. Je velmi praktický a dosud plně platný. Již moc mágů, z těch co jej odsouhlasili nezbylo. Já i Dughan jsme tam tehdy byli. A nyní táhne Dughan se žoldnéřskou armádou. V zájmu dodržení zákona musí být zastaven.“

„To je důvod, abys mi pomohl,“ vyskočil Cullen z lůžka v bojovém nadšení, „kvůli záchraně království a zachování vašeho zákona.“

„Ne, tak to nelze. Opakuji, že to není Dughan, který se snaží zmocnit země. Já se mohu postavit jedině jemu – v zájmu zachování rovnováhy.“

Cullen zklamaně dosedl zpět na lůžko. Čaroděj vstal ze svého křesla a zamířil k temnému otvoru. 

„Kdo tedy vedl tuhle invazi do království, když ne Dughan?“ zastihla ho otázka vprostřed místnosti.

„Nejsem si jist, zda je to invaze. To však brzy zjistím. Teď je ale čas k odpočinku, kapitáne. Čerpej síly. Promluvíme si později.“ S těmito slovy zmizel Adhan An Fionn na zadním schodišti. Jak utichaly jeho kroky, pohasínalo i světlo za ním. 

Cullenovi se náhle vrátila ta šílená únava. Jedním lokem vyprázdnil pohár a natáhl se na lůžko. Spánek mu nezahnaly ani všechny chmurné myšlenky.

*

Když Cullen otevřel oči, nevěděl zda je venku den, nebo noc. Nevěděl ani jak dlouho spal. Spokojeně zjistil, že únava je pryč, bolest v boku minimální a uvědomil si jak hrozný hlad má. Na stole však byla připravena miska pečeného masa a pohár naplněný nápojem rudé barvy. Teprve teď si Cullen všiml, že je v místnosti přítomen i čaroděj. Seděl na huňaté kožešině před krbem a nehybně sledoval plameny. 

Cullen netečně pokrčil rameny a pustil se o jídla. Bez problému vyprázdnil misku zvěřiny a obrátil do sebe pohár, jehož obsah se nakonec ukázal jako víno, sice zředěné, ale pořád víno. 

Teprve když skončil, obrátil se k němu čaroděj.

„Co dělá zranění, Cullene?“

„Téměř jej necítím.“ odpověděl Cullen, ale na mysli se mu už vracelo téma minulého rozhovoru.

„Tedy co jsi zjistil, čaroději?“

Adhan se obrátil zpět k plamenům, pak pomalu vstal a opřel se o krb.

„Čaroděj na planině byl skutečně Dughan, proto mi byla jeho magie povědomá. Zbylé skupiny pátračů objevily místo střetu a raději se vrátily k hlavnímu voji.“

„To je vše?“

„Ne.“

„Kdo tedy vede žoldnéře?“

„Zástupci každého dhorského města, cechmistři a zástupci obchodníků.“

„Je pravda, že měli vždy s králem Guaironem spory. Chtěli větší volnost v obchodu. Ale takové řešení.“

„Už je tomu tak.“

„Žádná invaze. Vzpoura!“ zasyčel Cullen a vztekle sevřel ruce v pěst.

„Ano, vzpoura, po prohrané bitvě také bez dalšího odporu. To je konec království.“

„Ne, dokud standarta vlaje nad jediným mužem, jenž ji brání, tak ne.“

„To je také důvod, proč za tebou vyslali další skupinu.“ odtušil Adhan a založil si ruce na prsou.

„A jsou to pravdivé informace? Jak je získáváš?“

„Adhan – ohnivý. Oheň je všudypřítomný. A to je víc než jen pravdivé informace. Je to skutečnost. Ale nemusíš mít žádné obavy, nyní je před polednem do setmění máme čas.“

„My?“

„Ano, v pátrací skupině jsou Fiangové a Dughan. Dost práce pro oba.“

Cullen kývl na souhlas. 

*

Jak čas postupoval, stával se Cullen nepokojnějším. Adhan trávil čas listováním ve starých svazcích a nedával najevo rozpoložení mysli. Pokud v nějakém vůbec byl. Cullen za celý život nepotkal nikoho netečnějšího, nebo kohokoliv, kdo by dokázal tak dokonale zakrýt své nitro. 

Z úvah o čaroději se jeho myšlenky stočily na vlastní situaci. Majetek žádný neměl, ani rodinu a titul kapitán, po tom co ztratil všechny muže, mu připadal směšný. Důležitý už byl jen pro nepřítele – mrtvý, jako poslední obránce království. Bezděky sevřel královskou standartu. Jen tak se nevzdá, za ním přece stojí věštba.

Adhan náhle zaklapl svazek a odložil jej na kamenný stůl.

„Je čas se připravit,“ pokynul Cullenovi a ukázal na truhlu vedle lůžka, „vezmi si, co potřebuješ.“ Pak opět zmizel v temné chodbě.

Cullen otevřel truhlici. Byla plná oblečení, zbraní, různých maličkostí. Po krátkém uvážení ze sebe stáhl nepotřebný zbytek drátěné zbroje. Hrudní plát odhodil již na útěku, helmici ztratil v bitevní řadě. Jeho kalhoty byly jako zázrakem bez poškození, stejně jako vysoké boty. Úbor doplnil koženou kazajkou šedé barvy a dlouhým pláštěm. Většina zbraní v truhle již byla k nepotřebě. Až na solidní luk. Zkusil jej napnout a s uspokojením odložil zbraň na lůžko. Vyhrabal ještě toulec se šípy a pak nechal víko truhlice hlučně zapadnout. Pak si už jen připjal svůj meč a cítil se připraven. 

Čaroděj na sebe nenechal dlouho čekat. Nesl jen stejný plášť jako včera – nic víc, nic míň. Vyměnili si vzájemně pohled, Cullen sebral z lůžka luk a vyrazili. Při průchodu skalní chodbou musel Cullen znovu obdivovat jedinečnost tohoto místa. Netrvalo dlouho a ocitli se v lese. Cullen se zadíval na oblohu. Den se klonil k soumraku. A tu jej něco napadlo.

„Je pravda, že Fiangové vidí ve tmě stejně dobře jako ve dne.“

„Je,“ odvětil Adhan přehazujíc si přes hlavu kápi, „ale na pořádný rozhled už jim čas nezbude.“ 

*

Cullen již notnou chvíli vyčkával skryt mezi stromy. To místo mu za stanoviště určil čaroděj, pak zmizel. Soumrak dávno ustoupil nadcházející tmě, ale po očekávaných nebylo ani stopy. Přesto jakoby Cullen cítil, že se blíží. Luk měl připravený a šíp nasazený do tětivy. Stačilo jej jen pozvednout. 

Další chvíle uběhla beze změny. Náhle uslyšel tichý zvuk. Jen malé cinknutí, sotva postřehnutelné. Opatrně se přitiskl ke stromu a vyhlédl zpoza něj. Mezi stromy se právě mihla temná silueta. Ve vzdálenosti několika kroků další dvě. Fiangové. Náhle všechny postavy splynuly s porostem, jakoby vyčkávali. Záhy se objevila další siluety. Tentokráte jezdce a několika menších podsaditých postav kráčejících za ním. Cullen zatáhl hlavu zpět a počítal. Shodl se na počtu tří až čtyř Fiangů, jdoucích ve předu, jezdec byl bezpochyby Dughan a za ním pochodoval asi půltucet trpaslíků, jenž měli nahradit Fiangy z čarodějovy stráže zabité v bitvě.

Nyní Cullen vyčkával na čarodějův signál a jen doufal, že za ta léta v kapitánském sedle neztratil nic ze svého lukostřeleckého umu. 

Signál na sebe nenechal dlouho čekat. Syčivý zvuk a náhlý výbuch světla. Cullen již na nic nečekal. Skokem opustil skrýš a pozvedl luk. Tětiva zadrnčela a první Fiang klesl s šípem v hrdle. Cullen klesl do kleku a znovu natáhl luk. Tětiva zadrnčela podruhé a přibila druhého lovce ke kmeni stromu. Na třetí šíp již neměl Cullen čas. Třetí Fiang se k němu hnal s ozubenou čepelí pozvednutou k jisté ráně. Cullen odhodil luk a prudce se vymrštil ze země, přičemž vyprostil svůj meč a skvěle zachytil útočníkovu čepel svištící vzduchem. Odrazil ji, vyměnil si s Fiangem několik úderů a pak jej poslal k zemi spolehlivým sekem přes hruď. Lovec se sesul bez hlesnutí. 

Teprve teď pohlédl na zvláštní zdroj světla - vysoká stěnu plamenů zamezující průchod. Po trpaslících nebylo ani památky. A v záři plamenů spatřil ještě něco. Dvě zápolící postavy. Totiž ve chvíli, kdy se celá skupinka objevila, seslal Adhan do jejich středu jeden ze svých plamenných blesků. To je rozdělilo na dvě části. Fiangy a Dughana na koni v předu, trpaslíky vzadu za ohněm. Ti ovšem zmizeli hned, jak se objevily plameny. Dughanův kůň, tak klidný v bitvě na planině, se nyní zcela splašil. Magický oheň jej natolik vylekal, že jej Dughan už nedokázal uklidnit a nakonec vylétl ze sedla, zatímco kůň zmizel s šíleným řičením v lese. A tehdy do světla vstoupil Adhan. Dughan na něj rychle pohlédl a prudkým výskokem se dostal ze země. Křikli na sebe něco ve staré řeči a již byli zaklesnuti do sebe. A právě toho byl svědkem Cullen. Vypadalo to, že jsou do sebe přímo v klíněni, ale jejich těla se ani jednou nedotkla, jen se vznášela asi stopu nad zemí a zápolila spolu. Ve skutečnosti to byly jejich myšlenky, jenž spolu zápasily a ve vzduchu vytvářely téměř hmatatelné vlny. Tváře obou čarodějů se již leskly potem, ale pořád žádný z nich neměl navrch. A náhle Adhan vzplál mocným ohněm jako živoucí pochodeň. Cullen podvědomě couvl, avšak oči od impozantního souboje odvrátit nedokázal. Adhanovo tělo hořelo stále intenzivněji a Dughan se v plameni již téměř ztrácel. A tu byl Cullen podruhé svědkem temných vln vyvěrajících z paží černého čaroděje. Vlny obklopily obě postavy a tak vyvolávaly dojem bouřkového mraku sršícího blesky. A pak se ozval výbuch. Tlaková vlna srazila Cullena k zemi, stěna plamenů pohasla a místo přepadu se propadlo do tmy. 

Když se Cullen znovu postavil na nohy, nebylo po souboji již ani památky. Na zemi leželi dva mrtví lovci, třetí ještě sténal přibit ke stromu. Cullen pozvedl Fiangův ozubený meč a plnou silou jej zarazil do těla umírajícího. Fiang vyplivl krev a oheň jeho života uhasl. V jeho tetované tváři nebyl ani stín lidskosti. 

Cullen se obrátil zpět k místu souboje, ačkoliv si to nechtěl přiznat, ale s úlevou pohlédl na známou postavu v plášti s kápí. Sebral svůj meč a vykročil k ní. Adhan stál uprostřed malého prostranství a na jeho rukou pomalu uhasínaly malé plamínky. 

I přes tmu a staženou kápi cítil Cullen na sobě jeho pohled.

„Teď ještě vyřídím trpaslíky.“ oslovil čaroděje a chystal se vydat se po jejich stopách.

„Nech je jít,“ zastavil ho Adhan, „já se utkal s Dughanem, ty jsi dostal lovce hlav. Pro jeden den až dost. Vraťme se zpět.“

Cullen se zatvářil nerozhodně, ale nakonec souhlasně kývl. „Co je mi po trpaslících.“

Cesta zpět do Adhanova sídla proběhla bez jediného slova. Když stoupali po stupních schodiště, zdálo se Cullenovi, že pochodně svítí méně než, když odcházeli. Adhan byl zřejmě oslaben bojem. Cullen naň promluvil teprve až, když dosedl do křesla a po svém způsobu rozhodil plášť. 

„Co se stalo s Dughanem? Jeho tělo jsem tam neviděl.“

„Ne, Dughan není mrtev. Jak jsem prve řekl, nás čarodějů již ubývá.“ odpověděl čaroděj na otázku a naplnil si pohár oním zlatovým nápojem s příchutí medu.

„Pokud není mrtev, co se sním stalo?“

„Bloudí v prostoru. Využil svých magických vln, aby unikl z mého sevření. Poté je přestal ovládat. Objeví se někde, někdy. Možná, že uplyne mnoho let. Bloudění prostorem je dlouhodobá záležitost. Každého by zahubilo, každého, kromě čaroděje.“

„Tedy jsi ho porazil a jsi mocnější mág než on.“

Na Adhanově tváři se poprvé objevilo cosi, vzdáleně připomínající úsměv. 

„Ne, nejsem mocnější. Naše síly byly docela vyrovnané. Na mé straně však stálo překvapení a dostatek času na přípravu.“

„Co ho vedlo, že se připojil k vzpouře proti králi?“ tázal se Cullen dál.

„Možná pro sebe hledal útočiště. Možná tušil prospěch. Jeho záměry nám zůstanou utajeny.“

„Zajistil váš souboj rovnováhu?“

„Ano, z mého pohledu ano. Dughan porušil zákon a stihla ho odplata. Zbytek ať učiní jiní.“

„Tím mi chceš říct, že rovnováha teď leží v rukou někoho jiného?“

„Ve tvých rukou, Cullene.“ řekl vážně Adhan, vstal a zamířil k zadnímu schodišti. Nechal Cullena jeho myšlenkám. 

Cullen se položil na lůžko, ale spánek nepřicházel tak lehce jako předešlého dne. Hlavou mu vířily otázky, na níž nenacházel odpovědi. Dhorská kniha věšteb, poslední obránce standarty, rozmluvy s čarodějem – to vše ho uvádělo do stavu, který odpuzoval spánek. Když konečně upadl do nevědomého zapomnění, na východě se rodil nový den.

*

Cullenovo probuzení nebylo stejné jako předešlého dne. Probouzel se s těžkou hlavou. Čaroděj v místnosti nebyl. Co jej však rozladilo nejvíce byla absence jídla na stole. Chvíli se procházel po místnosti, ale nikam to nevedlo. Mnohokrát se zastavil před zadním schodištěm, ale vždy přešel dál. Nakonec však překonal nejistotu a vystoupil na první stupeň. Pak jakoby jej stupně vedly dál samy. Na rozdíl od prvního schodiště, tohle bylo točité. Cullen to zjistil, když rukou zavadil o skalní stěnu. Tápal po stupních ve tmě dál a dál. A pak se náhle ocitl před klenutým vchodem do další místnosti. Mohl jej rozeznat, neboť na něj dopadalo sporé měsíční světlo.

Vstoupil do místnosti. Byla zařízena jako pracovna. Za stolem z bělostného kamene stálo ornamenty bohatě vyřezávané křeslo. Do stěn byly vyraženy runové nápisy svítící v bledém měsíčním světle. Světlo do místnosti vnikalo otvorem ve skále, skvěle opracovaným do podoby okna s klenbou. Před tímto oknem seděl v křesle podobném tomu za stolem čaroděj.

„Čekal jsem, že se tu objevíš.“ oslovil jej Adhan a pokynul mu k prázdnému křeslu blízko toho jeho. 

Cullen se beze slova posadil a vyhlédl ven. Venku byla neobyčejně světlá noc. Měsíc ozařoval celý kraj a Cullen se zatajeným dechem pozoroval scenerii před sebou. Viděl kolem husté lesy, planina odsud vypadala jako tenká šedá čára a za ní hrdě se tyčící útesy. Bylo vidět i věže několika dhorských měst a také maják v přístavu. Celá země tu byla jako na dlani.

„Zvláštní, tohle místo. Má svou magii,“ promluvil zvolna Cullen, „skutečně příhodné pro čaroděje.“

Adhan opět typicky přikývl.

„Nedokážu najít odpověď na otázku rovnováhy. Pomoz mi Adhane An Fionne. Podle všech událostí posledních dnů království zaniklo. Podle Dhorské knihy věšteb však naději ještě má.“

Čaroději při zmínce o knize věšteb opět zacukaly koutky úst, když konečně promluvil: „Ten eremita, co knihu sepsal, byl buď přílišný patriot anebo blázen.“

„Co tedy mám dělat?“

„Vezmi standartu a vrať se na planinu. Najdeš tam dvě věci. Hromadu popela po spálených mrtvolách zabitých žoldnéřů a kamennou mohylu kryjící těla zabitých gardistů. Mohylu, jenž na hrobě vystavěl lid Dhoru na jejich počest. Tam teprve učiň rozhodnutí.“

Cullen nic nenamítal. Beztak tušil, že jinou odpověď nebo radu nedostane.

*

Po dnech klidného odpočinku v čarodějově sídle přišel den, který Cullen určil ke svému odchodu. Sebral svůj meč, luk od Adhana, trochu jídla i dhorskou standartu a čaroděj jej vyvedl skalní chodbou do lesa. Cullena ani příliš nepřekvapilo, že u východu stál černý kůň, na kterém donedávna jezdíval Dughan.

„Tvá kouzla působí i na zvířata?“ neodpustil si Cullen, když vsedal do sedla.

„Možná.“ odtušil čaroděj. 

Cullen mu ze sedla nabídl ruku. Čaroděj ji přijal s netečným výrazem ve tváři. Cullen ani nic jiného nečekal. Nebyli přátelé, jen náhodní společníci. Avšak runy na čarodějových prstech už ho neznepokojovaly.

„Dobrou cestu a přízeň bohů, kapitáne Cullene.“ popřál mu ještě čaroděj.

„Žij blaze, Adhane An Fionne, ohnivý čaroději.“ odvětil Cullen ze sedla a pozvolna pobídl skvostné zvíře do pohybu. Brzy se ztratil mezi stromy.

*

Bílé pobřežní útesy, hustý pás lesů a rozlehlá planina jimi svíraná. Zatímco skalní masiv se mlčenlivě tyčil k nebi a klid lesa rušil jen sílící vítr od moře, planina se utápěla v paprscích slunce rodícího se na východě.

Planinou pomalu projížděl jezdec. Jeho cíl byl jasný – kamenná mohyla tyčící se ve středu prostranství. Nechal k ní koně dojet volný krokem a pak lehce sklouzl ze sedla. U paty mohyly poklekl. Setrval tak dlouhou chvíli, pak vstal a s vážným výrazem ve tváři vyňal cosi ze záňadří. To cosi připevnil na kopí zaražené několik stop od mohyly, vytrhl jej ze země a  umístil mezi kameny mohyly. 

Pak se vyhoupl zpět do sedla a zamířil směrem na západ. Za jeho zády vlála standarta zobrazující stříbrného draka. Vlála nad svými posledními obránci. 

A Cullen? Cullen by zrozen jako bojovník a tím zůstane navždy – bojovník, žoldnéř, harcovník. Ale už ne v Dhoru, tady je žoldnéřů až dost. 

Na východě dál postupoval úsvit – úsvit Obchodní unie svobodné země Dhor, soumrak království Dhor. A přes planinu ujížděl jezdec k západu.

Pomsta prochází žaludkem

Fili, credisne in Deum?

Místnost se utápěla v šeru, jehož jednolitost protrhávaly jen poblikávající plameny svící. Na zdi se občas mihl stín, jenž evokoval představu děsivého monstra tančícího tanec smrti na tělech svých nepřátel, celková atmosféra tohoto místa se zdála  být pochmurná. Bylo tu však ještě něco, co nešlo postřehnout žádným z lidských smyslů, a vyvolávalo to nutkání utéct. Pocit přítomnosti něčeho, co do našeho světa nepatří, něčeho cizího a nepřátelského. A hlavně hladového. 

Muž v místnosti mumlal cizí slova v jednom ze zapomenutých jazyků, znělo to jako modlitba k temnému bohu. A opravdu , pocit cizí přítomnosti se ještě zvýšil. Muž přešel z tichého mumlání do vřeštivého řevu, který se zakusoval až do morku kostí. Vše nasvědčovalo tomu, že muž upadl do transu. Divoký pohled vytřeštěných očí dokonale připomínal šílence, pěna u pusy řvoucí zjevně nesmyslná slova, divoké stíny vrhající se proti zdi a nyní již velmi intenzivní pocit přítomnosti něčeho cizího a nepřátelského dokonale nastiňovaly atmosféru tohoto barbarského rituálu. Svíce najednou vzplanuly jasným plamenem a osvítily celou scénu, muž se vzepjal jako ve smrtelné křeči a s poslední slabikou jeho temné modlitby se zhroutil k zemi. Dílo bylo dokonáno, pocit cizí přítomnosti zcela zmizel a matné plamínky svíček ozařovaly mírumilovně vypadající místnost s mužem ležícím na podlaze.

***

Pouliční osvětlení trhala šero na vozovce. On byl unavený,  návštěva u tchýně se trochu protáhla a zítra musí zase do práce. Tahat se s haranty, které chemie v životě nezajímala a zajímat snad ani nikdy nebude, do smrti si bude vyčítat své nerozvážné rozhodnutí stát se učitelem. Při jeho sto sedmdesáti centimetrech výšky a neschopnosti si získat  respekt u žáků osmé třídy neměl nejmenší šanci zabodovat ani u osob opačného pohlaví. Byl nula a moc dobře si to uvědomoval. Potom přišla Alice. Ach bože, jak se tehdy chtěl změnit, jak tehdy záviděl Romanovi, učiteli tělocviku jeho sportovní postavu. Dokonce tehdy začal chodit do posilovny. A Alice si ho všimla. Ne protože by snad měl postavu vrcholového sportovce, nebo byl snad nejvtipnějším a nejšarmantnějším mužem v okolí, ale protože, protože … dodneška vlastně neví, proč si Alice tehdy vybrala jeho, ale docela jim to klapalo.

Potom to šlo ráz na ráz. Svatba, líbánky a děti. Ta menší už má čtyři, ta větší šest let. To už je s Alicí tak dlouho a nikdy se s ní ještě nepohádal, muž si pomyslel, že větší štěstí ho snad ani potkat nemohlo. Alice je jeho poklad.

Křach! Prudký náraz auta do sloupu vystřelil nepřipoutanou Alici skrz přední sklo. Vše kolem se zbarvilo rudou krví. Jeho poslední myšlenka předtím, než upadl do bezvědomí patřila Alici.

***

Nikdy neměl rád prostředí nemocnic. Sterilní bílá, pach dezinfekce a doktoři, kteří se tváří, že všechno ví nejlíp. Teď ale musí najít Alici, měla by být v pokoji číslo 16. Jestli z toho bude mít Alice nějaké následky, do smrti si to neodpustí. Ještě, že doktoři řekli, že se z toho dostane. Kdyby to snad nepřežila… tato myšlenka ho zamrazila v zádech.

Pane Bože, chtělo se mu vykřiknout. Alice byla celá v obvazech, tvář měla bledou jako mrtvola a vypadala jako by měla každou chvíli umřít. Byla tak křehká a zranitelná a byla to jeho chyba…

***

Telefonát v deset hodin večer, monotónní slova bezcitného doktora, fráze typu je mi líto, přišlo to nečekaně a nedalo se nic dělat. Příšerná otupělost, celý svět se ponořil do mlhy, Petruška s Alžbětou chtějí vědět kde je maminka, pohřeb. Děti si k sobě bere babička.

Mlhu otupění nahradí alkoholový opar, vše postrádá smysl. Život nemá smysl, nic nemá žádný smysl, snad jen smrt. Slastné flirtování s myšlenkou na sebevraždu je první známkou konečného úniku od bolestí života. Od myšlenky už nebude daleko k realizaci a pak bude jen úžasný klid a možná se znova shledá s Alicí. Tato myšlenka ho zcela uchvátila, MOŽNÁ SE ZNOVU SHLEDÁ S ALICÍ!!! 

Ještě se na to napít, musí přece oslavit svůj geniální nápad,ještě …

Muž upadl do stavu, který je velmi podobný spánku, alkoholem oblouzená mysl si musela konečně odpočinout, aspoň na chvíli vypnout.

V noci pokoj rozezněla podivná píseň, nic podobného muž ještě nikdy v životě neslyšel. Zpěv byl tak líbezný a tak lákavý, jako by nepocházel ani z tohoto světa. A potom ji spatřil, Alice obklopená závojem jasného světla přistupovala rovnou k němu. Náruč měla rozevřenou, v tváři výraz absolutního klidu a míru. Muž se jí vrhl k nohám a začal jí je líbat, rozplakal se.

„Neboj se, za nedlouho se k tobě připojím, půjdu za tebou,“šeptal. „Ne,“prohlásila Alice, „ty máš ještě čas, který nesmíš promarnit, děti musí mít aspoň jednoho rodiče, který se o ně postará, já na tebe budu čekat.“

Ráno se probudil s naprosto čistou hlavou, tak dobře mu už dlouho nebylo. Věděl co má udělat, nejdřív musí všude uklidit a potom zajet pro Petru s Alžbětou, čeká ho dlouhé vysvětlování.

***

Na dětském hřišti bylo narváno, byla sobota dopoledne a spousta rodičů využila možnost aspoň na chvíli se zbavit svých malých ratolestí. Děti si hrály na pískovišti, na prolézačkách a na skluzavkách, největší nával byl u houpaček. Dospělí posedávali na lavičkách, četli si noviny a chvílemi po očku pozorovali své potomky. Prostě ideál letní pohody. Na lavičce seděl také menší muž se zrzavými vlasy. Občas zamával na dvě hrající si holčičky. Chodí sem od té doby co Alice… muže při vzpomínce na jeho mrtvou ženu bodne u srdce.

Naštěstí se zdá, že jsou tady holky spokojené. Muž si vytáhl noviny a dal se do četby, vše se zdálo být v pořádku.

Zrovna, když četl o politické situaci v Somálsku, což bylo téma, které ho velice zajímalo, se stalo něco hrozného, další hřeb do jeho pomyslné rakve.

Nejdřív uslyšel hluboký mužský hlas, potom dětský řev a pláč, hrozně se vylekal, protože poznal hlas své dcery. Potom to uviděl, jeho starší dceru držel nějaký muž a táhl ji k autu zaparkovanému poblíž. Okamžitě se za únoscem vrhl, lidé kolem jen tupě zírali, chlap s dcerou byl už skoro u auta, ještě kousek a už ho má. Muž uklouzl na umělohmotné lopatičce povalující se na pískovišti. Svou dceru viděl naposledy.

***

Hlad, musel se nakrmit a musel to udělat hned! Proto se odvážil k tak nerozumnému činu, jako je unést děcko během dne před takovou spoustou lidí. Jen se musí najíst, takový hlad už dlouho neměl. Zamířil s autem do garáže, kterou měl pronajatou až do konce měsíce. Holčička sebou začala cukat. Znova ji přitiskl kapesník s etherem na tvář. Musel si pospíšit.

Konečné, dveře garáže se otvírají. Rychle zacouval s autem dovnitř, vytáhl holku a položil ji na zem. Celý se třásl při pomyšlení, že už za chvíli utiší sžíravý pocit hladu. Málem si poslintal košili, Pavlovův reflex fungoval dokonale.

Muž obratně načrtl prapodivný pentagram, na jehož rozích zažehl svíce. Holčičku položil doprostřed pentagramu a začal recitovat prapodivným jazykem ještě prapodivnější litanii. Poté zcela nenadále vrazil hrot dýky, kterou měl do té doby zastrčenou za pasem, do dívčina srdce.Hostina mohla začít.

***

Hodiny strachu a nejistot, už dva dny nespal. Kdy už ji konečně najdou? Proč ji unesl? Chce výkupné? Proč zrovna ji, jeho dceru? Tisíce otázek a žádná odpověď. Muž doslova šílel. Telefonát. Kdo volá? Policie, našli zbytky jejího těla, přijeďte na identifikaci…

Patologie, sterilní běloba čisťoučkých kachlíků byla naprosto v kontrastu s tím, co muž cítil ve své hlavě. Zmatek, děs a hlavně bolest. Spoustu bolesti.

To co mu ukázali nebyla snad ani jeho dcera, ale smutné torzo něčeho, co kdysi dřív byla malá holčička. Tělo bylo místy obrané až na kost. Ve zkrvavených a potrhaných cárech, které mělo torzo na sobě, poznával muž šatičky, které měl Alžběta na sobě, když … 

Muži se podlomily kolena a upadl na kachlíkovou podlahu, rozbrečel se.

***

Bílá, spousta bílé. Svět je celý bílý, postel, stěny, deka, všechno. V hlavě je taky bílo. Jak dlouho tady je? Neví. Ví jenom to, že je jeho dceruška mrtvá a že on to tak nenechá.

Moc dobře si pamatuje jeho obličej, tu hladce oholenou tvář dokonalého gentlemana. Jeho podobu má vrytou do paměti lépe, než cokoliv jiného. To jak  muž nacpal jeho holčičku do auta, ten obrázek si bude pamatovat až do smrti, ale předtím Alžbětku pomstí!

***

Ředitel jedné základní školy se velmi divil, když mu jeden z jeho učitelů dal okamžitou výpověď, podobně se také divila ředitelka v mateřské škole, když ze dne na den z jejich ústavu odešla jedna malá holčička. Tatínek to zdůvodňoval těžkou rodinnou situací. Podle toho, co ředitelka věděla, to opravdu holčička neměla lehké. Maminka jí umřela asi před rokem a před pár týdny jí umřela sestřička, opravdu těžká rodinná situace.

Nejvíc se ale divil domovník v jednom panelovém domě na kraji města.Jeden nájemník dal výpověď a to měl zaplacený nájem na měsíc dopředu. Někteří lidé jsou fakt divní.

***

Petruška se nebála. Něco jí říkalo, že by se asi bát měla, ale ona se přesto nebála. Arnošt jí totiž všechno vysvětlil. Arnošt byl její kamarád skřítek. Začal k ní chodit potom, co umřela maminka. Tehdy jí šeptal do ucha, aby se nebála, vyprávěl jí o kouzelné zemi skřítků a o tom, jak bude pěkné, až se tam s ním bude moct vydat. Půjdou po pohádkově zelené travičce a potom se vydají za maminkou. Arnošt jí taky někdy zlobil. Ukazoval se jí totiž jenom tehdy, když byla sama. Petra chtěla Arnošta ukázat sestřičce, ale vždycky, když byla Alžběta poblíž, Arnošt zmizel.

Když Alžbětku snědl ten zlý pán, byl s ní Arnošt skoro pořád, šeptal jí ukolébavky do ouška a říkal jí, že musí být hrozně statečná. A tak se Petra nebála. Ani tehdy, když jí tatínek řekl, že pojedou na výlet. Tatínek se poslední dobou choval hrozně divně, ale Arnošt jí řekl, že musí tatínka poslouchat. A tak byla hodná a tatínka poslouchala.

***

Tady už to musí být pomyslel si muž, když dorazil do města. Sledoval toho parchanta už měsíc a pořád se mu ho nepodařilo chytit. Vždycky, když se na něj zeptal mu na recepci oznámili, že takový pán tady sice bydlel, ale před pár dny odjel. On toho šmejda dostane, kdyby to mělo být to poslední co ve svém životě udělá. Pomstí Alžbětku!

***

Do prdele, zamumlal asi metr osmdesát vysoký, elegantně oblečený muž. Spatřil totiž na svém špičkovém obleku menší skvrnu. Tohle provinění proti bontonu by bylo neodpustitelné, kdyby se v takto znečistěném oblečení objevil ve společnosti. Je pravda, že asi tak před rokem by nad takovou věcí mávl rukou, co mávl rukou, před rokem by na sebe oblek ani nenavlékl. Ale to se změnilo. Od toho prapodivného rituálu se změnil celý.

Umí se chovat, je oblíbený mezi osobami opačného pohlaví, je zábavný a přitom velmi šarmantní. Jediným problémem je ten věčný hlad. Což je ale minimální cena za výhody, které mu obřad poskytl. Býval obyčejný buran, kterým každý leda tak opovrhuje. Tehdy však v jednom starém archivu objevil starobylou knihu vázanou v kůži. Až později se dozvěděl, že to byla kůže lidská.

V knize vyčetl, jak si konečně získat respekt a uznání, které si určitě zaslouží. Podařilo se a od té doby přichází jenom úspěch. Opravdu jedinou nevýhodou je sžíravá chuť na mladé lidské maso, která ho přepadá jednou za čas. Je sice pravda, že poslední dobou má trochu větší hlad, než normálně, ale není to nic, co by jedna hostina nespravila. Výhody zcela převažují nad touhle drobností. Jen si musí dát trochu pozor, aby ho nikdo neodhalil. Stejně pořád cestuje, takže šance, že by se ho někdo snažil chytit je mizivá.


***


To je on! Ten šmejd, který mi vzal moji holčičku. „Pojď sem ty hajzle,“ rozkřikl se muž a vrhl se na vyššího elegána v drahém obleku. Pěst dopadla na temeno hlavy, cizinec se skácel k zemi. Několik kolemjdoucích se shluklo kolem dvou mužů. Dva odvážlivci se vrhli napadenému na pomoc. „Ukrad mi mou holčičku, je to vrah!“ křičel násilím odtržený muž.

„Zavolejte policii,“ vykřikl někdo v davu. „Je to šílenec.“

***

Na policejní stanici bylo celkem rušno. Hlavně kvůli  šílenci, který se vrhl na jednoho z nejváženějších občanů města s tím, že mu dotyčný zabil dceru. Takový poprask tu byl naposledy, když chytili bandu obchodníků s bílým masem, což ale bylo už před třemi lety.

Pan Škrabánek, právník, jeden z nejdůležitějších občanů města a zároveň napadený šel za tím šílencem do cely předběžného zadržení.

„Dobrý  den pane Hromado, zjistil jsem, co se vám v minulosti přihodilo a rozhodl jsem se vás nežalovat za napadení, budete však muset opustit naše město a podepsat, že se sem již nevrátíte, všechny formality vyřídíme nahoře v kanceláři. Prosím, pojďte za mnou.“

Naprosto zlomený muž ho následoval, poznal, že se zmýlil.

***

Petra si hrála s panenkou, kterou jí koupila ještě maminka. Moc si na maminku už nevzpomínala, ale hrozně se těšila, až ji zase uvidí. Arnošt jí slíbil, že už to nebude dlouho trvat a zase se s maminkou shledá. Arnošt je hrozně fajn.

Poslední dobou byli stále někde na cestě. Tatínek je vždycky ubytoval v hotelu a pak odešel, vrátil se až večer. Kdyby neměla Arnošta, neměla by si s kým hrát. Teď má ale  problém, se kterým se bojí Arnoštovi svěřit. Ví, že jí Arnošt říká, že se nemá ničeho bát, ale když se tatínek poslední dobou chová tak divně. Včera večer, když si myslel, že spí, mluvil sám k sobě a divně se u toho smál. Když to slyšela, vylekala se tak hrozně, že se skoro rozplakala.

***

On toho šmejda zabije, vyřeže mu střeva za to co udělal Alici, teda Alžbětce. Muž si šáhl na horečkou rozpálené čelo a zachvěl se. Už se mu to všechno začalo motat dohromady. Hlavní byla pomsta, on se musí pomstít, musí ho chytit, chytne ho a vyškrábe mu oči, rozseká ho na kousíčky. On ho dostane.

Muž se v horečce svezl na postel a rozklepal se. Popadla ho příšerná zimnice, jen co mu bude trochu lépe, vydá se dál a ten šmejd bude pykat. 

***

V jednom hotelu na kraji města se ubytoval podivný muž. Na recepci se zapsal pod jménem pan Novák a jakmile vyřešil nutné formality, ubytoval se a už tři dny nevyšel z pokoje.

Veškerý personál hotelu měl přísně zakázaný vstup do návštěvníkova pokoje. Muž nepřijímal žádné návštěvy. Nejpodivnější na tom všem byla malá holčička, která přišla společně s mužem. Malá, podvyživená, odhadem mohla mít tak pět let. Dlouhé mastné vlasy jí zakrývaly tvář, ale i tak šla postřehnout jistá apatie vtisklá v obličeji. Šatičky měla špinavé a potrhané.

Když je recepční poprvé viděl, chtěl je nechat okamžitě vyrazit. Poté mu ale muž, jenž spíše připomínal asociála, než cokoliv jiného, podal kreditku a občanku. Podle všeho měl dokonce vysokoškolské vzdělání. Titul magistra před jménem to jen dokazoval.

***

Petruška se bála. A to navzdory Arnoštovu přesvědčování. Tatínek se choval hrozně zvláštně a Petra byla ráda za každou chvíli, kdy tatínkovi nemusela přijít na oči, což ale bylo vzhledem k tomu, že byli zavřeni v jednom pokoji velmi málo. Tatínek už běžně mluvil sám se sebou a obvykle svůj monolog zakončil řehtavým, nepříjemným smíchem. Bylo to děsivé, vůbec nevycházeli z pokoje. Až jednou.

***

Je to on! Konečně ho našel! Teď to tomu parchantovi ukáže! Zabije ho, rozřeže ho na malé kousky, zabije, pomstí se.

Ne! Nezaútočí hned, pěkně si počká, až se ta svině ubytuje. Počká si, a večer…

Bylo kolem půlnoci, když se muž konečně odhodlal k činu. Popadl těžký nůž na steaky, který si přichystal speciálně pro tuto příležitost. Vykradl se z pokoje a vydal se ke své oběti. Konečně se pomstí, konečně bude jeho život naplněn! Co to je? Dveře z pokoje zamýšlené oběti se otevřely a vyšší postava vstoupila do chodby. Vrah se skrčil a doufal, že jej oběť nespatří.

Muž se vydal chodbou směrem dolů a jeho stín jej následoval. Takto vyšli až před hotel.

Zde muži povolily nervy a vrhl se na jeho zamýšlenou kořist. Úder, který byl však vykryt. Vrah ani nevěděl jak se octnul na zemi. Hlavou narazil do obrubníku a pomalu ztrácel vědomí. Poslední co zaslechl byl sípavý smích, který kupodivu vycházel z úst jemu.

***

Petrušku probudil šelest v pokoji. Otevřela oči a spatřila tatínka, jak bere ten velký nůž, který u něj už párkrát viděla. Tatínek otevřel dveře z pokoje a vyšel na chodbu. Petra jej potají následovala.

Když spatřila otcovu smrt, vůbec se jí to nedotklo. Apatie vtisklá do její pohublé tváře se jen prohloubila a tak s klidným srdcem odkráčela zpět do pokoje. Po dlouhé době se vyspala bez nočních můr. Bylo jí to už jedno, Arnošt jí řekl co má udělat a ona se jej rozhodla bezpodmínečně poslechnout. 

Našla si otcovu brašnu s osobními věcmi, věděla co má hledat, otec tu lahvičku při svých strašidelných monolozích nesčetněkrát vytahoval. Konečně. Odšroubovala zátku a spolykala celý obsah lahvičky. Nyní musela jednat rychle.

Všimla si, že muž, který ji zabil tatínka vyšel ven do parku, bylo časně z rána a venku nebyli skoro žádní lidé. Holčička se vydala v mužových stopách.

***

Zase hlad. Poslední dobou se mu zdálo, že jenom jí a hlad ne a ne utišit. Něco v něm žádalo mladé lidské maso a chtělo jej ihned.

Ta holčička , vypadá, že je sama. A jde rovnou k němu. Prý, že zabloudila a hledá maminku. V takové štěstí ani nedoufal. S radostí pomůže.

***

Muž se s ukrutnými bolestmi břicha dopotácel do hotelu. Nevěděl, co se s ním děje. Celé tělo měl jako v ohni a otřásala jej zimnice. Takhle mizerně se necítil snad nikdy v životě. Poslední co na tomhle světě udělal byla louže zelenohnědých zvratků. Poté se svalil do postele a už nevstal.

Příštího dne byla nalezena tří různá těla, jenž měla jedno společné, všichni jejich majitelé byli mrtví. Mrtvolka malé holčičky vystrašila důchodkyni, která si zkracovala svou každodenní cestu do obchodu přes park. Ženu až do konce života pronásledoval skelný pohled místy až na kost obraného tělíčka.

Jeden žebrák už nikdy nebude vybírat popelnice, co kdyby tam na něj snad čekala další mrtvola. Takto mu jedna stačila bohatě. Muž by přísahal, že se ten velký nůž v mrtvole ještě chvěl.

Největší překvapení však čekalo na uklizečku v jednom hotelu na kraji města. V pokoji jednoho gentlemana, který ji včera dával takové velké spropitné našla asi dva týdny starou mrtvolu. Rozklad už byl značný a kolem se začaly hromadit mračna much. Od té doby uklizečka již nepromluvila. 

Tělem i duší

Vyzvedl mě ze světa stínů. Vrátil mě zpět a vdechl život. Stál nade mnou, spěchal, času neměl nazbyt.

Občasným prudkým pohybem blanitá křídla, trčící ze zad, vířila prach kolem. Byla doširoka roztažená a zabírala tak většinu prostoru tmavého tunelu metra, občasnými prudkými pohyby vířila prach kolem. Hlava měla z půli lidské a způli ještěří rysy. Pracoval rychle a přesně.

Bral myšlenku po myšlence. Každou si vyzdvihl a prohlédl. Některé z nich vracel zpátky, některé už ne.

Přidával však i nové, cizí. Nic nedávalo smysl - zprvu. Pak jakoby všechny střepy rozbité vázy zapadly zpět do sebe a před očima se mi přehrál můj dosavadní život. Nebyl úplný, jen útržky, ale stačilo to na to, abych konečně pochopila.

Marlog sebou trhnul, lidé již přicházeli. Zřejmě je cítil, jako tehdy on.

Vstal, naposledy se na mne ohlédl a vyrazil chodbou směřující k povrchu Země.







▪▪▪

Už je tomu naposledy pět roků co jsi viděla svět nahoře. Tehdy tam ještě byl život…

Stále ležíš v posteli, ač každou chvíli ti začne služba. Bude trvat hodinu, možná dvě, podle toho, jak se bude vyvíjet situace. Potom se sem zase vrátíš. Jsi tu jako uvězněná, nic jiného ti však nezbývá, nakonec ses s tím smířila.

Zrakem sleduješ zelenou plachtu stanu. Prsty přejíždíš po plachtovině. Užíváš si ještě chvíle klidu, tady dole.

Nakonec vstaneš, už je čas. Vyjdeš ze stanu ven. Mimoděk se rozhlédneš kolem. Město se teprve buduje, není tomu dlouho, kdy se zde do země zaryly krumpáče, aby vytvořili tento úkryt. Postupem času se prostor zvětšil natolik, že vytvořil jakousi umělou jeskyni – domov. Umístěný hluboko pod městem. Museli kopat ještě hloub, než sahají všechny tunely metra a šachty. Lidé jsou stejnak úžasné stvoření, vždy dokáží přežít i to nejhorší, pomyslíš si.

Nad hlavou ti popraskává umělé osvícení, mimo město jsou však chodby ponořené do naprosté tmy. Nikdo z lidí tam nežije. Pobíhají tam jedině divné stvoření, navyklé na život bez světla. 

Za pět minut ke stanu dojíždí terénní auto. Patříš k průzkumným jednotkám, pohybující se jako jediní mimo město delší čas. Každý třetí den vyjíždíte ven, aby jste prozkoumali další část chodeb. Hledáte jakýkoli stavební materiál a nezávadnou vodu, té je málo.

Auta nejsou stavěné pro jízdu v podzemí. Plech je místy promáčklý a přední sklo chybí úplně. Nasedáš do vozidla a za zády ti sedí dva nováčci.

Auto se dá znova do pohybu a brzo vyjíždíte z města ven. Ostré světlo reflektorů se zařezává do tmy v tunelu. Vítr, který vane skrz vymlácené sklo ti čechrá dlouhé světlé vlasy. Znova na chvíli usínáš. Na krátkou dobu, město tam nahoře, ožívá.

▪▪▪

Vymaní se z mrtvých šedých stínů a zahýří všemi barvami. Třpytivé, oslňují, krásné a plné života. Neony bijí do očí, až musíš před nimi odvrátit pohled.

Pak se náhle městem prožene tlaková vlna, a jako příliv ženoucí malé zrníčka písku před sebou, tak i zde srážela k zemi budovy a metla je před sebou. Trhala a drtila. Auta byla zvedána do výše a následně dopadala zničená zpět k zemi. Ohnivé jazyky se proplétaly mezi trosky domů. Čeho se dotkly to se měnilo v prach.

Lidé umírali ve statisících, začala válka.

To lidská ješitnost a neúcta k životu jiných, rozpoutala nesmyslnou válku. Trvala jen krátce. Skoro nic nezbylo, ti kdo přežili se ukryli do podzemí a začali budovat vše od znova. Jediné co je drželo při životě byla víra, víra v sebe sama.







▪▪▪

,,Tohle musíš vidět!“ promluvil hlas vedle tebe. ,,Vidím to poprvý!“ Probereš se z tíživého snu. Promneš si oči.

Sedíš v autě, kolem tebe je tma. Motor běží naprázdno, stojíte. Před vámi je provizorní zábrana utvořená z kusů, plechu a kabelů. Rozprostřená přes celou šířku tunelu. Na vrcholu  valu jsou pohozené lidské lebky. V záři světel auta, se zdají být bělejší, než jakými doopravdy jsou a ještě více odstrašujícími.

Obrátíš se pohledem na Karla, ten však je zavrtí hlavou: „Tohle neprorazím. Budete tam muset jít sami. A já zas musím počkat u vozu, nebudu se stavět proti příkazům!“ Odmlčí se. „V kufru máte zbraně a baterky.“ Chvíli je ticho. Zavržou dveře auta a ty vystupuješ ven.







▪▪▪

Droboučký štěrk pod váhou vašich bot při každém pohybu zakřupe. Od stěn prázdného tunelu se každý krok nepříjemně ozývá. Tři ostré kužely světel vašich baterek olizují tmu před vámi. Chodba se mírně svažuje. Postupujete stále dál. Vytahuješ svou pistol a pevně jí svíráš v ruce. Muž i dívka tě napodobí, čas jejich života je už téměř vyprchán.

S trhnutím zastavíš. Ve zdi před vámi je podlouhlá díra a skrze ni na zem dopadá kalně žluté světlo. Opatrně se přiblížíte k trhlině. Je natolik velká, že když se skrčíš, můžeš prolézt na druhou stranu.







▪▪▪

Stojíš na nástupišti. Modře vykachlíčkované metro. S občasným zapraskáním zde svítí dvě zářivky. Druhá polovina nástupiště je zasypána propadlým stropem. Jsou ti po boku.

Zářivky zapraskají o něco více a zahalí vás tma. Náhoda? Bleskne ti hlavou.

Nikdo z vás se nehýbe, nikdo nepomluví. Světlem vašich baterek prohledáváte okolí. Nástupištěm rozezní ostrý zvuk střelby, mihotání světla, zmatek. V rudých záblescích zpozoruješ mihnoucí se přikrčenou postavu. Zmizela v pootevřených dveřích na druhé straně nástupiště, které jsi předtím nezpozorovala.

„Dost, Davide!“ zakřičíš. Střelba okamžitě ustane. Světla míří na dveře, jsou pootevřené. S pistolí napřaženou před sebe se pomalu blížíš ke dveřím. David i Luci tě kryjí. Ujdeš poslední dva kroky a opatrně se dotkneš dveří.

Rozkopl dveře a ty tě zasáhly do ramene. Zapotácíš se. Chyba! Ani chvíli nečeká a vyběhne na nástupiště. Ve tmě na něj nevidíš. Pokoušíš se zase rychle vstát. Slyšíš střelbu kolem sebe.

Pak utichne tak rychle, jak začala. Pomalým krokem dojde až k tobě. Na nic nevidíš, baterka ti při střetu vypadla z ruky a někam zapadla. Šátráš kolem sebe. Pokoušíš se odplazit. 

Kroky utichnou, je slyšet jen hlasité oddechování.  Ostré drápy se ti zaryjí hluboko do ramene a ty pomalu ztrácíš vědomí. Máš strach.

▪▪▪

Ležíš na zemi a on stojí nad tebou. Vypadá jako člověk, ale zároveň i jako zvíře. Nohy má šlachovité a zakončené drápy, tělo je místy pokryté nazelenalými šupinami. Hlava je protáhlejší a tvarem ti připomíná ti plazí hlavu. V ruce drží pochodeň. V jeho nažloutlých očí zahlédneš boj, který svádí sám proti sobě.

„Co jsi s nimi udělal? Vrahu…!“ motá se ti hlava. Zem chladí a ty znova upadáš do mdlob.

Ještě než se znova ztratíš v temnotách, uslyšíš: „Vrahu? Já ne, to vy jste vrahové…“ sykne.

▪▪▪

Zastavíte na rohu ulice, jemně mrholí. Vzduch je cítit nastávajícím podzimem. Spěšně vystoupíš z auta, ještě jednou sestře poděkuješ. Spěcháš k nejbližšímu vstupu do metra. Nikdy by tě nenapadlo, že to bude naposledy, kdy jsi svojí sestru viděla. Jsi už na prvním schodu u vchodu do metra.

Ohromná síla tě udeří do zad, nedalo se jí vzdorovat. Ztratíš rovnováhu a padáš se schodů dolů, do podzemí. Svět nad tebou je v jednom ohni.

Dlouho potom jsi sama bloudila tmavými chodbami, než jsi našla někoho schopného ti pomoct. Vznikly první skupiny lidí, první město. Nový život. Nové naděje.







▪▪▪

Když se znova probereš, tvé ruce jsou stále spoutané. Ležíš na holé zemi, která tě studí jako led. Před tebou dohořívá oheň. V kruhu světla, vytvářeném plameny, stravující poslední kusy dřeva, leží on. Odnesl tě sem, nic kolem sebe nepoznáváš. Obáváš se byť jen trochu pohnout, aby jsi ho nevzbudila. Co po mě chce?
Koutkem oka ho neustále sleduješ. Stále spí. Oddechuje v pravidelných intervalech, neví, že mu jeho kořist utíká.







▪▪▪







Pospícháš tmou. Cestou klopýtáš o kameny. Držíš se podél stěny a stále postupuješ kupředu. Několikrát upadneš a znova vstaneš. Spoutané ruce ti však cestu ztěžují. Znova upadneš a poraněným ramenem ti tentokrát projede ostrá bolest. Plazíš se dál po zemi a svázanýma rukama hledáš cestu před sebou. Do prstů tě řežou malé kamínky.

A potom najdeš tělo, mrtvé tělo. Studené, bez života. Strneš v hrůze. Slyšíš kroky za tvými zády. Přibližují se, jsou stále hlasitější. Rozléhají se od holých stěn tunelu. Pomalu otočíš hlavu za sebe. Ve tmě zahlédneš plamen pochodně a dvě žlutě zářící oči. Znáš je, už jsi je jednou viděla. Nemá cenu utíkat. Zavřeš oči a čekáš nevyhnutelné.

„Bylo zajímavé se dívat, jak se lovec mění v kořist.“ jen tak ti sdělil, když prošel kolem tebe. Zastavil se těsně před tebou. „Chci ti jen něco ukázat, chci aby jsi to viděla.“ Pot ti stéká po tváři, otevřeš oči. Konečně vidíš co leží před tebou.

Leží tam mrtvé tělo, nejedno. Celý prostor tunelu je zaplněn těly. Všechny jsou si velice podobné, jakoby kopií živého těla před tebou. Zpřeházené přes sebe. Při pohledu na ně odvrátíš zrak „Proč se mám na to dívat?“.

Nehnutě stojí. Potom se obrátí pohledem na tebe. Když promluvil bylo to jako skřípání kovu o kov: „Na začátku nás bylo hodně, žili jsme tady, v tunelech. Potom však přišli lidé a začali nás vyvražďovat. Přišli shora, vyhledávají nás. Zůstalo nás už jen velmi málo. První věc, kterou jste vyrobili, byla zbraň… lidé.“ Nevíš, jak by jsi měla nejlépe odpovědět, proto mlčíš. Shora? „My jsme na vás nikdy neútočili, proč bychom měli?“

Ignoruje tě. „Všichni jste stejní.“ Od pasu vytáhne nůž. Chytne ti ruce a prudkým pohybem ti pouta rozřeže. „Nechci být jako vy, běž si…“ strčí do tebe „tak vypadni přece, jsi volná!“ Obejde tě a vyrazí pryč od mrtvých těl, tebe tam nechává samotnou. Pochodeň nechal pohozenou na zemi. Hlavou ti výří myšlenky.

Zeptáš se, aniž by jsi ti vlastně chtěla vyslovit: „A kam jdeš ty?“

Zastaví, ale neobrátí se: „Někdy je víra to poslední co nás drží při životě a já věřím v to, že navrchu najdu něco, co dokáže vrátit čas zpět. Nechci žít ve strachu. Raději dám lidem druhou šanci, aby válku, co vše zapříčinila nikdy nezačali. Chci změnit svět k lepšímu, ukázat všem správnou cestu. A také chci, aby si mne někdo zapamatoval…“ a odešel.

▪▪▪

Pohyboval chodbami, jak nejrychleji dokázal. Cítil zde přítomnost lidí kolem sebe.

Vyběhl na nástupiště metra. Od světa tam nahoře už ho dělil jen jeden kovový žebřík.

Tělem mu projela ostrá bolest. Jediná kulka stačila na to, aby upadl na zem. Jeho svíce života začala hořet z obou stran. Díval se do očí smrti a ta se mu vysmívala. Stáli tam a dívali se, jak velice pomalu umírá. V rukách držely zbraně. Bavili se pohledem na jeho utrpení. Pak ses tam objevila ty. Sledovala jsi ho celou dobu a před vojáky ses ukryla. Jednoho jsi srazila k zemi. Výhoda překvapení. Vojáci jsou zmatení. Křičíš, ať pokračuje dál, že to zvládne. Rána ze zbraně tě utiší. Dopadáš na zem, vidíš, jak obratně šplhá vzhůru a zmizí. Vojáci jeden po druhém šplhají na žebřík, za ním. Rozostří se ti vidění, do pusy se ti žene krev, špatně se ti dýchá. Jsi však ráda, udělala jsi správnou věc. Uvěřila jsi mu, zachránila jsi ho a dokázala, že nejste všichni takový, za jaké vás měl. Možná to byl i jeho záměr, aby to takto dopadlo. Ne! To by přeci neudělal…

▪▪▪

Z posledních sil odstrčil víko kanálu. Vylezl způli ven. Vojáci byli za ním, slyšel je pod sebou. Vzhlédl nad sebe, šedé mraky se táhly přes celou oblohu. Město bylo mrtvé. Žádná z budov nezůstala nepoškozená. Mezi ruiny se proháněl skučící vítr. Potom jako by se některé ze stínů pohnuly. Vylezl z kanálu úplně a snažil se zkoncentrovat poslední síly. Nešlo to – umíral.






▪▪▪

Přenesli ho dříve, nežli ho dostihli vojáci. Byl v bezpečí, uprostřed trosek města. Stáli tam mlčky v kruhu kolem něho. Blanité křídla měli složené na zádech. Každý z nich v jeho vzpomínkách viděl zklamání, bolest, snahu zlepšit svět, ale bylo tam i něco jiného. Věděli, že na jediné, co právě myslel, byl člověk, který byl ochoten za něj položit život. Nedokázal to pochopit, ani se s tím následně smířit.

Jeden z nich se pohnul, rozložil své mohutné křídla a promluvil k tobě. Nevydal ani hlásku, přesto jsi ho slyšel. Je nám líto, nikdo nedokáže vrátit čas napět, ani mi to nesvedeme. Hlas v hlavě utichne. Dující vítr zvedá se země drť betonu a odnáší ho s sebou pryč. Můžeme jí však vrátit život, za cenu tvého. Bylo rozhodnuto.







▪▪▪

Sedíš na posteli, sestřička právě odchází od tvého lůžka. Už je ti mnohem lépe, zachránil tě. Přes zelené plátno stanu vidíš siluety hrajících si dětí. Pobíhají kolem, hrají si pospolu. Děti lidí a děti podobné jemu.

Svým způsobem se mu splnil jeho sen, jeho tužba. V ruce držíš knihu, číst ji nemusíš, je to o vás dvou. To ona změnila svět, díky vám. 







Vzpomínka devátá

  Každým rokem koncem května jezdívám k příbuzným do malého tichého městečka na venkově. A když chci najít opravdový klid, chodím ho hledat na místní malebný v zeleni ztracený a rozpadající se cihlovou zdí obehnaný starý hřbitov porostlý břečťanem. Tam, pod rozkvetlým jasmínem se utíkám do svých snů a naslouchám pošetilým myšlenkám, které v ruchu velkoměsta, a pod balastem každodenních problémů, neslyším. Zde cítím naprostou volnost! Slyším anděly a snažím se lidem ukázat krásu duše, veškeré zatáčky cesty svět a svět elfů, víl a jiných elementálů…  

Když tu jsem spatřila, jak mým směrem, po bílými kamínky vysypané cestě, se blíží podivná postava. Malý, shrbený, pod tíhou života, snad viny, vrásčitá tvář, holé temeno. Pomalu došel až ke mně. 

    ‚Dobrý den, děvenko! Co vy tu, tak mladá, pohledáváte mezi nebožtíky?‘ zeptal se stařec nenadále přívětivě, oproti svému vzhledu. Nečekal na vyzvání a posadil se na kamennou lavičku pod voňavý keř vedle mě.

  ‚Jenom klid pro svoji duši, snad inspiraci pro své básně, a taky…‘ nechtělo se mi svěřovat tomu cizímu, podivnému člověku, ale vyzařovalo z něj cosi… ‚nedávno… přála jsem si tu taky odpočívat a málem si své bláhové přání vyplnila… Ale teď, tady… člověk najednou tak nějak rád žije!‘ usmála jsem se bezděčně na svět. On souhlasně pokýval hlavou.  Přimhouřil moudré, jako letní nebe modré, oči…. 

  ‚To já sem chodím každičký boží den… k jednomu hrobu,‘ jeho tichý, podmanivý hlas mě zaujal, téměř ukolébal a jako omámená jsem vyslechla jeho příběh.

  ‚Kdysi jsem tu pracoval, jako hrobník. Měl jsem tu práci moc rád, byla smyslem mého bytí!  Zůstal jsem na světě úplně sám a tady jsem našel společnost. Líbilo se mi dělat lidem pohodlíčko na věčnosti. Celý život jsem žil sám a nesčetněkrát jsem byl jediným koho „oni“ měli! Pracoval jsem tu přes čtyřicet let. Líbilo se mi dělat lidem pohodlíčko na věčnosti… Mnohý z těchto hrobů,‘ letmo mávl rukou ke svým mlčícím kamenným dítkům, ‚jsou má malá životní dílka…‘ odmlčel se.

  ‚A proč jste tu přestal pracovat?‘ zeptala jsem se a  ani nevím, kde se ve mně ta troufalá drzost k této otázce vzala. O smyslu života jsem tou dobou hodně přemýšlela… Trochu jsem se zastyděla, ale starci to nijak zvlášť nevadilo, tedy… nedal to nijak najevo.

  ‚Víte, od toho dne…‘ jeho oči bloudily v myšlenkách minulosti, ve vzpomínkách… ‚pracoval jsem, dlouho do noci, uklízel, obcházel hroby , rozsvěcel svíčky – byl právě čas Dušiček, zima a sychravo. Mnoho lidí na své blízké vzpomínalo raději doma v teple. S láskou jsem se staral i opuštěné hroby – mé sirotky, ke kterým nikdo nechodil, a na jejichž obyvatele nikdo nevzpomínal...

  Jeden takový denně navštěvuji! 

  Bylo už k půlnoci, když jsem se odebral na cestu domů.  Šel jsem tmavou uličkou, beze strachu, kdo by mi – chudému muži ze hřbitova tady, kde každý každého zná – ublížil? 

  Šel jsem tmavou uličkou bez předsudků a beze strachu.

  A tu jsem ho spatřil… Ležel tam, zbědovaný, na špinavé, studené zemi, v zastrčeném koutě, kam se ani psi nechodí venčit. V mdlé záři poblikávající pouliční lampy jsem rozeznával části jeho křehkého těla i cáry látky, halící jeho stydnoucí, prochladlého tělo. Dlaně měl rozedřené do krve, snad… Na hlavě velkou ránu. Jeho pokožka se pomalu barvila do modra. Byl mrtvý. Viděl jsem už tolik mrtvých, a ten častý pohled značně otupil mé city, ale nyní, ani nevím jak, měl jsem náhle v očích slzy… 

  Téměř všechny zdejší obyvatele přinejmenším od vidění znám, stačil však jediný pohled a věděl jsem, že On je tu cizí.

  Naklonil jsem se k němu blíž. Zaujaly mě jeho oči. I bez života se zdály živější, duchaplnější a přívětivější než oči mnohých lidí, kteří chodí po této zemi. Jeho tvář… nezvykle, nebesky krásná…

  Přepadla mě nad tím bezmocným, ztraceným ubožákem obrovská lítost. Na pomoc již bylo pozdě, ale chtěl jsem pro něj alespoň něco udělat. A čím víc bych já mu mohl posloužit, než doprovodit ho na jeho poslední cestě, jak se sluší a patří. 

  Opatrně jsem ho vzal přes rameno a odnesl na hřbitov do márnice. Omyl jsem jeho bledé tělo a oblékl mu čistý, bílý rubáš. Zpočátku se mi třásly ruce… a jak! Mě, starému hrobníkovi!!! Vybral jsem mu hezkou postýlku. Nebyla ani drahá, ani honosná, ale z dobrých, pevných, poctivých, ohoblovaných prken. Když v ní později ležel, připadalo mi, jako by se to dřevo proměnilo ve zlato.

  Už zbývalo jen ho uložit… ale…

  Musel jsem… musel, udělat tu nejhorší věc ve svém životě! Dodnes ten obraz vídám pod víčky, ten strašlivý zvuk mi nedovolí spát, budí mě ze snu, a bude tomu tak navěky… Aby se vešel do své skromné truhličky, byť byla největší jakou jsem měl, musel jsem mu… Vlastníma rukama! … Musel!! … Zlámat křídla!!!‘ starcův hlas se zlomil. Zvlhlýma očima se díval na své prázdné dlaně.

  Ohromení mi nedovolilo promluvit. Po chvíli se starý hrobník zhluboka nadechl: ‚Pak jsem ho pohřbil, hluboko, přesně támhle… a pak… už nikdy nikoho… už jsem nemohl… A teď chodím k tomu místu každičký boží den…

  A vy slečno, nechte mrtvé spát, jděte odtud, máte ještě dost času… užívejte si života, ani se nenadějete a budete tu zpátky, vždyť lidský život ze všech pomíjivých věcí je ten nejrychleji minoucí. Tak jděte domů … a sbohem!‘

  Beze slov jsem mu kývla na pozdrav a dívala se za jeho odcházející postavou, dokud mi nezmizela z dohledu.

Smutek umělcův
Není to pohádka, i když to má spoustu jejích prvků. Snadno se to vykládá, dějí se tu věci, co se běžně nedějí. Není to žádná literatura faktu. Ani nemůže být. Nikdo opravdu neví, jestli se příběh byť zčásti stal, či nikoli. Ti přemýšlivější, ti kteří by mohli pomoci, nad možností jeho pravdivosti dumají již drahnou dobu. Pro ty ostatní to bývá dětská pohádka na dobrou noc, případně výmysl nějakého z chorých mozků odjakživa se, jak známo, vyskytujících mezi umělci. Tito ostatní jsou většinou zaslepeni jednoduchostí nejjednoduššího řešení ze všech jednoduchých. Právě kvůli nim jsem tento prastarý příběh znovu vytáhl na světlo denní. Prastarý, nebo ne. Zdá se být zároveň starý i aktuální. Nejspíše to bude tím, že se neustále opakuje. Jako nakonec celé dějiny. Každopádně mě tlačí v hlavě, a žádá si, aby byl zase jednou opětovně vysloven. Použiji jej jako alegorii. Jako ukázku toho, co se stávalo, když někdo potřeboval pustit na povrch své emoce, své černé stíny na duši a srdci, a nevěděl jak. A když konečně věděl jak, nastala pro něj ještě horší situace. To totiž nikdo nechtěl poslouchat. Jedni tomu nepřikládali ve svém jednoduchém a přímém světě význam, jiní se prostě odvraceli, neboť to není tak náročné.

Někdy v ose pošmourného času se vyskytoval jeden umělec jménem Xavier. Nenarodil se ani v bohatství, ani v absolutní nuzotě. Chalupa v uličkách jeho města mu nikdy neskýtala červené koberce, ani postele s nebesy a u jídla platilo, že to, co bylo doma se i snědlo. V palácích bylo běžnou kratochvílí dodat na jednu hostinu jídlo, které by spořádala celá jeho ulice za půlrok, aby se stejně nakonec polovina vyhazovala do misek a koryt dobytku natolik zhýralému, že ani ten to nechtěl žrát. Nikdy nepoznal kouzlo vlastního pokoje, a vůbec samotný pojem "vlastní" mu byl vzdálený. Na druhou stranu byl sám celkem spokojený. Nemusel mrznout v zimě jen pod ubohými přístřešky jako ti, jež prostě střechu nad hlavou neměli a i s málem, co měl, se naučil zacházet a být za ně šťastný. 

O jeho rodičích toho moc nevíme, tak jako vždy v legendách přetrvávají jména těch slavných, těch podstatných, nikoli dalších příslušníků jejich rodu. Je pravděpodobné, že se řemeslo související s opracováním kamene u nich dědilo z generace na generaci, neboť Xaviera podle všeho právě jeho otec zasvětil do umění práce s chladným nepoddajným kusem hmoty, svou šedí hodným města i celého světa. Jejich živobytí tedy záviselo hlavně na těch, kteří byli nahoře, nicméně výše odměn tomu příliš neodpovídala. Vždyť obyčejný člověk si nemohl na hřbitově dovolit náhrobek jako umělecké dílo, nezavdával většinou ani podnět k otesávání kamenů na nové ulice a cesty, a už vůbec si nestavěl paláce. To vše mohli jenom ti bohatí. Ti ale také udržovali jeho rodinu na almužně neodpovídající ani námaze, ani kráse zhotovených výrobků. Nakonec ve svém cechu nebyl Xavierův otec jediný. A nikomu se nevedlo o mnoho lépe. Tak Xavier poznal, že si může vybrat ze dvou cest. Buď zdědí otcovo řemeslo a bude následovat jeho život ve víceméně stejném koloběhu, včetně materiálních statků, anebo se bude snažit probít někam jinam. Naprostou pravdou zůstávalo, že zadarmo nic nedostane, to si uvědomoval již od mládí. I když...

Xavier už v brzkém věku přestal brát práci s kamenem jen jako zdroj příjmů. Probudily se v něm umělecké pudy. Ty, co člověka nutí, aby dělal ve svém volnu to, co by ostatní nedělali. Ty, co jej ženou dělat na svém předmětu neustále, aby mohl zrealizovat a vdechnout tomuto světu své představy v co nejkratším čase, než se, nedej Bůh, opět vytratí v propadlišti jiných představ a vzpomínek. Tak se stávalo, že z odpadního kamene začaly ve chvilkách jeho volna vznikat různé sošky a sochy. Kameny opracovával s umem vysoce přesahujícím umění svého otce. Ten dával skále jen nový tvar. Teprve jeho nové pokolení, teprve Xavier jí vdechoval i duši. 

Rovněž dnes není známo, jak se jeho rodina ke Xavierovu koníčku stavěla. Vzhledem k poměrům a obecným rodinným tendencím přetrvávajícím mnohde dodnes se ale dá předpokládat, že nijak slavně. Nejspíše byl jen zbytečnou dřinou navíc, nehledě na to, že nikdy nezaplacenou. A jeho dílka jen zabírala místo v domě, ta větší pak hyzdila ten kousek ulice před jejich domem, případně dvorek za ním. 

To ale nebylo docela pravdou. Xavier nikdy neměl možnost konfrontace s jiným umělcem, ale cítil, že jeho díla nesou pro tento svět svůj význam. Cítil v nich duši, kousek sebe, který dává do svého díla každý umělec. Věděl, že různá je jen forma. Někdo psal, někdo maloval, jiný dělal sochy. Forma se dala naučit. Forma mohla být do jisté míry pózou. Nikdy pro něj ale nemohl být pózou obsah, protože obsah byl přece kousek jeho samotného uždíbnutý přímo z jeho dušičky. Do obsahu vkládal své prožitky, pocity; nevěřil, že by někdo dokázal tvořit opravdové umění, natožpak skvosty, aniž by obsah díla, jeho duše, nebyla alespoň kouskem odrazu duše umělcovy. Právě proto se odmítal jen tak lehce vzdát jak své záliby, tak svých děl. Ano, tak je už nazýval. Ve finále pro něj tehdy totiž nebylo ani důležité, jak se k sochám postaví okolí. Důležité je, že své vjemy dokázal sám přetvořit, dokázal se takto vyjadřovat. Proto si všechna svá dílka, v nichž se zračila nejen jeho duše, ale i doba, kterou nad nimi se svými na koleně vyráběnými nástroji strávil nechával a odmítal se jich zbavit, i kdyby měl sám po nocích okupovat ulici.

A právě díky této své vlastnosti měl brzy dostat v životě něco zadarmo. Poprvé se na něj mělo usmát opravdové štěstí, nepočítáme-li to, co za štěstí běžně považoval on. Štěstí?

Zvěsti o mladém umělci se začaly poměrně rychle šířit, a rychlost a síla tohoto vzruchu rostla přímou úměrou s počtem soch, které si nechával rozestavěny kolem dveří. Brzy se v jeho okolí i ve vyšších kruzích vědělo o našem talentovaném sochaři. A právě vyšší kruhy sem, do této zapadlé uličky ve čtvrti víceméně chudé, začaly proudit v nebývalé míře. Nejdříve tudy většinou lidé, bohatci a měšťanstvo, jen procházeli, jakoby se ani nezajímali o odstavené obdělané kusy kamene. Ve skutečnosti ale letmými pohledy obdivovali umělecké kousky a v myslích si je již rozestavovali ve svých domech a sídlech, a propočítávali, kolik by za ně nejspíše mladík z celkem nuzných poměrů mohl chtít. 

Ano, co nevidět se Xavierovým sochám, jeho rukám a v neposlední řadě jeho osobnosti vložené do soch dostalo té pocty, že si je někdo koupil. A skutečně za ně zaplatil. Rodině se tak kromě peněz z mladíkovy pracovní činnosti dostalo i peněz z jeho zatracovaného umění. To ale nebylo pro Xaviera vše, tím to nemělo končit. Zato měla skončit peněžní podpora, jíž odevzdával své rodině. To ve chvíli, kdy si nějaký šlechtic usmyslel, že talentovaného mladíka chce ve svém rozsáhlém sídle. Jednak pro jeho výzdobu, jednak jako učitele umění pro svého jediného syna Zandona.  Šlechtic nic nedbal na to, že Xavier ovládá pouze svůj druh umění, o jeho dějinách a stejně tak i o dalších stylech a možnostech nemá ani tušení. Jeden krk navíc na svém dvoře přece klidně uživí, navíc si Xavierův sochařský um oblíbil natolik, že jím začal zdobit kromě svého sídla i ulice a parky svých poddanských měst, mezi něž patřilo i Xavierovo rodné. A Xavier šel…

Zandonovo vyučování umění vypadalo v podstatě velice jednoduše. Díval se jen, jak Xavier opracovává v komnatách mu svěřených jako ateliér různé druhy kamene a snažil se jej napodobovat. Jen zpočátku mu musel učitel vysvětlit pár teoretických věcí. Hlavně o tom, kde brát nápady. Položil před Zandona svou teorii o tom, že všechno jde z duše, že důležité náměty se musí odehrávat a zjevovat právě tam a umělec je odsud musí vydolovat a zasadit do svého díla. Zároveň bylo důležité naučit Zandona zacházení s nářadím. To už nebylo vyráběné na koleně, tentokrát měl díky finanční podpoře šlechtice i prodeji soch Xavier dost peněz, aby si mohl nářadí pořizovat z dílen jiných řemeslníků, případně jim přesně vyložit, co si představuje, respektive co potřebuje. 

V předávání svých myšlenek a své osobnosti se Xavier ukázal být mistrem. Jak pro Zandona, tak pro své umění i okolí. Jeho nabyté štěstí a relativní spokojenost se zračily v jeho sochách. Nikdo, ani on sám nevěděl, čím je to způsobeno, ale  umělecké výtvory nadějného a dnes již i proslaveného mladíka jednoduše dýchaly i jeho náladou. Možná to bylo způsobeno vztahem ke každé soše, které opracovával s láskou. Lidé říkali, že dovede v kameni jako jeden z mála lidí vidět i něco jiného než ostatní, kteří v něm mají jen stavební materiál. A kámen se mu za to měl odměňovat právě tím, že mu usnadňoval práci se sebou samým, cítil Xavierovu náklonnost a přejímal do sebe 
snadno jeho pocity, jež se měly stát základem každé nové sochy. Každá byla jedinečná a Xavier se zdál být studnicí nápadů. Ty s neustále narůstajícím úspěchem realizoval.

Zandon Xavierovi rozuměl, věděl přesně na co jeho mistr myslí a o čem mluvívá. Pokoušel se jej napodobovat, jak technikou, tak i náměty, a hlavně se pokoušel ve svém nitru najít dostatek námětů vlastních, aby je mohl po vzoru Xaviera s láskou přetvářet. Ten Zandonův zápal oceňoval a první práce svého učedníka mu v mnohém připomínaly neumělé kusy z jeho vlastních počátků. Brzy si oba mladíci, mezi nimiž nebyl přílišný věkový rozdíl, začali velmi dobře rozumět a vzniklo mezi nimi silné přátelské pouto. 

Xavier si teď mohl užívat tak, jako to nikdy předtím nepoznal. Kromě lenošení, načítání knih z obrovské knihovny svého pána a jiných palácových kratochvílí si mohl díky penězům dovolit navštěvovat krčmy a z veselých historek tady čerpat inspiraci. Pochopitelně také nepohrdl žádnou hostinou svého mecenáše. Byl velmi výrazný, nejednalo se o takového tichošlápka, co posedává v koutě a pozorováním se snaží najít nové náměty. Každé větší společnosti se aktivně účastnil, byl veselý a tím i oblíbený. Nedělalo mu problém naslouchat v hospodách nebo u dvora veselým historkám a předávat je dál. Vždy žertoval a pro společnost se stal brzy vyhledávanou postavičkou. Často jej také vyhledávali lidé, kteří potřebovali radu ve svém trápení, se svými starostmi a podobně. Těm totiž dovedl naslouchat ještě lépe, než hospodským odrhovačkám. Brzy proslul jako osvícený samotným Bohem, který mu podle všeho musel dát do vínku i schopnost uklidňovat a dobře poradit, vyznat se v lidských osudech, aby jeho pomoc neublížila. Sám v podstatě mnoho nevěděl o tom, kde se v něm tyto možnosti a tato nátura vzala, nicméně ji využíval a svou přívětivou tvář ukazoval na všechny strany s obrovským úsměvem a dovedností poradit s na chlapíka svého věku nevídanou moudrostí starců. Sám to nepřisuzoval ani tak Bohu, jako spíše svému dosavadnímu životu. Nezapomínal na malý domek nalepený na ostatní v úzké ulici, v němž vyrůstal. Nezapomínal ani na poměry, z nichž vzešel, ani na problémy, jež musel obyčejný lid kolem něj vždy řešit. Mnoho z nich se ukázalo být poučnými ve formě jinotajných stylizovaných příběhů právě i pro šlechtu. Ve volném čase mezi tesáním soch se také v příbytku šlechtice věnoval zmíněné literatuře, právě té odvěké nositelce moudrosti. Oproti jiným z ní dokázal vytahovat to podstatné a opět to používat v patřičných situacích. A v neposlední řadě přispěly k rozvíjení jeho intelektu i mnohahodinové debaty vykonávané při společné práci se Zandonem. Tomu se totiž dostalo kromě uměleckého i klasické vzdělání.

Jednoho dne to ale začalo vypadat, jakoby Xavierova studna humoru a moudrosti vyschla. Navenek se sice tvářil pořád stejně a chtěl pomáhat slovy i činy, v nitru ale cítil určitou změnu. Moderní manýry velí užívat pro ni slova „deprese“, jež ani moderní psychologové nevidí díky jeho nadužívání rádi. Co raději smutek plynoucí odnikud nikam a občas odpočívající sedíc na rozličných smrtelnících. Když byl o samotě, nic jej nebavilo a začínal se zabývat otázkou jestli má vůbec smysl, jak jeho dílo, tak jeho existence vůbec. Těžko říct, jestli opravdu lidi sochami obšťastnil, nebo si jej bohatí kupovali jen proto, že byl zrovna teď v módě. Jeho sochy se líbily šlechtici, a tak s nimi zdobil různá místa svých měst. Xavier se ale čím dál častěji nemohl ubránit otázce, zdali se sochy také líbí obyvatelům. Jestli je neberou jen jako kus šutru, který je jim v podstatě na nic a jen na něj ptáci vypouštějí své výkaly. Případně, zda je vůbec mají šanci zaujmout v jejich starostech o živobytí a každodenní problémy. Jakoby se mu sochy, s takovou láskou dělané najednou svým rozestavěním na různých místech měst a soukromých sbírek zase odcizovaly. Ve svých snech cítíval jak některé z nich pláčí… A jeho existence? Co vlastně doposud dokázal? Ke svému postavení přišel v podstatě jako slepý k houslím. Za sebou nechal svůj původní domov, přátelství se synkem ze šlechtických poměrů, pár vysmátých lidí, pár soch. Pár lidí, kterým pomohl a poradil, když to potřebovali. Ne, neradil ani. Snad jim jen říkal, co by udělal na jejich místě. Ale když jim bylo lépe, pletli si sebe s ptáky a Xaviera s jednou z jeho soch… Hodně uvažoval, hodně očekával kam jeho život dále povede, měl jisté obavy, měl obrovskou úzkost. Ale cítil, že nejspíše nemá za kým s ní jít. Jedni od něj požadovali úsměv a veselí, druzí radu, vyslyšení a pochopení. Ale kdo vyslechne jeho?

Podobné nálady se promítaly i do jeho soch. Teď už neplakaly, když si je někdo odvážel. Teď již s mrzutostí a beznadějí ve tvářích povstávaly, rýsovaly se z kamene pod Xavierovýma rukama. Zandon si změny všiml, ale netušil, co se s Xavierem opravdu děje. Jeho mistr k němu nejspíše nepojal takovou důvěru, aby se mu svěřil. A Zandon za to byl nejspíše i rád, protože měl obavy z toho, jestli by u Xaviera obstál i v jeho posledním umění, v umění naslouchat.

Jednou k tomu ovšem stejně dojít muselo. Zandon se svého mistra a přítele zeptal co je s ním, a nabídl mu účast a vyslechnutí, pokud jej něco trápí. Xavier mu tedy vypověděl o svých bolístkách. Zandon jej sice vyslechl, avšak věděl, že to nejspíše nebude dostačovat a ani Xavier sám se necítil o moc lépe. Prokletá bývají ta období, v nichž temnota v duši vládne a z jejích nečernějších koutů jsou vymetány pavučiny. 

Až časem Xavier přišel na to, jak se pokusit své strašné stavy postavit do latě. Když byl do svých soch vždy schopen umístit kousek sebe, proč by nešlo umístit do jedné z nich onu temnotu? A hned se dal do jejího tvoření. Z obrovského kusu kamene začal tvořit postavu a během několika málo dní, tak úporná byla jeho práce, ji měl propracovanou do nejmenších detailů a předvedl ji Zandonovi. Ještě předtím oznámil i šlechtici, že pracuje na jednom ze svých kousků, o němž si myslí, že bude mimořádně povedený. Poprosil jej, zda by si pro sochu mohl sám vybrat místo a umístit ji na něj za jakýchkoli okolností, i když by se třeba šlechtici nelíbila. Dříve jej něco takového ani nenapadlo, a nevěděl proto ani jak bude šlechtic reagovat.

„Inu, i jiní mí umělci bývají trochu poťouchlí,“ pravil mecenáš, „a upřímně jsem očekával, kdy přijdeš ty s nějakým podivnějším požadavkem. Ale nemám důvod ti nevěřit. Tvé sochy měly vždy vysokou úroveň, i když se mi zdá, jakoby tvá poslední díla nějak ztrácela jiskru. Věřím ale, že ani tentokrát nezklameš, navíc jsi nikdy nebyl příliš náročným umělcem. Proto ti tedy můžu slíbit, že tvou sochu ustavím kam budeš chtít, ať již vypadá jakkoli.“

Xavier si úmyslně vybral místo v parku. Jeho příští socha měla zobrazovat v podstatě jeho duši, a chtěl ji umístit na klidné místo pod dubem jednoho malého parčíku. Nechodilo tam ani moc lidí, a věděl, že černá úskalí v jeho jindy tak radostném nitru tam budou mít klid. Především si svůj nový skvost nechtěl nechat v ateliéru, ani v paláci. Věřil, že pokud se mu do ní svůj nevysvětlitelný smutek opravdu podaří vtít, jejím odstraněním se zbaví i svých pocitů…

Zandon se na sochu díval trochu nedůvěřivě, trochu nechápavě, fascinovaně; burcovala z jeho nitra spoustu pocitů, jednalo se o velmi silné dílo. Takové, jaké nikdy předtím u svého mistra neviděl, a jakého by se od něj nejspíše ani nenadál. Postava vytesaná z kamene se tyčila na asi půl metru vysokém podstavci. Připomínala i nepřipomínala člověka, protože měla každou polovinu těla jinou. Jakoby někdo vzal obrovský nůž nebo meč, a rozťal dva naprosto odlišné lidi od hlavy až k rozkroku. A poté je zase slepil dohromady, ale popletl si půlky. Přesto působila neuvěřitelně věrohodně a hodně plasticky. Při pohledu na ni bylo jasné, že pravá půlka ztělesňuje Xaviera. Měla jeho proporce v životní velikosti. Celá byla velmi podobná svému otci, Xavier odváděl při tvoření opravdu mistrovskou práci. Nechtělo se ani věřit, že se jedná o šedivý studený kámen. Měla běžné oblečení, ve tváři měla jeho veselý přívětivý výraz, kterým Xavier častoval celé své okolí. Zato druhá polovina byla přesným opakem. S Xavierovou věrohodnou částí byla spojena jen trupem. Z něj ovšem vyrůstala noha, poněkud výše, než z pravé půlky a byla o poznání kratší. V podstatě končila v místech, kde bylo koleno druhé půlky. Ruka na tom byla velmi podobně a hlava končila na úrovni ramen. tělo nemělo viditelné oblečení, bylo neurčitě opracované, jakoby do něj Xavier při tvoření jen nesčetněkrát klepl drobným úzkým kladívkem, jakoby místo všech svých nástrojů používal jen nějaký hrubší hřebík, který mnohokrát vnořil a zase vytáhl z této postavy.  

Její hlava a obličej pak byly kapitolou samotnou. V tváři se zračil umučený výraz, hlava byla také menší oproti té z pravé poloviny a jak jsem již napsal, jakoby jí vyrůstala přímo z trupu a její druhá poloviny byla schovaná tam, kde má člověk běžně plíce.

Na hlavě pravé půlky pak trůnila klaunská trojcípá čepice s rolničkami na konci. Opět se zdálo, že co nevidět musí samy zacinkat. Tak byly dokonalé. Tato čepice byla jedinou věcí, co nebyla rozpůlena a trčela tedy nad druhou polovinou do prázdna. Na hlavě druhé půlky nebylo posazeno nic.

„Vidím, že se ti v očích zračí spousta otázek, ne-li přímo zděšení můj příteli. Inu ptej se pokud chceš,“ řekl Xavier Zandonovi.

„Xaviere, rozhodně se ti tvé dílo povedlo,“ odpověděl Zandon. „Jeho pravá polovina je naprosto dokonalým obrazem tebe sama. Propracoval jsi skvěle i oblečení. Proč je ale její druhá polovina všeobecně menší? Proč vypadá tak zmučeně, a co jsi mínil tou klaunskou čepicí? Tu přece nenosíš…“

„Celá socha se jmenuje Má duše,“ začal Xavier. „Pravá půlka opravdu vypadá jako já, ale přesto to nejsem já. Nebyl bych to celý já, chyběla by právě ta druhá polovina, kterou nemůžeš vidět. Ta tvoří moji duši proto je menší. Musí být, aby se v těle mohla skrýt. Můžeš to vlastně brát tak, že se jedná zčásti o mě jako takového a zčásti o mou duši. Anebo si to můžeš vyložit i tak, že jsou to jakoby dvě poloviny mojí duše jako celku. Levá polovina má kratší nohu. To za všechny polopravdy nebo třeba jen bílé lži, co jsem kdy vypustil. Říká se přece, že s poctivostí dojdeš nejdále a se lží nikam. I já jsem někdy zalhal. S kratší nohou daleko nedojdeš.“

„To ano, ale kdo přece někdy nelhal?“ odpověděl Zandon.

„Přesně tak. I v Bibli stojí psáno, že kdo je bez viny, má hodit kamenem. Podobné je to i s rukou. Pro všechny podvůdky, triky, za všechna ublížení, kterých se člověk dopouští musí být kratší. Aby se vešla jako ruka duše do mého těla, a aby už nemohla nikomu ubližovat. Neboj se ale, nikdy jsem nikomu neubližoval příliš, nebo snad vědomě a s potěšením. I přesto se ti toto někdy může podařit, aniž bys chtěl. Celková postava vypadá sešleji a svou velikostí může připomínat scvrklého starého človíčka. To je proto, že se tak cítívám, když je moje duše stlačena, když v ní převládá temnota a smutek, nepopsatelný žal, který ze sebe ani já sám neumím dostat.“

„A ta čepice?“

„Čepice je symbolem toho, jak mě bezmyšlenkovitě vnímají a přijímají lidé kolem. Jako klauna, věčně veselého, vysmátého. Nikdo netuší, že v sobě také můžu nosit smutek, i když to není tak úplně jejich vina. Málokomu bych jej totiž dokázal vyjevit. Ale nejhorší je, že ti kterým ho vyjevuji jsou k němu stejně lhostejní. Proto čepice zastřešuje i tu zesmutnělou část sochy…“

„Možná ale přece jenom neví, jak by ti měli pomoci!“

„A to je to nejhorší… To totiž nevím ani já sám…“

Socha se nepozdávala ani šlechtici, nicméně splnil svůj slib a nechal ji koňskými povozy odvézt a vztyčit na místě, kde si Xavier přál. Ani ostatní lidé zůčastnění jejího odhalení nevěděli, co si o ní mají myslet. Většina z nich ji jen prostě přiřazovala k ostatním dílům ze stagnujícího období, jež Xavier právě prožíval. Každopádně se příliš nelíbila a někteří si dokonce mysleli, že to je celé od Xaviera jen nějaká póza. Jen nějaký postoj, hra na krizi, aby jeho další díla byla přijata s o to větší pompou. A toho se Xavier obával nejvíce.

Ostatně se všichni přítomní měli brzy přesvědčit, jak se zmýlili. Mohli poznat, že to od Xaviera nebyla jen přetvářka, ale že byl opravdu v koncích svých vnitřních sil, kdysi tak veselých a energických. Půl roku stála socha téměř bez povšimnutí. A její stvořitel v podstatě taky. Docházely mu nápady, nepřicházely nové impulzy. I to jej rmoutilo a on se propadal do stále horších stavů. 

Přestával již chodit mezi lidi, zdálo se mu, že jej stejně přestávají brát takového jaký byl. Stával se pro ně tím, který je uměl bavit, ale najednou vyhasl. Jeho problémy úplně přehlíželi a vytěsňovali a tvářili se, jakoby svět zůstal beze změny. Jediným věrným přítelem Xavierovi zůstával Zandon, ovšem ani ten nevěděl jak mistru pomoci.

Xavier mu jakoby na uklidnění říkával, že se z tohoto temného období musí vykřesat sám, ale v duchu tomu příliš nevěřil.

Tak mladý a nadaný umělec přečkal jednu zimu až do horkého léta. Mezi lidem se nesly zvěsti, že na stromě, pod nímž stojí Xavierova poslední socha, „ta s tou duší“, údajně už nehnízdí ani jeden pták a na větvích přímo nad ní nevyrůstají žádné listy. Xavier sám tomu nemohl uvěřit. Ihned po slyšení této zvěsti utíkal do parku, aby tu s hrůzou zjistil, že je to pravda. Sedl si pod sochu, a přemítal, co že to vlastně stvořil. Nechtělo se mu ani uvěřit. Nevěděl, jestli odraz jeho nitra tak negativně působí na toto místo, anebo se prostě jen hnusí ptákům i stromu, stejně jako lidem, kteří jej jako umělce pomalu začínali zavrhovat. Přemítal dlouho. A na nic nepřicházel. Jen tím zabředával do další vlny melancholie. Po čase tedy vstal a měl se k odchodu. Tu si ale povšiml tenké výraznější linie na levé tváři sochy. Na té smutné. Táhla se od oka a pokračovala dolů, ve směru přírodních zákonů. Xavier se jí dotknul, a zjistil že je vlhká. Chvíli čekal, sledoval tvář a uviděl jak z přimhouřeného smutného oka na tváři žalu skanula další slza. Zatímco půlka obličeje sochy se smála, ta zachycující jeho duši ronila slzy. Nemohl tomu uvěřit. 

Socha se mu stala posedlostí, proseděl před ní celé dny. Nezbavil se tak sice svých temných pocitů, ale alespoň na ně zapomínal pozorováním plačící půlky sochy… Plačící půlky jeho duše.

Skutečně se mu naposledy podařilo vdechnout soše kousek svého nitra. Tak výrazně, že za něj i plakala. Tak, že se za něj snažila vybít všechny negativní emoce. Bylo jich v něm ale nashromážděno tolik, že neměla šanci je pokrýt v celém rozsahu. Sám si nedokázal vysvětlit, kde se jich najednou tolik vzalo. Chřadnul ale dál. Duševně celé léto, na podzim se přidala i stránka tělesná. To když sezením na dešti onemocněl, ale svých schůzek s oduševnělým kusem kamene se odmítal vzdát. V hospodách a na tržištích se začalo říkat, že si s tím „kusem šutru“ dokonce povídá. Prý mu našeptával a tvářil se, jakoby mu kámen odpovídal, jakoby spolu opravdu diskutovali. Půlku zimy ještě přechodil, druhou již musel strávit v posteli.

Během léta kolem sochy téměř nikdo nechodil, a pokud ano, nepřišla mu vlhká stopa na její tváři ani trochu divná. Teprve v zimě, když socha nepřestávala slzet, si přibývajícího množství zmrzlé vody u podstavce a krápníků na těle sochy lidé začali všímat. Nevěděli jak se k nastalé situaci stavět a většinou pokračovali v Xavierově zavrhování s tím, že stvořil nějaký ďábelský pomník sebe sama, snad se se samotným Satanem i spojil. Jeho přátelé z krčem i hostin se k němu obraceli zády. Na dvoře se stával víceméně trpěným příživníkem. Zarmucovalo jej to čím dál víc a socha o to víc ronila slzy. Nechtěl se však stavět svému osudu. Neměl k tomu už ani sílu. Jediným kdo s ním i v jeho nemoci držel byl Zandon. Ten mu dělal společnost až do jeho hořkého konce…

Jednoho dne, když přišel Xaviera navštívit a debatovat s ním u jeho lože se mu těžce dýchající sochař začal svěřovat: 

„Se sochou skutečně mluvím – přesně tak, jak se o mě říká. Nevím, čím to je, ale mám dokonce i pocit jistých odpovědí. Ani jeden ale neužíváme slova. Je to spíš jako bychom prožívali jen pocity. Ale myslím, že jsem našel opravdového spojence. Nejspíše k sobě opravdu náležíme…“

A Zandon neměl nejmenší důvod svému někdejšímu učiteli nevěřit.

Na jaře prudce roztály všechny ledy, ty u sochy nebyly výjimkou. Rozmáčely půdu kolem ní a vznikla tak spousta bahna. Země přestala nést tíhu velkého kusu kamene a socha se začala propadat, začala do směsi hlíny a slz pomalu sjíždět. Nejdříve jenom podstavec, potom nohy a do léta nezůstalo ze sochy nad zemí nic, než ona šaškovská čapka. Na stromě nevyrostlo ten rok žádné listí a ptáci se sem nevraceli…

Se samovolným pohřbíváním svého posledního díla pomalu umíral i Xavier. Tak, že se léta již nedožil. I přes svou chorobu neodolal rozhovorům se svou duší, a pranic mu nevadilo její mizení v útrobách země. Mohl je vnímat jako konečné, tak dlouho toužebně očekávané pohřbení svých problémů, nebo také jako předzvěst konce sebe sama. To už nikomu nestihl vypovědět. Jednoho dne zjara jej našli ležet v blátě u zbytku sochy stále ještě nepohlceného zemí. Někteří to dávali za následek jeho zčásti přechozené těžké nemoci, jiní si mysleli, že umřel žalem… Z něhož mu ale nikdo z nich nepomohl. A Zandon, ten, jenž jej vídal den co den, věděl, že se Xavier utopil především ve svém psychickém stavu, a že topení se sochy v blátě v podstatě jen předznamenávalo i umělcův konec. Velmi dobře si uchoval v paměti všechny jeho rady a jejich společné přátelství a dlouho na něj pak vzpomínal. Sám nevěděl jak mu z jeho stavů pomoci. Ale pochopil, že čapka zející ze země jako Xavierův pomníček situaci přesně vystihuje. Zůstalo tak z celé sochy jen to, za co jej lidi měli rádi, a co si od něj odmítali odmyslet, protože se nakonec stejně vždy vzpomíná na to dobré. Nikdo nepochopil, že socha ztělesnila kromě duše i volání po pomoci, o níž ani sám nevěděl, jakou by měla mít podobu. Xavierovu poslední sochu se již nikdo nikdy nepokusil ze země vyhrabat a Zandon zaplnil velkou část svých myšlenek úvahami, zda si jeho mistr mohl doopravdy se svým výtvorem tak rozumět. Zdali jeho předávání ducha uměleckým dílům dosáhlo skutečně takového vrcholu?

Tak se skončil Xavierův příběh. Zůstal po něm jen jakýsi pomníček ve tvaru trojcípé šaškovské čepice, a nejspíše ani ten ne. Čas totiž zmůže všechno, tak jako Xavierovo tělo, tak i kámen, z něhož vytvořil svá díla. Jen vzpomínky zůstávají v lidech, a i ty se většinou po několika málo generacích vytrácejí v propadlišti dějin a zapomnění. Jen legendy o plačících sochách zůstávají dodnes a jsou stále živé. Stále se tradují. Možná se o to stará Xavier. Možná přetrvávají z pocitu viny lidí, kteří nevěděli jak, nebo mu ani nechtěli pomoci. Anebo přetrvávají proto, že se často opakují a jsou tak mezi podobně postiženými populární?

Hrdina z krve ukutý

Vítr si pohrával s vývěsním štítem, jehož závěsy slabě skřípaly. Znak kovadliny a kladiva na něm vyobrazený, znamená po celém světě totéž – kovárnu. Bylo pravé poledne a slunce rozpalovalo vše, na co dosáhly jeho paprsky. Erwelin seděl na lavičce před domem a jedl. V jedné ruce držel kus sýra, v druhé bochník chleba. Vedle na lavičce ležel dřevěný korbel s tmavým pivem, ze kterého si co chvíli řádně přihnul. 

Náhle se před ním jakoby ze země vynořil vysoký muž v tmavém plášti, kapuci přetaženou přes hlavu.

„Hledám mistra kováře. Zavolej mi ho,“ řekl ten cizinec.

Erwelin na něj jen krátce pohlédl a pokračoval v jídle.

„Ty jsi neslyšel? Mám práci pro mistra kováře,“ zopakoval cizinec mírně zvýšeným hlasem.

„Slyšel,“ odvětil Erwelin a zavdal si z korbele pěnivého moku.

„Tak proč tu ještě sedíš?“ rozčiloval se cizinec.

„Já jsem mistr kovář!“ 

Cizinec si ho prohlédl. Pravda, Erwelin byl sice svalnatý, ale rozhodně nijak robustní. Jeho mladé tělo bylo trénované, ale zdaleka nedosahovalo proporcí získaných dlouholetou těžkou prací – skutečně působil spíše jako učeň, než kovářský mistr. 

„Buď zaměstnáte mě, nebo můžete jet padesát mil do Arku k jinému kováři,“ prohodil Erwelin, když postřehl cizincovo váhání.

„To právě nemůžu,“ zabručel cizinec. „Dobrá tedy, svěřím tu práci tobě. Potřebuji okovat mého koně.“

„Koně? Žádného nevidím.“

„Ona celá ta záležitost je poněkud delikátní, nemohli bychom to prohovořit uvnitř,“ zeptal se cizinec a kývl směrem k otevřeným dveřím.

Kovář odložil svou krmi na okenní rám. „Dobrá tedy, obchod je obchod a můj zákazník je můj pán. Račte vstoupit.“

A tak společně vkročili do Erwelinova skromného domku. Uvnitř byly jen dvě místnosti – ložnice a kuchyň s jídelnou. Erwelin usadil hosta ke stolu a sám si sedl naproti němu. Cizinec stáhl kapuci a kovář si ho teprve nyní mohl pořádně prohlédnout. Hádal mu věk tak kolem čtyřicítky. Krátce střižené světlé vlasy, dravčí profil nosu a pronikavé zelené oči, to stačilo k tomu, aby každý na první pohled poznal, že muž je v těchto končinách opravdu cizincem.

„Tak tedy ještě jednou, co ode mě žádáte?“ zeptal se Erwelin.

„Jak již jsem řekl, chci abys okoval mého koně. Nechal jsem ho stát ukrytého kousek od vesnice. Nechtěl jsem, aby ho zdejší lidé viděli. Moje zvíře je totiž velice zvláštní. Proto bych chtěl vše vyřešit v tichosti a diskrétně.“

„Dobrá, to se dá zařídit. Můžete ho přivést dnes v noci zadem – od lesa. Toho si nikdo nevšimne. Za práci v noci, ale budu požadovat maličký příplatek.“ Erwelinova tvář se roztáhla v širokém úsměvu.

„To jsem očekával,“ pravil cizinec a hodil na stůl několik mincí. „Je tu však ještě jeden problém. Ty podkovy nebudeš kovat ze železa.“

„Cože? A z čeho tedy?“ podivil se Erwelin.

„Z tohohle,“ cizinec hodil na stůl pár kusů kovu. Erwelin vzal jeden do ruky a prohlédl si ho.

„Ale to je olovo. To je přece nesmysl. Takové podkovy nic nevydrží.“

„Můj kůň má velice lehký krok,“ usmál se cizinec. Na stůl se skutálelo dalších pár mincí. „A už žádné otázky. Přijdu dvě hodiny po setmění.“

Postava v plášti vyplula dveřmi ven a zanechala Erwelina nevěřícně zírajícího na kus měkkého kovu ve své dlani.

Na vesnici se snesla tma. Žhavé uhlíky ve výhni ozařovaly kovářovu tvář. Dlouhé, tmavé vlasy měl staženy pásem kůže ovázaným kolem hlavy tak, aby mu při práci nepřekážely – přesto mu z čela po lících stékaly krůpěje potu. Vyjmul meč z výhně. Do ruda rozpálený kov zasvítil do noci.

Přesunul se ke kovadlině. Meč byl již téměř hotov. Čepel byla dlouhá tři lokty a celý byl vytvořen bez jakýchkoliv ozdob či příkras. Tak se totiž poznají ty opravdu smrtonosné zbraně – svojí jednoduchostí. Erwelin chtěl ještě lépe vytvarovat jeho špičku, a tak začal do rozžhaveného železa bušit kladivem. Pak ještě tak hodina broušení a bude v ruce držet tu nejlepší zbraň, jakou kdy zatím vyrobil. Při práci se soustředil především na dokonalé vyvážení – vždyť šlo přece o jeho meč. Kromě domu a kovárny byl jediným majetkem, který skutečně vlastnil. Pracoval na něm už dva měsíce, vždy když neměl žádné zakázky. A dnes ho dokončí. 

Když zanořil meč do kádě s vodou, se zasyčením se z ní vyřinula oblaka páry. Pak s ním párkrát cvičně máchl. Ano, opravdu skvěle vyvážený. Pečlivým zrakem přejel celou délku čepele. Teď už byl spokojen a přesunul se tedy k brusu. Sprška jisker se snesla na čtyři olověné podkovy ležící opodál. 

Erwelin přejel palcem po hraně ostří. Bylo dokonalé. Byl svým výtvorem naprosto uchvácen. Stále si ho prohlížel, jak se matně leskne v bledé záři couvajícího měsíce. Náhle zaslechl za svými zády jakýsi šelest. Prudce se otočil, zbraň napřaženou před sebou. Ze tmy se vynořila temná postava. Erwelin spustil meč. Zabral se do práce natolik, až úplně zapomněl, že má přijít onen podivný cizinec. 

Kde má toho svého koně, pomyslel si nejprve, ale pak ho spatřil. Nejkrásnější zvíře, jaké kdy viděl. V kohoutku převyšoval průměrně vzrostlého muže. Když přistupoval vyrovnaným, majestátním krokem, pod bělostnou pokožkou se vlnilo dokonalé svalstvo. A zprostřed čela se k nebi tyčil rovný, téměř dva lokty dlouhý roh. 

Jednorožec! To není možné, křičel v duchu Erwelin, ve skutečnosti však nemohl popadnout dech. Cizinec vedl jednorožce za smyčku přehozenou přes štíhlou šíji. Zvíře vzpurně potřáslo hlavou, čímž rozvlnilo hustou bělostnou hřívu, ale šlo za cizincem bez jakékoliv jiné známky odporu. Pak upřel jednorožec na Erwelina svůj pohled. Jeho oči byly modré jako průzračná voda v tůni – a také tak hluboké. Erwelin se do nich nořil hlouběji a hlouběji, jeho mysl byla unášena pryč. Ale odkud a kam to netušil.

„Pomoz mi.“

„Kdo to řekl?“ vykřikl Erwelin. Stál sám na mýtině, obklopen obrovskými stromy, které se  větvemi téměř dotýkaly oblohy, na níž zářil měsíc v úplňku. Vítr si pohrával s trávou otírající se o jeho lýtka. Po paloučku poletovali malí tvorečkové s třpytivými křidélky. Jejich taneční rej vytvářel dechberoucí podívanou.

„Kdo to řekl?“ opakoval Erwelin. Již si začínal myslet, že ta slova vyslovil snad on sám, když tu ze stínu stromů vykročil jednorožec.

„To já.“

„Ty umíš mluvit?“ podivil se kovář.

„Jak vidíš.“

Erwelinovi před obličejem zakroužil jeden z blýskavých  tvorečků. 

„Kde to jsem?“ zeptal se.

„Toto místo jsem stvořil, abych si s tebou mohl lépe promluvit. Bude to tak pro tvou mysl přijatelnější.“

„Ale jak jsem se zde ocitl?“

„Jak jsem řekl, tvé tělo je stále tam, kde bylo. Pouze mysli jsem na chvíli poskytl útočiště v té mé. Jen na tak dlouho, abych tě požádal o pomoc,“ vysvětloval trpělivě jednorožec.

Erwelin na něj zíral v němém úžasu. Byl naprosto vyvedený z míry a zmatený. Vůbec netušil, kde se nachází, i když krása paloučku na něj působila uklidňujícím dojmem. Co však opravdu nechápal bylo, že jednorožec, o jehož nesmírné magické i fyzické síle se vypravují legendy, si myslí, že on mu dokáže pomoci.

 „Ať už mi to uvěříš či ne, jsi v této chvíli opravdu jediná osoba, která mne může zachránit ze situace, v které jsem se ocitl,“ upřel jednorožec na Erwelina svůj pronikavý pohled. „Ten muž, co mne přivedl. To on je můj problém. Jmenuje se Qaer a je nekromant. S přispěním černé magie mne podrobil a zotročil.“

„Nikdo nemůže ovládnout jednorožce,“ podrážděně vykřikl Erwelin a následně se zarděl, když si uvědomil nesmyslnost, s jakou tuto větu sděluje právě jednomu z příslušníků onoho plemene.

„Máš pravdu, za normálních okolností nás nikdo ovládnout nedokáže. Jsou však dvě výjimky. Pokud se jednorožec do nějaké osoby zamiluje natolik, že se jí poddá. To však není tento případ, Qaer se mi protiví z celého mého srdce. Přítomnost jeho zvrácené mysli a dotyk rukou ušpiněných od nevinné krve, mne naopak dohání k šílenství. Je tu však ještě jedna možnost, jak si jednorožce podmanit. Naše moc se totiž dá oslabit dotykem olova. I tak nás však nemůže opanovat každý, ale jen někdo s dostatečně velkou magickou mocí.“

Erwelinovi se v hlavě rozsvítilo.

„Ty podkovy! Qaer chtěl, abych tě okoval olověnými.“

„Ano, jsou to podkovy z olova, díky kterým mne má ve své moci. Musíš mě jich zbavit.“

„Dobrá!“ 

Teď, když konečně vše pochopil, rozbušilo se Erwelinovi srdce vzrušením. Hlavou mu vířilo tisíce nápadů a myšlenek. Celá jeho zbrklá mladická mysl byla upřená na jediný cíl, zbavit jednorožce jeho pout. Dokonce si pohrával s myšlenkou, že Qaerovi srazí hlavu svým mečem. 

„Tak snad by ses mohl pustit do práce.“

„Cože?“ vytrhl se Erwelin ze svého zamyšlení. Palouk zmizel. Erwelin stál opět v kovárně. 

„Říkám, že bys mohl začít. Nerad bych se zde zdržoval déle než je nutné,“ řekl cizinec.  

„Ano, jistě. Já jen…To je opravdu zvláštní zvíře.“ Erwelinův zrak upřený na jednorožce pátral po jakémkoliv náznaku, že nešlo jen o výplod jeho fantazie, o nějaký podivný sen. Žádného se mu nedostalo, přesto byl odhodlán uskutečnit plán, který se mu právě zrodil v hlavě.

„Nebude dělat problémy?“ zeptal se Erwelin.

„Ne,“ odvětil Qaer rezolutně.

„Tedy dobrá.“

Erwelin přikročil k jednorožci, kleštěmi vytáhl hřeby a zbavil jej první silně zdeformované podkovy. Pak pokročil, aby mu mohl sejmout další. Čaroděj ho však zastavil.

„Nejdříve mu okovej tu první nohu,“ přikázal. 

Erwelin na něj udiveně pohlédl, pak však odkráčel k výhni mumlaje něco ve smyslu „Přání zákazníka je mi rozkazem“ a vrátil se s čtyřmi podkovami.

„Vyrobil jsi je doufám z olova, jak jsem si přál,“ prohlédl si mág kováře zkoumavým pohledem.

„Jistě, můžete se sám přesvědčit,“ hodil Erwelin čaroději jednu z podkov a druhou začal kovat jednorožce. Ten byl naprosto klidný, a tak šla Erwelinovi práce rychle od ruky. Brzy přikročil k poslední noze a uvolnil hřeby. Qaer mu podal podkovu, kterou stále svíral v ruce. Erwelin ji však zahodil a pronesl: 

„Myslím, že už jí nebude zapotřebí.“

Nekromant na něj pohlédl napůl s podivem, napůl rozhněván. Pak však postřehl pohled, který na něj upíral jednorožec. Zvíře k němu přikročilo a nádherným, melodickým hlasem pravilo:

„Nyní zemřeš, Qaere. Budeš potrestán za nehoráznou drzost, s jakou jsi mne zotročil a zneužíval ke svým špinavým skutkům.“

„Ne, to není možné,“ vykoktal Qaer, „vždyť olovo…“ 

Qaerův zrak se přenesl na mladého kováře, který se potutelně usmíval.

„Ty pse!“ zavrčel nekromant a jeho ruka se vznesla v  magickém gestu. Než jej však stihl dokončit, pocítil ve svém rameni palčivou bolest. Hrot jednorožcova rohu hladce projel svalovinou. Zvíře se vzepjalo na zadní. Qaer na poslední chvíli ucouvl a mohutná kopyta těžce dopadla místo na jeho lebku pouze do měkké prsti. Jednorožec však znovu pohodil hlavou a na Qaerově hrudi se otevřel široký, rudý šlem. Nekromant se obrátil na zoufalý útěk. Jednorožec ho dostihl jediným plavným krokem a vnořil roh doprostřed mágových zad. Špice vyjela z prsou spolu s výtryskem gejzíru krve. Jednorožec hravě vyzvedl tělo do výše, praskot lámané páteře přehlušil smrtelný výkřik. Jediným ladným pohybem mocné šíje, pak odhodil jednorožec bezvládné tělo stranou. Erwelin nikdy v životě nespatřil pohyby tak elegantní a přitom tak smrtonosné a plné síly.

„Děkuji ti, příteli,“ řekl jednorožec.

„Není zač. Jediné štěstí, že tenhle tady,“ ukázal kovář na zkrvavenou mrtvolu, „neměl žádné podezření a neprohlédl si všechny podkovy, ale jen tu jednu olověnou, kterou jsem mu předhodil.“

„Nyní, když jsem volný, mohl bych tě poprosit ještě o jednu laskavost,“ pohlédl na něj jednorožec. „Mohl bys mi sundat i tyto obyčejné podkovy.“

Erwelin se pousmál a pokýval hlavou. Splnit přání bylo dílem okamžiku.

„Moc rád bych se ti odměnil, příteli,“ pravil jednorožec.

„Už to, že mne považuješ za svého přítele, je mi dostatečnou odměnou,“ zarděl se Erwelin.

„Ne, to nestačí. Ale už vím, jak se ti odvděčit. Musíš teď však učinit vše přesně tak, jak ti řeknu.“

„Dobrá tedy.“

„Vezmi svůj meč a řízni mne na boku.“

„Ale to-“

„Pamatuj, co jsi slíbil.“ 

Erwelin uchopil svůj meč a přiložil ostří ke kůži barvy padlého sněhu. Ještě jednou na jednorožce tázavě pohlédl, ale ten jen povzbudivě pokýval hlavou. Jemně řízl. Z rány se okamžitě vyhrnula rudá krev a počala stékat po plecích. Erwelin si připadal jako kacíř, jako kdyby znesvětil něco posvátného. 

„Nyní nech mou krev potřísnit celou čepel tvého meče.“

Erwelin tak učinil.

„A teď pij!“

Erwelin s údivem pohlédl na to majestátní zvíře. Jestliže si připadal jako heretik před chvíli, když ho zraňoval, nyní si připadal jako ten největší hříšník pod sluncem. Přesto poslechl. Přisál se svými ústy k otevřené ráně. Na jazyk se mu dostaly první kapky. Byly sladké. Sladší než lidská krev, sladší než cokoliv, co kdy pil. Jestliže se z počátku zdráhal, nyní již krev přímo hltal. Byla opojnější než ta nejlepší vína, jaká v životě okusil. Cítil, jak ho uvnitř těla hřeje a dává mu energii a sílu. Náhle poznal, že vědomí jeho a jednorožce jsou propojeny. Po celou dobu, co pil, do něj proudily i jednorožcovy vědomosti. Získal na svět zcela nový pohled, docházely mu nové souvislosti, které mu doposud zůstávaly skryty.  

„To stačí. Přestaň!“

Přestat? Jistě. Jen ještě pár posledních kapek, blesklo mu hlavou. A tak pokračoval dál. Náhle se s hrůzou odtrhl. Zůstal stát s očima vytřeštěnýma do prázdna. V těch posledních vteřinách, kdy byla jejich vědomí spojena, zahlédl několik jednorožcových vzpomínek. Vzpomínek z úsvitu časů. Výjevů hrůz nevídaných a neslýchaných, proti nimž i ty nejhorší noční můry jsou ničím. Vzpomínek, jaké mají jen ta nejstarší stvoření, která se dnes prochází po zemi. Vzpomínek, jejichž dopad na mysl tak krátce žijícího tvora, jakým je člověk, je drtivý. Erwelin se s výkřikem zhroutil na zem.

„Já tě varoval. Tvá mysl však naštěstí není schopná tyto obrazy z minulosti pojmout a uchovat. Zbaví se jich, odhodí je a ty zapomeneš.“

Otevřel oči. Stále byla noc. Byl zmatený a nevěděl, co se s ním stalo. Uvědomil si, že něco svírá v ruce. Podíval se, co to je. Byl to jeho meč zbrocený krví. Rozhlédl se kolem a spatřil mrtvé mágovo tělo. Předchozí události se mu rychle vracely. Stále ještě se cítil plný energie a neuvěřitelně mocný. Síla, která do něj z jednorožce vstoupila, mu již zůstala navždy a také z jeho meče, který okusil posvátnou krev, se stala zbraň s magickou mocí. Kdyby se dokázal včas ovládnout, mohl získat i část jednorožcových vědomostí.

Rozhlížel se kolem, zda někde spatří jednorožce. A skutečně – stál na kopci za vesnicí. Měsíční svit se odrážel na jeho bělostných bocích, jen po pleci se táhla tmavá jizva. Vzepjal se na zadní a zaržál. Erwelin mu zamával a jednorožec zmizel za obzorem. Mladý kovář osaměl uprostřed klidné noci. Pouze vítr prohánějící se v korunách bříz zpíval podivnou píseň:

Stále dál jde cestou svou,

vyzbrojen silou a odvahou.

Krev jednorožce on směl pít,

teď nenalezne nikdy klid.

„Ztrestej všechno bezpráví!“

tak vnitřní hlas ho pohání.

Proto stále dál jde cestou svou,

vyzbrojen silou i odvahou.

Jediným druhem – jeho stín.

Statečný rek, Erwelin.

Než ustanou deště

Manželem se zdobí žena,

neboť je-li bez manžela,

třeba je i ozdobena,

neozdobena je zcela.




Mahábhárata


Vesnicí se šířil rozruch jako kruhy po vodě. Ustrašené strnulé očekávání, kterého si Roger Grant všiml hned zpočátku, se nyní měnilo v aktivitu. Roger se narovnal a opřel se o bok svého džípu Cherokee, který se už hodnou chvíli marně snažil opravit. Slunce nelítostně pražilo do chatrných domků, mezi nimiž se popelily slepice a líně se procházely krávy. Indové pobíhali sem a tam, cosi na sebe pokřikovali. Ta jejich zatracená hatmatilka, pomyslel si Roger. Proč se nenaučí nějaký civilizovaný jazyk? Navzdory vedru si shrnul rukávy své bělostné košile zpátky k zápěstím, zapnul manžetové knoflíčky a vydal se podívat, co se děje.


Po prašné cestě se blížil cizí muž. Přihrblý, vysoký, světlovlasý. Přes ramena měl přehozený staromódní plášť a v náručí nesl dívku, nedbale zamotanou do purpurového sárí. Dívka byla velice štíhlá, snad až příliš. Ze zcuchaného účesu se jí uvolnily prameny černých vlasů, jak bezvládně spočívala v pažích příchozího, hlavu zvrácenou dozadu, velké tmavé oči otevřené, ale nepřítomně upřené do dálky a podivně lesklé. Na Indku měla příliš světlou pleť v neobvyklém odstínu slonové kosti, vypadala spíš jako asijsko-evropská míšenka.


Dav shromážděných vesničanů se před nimi rozestupoval, až nakonec zapadli do jedné z chatrčí. Za nimi se nikdo neodvážil.


“What happened?” zeptal se Roger nejbližšího Inda a odpovědí mu byl příval slov v hindštině. Angličan se rezignovaně odvrátil. Tak tady se zjevně nic nedozvím. Prošel mezi zaraženými vesničany a zaklepal.


“Co se přihodilo? Mohu vám nějak pomoci?” zavolal. Když zabušil podruhé, dveře mu pod rukou samy povolily. Zachytil je, aby neuhodily o zeď, a vkročil přes práh. “Potřebujete nějaké léky?” Zamžoural do šera.


Před očima mu pozvolna vyvstal výjev jako z mědirytu ve staré knize, jak přivykal rozdílu mezi světlem a stínem. Přihrblý cizinec se skláněl nad dívkou a starostlivě ji držel za ruku. Měl tvář těžce zkoušeného anděla – bezvousou, souměrnou, sošnou, ale poznamenanou únavou. 


Je starší než já, tak o pět šest let, hádal v duchu Roger. Bude mu pětatřicet, ne víc. Vzápětí si také uvědomil, že navzdory tmavému dvouvrstvému plášti se světlovlasý zjevně téměř nepotí.


“Dobré odpoledne,“ pozdravil Rogera bezchybnou angličtinou a vstal. “Copak vás sem přivádí, doprostřed takovéhle pustiny, pane…?”


“Grant, Roger Grant. Vypovědělo mi službu auto.”


“Edgar Sangatte, těší mě.” 


Podali si ruce s obřadností dvou civilizovaných mužů uprostřed divočiny. 

“Tohle je moje žena Elianta,” pokývl Sangatte k ležící černovlásce. “Udělalo se jí nevolno. Brzy bude v pořádku, nemějte strach. Potřebuje jen trochu odpočinku.” Gestem pobídl Rogera k odchodu. “Navrhuji dát si zatím trochu čaje.”

Společně vyšli do zlatobílé sluneční výhně. Edgar se obrátil k čekajícím Indům, kteří rázem ztichli. Suše jim sdělil tři čtyři věty hindsky a dav propukl v jásot a projevy radosti, které Roger nechápal. Po chvilce handrkování byly vybrány dvě místní dívky, které vešly do chatrče, aby se postaraly o Eliantu.

Muže pozval k sobě nejstarší z vesničanů, hbitý stařík se stříbrnými vlasy i vousy. Jeho početná rodina se vrhla do přípravy čaje, jako by měli hostit přinejmenším samotného maharádžu.


„Obdivuji vaši chladnokrevnost a duchapřítomnost,“ prohodil Roger, když se usadili do vratkých proutěných křesel, které byly očividně nejlepším nábytkem v celé vsi.


„Není proč se znepokojovat, vím, co Eliantě je, a že to brzy pomine,“ odtušil Sangatte. 


“Pokud mi prominete mou zvědavost, rád bych se zeptal, co vás zaválo až sem do Indie… ”


“Studoval jsem na Oxfordu a Sorbonně, hodně času jsem strávil na cestách. Přiznávám, že jakýchkoli společenských či obchodních událostí v Anglii se téměř neúčastním. Dávám přednost zdejšímu podnebí,” usmál se Edgar. Pod pláštěm měl podobně staromódní bílou košili s volnými rukávy a úzkými manžetami. Oba Angličané si pohodlně natáhli nohy v nažehlených tmavých kalhotách. Sangatteho polovysoké boty tu nevypadaly o nic víc nepatřičně než Rogerovy kdysi dokonale naleštěné polobotky, nyní do značné míry pokryté červeným prachem.


“Moje rodina se v podstatě celá přestěhovala sem do Indie,” dodal, když před ně stařec postavil kovový podnos se sklenkami silného přeslazeného čaje, jedné z mála věcí, kterou si mohl Evropan dopřát bez obav o své zdraví. 


“Kde jste nechal auto?” zajímal se Roger.


“Byli jsme na projížďce na koních,” odpověděl Edgar. “Nechal jsem je uvázané za vesnicí.”


„Nebojíte se, že vám je někdo ukradne?“


„Můj hřebec je tak kousavá a kopavá bestie, že ze zlodějů opravdu strach nemám. Kam máte vlastně namířeno?“


„Byl jsem na cestě z Bombeje do Nashiku.“


„Pokud se vám nepodaří opravit auto, rád vám půjčím Eliantina koně a ji vezmu k sobě do sedla – do Nashiku to není daleko a pro nás by to nebyla žádná zajížďka,“ navrhl Sangatte.


„Byl bych vám velmi zavázán – v tomhle zpropadeném údolí není ani signál. Budu sem muset poslat automechanika až z města.“ Roger znechuceně odhodil na stolek mobilní telefon, který byl sice elegantní a moderní, ale momentálně naprosto k ničemu. „Nemám sice nejvhodnější obuv do třmenů, ale rád si vzpomenu na hodiny v jezdecké škole ve Walesu.“
Upil trochu čaje a promnul si krátkou tmavou bradku. „Jako za starých koloniálních časů, po kterých tak vzdychá můj dědeček.“


„Taky nechápu, proč se Indové tak domáhali svobody,“ pokývl Sangatte, „když sami si vládnout neumějí a schopnost být dobrými sluhy zkrátka mají v sobě. Co vás vlastně přivádí mimo Anglii?“


„Obchod, co jiného. Indové se sice pořád poněkud kočkují s Pákistánci, ale drobné konflikty probíhají dostatečně daleko od hlavního města. Poměry se uklidnily natolik, aby stálo za to vidět v Indii nové odbytiště – obchodujeme s alpakou.“


Vylovil z kapsy u vesty vizitku a podal ji Sangattemu, který ji zdvořile přijal.


„Musím se omluvit, ale nepočítal jsem se společenským setkáním…“


„To je pochopitelné,“ mávl rukou Grant a narovnal se. „Asi bych se měl znovu zkusit podívat na svůj džíp.“ 


„Přiznávám, že v jakýchkoli technických či mechanických záležitostech se příliš nevyznám, nicméně půjdu s vámi – kdybyste něco potřeboval, mohu přinejmenším tlumočit.“

*


„Téměř bych to označil za zázrak,“ prohlásil Roger do předení motoru, který konečně naskočil. Slunce už se sklánělo za rozeklané pohoří Gháty a úmorné vedro ustoupilo. Houstnoucím šerem přicházela k oběma mužům Elianta Sangatte. Sárí měla dokonale upravené a zlaté výšivky vypadaly v posledních slunečních paprscích jako dohasínající jiskry. Bezchybný účes propletený bílými květy a zlatými sponami, náušnice z desítek lehounkých zlatých plátků tiše cinkaly v harmonii s náramky a nákotníky.


Za ní v uctivé vzdálenosti úslužně kráčely dvě vesnické dívky. Až když přišla skoro k nim, uvědomil si Roger, co mu celou dobu přišlo zvláštní. Ona nosí sárí po starém způsobu! Nemá pod ním blůzu – je to skutečně jen sedm metrů látky omotaných kolem těla.


„Elianto, tohle je pan Roger Grant – pane Grante, moje manželka, Elianta Mahadéví Sangatte,“ představil je Edgar. Roger políbil černovlásce ruku. A přece jsem nikdy neviděl vznešenější šaty, prosté jakékoli levné vyzývavosti, napadlo ho mimoděk. Možná to není oblečením… spíš způsobem chůze… Eliantou samotnou. Když pouštěl její štíhlou chladnou ruku, všiml si v odlescích umírajícího dne, že se jí pod kůží slabě rýsují modravé žilky.


„Pocházíte odtud?“ zeptal se společensky. „Žádná žena v celé zemi se vám krásou nevyrovná.“ A kdyby jen v této zemi… Ale bylo by nevhodné vyslovit poklonu tak přehnanou. Nebo tak upřímnou.


„To není tak těžké,“ zasmála se Elianta, „zdejším základním měřítkem krásy je světlá pleť – čím bělejší, tím krásnější.“


„Tlumočnickým schopnostem vašeho manžela vděčím za opravené auto,“ usmál se Grant a obrátil se k Edgarovi: „Dovolte mi, abych vám nabídl odvoz do města, máte-li možnost někoho poslat pro koně… Trávit noc v téhle špinavé vesnici by bylo nesmírně nepříjemné. A s ohledem na pozdní hodinu a zdravotní stav vaší paní mi bude potěšením, když vás budu moci vzít alespoň do Nashiku.“


„Děkuji, jsme vašimi dlužníky.“


„Ani v nejmenším, pane Sangatte, ani v nejmenším.“

*

Bledé kužely předních světel vykrajovaly ze tmy jednu zatáčku za druhou. Mihotání před autem a tlumené bubnování na kapotu prozradilo, že venku začíná pršet. Roger na okamžik zalétl pohledem ke zpětnému zrcátku a k bizarním tvarům hor, které nechali daleko za sebou. Černočerná klepeta, věže a nestvůrné kamenné ruce se rýsovaly proti noční obloze.

“Nejdřív mě překvapilo, že nemáte řidiče,” poznamenal Sangatte, “ale uznávám, že při vašich dovednostech ho opravdu nepotřebujete.”

“Mimo město raději řídím sám, ale třeba v Bombeji je provoz naprosto neúnosný. A v Nashiku jen o málo lepší,” postěžoval si Roger. “Místní autority mají ve zvyku každého cizince účastného dopravní nehody preventivně zavřít. A vzhledem k tomu, že indické vězení není pro Evropana vhodným místem k pobytu a přežití, mám samozřejmě v Nashiku domorodého řidiče.”

Všichni tři se odmlčeli a pozorovali ubíhající noční krajinu.


„Nastaly deště,“ řekla náhle Elianta do ticha.


„Myslíte monzun? To vždycky přichází tak náhle?“ zeptal se Roger. 

Přikývla: 

„Letos ano.“

„Jedeme do čím dál tím hustějších mračen. V Nashiku už několik hodin prší,“ doplnil ji Edgar. Přední světla ozařovala zablácenou silnici, na niž proudy vody zanášely bahno z okolních příkopů a polí. Jeli pomalu, Roger pozorně sledoval cestu. Sklo v okénkách auta jako by se vlnilo a svíjelo nebo tetelilo žárem, když přes něj teď už bez ustání proudila voda a rozmazávala noc jako akvarel opilého malíře. 

Minuli povoz tažený oslem, zapadlý v blátě. Dva kamiony převrácené v příkopu. Déšť bubnoval na plachty popsané požehnáními v sanskrtu a pomalované symboly pro štěstí. Minuli nasvícené siluety několika chrámů, které zářily do tmy. Jeden z nich jim přímo před očima zhasl jako sfouknutá svíce. Výpadek elektřiny.

„Kde vlastně bydlíte?“ zeptal se pan Grant svých pasažérů, když musel zpomalit ještě víc – před nimi se táhla kolona kamionů, džípů i téměř rozpadajících se osobních automobilů, v nichž se většinou tísnilo víc než šest Indů.

„Máme dům několik mil za Nashikem. Budeme vám vděční, když nás vysadíte ve městě,“ odvětil Sangatte.


„Nevadilo by vám přijmout na nějakou chvíli moje pohostinství? Centrum bude naprosto neprůjezdné a o silnicích v okolí mám své pochybnosti – stejně jako o tom, zda se tomu dá i v období sucha říkat silnice. Bydlím hned na kraji města a i tak bude trvat dlouho, než se tam dostaneme. Tenhle nečas je pro cestování naprosto nevhodný.“


Edgar přikývl: 

„Rádi přijmeme vaše pozvání, pane Grante.“

*


Roger Grant otevřel oči. Šerem pokoje znělo vytrvalé bubnování kapek. Noc přešla v den, aniž odložila dešťový závoj. Člověk by skoro nepoznal změnu.


Angličan neochotně vstal a oblékl se. Možná se mi moji včerejší hosté jen zdáli, napadlo ho mimoděk. Zezdola doléhalo cinkání nádobí, jak Vishunath, místní sluha, chystal snídani.


Roger vyšel na chodbu v prvním patře, kde byla ložnice a několik pokojů pro hosty, a která obtáčela nitro domu. Její vnitřní strana se otevírala do atria, na jehož prosklenou pyramidovitou střechu padal déšť. Pán domu sáhl po vypínači, aby zahnal všudypřítomné příšeří. Cvak. Nic. Proč ještě není v provozu záložní generátor? Některé věci je těm Indům potřeba říkat víckrát než dvakrát.


Vydal se dolů po mírně točitém schodišti, které bylo stejně jako zbytek domu z bílého mramoru. Roger přejel nepřítomně rukou po chladném bělostném zábradlí s náznakem žilkování. Proč mi najednou něco připomíná?


Přízemí. Salónek, pracovna, kuchyně, jídelna… Pohled mu padl na stůl prostřený pro tři. Takže to nebyl jen sen. Musel se usmát vlastní pošetilosti. V tu chvíli se nahoře otevřely dveře. Po schodišti sešel Edgar, Elianta dva kroky za ním.


„Dobré ráno. Spalo se vám dobře?“ zeptal se hostitel, když se sesedli ke snídani.


„Skvěle, jsme vám velmi vděčni za útočiště, jež jste nám poskytl,“ odpověděl Sangatte.


Sluha přinesl jídlo. Proč je tak nervózní? přemýšlel Roger.


„Stalo se něco?“ zeptal se po chvíli nahlas. Ind na něj chvíli nechápavě hleděl, jako by nerozuměl anglicky.


“Nic, pane, všechno je v pořádku,” zamumlal Vishunath nakonec a vyrazil zpátky do kuchyně, aby přinesl jídlo.


“Co to s ním je? Omlouvám se za něj,” pokrčil Roger rameny. 

“Možná mu prostě dnešek vychází v horoskopu jako nešťastný den,” podotkla Elianta.


“Dost dobře možné. Tihle Indové jsou neskutečně pověrčiví. Člověk by nevěřil, že moji zaměstnanci – vysokoškolsky vzdělané nevyjímaje – mají všichni v kanceláři oltáříček se soškou boha štěstí… toho se sloní hlavou. Každé ráno, než začnou pracovat, k němu dávají květiny a modlí se,” povzdechl si Roger. “Všechny důležité kroky je nutné odložit na astrologicky příznivý den a hodinu…” 


“Pověrčiví jsou,” prohodil Sangatte nepřítomně. “I když už zdaleka ne dost.”


Rogerovu nechápavou otázku zmařil Vishunathův návrat. Podávala se snídaně.


“Dej vědět řidiči, že má po jídle odvézt hosty domů,” obrátil se pán domu k Indovi. 


“Omlouvám se, pane, ale řidič se vydal do města a ještě se nevrátil, pravděpodobně někde uvízl,” zadrmolil sluha. Grant si jen povzdechl. Tohle bude na dlouho.


“Mrzí mě, že se všechno tak zdržuje,” otočil se k Edgarovi. 

“Vlastního řidiče s autem nemáme v tuto chvíli k dispozici, ale nechceme zneužívat vaši pohostinnost. Necháme si poslat pro koně a po snídani vyrazíme,” ujistil ho Sangatte.


“Potrvá dlouho, než ustanou deště,” dodala Elianta potichu. Roger si ji představil, jak se ve svém tenoučkém sárí trmácí tím příšerným počasím, a zavrtěl hlavou:


“Pokud nikam nespěcháte, klidně tu zůstaňte, dokud nebude možné jet mým autem. Je to otázka hodin – v nejhorším případě do zítřka.”


“Děkujeme za vaši velkorysost,” přijal Edgar nabídku lehkým pokývnutím. 


“Jak jste to myslel, že Indové nejsou pověrčiví dost?” vrátil se hostitel k předchozímu tématu, když Vishunath odešel po své práci. “Prý se tu bohužel stále ještě drží některé odporné zvyklosti jako například upalování vdov a tak podobně.”


“Jsem přesvědčen, že nedůslednost v dodržování starých zvyků vede k úpadku a nedorozuměním jak mezi Indy, tak – paradoxně – mezi nimi a cizinci,” rozhovořil se Sangatte a natáhl se pro šálek čaje s mlékem. “Mimochodem, upalování vdov je velice starý zvyk, který je známý i po většině Evropy, například u starých Seveřanů. Odvíjí se od něj mýtus o Rámově manželce, která se vrhla do plamenů, aby dokázala svou věrnost a nevinu. Pohřební hranici si rovněž nechala postavit Sati, jedna z družek boha Shivy. Rituál také nese název sati, což značí svatá.”


“Hm,” odtušil Roger poněkud nepřítomně. To znělo skoro, jako kdyby tyhle odporné zvyklosti schvaloval… Možná je jen všeobecně tolerantnější a trochu jsme si nerozuměli. Koutkem oka pohlédl na Eliantu. Její jemné bledé ruce s náznakem namodralých žilek se na denním světlé zdály téměř průsvitné.


V tu chvíli je vyrušilo zabušení na dveře. Oba hosté se na sebe ustaraně zadívali. Edgar ochranitelsky položil svou dlaň na Eliantinu, jejich prsty se propletly.


“Možná už se vrátil řidič,” nadhodil Roger, když sluha otevřel a dovnitř dolehly útržky hovoru v hindštině.


“Někdo se mnou chce mluvit,” řekl Sangatte a zvedl se od stolu. Vishunath, který se právě chystal vstoupit do jídelny, mu zaraženě ustoupil z cesty.


“Kdo to je?” zeptal se Inda pán domu.


“Nějaký muž… z města… ptal se po vašich hostech…”


“A co chce, neřekl?”


“Ne, pane…” odvětil sluha a uhnul očima. Roger se zamračil. Proč mám eminentní pocit, že mi lže?


Do jídelny se vrátil Sangatte.


“Musím okamžitě odjet,” oznámil tiše. “Prosím vás, abyste poskytl ještě na nějakou dobu přístřeší  mojí ženě. Pokusím se pro ni poslat co nejdřív, ale nechci ji vystavit nepřízni počasí.”


“Ale samozřejmě, to je to nejmenší,” usmál se Roger, “jakmile to půjde, nechám ji odvézt domů, nemějte obavy.”


Elianta vstala, aby svého muže vyprovodila. Padlo mezi nimi šeptem několik vět, mluvil hlavně on.


“Okamžitě… budu potřebovat, takže spoléhám na tebe… pravděpodobně horší, než s čím jsme se dosud setkali…”


Roger zachytil jen útržky, když za nimi vyšel na verandu. Edgar si přehodil přes ramena vrstvený plášť. Podal ruku hostiteli, Eliantu lehce políbil na tvář a nasedl na čekajícího koně. Ind, který po Sangatteho přišel, se chopil svého rozvrzaného kola a vyrazil za Angličanem.


Roger a Elianta stáli mlčky mezi štíhlými mramorovými sloupky a dívali se, jak bizarní dvojice mizí v závojích deště. Grant se jen nemohl zbavit pocitu, že ta věc, zabalená v nepromokavé látce a připoutaná k Sangatteho sedlu, byl meč.

*


“Něco vás trápí?” zeptala se Elianta, když se po obědě usadili u čaje.


“Nic, nic… Snad jen ten déšť.”


“Jste v Indii poprvé během monzunu, že?”


Přikývl. Proč zapírat? Z nebe se valily proudy vody, jako by to nikdy nemělo přestat. Nikdy. V atriu panovalo nevlídné šero a zvláštní, vtíravý chlad, který zdánlivě vycházel z mramorových stěn.


“Pláč nebe,” prohodila Elianta. “A důvod, proč je celá Bombej tak sešlá. Téměř žádná budova nepřežije období dešťů bez úhony.”


“Vím. Dalo mi práci vysvětlit místním řemeslníkům, že nechci, aby mi do domu zatékalo… že mi nestačí po každém monzunu znovu vymalovat.” Odmlčel se. “Proboha. Jak ti lidé žijí?”


“Je to otázka zvyku,” usmála se. Pak zvážněla. “Jenže to není to jediné, co vás trápí.” Přesedla si na pohovku vedle něj.


“Možná něco, co jsem zapomněl v Anglii.”


“Jste tu sám.” Nebyla to otázka. Přesto přikývl:


“Ano.” Proč zapírat? Ticho.


“Měl jste snoubenku.”


Překvapeně se na ni podíval:


“Jak to víte?”


“Co se stalo?”


“Sofie… odvedl mi ji můj nejlepší přítel ze studií. Během jedné slavnostní večeře u něj jsem ty dva našel v objetí… Nebylo co říct…”


“Co jste udělal?”


“Odletěl nejbližším letadlem do Indie,” hořce se usmál.


“Hluboká rána. Ale čas zahojí všechno.” Podala mu jeho šálek a jejich ruce se setkaly na bílém porcelánu. Eliantiny prsty byly chladné. Ametystová brož, kterou si spínala sárí, se v šeru matně leskla, jako by měla vlastní vnitřní světlo. Pršelo.


“Nepůjdeme nahoru?” zeptala se najednou. “Tady v atriu si člověk připadá jako pod vodou.” 


Zvedl se. “Dobře.”


Vstala a drobnými kroky vyběhla nahoru po schodišti do pokoje pro hosty, kde trávila dopoledne četbou.


Roger pomalu stoupal za ní. Tohle jsem chtěl udělat během celého dopoledne. Tak proč jsem to neudělal?


Elianta se obrátila od psacího stolu, když hostitel vešel do dveří. Za zády obratně schovala fotografii, kterou dopoledne našla zapomenutou, ztracenou mezi dávno nečtenými knihami. Sofiina rozzářená tvář, zásnubní prsten a deštivé, uplakané anglické nebe na pozadí…


Černovláska Rogerovi pokynula směrem k oknu. Pousmála se. Když prošel kolem ní, otočila se zády ke knihovně a fotografie zmizela zpátky mezi svazky.

Oba chvíli mlčky pozorovali padající kapky za oknem. Byla to ona, kdo promluvil první:

“Nechtění, které víc je nežli chtění;

samota v davu, davem pohlcená;

žádost, jež žádá nebýt naplněna;

ztráta, jež sněním ve výhru se mění.”


“Vaše verše?” zeptal se.


“Ne, to je Luís de Camões,” usmála se.


“Citujete takhle často portugalské básníky?”


“Matka byla Portugalka. A navíc mám zálibu v poezii. Camões… Starý zatvrzelý Camões…” Vypadalo to, jako by se zasnila nebo rozpomínala. Zamyšleně si prohlížela ostrou, dobře udržovanou šavli visící na zdi. “V bitce s Araby přišel o oko a v bitkách s dvorskými intrikami skoro o všechno. Sedmnáct let strávil ve vyhnanství v Asii. Že dokázal při ztroskotání lodi doplavat ke břehu a zachránit přitom svoje rukopisy… Vystihuje ho to lépe než stohy životopisů.”


“Camões zemřel před více než čtyřmi sty lety,” připomněl jí Roger rozverně.


“Jako by to bylo včera,” odtušila Elianta tímtéž tónem, ale vycítil v tom jakousi falešnou notu.


“Váš otec pochází z Indie?” rozhodl se změnit směr hovoru.


“Ano, z Goa.” Za sítí proti moskytům se valily z nebe proudy vody a blátivá záplava dotírala na mramorové schody přede dveřmi jako miniaturní a nesmírně špinavý oceán.


Dcera Inda a Portugalky? uvažoval Roger. Nezvyklá míšenka… Anebo mi lže? Proč by to dělala?

Zvedla k němu pohled.


“Proč se na mě tak díváte…? Jsem snad rozcuchaná?”


“Vím toho o vás tak málo.”


“Prozrazené tajemství pozbývá přitažlivost.” Položila dlaň na sklo a pozorovala jednotlivá očka v moskytiéře za ním.


“Nevěřím v tajemství, které nelze odhalit.” Zarazil se. Mluvím dřív než myslím. Co když jsem ji teď urazil?

“Opravdu? Nebo to říkáte jen tak?” Otočila se k němu a položila mu ruce na ramena. Až v tu chvíli si uvědomil její těsnou blízkost. Upírala na něj obrovské tmavé oči, které se v tu chvíli zdály černočerné. Když se k němu natáhla a políbila ho, přestal přemýšlet. Objal ji kolem úzkého pasu a polibek opětoval. Voněla květinami a kořením. A venku padal déšť z věčnosti do zapomnění.


Třesk dveří, které někdo rozrazil tak prudce, až narazily do stěny. Roger pustil Eliantu a obrátil se. Na prahu stála přihrblá postava ve vrstveném plášti. Z oděvu a ze slepených pramínků vlasů mu crčela voda. Roger si s náhlou pronikavostí uvědomil, že příchozí má u pasu meč. 


Elianta se schoulila za hostitelova záda. Edgar Sangatte se jen upřeně díval. Mlčel. Venku hučel déšť.


Host shodil z ramen plášť a přehodil ho na věšák. Roger jen bezmocně zíral. K ničemu nedošlo... Není to tak, jak si myslíte... Hlavou mu prolétl ještě dobrý půltucet vět, které by mohl říct. Jedna hloupější než druhá. Cítil se jako zkamenělý. Edgar se otočil ke své ženě, oči zúžené.


„Elianto,“ ve tváři mu prokmitl jakýsi hladový, dravčí výraz, „pojď sem.“ 


Dívka vykročila, jako by ji ovládala cizí vůle. Zoufale se ohlédla po Rogerovi, pohled plný strachu. Ale hostitel jen stál, neschopen slova.


Edgar chytil černovlásku za předloktí.


„O tomhle si promluvíme.“ Smýkl s ní ven ze dveří. Pak se zadíval na Rogera. “S důvěrou jsem přijal vaše pohostinství,” řekl tiše. “S důvěrou, kterou jste zklamal… pane.”


Odvrátil se a vyšel za Eliantou, zavíraje za sebou dveře.


Roger se díval před sebe, ale nic neviděl. Nevnímal. Neměl představu, kolik času uplynulo. Chtěl něco říct… Vykřiknout… Sofie! Ticho. Elianto! 


Trhaně se nadechl. Odešli... Pak mu pohled padl na plášť pověšený vedle dveří.


V tu chvíli vstoupil Sangatte. Mlčky se natáhl pro plášť, v druhé ruce se mu cosi zalesklo. Spona. Ametystová spona z Eliantina sárí. Roger sebou trhl.


“Kde je Elianta?” vyhrkl ochraptěle. Edgar se zarazil a s naprosto klidnou tváří se obrátil k hostiteli.


“Do toho vám vůbec, ale vůbec nic není, pane.”


“Co… ta brož?”


“Cokoli jsem jí dal, to mohu zase vzít.” Sangatte schoval brož do kapsy a upravil si oblek.


“Co to má znamenat? Kde je Elianta?” opakoval Roger a vlastní hlas mu zněl cize.


“Jak jste jistě postřehl, Elianta je moje. Nic víc vás nemusí zajímat.”


“Není vaše!” Roger s každým dalším slovem zvyšoval hlas. “Nemůžete ji vlastnit, má svobodnou vůli!”


“Když myslíte,” potlačil Edgar rameny a vzal si plášť.


“Prostě mi řekněte, kde je! Kam šla?“ trval na svém Roger, jako by se jeho schopnost mluvit omezila na ozvěnu sebe sama.


„Do záležitostí naší rodiny jste se už tak zapletl až příliš,“ odvětil Sangatte chladně. Pohledem bezmyšlenkovitě zalétl k oknu. Roger instinktivně přistoupil k parapetu a vyhlédl ven. Svět se koupal v provazcích deště. I přes špatnou viditelnost bylo zřejmé, že v blízkosti domu není živá duše. Ta myšlenka Rogera na vteřinu přimrazila na místě. Dole je něco kolem metru vody… Pokud by někdo ležel pod okny vedoucími z chodby, kam Sangatte odvedl Eliantu, nikdo by si toho nevšiml. Kolem domu se dál valil kalný, špinavý proud.


Hostitel ustoupil zpátky do místnosti, schopnost chladně přemýšlet ho opouštěla rychleji, než déšť odplaví strhané listí.


“Co jsi jí udělal?” zasyčel Roger a strhl ze zdi šavli.


“Sbohem, pane Grante,” usmál se Sangatte úzkým, hadím úsměvem. V tu chvíli se po něm Roger vrhl. Napadený se obratně vyhnul a chytil útočníka za ruku se zbraní. Zapáčil Rogerovi malíček tak, až bolestí ochrnuté prsty povolily. Čepel zazvonila o podlahu.


„Neměl byste brát do ruky ostré předměty. Mohl byste si ublížit,” poznamenal Sangatte a otočil se ke dveřím. Roger se díval za odcházejícím. V uších mu znělo bušení deště. Nebo možná hučení vlastní krve. Před očima měl jen protivníkova záda, zmáčený tmavý plášť… Jediným plynulým pohybem sebral šavli a vymrštil se od země, rozhodnutý rozseknout Sangatteho od levého ramene snad až k hrudní kosti.


Edgar se půlkrokem šikmo dozadu otočil a vyhnul se tak úderu. Chytil Rogera za pravé zápěstí a s pomocí setrvačnosti mu protočil paži za záda. Zapraskaly kosti. Roger vykřikl a svezl se na kolena, obličej zkřivený bolestí.


Sangatte se jen chladně usmál a beze slova vyšel z pokoje.


U paty schodiště spatřil sluhu, kterého vzburcoval pánův výkřik. Jakmile Ind hosta spatřil, ucouvl od schodů jako uštknutý. Sangatte kolem něj beze spěchu prošel a vzápětí zmizel přes práh do deště. Dveře za ním zapadly neskutečně tiše, jako by tu nikdy ani nebyl.


Nahoře v pokoji klečel Roger Grant a držel se za zlomené zápěstí.

*


Koně se ztěžka brodili přívalem vody. Edgar Sangatte se nepřítomně díval do dálky, jako by vůbec nevnímal pramínky deště, které mu padaly do tváře.


Elianta seděla v dámském sedle, zachumlaná do pláště s kapucí.


“Myslíš, že dokážeme splnit jejich očekávání?” prolomila mlčení.


“Potřebují nás, nikdo jiný jim nepomůže. Státní správa navzdory veškeré své pověrčivosti na strašidla nevěří. Nestvůry už teď nežijí jen na starých obětištích a u zapomenutých vesnic. Tahle zrůda žije mezi odpadky ve slumech a počet jejích obětí mi nebyl nikdo schopen sdělit – krom toho, že jich bylo hodně.”


“Chápu. Proto jsi se potřeboval tak nutně nasytit,” urovnala si kápi kolem obličeje a sklonila hlavu.


“Musím ti poděkovat, odvedla jsi skvělou práci. Dokonale sehráno, dokonale načasováno. Přiznávám, že ten jeho pokus seknout mě přes záda byl příjemným překvapením. Nečekal bych, že ho dokážeme dohnat až tak daleko.“

“Doufám, že to postačí… Budeš potřebovat opravdu hodně sil. Kéž bych ti dokázala poskytnout ještě silnější záchvěv…“

„Máš na mysli tak silné negativní emoce jako při záplavách v Ranchipuru v roce 1938?“ Musel se při té vzpomínce usmát, ale byl to neveselý úsměv. „Tehdy mi lidské zoufalství zachránilo život. Ty stvůry, co vylezly z vody a ze země… Bezmála jich bylo příliš mnoho…“ Zkřivil koutky úst nad poslední větou.

„Potravy bylo dost pro nás pro oba. Dokázali jsme to.“ Natáhla se a krátce mu stiskla ruku.

„Vždycky to dokážeme. Anebo zemřeme v boji.“

Koně se vytrvale brodili vodou a z nebe bez ustání padal déšť.

ČAS LIDÍ, ČAS ĎÁBLÍKŮ

Dokud Ron neodejde do školy, hraje Rosa roli matky. Dopoledne je čas rodičovské svobody. 

„Nahoře bylo líp.“ Ron chraplá. Mutuje. Rosa trpí. Má doma puberťáka.

„Tady máš přístěnek jenom sám pro sebe.“ Námitka k ničemu. Na kopci bylo opravdu líp. Spousta sluníčka, zdání svobody, zdání rozletu. U Draků ale nemůže být líp ani hůř, než u Škorpionů. Všude je stejně. Jenomže když  Draci začali Ronovi imponovat, začal on napodobovat jejich chůzi, řeč i gesta. Co mohla udělat rozumnějšího, než zahájit přesun? Hledala kde založí nový domov, tak impozantně tomu, ale jen sama před sebou, říkala. Naštěstí nemusela hledat daleko, stačilo sejít  do teritoria Škorpionů. Ono je to vlastně jedno. Obojí samý gauner.

„Kašlu na přístěnek. A tady jsme zbytečně nízko. Co to je, blbý první patro?“

„Škorpioni drží hlídku v recepci. A dětem rozdávají mlíko zadarmo.“ Vychvalovat

politiku gangu, kam až to klesla?

„Na mlíko taky kašlu. Abych kvůli tomu chodil makat. Sušit seno. Ani mě nenapadne. Žijeme přeci ve městě!“

Neví, že města už neznamenají to, co dřív. Matka cítí povinnost vyprávět o tom, co tenhle pojem ve skutečnosti obsahuje. Nechává toho před prvním pokusem. Synek nechce poslouchat. Obléká se. Souká se do toho divného oblečení. Extra móda pro adolescenty. Vloni stísněná a tmavá, letos rozevlátá a křiklavě barevná. Rozu unavuje být rodičem. Měla by se zeptat, proč Ron už týden nechodí do školy, jenomže venku za okny zrovna začíná docela pěkný den. Proč si ho kazit. Otázky stejně nic nezmění. Slečna Surtofová ze školní kanceláře se ozve zase příští týden. A co nadělá? Taky nic.

Konečně bouchnou dveře. Ron naštvaně dusá chodbou, jistě ho  můžou slyšet až v osmém poschodí. Tam snad mají  koberce i v kuchyni. Pohodlíčko pro lepší lidi. Pro lidi, co mají hodně peněz a můžou si připlatit. 

Rosa se honem podívá z okna. Ron už zase utíká k ruinám. Jsou schované v parku, perfektně ukryté pod korunami přerostlých a zdivočelých stromů. Extra vegetace, co jí zbyla jen latinská jména. Kromě toho rostou v parku i akáty, hlohy a najdou se i keře zimostrázu. Kdo by se skrz to křoví prodíral? Ron ano. Uprostřed parku  kdysi stávala kaple. Vypravěč tvrdí, že je to kouzelné místo. Tam prý se děly věci! Vypravěč je možná blázen. Nebo taky úchyl, ale neškodný.

Syn zmizel v bujné zeleni. Jednou by se odtamtud taky nemusel vrátit. A čí by to byla vina?

Koutkem oka zaznamenává Rosa pohyb. Už zase. Dělají jí to snad schválně? Dračí loď sjíždí z kopce ve vší tichosti. Sune se na dřevěných kolečkách. Nabírá rychlost. Čertíci ječí a výskají, mávají ocásky, zakončenými bambulkou. Co ocásek, to střapeček.

Domovní telefon zabzučí. „Smím pustit hosta?“ Neviditelný bručoun  se ptá kdesi na opačném konci domu. Zjevně nesouhlasí. Rosa ano. Ani to netrvá moc dlouho. Klient zdvořile zaťuká. Rosa otvírá dveře. Je svůdná, je okouzlující, chce být nádherná.

Chlápek působí ušlápnutým dojmem. Obvyklé mimikri. Zaručeně ženáč. Chvilky pro vlastní potěšení krade z pracovní doby. Vypadá jako ouřada. Možná účetní. Rose účetní nevadí. Má je docela ráda. Pořádkumilovní a spolehliví. Kdyby si z nich lidstvo vzalo příklad, vypadal by svět jinak. Možná by neexistovala potravinová krize, globální oteplování a všechny ty další problémy, co na sebe lidstvo denně sesílá.

V domě Škorpionů si ale Roza naříkat nemusí. Tolik jako jinde jistě ne. Oni totiž prodávají svým nájemníkům i maso. Sice nepravidelně, ale každý kousek přijde vhod. Když Ron dospívá, má se Rosa co ohánět. Kluk potřebuje živiny. Nebýt Ronova žbrblání, mohla by si gratulovat, že se do toho  všestranně zabezpečenýho věžáku vůbec dostala.

Puberta je náročné období. Roza vzpomíná, jak tenhle čas prožívala ona sama. Je zasněná. Tenkrát měla lásku. Takový legrační mládeneček kolem ní kroužil a kroužil. Pak zmizel ve světě. Dal se k ekologům. Bylo to v módě, zachraňovat. A co z toho? Austrálii pořád deptá ozonová díra, ledovce tály a tát nepochybně budou, pevnina je menší a lidí je taky míň, člověk se přizpůsobuje.

Jen aby Ron dostal rozum dřív, než provede nějakou hloupost. Aby se náhodou nedal k ekoteroristům. Představa Rozu málem rozesmála až k pláči. Její syn není ten typ. On se chce přidat ke skupině, ale vybral si moc špatně. Má v hlavě Draky. To je totéž, jako obdivování zuřivých ekologů. Gangům patří města, mají je i šikovně rozdělená, a jde zase jenom o násilí. Roza nechce, aby její syn bojoval. Ostatní ať se klidně perou, když nic rozumnějšího nedovedou, ale Ron?

Hlavně ať si nenechá zohyzdit obličej tou děsnou Dračí značkou. Ocejchujou člověka jako krávu a i když  se zbaví železných úlomků v kůži, jizvy zůstanou. Pak už  se ví, kým byl a kým třeba i pořád  je. Co a koho uctíval.  A Škorpionům by se taky nelíbilo, aby v jejich domě, na jejich výsostném  území, bydlel úhlavní nepřítel. To by nešlo.

Poslední zákazník odešel už před nekonečně dlouhou dobou. Prázdné hodiny se vlekly. Odpoledne neutíkalo a Ron pořád nikde. Roza  se nedokáže odtrhnout od okna. Čertíci se pořád vozí v té jejich legrační lodi. Ptala se klienta, jestli vůbec věří na čerty. Vypravěč pokrčil rameny a spustil sáhodlouhou přednášku o Satanech a ďáblech, o kultech a pověrách. Pohádky na ohlupování lidstva, uzavřel.

„Tak se koukni z okna,“ vyhrkla. Zároveň zručně masírovala Vypravěčův stále ochablý penis. Držela v ruce tu scvrklou kůžičku a uvažovala, jak náročné je povolání masérky. Masérky a šlapky, připustila nakonec, protože když už se někdy masáž setká s úspěchem… Škoda toho nevyužít. Chlapi už taky nejsou, co kdysi bývali.

Na zítřek se objednal Posluchač. Toho vzrušuje, když ženská mluví. Měl by se oženit. Manželka je nejupovídanější lidská odrůda. Ale stojí peníze. Pořád něco chce a potřebuje. Posluchač je lakomec. Takhle si přijde na svoje a je to levnější, než mít ženskou doma.

Roza už párkrát uvažovala o svatbě. Vždycky, když se přihlásil nový klient. Představovala si, že by založili společnou domácnost. Její klienti se pro takové pokusy nehodili. Byli divní. Když Vypravěč odešel, zvedla Roza domovní telefon. Hlídka v recepci se ozvala okamžitě. „Děje se něco?“

Zase ten nevlídný hlas. „Co si myslíte o čertech? Já tady na ně pořád koukám. Ruší mě.“

„Jsou součástí světa,“ ozvalo se ve sluchátku. Vyznělo to filozoficky. „Andělé taky,“ pokračoval hlas.  „Rovnováha musí být.“

Fajn. Někde asi jezdí v Dračí lodi tlupa okřídlených andělíčků. Předvádějí svoje boubelaté prdelky nějaké ženské, co si neví rady s tím, co vidí. „Rozčilujou mě.“

„Mně zase rozčilujou blbý řeči,“ zavrčel Škorpion a prásk, sluchátko se rozvibrovalo nárazem  zvukové vlny.

Rozdělujou dětem mlíko a prodávají levné maso. Nemá význam žádat, aby byli ještě i milí, rozjímá Roza. Je netrpělivá. Ron si dává na čas. V ruinách staré kaple může kroužit třeba celá horda strašidel. Někde jsou k vidění i čarodějnice. Je za tím  jakési extra sluneční záření, povídají o tom ženské v čekárně u psychologa, kam učitelky posílají děcka, se kterýma si škola neví rady. Roza tam chodila s Ronem, než si uvědomila, že psycholog je ještě větší cvok, než průměrný blázen. Ale vklouznout mezi dveře a poslouchat  ty ženské řeči, to Rozu baví. Takhle se dozví nejnovější drby. Svět má tolik tajemství, že je nezná ani Vypravěč. Jen o tajemstvích toho svého chudáčka líného netuší ani ň.

Soumrak prodloužil stíny. Telefon se rozdrnčel. Aby se tak Ronovi něco stalo. V Roze hrklo. Tenhle tlak kolem žaludku nesnášela. Vznikal ze zla, co obchází a číhá. Až kluk přijde, nabančí mu. Aby věděl.

„Zkus zaříkání,“ zavrčel hlídač a bylo to dobře slyšet. Asi mluvil těsně u sluchátka. „Taky musíš vykouřit pokoj kadidlem. Kdybys pozvala faráře, co vymítá duchy, uděláš to nejlepší, ale potřebuješ povolení od náčelníka.“ Prásk. Sluchátko oněmělo.

Tenhle frajer mluví, jen když musí. Kde vzít faráře? Kdyby jich tolik nepovraždili, když se anarchisti prali s fašistama, mohla Roza někoho sehnat. Ale jí zase čerti tolik nevadí. Když si jen tak venku užívají zábavu. Je to lepší, než kdyby ječeli na chodbě a na schodech, jako to dělají děcka té dámy z osmého patra. A na tu taky nemá význam si stěžovat. A že ti její mrňousové řvou. Má ta osoba štěstí. Mužský jí nadělá tolik děcek. Že si asi užívají. Zázrak v době, kdy  se chlapům postaví jen náhodou. Tomu z osmého asi stojí pořád.

Roza si lakuje nehty křiklavě červenou barvou. Jako kdyby někomu vyrvala srdce z těla a zaschlá krev jí zůstala na rukou už navždycky. Posluchač by mohl být kněz.Vypadá oduševněle. 

Čertíci vyrostli. Roza nevěděla, jestli je to správně. Rozhodně na tom není nic příjemného, dospívat během jízdy na burácející lodi, která pádí z kopce jako šílená. Ron taky dospívá a sama puberta je jako vratká lodička na zdivočelém moři světa, na který není možné se spolehnout. Synáček si kliďánko chodí  domů tak pozdě, připomíná si Roza. Večer je zase matka. Starostlivá a ustrašená.

„Umíš zacházet s čertama?“ Ptá se Posluchače, byla si jistá, že ten člověk je kněz, už na něj jinak nemyslela. Připadal jí tak, pořád víc.

„No…“ Váhá. Klopí oči, aby se náhodou nepodíval ven. Ten člověk chce zůstat mimo. Aby se náhodou nezaplet. Před čím se člověk pořád krčí, vždyť život už má úplně jinou podobu. Roza nechápe, co za tím je, protože nic už nefunguje, jak by mělo. Mne Posluchačův úd, snaží se, protože  si tuhle terapii zaplatil. Oba vědí, že je to k ničemu, Posluchač je jedním z davu, většina si zvykla.

Když se Roze povedlo mít dítě přirozeným způsobem, nevěděla, jestli má být šťastná. Připadalo jí to i nepatřičné, když ostatní nemohli. Obíhali  doktory a všelijaká centra, co se jim v názvu vyskytovalo cosi o šťastné rodině. Roza neměla ani tu. Teď zase neví, jestli je to důvod ke štěstí – mít děcko. 

Když to děcko pořád víc tíhne ke Drakům.

V poledne odchází středeční klient. Legrační mužíček. Ten svůj penis vlastně ani  nemůže potřebovat. Zase jeden snaživec.

Pod oknem leží maličký ďáblík. Svíjí se. Roza pozoruje jeho zdeformované nohy. Jsou chlupaté a srostlé. Je to ohavné, ten čert vypadá jako mořská pana, kterou místo ploutví obrostlých šupinami zohyzdil chlupatý porost. A pláče. Stvořeníčko slabě kníká, trochu jako ptáčátko vypadlé z hnízda, trochu jako opuštěné děcko.Ty zvuky rozhodně připomínají pláč. Probouzejí základní instinkty.

Roza popadá tašku. „Buď zticha,“ šeptá  dole. Tahle strana domu je obrácená ke kopci. Nezajímavý výhled. Roza pospíchá. Schovává čertíka pod deku.

Projít kolem hlídky bylo vyčerpávající. Co by asi řekl ten s tím chraplavým hlasem. Možná by ďáblíka zastřelil. Jestli  se něco takového vůbec může podařit.

„A jsme doma.“ Byt je najednou  útulnější.

Zrůdička pořád tiše naříká, ale má pěkné a přítulné oči. Ron se zase někde zdržel. Večer  roztouženě koukal nahoru, k domu Draků. Snil. Určitě v tom byly souboje s nepřátelským gangem, hrdinství a přátelství na život a… Víc Roza nechtěla domyslet.

„Jsi maličký. Jak tě mohli opustit?“ Roza zpívá ďáblíkovi ukolébavku. To ho uklidňuje. Viditelně žasne nad  melodií.

Domovní telefon volá Rozu do recepce. Prodává se maso.

„Jíš ty maso, maličký? Jíš vůbec něco?“ Chudáček. Jestlipak se nějak jmenuje?

Masa není moc. Ale Škorpioni nepochybně podělili celý dům. Roza ho stihne udělat, než Ron dorazí. Guláš bude hned. Maso je takové – křehké.

Čertík se umíněně plazí po zemi kolem stolu. „Nebudeme čekat, co říkáš? Kdo pozdě chodí, sám sobě škodí.“ 

Sousta jsou měkká. Jen pár kamínků pokazilo úžasný dojem z jídla. Roza na ně zírá. Vypadá to, vypadá to jako zbytky ornamentu Draků. A Ron zase nejde. Roza  odevzdaně zavírá oči. Bere ďáblíka na klín. Tenhle drobek neuteče. Nemůže. 

„Budeš večeřet, příšerko? Nebo se na to vykašleme?“ Zvedá se jí žaludek. Přesto se snaží polykat slzy.

Přítelkyně
Odchozí mezigalaktické vysílání z planetky Xargh:

   Drahá maminko a tatínku, čekám teď tady za křovím Rakgy a protože to vypadá na delší čekání, zasílám vám tuto zprávu z mé dovolené:

   Prožívala jsem tady rajské dny. Planetka Xargh - znáte. Souhvězdí Rrankk je samo o sobě skvělé místo a Xargh je z něho nejhezčí. Koupala jsem se v narůžovělých paprscích jitřního slunce, brouzdala se namodralou rosou, potom jsem se s poledním sluníčkem opalovala a večerní slunce mě ukládalo ke spánku. Žila jsem si volně a klidně. Užívala jem si svou dovolenou a nic mi nechybělo; ani životem pulsující Krrangrra, má mateřská planeta, ani shon galaktických kongresů, ani hektické transporty... Žila jsem klidně a prostě. V podzemním bungalovu jsem měla vše, co jsem potřebovala, ale abych pravdu řekla, dokud nepřiletěli Oni, svých zásob jsem téměř nepoužila; dávala jsem přednost přírodním zdrojům.

   Potom přistáli Oni a můj život se změnil. Byli divní. Jejich hvězdolet se podobal lastuře, které vždy přes noc vyvrhoval příliv zdejšího zeleného moře. Byli pokrytí jakýmsi obalem, který je měl ochraňovat, ale který jim jen znesnadňoval pohyb. Byli tak divní a - i směšní. Během několika dnů jsem zjistila, že jejich archaické vybavení jim, když co nejdříve neodletí, nedokáže zajistit přežití. Obrovité, neohrabané přístroje nedokázaly zaznamenat, natož zachytit, nebezpečné záření Rr, které vylučovala rostlina Rrag. Jejich podivné a slabé zbraně nemohly odrazit útočící Gragy... A což teprve velcí Rrákové a běsnící Kgurrůové. Také se zde poflakovali telepatičtí Krghové a ještě různé jiné potvůrky, které sice nebyly nijak zvlášť nebezpečné, ale když je Krrangrraň nezná, můžou být dost nepříjemní. Ne nadarmo jsem si do detailu prostudovala průvodce a nechala se proškolit v nejlepším Krrangrranském institutu...

   A oni to také velice brzy zjistili, tahle planetka byla nad jejich síly a oni zde nikdy neměli přistávat. Teď už  ale odletět nemohli; měli porouchaný karber. Jedné tmavé noci jsem si ho prohlédla, potřeboval vyměnit sarg. Ještě nikdy, ani v nejstarším krrangrrském muzeu, jsem neviděla tak nedokonalý karber. Přes svou výšku a váhu byli pomalí a slabí. Nevěřila jsem, že přežijí první lunární období. Ale oni to dokázali. Měli v sobě cosi, co mi nedávalo spát. Houževnatost hraničící až s fanatismem, hrdinství pramenící ze strachu, potlačenou skepsi i okázalý optimismus. Byla to technicky nejzaostalejší civilizace, s níž jsem se kdy setkala.

   A potom jsem se zamilovala. Zamilovala jsem se do nejošklivějšího muže v galaxii. Ano, vím, že to musí znít pěkně hloupě, ale je tomu tak. Zamilovala jsem se jako studentka, náhle a nečekaně, nesmyslně a bláznivě. To byli na Xarghu už třetí novoluní. Z rakety vycházeli málo, většina posádky byla pod vlivem záření Rr, zbývající se marně snažili opravit karber. Také museli každý den znovu obnovovat obvody, na svých mechanických pomocnících, které jim v noci zkratovali Krghové. Ano, bylo to v období Krghů a jeden Krgh se zatoulal do blízkosti jejich hvězdoletu právě ve chvíli, kdy se On vracel z průzkumu. Hypnotická síla Krghů není velká, ale na ně, na něho, úplně stačila. Viděla jsem, jak vybočil ze svého směru a vydal se k mokvajícímu blátu, jemuž se Krgh, číhající na kořist, podobá. Viděla jsem, jak zápasí se svým vědomím, sám se sebou, a jak se pomalu, ale nezadržitelně blíží ke krghřímu močálu.

   Už byl zabořený po kolena, pak po pás, když jsem mu průzorem přilby zahlédla oči. Nešťastné a ustrašené. A pak na mě pohlédl. A v těch očích jsem uviděla takovou beznaděj smíšenou se vzdorem a - prosbu, že jsem přes veškeré vyhlášky a instrukce a zákazy zasahovat do interních záležtostí planet a jiných civilizací, zasáhla.

   Má vůle v okamžiku změnila Krgha v prchající kalnou stružku. Odtekl a po chvíli se vypařil. Zbylo po něm jen páchnoucí vlhko ve vzduchu a tmavý otisk v půdě. Bylo to smutné a směšné zároveň. Nedokázali se ubránit ani nicotnému Krghovi.

   On ležel na vlhké zemi, oči měl zavřené, ale dýchal, žil. Nevím, proč jsem k němu tehdy přistoupila a sundala mu zbytečnou přilbu. Dotkla jsem se jeho tváře, porostlé černými vousy, on otevřel oči, pohlédl na mě - a já se zamilovala. Jako malá holka; nesmyslně a beznadějně. Zvedl ruku a pohladil mě po hlavě. Bylo to tak krásné, že jsem měla náhle pláč na krajíčku a raději jsem utekla. 

   A od té chvíle jsem jim pomáhala. Eliminovala jsem záření Rr, v okolí rakety vysázela několik blažených Rárů, jejichž vůně uklidňuje a vzbuzuje dobrou náladu, zahnala jsem Gragy, a to ještě dříve, než stačili zaútočit a také jsem v noci trochu pozlobila Krghi, ti už se v okolí jejich hvězdoletu neukáží... 

   Jmenoval se Štefan, říkali mu tak, strašné jméno že? Ani jsem ho neuměla vyslovit. Ale co jméno, oni byli tak oškliví... Potom už vycházeli bez těch obalů, kterým říkali skafandr a byli tak oškliví... A on, Štefan také, ale přesto jsem ho milovala a byla jsem tak šťastná... Snažila jsem se být k sobě tvrdá, ale občas jsem to nevydržela a přišla jsem si k němu pro pohlazení. Je tak něžný. A vím, že i on mě má rád, to se pozná. Každé ráno, ještě než vystoupili z hvězdoletu, jsem se ukryla za křovím neškodné, hloupé Rakgy a těšila se, až je uvidím vystupovat z rakety, až ho uvidím přicházet. A také jsem dávala pozor, aby jim něco neublížilo. Začínalo období velkých Rrák a běsnících Kgurrů...

   Takže teď stojím za křovím hloupé Rakgy a čekám na ně, na něho, na Štefana. V noci jsem jim vyměnila vadný sarg, Karber už je v pořádku. Podařilo se mi ho opravit tak, jak by to asi provedli  oni, kdyby měli potřebné nástroje a materiál. Těším se na jejich překvapení, na jeho radost. Těším se, až mě pohladí...

Z deníku kapitána Dvořáka:

   Zjistili jsme to, až když jsme přistávali. U zpětné vazby tryskového okruhu se porouchal čip. Triviální závada, stačilo by ho vyměnit, ale náhradní jsme neměli. Už se prostě nedalo nic dělat. Nezbývalo, než přistát a jak to bude s případným startem, to věděl jen pánbů, takže nikdo!

   Planeta zalitá růžovou září svých tří sluncí se nezdála problematická. Jestliže se nám nepodaří najít řešení vadného stykače, budeme nejspíše jejími prvními kolonizátory, hahaha. Snažil jsem se hledět do budoucnosti s humorem a vlít optimismus do mysli i posádce. Chlapci se chovali skvěle; o beznadějnosti naší situace nepadlo ani slovo.

   Přistáli jsme, přístroje zaznamenaly v ovzduší kyslík, dusík, ale také několik zcela neznámých látek. Vydal jsem proto, z bezpečnostních důvodů, zákaz vycházení v lehkých pracovních kombinézách, celé dny jsme se potili v ochranných skafandrech. A planeta nebyla vůbec tak růžová, jak se nám z počátku zdálo. Ani trochu růžová, vizuálně sice ano, ale... 

   Už během prvního  dne jsem ztratil tři muže. Dva se nevrátili z průzkumu, prostě z ničeho nic přestali vysílat a na naše volání už nikdy neodpověděli. Dalšího kosmonauta - geologa, pohltila neznámá hornina. Jeho kolega vypověděl, že se pod ním prostě rozevřela a zase zavřela skála. Absurdní že!?

   Už během prvého týdne onemocněla třetina posádky neznámou chorobou. Chlapci byli naprosto apatičtí, "neviděli, neslyšeli", nejevili ani ten nejmenší zájem o sebe a své okolí. Ten první týden jsem ztratil další čtyři muže. Opět beze stopy! Jejich vysílačky se prostě odmlčely, stálý signál, který pronikne pětimetrovou knesiovou stěnou a který vždy spolehlivě navedl záchrannou výpravu, se nikdy neozval. Nechápali jsme to.

   Po ztrátě prvních tří mužů, jsem okamžitě vydal zákaz vycházení, takže jsme dodržovali jen nejnutnější průzkumný a informační režim.   Přesto  během tří týdnů beze stopy zmizelo šestnáct mužů. A mimo jediného případu, o němž jsem se již zmínil, nebyl nikdo očitým svědkem jejich smrti. Prostě se nevrátili na základnu. Obcházela nás hrůza. Neznámé apatii propadalo stále více členů posádky. Už nás zbývalo jen pět, kteří byli ještě zdraví. Zdraví? Neměli jsme daleko k šílenství. Vypadalo to, že naše kosmická mise je u konce a že na téhle prokleté planetě nenajdeme nic jiného, než své hroby. Ven jsme už vycházeli pouze kvůli opravám  robotů, které jsme vysílali do míst předpokládaných zmizení našich kolegů, aby alespoň oni suplovali záchranné akce. Byl to skutečný horor, přes den jsme je opravili a v noci je někdo, nebo něco, opět porouchalo. Přitom se většinou jednalo jen o jednoduché závady na elektrickém okruhu, které nebylo obtížné opravit. Jako kdyby si někdo, nebo něco, s námi jen tak pohrávalo.  

   Štefan, druhý navigátor, později tvrdil, že obrat k lepšímu nastal jeho zázračným zachráněním. Nevím. Faktem je, že najednou, z ničeho nic, se apatická posádka ze své apatie uzdravila, muži se bez úhony vraceli z průzkumů, mnoho věcí, s nimiž jsme si dříve 

nevěděli rady, jsme úspěšně vyřešili...

   Nechápali jsme to. Že by nás planeta "přijala"? Zdá se to jako nesmysl, ale jiné vysvětlení mě, ani nikoho jiného nenapadlo. Začali jsme vycházet bez skafandrů, nepoužívali jsme ani lehké pracovní kombinézy, chodili jsme jen tak - v teplákách... Chlapci se občas pod slabými, růžovými paprsky zdejších tří sluncí i opalovali. Nebýt porouchaného stykače, mohl nám náš pobyt zde připadat jako idylický výlet. A nebýt těch šestnácti nezvěstných mužů! Musím se ale přiznat, že jsme na ně příliš nemysleli. Byli jsme v jakémsi neustálém, podivném, blaženém duševním rozpoložení. Jako bychom se permanentně dopovali nějakou  drogou, která zahlazovala nepříjemné vzpomínky a navozovala tu nejoptimističtější náladu, jakou jsem kdy poznal. Ani bychom se nedivili, kdyby se těch šestnáct z ničeho nic objevilo a s nimi zástupci zdejších neznámých obyvatel, kteří by se nám přišli omluvit za naše počáteční útrapy.

   A pak - jednoho rána, za mnou přiběhl vzrušený Štefan, vytáhl mě z lůžka a zavlekl do pilotní kabiny. Kontrolky zpětné vazby tryskového okruhu svítily zeleně!  Byl jsem ještě rozespalý, nemyslelo mi to a ani jsem myslet nehodlal. Nic jsem sice nechápal, ostatně, jako obvykle, ale rozhodl jsem se zkusit štěstí. Dal jsem povel k okamžitému startu! 

   A ono to fungovalo! Zatímco Štefan nastavoval souřadnice, díval jsem se průzorem a v duchu jsem se s planetou loučil.

   Z pod rakety vytryskl ohnivý vír a okamžitě se kruhovitě rozrostl. Zahlédl jsem, jak se za jedním bodlinatým keřem vztyčila malá postavička a úprkem běžela od rakety. Ale plameny startovacích trysek jí dostihly a beze zbytku strávily. Bylo mi jí líto, té lysé, přítulné opičky, která se nám tady občas pletla pod nohy. Obzvláště Štefana si oblíbila. Pohlédl jsem k řídícímu pultu; Štefan byl zcela zaujatý přístroji a mě zároveň přetížení zamáčklo do křesla - odstartovali jsme! 

Andílek

K Joaninu bytu jsme doběhli promočení na kost. Ta průtrž nás pěkně zaskočila. Dokud nespadly první kapky, tak jsme si mračen stahujících se za našimi zády vůbec nevšimli.

‚Slíkni se, něco ti hned přinesu,’ křikla Joana a zmizela v koupelně. Tedy zmizela by, kdyby nenechala otevřené dveře, jejichž celou vnitřní stranu vyplňovalo zrcadlo. Stačilo popojít dva kroky stranou a dívat se, jak si letní šaty přetahuje přes hlavu. Šlo jí to těžce, mokrá látka se lepí na holou kůži a Joana je ze sebe stahuje postupně jako had kůži. Ale nádherný had. Jak se látka pomalu posouvala vzhůru, zahlédl jsem nejdřív stehna a po nich i zadeček, který by mrňavá bílá tanga nedokázala zakrýt, ani kdyby se jejich látka nestala po nasáknutí vodou průhlednou. 

Joana se konečně vysvobodila z mokrého sevření a přehodila šaty přes věšák, pak si rozepnula podprsenku a v zápětí se zbavila i kalhotek. Uvědomil jsem si, že mě pohled na nahou dívku silně vzrušuje! Trochu mě to zaskočilo, v mém věku jsem už na sex prakticky rezignoval, ale na druhou stranu je fakt, že jsme se s ženou nemilovali několik let. A tady přede mnou stojí krásná holka, mladší o víc jak třicet let s nádherným pružným tělem bez křečových žilek, celulitidy, bez gramu zbytečného tuku. 

Joana se natáhla pro ručník a přitom se pootočila čelem ke dveřím a já na zlomek vteřinky zahlédl ňadra! Teď bych nejradši vletěl k ní a… Blbost, proč by si něco začínala s dědkem, dala by se do křiku a mě by zavřeli za pokus o znásilnění. Určitě má kluka ve svým věku. Buď rád, že se můžeš podívat. No, Ulrika se taky zamilovala do Goetha a to byl starší než já! A ještě k tomu nezištnou láskou, jenže na něco takovýho je dneska šance tak jedna k miliónu. 

Navléká si župan! Rychle se otočit!

‚Proč ses ještě nesvlíknul? Honem, ať se nenastydneš. Na.’

Župan! Podává mi pánský župan! A co bych chtěl? Samozřejmě, že má chlapa. Musím se k ní otočit zády, aby si nevšimla mého vzrušení. 

‚Ukaž, odnesu ti to uschnout. Dáš si čaj?’

‚Jo,‘ hlesnul jsem a nespouštěl z ní oči. Štěstí mi přálo už za chvíli, když jsme si sedli k malému stolečku s hrnky silného, horkého čaje. Naklonila se pro cukr a výstřih županu se jí rozevřel. Sakra, trapas, určitě zahlídla, kam se dívám! Nebo ne? Zůstala předkloněná a položila ruku na mou.

‚Chceš se milovat?‘

Bože, to přece nemůže myslet vážně! To víš, že bych chtěl!

‚Joano! To… to nejde. Já.. já bych mohl být tvůj otec.’

Usmála se a v očích jí plály ohníčky:

‚Nemusíš se přemáhat, viděla jsem, že sis skoro nemoh stáhnout slipy. A vím taky proč. Ty ses díval! Zapomněla jsem na to zrcadlo. Viď?’

Nezmohl jsem se na slovo, jenom jsem zrudnul a přikývnul.

Opět se usmála, tentokrát mnohem vážněji:

‚Mám tě ráda, Roberte, a vůbec nevadí mi, že jsi o něco starší. Líbí se mi tvůj klid a jistota. Jsi jako přístav v bouři. Prostě je mi s tebou fajn. Takže, jestli ke mně něco cítíš, něco víc než pouhou náklonnost, nebudeme dělat nic špatnýho, když se spolu pomilujem.’ 

‚A co tohle,’ ukázal jsem na svůj župan.

‚Myslíš, jestli někoho nemám? Můžeš být klidný, rozešli jsme se už před několika týdny. Přišla jsem pozdě na rande a on nedokázal čekat. Asi o mě dost nestál.’

Vztáhla ruku, uchopila moji dlaň a pomalu, jako by mi chtěla dát dost času na rozmyšlenou, ji přitáhla k sobě a položila do výstřihu. 

‚Joano!’ Na víc jsem se nezmohl. Pod rukou jsem cítil oblé pevné ňadro a do dlaně mě lechtala tvrdá borůvka. Moje tělo se po letech probudilo. Netušená síla vášně zahnala alespoň pro tuto chvíli výčitky svědomí. Už jsem ani nečekal, že bych ještě někdy v životě tak toužil po milování a že by to dokonce mohlo být s tak mladou a krásnou dívkou. Hlava se mi točila štěstím, když jsem Joaně opatrně a pomalinku rozhrnoval župan a sál vůni hebké kůže. 

…….

„Tak vás tu vítám,“ prošedivělý muž za stolem se usmál, rozhlédl se po půlkruhovém sále a ironicky dodal „mé děti. Ani nepamatuju, kdy jsme se takhle všichni sešli u nás doma. Natož tady, u mě v ústavu. To vypadá, že k tomu máte zvlášť dobrý důvod.“

„No tak, ctihodný kmete, neprotahuj to. Všichni víme, proč si nás sezval, i když nevíme, proč sem. Doma by to bylo pohodlnější. Ale tvoje milióny jsou určitě dost dobrej důvod ti ten rozmar tolerovat. Hlavně jestli jsi konečně dostal rozum a napsal závěť.“

„Robe, ani teď si neodpustíš drzosti? Měl by ses naučit nejprve přemýšlet a teprve potom mluvit. Ale ono už je asi pozdě, co? Nicméně si nemohu odpustit malou rekapitulaci.

 Jediný důvod, proč jste sem přišli, jsou peníze. Nic víc neuznáváte. Nic jiného vás nezajímá. Když jsem měl já nebo maminka…. „

„To stačí, mámu sem netahej, a vůbec, proč tady není? Nebo jsi ji snad vydědil?“

„Áno, jaké kdo dostane dědictví. Peníze. Peníze, které jsem všechny vydělal svou pílí, svými nápady. Peníze, které vás zkazily. Stali se z vás povaleči a flinkové. Ani jeden z vás nedostudoval. Nikdo nedokáže uživit rodinu.“

„To není pravda!“ skočila mu do řeči štíhlá žena v květovaných šatech.

„Ach, promiň Lízo, ty ano, ale malířství nerozumím. Ovšem ani ty tvoje, nezlob se, mazanice nikdo zvlášť nechce. Bude vám čtyřicet a neumíte nic. A vaše děti? Moje milovaná vnoučata? Rozmazlení frackové! Přesně ve šlépějích svých rodičů, co se taky jinýho dalo čekat, že. 

Je to taky naše chyba, moje a vaší matky. Já jsem na vás neměl čas a ona to sama nezvládla. A pak jsme se odcizili. Jenom kvůli vám  jsme se nerozvedli, ale nakonec jsme se začali nenávidět. A tím spíš  jsem pracoval dlouho do noci a často jsem tady v ústavu i spal, jen abych nemusel domů.

Omyl, všechno byl jeden velký omyl. Mám hromadu peněz, ženu, která mě nemiluje a děti, které o mne nestojí.“

„Tak to už stačilo, otče! Jestli jsi nás vytáh jen kvůli tomuhle kázání, tak já zase jdu.“

„Slyšte, to promluvil nejstarší syn. Jen trochu trpělivosti, už končím. Bude mi pětapadesát, už jsem rezignoval na to, že by se něco mohlo změnit, ale stalo se. Potkal jsem ženu. Mladou a krásnou ženu. Neví nic o mých milionech. Nezajímá ji stav mého konta. Ale váží si mě a snad mě i miluje a …“

„To nemyslíš vážně, slyšíte to? On nám chce oznámit, že se s ní ožení a nám nic nedá. Tak to né, nedovolíme, aby nějaká čubka z ulice shrábla naše prachy jen proto, že ti podržela.“

 Starý muž zbrunátněl, vztyčil se a s tváři zkřivenou  vztekem zařval:

„Ty... ty, jak se opovažuješ takhle o ní mluvit? Nesaháš jí ani po kotníky!“

Co vlastně o ní víte a co víte o mě? Vás vůbec nezajímalo, jak se cítí člověk po infarktu, když musí nechat své práce. Co jsem měl celý den dělat? Doma bych se zbláznil. Musel jsem pryč. Jakmile to počasí jen trochu dovolilo, odcházel jsem ráno z domu a do večera se toulal městem. Jednou, byl to červen a strašlivé horko, se mi udělalo špatně, motal se mi svět a nemohl jsem popadnout dech. A jako naschvál jsem léky nechal doma. Smůla. Dovlekl jsem se k lavičce, ale dál to nešlo. V parku samozřejmě ani noha a na mě šly mdloby. Tehdy jsem ji uviděl poprvé. Musím přiznat, že jsem ji tenkrát zpočátku považoval za anděla, a kdyby mi řekla, abych se připravil na poslední cestu, vůbec bych se nedivil. I dnes jí tak někdy říkám, Andílek. Můj Andílek. Místo toho se zeptala, co se mi stalo. Poprosil jsem ji, aby mi zavolala taxík. Neposlechla, zavolala záchranku. Díky tomu, vám dětičky navzdory, jsem přežil druhý infarkt.  

Dostal jsem se z toho a začal jsem svého Andílka hledat. Chtěl jsem jí poděkovat a dát nějaké peníze, ale nikde nenechala  jméno. Tak jsem sedával na té lavičce a doufal, že  ji tam zase potkám. Jenže osud je někdy pěkně potměšilý hráč. Joana opravdu bydlela od onoho místa, co by kamenem dohodil, jenže přicházela obvykle z druhé strany, cestu parkem používala jen výjimečně. Tak se snad stokrát stalo, že mi neviděna prošla za mými zády, ale nakonec, když jsem to už po třech měsících vzdal, jsem ji potkal v jedné restauraci téměř na opačném konci města. Tady jsem ji nečekal a určitě bych si jí nevšiml, jenže osud si zrovna teď usmyslel poslat mi malou domů. 

Zaujal mě číšník, který křičel něco o zlodějích, co se najedí a nezaplatí. Mladá žena, která se mu omlouvala, že zapomněla peněženku, byla samozřejmě Joana. 

Nevzala si ode mne žádné peníze, i těch pár drobných z restaurace mi chtěla vrátit, ačkoliv si jako knihovnice moc nevydělávala. Ale od té doby jsme se scházeli na té osudné lavičce. Pozor, nedělali jsme nic špatného, dlouho to bylo jen nezávazné povídání, půjčování knížek a tak. Mě stačilo, že tam byla se mnou. Vždycky jsem v její přítomnosti pookřál. Prostě Anděl. Dokonce jsem kvůli ní začal i cvičit. Brzy jsem se cítil lépe a doktoři přímo jásali.   

Tak tohle je ta čubka, co mi podržela. Obyčejná holka, která ani neví, že se stane milionářkou, tedy jestli bude chtít. Ale má v sobě něco, co chybí vám všem. Něco, co dělá člověka člověkem nebo spíš člověka Andělem.  

  „Ale dobře, nebudu to protahovat. V podstatě máš pravdu, nejradši bych vás vydědil. Jenže byste si to nedali líbit. Tak jsem to vymyslel jinak. Zbavím svět několika budižkničemů.“

„Ty nás dáš zavraždit? Slyšíte to? No, to snad není pravda!“ 

„Zavraždit? Ne, to ne, něco mnohem lepšího. Nezplodím vás.“

„Zbláznil se. Možná bysme ho mohli nechat prohlásit za nesvéprávnýho.“

„Budeš se divit, ale myslím to úplně vážně. Využiju svých posledních výzkumů. Kdyby vás zajímalo, co dělám, věděli byste, že se týkaly reverzního časového toku. Stačí, abych si před pětadvaceti lety nevšiml vaší matky a – nikdy se nenarodíte.“

„Víš, otče, my sme možná blbí, ale pamatuju si, že ty sám jsi dokázal, že stroj času je nesmysl. Nepouštěj na nás hrůzu, na to ti neskočíme.“

„Promiň, zapomněl jsem, že máš dokonce jeden semestr, i když nedokončený. Opravdu jsem dokázal, že do minulosti nemůže proniknout žádné hmotné těleso, ale to já taky nechci. Dokážu tam poslat nehmotnou informaci, obraz, představu.“

„To si jako napíšeš ohnivým mečem vzkaz – Roberte, neber si Stellu. Robert?“

„Ne, že bych to nedokázal, ale předpokládám, že bych tomu neuvěřil a považoval to za žert kamarádů. Ale řeknu vám, jak to provedu. A nejspíš se dozvíte i něco nového o svých rodičích. 

Tehdy jsem já studoval techniku a matka jazyky. Obě školy stály tak tři sta metrů od sebe, ta moje plná kluků, ta matčina zase holek. Dost dobrý důvod pořádat všechny akce společně. Tři roky jsem si vaší matky ani nevšiml. Tři roky mi nestála za pohled. Byla tmavovlasá a já zbožňoval blondýny. A víte, kdy se to změnilo? Přesně před třiceti dvěma roky, 21. května, pět minut po šesté večer. Stáli jsme s kolegou před školou a kolem nás proudily skupinky dívek – jejich škola pořádala večírek s tancem. Samozřejmě ve společenském, a to se nám moc nechtělo. Raději jsme jen tak postávali a přebírali očima. A tehdy kolem nás prošla holka, nic moc,  kdyby…  kdyby ji Pat neohodnotil: ‘Vidíš ty nohy do O? Jak vůbec může mít tu drzost a vzít si takové mini! Vždyť jí jsou skoro vidět kalhotky!’ Podíval jsem se a jako by mě zasáhl blesk. ’Víš, mě to připadá velice vzrušující,‘ řekl jsem mu a ještě ten večer jsem šel tancovat.“

„Podívejme, tys byl taky pěknej děvkař, co? A nám to vytýkáš!“

Starý muž se tentokrát nedal vyvést z rovnováhy a pokračoval: 

„Věřím, že šlo o pět osudových vteřin. Stačí, abych si přesně v tu dobu promítl obraz mého tehdejšího idolu – zpěvačky Samanty – a na tu chvilku se podíval jinam.“ 

Nastalo nejisté ticho. 

„Něco takového nebudu poslouchat, odcházím.“

„No tak, Lízo, na tohle přesně čeká. Přece bys mu nevěřila!“

„Možná na to čeká, ale má pravdu, že já jediná, na rozdíl od vás, se dokážu uživit sama. Nejsem na jeho penězích závislá.“

„Ne Lízo, chci vás tu mít všechny.“ Stiskl jedno z tlačítek na stole a od dveří se ozval kovový zvuk zajíždějící západky. 

„Co to znamená? Tys nás tu zamknul?“

„Nebudu to prodlužovat, za chviličku zase otevřu. Pozor, zapínám časový defraktor.“ Stiskl další tlačítko. Ozvalo se sílící bzučení a probuzený projektor zobrazil ubíhající číslice: 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1. Čísla vystřídal obraz usmívající se dlouhovlasé blondýnky, velice spoře oděné.  

Chvilka napětí. Pak všechny věci i lidé začaly zářit modře opalizujícím jasem. Záření sílilo a rozlévalo se od povrchů dovnitř, jako by vše bylo stravováno blankytným ohněm. Uplynuly snad jen dvě desítky vteřin a zář prostoupila vším a slila se v jedinou plochu modrého světla. A pak během okamžiku zmizela. V ní zanikly některé předměty i kusy nábytku, z nichž mnohé byly vystřídány něčím jiným. Nakonec zmizel samotný defraktor a s ním se ztratili i lidé. V sále zůstal jen starý muž a jeho dcera.  

Prvotřídní oblek se změnil na ošoupané konfekční sáčko a Líziny šaty nahradil střízlivý kostým. 

„Co, co se to, cos to udělal?“ Líza nemohla popadnout slova.

„Povedlo se! Neuvěřitelné! Lízo, změnil jsem minulost všem lidem na celé Zemi!“

„Ale proč ne já, a jak to, že jsem….  že mám v sobě dvě Lízy? Dvě různé Lízy.“

„Proč ne ty? Taky mě to překvapilo, ale vysvětlení je vlastně prosté. Nemáš žádné moje geny! Mohlo mě to napadnout. A to, že máš vzpomínky dvou Líz, to je tím, že jsme byli uvnitř pole generovaného časovým defraktorem. Jenom my dva si pamatujeme oba životy, obě minulosti. Všem ostatním tu původní minulost nahradila nová. Nám se život změnil doslova od základů, ale jiným lidem nejspíš jen nepatrně. No, Lízo, asi se rozejdeme, ty máš teď jiný život, jinou rodinu. Doufám, že jsi šťastná, šťastnější než se mnou. 

Jestli tě, tedy tu jednu polovinu, zajímá něco z mého nového života, tak ti prozradím, že v tomhle životě jsem se oženil ani ne dva roky potom, co jsem se nezamiloval do tvé matky. Víš, když jsem konstruoval defraktor, často jsem přemýšlel o téhle změněné budoucnosti a strašně se bál, abych tu nebyl šťastně ženatý. Nevím, jestli bych dokázal přemluvit své druhé já a kvůli Joaně opustit milovanou ženu. Ale nestalo se. Snad můžu říct naštěstí. Moje žena je už pět let mrtvá. Autonehoda. Zvláštní je, že jsme spolu byli opravdu šťastní celých patnáct let, až do poslední chvíle. Je to ironie, tak jsem miloval ji a svoje děti, že jsem neměl čas na výzkumy. Jak vidíš, nejsem bohatý. Zatím. To se ale rychle změní. Všechny mé plány a vynálezy mám tady,“ poklepal si na čelo. 

„Měj se hezky Lízo a odpusť. Musím za Joanou.“

„Myslíš, že na tebe čeká?“

„Čeká? Ne, a ani jsem v to nedoufal. Byla by to velká náhoda, kdybych ji potkal a zamiloval si ji i v tomto životě, a teď už vím, že ji moje druhé já vůbec nezná. Ale to, co se mezi námi stalo, je něco výjimečného, něco osudového. Nečeká mě, ale vím, že nikoho nemá, a věřím, že jí nebudu lhostejný.“

Spěchal jsem, těšil jsem se na setkání s Joanou. Uvědomoval jsem si, jak je tohle tělo fyzicky zdatnější, neunavované hádkami a bezmocným vztekem, nezatížené stovkami bezesných nocí v laboratoři. O to víc jsem se těšil milování, tím spíš, že moje předchozí výkony nebyly zrovna oslňující. 

Schody jsem dokázal vyběhnout bez zadýchání po dvou a netrpělivě jsem zazvonil. Konečně! 

‚Co si přejete?’

Jak je krásná! Stejné přiléhavé tričko nosila doma nejraději i v tom minulém světě. Dokonale kopírovalo tělo. Určitě nemá podprsenku, prolétlo mi a jen s obtížemi jsem odtrhl oči od oblin ňader. Stejné vlasy, vůně.  

‚Joano!’ vydechl jsem a málem ji objal.

‚Já, já, promiňte, neuvědomuju si, že se známe.’

Rychle jsem se vzpamatoval a spustil připravená slova:

 ‚No, neznáme se, tedy zatím. Ono to je trochu zamotané, ale věřte mi a vyslechněte mě. Jmenuji se ..  ’

Za Joanou se objevil chlap. Metr devadesát, sto kilo živé váhy.

„Kdo to je, Joo?“

Špatně, to je ale  špatně! Ten tu nemá být!

„Nevím, neznám ho.“

„Co chcete, dědo?“

Dědo? Co si to …

„Já, no, totiž, jak bych, já..’

‚Tady máte,’ podával mi krabičku s cigaretami, ‚a už běžte, peníze vám nedáme.’

Zkoprněle jsem zůstal stát s poloprázdnou krabičkou v ruce. Dveře zapadly a Joana zmizela.

To je konec! Všechno bylo zbytečné. Cítil jsem slabost, kolena se mi podlamovala. Jak to, že tady má chlapa? Přece se jí ta změna historie neměla skoro ani dotknout! Proč se s ní nerozešel? To přece nemohlo souviset se mnou! Jak to tehdy řekla? ‚Přišla jsem pozdě na rande a on nedokázal čekat.’

Najednou jsem měl sucho v ústech. Nemohl jsem popadnout dech a na prsou mě píchalo. Vtom mi to došlo! Já blbec! No jistě, tohle tělo ještě neprodělalo žádný infarkt a Joana se nezpozdila voláním záchranky. 
Čekání na světlo

„Je mi líto, ale důsledkem té chemické havárie by vás sebemenší vidina denního světla trvale připravila o zrak. Budete muset dočasně žít se zavřenýma očima.“

Dočasně se zavřenýma očima. Dočasně slepá! Dočasně sledovat tmu.

„J-jak dlouho?“ vydechla.

„To bohužel nemůžu říci přesně. Může trvat i déle než rok, než se váš stav zlepší natolik, že budete moct otevřít oči, na druhou stranu ale klidně jen několik měsíců.

Nechci vám nic slibovat, ani vás děsit., všechno bude záležet hlavně na vás.“

Jen několik měsíců?! To snad ne! Nedokázala si představit ani týden. Nejspíš ani den. Co bude dělat? Její život začínal docela úspěšně troskotat.

„Doporučuji vám nechat si na očích tuto zdravotní pásku a nenahrazovat ji čímkoli jiným. Ozdobné šátky si případně můžete dát přes ni.“

Vždyť je to směšné. K čemu jí budou ozdobné šátky? Může si jít taky třeba vybrat nové barevné šaty, nebo by se snad měla dřív shánět po slepecké holi? Ne, už věděla přesně, co udělá – následující slepý úsek svého života prostě prospí, proleží ho v posteli pod peřinou a se zdravotní páskou přes oči. Fajn.

„Dobře, děkuji, na shledanou.“ Vstala a začala kolem sebe marně tápat, když hledala jakýkoli záchytný bod. Zaslechla hrknutí židle a pak už ji doktorovy paže pevně uchopily a vyváděly z ordinace, aby ji předaly do rukou sestry.

„Nashle. A moc vás prosím, nepropadejte depresím a pesimismu.“ zavolal za ní ještě.

Zareagovala šklebem, který naštěstí nemohl vidět. A i kdyby, těžko říct, zda by ho rozeznal, když většinu obličeje zastiňovala bílá páska.

„Řekla bych, že už jen týden a budete moct jít domů.“ Sestra ji ukládala do postele a z jejího hlasu Lucie poznala jasný povzbudivý úsměv. Nechápala, proč se tak namáhá, když zaručeně vidí její pásku na očích. Dělá jí to snad schválně? Má to být výsměch?

„Jen co si zvyknete na, ehm, nový způsob života, a já věřím, že vám to nebude dlouho trvat.“ Stále trvající úsměv.

To si piš, že bude. Zatraceně dlouho!

„To tu nemůžu zůstat dýl?“ obořila se na ni.

„Co tím myslíte? Jak dýl?“ Hlas viditelně znervózněl.

„Několik měsíců, rok, celý můj slepý život!“ vyštěkla.

Sestra chvíli mlčela. Za dveřmi někdo táhl rozvrzaný vozík s příděly jídla a pilulek. „To obávám se nepůjde, ale můžu vám donést večeři.“

Vzdalující se kroky a pak ticho.

Dlouhé ticho.

„Je tu někdo? Jsem tu sama, že. Nemůžu se dívat, tak proč bych měla používat sluch nebo třeba řeč, co?! Zbytečné. Nauč se žít bez očí a pak vypadni. Můžeš si za to sama, tak za náma nelez.“

Zhluboka se nadechla. „Jděte všichni do prdele!“

Ještě delší ticho. A pak spánek.

Vzbudilo ji vrznutí dveří. Instinktivně otočila hlavu ke zdroji hluku, přestože tak tma za páskou nevypadala nijak zvlášť rozdílně.

„Sestro?“

„Nejsem sestra, mám ji zavolat?“ ozval se poměrně mladý ženský hlas.

„Moje nová spolubydlící?“ ve vlastním hlase uslyšela nechtěnou naději.

„Ne, spletla jsem si dveře.“

Naděje se rozplynula a jejímu hlasu se neúprosně vrátila jeho předchozí strohost.  „Tak snad abyste zas vypadla, ne?“

„Co se vám stalo?“ Žena určitě musela poukazovat na pásku přes oči, její hlas byl při tom neuvěřitelně vyrovnaný.

„Netvařte se prosím, jako by vás to zajímalo.“

„Vy ale s prominutím nemůžete vědět, jak se tvářím. Oslepla jste?“

„Ksakru proč se mě na to ptáte? Jste snad taky slepá? Nebo nevíte, co znamená, když má někdo na očích pásku?“ vyštěkla Lucie.

„To ale může znamenat spoustu věcí.“ odmlčela se. „Vím, jaké to je, být slepý.“

„Jo? Zkusila jste si to někdy?!“

„Popravdě řečeno ano. Když jsem se snažila vžít do bratrovy kůže. Jdu ho navštívit, kromě vrozené slepoty má totiž taky slabé srdce.“
„V tom případě jste si nemohla splést dveře, ale oddělení.“

„No dobře, tak jsem si nespletla dveře, ale oddělení, budiž.“ přisvědčila žena.

„Jste cvokař?“ Lucie se prudce posadila, otočila se k místu, kde tušila cizinku a snažila se nasadit ten nejnenávistnější výraz. „Poslali vás za mnou? Protože jsem blázen? O to vám jde? Přišla jste mi říct, že mi chcete pomoct?“

„Ne. A platí to pro všechny otázky.“ žena se zdála stále stejně vyrovnaná. „Pomoct.“ posměšně si odfrkla.
„Fajn.“ Lucii se nápadně ulevilo, snažila se ale nedat to na sobě znát, mluvila čím dál arogantněji. „Tak jak vám bylo v bratrově kůži? Dobrý pocit?“

„To nevím. Neumím to posoudit, ale hlavní je, že mi to pomohlo pochopit, že slepota je vlastně nemoc.“ Spolu s hlasem se začaly ozývat i přibližující se kroky. „Nedá se sice vyléčit, ale léčit ji můžeme. A to vědomí mu všechno ohromně ulehčilo.“

„Jste směšná.“ Lucie byla lehce zaražená. Ta žena byla někde v její bezprostřední blízkosti a ona nemohla nic dělat. Naprosto bezmocná. Navíc jí její slova vnukávala myšlenku, že zná její diagnózu, že ví, že není slepá navždy… A to v ní vyvolávalo milióny jiných děsivých myšlenek. Chvíli se snažila odhadnout, kde žena právě stojí. Neměla nejmenší šanci. Pak pomalu promluvila a zároveň se stále snažila zachytit sebemenší zvuk.

„Řekněte mi kdo jste. A co o mě víte. Co po mně chcete. Všechno.“

Odpověď se ozvala z naprosto neočekávaného místa: „Jsem žena, která si spletla oddělení, vím toho o vás poměrně dost a nechci po vás vůbec nic. Popravdě řečeno jsem se na vás chtěla podívat a zjistila jsem, že mi na vás nezáleží.“ Po této větě se její hlas změnil.

„Pravděpodobně teď odejdu a už se nikdy neuvidíme, tak zkus popřemýšlet o svém zraku. Je to jenom tvůj problém, tvoje válka!“

Kroky. Zdálo se, jako by jejich zvuk několikrát obkroužil Luciinu postel, než začal konečně slábnout. Pak ustal. Nevyzněl do ztracena, prostě ustal.

„A abys věděla, opravdu mám slepého bratra, přestože nemá nemocné srdce a neleží v nemocnici.“

A už se neozval.

„Jste tady ještě?“ zašeptala Lucie jen co se trochu vzpamatovala z toho, co právě slyšela.

Nic.

„Jaktože o mně víte poměrně dost? A co jste tím vším vlastně myslela?“

Žádná odpověď.

„Tak mluvte sakra!“ Chvíli čekala, bezvýsledně.

„Dobře vím, že tu jste, a vy víte, že to vím! Neslyšela jsem kroky, musíte tu být!“

Opět žádná odezva.

„Chcete mě provokovat? Chcete mě donutit sundat si tu pásku a podívat se, že?!

Chcete, abych na tom byla stejně jako váš bratr?“

Nic.

„Tak co sakra chcete?

Dobře, udělám to. Chci, abyste věděla, že máte můj zrak na svědomí vy a nikdo jiný.“

Opravdu to může tak jednoduše hodit na někoho jiného, když si tu pásku způsobila sama? Jaké to asi bude, už nikdy nevidět? Tak jo, bude to muset zkusit. Obojí.

Napřímila shrbená záda, hrdě vztyčila hlavu a pomalu začala zvedat chvějící se ruce k pásce na očích. Trvalo neuvěřitelně dlouho, než se jí dotkly. Rozechvěly se ještě více. Čekala, až jí v tom žena zabrání. Bohužel se nedočkala. Byla tam ještě vůbec? Musela být! Lucie přece neslyšela kroky. Teď už to nemohla vzdát, už ne, už bylo pozdě, teď už to musela sundat. Spočine její poslední pohled na ženě nebo na prázdných dveřích? Alespoň to zjistí, než oslepne. Bude ta tma ještě temnější než dosud? Je načase to zjistit.

Sevřela víčka, jak nejpevněji dokázala a jediným odhodlaným pohybem oběma rukama strhla pásku.

Okamžitě se kolem rozsvítilo neskutečně silné, intenzivní a protivné světlo, díky němuž jí začaly hořet zavřené oči. Všude byla spousta bolesti a míhajících se záblesků. Jak mohla ta ubohá páska zadržet tak ohromné množství světla? Tohle nemůže vydržet, bolest se každou vteřinou zvětšovala. Nedokáže ani otevřít oči, než oslepne! Chvíli prostě jen seděla, odevzdaná všemu, pak už ale bolest přesáhla únosnou míru. Oči necítila, nejspíš už žádné neměla, rozeskakovala se jí hlava. Záblesky přešly v exploze barev, snažila se pevněji sevřít víčka, nešlo to. Rychle popadla polštář položený za ní a přitiskla si jej co nejsilněji na tvář, nepomohlo to. Nahmatala pásku a s obtížemi si ji přetáhla přes hlavu, nic to nezměnilo. Exploze vzrostly a do toho všeho se znovu rozezněly kroky. Dlouho se ztrácely v dálce, a poté zněly dál v Luciiných uších.

„NÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ!!!“ nepříčetnost a zoufalství dodaly jejímu hlasu sílu.

„Máte opravdu nezvyklé štěstí, jiný by byl na vašem místě už dávno slepý.“ Tohle slyšela už podruhé za poměrně krátkou dobu. Seděla v té samé ordinaci s tou samou páskou na očích a s tím samým doktorem za stolem před sebou, jediný rozdíl byl v tom, že se jí kdosi snažil ze dvou stran rozklepat mozek těžkými kladivy, a věděla, že jestli něco nemá, pak je to štěstí. Její léčba se protáhne minimálně na dvojnásobek, všichni včetně nemocnice a pojišťovny jí odmítli trvalou pomoc a nemohla ani vykřičet všechny ty vnitřně dušené nadávky do obličeje, který za to mohl, protože než se vzpamatovala z agónie, byla žena dávno pryč a nikdo si ji nevybavoval. Navíc si nebyla tak úplně jistá, jestli by ten obličej neměl být její vlastní.

„Budete teď muset být hrozně opatrná, nějaký čas tu ještě zůstanete, abyste se trochu vzpamatovala, nemůžeme si ale dovolit nechat si vás tady napořád. Nemocnice je malá a lidí, kteří ji potřebují spousta. Jsem si ale jist, že to zvládnete bez větších problémů.“

Proč jí sakra tolik důvěřují? Jak můžou tolik důvěřovat někomu, kdo se dvakrát po sobě málem připravil o zrak? Lidé, kteří jsou sami sobě nebezpeční, přece zůstávají v ústavech trvale, i ti, co to nepotřebují. Ona ne a přitom to potřebuje.

Zvedla se a – tentokrát již s hůlkou v ruce – vyšla bez jakéhokoli předchozího upozornění z ordinace. Hrozně ji zajímala doktorova reakce, škoda, že se ji nemohla nijak dozvědět. Doktor mlčel a ona odešla odhodlaně otevřenými dveřmi pryč. Bez problému. Skutečně se nebude muset tak moc učit žít se slepotou.

Musela. Nebyla schopná se o sebe postarat. Slepá nedokázala nakoupit, uvařit, ani se pořádně umýt nebo obléct a nezvládla se to ani naučit. Bez průvodce nikam netrefila, nejraději jenom nehybně ležela, což měla jako jediné zakázané, celé dva týdny strávené v nemocnici byly jedna velká černá noční můra.

A jestli si myslela, že se to s příchodem domů spraví, bylo to jen zbytečné doufání v lepší časy. Zvuk televize se jí zprotivil hned první den, v rádiu pořád jen někdo hloupě tlachal a veškerá hudba už byla moc oposlouchaná. Většinu dne proležela v tichu a v depresích, zbylý čas se myla, spala a jedla donáškové jídlo. Tma nahradila i její sny. Z času se stal relativní pojem, nikdy nevěděla, jestli je tam venku za páskou světlo nebo tma, jen poledne poznala podle nové dodávky jídla.

Navíc utrácela peníze bez výhledu na jakýkoli příjem. To nebylo dobré. Nevěděla ani, kolik jí ještě zbývá, to bylo ještě horší. Nebyla schopná cokoliv rozpoznat v té změti nesouměrných teček, říkající si Braillovo písmo. V nemocnici se ho učila naprosto zbytečně a teď ani nevěděla, o kolik ji poslíček s jídlem denně okrádá. Byla nejubožejší tvor na světě, neustále si to připomínala a nehodlala s tím nic dělat.

Po necelém měsíci takovéhoto života najednou začalo svítat, tma ustupovala, až bylo všude kolem plno bílého světla. Nepodobalo se ani trochu tomu vybuchujícímu v nemocnici, nebolely z něj oči ani se z něj nerozeskakovala hlava.

Lucie si byla naprosto jistá, že nespí. Její spánek byl přece už delší dobu beze snů a ona právě teď seděla po jídle na své posteli.

Pak začaly ve světle vyvstávat obrysy. Čím dál zřetelnější. Až dokázala rozpoznat, že to, co vidí, není její byt. Kolem byla spousta nějakých lidí, chodili tam a zpátky a ani jeden si jí zřejmě nevšiml. Nedokázala se pohnout nebo jen odvrátit zrak, prostě jen seděla a užasle třeštila oči na výjev před sebou. Napadlo ji, jak může třeštit oči, které jsou zavřené a překryté páskou, nicméně z nějakého důvodu to šlo.

Lidé kolem zatím plynule přešli z chůze do poklusu, stále se navzájem míjeli a měnili směr. Zprava doleva, zleva doprava. Ještě pořád si jí nikdo nevšiml, možná to bylo záměrně, spíš se jí ale zdálo, že je pro ně neviditelná. Chtěla zkusit, jestli je neviditelná i sama pro sebe, jestli ještě stále sedí na své posteli, nebo jestli třeba není neviditelná i postel. Lidé už běželi. Sklopila své vytřeštěné oči k místu, kde by správně měly být její nohy a okraj postele, lidé se dali do zuřivého sprintu a zmizeli. V nastalé tmě zbyly jen rychle se vytrácející mžitky.

Co to sakra mělo znamenat?

Určitě musela usnout.

Ne, nemohla, vždyť se o tom přesvědčila.

Ale kolikrát už se jí stalo, že si ve snu byla jistá, že nespí?

No dobře, ale když se následně probudila, bylo jí vždycky jasné, že to sen byl! Navíc teď celou dobu seděla na posteli.

No a? Kolikrát už usnula v sedě?

Mnohokrát, to ale byla vždycky vyčerpaná! Jak mohla být vyčerpaná teď, když odpočinek tvořil náplň jejích dnů?

Odpočinek přece taky hodně vysiluje.

To jo, ale stejně to prostě nemohl být sen, bylo to moc realistické a navíc jí prostě bylo jasné, že to nebyl sen.

Když ne sen, tak co teda? Vidina? Nebo snad skutečnost?! To se dá snadno zjistit. Jestli to byla skutečnost, budou ti lidi tady kolem a ona nebude ve svém bytě. Směšné.

Směšné, ale co když pravdivé.

„Haló?“

Nic, jenom nějaké ruchy venku z ulice. Pak něco zašustilo. Někde blízko.

„Je tu někdo?“ Proč jsou proboha slepí stále nuceni pokládat podobné otázky?! To není fér.

„Kdo to mluví? Proč se schováváte?“ Mužský hlas se zdál být dokonale šokován. „Nejste další samozvanec, že ne.“

Někdo taky byl, skutečně, někde napravo od postele někdo stál a byl přinejmenším stejně zmatený jako ona sama. „Jste skutečný?“

„Cože? Na to bych se měl ptát spíš já vás, ne? Z ničeho nic se odněkud zleva ozve hlas, který zjevně nikomu nepatří a ptá se mě, jestli já jsem skutečný, bezvadné.“

A sakra, slyšet hlasy není nikdy považováno za dobré znamení. Co ale mohla posoudit, lidé vždycky slyšeli hlasy, které se jim pokoušely něco vnuknout a moc dobře věděly, s kým mluví! Tenhle chlápek o ní nemá nejmenší tušení. Nebo aspoň donedávna neměl.

„Takže mě nevidíte. Fajn. Sedím na posteli, vidíte moji postel?“

„Ne, jsem v lese, pochybuju, že by se tu našel sebemenší náznak postele.“

Les. Čím dál lepší. Zatraceně, všichni ti pobíhající lidi kolem sebe neměli jediný kousek zeleně. Když si to teď zpětně vybavila, neměli kolem sebe vlastně nic. Jen bílo.

„Kdo teda jste?“ naléhal hlas.

„Lucie, ale to je jedno, podstatné je, že jsme na dokonale odlišných místech a bez jakéhokoli prostřednictví se můžeme navzájem slyšet, to je absurdní!“

„Možná, ale stát se to může, to nepopřeme. Vy jste se svou postelí na zcela odlišném místě?“

„Stát se to může?! Proboha, stalo se to jednou za celou historii lidstva?“ Cítila, jak se do ní vkrádá panika. Zatraceně, proč to ten chlap bral tak samozřejmě?

„Jak to můžete vědět?“ odvětil.

„To je teď jedno. Do prdele, vždyť slyším v hlavě hlas nějakého chlapa v lese!“

„Jo, já zase slyším v hlavě hlas nějaké ženské na posteli.“

„Ježíši! To nejste ani trochu v šoku?“

„Co s tím nadělám.“

„Nevěřím, že existujete. To by byl nesmysl. Ať už jste kdokoli, odejděte prosím.“ už ji začínal vytáčet.

„A jste si jistá, že to půjde? Neměla byste odejít spíš vy? To vy jste mě oslovila jako první.“

„Vypadněte!“

Nastalo ticho. To nejkrásnější ticho jejího života. Doufala, že bude trvat věčně.

V průběhu následujících dní na ni začala doléhat tíseň, kterou si předtím v žádném případě nehodlala připouštět. Tíseň z bezmocnosti. Jako slepá byla bezbranná vůči jakékoli události, jak náhodné, tak plánované. Dostala strach ze svého vlastního handicapu. Stala se neskutečně zranitelnou a teď si to začala plně uvědomovat. Při denní dodávce jídla otevírala dveře už jen na řetízek a poprvé děkovala Bohu, že ho má k dispozici. Začala se bát jakéhokoli zvuku, přerušujícího ticho jejího stávajícího života, a najednou jich kolem ní byla nesnesitelná spousta. Nikdy nenastalo dokonalé bezpečné ticho, když už zvuky na chvíli ustaly, bylo to spíš ještě děsivější.

Zprvu se snažila rozeznávat jednotlivé druhy přicházejících zvuků, roztřídit je do jednotlivých skupin a naučit se poznávat ty nebezpečné. Nějaký čas si dokonce myslela, že se jí to vcelku daří. Pak přišlo skeptičtější období, kdy nechápala svou předchozí naivitu, bolela ji z toho hlava a čím dál víc pochybovala o svém duševním zdraví. Už nevěřila, že by ta podivná událost před pár týdny byla něco jiného než nějaký mimořádně barvitý sen nebo halucinace.

Při jednom mimořádně dlouhém dopoledním myšlenkovém pochodu přišla na to, že by možná měla vyjít ven z bytu. Byl to bláznivý nápad, ale třeba by jí pomohl. Jak daleko se ale bez jakékoli pomoci dostane? Nehodlala nikoho prosit o pomoc, ostatně ani neměla koho. Byla přesvědčená o své dokonalé neoblíbenosti mezi lidmi a všemožně se snažila zahnat myšlenku, že nemá žádné přátele prostě proto, že žádné nikdy nehledala.

Z ničeho nic se rozhodla absolvovat to ještě před příchodem jídla. Netušila, jak je venku, a nechtěla to zjišťovat (musela by jedině přes okno a kdyby ho otevřela, vniklo by k ní mnohem více zvuků, to bylo nebezpečné), vzala první kabát, který nahmátla ve skříni, slepeckou hůl a vyrazila. Až ve dveřích jí došlo, že je v noční košili a na nohou má pantofle. Vrátila se a pokusila se co nejrychleji převléknout. Nešlo to sice moc podle jejích představ, ale zvládla to.

Když za sebou s ohromným odhodláním zabouchla dveře, napadlo ji, jestli nejsou klíče stále uvnitř. Po více než měsíci se poprvé usmála, nevadilo jí to.

Ani v nejmenším, připadala si hrdinsky a momentálně nad to byla povýšená. Řešit to může, až se vrátí.

Rozhodným krokem se vydala ke schodům a po nich pak s pomocí zábradlí dolů. Byl to neuvěřitelně osvobozující a povznášející zážitek. Pod ní někdo právě vešel do domu a ona se ho nebála. Dnes byla mnohem silnější než on. Hrdě zdvihla hlavu a pokračovala dál, vstříc neznámému vetřelci.

Vetřelec došel až k ní, pozdravil a podal jí její denní porci jídla. Zatraceně, proč zrovna teď?! Vzala si nabízenou krabici, poraženecky se otočila a začala stoupat do schodů. Nabídl se jí s pomocí a když ho rezolutně odmítla, slyšela za sebou už jen zaklapnutí dveří. Došla k bytu a ke všemu navíc zjistila, že klíče má u sebe. Veškeré své zbylé naděje vkládala do nich, bez nich by se do bytu nedostala a byla by volná. Poměrně rychle se jí vrátila předešlá skleslost. Vešla dovnitř a snědla příčinu prvního ztroskotání.

Zbytek dne byla příliš zdrcená na to, aby se k čemukoli znovu odhodlala, většinu noci ale nemohla spát a brzo ráno si řekla, že s tím musí něco dělat. Znovu absolvovala ten obtížný rituál oblékání a namlouvala si přitom, že jí jde mnohem lépe než včera. Když nic jiného, tak ho alespoň zvládla rychleji. Potlačila nutkání nechat klíče záměrně v bytě a znovu začala scházet schody. Muselo být zřejmě hodně brzy, nikde nebyl jediný nepřirozený zvuk.

Konečně otevřela venkovní dveře a se zavřenýma očima se zhluboka nadechla. Nebylo to tak těžké, vzhledem k tomu, že oči měla zavřené neustále a s dýcháním to bylo podobné. Každopádně na ni ale dolehl ten obrovský symbolický význam. Nadechla se nového světa, nebo alespoň nadlouho zapomenutého. To jí v podstatě stačilo a z větší části už se chtěla vrátit zpátky. Dlouho tam stála a zvažovala námitky té části menší. Stála tam tak dlouho, až vyšel z chodby za ní první pejskař a donutil ji uhnout ze dveří – uhnula směrem ven a už tam zůstala. Najednou brala všechno až nechutně symbolicky a tohle prostě znamenalo jediné – zůstat venku.

Chvíli šla po chodníku podél cesty, pak ale došla ke křižovatce a napadlo ji, jak se bude potom vracet zpátky. Nebude mít šanci trefit správnou cestu. Vlastně už teď asi nebude schopná napoprvé najít vlastní vchod. Neměla vůbec zkoušet opouštět byt, byla to neskutečná pošetilost. Nějaké dítě řeklo, že ji převede. Okřikla ho a zřejmě to trochu přehnala, protože pak už slyšela jenom běh a dětský pláč. Zavolala za ním omluvu, ale pláč po ní jen zintenzívněl. V duchu zaklela a zvažovala, co má dělat. Nejspíš s tím praštit. Kupodivu ale opět zvítězila menší část její mysli, ona zabočila doleva, vykračovala dál podél cesty a uvažovala, proč bydlí na místě, jehož jediné zvuky tvoří motory aut a řev nevrlých lidí, proč to tak nevnímala, dokud ještě viděla, když to na pohled skýtalo dojem ještě horší, a co ji tu drží kromě práce, díky níž bude ještě alespoň půl roku slepá. Došla však k závěru, že je neuvěřitelně blbá, tak toho raději nechala.

Ušla asi kilometr, když jí došlo, že její nohy zřejmě za ty týdny nicnedělání trochu odvykly delším procházkám. Netušila, kam došla, tak se zeptala nejbližšího kolemjdoucího, jestli tu není někde poblíž park nebo třeba jen lavička. Dotyčný nedokázal potlačit posměšné odfrknutí, nicméně poté slušně odpověděl, že lavičku bohužel už pár let žádnou nespatřil. To ji utvrdilo v tom, jak strašně blbá je. Začala ji bolet hlava, zamířila tedy alespoň mezi bloky domů, dál od cesty.

Neušla snad ani sto metrů a začalo znovu svítat.

Stála zřejmě uprostřed lesa, přestože měla stát na chodníku mezi domy. Podívala se pod nohy, ale nebyly tam. Spadané listí, šišky, jehličí, pnoucí se ostružiní, sem tam nějaký kořen, to všechno tu bylo. Všechno kromě ní.

„Haló? Hej vy, co jsem s váma nedávno mluvila na posteli, jste tu?“

Ticho. Kromě lehkého větru a šelestu jemně rozechvívaného listí na stromech absolutní ticho.

Několikrát se otočila kolem své neexistující osy. Zdánlivě nekonečný les byl však prázdný.

„Slyší mě tu někdo z ulice? Haló, je tu někdo na ulici? Prosím!“

Ani nyní se však nikdo neozval. Došlo jí, že s výjimkou listí ve větru les mlčí. Byl snad neobydlený? Nebo mrtvý? 

Zmocnila se jí úzkost, chtěla ji porovnat se svou úzkostí ze slepoty, tu už si však nedokázala vybavit.

Najednou mrtvo někde za ní narušil jiný nečekaný zvuk. Cizí přítomnost. To ji vyděsilo ještě víc. Počítala s věčným tichem, tohle ji vyvedlo z rovnováhy, najednou zřetelně slyšela svůj přerývaný dech. Prudce se otočila. A tam, ve vzdálenosti necelých sta metrů, přebíhal člověk. V jednu chvíli otočil hlavu, letmo na ni pohlédl, a aniž by na chvíli byť jen přibrzdil, pokračoval dál, až zmizel mezi hustě rozesetými stromy.

Mohl ji snad vidět? Přestože ona samu sebe vidět nedokázala? Nápadně se podobal lidem z nedávné vize, nikdo další tudy ale neběžel.

Už tam nechtěla být. Chtěla stát slepá na chodníku. Chtěla se vrátit domů a nevylézt další měsíc. Chtěla nevylézt, dokud na to ještě bude mít peníze. Došla k nejbližšímu stromu, sesula se podél něj teatrálně k zemi a zavřela oči. Chtěla, aby ji někdo litoval.

Seděla tam dlouho, ruce podél těla, oči zavřené, seděla tam, až se začaly zvuky mrtvého listí mísit se zvuky aut, sirén a podpatků. A tehdy se před ní ozval starostlivý mužský hlas: „Slečno, nechcete radši doprovodit domů?“

„Jste moc hodný, ale asi ne.“ Určitě ne. Chtěla, aby ji někdo litoval a ne jí pomáhal. Pozbyla by i té trochy samostatnosti, co jí zbyla.

Začala se zvedat a zjistila, že se opírá o stěnu některého z domů. Nahmatala svou hůl a opatrně začala hledat chodník. Našla jej, vydala se po něm a skončila u domovních dveří. Otočila se a zkusila to znova. Bylo jí jasné, že nemá nejmenší šanci trefit domů. Ale ten muž tu někde pořád byl a ona v žádném případě nehodlala prosit o pomoc. Pokoušelo se o ni zoufalství, netušila, kam míří a neustále scházela z cesty. Snažila se nebrečet, nechtěla vypadat slabě. Pak jí došlo, že slzy stejně pohltí páska a rozbrečela se.

Někdo jí pevným stiskem sevřel paži a začal ji neomylně vést. Spolkla nadávku a chvíli se nechala. Ale její průvodce přece nemůže znát cestu, tak kam ji vede? Zprudka zastavila.

„Já se o nic neprosila.“ vyštěkla.

„Já vím, slitoval jsem se.“

„Děkuju mockrát, ale nepotřebuju to. Trefím sama.“

„Vážně?“ Byl to přesně ten tón hlasu, při kterém se zvedá obočí.

„Ne, ale nikomu do toho nic není.“ Poprvé po měsíci mluvila s někým jiným než poslíčkem nebo halucinací a začínala z toho být lehce nervózní.

„Já vím, je to vaše osobní věc, ale když to z mé strany nebudu brát jako pomoc, doprovodit vás snad můžu, ne?“ Najednou jí připadal hrozně vlezlý, konečně si ale přiznala, že nejspíš nebude mít další příležitost dostat se domů. A až tam bude, zavře se na dobu neurčitou a jeho už snad nikdy nespatří. Nebo spíš nepotká a nezaslechne.

Dovedl ji ke vchodu, rozloučili se, ona poděkovala a zmizela co nejrychleji vevnitř. Doma si pak lehla a snažila odpočívat, což se jí vůbec nedařilo. Pořád myslela na les a když konečně usnula, ocitla se v něm znovu, tentokrát ovšem se spoustou nesmyslných okolností. Navíc to nebylo zdaleka tak přesvědčivé, tak skutečné…

Zato jakmile se probudila, skutečné to bylo, a to pořádně. Otevřela oči – zase nadmíru podivná věc – a nad sebou uviděla nebe. Celá zmatená se posadila, aby zjistila, že je zase v lese. Tentokrát na úplně jiném místě, stromy byly o dost řidší, bylo tam světleji, jinak ale působil stejným mrtvým dojmem. Seděla na své posteli a mohla se na ni podívat, aniž by se vize rozplynula. Ale byla to stále ještě pouhá vize? Viděla své tělo, tentokrát tady byla. Okamžitě se rozhlédla v naději, že uvidí další běžící lidi a podaří se jí je zastavit, ale všudypřítomné ticho napovídalo už předem, že je to zbytečné. No nic, nezbývá, než prozkoumat okolí. Orientačním bodem bude postel. Zvedla se z ní a vydala se k nejsvětlejší části lesa. Třeba tam bude nějaká mýtina. Šla se stále se zvětšujícím napětím, neušla ani půl míle a kdyby se otočila, pořád by ještě mohla vidět svou postel, když za sebou zaslechla praskání větviček. Prudce se otočila a zírala přímo do obličeje nějakému člověku. Vyjekla. Jak se zatraceně mohl dostat tak blízko, aniž by byl zpozorován? Nevypadal zrovna přátelsky. Pokud to mohla posoudit, byl celkem mladý. Hrubé oblečení měl jednoduchého střihu v přírodních barvách, z nichž převažovaly zelená a hnědá. Tmavé vlasy byly rozcuchané, zřejmě neustálým během.

„Tamto je tvoje postel?“ Vyjel na ni. Lucie jenom přikývla.

„Co tu dělá, co tu děláš ty a kvůli čemu jsi volala o pomoc?!“ Teď jí poklesla čelist. Ne moc, jen tak, aby působila lehce směšně. Jaké volání? Jaká pomoc?

„Nevolala jsem! Nepotřebuju ničí pomoc! Ani nechci.“

„V tom je možná ten problém.“ zabručel si pro sebe. Už si jí nevšímal, zároveň ale také nikam dál neodešel.

Po chvíli si dodala odvahy, a s opatrností se k němu znovu přiblížila. „Co tu vlastně děláte vy?“

Otočil se na ni s překvapením ve tváři. „Sama jsi v sobě nenašla dost slušnosti mi odpovědět, ani já se nehodlám snažit.“

To se jí dotklo. Měla v úmyslu se urazit a zabývat se na chvíli něčím jiným, když zjistila, že v tomto lese není čím. Přestože přibyl jeden živý člověk, bylo tu pořád stejně mrtvo.

„Tak dobře, dostala jsem se tu zároveň s postelí, nevím jak, pravděpodobně s pomocí mé mysli, a pokud jde o to, co dělám, pak bezcílně bloumám lesem, maximálně se tak ještě snažím najít někoho, kdo mi laskavě sdělí, kde jsem.“

„Těší mě.“

Zamračila se. Těší mě? Cože? Co to má znamenat?! „Teď odpovězte prosím vy.“

„Strážím les, alespoň tedy tuhle jeho část.“

„A to je jako všechno?“

„Ano, a cos myslela? Je to neskutečně nevděčná a náročná úloha, neustále sem vnikají další a další samozvanci a já musím zvládnout uhlídat celé pro mě vyhraněné území. Nechtěl jsem hlídat, ale otec zemřel ve válce, …“

„Ve válce?“ nenechala ho domluvit.

„Ano, ve válce. Nikdo jiný z rodiny už to dělat nemohl. Prostě jsem tu práci zdědil.“

„Ve které?“

Uchechtl se a zadíval se na ni se soucitem v očích. „Ve které? Válka je jenom jedna, každý den, neustále. Proč bychom jinak byli nuceni hlídat les?“

Pak se setmělo.

„Ne! Neřekl jste mi, kde jsem!“

„Jsi ve svém bytě, naivko.“ Hlas už spíš tušila, než slyšela. Nicméně ve svém bytě opravdu byla. Pod nohama už necítila praskající mrtvé větvičky a po pár krocích vrazila do pohovky. Kde má, sakra, slepeckou hůl? Aha, u postele. Zarazila se. Kde má, sakra, postel? Doploužila se podél stěn do vedlejšího pokoje, tam zakopla o svou slepeckou hůl. Předtím byla opřená o postel. Teď už se však neměla opírat o co.

Po pár hodinách, strávených v koutě, kde dřív stávala postel, se opět ocitla v lese.

Najednou se bála mnohem víc než dřív. Myslela si, že už ví, co způsobuje neustálé mrtvo. Neustálá válka. Už nechtěla potkat nikoho, v žádném případě. Takové štěstí však neměla.

„Vy neutíkáte?“ Zděšeně se otočila, ten hlas jí připadal povědomý, jeho vlastník ale ani trochu. Prohlížela si ho s neskrývanou podezřívavostí. Podobal se tulákovi, možná si to ale jen představovala, nikdy žádného tuláka neviděla. Rozhodně nevypadal, že by nedávno utíkal.

„Proč, měla bych?“

„Nevím, všichni utíkají.“

Zmateně zvedla obočí. „Všichni utíkají? Proto bych měla taky? Cože? Proč všichni utíkají?“

„Nevím,“ pokrčil rameny, „asi chtějí utéct.“

Už jí došlo, kdo před ní stojí.

„My už jsme ale spolu mluvili, že?“

„To je samozřejmě možné, kdo jste?“ ani trochu se nad tím nepozastavil. Povzdechla si.

„Jsem Lucie. Slyšela jsem vás, když jsem ještě měla svou postel a myslela jsem si, že to byla moje první a poslední vidina. ještě jsem ani neviděla tenhle les.“

„Jistě, pamatuju si vás. Pamatuju si vás především proto, že jsem nedávno narazil na vaši postel.“ Její postel?! Díky Bohu! „Vzpomněl jsem si na vás a na to, jak jsem říkal, že v lese bude stěží nějaká postel a řekl jsem si, že až vás potkám, budu se vám za to muset omluvit.“

„To je moc milé. Kde je ta postel?“

„Vy to nevíte? Odsud to je tak týden cesty. Co jste vlastně celou tu dobu dělala? Neříkejte, že jste cestou nenarazila ani na jednoho běžícího člověka? O čem jste to vlastně předtím mluvila? Vy míváte nějaké vidiny?“

To bylo nějak moc informací najednou. Týden cesty? Jak stihl ujít týden cesty během těch pár hodin, co postrádala svou postel?

„Vy jste vidina!“ obořila se na něj. Dost ho to zaskočilo. „Nemusíte křičet, když mi potřebujete něco sdělit. Už je to přesně jak minule, křičela jste na mě, ať vypadnu, což dost dobře nešlo. Byl jsem pak nešťastný a zkoušel to, přestože si myslím, že zbytečně, tak jsem místo toho raději mlčel.“ Vyvedl ji tím z míry, ale nechtěla to na sobě dát znát.

Něco ji napadlo. „Nevolal jste tady někdy o pomoc?“

„Ne, o pomoc volají jen někteří nově příchozí.“ Lucie jen třeštila dočasně slepé oči.

„Co se děje? Asi nejste zdejší,co? Pojďte odsud.“ Popadl ji za paži a táhl pryč mezi stromy. Běžel rychle, nestačila mu, dopadala na ni tíha okolí, klopýtala a bála se čím dál víc.

„Neměla byste se tu vůbec objevovat, ať už jste odkudkoli.“

„Copak to můžu ovlivnit?!“ obořila se na něj. Špatně se jí mluvilo, v krku měla sucho.

„Mohla byste. Právě se snažíte před něčím utéct, schováváte se, voláte o pomoc.“ On přerývavě nedýchal. Byl zvyklý běžet. „Jako všichni ostatní před vámi. Všichni s tím brzy přestali, je to nebezpečné, tady se pomoci nikdo nedovolá.“

„Proto kdokoli, koho potkám, utíká? Před čím? Já se nikoho neprosila. Chci si pomoct sama.

Nemohli bychom zpomalit?“ Dýchalo se jí čím dál hůř, začalo ji píchat v boku.

„Ne, bohužel, potřebujete utéct, utíkat tak dlouho, až ztratíte potřebu. Pak teprve budete v bezpečí. Nesnažte se pomoct si sama, požádejte někoho, jenom nevolejte. O pomoc volají zoufalí.“

Rady cizích nesnášela, ale tuhle přijmout musela. Sklonila hlavu. Ano, byla zoufalá. Poměrně dlouho. Její podvědomí muselo volat o pomoc po celou tu dobu. Nechtěla nikoho prosit.

„Tak před čím utíkáme?“

„Před svým problémem, jako každý. Objeví se, utíká před svým problémem, po chvíli si začne všímat okolí a pak už utíká před válkou. Ne každý už pak dokáže odejít, je to těžší než přijít. Proto odejděte, dokud ještě můžete, utíkejte a přestaňte mít potřebu utíkat.“

Na tváři se jí zaleskly slzy. Už nezvládala běžet. Jejím problémem byla slepota a před tou utíkat nemohla, nešlo to, šlo pouze čekat. Čekat na zrak. Nakonec se ho přece dočká! Nemusí být zoufalá, slepota nemá šanci, nevyhraje, není u ní nadobro, tak proč by měla utíkat? Proč by měla volat nebo prosit o pomoc? Vždyť ji přece nepotřebovala!

Vzpomněla si na toho muže v parku. Dostala by se bez jeho pomoci domů? Opravdu nepotřebovala pomoc? Zachvátily ji pochybnosti. To bylo ze všeho nejhorší.

„Nemohli bychom už zastavit? Já nechci utíkat!“ jednotlivá slova už jen vyplivovala mezi krátkými nádechy.

„A nechcete ani pomoct?“

Zarazila se, tohle by si měla rozmyslet. „Ne.“

„Takže myslíte, že ten problém zvládnete sama.“

„Popravdě řečeno myslím, že nemám co zvládat.“

Muž se zastavil a pokýval hlavou. „Musíme hlídat hranice v lese, víte proč?“ Neodpověděla, jen sklopila oči.

„Mysleli jsme si, že se obejdeme bez cizí pomoci. Že když si každý sám vyřešíme svůj problém, válka přestane. Nikomu se to nepodařilo a ani nepodaří. Lidé si přestali pomáhat a začali se nenávidět. Nenáviděli na jiných problémy, se kterými jim nepomohli. Jistá odtažitost mezi nimi přetrvala až do dneška. A přestože už se snažíme jiným pomáhat, válka přetrvává dál. Strážci lesa jsou tu od toho, aby pomáhali a chránili tak dané území před dalšími zoufalými lidmi. Mají zažehnat všechny ty malicherné problémy, aby se všichni mohli soustředit na ten hlavní.“

„Na válku.“ doplnila ho. „Proč se vlastně válčí?“

Udiveně se na ni zahleděl. „Co to je za otázku? Válčí se, protože lidé mají neustále nějaký problém. Sotva vyřeší jeden, přijde další. Je to věčný koloběh. Tím, že řeší ten svůj, vytváří další jiným. A ti jeho řešením vytvářejí zase jiný dalším. Tomu se říká válka. Nemá žádný důvod, prostě je.“

Lucie nedokázala uvěřit. Tomu se říká válka? Není to trochu silné slovo? A problém taky? Během chvíle už slovo problém začala nenávidět. Přece jenom tady není mrtvo válkou. Lidi si to takhle usmysleli! Řekli si: ,Máme problémy, povedeme proti nim válku. Válka je ubíjející, budeme ztrápení, budeme utíkat, budeme se ubíjet.´ A povedlo se jim to, ubili celý les, celou jejich zem. Všude je mrtvo a oni s válkou prostě dál počítají. Přestože si navzájem pomáhají! Vzpomněla si na ženu z nemocnice, na to, jak mluvila o válce a problému, jak pohrdla slovem pomoct a začala uvažovat, zda byli ti pobíhající lidé její úplně první halucinace.
V šoku zalapala po dechu. „Chci odejít. Vrátit se domů. Nemám žádný problém, proti kterému by bylo nutné vést válku. Všechno se vyřeší samo, bez pomoci. A i kdyby ne, nepotřebuju se kvůli tomu ubíjet! Nebudu tady už ani minutu!“ V lehkém přílivu hysterie už poslední větu vykřikla, zatímco nevědomky couvala a kroutila hlavou. Ještě viděla směsici překvapení a smutku v mužově obličeji,  než se opět setmělo.

Zvonil zvonek a někdo zuřivě bušil na dveře. Lucie seděla v koutě, zpocená s vyschlými rty. Nahmatala svou hůl a dobelhala se ke dveřím.

„Kdo je tam?“ zachraptěla.

„Doktor. Promiňte, že jsem tropil takový rámus, bál jsem se, že se vám něco stalo.“

Cvakl bezpečnostní zámek a dveře se otevřely. „Dobrý den, pojďte dál.“

„Děkuji.“ Doktor se zul, zavřel za sebou a následoval ji do pokoje. „Spala jste?“

„Ne, nemám postel.“ Dokázala si představil, jak se asi doktor tváří. „Na tom nesejde. Posaďte se. Proč jste přišel? Dáte si něco?“

„Ne, děkuji.“ Bylo slyšet, jak si sedá do křesla. Taky se posadila. „Nechtěl jsem vás znovu tahat až do nemocnice. Myslím, vaše oči měly dost času se poměrně slušně zotavit.“

Lucie si netrpělivě poposedla. „Budu vidět?“

„To jistě, dneska sice ještě ne, ale už brzy.“ Klesla zpátky. „Nicméně myslím, že dnes můžeme vyměnit pásku. Dám vám tenčí, abyste dokázala vnímat světlo a tmu.“ Odmlčel se. 

„Teď co nejpevněji sevřete víčka. Možná vás to chvíli bude pálit, nelekejte se. A v žádném případě neotevírejte oči, asi vám nemusím připomínat, co by se stalo.“

Lehce ji tím popudil, rozhodla se to však přejít. Pevně sevřela víčka a cítila jak jí doktor povoluje pásku. Bylo to vzrušující, trošku se jí roztřásla kolena. „Připravena?“ Přikývla. Páska zmizela, vystřídal ji jas. Nebyl tak intenzivní jako v nemocnici, snad byl i příjemný.

Pálilo to. Dost. Ale na to byla zvyklá. Najednou ji popadlo nutkání otevřít oči. Jas sílil. Co by se mohlo stát? Co? Další měsíce ve tmě. Jen to ne.

A pak něco zakrylo oči, bolest přestala a jas zůstal. Přinesl povznášející pocit. Lucie se usmála, zasmála se nahlas. Postavila se a otočila kolem dokola. Jas nezmizel, byl den.

„Tak já už půjdu, jsem rád, že se usmíváte, nashledanou.“ Slyšela kroky.

„Počkejte.“ Popadla hůl a pospíchala za ním. Stál už ve dveřích. Natáhla k němu ruku a on ji stiskl. Usmála se a doufala, že on taky.

„Děkuju, že jste mi pomohl.“

„To přece ani nebyla pomoc. Nashle.“

„Děkuju.“

Večer jas ustal. Usnula zabořená do křesla a zdálo se jí o nějakém lese. V korunách stromů zahlédla pohyb ptačích křídel, zaslechla jejich šelest.

Pírko

Venku skučel vítr.

Za okny Foltovy kovárny bylo teplo a klid. Komínem krbu tiše hvízdala meluzína, ale oheň nerušeně praskal na bukových  a smrkových polínkách. Olejová lampička na stole planula tlumeným žlutým světlem. Do ticha světnice se ozývalo jenom šustění ostrého zahnutého nožíku, který odkrajoval lipové třísky.

Folt foukl do miniaturní plastiky, jež v jeho zručných dlaních zvolna nabývala konečné podoby. Představovala mistrovsky vyvedenou skyllu. Trpaslík ji sice viděl jen jedinkrát v životě a byl tomu rád, ale pamatoval si ji víc než dobře. Bylo to ráno po podobné vichřici, jaká doznívala za pevně zavřenými okenicemi. Vyšel si na houby a zaposlouchal se do cvrlikání ptáků. Zabloudil tak až do blízkosti Kéru -  území, jež bylo pro všechny podle odvěkého zákona tabu, nehledě k tomu, že přímo sousedilo s královským chráněným revírem. Snadno tu mohl natrefit někoho z rytířské gardy Jeho Veličenstva a zaplést se do nepříjemností. Páni mívali různé nálady. Ten den ho ale lákala představa, že v houbařů prostých místech se po teplých deštivých dnech urodilo tolik klouzků a křemeňáků, kolik už domů dlouho nepřinesl.

Tehdy uviděl trčet pod vyvráceným stromem šedý pětiprstý pařát.

Trpaslík se otřásl při vzpomínce na úlek, který mu nález připravil. Instinktivně se chopil své dvoubřité sekery, bez níž do Gontaru nestrčil  ani nos. Bezpečno tu rozhodně nebylo. Když zjistil, že bestie je pravděpodobně již delší dobu mrtvá a patřičně ztuhlá, přemohla ho zvědavost. Málokdo kdy viděl takovou potvoru zblízka. Zatoužil si prohlédnout to, co by zřejmě velmi nerad potkal chodící, hýbající se a zkrátka živé. Co si pamatoval, jaktěživ neslyšel o nikom, kdo by o takovém setkání pak mohl ještě klábosit v hospodě.

 Přeťal silnou zlomenou větev, odtáhl haluz stranou a odplivl si. Ještě dnes si živě vybavil nehybné šedé tělo s lysou kůží, které chodívalo vzpřímeně po mohutných zadních končetinách. Ocas připomínal ještěří a od špičky se po jeho hřbetu až na záda zvířete táhl hřeben plochých ostnů ostrých jako břitva. Zakrslé přední pracky s pařáty podobnými lidským rukám ležely pokojně rozhozené po bocích. Kmen zřejmě přerazil predátorovi páteř a ten tu teď ležel mordou k zemi. Folt si dal tu práci a obrátil těžkou bestii, aby si ji prohlédl. Nikdy nezapomene na tu šklebící se masku, která ze všeho nejvíc připomínala bezsrstou kočku s velkými blanitými slechy. Zuby měla dlouhé a silné, jiné než kočky obyčejně mívají. To, co však Foltovi pozastavilo jeho jinak nebojácné srdce, byly oči. V jednu chvíli zavřené, ale když chtěl mršinu obrátit úplně, pohla se. Šelma na trpaslíka upřela velké lesklé oči černé jako dva onyxy.

„Pozor na ni,“ varoval ho mírně zastřený hlas, který se vzal, bohové věděli, odkud. Někdo vylekaného kováře chytil za rameno a prudce ho odtáhl. Skylla takřka současně šlehla po trpaslíkovi pařátem staženým v křeči, tlama se ještě více rozchlípila a kožnatá víčka se otevřela dokořán. Zaječel. Místo aby se ohlédl, kdo ho tak pohotově drapl,  Folt civěl na černé studené duhovky bez bělma. V šoku dokonce nepostřehl, že mu pařát s nohavicí roztrhl i lýtko a červená se mu roztekla po botě.

„Má tuhý život Nikdy nevíš, kdy už je doopravdy po ní. Příště, než tě napadne na ni sahat, sekni ji tou svou širočinou přes hlavu nebo ji nech raději na pokoji úplně.“

Skylla během těch rad zaškubala nohama, rozevřela pařát a natáhla ho po dvojici.

„Vidíš, vnímá nás docela bez problémů,“pokračoval neznámý s paží stále opřenou o Foltovo rameno. „Kdyby tě bývala byla chytila a jen neškrábla, už tě nepustila. Než by ses vzpamatoval, zabila by tě. Na to by sílu ještě měla.“ 

Skylla zachrčela, na tlamě praskla rudá bublina, ale pak chropot přešel ve zlostné vrčení.

„Nemůže se zvednout?“ zachrchlal Folt s obavami a couvl.

Ruka se ho pustila. Aniž by to postřehl, hmátla k opasku, ozvalo se krátké svistnutí a skylle trčela z oka několikapalcová čepel. Onyx praskl jako přezrálá třešeň, druhý rovněž zrudl a pomalu ho začal pokrývat šedý film. Šelma švihla ostnatým ještěřím ocasem a dohasla.

„Velkej Herione, už nikdy tuhle potvoru nechci vidět,“odplivl si Folt a zhluboka se nadechl, aby nabral vzduch do plic.

„To věřím.“ Jeho dobrodinec se konečně pohnul. Byl nevysoký, hubený, v tmavém hrubém oděvu s kapucí. Nebyl by nijak nápadný, kdyby si trpaslík nevšiml nezvykle světlé kůže, což v Kiritasu, kde se všichni pohybovali na drsném povětří, bylo dost divné. Zpod kápě muži padala na ramena hříva černých vlasů a hbitý byl jako kuna. Snad elf ze severního Targotu by tak mohl vypadat, toho už jednou viděl, ale tenhle měl na rukávu kostěný náramek nedotknutelných, což by se elfovi nikdo dát neodvážil.

 „Prodáš mi tu zdechlinu?“

Sklonil se ke zvířeti, poklidně vytáhl čepel a čistil ji o mech.

„Prodat ti ji ?“

„To tys ji našel, máš na to právo. Pro mě mají takové trofeje cenu. Zuby, drápy, tkáně…“vysvětloval. „Vyrábím z nich léky a amulety. Za zlatku. Stačí?“

Folt odmítavě zamával rukama. V noze se mu začala ozývat pálivá bolest.

„Ani by mě nenapadlo za tu mrchu něco chtít. Nech si ji a třeba ji nalož do vocta. Já jsem rád, že jsem jakž takž vcelku.

Až budeš potřebovat, vrátím ti to. Vždyť kdybys mě včas neodtáhnul, byl bych přinejmenším bez nohy.“

„To by se klidně ještě mohlo stát,“broukl muž vážně. „Vyčistím ti ránu, aby se v ní neuchytila infekce nebo otrava. Masožravci jako ona mají drápy pěkně jedovaté.“

„Ty jsi zaříkávač ? Mastičkář?“                                
“Zvláštní potkat někoho, kdo mě nezná,“zabručel a schoval dýku zpátky za opasek. „Lidé z osad o mně většinou vykládají spoustu báchorek a když ode mě něco chtějí, mají v druhé ruce…třeba sekeru.“

Folt trochu zrudl a pověsil svou železnou kamarádku na záda.

„Já nejsem člověk.“připomněl důležitě.

„Tím spíš. Všichni vědí, že můj pán nemá nelidi v lásce.“

„Kao.-Lanův žák?“dovtípil se. „Ale tys mi zachránil život, ne? Nemusel jsi.“

„Nejsem příliš oddaný služebník.“ Muž vstal a otočil se. „Jen v rámci nutnosti.“   

Folt na chvíli ztratil řeč. Jestliže oči skylly byly neprodyšné jako kámen, v mladé, porcelánově hladké tváři svítily duhovky jako ze skla. Dva uhrančivé bledé safíry  roubené ostrou černou linkou. Nepochyboval, koho má před sebou. O tomto mladíkovi občas něco zaslechl, protože špatná pověst ho předcházela o hodně dopředu. Ovšem ani jeho v těch řečech s lidmi nikdo nespojoval. Bez jakékoliv předpojatosti se rozhodl, že také nebude.

 Nechal si ošetřit šrám nejšikovnějšími prsty, jaké kdy viděl. Lékař by z něj mohl být znamenitý. Precizní čištění i šití kupodivu skoro necítil. Neodpustil to uvést v pochvalné poznámce, ale bylo vidět, že narazil na citlivé místo. Mladík připustil, že se směl učit medicínu dokonce u králova osobního lékaře, nejen zaříkadla svého živitele na Karatu, ovšem čím to skončilo, neřekl. Jen přídech jeho hlasu byl tak trpký, že se i Foltovi křivila pusa, jak to cítil. Jinak mluvili o všem. Samotářsky žijící mastičkář byl zřejmě rád, že může poklábosit a byl neobyčejně hovorný. Rozešli se v docela dobré náladě. Trpaslík dostal dokonce nějaké mastičky na hojení, které k jeho úžasu opravdu fungovaly.

Tehdy Folt poznal Kariasta.

Trpaslík svraštil obočí a přejel pohledem nové  trámy ve stropě své kovárny. Tenkrát ještě nevěděl, jaký osudový okamžik to byl. Srdečný kovář na pověrčivé sousedy nedal. I když tušil, že mladý podivín ze srubu pod čarodějovou pevností na Karatu umí víc, než jen chladnokrevně naporcovat skyllu, nepřisuzoval mu ani proměny ve vlkodlaka, ani to, že za úplňku krade nevinné panny, které už nikdy nikdo nenajde. Neopatrné děvečky a děti mohlo zadávit cokoliv, co se pohybovalo v houštinách Gontaru nebo zabloudilo z okolních skal - vlk, medvěd nebo dokonce boiga, která čas od času přilétla až sem, i když jinak se zdržovala spíš na sever od peřejí Darny. Ukořistila krávu nebo ovci na wiarských pastvinách a bylo-li to v jejích silách, odnesla je z dosahu lidských obydlí někam stranou. Kiritasčané jí říkali dráček, ale podoba s inteligentním obrem byla jen kusá. Tenhle létající ještěr se nemohl s něčím takovým rovnat. Skutečného draka tu ovšem nikdy nikdo neviděl. Naštěstí.

Bylo to asi o měsíc později, co ho viděl znovu.

 Krátce před svátkem Slunce byl na výročním trhu prodat pár svých skvostů přímo ve městě, aby získal patřičnou klientelu. Folt nebyl jen na podkovy a rádla k pluhům. Ve své vlasti býval výtečným zbrojířem. Když zástupy agresivních utečenců, které se hrnuly z aiolských plání do hor před hrozbou válečných masakrů, začaly vytlačovat starousedlé trpaslíky z rudných nalezišť dál pod hřebeny, sebral svou rodinu a vydal se na dlouhou pouť na východ. Zakotvil tady, blízko kiritaského Roniwhanu, kde, jak doufal, byla válka dostatečně daleko. Troufal si tu trumfnout zdejší mečíře a další specialisty prodávající přímo na hrad. Bylo to výnosné, neboť lidé ode dvora  si mohli dovolit i luxusní zboží, na něž jiní neměli. Tím spíš, že za oázou klidu to vřelo tak, že hrůzy občas prosákly až sem do Wiary. Titánské opevnění královského hradu odrazovalo nájezdníky už po tolik generací, že bylo nepravděpodobné, aby se o jejich zdolání někdo pokusil, ale to, že se neodvážili přímo k pevnosti, neznamenalo, že neřádili v okolí.

Zbloudilé tlupy žoldáků tarak-sarothského vojska přepadávaly osamělé usedlosti, povozy a menší osady roztroušené vně sídelní pevnosti. Patřila-li osada nelidem, bylo o to hůř, protože nežádali výkupné, ale masakrovali všechno, co jim přišlo pod ruku. Uvnitř Roniwhanu by bylo jistě mnohem bezpečněji, ale nebylo to pro kdekoho. Život mezi kamennými hradbami stál mnoho peněz a aby si ho Folt mohl dovolit, musel se ještě hodně snažit.  Přes tento fakt si to, že by mohl vidět stoupat nad svým domem jiný kouř než z komína kovárny nebo pece vonící obědem, nepřipouštěl. Jistě ne v tak pěkný den, jako byl dnes. Do té chvíle, než už zdálky zahlédl plout po nebi černé mračno. Veselá písnička, kterou si pohvizdoval mezi vousy, ztichla jako zabouchnutá dveřmi. Práskl opratěmi a s křikem hnal strakatého koníka k osadě.

První živí tvorové, které potkal, byl prchající dobytek, který utekl nájezdníkům z ohrad. Další byl koželuh Pejcha se synkem, kterému se povedlo schovat v cípu lesa a teď uháněl ostošest směrem na Roniwhan.

„Kam jedeš?“řval na trpaslíka a snažil se chytit za postraněk, aby souseda přibrzdil

„Jak to, kam? Kde máš ženu? A co Alinda a děti? Kde jsou ti?“vyjel na něj zhurta Folt. Pejcha mladší zatínal zuby, aby mu necvakaly o sebe, senior jen zavrtěl hlavou.

„Nejezdi tam. Bylo jich moc, Folte a my tam měli jen pár vidlí pro dědky a ženské. Zabíjeli, koho našli a my utekli, když hnali zbytek do stodoly. Otočíme to na hrad a přivedeme vojáky. S koníkem tam budem dřív. Slyšíš mě vůbec?“zatahal souseda za rukáv, když viděl, že slézá a vypřahá.„Pojedeš napřed? Přivedeš vojáky?“

„Než dojedu na téhle herce na Roniwhan, budou se tam už houfovat, protože ten dejm musí bejt vidět z každý bašty na hradbách,“obořil se na zoufalého Pejchu. „Než ale dorazej sem, budou už vrazi brodit Darnu a my kopat hroby!“

„Folte,“zakvílel koželuh nešťastně. „Tija je… Mám jít s tebou?“

Kovář se vyhoupl na zavalitého koníka, vytáhl zpod plachty na voze svou sekyru a krátký široký mečík, který neudal na tržišti. Ten hodil nešťastnému příteli a plácl ho narychlo po zádech. 

„Odveď kluka do lesa,“houkl už přes rameno a bodl zvíře patami do slabin. Nepřemýšlel. Všechno, co v životě měl, se ocitlo v kouři mezi rabovanými budovami jeho malého hospodářství.

Snad se někam schovali, snad alespoň do chvíle, než to za nimi stihne. A Alinda je kovářka se silnýma rukama, ta děti jen tak nedá… Vousy mu vlály kolem uší. Bylo to už dlouho, co svou dvacetiliberní zbraň s okovaným toporem použil naposledy v boji, ale stále to byla v jeho rukách strašlivá a nebezpečná věc.

Vtrhl do dvora jako uragán, širokou sekyru sevřenou mohutnými dlaněmi. Hned za ohradou se vzepřel na koňském hřbetě jako kočovník z planin a ťal obouruč postavu, která vlekla na provaze vzpouzející se jalovici s teletem. Zvířata nebyla vyděšená o nic méně než jiní obyvatelé osady a lapkům podstatně stěžovala práci. Jejich uchvatitel se jim zhroutil pod nohy prakticky ve dvou kusech, protože přišel o hlavu až k rameni a dobytek se okamžitě rozutekl.

Dům i stodola vedle byly v plamenech. Řev a hluk byl slyšet hlavně mezi nimi. Objel v bahně zadupanou postavu v sukni, kterou nepoznal, ale na jeho ženu byla příliš hubená a velká. Jestli to byla koželužka, nebo jiná sousedka, která tudy utíkala, se rozeznat nesnažil, ale dostal za ni vztek. Jestli neušetřili ani lidské osadníky, s ostatními se teprve párat nebudou. Nejspíš se v přílišné blízkosti hradu obávali zdržovat a snažili se přepadení vzít co nejvíc zkrátka. Obránci se určitě rvali jako lvi, dokud mohli, ale příliš jich tu k tomu nebylo. Skoro všichni schopní jedinci byli v tu dobu na tržištích. Krásná doba pro nájezd. Skoro nikdo doma nehlídal.

 Jeden z nájezdníků přesto visel překloněný přes plot s lebkou rozdrcenou cepem a jiný chlap v drátěné košili se svíjel kousek od něj. Vláčel za sebou bezvládné nohy, které vypověděly po ráně do zad. Spatřil Alindu. Buclatá kovářka ležela vedle špalku na hromadě  rozkutáleného dřeva s hlubokou ránou na hlavě. Rozhlédl se, rychle k ní doběhl a zvedl ženu ze země. Zasténala a zkřivila tvář bolestí. Krvácela nejen na hlavě. Všiml si, že na levačce jí chybí mimo palce všechny prsty. Zalétl pohledem k sekyře na špalku a věděl. Pánové se bavili.

„Ali? Ali slyšíš?“

Jenom ukázala pohledem. Mluvit nemohla. Křečovitě tiskla čelisti a po širokých tvářích se jí koulely slzy. Pochopil a  uložil ji zpátky. Bylo tu něco, na čem záleželo jim oběma. Jí si  tu už nikdo nevšimne. Musí se k ní jen vrátit včas. Nebude to trvat dlouho a buď vykrvácí, nebo ji zahubí požár. Nebylo pochyb, že sem plameny brzo přijdou.

Mezi jejich hukotem byly ale mnohem důležitější zvuky. Slyšel vřavu bitky, která probíhala před čelní stranou stodoly, zatímco tady bylo už po boji. Znamenalo to, že se tam někdo ještě vytrvale brání a kupodivu zaměstnává zbytek marodérů. A do výkřiků bolesti, zlosti a nadávek s různým přízvukem, prolínal vyděšený nářek tlumený festovními stěnami stodoly s planoucí střechou i rány, kterými se uvěznění snažili dostat z ohnivé pasti ven.

Vyrazil tak rychle, jak jen uměl, jenom na rohu přibrzdil, aby někomu nepadl do rány. V zákrytu nízké kolny uviděl čtyři  chlapy z tarackého vojska, jak zběsile krouží kolem štíhlého muže s dlouhými černými vlasy. Tentokrát nepřipomínaly hřívu, protože se lepily v upocených pramíncích kolem tváře.

Na zemi ležel někdo z osady, vedle něj zkroucený zrzek bez předloktí s rudou skvrnou na špinavé hazuce, jiný cizák se svíjel opodál a držel se za břicho a nějaký další s rozhozenýma rukama a nohama na dřevěných schůdcích od seníku. Folt ustrnul.

Zpod schodů v tu chvíli vyběhl špinavý klučík, který se schovával pod mrtvým a seč mu nohy stačily, s brekem utíkal k tátovi, co konečně dorazil domů. Odněkud se vynořil pátý zabiják, který si dítěte všiml a chytil klopýtající stvoření za lněnou košilku. Malý zaječel a Folt v ten okamžik také. Nikdy nevydal podobně šílený zvuk, jako nyní. Vrhl se po chlapovi a ten se stihl jen otočit a pustit dítě, které mu v ruce překáželo. Ostří ho vzalo zboku do spánku, aniž se stihl bránit. Šokované děcko Folt okamžitě zvedl a strčil zpátky pod schody.

„Ani se nehni, Apu!“

Zaváhání z nenadálého zvratu stačilo bledookému zaříkávači, aby zaútočil. Sekl nakrátko bez rozmachu, protože neměl dost místa, ale protivník, kterého si vybral, ránu přece jenom nestihl vykrýt  a utržil hluboký šrám na pravém předloktí. Instinktivně ho strhl před sebe a klopýtl, čímž se dostal do výhledu svým kolegům ve zbroji. Jelikož to byla aktivní ruka, měl po parádě. Zbraň pustil bolestí a než se pro ni sehnul, dostal za krk.

V tu chvíli něco povolilo v přístěnku za jeho zády a k zemi se s rachotem zřítila hromada hořícího dřeva. Kariast se ohlédl, aby stihl uskočit, stejně tak i muž po jeho levici, na druhé straně však získal příležitost pihovatý hromotluk se zubatou šavlí a zasadil mu ránu přes žebra. Folt viděl, jak se mladík prohnul, až se mu vlasy rozlétly jako havraní křídla a běžel mu na pomoc.

Kariast zařval a Folt, než udeřil, pocítil náhlé slabo ve svalech.  To nebyl lidský hlas. Raněný zaříkávač skočil po soupeři jako divoká kočka, aniž hleděl na nastavený břit. Zablokoval ho svým krátkým vojenským mečem, který rozhodně patříval ještě před nedávnem někomu z útočníků. Nedotknutelný vlastní nosit nesměl. Inkasovaný zásek ho nepřibrzdil, spíš naopak. Srazil muže na zem, nadzvedl se a z pokleku mu dupl na zápěstí držící jilec. Podle zvuku i bolestného zaječení mu rozdrtil kůstky, aniž by na takový výkon vypadal. Muž hledící vyjeveně do uhrančivých zornic sáhl po dýce, ale vytáhnout ji už nestihl. Polní čepel sjela po zubaté a připíchla ho k matičce zemi.

Trpaslík se půlobratem vyhnul ozbrojenci, který na něj zaútočil zleva a ťal toho, který šel po Kariastovi zezadu. Zásah nebyl příliš razantní, šlo hlavně o to, aby ho přibrzdil a poskytl čas příteli v nouzi. Při své výšce ani nic víc udělat nemohl. Sekl bez většího míření a zasáhl muže do kyčle. Stačilo to k tomu, aby zraněný změnil dráhu, pootočil se a chvíli balancoval, než překonal počáteční úlek z bolesti. Folt udělal ještě dva tři rychlé kroky v setrvačnosti, kterou ho táhla váha jeho zbraně, což mu pravděpodobně zachránilo život. Schytal zásek do stehna, ale tlustá kožená suknice končící něco málo nad koleny zmírnila hloubku, takže se udržel na nohách. Neměl čas na nic velkolepého a jen se ohnal. Smetl čepel dozadu na soupeřův obličej. Způsobil mu sice jen kosmetickou vadu, ale bolestivou, takže měl nepatrnou chvilku získat rovnováhu a přehled.

Zjistil, že zaříkávač využil Foltovy pomoci k tomu, aby se na zabitém vztyčil jako kobra, ignoroval raněného za svými zády a rozkryl zbývajícího útočníka, který byl podle všeho mizerný šermíř. Voják s pochroumanou kyčlí, ale dlouho pozadu nezůstal. Měl na tu nelidsky rychlou stvůru strašný vztek a objekt svého zájmu nezměnil. Navíc se tu objevil další ozbrojenec, teprve puberťák s poďobanými tvářemi a přidal se.

Folt  znovu zvedl svou sekeru a nastavil ji těžkému obouručáku hromotluka s poraněným obličejem. Vylétla sprška jisker. Koutkem oka zahlédl, že Kariast proti dvěma soupeřům přišel o zbraň. Teprve nyní bylo vidět škody, které na něm předtím napáchala zubatá šavle. Rána šla nejen žebry pod lopatkou, ale prošla i paží nad loktem. Ruka zvolna měnila barvu a pohybovala se vedle těla po poněkud odlišné trajektorii než zbytek těla. Že by byl nějak vyvedený z míry, na to ale nevypadal. V ten okamžik trpaslíkovi došlo, že jeho předchozí pocit nelhal, když ho napadlo, že nemá tu čest s člověkem.

Hubený medik se otočil ve skoku a než oběma jeho protivníkům došlo, co chce dělat beze zbraně, prosmekl se mezi oběma meči, bleskově uhnul dozadu a znovu skočil. Byl rychlý jako bazilišek. Ten s kyčlí ho teď měl z dosahu, protože druhý se ocitl mezi nimi, avšak v pozici nevýhodné pro ránu. Vrazil mu v nouzi hrušku jilce do břicha, ale Kariast mu takřka současně sekl zakřivenými prsty po hrdle a roztrhnul ho nehty. 

Folt zamrkal a zacouval před novým tlakem obouručáku, ale všiml si, že jednooký, který měl na scénku lepší výhled, zbledl jako plátno. Nicméně trpaslík neměl mnoho nadějí, že zvítězí. Obr byl svým vzrůstem ve výhodě a útočil shora. Přimáčkl ho na stěnu kůlny, dostal ho na kolena a vší silou mu tlačil topor sekery na obličej. V uších mu hučelo, bylo tu horko, jak sem vítr zanášel žár od stodoly. Zoufale se díval na zamčená vrata, kde se škvírami draly ven drobné prsty a snažil se nevnímat křik. Uvnitř se s rachotem něco zřítilo a prstíky mu zmizely z výhledu. Kovář se nadechl a vší silou odstrčil blokádu, kterou mu valibuk nalehl na hlavu sekery. Co udělal zaříkávač tomu druhému, neviděl. Zaslechl jenom strašlivý výkřik, který mu zježil vlasy na zátylku a viděl, jak se jednookému zaklepalo zápěstí. Nečekal a ťal, soupeř ale uhnul a s novým odhodláním ho přirazil znovu ke zdi. Vyčerpaný Folt tentokrát upadl, jednooký mu zaklekl na hrudník a přitlačil mu topor sekery na obličej. Trpaslík ryl patami svých krátkých nohou do bláta, ale snažil se marně. Člověk měl sil ještě dost a bylo otázkou chvilky, kdy paže držící sekeru povolí a tlak na čelist mu zlomí vaz.

Něco svistlo vzduchem. Jedno oko se vypoulilo, až naběhlo červenými žilkami. Muž se skácel přes Folta tváří do písku. Ze zad mu trčela Kariastova dýka.

„P-pontiaku,“vykoktal ze sebe trpaslík, vida Kariasta, jenž si utíral z úst krev, o níž nebylo pochyb, že mu nepatří. Hlavou mu prolétlo, jestli skutečně vidě pod horním rtem jiné zuby než lidské nebo se mu to jenom zdálo.Vypadal dost strašně na to, aby při pohledu na něj někdo omdlel a jindy by Folt byl v pokušení to udělat, ale teď se jeho mysl upírala někam jinam. Před sebou měl peklo na zemi.

Pokusil se postavit. Odvalil těžké tělo stranou. Jedna noha za nic na světě nechtěla udržet jeho tělo vzpřímeně. Nohavici měl rudou. Táhl ji za sebou ke stodole a nic jiného teď v hlavě neměl. Ani předchozí boj, ani Kariasta, o němž některé báchorky zřejmě nelhaly a mezi rozpáranou látkou jeho haleny vylézalo na světlo barevné tetování, o jehož původu se raději nedohadoval.

Byl tu slábnoucí pláč v dusivém kouři. Některé hlasy jemu blízké a některé ještě mnohem bližší.

„Jališko!“vykřikl a pajdal ke stodole. „Joriku! Ajko! Jděte od těch zatracených vrat!“

Rozmáchl se a uhodil do petlice. Kov zazvonil, vylétly jiskry, ale nestalo se nic. Nešťastný otec se snažil vyštípat prkna okolo, nicméně šlo to pomalu a času bylo málo a s každým úderem méně než předtím. 

Z boku zajel pod petlici ukořistěný obouruční meč, který tam vší silou zarazil Kariast. Přitáhl ho po zemi, protože ve zraněné ruce měl příliš málo síly na to, aby ho zvedl. Vypadal vyčerpaně a po zběsilé energii bylo veta. Přesto napínal hubené  svaly, co to šlo, aby Foltovi pomohl a visel na zbrani povýšené na páčidlo. 

„Pomoz mi,“zasípal. „Větší díru už neuděláš, to ta barabizna dřív spadne.“

„Neříkej to,“zakvílel Folt, ale věděl, že krov dlouho nevydrží. Celá stavba byla uvnitř suchá jako troud, nebylo tedy sice mnoho kouře, což by bylo asi ještě horší, ale oheň byl o to rychlejší. Naštěstí po zimě byla skoro prázdná. Plná hambalka sena a balíky slámy by ji položili už dávno předtím, než sem vůbec dorazil.

„Tatííí!“

„Jališko, uhni!“

„Nenamáhej se, neposlechne,“zavrčel Kariast. „Dostat prknem do nosu není nutně smrtelné. Radši zaber.“

„Co asi dělám, ty chytráku?“

Železo vyletělo jako střela a dalo zaříkávač pořádnou za ucho. Zamotal se, chytil se za hlavu a přemáhal světýlka, která se mu roztančila před očima. Vrata se rozlétla.

„Ajko!“ Folt chytil první postavičku, kterou nahmátl a vystrčil ji ven. Vyvanulo na něj nepředstavitelné horko a teprve nyní viděl tu spoušť uvnitř. Rozbolely ho oči a rozkašlal se. Všude se válely popadané kusy dřeva a mezi nimi občas ležel někdo menšího i většího vzrůstu. S rukou před obličejem se snažil najít mezi nimi známky života a vytáhnout je ven. Nahnali sem všechny, koho nezabili venku nebo v jejich domech. Lidi i nelidi. Ty nejslabší. Někteří jen omdleli horkem, ale Folt věděl, že všechny ven nedostanou. V krovu začalo praskat. 

„Kariaste!“ podal mu bezvládnou kolářku, která žila ve vedlejší chalupě. Mladík ji chytil pod ramenem a vlekl pryč. Folt nepolevoval, ale pořád ještě hledal. Byl si jistý, že mezi ratolestmi svými i sousedovic, neviděl Ajku a že ve stodole pravděpodobně vůbec nebyla. Zadoufal, že se někde schovala jako Apu, ale moc tomu nevěřil. Sklonil se k dalšímu. 

V trámech zapraštělo. Zaklonil hlavu a naposledy zabral, aby byl ještě něco platný, ale zaříkávač ho drapl za rukáv a nekompromisně ho od probírajícího se starouška odtrhl. Rád by ho odehnal, ale zaříkávač ho nepustil. Stihl se na protest otočit, ale akorát zakopl a Kariast ho za sprostého řvaní zvedl. Vytáhl ho za vousy. Ve střeše zakvílelo, jak se vařící trámy prohnuly. Krov povolil a s rachotem se jim zřítil za zády. 

Ještě dnes ho při té vzpomínce zabodalo tisíci horkými jehličkami, jak se z pobořených stěn vyvalila mračna žhavého popela, dýmu a roje jisker. A pamatoval si, že střídavě klel, vzýval všechny bohy, na které si vzpomněl, brečel, hasil zaříkávačovu hořící kapuci a chytal se malých ruček, které se zase chytaly jeho. V tom, jak se dostal se všemi přeživšími za osadu, měl trochu zmatek. A co se dělo, než přijeli vojáci z Roniwhanu, bylo horší, než prožít znovu celý boj. Přesouvali Foltovy sousedy i blízké z běsnícího živlu za val, který byl kolem osady navršený na ochranu před jarními povodněmi. Nešel sem kouř a byl tu klid. Zaříkávač se ploužil od jednoho ke druhému se svou všudypřítomnou brašnou a snažil se dostát svému řemeslu, ale jazyk se mu při hojivých formulkách nad jeho mastmi vlastním vyčerpáním tak pletl, že nezbývalo než doufat, že nejsou tím hlavním. Bylo s podivem, ještě neupadl.

Zjišťovali ztráty, rány, dokonce i ty, kterých si předtím nevšimli, začaly se jim ozývat popáleniny a končetiny jim zolovnatěly únavou.

 Z osady nezbylo prakticky  nic. Zbyla jedna chalupa, do které se už nikdo nevrátil. Když dorazilo vojsko vedené několika erbovními důstojníky, mohlo už jen zhodnotit situaci a jet pročesat skály za Darnou.

„Co ty tady děláš?“

Folt se ohlédl. Seděli na travnatém valu za ohradou u doutnajícího spáleniště. Za nimi bylo provizorní ležení.

Otázka patřila Kariastovi.  Nad ním se tyčil mladý vousatý rytíř se zlatými výšivkami na límci vykukujícím z kroužkové košile. Zaříkávač se ani nenamáhal zvednout hlavu, jen prohlédl skrz rozcuchané pramínky. Očividně věděl, koho má před sebou.

„Sedím, pane Karteziane.“

Šlechtic zbrunátněl a zvedl špinavého zaříkávače  za vlasy proti sobě:

„Ty si ze mě budeš utahovat, ty mizero? Ptám se tě, cos tady mezi slušnými pohledával, že jsi vylezl z té své lesní nory, co?“

„To, co ty jsi nestihl,“odsekl Kariast a bledé oči byly bez výrazu. Byl zřejmě příliš unavený, než aby v něm povýšený pán zhruba v jeho věku, probouzel jakékoli emoce. Zřejmě ho dobře znal ode dvora, kde se dřív v blízkosti svého mistra pohyboval. Ty časy byly ovšem pryč.

„Máš mě za hlupáka? Ty dva tam ve spáleništi, to je tvoje práce, co? A ti ostatní? Myslíš si, že ti uvěřím, že je ženské ubily hrnkama? Dědkové holemi? Že ty dva zadávili psi? Odkdy máš povoleno vystrčit svůj krvelačný rypák na světlo?“

„Byl si u mě pro motyku,“vložil se do toho Folt. Nic lepšího ho nenapadlo.Viděl, že zaříkávač pomalu ale jistě ztrácí klid a mohl by schytat pár kopanců. Náramek z ptačích kostí, který ho vyřazoval ze společnosti, rytíři očividně nevadil, ačkoli nikde na veřejnosti by o někoho, komu patřil, ani neotřel špičku boty, aby se „neumazal“. Pro jeho kastu bylo nemyslitelné oficiálně se dotknout nedotknutelného. Zdálo se ovšem, že osobní zášť byla silnější.

„Cos povídal?“

.„Motyka,“vyslovil Folt důrazně. „Bezdůvodně mu křivdíš, pane. On nám zachránil život. Žádám tě, abys ho pustil a mám plné právo to po tobě chtít.“

„U tebe jsem dnes ráno nakupoval,“ucedil rytíř mezi jemnými vousy, prohlížeje si trpaslíka od hlavy k patě. Konečně se neptal.

„Pravda,“kývl Folt. „Ani bych neřekl, že bys mě poznal.“

„Mám paměť na tváře, ať patří komukoliv.“ Neznělo to vychloubačně. Mladý pán Kartezian s erbem Armavedany na rukávu nebyl příjemný člověk. Kariasta pustil. „Tohle není společnost pro někoho, jako jsi ty, pane trpaslíku, ať pro tebe udělal cokoliv. Nesluší se na řemeslníka svobodného národa, aby se paktoval s verbeží.“

„Můj svobodný národ má trochu jiné zvyky,“podmračil se Folt. „Každý se svobodně rodí i umírá a pocty neudělujeme podle jména. Když někdo zachrání život trpaslíkovi, je to velký dluh. Když to udělá i pro jeho rodinu, je to dluh do konce života a je mi jedno, kdo to je. Můj je to přítel.“

Kariast se zadíval do kovářovy drsné tváře a rytíři už nevěnoval ani pohled. Ten na trpaslíka chvíli nevěřícně mhouřil oči. Snad ani tak proto, že by mu nevěřil, jako proto, že se mu nechtělo.

„A tamty dva zlosyny zabily neštovice,“ušklíbl se. „Dovoluji si tě upozornit, že takováhle úmrtí bývají i nakažlivá.“

„Hmmm, spíš asi nějaký ten pes, jak jsi o něm mluvil prve. Určitě tu nějaký věrný zvíře běhá kolem. Najdeme ho.“

„Nemám chuť žertovat.“

„Před chvílí jsem pohřbil dcerku,“odplivl si trpaslík a hlas mu nepatrně ztvrdl. „Není mi do smíchu.“

Rytíř se zhluboka nadechl . Mračil se. O Ajce věděl, protože  když ji našli, byl u toho. Oheň se jí vyhnul. Vytáhli ji ze studny, když chtěli nabrat vodu.

„Jseš si jistý, že ten pes jednou nezadáví taky něčí dcerku, když mu to tak jde?“

Folt se místo odpovědi otočil a zamával rukou dozadu k provizornímu táboru. Nečekal dlouho a přiběhl k nim klouček, který byl prve schovaný pod schody. Byl tím šťastnějším ze sourozenců, protože ho tam zaříkávač na rozdíl od mladší sestry stihl strčit, než si toho někdo všiml.V náručí držel podlouhlý úzký balík.

„Dej mi to, hošku,“požádal Folt a poté z vrstev plátna vyprostil meč v lakované pochvě. Už jen jeho kování vyloudilo u šlechtice krátký povzdech. Takový v ruce nikdy nedržel.

„Tohle je Zeir -  Pírko, pane rytíři a ukovali ho v době, kdy pradědci pradědů krále Fabia ještě cumlali palce. Ne lidi a ani trpaslíci ne, ale elfové z jihu. Penězma se zaplatit nedá, starej elfskej meč se musí zdědit nebo dát. Já ho zdědil a přede mnou můj táta a jeho táta, protože před nima ho můj pradědek dostal od elfa z Mai Nataneal jako dar za hrdinství. Uměl s ním dobře zacházet a pobil s ním hodně neřádů. To já už tolik ne. Je na trpaslíka moc lehkej. Měl jsem ho dobře schovanej, aby ho takoví jako tihle nenašli. Škoda, že se nedají schovat i jiný poklady, ale to je jiná. Je příliš dobrej, aby ležel v zemi. Je tvůj, Kariaste.“

Zaříkávač se na kováře překvapeně podíval a nebyl jediný, jen Jorik se ho chytil okolo kolene a koukal na tátu.

„Folte, to přece nejde!“

„Ale to víš, že jde,“přerušil ho rychle, protože viděl, že se rytíř chystá mluvit. „Není to lidská zbraň a není od člověka, takže jí můžeš nosit i bez ohledu na vaše zvyky a tu parádu, co ti navlíkli na ruku. Alespoň budeš mít pořádnou zbraň a ne všechno, co ti přijde pod ruku. A není to splátka na dluh. Je to dárek, abys věděl, že to myslím vážně. A pan rytíř je dobrý svědek, protože vidí, že si jsem jistý, když ho dávám tobě namísto synovi.“

Kariast vzal skvostnou zbraň do rukou a s obdivem povytáhl mistrovskou čepel. Blýskla jako stříbrné zrcadlo. Nešlo to jinak, než že se trpaslíkovi namísto slov uklonil, aby tak prokázal za dar úctu. 

„Kdyby se mi něco stalo, chtěl bych, aby se ti vrátil,“řekl tiše. „pan Kartezian je mi svědkem.“

„Zapomněl jsi dodat, že dobrým,“složil ruce na prsou rytíř a nespouštěl oči z Pírka, jemuž elfové na jihu říkali Zeir. „Kdybych u toho náhodou byl. S tímhle v tvé dlani ale doufám, že nebudu. Dobří duchové s vámi. I s tebou, alespoň prozatím.,“otočil se na podpatku.

„Folte, to si nezasloužím,“zavrtěl hlavou zaříkávač, když cinkot přesek na rytířových škorních zeslábl směrem k jeho jednotce. 

„Nevím o nikom, kdo by si ho mohl zasloužit víc. Toho napomádovanýho panáka znáš nějak blíž, že tě tolik nemá rád?“

„Hm.“

„Jsem moc zvědavej?“

„Ne, nejsi. Bývaly časy, kdy jsem s ním párkrát vytřel podlahu.“

„To se nedivím. Nevypadal, že se mu líbí, že tě příště potká s Pírkem.“ 

„Teď je to jiné, Folte. Když mu jednu natáhnu, nechá mě zřezat. Co by mi asi udělali, kdybych na něj vytáhl tohle?“

Folt pohladil Apu a gestem ho poslal za ostatními dětmi. „Přemýšlím, co by ti chtěli udělat, kdyby tě opravdu zkusili usvědčit místo divokejch psů, Kariaste. Pak bys asi pírko vytáhl, abys mohl zdrhnout někam hezky daleko. Toho se bál, ne?“

„Vadilo by ti to?“

„Jen tomu nerozumím. Kdyby chtěl, udělal by to. Prakticky by ti stačilo otevřít pusu a on to ví. Moc by chtěl, ale nezkusí to. Proč to neudělá?“

„Protože si netroufne na toho, komu patřím. A ten nechce, aby to udělal,“pousmál se Kariast, ale šťastně to nevypadalo. 

„Ani, kdyby tě chytli při něčem, z čeho tě obviňují? Tedy neříkám, že bys to udělal, ale jen tak, řekněme, teoreticky?“

Zaříkávač na Folta tentokrát pohlédl vážněji než předtím. Dokonce mu chvíli trvalo, než mu dal odpověď.

„No? Mám bejt zticha…“povzdychl si trpaslík.

„Dal bys mi pírko, kdyby sis myslel, že jsem něco z toho opravdu provedl? Že jsem nějaký upír…“

„Řekl jsem teoreticky,“sykl Folt. „Když pominu povídačky, tak kdyby tě třeba víc lidí vidělo, jak to vypadalo s těmi dvěma, tak co by bylo?“

„Asi by mě ti dobří lidé upálili dřív, než by se to můj mistr dozvěděl.“

„Takže jinak by tě zachránil,“potřásl kovář hlavou.

„Nejsem nepostižitelný, Folte. Za takové mizery by mi to snad prošlo, ale jinak ne. A neutekl bych nikam. Už jsem to jednou zkusil. To bych toho čaroděje musel zabít, jenže kdyby to bylo tak lehké, udělalo to už víc lidí přede mnou.“

„O to ses pokusil? Proto je z tebe podřadná bytost? Jinak bys chodil bez téhle věci?“ukázal na náramek z ptačích kostí.

„Ne, Folte. Tohle…, tohle mi udělal král.“Vida, že na něj trpaslík nevěřícně zírá, sklonil hlavu a vysvětloval: „V časech, kdy jsem se prával s Nathanosem Kartezianem, jsem si ještě myslel, že jsem normální. Že když zariskuji a něco přepísknu, také se to normálně vyřeší. Jenomže pro mě byly jiné normy už tehdy, jen jsem to nevěděl. A přepískl jsem to.“

„Co jsi přepísknul?“povytáhl trpaslík husté obočí.

„Jedno děvče.“

„Tys ji…?“

„Ne, ale byla to králova neteř.“

Folt pootevřel ústa, protože by čekal cokoliv, ale románek s milostslečnou rozhodně ne.

„Kvůli sukni?“nevěřil vlastním uším. „Bohové velcí i malí, on si to našlápl kvůli tomu, aby se dostal pod sukni holce! Ty jsi ale vůl, Kariaste, jen co je pravda. Alespoň jsi ji urazil nebo sprostě uchopil, že jsi dopadl takhle?“

„Za co mě máš?“

Folt se unaveně podrbal v zapopelených vlasech.

„Víš, hochu, ať se to někomu líbí nebo ne, ty jsi přece jen člověk. Upír neupír nebo vlkodlak, co já vím, ale tohle dělají jen lidi.“ Zavrtěl hlavou. „A je nějakej rozdíl mezi komornou a šlechtičnou, když budu detailista?“

„To ne, ale ona… Nevyzvoň to nikomu.“

„Ty ji pořád…?“

„To ona mě práskla.“

„Ach tak.“

Chvíli mlčeli. Kariast hladil vytepané obrazce a jemné filigrány na hlavici Pírka, jemuž elfové říkali Zeir. Díval se do dálky, kde nad lesní hradbou vyčnívaly hradní věže. Jak se šeřilo, sem tam se začala rozsvěcovat okna. Pak si Folt odkašlal.

Už se tě nebudu ptát, jestli nechceš. Jednu věc bych ale vědět chtěl.“

„Jakou?“

„Cos tu vlastně chtěl zrovna v tu dobu? Motyka to přece jenom nebyla.“

„Myslíš, proč jsem ten svůj krvelačnej rypák vystrčil z nory v lese?“

„Pitomče,“ulevil si trpaslík otcovsky.

„Tohle jsem našel v lese, kde jsi uhýbal před skyllou, ale asi jsem to rozbil. Víš, chtěl jsem taky zmizet, dokud mě neviděli. Jenže pak jsem viděl ty dva. Nevěděl jsem, že jsou tvoje. Dětem se nemá ubližovat.“

Folt povytáhl obočí, když viděl, jak Kariast vytahuje z kapsy jeho dýmku. Co se jí doma nahledal a vyslechl si poznámek o bordelářích a zatím ji někde válel v listí. Jak rád by teď slyšel Alindu nadávat, jenomže ta mlčela jako zařezaná, i když byla při vědomí. Tupě zírala někam do prázdna.

„Je celá,“zhodnotil ji nepřítomně. „Jenomže, víš ty co? Došel mi tabák.“

Trpaslík kecl na zadek, hodil fajfku do trávy a složil hlavu do dlaní. Při pohledu na tak všední věc mu konečně všechno došlo a dal průchod zoufalství.

„Aha.“

Kariast se chvíli probíral v brašně svými váčky a pak nacpal dýmku něčím voňavým.

„Co to je?“zabručel Folt, když mu ji strčil pod nos. „Ani nemám chuť…“

Kariast neřekl, ale rozbafal ji za něj a pak mu ji vnutil. Voněla jinak než dým, který měl usazený v plicích ještě teď. V touze zbavit se jeho pachuti v dechu párkrát natáhl. Chvíli seděl vedle zaříkávače a díval se na spáleniště. Nejdřív zmodralo šedé nebe nad hlavou. Potom se mu zdálo, že i tráva je zelenější. A pak viděl sám sebe, jak zatlouká hřebíky do nových voňavých trámů. Zřetelně je cítil. Kousek od něj seděl Kariast a Pírko, jemuž elfové říkali Zeir, viselo vedle něj na hřebíku, protože k ničemu jinému nebylo třeba. Konec konců Kariast byl zaříkávač. V kouzelných amuletech a kořeních se vyznal. A nejspíš měl pravdu.

Vítr za oknem pomalu utichal. Folt odřízl ze špalíku třísku a foukl do hotového dílka. Panenka pro Jališku měla tvářičku Ajky. Ten zatracený hřebík, co byl zatlučený v novém voňavém trámu, zel prázdnotou, protože Pírko, které se v elfštině řekne Zeir, nosil Kariast stále s sebou a když se u Folta zastavil, pokládal ho pro jistotu vedle sebe na stůl. Důležité ovšem bylo, že tam ten hřebík byl a čekal. Nezbývalo než doufat, že tam elfskou čepel bude moci jednou pověsit.

PŘÍZRAČNÝ JEZDEC A ZELENÝ ĎÁBEL

Toho dne se kraj ponořil do tmy rychle – možná až příliš rychle. Temné lesní stíny hladově pohltily kamennou věž. Nebránila se tomu. Bez jediného zvuku, bez jediné jiskřičky či záblesku světla – tak stála obklopena vysokými stromy a působila opuštěně. V nejvyšším patře však živo bylo. Potmě se zde procházel muž – jediný obyvatel tajemné lesní stavby. Čas od času vyhlédl z některého otvoru do lesního ticha. Na jeho čele se perlil pot a jeho oči nabývaly šílený výraz. Znovu se vrátil k přecházení po skromně zařízené místnosti. 

Čas se vlekl a muž stále opakoval stejný rituál. Právě ve chvíli kdy odvrátil tvář od otvoru zaslechl zvuk, co neodpovídal žádnému, který lze postřehnout v setmělém lese. Muž celý ztuhl a zaposlouchal se znovu. Zvuk se opakoval. Muži se podlomila kolena, když se otáčel zpět k otvoru. Nyní to i zahlédl – malý ohnivý pruh vinoucí se tmou směrem k věži. Čím blíže, tím větší a hlučnější. Muž klesl na kolena a skryl tvář do dlaní. Věděl to. Věděl, že se to stane. Vždycky to věděl, jen ne kdy. Ale od chvíle, co pohlédl do těch fanatických očí starého kněze, věděl i přesně kdy. 

Neodvažoval se již znovu vyhlédnout ven, plazil se jen do středu místnosti a zuřivě rozhazoval věci kolem. Konečně našel, co hledal. Pevně sevřel jakýsi předmět v ruce a teprve tehdy jakoby se uklidnil. Ne, už necítil strach před těmi venku. Teď už ne. Zaskřípal vztekle zuby, když vstával ze země a hmátl po objemném svazku ležícím na stolci. Pak už jen zazněly jeho kroky na schodech, zaskřípění a věž se znovu ponořila do ticha. Ne však nadlouho.

Mezitím se průvod lidí prodral porostem a stanul u paty kamenné stavby. V rukou svírali pochodně, kosy, vidle anebo jen klacky narychlo sebrané po cestě a s burácejícím křikem hrozili směrem k věži. V jejich středu pak stál starý muž v kněžském rouchu a oči všech zúčastněných spočívaly na něm. 

„Dnes je den boží odplaty,“ promluvil kněz a všichni rázem umlkli, „dnes se naplní osud rouhačů a přisluhovačů ďábla. Dnes nechť je svět takových zbaven.“

Dav jednohlasně zařval na souhlas a znovu se dal do bouřlivého povyku. A to již první z venkovanů se chopili seker a pokusili se vniknout do věže.

„Pojď ven, čarodějníku,“ křičel kdosi, „svému osudu neunikneš!“

„Shoříš na hranici, rouhači!“ ozvalo se odjinud.

A k tomu se ještě přidalo několik výkřiků: „Uctívači ďábla!!! Smrt uctívači ďábla!!!“

Ve chvíli, kdy první sekera prolomila dveře do stavby, se země zachvěla. Ozvala se třeskutá rána a kamenné zdivo se roztrhlo. Dav vesničanů ztichl a s hrůzou pozoroval rozšiřující se trhlinu. Země se znovu zachvěla, ozvala se další rána a kameny se rozlétli do všech světových stran. Lidé houfně zahazovali nástroje a prchali mezi stromy. Ve chvíli bylo prostranství před torzem věže prázdné. Jen z rozvaliny se k nebi táhl nazelenalý kouř.

*

Starý Appleyard kráčel po pěšině ke svému domku a již notnou chvíli mu za krkem seděl nepříjemný pocit, pocit strachu. Několikrát se vyděšeně ohlédl za sebe do tmy, ale nic nezpozoroval a tak pokračoval dál. Přidával stále do kroku, jen aby už za sebou zabouchl těžké dubové dveře. Zbývalo mu sotva pár yardů. Když jej osvítilo náhlé světlo. Polekaně se rozhlédl a poznal, že vychází zpoza jeho domu. S rychlostí, kterou by nikdo u člověka jeho věku nečekal, oběhl dům a strnul. Celá západní strana jeho domu byla v plamenech. A pak uviděl něco dalšího. Něco, co jej probralo. Rychle vyrazil od domu pryč a úvozem zamířil k nejbližšímu obydlí. Slyšel však za sebou dunivý zvuk kopyt a věděl, že jej to pronásleduje. Čím rychleji běžel, tím kvapněji ho ale opouštěly síly. Nakonec zajíkaje se doběhl ke starému kamennému kříži a klesl před něj. Na jeho tělo dopadl nejtemnější ze stínů. Avšak Appleyard byl již mrtev. Objímal kříž a vytřeštěnýma očima zíral do tmy. 

*

„U Bezedného džbánu – jediná krčma široko daleko“ – stálo kostrbatým písmem na dřevěném vývěsním štítu. 

Černě oděný jezdec, sledující nízkou jednopodlažní stavbu s křivým kamenným komínem, nakonec pohodil netečně rameny a seskočil z koně. Přivázal jej k přístavku a vyhrabal mu trochu sena. Pak zamířil dovnitř.

Uvnitř to nevypadalo jinak než v jiných takových krčmách. Nově příchozí vzbudil jen několik zvídavých pohledů, jejichž majitelé však ihned ztratili zájem. Podobných rytířů se po krajích potloukalo víc než dost. Jezdec prošel pomalu místností, až se zastavil u jednoho stolu, shodil z lavice spícího ochmelku a zaujal jeho místo. Odhodil plášť a o stůl vedle sebe opřel meč, tak aby jej měl stále při ruce. A to už se k němu přitáčela žena kyprých tvarů.

„Pivo a něco k jídlu.“ odtušil jezdec rychle než stačila cokoliv vyslovit.

Obyčejně měla ve zvyku se zvídavě vyptávat, ale tón jezdcova hlasu jí od toho odradil. Zamířila tedy pryč a pod její možná kdysi bílou blůzou se to jen vlnilo. Jezdec tomu však nevěnoval pozornost. Zkoumal ostatní v místnosti. U křivého krbu pospával vestoje hromotluk opřený o velkou sekeru, poblíž seděl hubený chlapík s jestřábím pohledem a jednou rukou, na které chybělo několik prstů si házel kostky, dále tu bylo několik ochmelků v různých stádiích jejich obvyklého stavu, dva ozbrojenci v odraných kroužkových zbrojích, staroch ospale mžourající do ohně a samozřejmě hostinský v nejšpinavější zástěře na světě a s prázdnou jamkou místo levého oka a jeho dvě pomocnice, při prvním pohledu od sebe nerozeznatelné. Ale to už se před jezdcem objevil korbel piva a nepříliš okázalá porce pečínky. Odkudsi vytáhl nůž a pustil se do jídla, to pak spláchl dlouhým lokem piva. Skrz pozvednutý korbel zahlédl nového příchozího u dveří. Byl jím starý muž s pevným krokem a dlouhou kostrbatou holí. 

Stařec vkráčel přímo do středu místnosti a zcela neočekávaně spustil: „Ha, takové doupě neřestí, taková líheň hříchu! Padněte všichni na kolena, špinavci, a proste Boha o odpuštění a včasné spasení vašich duší!“

Při těch slovech vytáhl od pasu kříž, postavil jej na nejbližší stůl a v jeho očích se zažehnul fanatický plamen. Tento jeho začátek se neminul účinkem, všichni se probrali z ospalosti. Hromotluk ospale otevřel oči, ochmelkové alespoň na okamžik vystřízlivěli a hráč nenechal dopadnout kostky.

Starý kněz pokračoval: „Vy hříšníci, jenž jste ostudou všech božích dítek, vězte, že den posledního soudu vás zastihne a nemilosrdně vás uvrhne do tlamy pekelné výhně. Vy vrazi,“ pokynul k hromotlukovi, „vy zloději,“ ukázal na hráče, „vy hyeny,“ zaměřil se na ozbrojence, „a vy smilnice,“ nevynechal ani hostinského pomocnice, „vy všichni pocítíte boží hněv!“

Pak se podíval do očí jezdce. Ten však jeho pohled opětoval s naprostou netečností. 

„Vás všechny stihne boží hněv,“ opakoval znovu, „neboť…“

Kněz neměl možnost dokončit větu. V komíně cosi zasyčelo. Místnost krátce osvítil nazelenalý jas a pak se vší silou udeřil do kněze. Ten se zmítal v objetí světla, srážel lavice i stoly kolem sebe a z úst mu šla pěna. Snažil se dosáhnout na kříž na stole, ale nakonec padl necelou stopu od svého cíle a zůstal bez hnutí ležet. Zelené světlo pohaslo a zmizelo stejně záhadně jako se objevilo. 

Teprve nyní nastal v krčmě rozruch. Staroch u ohně se horlivě křižoval: „Můj bože, blesk, zasáhl jej blesk.“

Všichni se sesypali k zhroucené postavě. Jezdec rozrazil hlouček a sklonil se ke knězi. Byl mrtev, oči měl skelné a zuby nepřirozeně vyceněny. Ve vzduchu se vznášel podivný zápach.

Jezdec se narovnal zpět. Sebral svůj plášť, zvedl meč a bez jediného slova zamířil ven. Zůstal po něm jen stříbrný sequin ležící vedle prázdného korbelu.

Venku pohlédl nad sebe. Noční obloha byla prosvícena milionem hvězd. Pokud kněze zabil blesk, pak tedy udeřil z čistého nebe. Ale nad tím již jezdec neuvažoval, vyskočil do sedla a zmizel ve tmě.

*

Temný stín překryl podvečerní oblohu a v dáli se ukázaly první blesky doprovázené dunivými ranami. Stromy se zmítaly v mocných náporech vichru. Po cestě bylo vláčeno loňské listí, drobné úlomky stromů a vysušené hrudky zeminy. Bouře přicházela.

I u zříceniny lesní věže řádil divoký vítr a bral sebou vše, co se neudrželo, neukrylo či nekladlo silný odpor. Temnota přicházející bouře vytvářela strašidelnou atmosféru. Náhle vítr ustal. A právě v té chvíli se po lesní cestě přehnal jezdec. Jezdec hnal koně nemilosrdně ztichlým lesem. Nesledoval okolí, všechnu svou pozornost upíral na stezku nyní těžko znatelnou pod nánosy listí přineseného větrem. Jediné, co zoufale hledal byl úkryt před blížící se bouří. 

Obloha se znovu rozsvítila novým zablesknutím následovaným další hromovou ránou. Jezdec se však nezastavoval. Mezi stromy se najednou zalesklo sotva viditelné světlo, bezpochyby lucerna osamělého stavení. Jezdec znovu pobídl koně a vyrazil za světlem. Následující okamžiky mu odhalily mýtinu porostlou nízkým a hustým travnatým porostem a na ní stál dům s kamennou podezdívkou. Stavení bylo skutečně kvalitně provedené, tak aby odolávalo všem nepřízním celoročních změn počasí.

Ze dveří stavení, vedle nichž visela lucerna vábící jezdce, se náhle vynořila hřmotná postava. Jezdec ihned zaujal její pozornost. Hromotluk s nedůvěrou pozoroval blížícího se jezdce. Jezdec byl celý černý, stejně tak i jeho kůň. Černé nohavice, černé boty a černý plášť s kápí staženou hluboko do čela. Temný stín kapuce nahrazoval tvář.

„Táhni do pekel, přízraku!“ zakřičel hromotluk ode dveří a vylovil zpoza dveří železný sochor, který výhružně napřáhl.

Jezdec nezastavoval a plnou rychlostí se blížil ke stavení. Již to vypadalo, že v této šílené rychlosti vrazí do hromotluka, ale náhle koně prudce zarazil několik stop ode dveří. Hromotluk neprojevil ani zrnko strachu jen pevněji sevřel sochor, až mu klouby na prstech zbělely.

„Divné uvítání,“ prohodil jezdec a pravou rukou stáhl kápi z hlavy. 

Hromotluk si viditelně oddechl a ruku se sochorem nechal konečně klesnout.

„Blíží se bouře, příteli. Hledám střechu nad hlavou pro sebe a svého koně. Je možno ji nalézt ve vašem příbytku,“ řekl jezdec hlasem bez výrazu a stejně tak se i tvářil.

„Proč ne. Být v té bouři bych nepřál nikomu.“ přikývl po chvíli pochybování hromotluk. „Pokud mi svěříte koně, tak vám jej ustájím.“

Jezdec kývl na souhlas a již seskakoval ze sedla. V té chvíli se temnota oblohy prolomila dalším bleskem a tentokrát již na zem dopadly první dešťové kapky. Hromotluk převzal od jezdce otěže a vybídl jej, aby vstoupil.

Místnost byla celkem skromně zařízená. Dubový stůl a několik židlí, stará červotočem prolezlá truhla, malý krb se začernalým komínem, v němž plál nedávno rozdělaný oheň a několik polic různě rozvěšených po stěnách. Než příchozí dokončil prohlídku svého nového útočiště, hromotluk se již vracel.

„O koně je dobře postaráno, pane.“

„Díky.“ poděkoval mu krátce jezdec a odepnul si plášť, což odhalilo meč připevněný na jeho boku.

Hostitel si jej znovu nedůvěřivě prohlédl. 

„Bez obav, jen co bouře utichne, budu pokračovat dál.“ uklidnil jej jezdec.

Hromotluk však jen mávl rukou: „To nespěchá. Vítejte v mojí kovárně. Jsem místní kovář a jméno mé jest Duncan.“

„Duncan, kovář.“ přikývl jezdec. „Jsem rytíř vracející se z cest.“

„Křižák?“

„Ne, jen harcovník. Bojoval jsem se saracény, stejně tak i v Ardenách, ale nejsem pokrytec, abych si umístil na zbroj kříž a pod záminkou svaté války vybíjel a vylupoval celá města.“

„Myslím, že tu najdu něco k jídlu.“ změnil rychle téma kovář. „Při bouři mám vždycky hlad. Zatím se posaďte, rytíři.“

Netrvalo dlouho a před Richarda přistála miska srnčí paštiky a medovina.

„Musíte mě omluvit za to uvítání, ale v poslední době se v kraji dějí divné věci.“ řekl kovář, když skončili s jídlem.

„Zažil jsem i horší a v kraji se nic nedělo. Jsou divné časy. Ostražitost je dnes vždy namístě.“ mávl nad tím rukou rytíř.

Kovář několika rychlými pohyby sklidil ze stolu a zvedl se, aby přiložil do krbu. Rytíř se musel znovu podivit nad kolosem jeho hřmotné postavy. Všiml si jí už ve dveřích, protože kovář vyplňoval celý otvor a možná stál i trochu nahrben. Ruka, která právě přiložila poleno do krbu trochu připomínala lopatu.

„No, kde jsem to skončil?“ zeptal se kovář, když znovu zasedl za stůl a dolil medovinu.

„Divné věci v kraji.“

„Ano, přesně tak. Před pár dny se v kraji ukázal přízračný jezdec,“ pokračoval Duncan, ovšem nepatrně ztišil hlas.

„Přízračný jezdec? Jak vypadal?“

„V tom to právě je. Černý kůň i jezdec, kápě namísto tváře a plamen v rukou.“

„Už se vůbec nedivím vašemu chování. Sedělo naprosto všechno, tedy až na ten plamen. Lidský strach leccos přibarvuje.“ 

„Nevím, ale tady nejde jen o strach. Kus odsud je nevelká osada. Vystavěli ji dřevorubci, smolaři a uhlíři. Život tu plynul pomalu. Tedy do chvíle, kdy se objevil ten jezdec. Od té doby již tři domy vyhořely do základu a nezůstalo jen u domů. První zemřel místní fojt. Nalezli ho křečovitě svírající kříž. Museli mu useknout jednu paži, aby ho mohli odnést, tak se držel. Pak zemřel prodavač odpustků, když jej našli, byl k nepoznání. A pak nalezli dvě další těla místních lidí, s vyděšeným výrazem a popálená. Ovšem žádná stopa požáru v jejich blízkosti. Lidé se bojí, kdo je na řadě teď.“

„Proč se neobrátili na svého lenního pána?“

„Obrátili, ale k ničemu to nevedlo. Co nějakému baronovi sejde na pár venkovanech.“

Déšť venku mezitím nabíral na síle a prudkými přívaly zaléval celé okolí.

„Můžete zůstat přes noc, pokud chcete.“ změnil kovář náhle téma.

„Zůstanu rád.“ odvětil rytíř. „Jak vlastně vznikla tahle osamělá kovárna?“ zeptal se náhle.

„Možná se to na první pohled nezdá, ale kraj okolo není tak opuštěný. Obyvatelé jsou tu prostě jen roztroušení ve větších vzdálenostech. Nedaleko odsud stojí ještě pár usedlostí a na severní straně tohohle lesa stojí ta zmíněná osada. Dokonce i kaple stojí v tomhle lese. 

Moje kovárna stojí mimo osadu, protože nepatřím k poddaným tamního pána. Můj otec totiž byl levoboček nějakého saského zemana a vykoupil nás. To už je dávno. Teď jsem jediný kovář v kraji.“

„Jestli to bude pokračovat dál, nebudete mít pro koho kovat.“ namítl rytíř.

„Pravda. Celá ta záležitost s jezdcem a těmi zelenými blesky je nepříjemná.“

„Zelenými blesky?“

„Já se o nich nezmínil?“ zeptal se Duncan překvapeně. „No, jistě. Vždy, když řádil jezdec se po kraji objevovaly zelené blesky. O to je to podivnější.“

Rytíř se stáhl do sebe a jeho tvář se zachmuřila.

„Jakoby nestačila ta podzimní událost.“ povzdychl kovář spíše pro sebe.

„Stalo se tu snad již něco podobného?“

„Ne, to ne. Jen malé tažení proti rouhačství.“

„Místní kraj nevypadá na časté pogromy.“

Kovář se sklonil blíž k stolu a znovu ztišil hlas stejně jako, když mluvil o přízračném jezdci: „Určitě jste v lese míjel tu zříceninu. Nezdála se vám podezřelá?“

„Minul jsem ji bez povšimnutí. Tyhle zříceniny bývají po těch letech stejné.“

„To je právě to. Tahle není nijak stará a při bližší prohlídce byste jistě rozpoznal zčernalé trámy od nedávného požáru a samo zdivo napovídá, že ještě nedávno sloužila jako obydlí.“

„Začínám věřit, že se tu dějí zvláštní věci.“ odtušil rytíř.

„To, co je dnes lesní zříceninou, bývala ještě před rokem štíhlá věž. Nevzpomínám si komu kdysi patřila, ale poslední, kdo ji obýval byl nějaký Ewan. Co skutečně dělal se už nikdo nedozví, ale rozhodně nikomu neškodil. Celé dny trávil zavřený v té věži ponořen do studia knih a zřejmě i nějaké sám psal. Vím to, protože jednou jsem mu okovával sklepní poklop. Měl ještě nevzrostlé vlasy. Jako mívají mniši. Zřejmě odešel z řádu. Ostatním lidem však vadil. Párkrát se ho pokusili vyštvat z kraje, ale bezúspěšně. A pak přišel den, kdy zavítal do dřevorubecké osady nějaký potulný kněz. Když se dozvěděl o podivném chování majitele věže, tak proti němu začal okamžitě brojit. A abych pravdu řekl, tak ani moc nemusel. Ještě dnes si pamatuji tu noc, kdy k němu přitáhli s pochodněmi a nadávali mu do zplozenců pekla a spojenců ďábla. Co se tam tehdy přesně stalo vám neřeknu, nebyl jsem tam a proti zfanatizovanému davu jsou i moje svaly málo. Na každý pád ta věž oné noci pukla a Ewan zůstal uvnitř. Všichni strachy utekli a nikdo se tam už neodvážil. Jen ta zřícenina připomíná, že tam žili lidé.“ tak uzavřel Duncan svoje další vyprávění, vstal a zamířil k oknu. Prudký déšť se měnil ve vytrvalé mrholení.

„Ráno bude mlha,“ prohlásil kovář spíše sám pro sebe. „Doufám, že vám nebude vadit nocovat zde na lavici, rytíři?“

„Nijak zvlášť.“

„Dobrá, já vám přinesu ovčí houni a půjdu se natáhnout, zítra mám dost práce.“ Jak řekl, tak i učinil a s přáním dobré noci zmizel ve vedlejší místnosti.

*

Rytíř stál na opuštěné lesní cestě. Okolí bylo tiché a zahalené bílými pruhy mlhy. Udělal pár kroků po cestě, avšak mlha jej obepínala v stále těsnějším kruhu.

Najednou uslyšel zvuk blížících se kopyt. Naučeným pohybem uvolnil meč a po chvíli jej i tasil. Mlhou se k němu blížilo mihotavé světlo. Kopyta duněla o mokrou zem.

Pozvedl meč a zrakem zkoušel proniknout husou mlhu a rozeznat alespoň obrysy blížícího se jezdce. 

A najednou mlha ustoupila a na cestě před ním zaplálo světlo. Světlo pochodně. Nyní již viděl jezdce v jeho celé hrůzné podobě. Na černém koni blíží se jezdec oděn v černý šat i plášť. Jeho tvář skrývá kápě hluboce stažená. A blíž a blíž je, mávaje ohnivou pochodní vysoko nad hlavou rozrážeje mlhavé pruhy. 

Rytíř se připravuje k jedinému úderu, na víc mu již čas nezbude. A jezdec se naň řítí plnou rychlostí. A už je u něj. Ze všech sil tne a zasahuje jezdce. Poctivá čepel však nenachází žádný odpor a jezdec míjí rytíře bez újmy. Po několika skocích obrátí koně a opakuje svůj útok. Rytíř se k němu obrací. Ne, meč mu proti tomuhle protivníkovi k ničemu není. Prvně v životě myslí na útěk, avšak nedokáže se pohnout ani o píď. Jezdec je znovu zde a prudce máchne pochodní. Cítí její oheň. Pálí jej, škvaří jeho maso, spaluje mu obličej. Mlha jej více obklopuje, oheň je pryč, cítí chlad, ne uvnitř, ale venku. Mlha se jej zmocňuje. Chce křičet…

Procitl náhle spící rytíř sahajíc po meči uloženém v dosahu. Chvíli trvalo než si uvědomil, že leží na lavici v Duncanově kovárně a venku je tmavá noc. 

*

Ranní chlad se dral do místnosti drobnými skulinami ve stěnách. Kraj byl ponořen do mlhy přesně podle kovářovy předpovědi. 

Rytíř seděl za dubovým stolem a přemítal. Sen, jenž se dostavil v noci ho připravil o veškerý spánek. Zbytek noci tedy proseděl ve sporém světle, pokoušeje se vysvětlil tajemnou vidinu. Přestože tomu věnoval tolik času na nic nepřišel a ranní mlha venku houstla. 

„Dobré jitro.“ řekl Duncan, když vstoupil do místnosti. Při pohledu na složenou houni mu bylo jasné, že rytíř je již dlouho vzhůru.

„Něco k snídani?“ zeptal se po chvíli.

„Něco málo.“ zazněla strohá odpověď.

Duncan sám neměl ve zvyku snídani přehánět a tak byl s přípravou rychle hotov.

„Mohl bych si půjčit vědro s vodou?“ zeptal se náhle rytíř.

Duncan souhlasně kývl.

Rytíř se vysvlékl do půli těla a odhalil celou řadu jizev. 

„Máte za sebou dlouhou cestu, a těžké boje, pane.“ poznamenal kovář.

Rytíř nijak nereagoval a opláchl se ve vědru. 

„Odjíždíte hned, rytíři?“ zeptal se Duncan.

„Ne, zkusím chvíli počkat, zda se mlha trochu nerozptýlí.“

Kovář souhlasně přikývl: „Škoda, že nemám čas si s vámi sednout a probrat nějaké události zvenčí. Ale dnes mám zrovna dost práce. Starý Job si u mě objednal nové obruče na své sudy. Job totiž dělá tu skvělou medovinu, co jsme včera popíjeli. A můžete zkusit hádat, čím mi zaplatí?“

Duncan odpověď nedostal a tak přešel k oknu.

„Zvláštní,“ pronesl po chvíli, „od cesty se blíží nějaké světlo a vypadá to, že naším směrem. To nemůže být pravda! Je tady!“ Kovář poslední slova křičel.

„Kdo?“ 

„Jezdec!!!“

Rytíř neztrácel čas. Sebral meč a do půli těla vysvlečen vyběhl před kovárnu. Kovář nelhal. Od cesty se ke kovárně blížil jezdec na černém koni, v plášti stejné barvy a s pochodní planoucí jasným ohněm.

„Zůstaňte uvnitř!“ křikl za sebe rytíř a vyběhl jezdci vstříc.

Kovář skutečně zmizel v domě. Rychle však vběhl do své dílny, popadl těžký perlík, na patě se otočil a již mířil zpět před dům.

Rytíř se mezitím postavil přímo do cesty blížícímu se přízraku a čekal. Byl klidný, věděl přeci, jak se bude vše odehrávat. Necítil chlad na holé kůži a necítil strach v srdci. A jezdec už byl tady. Deset stop, pět a již prolétl kolem Richarda, který však bleskově uskočil stranou a pochodeň promáchla prázdnotou. Jezdec se však nenechal odradit a mistrně obrátil koně. A již se znovu řítil na rytíře stojícího na cestě. Richard však dokonale zopakoval svůj první postup a přízrak znovu promáchl. Opět otočil koně a chystal se znovu vyrazit. V té chvíli ze stavení vyrazil kovář mávající nad hlavou perlíkem. 

„Pojď, ďáble, zkřížíme spolu zbraně!“ křičel Duncan rozhněvaně.

Jezdec již nevypadal tak suverénně jako před chvíli. Naopak. Spíše se zdálo jakoby váhal. Jakoby nepočítal s více soupeři. Nakonec obrátil koně a zamířil do lesa.

„Vypadá to, že ustoupil,“ prohlásil ztěžka oddechujíc kovář.

„Těžko říct, ale takhle zmizet jej nenechám.“ Rytíř však nečekal na kovářův názor a dal se do běhu. Kovářovi nezbývalo nic jiného než jej následovat. O co statečnější Duncan byl, o to horší se však ukázal jako běžec. A tak získával rytíř stále větší náskok. Jezdce nebylo nijak těžké sledovat, stačilo neztratit z očí pochodeň. Kdyby jezdec zamířil na cestu, pronásledování by nemělo cenu, ale zamířil do lesa a tak udělal chybu. Proplétání mezi stromy a navíc v mlze jej podstatně zdržovalo a pronásledovatel se k němu více a více přibližoval a pak se najednou oba ocitli znovu na stezce. Kováře nechali daleko za sebou. Přízračný jezdec již dál neutíkal, čekal na svého pronásledovatele. Rytíř vstoupil na cestu a poznával to místo. Místo ze svého snu. Neměl čas o tom dlouho přemýšlet, neboť jezdec vyrazil.

Rytíř stál na cestě jakoby zapustil do vlhké země kořeny. Jezdec se hrozivě přibližoval. Pochodní tentokrát nemával na hlavou, ale držel ji skloněnou těsně u boku. Bylo jasné, že střet chce vyřídit rázně. Právě překonal, poloviční vzdálenost mezi sebou a rytířem, když rytíř náhle změnil postavení a připravil meč k úderu. Jezdec pobídl koně k větší rychlosti a plnou silou udeřil pochodní. Rytíř přivřel oči a ťal ve stejné chvíli. Obě zbraně se setkaly. Pochodeň praskla v záplavě jisker a ve dvou kusech dopadla na zem. Rytíř dál stál na cestě, zatímco neozbrojený jezdec pokoušel zmírnit tempo svého zvířete. 

Konečně otevřel rytíř oči. Několik jisker zanechalo červené stopy na jeho holé kůži, ale přeťatá pochodeň ležela u jeho nohou. Jezdec se však nevzdával, nedopřával koni odpočinek a znovu mířil na protivníka. Richard se připravoval k úskoku, ale ten se mu zcela nepodařil a tak padl k zemi zasažen jezdcovou botou. Přízrak vítězoslavně vztyčil ruku a pobídl koně ženouc se pryč. Kůň však nedoběhl daleko, hlasitě zařičel, prudce zabrzdil a jezdec mu přelétl přes hlavu. Zvíře kulhaje zmizelo v mlze.

Tehdy na cestu dorazil i kovář a starostlivě se vrhl k ležícímu rytíři. Ten se však již sám pokoušel vstát.

„Jste v pořádku?“ 

„Nic vážného,“ odvětil, když se mu díky Duncanovi podařilo vstát a pokoušel se udělat pár kroků, „jen trochu popálenin, trochu krve z nosu a dost se mi třesou nohy.“

„Jezdec zmizel, co?“ zajímal se trochu zklamaně kovář.

„Jestli se nemýlím, jeho kůň uklouzl po mokré zemi a něco se mu stalo. Jezdec by měl ležet opodál.“

Kovář podpírající rytíře zamířil tím směrem. A jezdec tam skutečně byl. Ležel nepřirozeně skroucen vedle cesty.

Sklonili se nad ním a opatrně jej obrátili. Kovář stáhl s tváře kápi a ukázala se levá tvář bez oka hrozivě poznamenaná ohněm. Duncan tedy převrátil hlavu na opačnou stranu a užasl. 

„Znáte ho, Duncane?“ neušlo překvapení rytíři.

„Ewan!“ prohlásil po chvíli kovář. „Je mrtev?“

Rytíř mu sáhl na krk pokrytý spálenou kůží, ale tep nenahmatal. Podle uvolněnosti jeho hlavy a krve na ústech a nosu mu bylo hned jasné, že si při pádu zlomil vaz. 

Společnými silami ho odnesli do kovárny a položili jej na nezažehlou výheň. Duncan teď neměl ani pomyšlení na svou práci. Rytíř si jen mlčenlivě otíral ostří meče.

*

Den zůstal takovým jak začal, ponořený v mlze. Rytíř se stále neměl k odjezdu a kováři to ani moc nevadilo. Na kraj pozvolna padl soumrak. Mlha však zůstávala. 

Rytíř stále přemítal o jezdci. Vše mu teď zapadalo do sebe. Smrt fanatického kněze, pálení a vraždění z pomsty i jezdcovy způsoby. Ale přeci jen se mu nezdálo, že je všemu konec. Duncan zrovna chtěl přiložit do ohně, když uslyšeli zadunění hromu. Oba vyběhli ven. Bouře při té mlze byla vyloučená. Na severu vytrvale blýskalo, ovšem zvláštní nazelenalou září.

Rytíř neztrácel čas. Vyvedl koně před kovárnu a spěšně se připravoval na cestu. Kovář promluvil teprve ve chvíli, kdy se octl v sedle.

„Jedete tam?“

„Zjistím, co se tam děje. Zřejmě se vrátím až k ránu. Zabezpečte kovárnu a držte stráž u mrtvého.“ to v rychlém sledu řekl rytíř a již pobízel koně směrem k severu.

Rytířův odpočatý kůň si rychle razil cestu lesem. Mlha ani noční tma jim nevadila. Zelené záblesky se blížili. Netrvalo dlouho a rytíř vyrazil z lesa ven. Teprve teď zastavil koně a rozhlédl se. 

Nebyl to pěkný pohled. Mnoho z domů osady již nestálo, některé ještě hořely, některé byly doslova rozervané na kusy. A mezi sutinami domů ve světle plamenů tu a tam leželo nehybné tělo. Bylo po všem. Zde již nebylo, co zachraňovat. 

Rytíř obrátil koně a znovu se ponořil do lesa. Nechal teď koně kráčet volně. V duchu si znovu probíral události. A tehdy si vzpomněl na dva body v kovářově vyprávění. Na okovaný sklepní poklop a to, že nikdo již zříceninu neprohlížel. Vzápětí stočil koně z původního směru tam, kde předpokládal, že leží zřícenina.

*

Duncan bez váhání splnil rytířovi rady a teď sděl v potemnělé dílně a sledoval nehybné tělo ležící na výhni. Vydržel to hodinu, dvě a pak mu začaly klesat víčka. 

Nevěděl zda skutečně usnul, anebo jen na okamžik zavřel oči. Když je však znovu otevřel, nebyl již v místnosti sám. Za výhní se nad Ewanovým tělem vznášela neforemná postava svítící nepřirozeným zeleným jasem. Kovář se ani nepohnul, jen zpoza přivřených víček sledoval podivnou postavu. Její rysy v ničem nepřipomínali cokoliv, co v životě viděl. Ostře řezaný nelidský obličej, neforemné pařáty založené na prsou, skelné oči upřené na mrtvého. Postava zcela splňovala kovářovu představu ďábla. Usilovně přemýšlel, co má udělat, ale nenapadalo jej žádné řešení situace. Srdce v hrudi téměř necítil, poprvé v životě se utápěl ve strachu. A to jej rozzuřilo. Prudce se vymrštil z lavice, kde doposud seděl a rozehnal se přímo proti zelené postavě. Ta se ani nepohnula. Kovářova ruka jí projela jako nůž máslem. Bez účinku. Jen kovář cílil strašlivou křeč v ruce a nedokázal s ní znovu pohnout.

Teprve tehdy se dala postava do pohybu. Nepatrným pohybem odmrštila kováře na druhý konec místnosti. Duncan vrazil do hromady polen a porazil je. Než stačil vstát byla tam postava znovu. Teprve tehdy uslyšel podivné syčení a jakoby hlas přicházející z velké dálky a šeptající slova jazykem jaký neznal. Neměl čas nad tím přemýšlet. Postava jej znovu vrhla do prostoru. Tentokrát se vrátil k výhni a narazil do mrtvého, takovou silou, že jej shodil na podlahu. Postava tam byla znovu a syčení se stávalo hlasitějším a hlasitějším. Duncan pátral rukou po něčem, co by použil na svou obranu, ale nedařilo se a náhle mu do ruky vklouzlo něco hladkého. Zelený ďábel sklánějící se nad ním se zastavil vprostřed pohybu a syčení znovu zesílilo. Duncan pevněji sevřel hladký předmět. Ďábel začal pozvolna ustupovat a syčení se změnilo v kvílení. Kovář se rychle postavil na nohy a pozvedl ruku s předmětem.

„Zmiz, démone!“ křikl na postavu.

Ozvalo se další zasyčení, kvílení přešlo v řev a postava se začala rychle míhat. A pak najednou byla pryč. Duncan ještě dlouhou chvíli stál na místě a strnule sledoval místo, kde před chvílí zmizel zelený ďábel. Cit se mu pomalu vracel do ruky. Nejprve zvedl zpět mrtvého na výheň a pak zapálil smolnici. Nyní si mohl prohlédnout předmět, kterým vypudil ďábla. Byl to kámen, černý kámen do něhož byly po obou stranách vyryty znaky, zřejmě runy. Kovář jej po prohlídce s odporem položil mrtvému na hruď a unaven klesl zpět na svou lavici. 
*

Přestože rytíř spěchal jak mohl, čas velice pokročil než se dostal do míst v okolí zříceniny. V mlze se cesta hledala jen stěží a narozdíl od první cesty před ním nebylo nic, co by mu naznačovalo správnost směru. 

Nakonec seskočil z koně a razil si cestu vedouc jej za uzdu. A pak náhle zaznamenal temný obrys lesní stavby. Uvázal koně k nejbližšímu stromu a opatrně vykročil k temnému otvoru, kde kdysi stál vchod věže. Z rukou položenou na rukojeti meče nahlédl dovnitř. Cosi se tam pohnulo. Rychle se stáhl zpět a tasil meč. Uvnitř se však nic nedělo. Napočítal tedy do tří a vrhl se do otvoru. Chvíli trvalo než očima přivykl temnotě. U protilehlé stěny se znovu něco pohnulo. Rytíř vykročil tím směrem. Neušel však ani pár kroků, když zakopl o hromadu suti a jen s námahou se zachytil výstupku ve stěně. Z opačné strany prostoru se ozval poděšený frkot a rytíři již bylo jasné, co se skrývá ve tmě. 

Netrvalo dlouho a vyvedl koně ven. Byl to ten samý, co shodil Ewana na stezce a zřejmě vyděšen se vrátil do doupěte svého pána. Rytíř chvíli uvažoval, co s ním učiní, ale nakonec mu sňal sedlo i uzdu a nechal jej ať zmizí. Poté se ponořil zpět do tmy.

Tentokrát postupoval ostražitěji a při zdi. Měl štěstí, neboť rukou narazil do smolnice a bylo otázkou pár okamžiků než jí zapálil. Tak při světle pochodně postupoval dál. V prostoru se však nenacházelo nic, co by upoutalo jeho pozornost. Snad jen značná zásoba smolných pochodní. Ewan jako jezdec jich potřeboval hodně. A pak rytíř narazil na zčernalý poklop do sklepení. Nebylo těžké jej otevřít a tak za chvíli již sestupoval po stupních. 

Sklepení bylo cítit zatuchlinou a mísilo se zde ještě spoustu jiných pachů. Rytíř se ušklíbl, když pomyslel, že tu Ewan žil dlouhé měsíce sám. Ve sklepení bylo mnoho předmětů běžných i záhadných, mnoho z nich potřebných k čarodějným praktikám. Rytíř je zkoumal ve světle smolnice a nakonec se zastavil u objemné knihy ležící na provizorním lůžku. Kniha byla rozevřená a tak do ní mohl nahlédnout. Byla psána zvláštním jemu neznámým jazykem. Černočervené znaky často tvořily záhadné obrazce. Rytíř z knihy cítil zvláštní pocit. Ještě jednou přejel pohledem sklepení a pak knihu podpálil. Zapálil i lůžko a zamířil ven. Nechtěl, aby se cokoliv z těch věcí dostalo někomu do ruky. Když opustil sklepení, hodil do temnoty za sebou svou stále hořící pochodeň a poklop nechal spadnout zpět na své místo. 

Ve zřícenině již nebyla taková tma jako prve. Na východě se pomalu rodilo svítání. Rytíř vykročil ven a tu jeho čich zachytil další pach. Tenhle mu ale byl povědomý. Uvědomil si, že jej cítil, když ohledával mrtvého kněze v krčmě. Znamenalo to, že již na místě není sám. Sáhl znovu po meči a vzhlédl. Jejich oči se střetli. Rytířův odhodlaný pohled i skelné oči zeleného ďábla sedícího na zhroucené zdi lesní věže. Připomínal sochy chrličů na honosných stavbách. 

Rytíř nevěděl jak dlouho tam stál, ale bylo mu jasné, že dřív nebo později se musí pohnout. Rozhodl se to neodkládat. Jako šíp vyrazil na prostranství před zříceninu a ještě za pohybu tasil meč. Stvůra zůstala namístě a sledovala jej. Rytíř stanul opět s mečem napřaženým před sebou a připraveným k rozhodujícímu úderu. Ďábel začal vydávat syčivý zvuk, každou chvíli sílící. Pak vyrazil. Odrazil se tak mocně, že ve zdi za ním zůstal nový otvor. Dopadl na zem několik stop od rytíře a pak znovu skočil. Rytíř mířil přesně. Meč přeťal netvora ve dví, avšak nenacházel žádný odpor. Tělo stvůry se znovu pojilo a nyní se těsně přimklo k rytířovu tělo. Rytíř slyšel kvílení, cítil vnitřní plamen, jenž ho spaloval, ale stále se nevzdával. Vrhl se na zem a pokoušel se ďábla setřást. Marně. Trhal sebou jako šílený, ale stisk nepovoloval. Začínali mu už docházet síle. Dokázal znovu vstát, odhodil meč a snažil se o poslední odpor. Ďáblovo kvílení se změnilo v nekonečný běsnící řev a stisk náhle povolil. Ďábel se oddělil od rytířova těla, vznesl se vysoko do korun stromů a tam explodoval. Mlhou se rozlilo nazelenalé světlo, které zmizelo stejně rychle jako se objevilo. Rytíř vyčerpaně padl na kolena. Když konečně vzhlédl, spatřil svůj meč zaražený do země. Jediný sluneční paprsek procházel mlhou a dotýkal se jeho hlavice.

*

Když se konečně rytíř vynořil z lesa u kovárny, seděl kovář Duncan venku na zápraží a sledoval slunce pomalu prorážející těžkou mlhovou zástěnu. Rytíř beze slov sestoupil z koně a posadil se vedle. 

Trvalo chvíli než se dali do řeči. Kovář vyprávěl o záhadném kameni, který vypudil ďábla pryč a rytíř se při pohledu na kámen v myšlenkách vrátil ke znakům v nyní již zničené knize. Rytíř pár slovy vylíčil Ewanovu skrýš, ale o ďáblu již nemluvil.

„Co byla vlastně ta zelená věc?“ zeptal se kovář nakonec.

„Démon nebo ďábel, na tom nesejde. Když tehdy přitáhli venkované, aby ho zničili. Zavřel se do sklepení a tam jej vyvolal. Proto věž praskla, démon jej zachránil, ale Ewan neopustil věž nepoznamenaný. Pak se už jen mstil. Když zemřel, démon, který mu sloužil se vrhl do bezhlavého ničení. Teď je všemu.“

„Nemůže se vrátit?“

„To si nemyslím.“ Odtušil rytíř a zavřel unaveně oči.

*

Po mlze již nebylo ani památky. Obloha teď byla nedozírně šedavá. Kdosi podobným dnům přiřkl přídavek ospalý a měl pravdu. A právě v takový den se před stavením na mýtině porostlé husou travou připravoval k odjezdu rytíř v černém odění za účasti mohutného kováře. 

Rytíř se vyšvihl do sedla a shlédl na kováře a jen pozvedl ruku na pozdrav. Kovář jeho bezeslovné rozloučení opětoval a vstoupil zpět do kovárny. Rytíř pobídl svého koně a zamířil pryč. Za chvíli zmizel v lese, kovárnu nechal daleko za sebou, stejně jako události s ní spojené. A mýtina osaměla. Jen tam, kde začíná nejhustší les, se nacházel čerstvě navršený hrob bez označení. Jen neuměle tam bylo vyškrábáno do dřevěné desky: Nechť tvé kroky dále vede jen Bůh.
Muž z obilného sila
1

     Markovi bylo dvanáct let – to je takový ten věk, kdy ještě nejste v pubertě, ale zároveň už nejste malé dítě. Bylo prvního července roku 2001, léto bylo v rozpuku a Mark si vykračoval do kopce po výpadovce za město. Chodil na základní školu a po třech měsících úporného shánění a hledání se mu podařilo sehnat na prázdniny brigádu. 

     "Mami, já bych chtěl nový kolo. Všichni už mají horský, jenom já mám pořád ten starej krám." 

     "Tak si sežeň brigádu a vydělej si na něj. My ti pak kdyžtak třeba něco přidáme."

     Tohle byly nejčastější věty, které Mark doma slýchal. Trvalo to dlouho a Mark se stále marně v novinách a na vývěsních tabulích s inzeráty sháněl po nějaké letní práci. Ale pod svícnem bývá tma, jak se říká, a tak Marka překvapilo, že ho ještě nenapadla myšlenka, kterou mu nastínil jednoho dne jeho otec. 

     "A co strejda Henry, ten by ti tam mohl něco sehnat, ne? Zkus mu zavolat. Ach jo, tobě jak člověk neporadí, tak jsi na mizině. A kluku, uč se, ty se rukama neuživíš." Tohle zakončení bylo další moudro, které měl Mark často příležitost doma slýchat. 

   Slůvko "tam" znamenalo v továrně Corn, Ltd., což bylo místo, kde jeho strýc pracoval. Byl velké zvíře a Mark, pokud se o něm s někým jednou za čas bavil, vždycky říkal, že strýc tam dělá "něco jako náměstka ředitele". Je pravda, že tahle možnost Marka nenapadla, a tak ihned zvedl bílé telefonní sluchátko (mobilní telefony tenkrát ještě moc nefrčely, ó, to ne – a kdyby ano, Mark by si na jeden takový musel asi pár dní počkat, nebo si na něj vydělat někde na brigádě, že) a zavolal na číslo strýcova mobilu, které opsal z papírové čtvrtky s důležitými čísly, jenž vždy ležela někde po ruce u telefonu. 

     Slovo dalo slovo, domluvili se a za dva týdny Mark poprvé směřoval do Corn, Ltd., aby si vydělal nějaké peníze a neseděl jen tak doma. Předpokládal, že strýc mu sežene nějakou dobrou práci – žádnou těžkou "makačku", a za slušné peníze. A jak se později ukázalo, předpokládal správně. Ze začátku se všechno jevilo málem dokonale.  

     Ano, to se často stává, ze začátku... 

Mark opustil rodinný domek a ušel asi půl kilometru do kopce po výpadovce. Posledních několik set metrů už bylo po rovince a Mark už odtud viděl, jak se v ranním teplém vzduchu v dáli tetelí obrysy továrny Corn, zvláště pak byla vidět dvě ohromná obilná sila – Corn byla velká továrna na zpracování obilí, areál to byl vskutku obrovský a zahrnoval i několik garáží, skladů a mycích linek pro automobily jiných firem, které byly s továrnou nějak obchodně svázány. Mark měl častokrát příležitost projet okolo továrny a sila si zdáli prohlédnout (byla vidět z velké dálky a představovala tak jeden z rysů města), ale že by se někdy mohl podívat třeba i dovnitř některého z nich, to by ho nikdy nenapadlo. Ještě nevěděl, jestli se skutečně dostane i dovnitř, ale doufal, že aspoň na chvíli by tam mohl – třeba nepozorovaně – zajít. 

     Došel do vrátnice a nahlásil asi šedesátiletému muži s prošedivělým knírem, že zde má nastoupit na brigádu a že hledá strýce Henryho. Vrátný ho nasměroval doprava směrem ke shluku administrativních budov. Ostatní budovy, včetně obilných sil, byly vpředu vlevo. Tam se vykonávala ta skutečná, opravdová práce, napadlo jízlivě Marka. Prošel skleněnými dveřmi do první budovy a podle informačního ukazatele na zdi se dostal do druhého patra. Po zaklepání vešel do místnosti plné lidí, kde vlevo u okna za stolem seděl jeho strýc a psal cosi na počítači. Měl na sobě košili s kravatou, sako pověšené na poutku na zdi za ním, šedivějící vlasy a krátkou černou bradku, taktéž už místy prokvetlou drzými šedinami. 

     Strýc vzhlédl a přivítal se s Markem: 

"Ahoj Marku, tak tě tu vítám, posaď se." Mark se usadil a čekal. "Hned se ti budu věnovat," řekl strýc a ještě asi minutu něco psal do počítače. Poté razantně zmáčkl jakousi klávesu (Mark si představoval, že by to mohl být Enter – počítač sice ještě nevlastnil, ale školní kurzy informatiky už dělaly své), odsunul nějaké papíry a soustředil se na Marka. 

     "Tak. Takže, přišel jsi sem zhruba na tři týdny na brigádu. Nemá samozřejmě cenu, abych tě na tak krátkou dobu zasvěcoval do nějakých složitějších pracovních procesů. Zajistil jsem ti práci v jedné budově u sila a můžeš se i podívat do sil samotných. Já tě tam odvedu za jedním pánem, za mistrem, a ten už ti pak řekne, co a jak. Budeš mu jen tak občas s něčím pomáhat. Myslím, že ti to bude vyhovovat. Tak, jestli souhlasíš, můžem rovnou jít." 

     Mark souhlasil a strýc ho odvedl směrem k silu a přidruženým kvádrovým budovám. Všude nad nimi se táhly různé roury a okolo postávaly menší sýpky, které byly propojené nesmírně složitým systémem potrubí. Některé ze sýpek byly aktivní, vycházel z nich hukot a z jejich útrob padalo obilí do speciálních kontejnerů, z nichž některé byly odváženy nákladními auty. Jiné sýpky byly nečinné a netečně postávaly v čím dál silnějším žáru slunečních paprsků letního dopoledne. 

     "Támhle je kantýna, můžeš si tam zajít na čaj a na svačinu, když budeš chtít," řekl Henry a ukázal ke krychlovému objektu vpravo. Po chvíli došli do jedné budovy, která obsahovala ještě složitější systém trubek a podivných přístrojů. Mark tam zahlédl asi tři pracovníky, jinak to vypadalo, že stroje jsou většinou plně automatické a kromě občasné údržby nevyžadují nijak velikou pozornost. Strýc Henry dovedl Marka do "odpočívárny", kde seděl na židli u stolu a cosi psal nějaký muž mladšího vzhledu. 

   Muž se ohlédl. Mohlo mu být tak kolem pětatřiceti, měl špinavě blond vlasy a orlí nos, na tváři tmavé strniště. Nasadil celkem uvěřitelný upřímný úsměv, zacvaknul propisku a vstal. Henry je představil: 

     "Ahoj Joe, tohle je Mark. Marku, tohle je Joe, pan mistr." A pak, směrem k Joeovi: 

     "Takže, už jsme se domluvili co a jak, říkal jsem Markovi, že ho tu provedeš a ukážeš mu, s čím budeš chtít eventuálně pomoct, jo?"  

     Joe přikývl a podíval se na Marka. "Jasně," řekl, pak si podali s Henrym ruce a Henry odešel se slovy: 

     "Tak Marku, zatím ahoj, a kdybys něco potřeboval, stav se u mě v kanceláři."

     Joe vzal Marka s sebou a vedl ho po úzké chodbičce, obklopené zaprášenými stroji a potrubími. Podlaha byla z betonu, sem tam se po ní válely kusy hadrů ušpiněných od oleje, nějaké ústřižky z plechu a podobné smetí. Provázel je mírný hukot strojů a místnost byla až na několik spoře rozmístěných světel (taková ta halogenní světla, ukrytá pod mřížkou) poměrně tmavá, zvláště mezi některými velkými mašinami. Joe vysvětloval Markovi složitý systém procesu zpracovávání obilí:  

     "...zde se obilí čistí, tady se sesýpá do přepravek, těmahle trubkama jde do druhého sila..." a Mark byl překvapen zajímavým a celkem vzrušujícím prostředím. 

     Po chvíli Joe řekl: "No, tak zatím si to tu prohlídni, podívej se kam chceš, můžeš zajít třeba i do sila a do plechárny," (jak Mark posléze zjistil, první silo bylo prostě "silo", mělo barvu střídavě šedé a zašlé hnědi, a to druhé, které bylo stříbřitě lesklé tak, že jste ho mohli při dobrém slunečném počasí vidět už z několika kilometrů od města, byla prostě "plechárna") "a kdybych něco potřeboval, tak tě zavolám, nebo tě někde najdu, ok? Jsi tu na pár týdnů na brigádě, takže žádný zabíračky, nic takovýho, ne?" 

     Mark nadšeně přisvědčil, pan "plechárna" Joe se otočil a zmizel v hukotu kdesi mezi změtí strojů a různých zařízení. Mark pokračoval po chodbičce a za rohem vystoupal vzhůru do mini patra po schůdkách z oceli. Všude to hučelo a přes velký počet strojů i zde nahoře shledal jen překvapivě málo lidí – kdesi na druhém konci haly zahlédl přes křoviska potrubí záda nějakého člověka v montérkách, jak stojí u dlouhého pracovního stolu a cosi tam kutí. 

     Mark procházel asi patnáct minut halou a pak jedním z východů vyšel ven. Zašel si do kantýny, kde si dal čaj a dvě plněné žemle. V klidu poseděl a po půl hodince vyšel ven. Jak z Henryho, tak z mistrova výrazu mu bylo jasné, že strýc mu sehnal místo, které je vlastně taková menší kamufláž – v podstatě nečekali, že by vůbec něco dělal, byla to taková příjemná zašívárna, a ještě k tomu dobře placená. Mark zašel do jedné z budov, která se nacházela zhruba uprostřed celého areálu. Zde byla kontrolní místnost, a když tam Mark vešel, rázem mu připadalo, že se ocitnul někde uprostřed sci-fi filmu z budoucnosti. Takřka celou hlavní místnosti zaplňoval obrovský terminál, na němž blikala spousta různobarevných světýlek. 

     Potom obešel celý areál, podíval se do garáží a mycích linek, a nakonec se obrátil a toužebně a zvědavě se zahleděl na dvě obrovská sila, která se tyčila před a nad ním do úctyhodné výšky. Spadnout odtamtud shora, je ze mě sekaná s bramborovou kaší, pomyslel si Mark. Zvědavě si prohlížel větší silo, stříbřité jako létající talíře popisované v časopise o UFO. Mezi jinými informacemi mu bylo řečeno, že tahle budova se má bourat a opodál se bude stavět jiná, nová a modernizovaná. Vstoupil dovnitř, prošel malou místnůstkou a v té další za ní následoval výtah, na jehož dveřích byla bílým písmem napsána velká číslice 01. Vlevo vedle výtahu byly malé schůdky se zábradlím, které se vinuly směrem nahoru a zajisté směřovaly do stejných prostor, do kterých by se člověk dostal výtahem. Byly to takové ty točité schody, jaké vídal na hradech a zámcích, jen nebyly tak starobylé. Jak Mark uviděl onen výtah, přepadl ho nepříjemný pocit. Ani náhodou, napadlo ho. Nepolezu zbytečně do té obludy, a už vůbec ne do evidentně starého krámu, který jezdí po určitě liduprázdném obilném silu, plném strašidelně hučících mašin či bůhvíčeho. Markovi se jen jednou stalo, že jakýsi výtah v nemocnici, ve které byl na operaci mandlí, se tak nějak podivně zasekl a zaskřípal (ale nic se nestalo a hned jel dál), a v tom okamžiku se mu vybavily všechny ty filmy, ve kterých lidé uvízli ve výtahu. Proč pokoušet osud, řekl si. Jsem mladý kluk, můžu klidně chodit po schodech. 

     Dal se tedy po točitých schůdcích vlevo. Po několika výškových metrech se objevila první místnost, přičemž schody pokračovaly dále nahoru. Na dveřích výtahu v tomto patře bylo napsáno 02 a bylo jasné, co asi bude napsáno o patro výš a stejně tak až nahoru. Mark vešel do této místnosti. Nikdo tu nebyl, jen monotónní hukot strojů všude okolo. Podivné mašiny, na zemi i ve vzduchu plno prachu, rozsypaného zrní a trocha holubího peří. Botou udělal do zrní na zemi oblouk. Došel až k zašlému a špinavému oknu, které bylo jediným zdrojem světla v této strojovně, či co to bylo. Pod ním stála na zemi zaprášená pivní láhev s dávno sloupnutou etiketou. Mark měl podezření, že dnešní pivní lahve už mají jiný tvar. Výhled z okna nebyl ještě tak velkolepý, Mark se nacházel teprve v malé výšce. Šel tedy zpět na schody a vystoupal do dalšího patra. Tady byl, na rozdíl od předchozí místnosti, klid, žádný stroj zde zrovna nepracoval. Mark otevřel malé dveře a spatřil dva obrovské válce – velké sýpky uvnitř obilných budov. Okolo nich se rozvalovala jen černá tma, sýpky sahaly kamsi do hloubky a na dno nebylo vidět. Brr.  

     Pak se otočil a zamířil zpět. Procházel kolem jednoho stroje, když najednou se stroj probudil a bez jediného varování zaznělo hromové BUM! Stroj začal ve zlomku vteřiny řvát a hučet. Mark se strašně lekl – byl od zařízení sotva třicet centimetrů! Jako kdyby ho něco pozorovalo a spustilo to schválně ve chvíli, kdy procházel kolem. Mašina byla předtím nečinná, teď ale rytmicky hučela a duněla a v jedné průhledné trubce z nějakého silného skla proudilo velikou rychlostí směrem kamsi dolů zrní. Mark odtamtud hleděl být co nejrychleji pryč. Pomalu začínal mít z celé budovy, zlověstných, jakoby živých strojů a temných hloubek husí kůži. Vypadalo to, že tato strašidelná budova je úplně automatizovaná a že je tu Mark v současnosti jediným návštěvníkem. Maně si vzpomněl na jednu povídku od Raye Bradburyho, kde celý dům byl plný automatických strojů, které připravovaly večeři, myly nádobí, uklízely nepořádek po zdechlém psovi a chystaly všechno pro člověka – ale člověk tam žádný nebyl, neboť to bylo v údobí po jaderné katastrofě... Stroje v silu číslo 1 mu tohle všechno připomněly. 

     Mark se vydal do dalších pater, která byla opět plná mašin, některá tichá, jiná plná bušení a hučení. V jednom z pater byl i jakýsi balkónek, i když pouze k výhledovému účelu ona plošinka za oknem určitě postavena nebyla. Mark se tam pokusil vlézt, ale když otevřel dvířka ven a spatřil pod sebou tu úctyhodnou výšku, něco pod ním, kdesi v hlubinách sila, najednou zahoukalo. Mark se lekl a stáhnul se zpět. Ten zvuk neměl s otevřením starých rozvrzaných dvířek nic společného, ale Markovi se tam přesto znova lézt už nechtělo. 

     A potom vyšel do nejhořejšího patra. Byla to nejprostornější místnost, strojů tu bylo jen pomálu a žádný z nich nepracoval. Bylo tu mírumilovné ticho, všechno pokrýval letitý prach. Místnost byla slunná, skoro všechny stěny měly veliká okna. V jednom rohu byly na hromadě naskládány papírové pytle, jinde nějaké kovové tyče, několik beden a různý nepořádek. Byl tu také jeden malý stůl s židlí. Tato místnost asi sloužila jako nějaké odkladiště a bylo vidět, že tady dlouho nikdo nebyl. Mark otevřel jedno zaprášené, holubím trusem pokryté okénko, a zahleděl se dolů. Zatočila se mu hlava. Odsud dolů to mohlo být dobrých devadesát či sto metrů, a to byla nad Markem ještě střešní plošina, na kterou ovšem nehodlal lézt. 

     Pak se otočil a zamířil k výhledu na druhý konec místnosti, když se náhle zarazil. 

     Na zemi před ním v prachu cosi leželo. Pět holubích mrtvol, vyrovnaných v řadě, jedna vedle druhé. Pod nimi, takřka uprostřed řady, mrtvá černá kočka. Krev tam nebyla skoro žádná a Marka napadlo, že asi mají zlomený vaz. Chvíli na ten výjev zíral a přemýšlel, kdo to asi udělal a proč. Proč, proboha? Holubi byli v celém silu, viděl spoustu jejich stop a prokazatelně tam nedělali žádnou větší škodu, kromě trochy trusu – ale komu to mohlo vadit? Skoro nikdo tam nechodil a temné místnosti plné starých mašin, léta nenavštěvované, asi nebyly místem, kam by reprezentanti továrny vodili své hosty. A holubi byli i v první budově, kterou ho prováděl mistr Joe, a tam viditelně také nikomu nevadili. Tak proč? A co, proboha, chudák ta kočka, co komu udělala? Který šílenec zde, v klidu a tichu vykonal takovýto nechutný obřad? V klidu a tichu – nebo si snad u toho zpíval? Markovi to všechno připadalo jaksi zlověstné. A pak ho zamrazilo. 

   Uvědomil si, že holubi vypadají čerství, a tudíž zde musel někdo být docela nedávno. No vida, tak přeci jen nebyla místnost, a potažmo celá budova tak opuštěná, jak se z počátku jevila. Nechtěl bych potkat toho člověka, který tohle udělal, pomyslel si. Místnost se už nezdála být tak klidná a přátelská a Marka napadlo, že by další čaj v kantýně hned teď nemusel být tak špatný nápad. 

     V kantýně, venku, mezi lidmi.     

     Otočil se a dal se po schodech zpět dolů. Zhruba v půli schodů, ještě než došel o patro níže, zaslechl hluk. Zde nahoře bylo ticho, takže slyšel dobře. Byly to kroky a nějaké jakoby železné skřípání. 

     Mark se zastavil s rukou na zábradlí a ztuhnul. Pod ním se zpoza záhybu pomalu vynořila postava.  

     První, co ho na ní upoutalo, byly tmavé vlasy a velké kulaté brýle s tlustými skly. Ten muž měl ošklivě černé oči, které vypadaly, že za těmi skly snad plavou, a jevily se ještě větší než ve skutečnosti musely být. Vypadal na něco kolem čtyřicítky, měl černé rovné vlasy, trochu rozcuchané, už zmíněné nehezké brýle a na sobě ušpiněný tmavomodrý pracovní oděv. A v ruce nesl asi přes metr dlouhou tyč, kterou, jak stoupal po schodech, přejížděl po železném zábradlí, což byl zdroj onoho podivného skřípání. Jako starej dobrej Freddy K., napadlo Marka s určitou dávkou hysterie. Ta tyč Marka zaujala. Nevěděl, na co se používá, ale všiml si, že je od shora dolů vysoustružená, byly na ní čáry, které, když jste s takovou tyčí točili okolo její osy dokola, vypadaly, že se vlní kamsi dolů, do jiných dimenzí. Podobné čáry bývaly na takových těch pouťových lízátkách ve tvaru hůlky od deštníku, většinou červenobílé barvy.

     Z toho chlapa vycházel nepříjemný zápach – částečně jakoby z uleželého obilí, a pak tam byl ještě jeden překrytý zápach, jaksi pod tím prvním, a ten byl hodně odporný; připomínal Markovi něco, co si ani nechtěl představovat. Bylo to něco zlého. Něco brutálně živočišného, ale zároveň jaksi mrtvého. Možná hniloba... Mark nevěděl.   

     Muž měl ve tváři zlý výraz, kterým zjevně, ale umně zakrýval částečné rozladění a překvapení. Chvíli Marka provrtával pohledem, pak se ho tichým, leč hlubokým hlasem zeptal: 

     "Co tady děláš, spratku?"  

     Mark si při jeho otázce všiml, že má značně zkažené a prořídlé zuby. Ten člověk se při řeči také jaksi podivně kabonil a dělal obličeje, jako kdyby měl nějaký zvláštní tik. Být to někde jinde, Mark by z toho snad měl trochu i legraci. Ale tady? Ani náhodou! Chvíli nebyl schopen slova, ale pak se vzmohl. Nejsem už malej kluk, řekl si, a taky jsem tu právem, mám to dovolený, no tak co. Asi neinformovali všechny zaměstnance, že tu budu na brigádě. Tak se vzchopil a odpověděl: 

     "Já jsem... jsem tu na brigádě, dohodnul mi to můj strýc Henry. On tu pracuje, víte? Dělá náměstka vedle v budově." 

     Nezdálo se, že by to na chlapa s tyčí udělalo nějaký veliký dojem, jak Mark zprvu očekával. Naopak, muž udělal něco, co Marka zamrazilo víc, než všichni ti mrtví holubi nahoře dohromady. Vzal tu podivnou tyč a položil ji před sebe vodorovně na okraje zábradlí po obou svých stranách, čímž vlastně udělal před Markem a před volnou cestou dolů jakousi závoru. Mark vykulil oči, ale neřekl nic. Nějak obtížně se mu polykalo.

Po chvíli muž znovu promluvil: 

     "Byls až nahoře?"  

     Mark na zlomek vteřiny přemítal o tom, že by tomu chlapovi zalhal a řekl by mu, že ne, ale pak mu došlo, že to stejně nemá smysl. Za prvé, kde jinde by byl, když šel z horního schodiště, které už nikam nevedlo (na střešní plošinu se stejně nešlo z tohoto schodiště, nýbrž z malých schůdek, které byly v nejhořejší místnosti s mrtvými holuby). V důsledku této myšlenky ho napadlo, že ten chlap to ví taky a jenom ho zkouší. A za druhé, z toho cizího hrůzného muže vycházelo cosi, co mu přímo zakazovalo lhát, co mu říkalo, že by stejně jakoukoliv lež prohlédl.

     Mark ostražitě přikývnul, jinak se ani nepohnul. 

     Chlap se i s tyčí přiblížil k němu, a jak se tyč sunula po obou stranách zábradlí, vydávalo to nepříjemný šustot. Mark jen zaznamenal, jak se tím pohybem ze zábradlí sklepala trocha prachu. Zvláštní, jakých různých maličkostí si člověk ve vypjaté situaci všimne. Muž pak udělal rychlý pohyb, sáhl jednou rukou do kapsy od pracovních kalhot a vytáhl nůž. Byl to vystřelovák. Mark ho poznával, kdysi taky míval jeden takový. Zmačkli jste tlačítko a pružina vystřelila ostří ven, jen to cvaklo. 

     Což bylo přesně to, co teď onen muž udělal. Přiblížil ostří nože na dosah Markova obličeje (ten se stále neodvážil ani pohnout; věděl, že kdyby chtěl utéct, tak mohl jedině nahoru, a tam by ho chlap stejně asi chytil) a výhrůžným, ještě tišším hlasem pronesl: 

     "Nikomu se ani nezmíníš, cos viděl, je ti to jasný? Jestli jen cekneš, chlapče, podám si tě, rozumíš. Vyřídil jsem větší hajzlíky než seš ty, kapišto?" 

     Mark nevěděl, co je kapišto, a připadalo mu to jako scéna z nějakého filmu (kdyby byl o trochu starší, patrně už by měl povědomí o tom, co je to klišé), nicméně se zmohl jen na další němé přikývnutí.  

     "Jedno jediný slovo, mladej, jedno slovo, a pak už se můžeš jen modlit – což ti stejně nepomůže!" Chlap, zjevně potěšen svou brilantní rétorikou, zkřivil tvář do grimasy, která snad vzdáleně mohla připomínat nějakou parodii na zlověstný úsměv.

     Mark horlivě přikyvoval. Chlap si ještě Marka chvíli prohlížel a potom zacvakl nůž, strčil ho do kapsy, sundal tyč z obou zábradlí a znehybněl. Mark pochopil, že čeká, až půjde dolů. Prosmýkl se tedy okolo něj a začal sestupovat dolů. Když byl ještě na dohled od toho muže z pekel (i když už o dva metry hlouběji), podíval se na něj ještě naposledy. Chlap vzal tyč a s úplně prázdným výrazem – což byla změna oproti podivným pitvorným záškubům v obličeji, které provázely jeho předchozí řeč – a se svěšenou hlavou postupoval nahoru po schodech, tyč nesl v pravé ruce.  

     Mark, ihned jak zmizel chlapovi z očí, samozřejmě nabral tempo a poklusem vyběhl ze sila s myšlenkou, že se tam už asi nikdy (sakra, ne asi, určitě) nepodívá. Ne, pane, to ani náhodou. Kráčel  směrem ke kantýně a hlavu měl plnou otázek a dohadů, ruce se mu klepaly a tělo hltalo sluneční svit a relativně čistý vzduch venku. Co to proboha bylo za chlapa? To on povraždil ty ptáky a kočku? Ale no jistě, samozřejmě, kdo jiný by to byl. Co teď s tím? Mám to někomu říct? 

     Nejdřív si myslel, že ani omylem, ale když asi půl hodiny seděl nad dalším čajem (hlad teď nějak neměl) a uklidňoval si nervy, uvědomil si, že se nechal dokonale zastrašit nějakým psychotikem, a to ho trochu naštvalo. Nejsem už sakra dítě, mám tu strejce na vysokým místě, tak to přece nenechám jen tak. To, co ten chlap říkal, byly jenom kecy, a taky to tak znělo. Řeknu to strejci Henrymu – schválně, co s tím udělá.    

     A tak také Mark učinil. Stejně už se blížilo poledne a Mark strávil v silu č. 1 více času, než si plánoval. Než se tedy vydal dolů po výpadovce směrem k městu, zašel ještě do kanceláře za strýcem. Z nějakého důvodu vynechal tu část s nožem, jen mu řekl, že ten chlap tam evidentně povraždil několik zvířat a pak mu vyhrožoval, že dopadne zle, jestli se o tom někde zmíní. Henry se nejdříve na Marka díval trochu skepticky, mračil se a vypadal touto zprávou zaražen, ale pak mu přislíbil: 

     "Ok, Marku, teď nemám moc času, ale slibuju, že se na to podívám a s tím chlapem si promluvím zítra, platí?"

     Mark s úlevou přikývl a vydal se domů. A Henryho myslí se toulaly myšlenky: "Je fakt, že ty lidi tam všechny osobně neznám, ani nevím, koho tím myslel, žádného člověka s tlustými brýlemi si nepamatuju, ale zeptám se Joea. Mark nejspíš vstoupil na soukromou půdu toho chlapa, a ten se zas třeba bál, že mu tam kluk objevil schovanou sbírku porno časopisů nebo tak něco. Práce tam nahoře je (nebo spíš bývala) osamělá a člověk je tam celé dny. Obecně jim to všichni tolerují, dokonce i kouření, které je v leckterých jiných budovách zakázáno. Ani žádné kontroly tam nechodí. Stejně se už bude silo bourat. No, uvidím, radši se na to zítra podívám." A s tímto zhodnocením se vrátil ke své práci.  

     Mark šel domů a během cesty se jeho mysl začala trochu uklidňovat, ale kdykoliv si vzpomněl na výhrůžný a zlý obličej toho chlapa, přestalo mu být do zpěvu. A co teprve ten manévr s tyčí, ten nůž, ta výhrůžnost a onen hnusný zápach, který se z něj linul zpoza toho prvotního pachu obilí...!            

     Cestou domů si Mark zašel do centra města, prohlédl si nové přírůstky v knihkupectví a v obchodě s deskami a cédéčky. Potkal spolužáka, a i když se mu chtěl hned svěřit s prožitým dobrodružstvím, napadlo ho, že by mu to asi jen tak nevěřil, a i kdyby, chtělo by to delší vyprávění, posezení někde v klidu parku, kdekoliv mimo vřavy centra. Kdyby to totiž jen tak vytrhnul z kontextu, pak několik vět o tom, že mu vyhrožoval nějaký chlap s nožem ve starém obilném silu, by vyznělo možná zajímavě, ale nikoli tak výhrůžně, jak se to doopravdy jevilo. Celý příběh by tím ochudil a z šílené příhody by zbyla jen neurčitá fádní historka. Navíc by si mohl spolužák myslet, že si to Mark celé vycucal z prstu. Hovor se hned stočil na téma už dlouho plánovaného a odkládaného vodáckého výletu, což měla být málem událost roku, a Mark celý incident ve starém silu pomalu nevědomky vytěsňoval z mysli.    

     Pak dorazil domů. Pohladil psa Bena, zašel do kuchyně a ohřál si oběd. Při jídle o příhodě přemýšlel, ale rodičům se zatím nesvěřil, i když nevěděl proč. Navíc s nimi poslední dobou moc nevycházel a nechtěl, aby si o něm mysleli, že je poseroutka nebo že si vymýšlí. Ach ano, zlatá rodičovská výchova a porozumění. U sledování televize se začal definitivně uklidňovat a večer, při četbě knihy, už na celou záležitost skoro zapomněl. Nemyslel na zítřek, a pokud ano, bylo mu dávno jasné, na kterých místech areálu Corn, Ltd. se příště zdržovat bude a na kterých nikoliv.   

     Mark dočetl a zhasnul světlo. Chvíli se ve tmě převaloval a jeho myšlenky se opět rozletěly všemi směry, ovšem větší část z nich měla jednoho společného jmenovatele a milý čtenář asi ví jakého. 

Chlap ze sila mu nešel do hlavy, nebo spíše mu nešel z hlavy. Když pak Mark usnul, jeho sny byly podle očekávání příšerné, hemžily se obilím, starými budovami, šeredným člověkem s podivným tikem ve tváři a detaily tyče a povrchu jeho vystřelovacího nože. Mark jakoby uháněl od sila, jel s někým v autě, ale před jakýmsi snovým železničním přejezdem se spustila závora, na které byl onen spirálovitý vzorek z tyče, kterou chlap držel v ruce na schodech sila. Vlastně to byla celá ta tyč, jen v obří velikosti. Vpravo od silnice byla v tom snu budka či jakási kukaň a před ní na zemi v prachu leželo několik holubích mrtvol. Otevřelo se okénko kukaně a v něm se objevila známá tvář s tlustými brýlemi, která se pitvořila a chechtala Markovi přímo do očí... 
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     Mark sebou nepatrně trhnul a otevřel oči. Nepamatoval si, co se mu zdálo nad ránem, ale první část onoho snu měl ještě před očima. Bylo teprve necelých osm hodin. Do továrny mohl přijít kdy chtěl, většinou počítal s dobou kolem deváté, takže měl dost času. Roztáhl závěsy a přimhouřil oči do jasu ranního slunce. Zašel se do koupelny umýt, pak do kuchyně udělat si snídani. Dům byl slunný, s rozlehlými místnostmi a Mark rád nechával všude otevřené dveře. V kuchyni zapnul rádio, ve kterém zrovna začínala písnička Run like hell, takže celý dům byl náhle zaplněn příjemnou muzikou. Rodiče už byli v práci. Uvařil si čaj, k jídlu si dal toasty s marmeládou a přemýšlel, proč má hned po ránu tak podivný pocit. Seděl u stolu, snídal a hleděl z okna na kus dvorku za domem, zalévaného paprsky slunce. Nebylo tam nic zajímavého, jen část drátěného plotu, kůlna a za ní pomenší zahrada.   

     Ke stísněnému pocitu se přidala pramalá chuť k jídlu, takže Mark vzal po chvilce talíř s posledním ani nenačatým toastem a řekl si, že zbytek hodí na dvorku psovi Benovi. Run, run, run, ozývalo se v rádiu.   

     Mark otevřel zadní dveře na dvorek a s potěšením nechal na své kůži působit paprsky slunce. Až na hrající rádio bylo všude docela ticho, jen občas projelo po nedaleké silnici auto, ani ptáci moc nezpívali. Udělal několik kroků doleva k Benově boudě, při kterých hleděl na toast a myslel na bůhvíco, a pak vzhlédl. Nejdřív se mu zdálo, že vidí nějakou hračku či snad kus kůže, visící na plotě. Pak si jeho tělo uvědomilo, co mysl už věděla, a jeho ruce upustily talířek s toastem, který se půl vteřiny poté roztříštil o dlážděný dvorek. 

     Tam, na drátěném plotě, byl připíchnutý pes Ben, doslova přišpendlený kusem nějaké tyče, vraženým mezi čtverečky pletiva. Pod ním byla malá loužička zasychající krve, do které občas skápla další kapka. Pes byl jistojistě mrtvý a okolo něj se to hemžilo mouchami a jiným hmyzem. Slunce pozvolna začínalo žhnout. Mark stál a zíral, oči vytřeštěné. Mouchy létaly a bzučely, nadšeny nečekanou hostinou. Pes s vyplazeným jazykem visel nehybně na plotě. Mark přistoupil blíže a nevěřícně, s rozklepanýma rukama, si přidřepl před Benem. Ucítil nepříjemný zápach, který se už začínal ze zdechliny linout, umocněný letním sluncem. A za ním bylo snad ještě něco. Bylo to...? Ale ne, nemožné. Jako by jeho nos zaznamenal nějaký pach uleželého obilí a něco odporně živočišného. Pak zažil další šok, což už bylo na jedno zprvu tak pohodové letní ráno i na něj moc, jakoby psova smrt sama o sobě nestačila. Asi dvě vteřiny se díval na kus tyče, vězící v psím těle a v plotě, a pak se zvrátil dozadu a dosedl prudce na zadek. Byly na ní vzory vysoustružených čar, točících se kamsi dolů. 

     Mark seděl na dvorku na zemi, hleděl na Benovu mrtvolu, v nose cítil několikerý hnusný zápach a hlavou mu letěly v rychlém sledu zmatené myšlenky. Hned zpočátku mu byly jasné dvě věci: za prvé, věděl moc dobře, kdo sem toho psa asi někdy v noci připíchl neslyšně na plot; za druhé, neměl proti tomu člověku jediný důkaz, kus tyče a známý zápach nemuselo být nic jiného než náhoda. Ten chlap ze sila to udělal jako pomstu za to, že se Mark neudržel a i přes slib řekl strýci Henrymu, co nahoře v silu viděl. A zabil chudáka psa schválně kusem stejné tyče, aby bylo Markovi jasné, kdo to udělal a proč. Snad Ben moc netrpěl, modlil se v duchu Mark. 

     Události dalších okamžiků měly pak rychlý spád. Mark zavolal rodičům, dostavil se otec a zavolal policii. Ta přijela, prozkoumala dvorek, ovšem později mohla zkonstatovat pouze násilnou smrt psa cizí rukou. Ještě zjistili, že měl Ben v misce před boudou otrávené jídlo. Takže ten hajzl nejdřív psa otrávil, a až poté ho připíchl na plot, což bylo pro Marka jistou úlevou. Policisté se Marka i jeho otce vyptávali, jestli nemají nějaké problémy se sousedy, nebo jestli nevědí, kdo by to mohl udělat a jaké k tomu měl důvody. Mark se neudržel a před otcem jim ve zkratce vyprávěl celou tu včerejší příhodu v silu, a tentokrát nevynechal ani nůž, tyč (všechny detaily jim popsal) a výhrůžky. Policie slíbila, že to prošetří, a otec mu pak nadával, proč mu to Mark neřekl už včera. 

     "Nevěřili byste mi," tak zněla Markova odpověď, omílaná stále dokola.
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     Náměstek Henry seděl v drahé modré košili a tmavě červené kravatě u počítače ve své kanceláři v Corn, Ltd. a dělal svou obvyklou práci. Kravata, na kterou si za ta léta ještě pořád doopravdy nezvykl, ho jako obvykle mírně škrtila, a káva od mladé sekretářky se jako obvykle dala pít jen s určitým sebezapřením. Ale mladá sekretářka má i jiné přednosti. Za chvíli byl čas oběda a telefonát od policie, který náhle Henryho vyrušil, mu způsobil malý, ale docela nepříjemný šok. Hlas policejního vyšetřovatele mu zněl ve sluchátku neuvěřitelně nezvykle; pokud věděl, do té doby ještě nikdy s policií oficiálně ze své pozice nemluvil.  

     "Podle popisu vašeho synovce je to někdo, kdo pracuje v Corn, Ltd. Jmenuje se Frank Joseph. Byl bych rád, kdybyste se nějak nenápadně na toho člověka poptal na vašem personálním oddělení a zjistil, jak si vede v práci a vůbec. Nic konkrétního proti němu ale zatím nemáme, takže mu, prosím vás, nic neříkejte." 

     Když odložil Henry sluchátko, chvíli seděl a přemýšlel. Byl to ale muž činu, takže se brzy zvedl a zašel za mistrem Joem, který předchozí den prováděl Marka po pracovišti. Poté, co mu vylíčil předchozí telefonát, byl Joe nemálo překvapen, a také se Henrymu zdálo, že je jaksi nervózní. 

     "Víš, Henry," vylezlo z Joa po chvíli, "já jsem Franka už dlouho neviděl. Naposled to bylo asi před dvěma týdny, kdy mi hlásil nemoc. No, a pak... však víš, že se to tu má bourat, všude je tu spousta shonu a změn, přípravy a tak, a já jsem na toho Franka tak nějak zapomněl. Stejně dělal víceméně jenom nějakou údržbu. Ale vím jistě, že už asi dva týdny nebyl v práci." 

     Henry ho poslouchal, přikyvoval, a pak řekl: "Ok, Joe, to je v pořádku. Já vím, jak to tady chodí a kolik je tu teď práce. Nic se neděje, ale měli bysme aspoň zajít na jeho pracoviště do plechárny a trochu to tam omrknout. Telefon nemá a bydlí bůhvíkde na ubytovně, tak zajdem aspoň tam." 

     Joe se tedy zvedl a oba se vydali do kolosální stříbřité budovy, lesknoucí se v poledním letním slunci. Stejně jako Mark vynechali výtah a šli po schůdcích. Henry byl jako ve snu, protože doba, kdy naposledy osobně navštívil tohle silo, byla záležitostí dávné minulosti. V některých patrech zaslechli hukot strojů, jinde bylo ticho. Všude byla spousta prachu a Henry, v drahé košili, dával pozor, aby se někde zbytečně neotřel. Mistr Joe, v montérkách a starém tričku, to koutkem oka s jízlivými poznámkami v mysli zaznamenával. V místnosti, u které bylo na dveřích výtahu napsáno 08, se zastavili a prohlédli Frankův pracovní stůl. Nic zajímavého tam ale nebylo. Jeho poničený a červotoči prolezlý povrch byl pokryt prachem z obilí a leželo na něm několik nástrojů a kousků plechových odřezků. Nic, co by jim prozradilo cokoliv bližšího. 

     Pak vyšli do nejhořejšího patra, které den předtím navštívil také Mark. Zase bylo zalité světlem a plné poletujících zrníček prachu, zvířených občasným vánkem, který sem snad pronikal pootevřeným oknem. Podívali se nejdříve vlevo, kde ke svému zděšení našli na zemi ony mrtvoly holubů a kočky. Henry s Joem se na sebe podívali a nic neřekli. Porozhlédli se okolo, ale nic dalšího zajímavého nenašli. Už se chtěli vrátit na schůdky, když si Joe všiml něčeho vpravo od schodů, až na vzdáleném konci místnosti. Bylo to skryté za jedním ze strojů, vedle kterého stál malý stolek se židlí. Joe, s pohledem upřeným tam ke stěně, chytil Henryho za ruku a ukázal směrem, kterým se díval. Ani na okamžik z toho místa nespustil zrak.  

     Henry se otočil od schodů, podíval se nejdřív na Joea a pak na směr, kterým mistr hleděl. Chvíli tak stáli a oba měli každý z vlastních důvodů pocit, že jejich život právě nějak vykolejuje ze zaběhnutých pravidel. Henry se pohnul jako první, Joe šel hned za ním a oba se zastavili až u stolku se židlí, dva nebo tři metry od postavy visící na provaze, zavěšeném na trámu. 

     "Ježíšikriste," poznamenal Henry. Košile mu v podpaždí a na zádech začala vlhnout potem. 

     "A do prdele," upřesnil Joe. 

     Oba hleděli na několik věcí najednou, jejich mozky to odmítaly přijmout, ale neměly na výběr, když byly takto vystaveny holé a kruté realitě. Viděli a cítili hodně věcí. Už v okamžiku, kdy se blížili k postavě, ucítili kombinaci několika odporných pachů z rozkladu, obilí a hniloby. Na provaze tam visel člověk, a po podrobnějším pohledu bylo oběma jasné, že je to onen hledaný a podivínský muž, člověk jménem Frank Joseph. Ale jeho podoba se už začínala stírat; visel tu asi už dlouho. Viděli a slyšeli hmyz, stopy holubího a snad myšího trusu, viděli odporné maso, na jehož povrchu bobtnaly zhnisané otvory a vybouleniny. Brýle visely Frankovi nakřivo a bylo s podivem, že ještě nespadly. Zčernalý jazyk měl mírně vyplazený a lezli po něm brouci. Co chvíli mu na rozkládající se tvář dosedaly veliké zelené mouchy. 

     Henry se odvrátil a vyzvracel se na podlahu. Oba pak otřeseni odešli z místnosti, opustili silo a Henry zavolal policii. Ta přijela i s ohledávačem mrtvol. Henry s Joem je dovedli do horního patra sila a zbytek nechali na nich. Jejich životy byly otřeseny takřka v základech, Henryho ještě o něco víc. 

     Později odpoledne přijel pro Henryho a Joea týž vyšetřující komisař, který ten den volal Henrymu ohledně Franka. Odvedli je na pohovor na policejní stanici a ptali se jich na obvyklé věci, jako kolik bylo hodin, když mrtvolu našli, jestli se něčeho dotýkali ("Zbláznili jste se?" vyhrkl Henry) a jestli mohou identifikovat mrtvého, což později udělali.   

     Nakonec napadlo komisaře, aby přivedli k identifikaci v doprovodu rodičů i Marka. Rodičům se to moc nelíbilo, ale přišli všichni. 

     "Máte už identifikaci od toho mistra, tak co ještě chcete od našeho kluka?" ptal se později otec. 

     "No, mohlo by to mít souvislost s tím vaším psem, nemyslíte? A Mark tvrdil, že mu ten chlap včera vyhrožoval." 

     Nakonec tedy Mark identifikoval mužovu mrtvolu, teď už samozřejmě zbavenou hmyzu a pokud možno co nejlépe upravenou pro zraky případných svědků, jako stejného muže, kterého předtím potkal v silu a který mu vyhrožoval. Je to on, o tom nebylo pochyb. Bylo mu z toho sice zle, ale ty ošklivé rysy, ba i ty brýle se silnými skly, které mu ukázali, bezpečně poznal. 

     Pak seděli v kanceláři. Byli tam všichni – Henry, mistr Joe, Mark a jeho rodiče. Komisař seděl za stolem v černém koženkovém křesle a vyptával se Marka na podrobnosti. Ještě jednou probírali celé Markovo setkání s Frankem, ale komisař se stále zdál jaksi nespokojený, jako by Marka z něčeho podezříval, nebo mu jeho výpověď nestačila nebo neseděla. 

     "A jsi si jistý, že to bylo včera, kdy jsi toho muže potkal? Nemohlo to být někdy dříve? Nebo nemohl to být někdo jiný?" vyzvídal komisař. 

     "Samozřejmě, že to bylo včera, vždyť to byl první den, kdy jsem nastoupil do továrny Corn, nikdy dřív jsem tu nebyl. Strejda Henry vám to potvrdí," odpovídal otráveně Mark.  

     Komisař a Henry na sebe kývli – už předtím si to policie u Henryho ověřila. 

     Mark pokračoval: "A ten chlap je rozhodně ten samej, co jste ho našli nahoře, tím jsem si jistý. Proč se pořád tak ptáte? Nevěříte mi?" 

     Komisař si povzdychl, zaklonil se v křesle, zapálil si cigaretu a zamyšleně na ně hleděl přes obláček kouře. 

     "Věřím ti, kluku, věřím. A to je ten problém. Podle odborné expertízy našich lidí je to všechno tak trochu divné, víte." 

     Komisař klouzal pohledem z jednoho přítomného na druhého. Nikdo nic neříkal, přítomní mu jen opláceli pohledy. Pak komisař pokračoval a řekl několik vět, po kterých nastalo v místnosti ticho a které byly pro zde přítomné tak nepochopitelné a neuvěřitelné, že mohli jen stát a zmateně se na sebe obracet s tázavými pohledy. 

     "Oběsil se sám, o tom není pochyb. Neurčili jsme ještě přesnou hodinu úmrtí... ale ať už to bylo v jakýkoliv čas, ten člověk tam visel už zhruba čtrnáct dní."      
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     Markovi bylo šestnáct let. Bylo léto roku 2005. První ročník střední školy zdárně dokončil, i když s matematikou to bylo jen taktak. Teď byly prázdniny a Mark se probudil na chatě u své přítelkyně, kde měli s kamarády předchozí večer oslavu. Slavili prázdniny a připíjeli vlastně na všechno, co je napadlo. Bylo ráno, Mark se protáhl a pohladil opálené rameno své přítelkyně Moniky, která vedle něj spala. Na události léta před čtyřmi lety už dávno zapomněl, jen občas ve snech vídával staré silo, které už nyní bylo dávno zbouráno a místo něho stála kousek vedle nová budova. Už nemyslel na případ, který se tenkrát nevyřešil, a na odporného chlapa, jehož život byl plný otazníků a jehož aktivity zjevně smrtí nekončily. Tenkrát to byl otřes, do televize se to naštěstí nedostalo, ale tak jako tak to změnilo život všem zúčastněným. 

     Mistr Joe dal krátce poté výpověď. Henry zůstal na svém místě, ale jeho manželka ho občas přistihla, jak zmateně mluví ze spaní, nebo jak ve dne celé dlouhé chvíle stojí u dveří či okna s rukama v kapsách a zamyšleně hledí kamsi, kam její zraky nemohly vidět, což Henry dříve nedělal. Markovi rodiče po těchto událostech zvýšili pozornost ke svému synovi a vztahy se mezi nimi vylepšily, zvláště poté, co se Mark dostal na prestižní střední školu. Od té doby se mu přihodila spousta věcí – první holky, první opíjení s kamarády, koncerty a párty, střední škola a nový život. 

     Dnes se Mark zvednul z postele, počínal si opatrně, aby nevzbudil svou sladkou Moniku, a odešel se napít vody. Byli na chatě nedaleko města, kde Mark bydlel. Sednul si na otevřenou verandu před chatku a užíval si dopoledního sluníčka. Dal si vodu, nebylo mu ale nijak špatně, předchozí večer totiž věděl, že se má proč těšit na noc, a tak držel konzumaci alkoholu na uzdě. Po chvíli se ve dveřích objevily postavy a k Markovi si přisedali ostatní kamarádi, aktéři včerejšího večírku. Nakonec přišla i Monika, se kterou si s úsměvy vyměnili polibky. 

     Víkend se chýlil ke konci a Mark odjel domů. Jeho rodiče byli na návštěvě u nějakých bývalých spolužáků, a tak měl Mark dům sám pro sebe. Odemkl si přední dveře, vešel dovnitř a začal mít jakýsi zvláštní pocit. A jako by ho už kdysi dávno znal a zažil. Vešel do svého pokoje, kde hodil na postel batoh a pouzdro s kytarou, a šel do kuchyně něčeho se najíst. Na chodbě ucítil podivný zápach. Stísněný pocit se pořád zhoršoval. 

     Pak, ještě než zahnul doleva do kuchyně, si všiml na chodbě čehosi, co stálo na podlaze opřené o zeď. A v ten okamžik si uvědomil, co ten zápach znamená, a vzpomněl si na události, jenž se mu přihodily před několika lety, nebo snad v jiném životě. Byl to hnusný pach uleželého obilí, hniloby a čehosi odporně živočišného.       

     S hrůzou se zadíval na věc, která stála opřená o zeď. Byl to kus tyče, na kterém byly dokola vysoustruženy čáry, které, když se s ní točilo kolem osy, vedly kamsi dolů, jako čáry na těch pouťových lízátkách ve tvaru hůlky od deštníku. 

     Mark udělal několik nejistých kroků k tyči. Její horní konec začal pomalu klouzat dolů po zdi, tyč se začala otáčet, čáry se začaly vlnit a tyč se s třísknutím svalila za zem. 

Poutník k Mohamedovi

Samostatný orientační systém v pravidelných časech ukazující směrem k Zemi a tudíž Mekce fungoval bez ohledu na navigaci lodě a dokonce i při cestě podprostorem. Zaznělo hlasité cink. V každé kajutě se rozsvítila šipka příslušným směrem a z reproduktoru začal nadšený hlas svolávat k modlitbě: Alláhu Akbar. Ašhadu An La Alláha-il-l-Láh. Ašhadu Anna Muhammadan Rasůlu-l-láh …

Abdest, očistu před modlitbou, jsem před chvíli dokončil a mohl přistoupit k salátu-l-fadžr, časné ranní modlitbě. 

„Nawajtu Osalli Sunnita Saláti-l-Fadžr,“ zvedal jsem obě ruce k uším a odříkával naučená slova. 

Měl jsem svou kajutu jen pro sebe a tudíž neuvěřitelnou chuť zapadnout zpátky do peřin a vykašlat se na ranní salátu-l-fadžr. Zatnul jsem zuby, pokračoval v modlení a snažil se přitom vypadat dostatečně nadšeně. V ložnici jsem sice žádné štěnice nenašel, ale mohly tady někde nade mnou bdít, jen já je nemusel umět odhalit. Nikdy jsem nic nepodcenil a nechci s tím začínat.

„Assalámu ´Alajkum wa rahmatu-l-Láh“ dokončil jsem a z posedu vyskočil zpátky do vyhřáté postele. Přemýšlel jsem nad naší odvěkou hádankou, jestli ten vnitřní orientační systém vážně funguje, nebo je to jenom bouda ušitá Radou imámů, aby byl na meziplanetárních lodích jednotný pořádek při modlitbách co se týče času a směru. 

Kromě chutě spát jsem taky neuvěřitelně silně toužil po ženský. Měl jsem pocit, že brzy z téhle mužské posádky zešílím. Na velkých dopravních lodích si kapitáni vydržovali křesťanky na ukojení potřeb poutníků. Na téhle staré kocábce střední třídy pro dvě stě pasažérů podobný komfort nehrozil. Na palubě, pokud vím, cestovaly jenom dvě ženy. Muslimky. Samozřejmě pořádně zamotané v textilu a zalezlé ve svých kajutách. Nakonec mi zakručelo v břiše. Přinutil jsem se vstát a vyrazil na snídani. Hlad přebil touhu spací i sexuální.

„Ali al-Borak?“ zaznělo na chodbě za mnou sotva jsem vyšel ze dveří. Stál tam v pozoru vyšetřovatel náboženské policie. Něco málo přes třicet. Mohutný černý plnovous, součást bílé, pečlivě nažehlené uniformy. Nadšeně se usmíval jako by po letech spatřil kamaráda z dětství. 

„Ano?“ vykouzlil jsem stejně nadšený úsměv. 

Neodpověděl. Jen ukázal rukou za sebe. Otočil se a vojenským krokem vyrazil. Příslušníci náboženské policie nečekají odpor a nikomu nic nevysvětlují. Předpokládají že je všichni poslechnou. Vzhledem k jejich pověsti to většinou platí. Potichu jsem polkl a pověsil se za jeho záda. 

Policejní místnost byla vybavená skromně. Jemně páchla mužským potem a citrónovou dezinfekcí. Tři chromované stoly s terminály, čtyři kožená křesla, dva modlitební koberce. Prostoru dominovala krystalová stěna dva na tři metry, promítající dovnitř obraz okolí lodi. Nyní jen matně svítila. Během cesty podprostorem jsou vnější kamery vypnuté. 

Obvykle na menších lodích policejní doprovod nebývá. A už vůbec ne lidi od náboženské policie. Vzhledem k cíli naší mise ovšem chápu jejich zvýšenou aktivitu. Už od startu si postupně vybírali své oběti k proklepnutí. S ubíhajícím časem jsem doufal, že mezi nimi nebudu.

„Alláhu Akbar,“ přivítal nás po vstupu do místnosti statný padesátník. Vyskočil hbitě z křesla jakoby mě chtěl obejmout na uvítanou. Vypadal jako samotný prorok. Hnědé jiskřivé oči, zakroucené vousy pod krk, asi pěticentimetrové tmavé vlasy a srostlé černé obočí. 

„Alláhu Akbar wa lil-Láhi-l-hamd,“ zadeklamovali jsme s mým průvodcem takřka dvojhlasně. 

„Posaďte se pane Boraku. Doufám, že vám nebude vadit odpovědět na pár našich otázek. Mého kolegu už jistě znáte. Jmenuje se Hammudah Abdalati. Já jsem kapitán Ali Šaltan. Když si vyjdeme vstříc, vše proběhne rychle a bez vzájemných animozit.“ Hned po první větě mi došlo, že tohle bude pan Hodný. Pan Zlý stál pořád za mnou. Od střetnutí na chodbě ke mně dosud nevypustil jedinou hlásku. 

„Jak dlouho jste imámem mešity města Por la Mar na planetě Alcor?“

„Tři roky“

„Kde jste studoval?“

„Na Alcoru. Moc necestuji.“

„Je vám čtyřicet let. Nejste příliš mladý na takovou funkci?“

„Vybrala mě rada mešity.“

„Jaký je váš vztah ke křesťanům? Na Alcoru jich je poměrně hodně. 

„Křesťané jsou lid knihy, přestože nevěřící. Nevadí mi.“

„A k židům?“

„To samé. I když jsou to proradní psi a není jim radno věřit,“ teatrálně jsem si odplivl. Snad jsem to příliš nepřehnal.Okatá gesta většinou ukazují, že má člověk co skrývat.

„Na Helbronu, kde žijí jenom židé jste strávil dva měsíce. To vám nevadilo žít mezi psy?“ Konečně promluvil pan Zlý. Na poslední chvíli jsem se ovládl. Jak sakra mohl vědět o mé cestě na Helbron?

„To byla náboženská mise. Můj tehdejší učitel v madrase mi nařídil abych je obracel na jedinou správnou víru.“

„Jaký jste měl úspěch?“ vzal si zase slovo pan Hodný. 

„Bohužel stejně jako mí předchůdci. Marné bylo mé konání. Ne nadarmo měli kdysi křesťané rčení, že drží jako židovská víra.“

„Vykonal jste hadždž?“

„Ano, před dvaceti lety.“

„Nelži!“ zařval pan Zlý, alias Hammudah Abdalati a prudce vyskočil z křesla. Opravdu jsem se lekl. Chvíli vypadal, že mi jednu vrazí.

„Při Bohu slitovném, milosrdném i trestajícím, přísahám, že mluvím pravdu.“ Díval jsem se mu do očí. Pokorně, ne vzdorovitě. 

Šaltan mi položil ruku na rameno. 

„Věříme vám. Můžete odejít.“

Svou odpověď jsem spolkl. Vynořili jsme se totiž z podprostoru. Krystalové okno se rozsvítilo a zobrazilo cíl naší cesty. Zakát. Takřka pouštní planetu plnou nejkvalitnějších surovin vhodných pro stavbu vesmírných lodí. Zakát ovšem zastiňovalo něco mnohem menšího, ale zajímavějšího. Dosud největší meziplanetární loď jakou kdy člověk postavil: Mohamed. Zatím se nikdo neodvážil takto pojmenovat žádné hvězdné plavidlo. Až nyní. Za týden bude Mohamed slavnostně uveden do provozu za účasti pěti tisíc imámů, duchovních autorit a představitelů mešit z celého vesmíru. Tato spektakulární akce má potvrdit dominanci muslimů nad celým vesmírem. Ukázat ekonomickou a vojenskou moc islámského světa nejen pár desítkám chudých křesťanských planet a třem vyhnaneckým židovským, ale samotným muslimům. Nikdo nesmí pochybovat o dokonalém vedení Rady imámů. 

S úlevou jsem vyrazil do vlastní kajuty sbalit si věci. Kde se mohla náboženská policie dozvědět o cestě na Helbron? Nijak jsem se sice nemaskoval, ale letěl jsem tam soukromou sluneční plachetnicí. O tom se žádné záznamy nevedly. A co mělo znamenat to řvaní pana Zlého? Zkoušel jenom jestli mi prasknou nervy, nebo věděli víc a nechají mě ještě chvíli podusit?

O výslechových metodách náboženské policie se tradovaly neuvěřitelné historky. Židé jim přezdívali gestapo. Pašeráci alkoholu jim prostě a výstižně říkali svině. Tohle označení se mi líbilo víc. První však bylo výstižnější. 

Věci jsem balil zvlášť opatrně. Hledal jsem skryté štěnice. Marně. 

Vydechl jsem si teprve na zakátském kosmodromu. Z přepravního modulu jsem radostně vyskočil na rozpálený beton pokrytý jemným červeným pouštním pískem. 

„Alláhu akbar,“ vydechl jsem si radostně. Jako kdybych v nějakého Alláha věřil. 

„La iláha illa-l-Láh,“ opověděl nadšeně šedesátiletý vousáč za mnou. Měl jsem chuť mu za to jednu vrazit. Místo toho jsem se usmál a pokorně jej pozdravil kývnutím hlavou.

***

Ubytování v hotelu Safír na okraji města jsem si naštěstí rezervoval půl roku dopředu. Jinak bych skončil jako většina pozvaných ve stanech za městem. Organizátoři se s ubytováním nijak nemazali. Předpokládali, že zbožní muži po komfortu netouží. 

Na pokoji jsem si pro jistotu odbyl salátu-z-zuhr, polední modlitbu a to dost hlasitě, aby mě slyšeli i okolní sousedé. Snědl jsem v restauraci misku kuřete se zeleninou a vyrazil do města. Ani jsem se nepřevlékl. Stejně jsem neměl nic jiného než úplně stejné náhradní bílé šaty vhodné pro muslimského poutníka. Ty náhradní byly sice čisté, ale je dobré dávat najevo zbožnost zanedbáváním zevnějšku.

Hlavní město Zakátu se dost neoriginálně jmenovalo Zakát. Stačilo vyjít ven a člověk hned pochopil, proč Arabové tuhle planetu milují. Monumentální mrakodrapy ze skla a oceli pokrývala souvislá vrstva načervenalého písečného prachu. Zakát byl jedna velká poušť. S tisícem oáz, přesto poušť. Hluboko pod pískem se pak nacházela cenná naleziště kovů. Z nitra této planety za čtyři roky povstal Mohamed.

Dostal jsem se na hlavní třídu lemovanou královskými palmami a snažil se sehnat taxíka. Kupodivu chodilo po ulicích mnoho žen. Některé i bez mužského doprovodu. Všechny řádně zahalené jak předepisovalo písmo. Některé dokonce v burkách. 

Na Zakát neměli křesťané přístup. Podobný zákaz platil jenom na dalších dvou planetách. Abrasu, sídle Rady imámů a pochopitelně na Zemi. Židé měli zakázaný vstup na všechny čistě muslimské planety. 

Zvedl se vítr. Část bílého šátku jsem si omotal přes ústa a nos, abych nevdechoval prach. Zapadlé stanoviště taxíků jsem málem minul. 

„Hodíte mě k Černé mešitě?“ řekl jsem do pootevřeného okénka. 

Místo odpovědi se otevřely dveře na straně spolujezdce. Ve vznášedle seděl snad dvacetiletý kluk v černé alabastrové košili a kožených kalhotách pobitých stříbrnými cvočky. 

„Nestůj tam jak solnej sloup a hupsni dovnitř. Než to svinstvo klimoška odsaje, chvilku trvá.“

Po výslechu na lodi mě slang tohohle holobrádka pohladil po duši. Hupsnul jsem dovnitř. 

„K Černé mešitě.“

„Sem už slyšel,“ ucedil na půl úst taxikář a šlápl na plyn. Vítr ještě zesílil. Nebylo vidět na krok. Řidič přepnul přední sklo ze standardního průhledného na obrazovku. Cestu před námi jsem viděli trojrozměrně jak ji zobrazoval navigační systém. Malý radar v autě k tomu promítal předměty pohybující se okolo. 

Když jsme po půl hodině dojeli k mešitě, spatřil jsem na obrazovce zaparkovaných sedm aut. Asi dvacet lidí stálo venku. 

„Co je to za shromáždění? Proč v tom počasí nejdou dovnitř?“ 

„To je divný šéfe. Já to zjistím.“ Zacouval dál od mešity a vyťukal spojení na videotelefonu.

„Co chceš?“ vyštěkl z monitoru obličej postaršího vrásčitého chlápka. Zřejmě firemní dispečer. 

„Nepruď Karime a fofrem zjisti co se to u všech džinů děje před Černou mešitou.“

„Prudíš ty, Hasane. Teď to hlásili v rádiu. Fízlové tam lízli tři křesťany. Našli u nich pět biblí. Jeden z nich pracoval v mešitě a vydával se za muslima. Věřil bys tomu? Měli tam i víno na ty jejich zvrácený modloslužby. Doufám, že ty magory popravěj,“ ohlašoval obličej z monitoru. Pravděpodobně chtěl ještě pokračovat v litaniích na téma potřebnosti popravování tajných křesťanů, ale nedostal prostor. Hasan ho vypnul. 

„Mešita je zavřená, šéfe. Chcete do jiný? Kousek je Alabastrová.“

„Myslím, že ne. Zavezte mě do Davidovy ulice. Navštívím starého přítele,“ poprosil jsem ho. 

Hasanovo auto udělalo ostrý odpich a za chvíli zmizelo z dosahu policisty obkroužené Černé mešity. S křesťany jsem vždycky pracoval rád. Měli však několik chyb. Většinou nebyli schopní zabíjet a pokud už k tomu někomu pomáhali, trpěli výčitkami svědomí. Chybělo jim zdravé židovské: oko za oko, zub za zub. Čím méně toho věděli, tím lépe. Navíc nebyli schopni se obejít bez svých klasických propriet: mešního vína, Kristova těla a bible. Mít u sebe kompromitující věci je vždy ožehavá záležitost. Rawiho Muneeba, svůj kontakt na Zakátu, jsem neznal. Viděl jsem jenom fotografii. Měl být už dvacet roků utajený křesťan. Posledních pár let spolupracoval s Haganou. Z přesvědčení. Přesto jsem ho v duchu proklel. Přistát moje loď o hodinu dřív, mohl jsem s ním teď sedět spoutaný v autě náboženské policie. 

Nechal jsem se vyhodit na křižovatce Davidovy a Jeruzalémské ulice. Dal jsem Hasanovi pár kreditů navíc a vzal si od něj vizitku. Sympatický mládenec.

Vítr se trochu utišil. Dost na to, abych na ulici viděl a zároveň nebyl z dálky sám moc vidět. Plán cesty z křižovatky jsem studoval jen párkrát. Díky zvířenému písečnému prachu ulice stejně vypadaly úplně jinak, než v elektronických plánech města. 

Za dvacet minut bloudění jsem měl šaty, vlasy, kůži i oči plné písečného prachu. Zato jsem stál před třípatrovou budovou cestovní společnosti Exima. Mačkal jsem bzučák snad deset minut. Nikdo neodpovídal. Pořádně jsem se do něj opřel.

„Máme zavřeno,“ zapraskal komunikátor u dveří. 

„Mám speciální objednávku pro Tareka al Kamise.“ Myslím, že chlápek na druhém konci spojení překvapením polkl.

„Speciální objednávky jsou jen pro velmi zámožné zákazníky.“

„Peníze jsou pomíjivé. Zůstává jen láska k Bohu.“

„Co se dá koupit za takovou lásku?“ odříkával pomalu hlas.

„Sedmdesát jedna panen a jedna stará coura.“ Zakončení smluveného signálu jsem před čtyřmi měsíci vymyslel sám. Žádného muslima by podobná věta nikdy nenapadla, natož ji vyslovit. Za dvacet sekund se dveře otevřely. Stál v nich rozčepýřený šedovlasý vyhublý padesátník s brýlemi v hnědé košili a černých kalhotách. Chytl mě za paži a verval dovnitř. Chvatně zabouchl a zamknul. Třepal se jak vlajka na stožáru. 

„Byl jste u Černé mešity?“

„Ano, svině tam pozatýkali spojky. Co se stalo?“

„Pravděpodobně někdo zradil,“ podíval se na mě, jako bych se mu měl právě přiznat. Kromě vedení Hagany mi nikdo moc nevěřil. Nepatřil jsem k nim. Najatý žoldák je vždycky podezřelý.

„Neblbněte. Taky na to mohli přijít sami. Víte kolik prachů v té akci mám. Navíc po mě vláda jde víc než po vás. Za pašování chlastu je provaz. S tím co jsem toho propašoval já, by jim pro mě nestačila všechna lana na týhle planetě.“

Tarek se trochu uklidnil. Vyšli jsme do prvního patra. Zatímco přízemí sloužilo jako kanceláře, nahoře majitel firmy bydlel. Nalil mi studený čaj s mlékem. Raději jsem se neptal z čeho je vyrobeno. Krávy se na Zakátu nechovaly a dovážet ho by stálo majlant.

„Kolik jezdců už je na lodi?“

„Patnáct pokud vím. Dalších dvacet dorazí s poutníky. Ti ovšem nemají zbraně.“

Pětatřicet na ovládnutí takového kolosu jako je Mohamed. Celá tahle akce bylo vážně šílenství. Bude tam pět tisíc oddaných muslimů a nejmíň tři stovky vojáků a policajtů. Celé to slavné křesťansko-židovské komando vyslané lidmi z Hagany můžou ušlapat sandály. Je vidět že celou akci vymýšleli zoufalci. 

„V pořádku. Máte pro mě plány?“

„Ne úplné, ale jsou tam hlavní spojovací chodby a bezpečnostní okruhy, jak jste chtěl.“ Ze zásuvky stolu vytáhl balík papírů v kožené složce.

Vzal jsem ji a vyrazil ke dveřím. Pokud dostali Muneeba, mohli si brzy přijít i pro Tareka. Nechtělo se mi dopíjet čaj a čekat na příjezd náboženské policie. 

„Myslíte, že se akce povede? Že uneseme Mohameda a vláda splní naše požadavky? Že nám dají náboženskou svobodu?“ zašeptal ke mně dychtivě u venkovních dveří.

„Uvidíme“ rozloučil jsem se a vypadl do zvířeného prachu na ulici. Bloudil jsem asi deset minut městem, abych byl dál od cestovní kanceláře a pak zavolal Hasanův taxík. Měl jsem ještě čas zajet na nákupy.

V hotelu jsem v televizi naladil hlavní zpravodajský kanál. Zatčení tří křesťanů se věnovali jenom okrajově. Neradi přiznávají, že se někdo může od pravé víry odklonit. V reportáži vedli Muneeba a jeho dva přátele k budově soudu, odkud je vyexpedovali rovnou do vazby. On i ostatní dva odhalení křesťané nesli hlavy hrdě vztyčené. Narozdíl od Tareka mou identitu neznají. Nemají tedy koho prozradit. Ani o plánu na únos Mohameda nevěděli. Problém byl v zásilce, kterou mí lidé u nich schovali. Policajti neměli šanci ji odhalit. Musím ji ale vyzvednout ještě dneska. Dřív než ti tři začnou zpívat. Mohli být sebevíc odhodlaní, ale v péči náboženské policie začne zpívat každý. 

Zprávy se nejvíc pochopitelně věnovaly blížícímu se slavnostnímu otevření Mohameda. Akce se zúčastní pět ministrů Rady imámů a několik slavných herců i zpěvaček. Kolem gigantického korábu kroužily desítky vojenských lodí a stovky zpravodajských. Kamery jej nasnímaly snad ze všech možných úhlů. Skutečně impozantní veledílo.

Vykonal jsem večerní modlitbu a zhasl světlo. Počkám ještě hodinu a vyrazím do mešity. 

***

V obchodě jsem si cestou od Tareka koupil levnou modrou burku. Hasan mě sjel dost opovržlivým pohledem. Dělal jsem, že si toho nevšímám, ale přidal jsem mu další plusové body. Koupil jsem i mapu města. K Černé mešitě je to dobrých sedm kilometrů. Chvíli jsem váhal zda si nevzít taxíka. Začínám pěkně lenivět. Převlékl jsem se a vyrazil. 

Po západu slunce se pěkně ochladilo. Na černé obloze se leskly tři měsíce. Jeden velký a dva vzdálené namodralé. Písečná bouře ustala. Zkřehlé prsty jsem zamotal do povlávajícího textilu burky a přidal rázně do kroku, abych se zahřál. 

Před mešitou stálo jedno policejní auto. Seděli v něm tři chlápci. Dva vypadali že spí. Ten poslední měl rozsvícené světlo a četl si korán. Obvodovou zeď jsem přelezl zezadu. Není moc vysoká. V zahradě stálo několik trnových stromů. Naštěstí dost daleko sebe, aby mě nechaly v klidu projít. Okna nezabezpečená. Žádné mříže ani hlásiče pohybu. Kdo by se také na muslimské planetě chtěl vloupat do mešity. Stačilo pár úderů loktem a okno se rozletělo dokořán. Potichu. 

Opatrně jsem seskočil na koberec a přivřel okno. Z ulice do hlavní místnosti dopadalo světlo. Díky tomu jsem mohl dobře vidět. Nesměl jsem se ale přiblížit k oknům, aby mě neprozradila vlastní silueta. I čtoucí policajt mohl občas nahlédnout k budově. 

Teď jen najít svou knihu. V administrativní místnosti byl malý příruční trezor. Otevřený a prázdný. Snad není Muneeb takový pitomec a neschoval ji na prvním místě kde bude hledat každý policajt. Prohledal jsem šuplíky i skříně. Nic. Prolezl jsem všechny místnosti. Už jsem byl vážně zoufalý. Kam bych schoval takovou věc já? Tam kam patří. Do knihovny. Ležela tam. Přesně uprostřed. Mezi různými vydáními koránů byl ten můj největší a nejtěžší. Na zadní straně vytištěno poznávací znamení: Vydáno na Alcoru. Měl jsem co dělat abych nevykřikl radostí. Naštěstí jsem se udržel. Skutečně naštěstí. 

V okamžiku, kdy jsem korán zastrčil do tašky visící mi přes rameno uslyšel jsem charakteristické pípání tlačítek elektronického zámku dveří. Namáčkl jsem se do stínu knihovny. 

Ve dveřích stáli dva policajti. Doufám, že byli z auta před mešitou a ne nějaká posila. Jeden držel v ruce baterku. Kužel světla chaoticky bloudil po místnosti. Nepostřehl jsem, že by měli vytažené pistole. Zatajil jsem dech a čekal. Vešli dovnitř. Paprsek světla přejel přes knihovnu a olízl mi levou ruku. Nevšimli si mě. Přešli do kanceláře. Nechal jsem tam pěkný nepořádek. Musel jsem rychle jednat, než jim dojde, že se někdo vloupal do mešity a informují ostatní fízly. V duchu jsem poděkoval, že mají mešity všude koberce. Nebylo třeba se příliš snažit a mé kroky nešly slyšet. Policajt s baterkou šmejdil vevnitř. Druhý stál ve dveřích a opíral se o futra. 

Nejhorší je okamžik těsně před tím než se rozhodnete jednat. Máte chuť utéct. Jakmile se pohnete, jde to samo. 

Prudce jsem vystřelil pravou ruku a zacpal policajtovi pusu a zároveň ho chytl pod bradou. Levačka přistála na temeni. Stačilo už jen prudce trhnout a strážník se sesul k zemi. Ten druhý si toho vůbec nevšiml. Čerstvé mrtvole jsem vytáhl z pouzdra pistoli. Těsně před tím se chlápek s baterkou otočil a osvítil mi tvář. Zmáčkl jsem spoušť. 

Dostal přímý zásah do hrudi. Odletěl asi metr. Rozložil se na stůl pokrytý rozházenými papíry. Rozházené papíry se pomalu začaly měnit v rozházené krvavé papíry. 

Hluk výstřelu se v malé místnůstce pěkně rozlehl. Teď večer musel jít slyšet nejmíň na ulici před mešitou. Proběhl jsem ke vchodovým dveřím. Někde by tu měl stát třetí fízl. Nestál. Pořád seděl v autě a spal. Ani rána z pistole jej nevzbudila. Zkusil jsem opatrně tlačítko otevírání. Dveře se tiše rozevřely. Chvilku jsem váhal. Jenom chvilku. Může se vzbudit každým okamžikem a zburcovat kolegy. Potřebuji alespoň hodinu na návrat do hotelu. Položil jsem mu pravou ruku pod bradu a druhou na temeno. 

Doufám, že ten poslední sen stál alespoň za to. 

***

„Alláhu Akbar,“ pozdravil mě policista kontrolující totožnost pasažérů na dopravníku číslo patnáct.

„Alláhu Akbar Kabíra,“ zadeklamoval jsem poslušně. Ukázal mu průkaz a přiložil otisk pravého palce. Obojí se shodovalo s mladým imámem Ali al-Borakem ze seznamu pozvaných na slavností uvedení mezihvězdné lodi Mohamed do provozu. Pohlídka byla rychlá. Měl jsem sebou jen korán. Jako většina mých spolucestujících. Prošel jsem detektorem kovů a výbušnin. 

„V pořádku. Další,“ poslal mě na místo kontrolor. 

Sedl jsme si na vyhrazené křeslo. Většina mužů v dopravníku byla starší než já. Někteří vyplašeně nervózní, jiní očividně dychtiví. Jen málokdo vypadalo lhostejně. Zkoušel jsem odhadnout jestli někdo z nich patří k lidem z Hagany. Jeden měl trošku židovský profil. Četl si v koránu a občas se polohlasem dovolával Alláha. Buď jen další fanatik nebo vážně únosce. V tom případě ovšem dost přehrával. 

Dostal jsem místo u okna. Na rozdíl od vesmírných lodí mají dopravníky létající na oběžnou dráhu okna. Mohameda visícího ve vesmírné prázdnotě nad žlutým Zakátem jsem už znal. Nyní pohled na něj clonily stovky lodí kroužících nebo parkujících okolo. Většina z nich jsou výletní dopravníky. Přicestovaly sem desetitisíce lidí dychtících vidět start této úžasné lodi. Pár desítek patří televizních zpravodajským stanicím. Ostatní armádě a náboženské policii. Sevřel jsem křečovitě svůj korán. Přistáváme.

Třicet pět teroristů podzemní organizace Hagana svůj útok načasovalo celkem profesionálně. Kamery desítek televizí zrovna mířily na nejstaršího člena Rady imámů držícího plamenný projev, když se jeho hlava efektně rozprskla do prostoru díky přesně mířené kulce. Na pódium vyskočilo pět chlapů v uniformách ochranky lodi a zbývajícím čtyřem pohlavárům přiložili pistole k hlavám. Na svých uniformách měli navíc navlečenou červeno-modro-bílou pásku. 

Velitel komanda elegantně přeskočil bezhlavou mrtvolu a postavil se sám za mikrofon. Zřejmě chtěl přednést požadavky únosců. Jak zněly se už asi nedozvím. Jeho hlava následovala osud hlavy imámovi. Její zbytky dopadly směrem k vychladajícímu duchovnímu. Ještě mě napadlo, že tak vlastně došlo k posmrtnému pohlavnímu styku dvou odpůrců, ale to už jsem běžel ze sálu. Nebyl jsem sám. Nastala regulérní panika. Následná přestřelka jí udělala krásnou zvukovou kulisu. Na rozdíl od ostatních poutníků jsem ovšem neprchal bezcílně. 

Než Tarekův plán roztrhaný na milimetrové kousky skončil v toaletě, vryl jsem si jej do hlavy jako buddhista mantru. Alespoň se to tak říká. Buddhisté už sto let oficiálně neexistovali. 

Z kongresového sálu dvakrát vlevo, vpravo, zase dvakrát vlevo a servisním výtahem do jedenatřicátého patra. Až k výtahu si mě nikdo nevšímal. Před ním stálo snad dvoumetrové plešaté monstrum se zrzavým plnovousem. 

„Uklidni se poutníku, právě jsem dostal zprávu, že všichni útočníci byli pobiti. Na lodi je znovu nastolen pořádek. Můžeš se vrátit do kongresového sálu,“ mluvil ke mně jako k malému ubrečenému dítěti. Chlapci tedy dlouhou nevydrželi. Ono se blbě v pětatřiceti unáší loď s pěti tisíci pasažéry. Ovšem čekal jsem že vydrží déle. 

„Děkuji ti opičáku.“ Vhodnější oslovení jsem pro něj nenašel. Svůj účel splnilo. Rozhodil jsem jej z koncentrace. Hned nato kopnul mezi nohy a už zkrouceného bolestí praštil pravým zvedákem na bradu. Doufal jsem, že cinkne a padne k zemi. Padl až po dalších sedmi hácích. Z odřeného hřbetu pravé ruky tekla krev. 

Natáhl jsem jej do výtahu, odzbrojil, zmáčkl potřebné patro a zlomil mu vaz.

Nejjednodušší vstup do počítače lodi jsem našel v náboženském centru. Odtud se měla vést do všech reproduktorů Mohameda živá kázání. Doufal, jsem, že tu nebude ani noha. Bohužel byly. Rovnou čtyři. Patřily dvěma neozbrojeným technikům. Díky jejich přítomnosti zůstaly dveře do centra otevřené. S pistolí v ruce jsem je poprosil, aby mi otevřeli vstup do počítače. Vytáhl jsem korán uložený za pasem a odtrhl spodní desku obalu. Byla z umělé nekovové slitiny. Majstrštyk židovských koumáků z Helbronu. Měla i vhodný konektor k připojení. Abych měl jistotu, že se virus nahraje, musela zůstat deska připojená nejmíň deset minut. Čas jsem si ukrátil zastřelením obou techniků. 

***

Pro jistotu jsem se vrátil jiným výtahem. Okolo kongresového sálu to bzučelo jako v úle. Pověřený velitel náboženské policie už stačil rozhodnout, že se odlet Mohameda k Zemi uskuteční. Posunuli jej jen o deset hodin. Mrtvoly muslimů i útočníků už stačili odklidit. Teroristů padlo třicet. Pět se tedy musí ještě někde na lodi skrývat. Zabili všechny zástupce Rady imámů, patnáct členů ochranky a třicet poutníků. Jak znám náboženskou polici, má je při přestřelce na svědomí spíš ona než hoši z Hagany. 

Prodíral jsem se policisty, ochrankou lodi a poutníky v kongresovém sále snad půl hodiny než jsem našel televizní štáb zpravodajské agentury Fakras. Všichni měli tradiční bílé oděvy oddaných věřících, abych mezi nimi příliš nerazil. Zbavil jsem se visačky návštěvníka a připnul si identifikační štítek asistenta režie.

S opuštěním Mohameda jsme neměli nejmenší problém. Přestoupili jsme do malé ale rychlé mezihvězdné kocábky a dali tomuhle monumentálnímu hrobu sebevražedného křesťansko-židovského komanda únosců sbohem. Zbývají dvě hodiny než se z něho stane hrob masový. Doslova a do písmene. Program z mého koránu už nenápadně přebírá kontrolu nad celou lodí. Až se mu to povede, nahodí motory a odpálí ji směrem k Zakátu. Z Mohameda se stane kamikadze. Jako obrovský meteorit zasáhne povrch planety a nejmíň třetinu ji dokonale vyhladí. V té době už budeme v podprostoru. 

Zrovna jsem přemýšlel nad tím, jestli na Zakátu zahynou i Tarek, křesťan Muneeb sedící ve vězení a taxikář Hasan, když mě přerušil můj pobočník. 

„Takže plán A nevyšel,“ povzdechl si a nalil mi panáka. Podle barvy whisku. 

„Plán A vyšel. Plán B nikdy nebyl. To komando poslali jen na odlákání pozornosti. Jediným cílem vždy bylo zničit tu posranou loď a poslat do pekla co nejvíc lidí.“

„Do prdele,“ ulevil si Marek, „přepokládám, že jsme dostali peníze předem. Ale nedošlo jim, že to muslimové nemůžou jenom tak nechat? Určitě vtrhnou na pár planet aby se mstili.“

„Historia magistra vitae, milý příteli. Touhle taktikou kdysi muslimové ovládli Zemi. Teď to samé zkouší dřívější vládcové. Myslím, že mě docela zajímá jestli se jim to povede.“ 

Pozvedl jsem panáka a zalil sucho v hrdle. Whisky byla skutečně dobrá. Budu si muset pár litrů schovat na horší časy. Ty ostatně poutníkům k Mohamedovi za chvíli začnou.

Koboué

Skalní kresby musely být staré stovky let. Větrem hnaný písek obrousil jejich povrch, z barev zůstaly jen vybledlé stíny. Harún ibn Túlún na nich přesto rozeznal ženskou postavu obklopenou zvířaty. O kus dál na skále jí uviděl znovu, tentokrát stála mezi vysokými stromy. Byla to velmi jednoduchá kresba, navíc v přísném rozporu se zásadami islámu, přesto Harúna zvláštním způsobem fascinovala.  

Stromy a záplava zvířat uprostřed vyprahlé pouště. 

„Věděl jsem, že ten Tubu nelhal,“ zasmál se a poplácal pomalovanou stěnu. 

„Pár obrázků nic nedokazuje,“ zavrčel mu Bajbárs za zády. 

Turek si neustále mnul naolejované kníry, aby z nich dostal jemný písek. V Africe pobýval teprve třetí měsíc a už jí z celého srdce nenáviděl. Kde jinde se ale schová někdo, komu jde po krku horda podvedených Tatarů? Když tě honí ďábel, schováš se před ním jenom v nejhlubším pekle.

„Místní nedokážou nakreslit nic, co neviděli na vlastní oči, a takové stromy nikde v Ennedi nerostou. Musí tu být tajná oáza.“ 

Harún se rozhlížel po pískovcové rokli a hledal úzkou průrvu, která ho měla zavést na vrchol skály. V téhle části vyprávění byl Tubu úplně namol a plánek, co mu nakreslil, se skoro nedal použít. Nakonec se jenom dušoval, že stačí vylézt na Obrázkovou horu a oázu uvidí. Naštěstí cestu k ní popsal jakž takž srozumitelně. 

Jeskyni musel obejít dvakrát, než průrvu našel. Vstupovalo se do ní úzkou škvírou, která mu sahala jen do pasu, ale dál se rozšiřovala a stoupala vzhůru. V mělkém písku, chráněné před pouštním větrem,  se stále rýsovaly obrysy bosích chodidel. 

„Našel jsem to!“ křikl na Turka a nasoukal se dovnitř. 

Písek Harúnovi klouzal pod nohami, musel se zapřít mezi stěnami, ale dařilo se mu pomalu postupovat vpřed. To Bajbárs se při výstupu potýkal s problémy. Když cpal své zavalité tělo úzkým vchodem, poškrábal si ramena a boky a nahoru se spíš plazil než šel. Než se dostali nahoru, Harún se naučil pár nových kleteb hned v několika jazycích. 

Z vrcholu Obrázkové hory, jednoho z nejvyšších vrcholů v okolí, se jim naskytl nerušený pohled na pohoří Ennedi. Pískovcové skály, kterým zapadající slunce dodávalo krvavý nádech, vypadaly jako kameny, které nějaký obr vysypal uprostřed pustiny. Horký vítr obrousil jejich hrany do fantastických tvarů, nanášel na ně poprašek čerstvého písku a ten starý odnášel zpátky do pouště.  

Harún se naklonil přes okraj a zamával zbytku jejich malé objevitelské výpravy, co čekal před jeskyní. Jednooký Rašíd na něj něco zakřičel, Hasan s Mehmedem si všímali jen velbloudů. Zvířata si užívala vzácného stínu a přežvykovala bodláčí, co našla mezi kameny. 

„Tak kde máš tu slavnou oázu?“ Bajbárs si protáhl ztuhlá záda a rozhlížel se po krajině. „Já vidím jen skály a hromadu písku.“ 

„Trpělivost, Bajbársi, trpělivost.“ 

Harún si rukou zaclonil oči proti slunci a rozhlížel se po okolí. Skály mu připadaly jedna jako druhá. Jedinou zelení v dohledu byly zakrslé houževnaté křoviny. Nečekaný poryv větru mu vmetl do očí pár písečných zrnek. Zavrtěl hlavou a pokusil se je vytřít hřbetem dlaně. 

„Přiznej to, Harúne, žádná oáza není. Naletěl jsi ochlastovi, co z tebe pohádkami tahal pití.“ Bajbárs zatřásl svým měchem a trochu se napil. „Měli bychom se vrátit do Fady, než nám dojde voda. Tady nenajdeme ani kapku.“ 

„Kolik stromů podle tebe uživí malá oáza?“ zeptal se Harún. Na Turka se při tom ani neotočil. 

„Co je tohle za otázku?“ nechápal Bajbárs. 

„Prostě otázka. Když nevíš, neodpovídej.“ 

„No, tak patnáct nebo dvacet palem, možná i víc, když je silný pramen. Proč tě to zajímá?“ 

„Já jen že jich odsud vidím pět a za skálou můžou být další.“

Harún s vítězným úsměvem ukázal mezi dvě skály asi tři míle na jih. Za nimi se rozkládala hluboká rokle, na jejímž dně se zelenalo pět palem. Zdálky připomínaly datlovníky, ale Harún si tím nebyl zcela jist. 

„Myslím, že jsme právě našli Koboué.“ 

+     +     +

Dub. 

Javor. 

Borovice, která vyměnila listy za tenké jehličí. 

Koboué obracela mezi prsty cizokrajné listy navěky uvězněné v jantarovém vězení, lesklé památky na dávné časy sesterství a štěstí. 

Les se tehdy rozpínal od moře k moři, nádherné stromy obsypané květy všude, kam jen oko dohlédlo. Tančívala v jejich stínu v rytmu ptačího zpěvu a svět se zdál být dokonalým místem, kde strávit věčnost. 

  Tehdy měla sestry, desítky přítelkyň, které s ní žily v nejkrásnějším lese světa, a mnoho dalších za mořem na severu. Rok co rok dychtivě čekala na tažné ptáky a zprávy, které se sebou přinášeli. Někdy to byla jen milá slova, jindy listy stromů, nejcennější dar, jaký si mohou sestry dát. Namáčela je do pryskyřičných slz, aby je v jantarové skořápce ochránila před zubem času, a po večerech nad nimi snila o vzdálených krajích.

A pak přišlo sucho. 

Zmizely řeky a potoky, voda se stáhla tak hluboko do země, že k ní kořeny stromů nedokázaly dosáhnout. Květiny vadly, stromy umíraly a její sestry s nimi, rozplývaly se jí před očima jako mlha ve větru. V lese se objevily první mýtiny, které se záhy rozrostly v planiny zarostlé řídkou travou a nakonec je pohřbil písek. 

Zůstala sama, uvězněná v malém kousku ráje, který dokázala zachránit před nenasytnou pouští. 

Když ucítila přítomnost čtyř lidí na útesu nad lesem, překvapilo jí to. Lidé sem zavítali jen zřídka a nikdy jich nebylo víc než dva. Rychle se přikradli k útesu, hodili dolů kámen a pak utekli pryč. Koboué se jednou pokusila přečíst jejich myšlenky ve snaze pochopit podivné jednání. Našla v nich jen strach a obrovskou radost a uspokojení, když prchali od jejího lesa. Hlouběji se do nich ponořit nedokázala, jejich mysli byly příliš složité a chaotické ve srovnání se zvířaty. 

Koboué se přitiskla ke kmeni nejvyššího stromu a s opičí mrštností se vyšplhala do koruny. Posadila se mezi větvemi a mávnutím ruky přikázala listí, aby se rozestoupilo a umožnilo jí nerušený výhled na neznámé na útesu.    

Stačil jí jediný pohled, aby poznala, že tihle nemají s obvyklými návštěvníky mnoho společného. Jejich snědá pleť byla mnohem světlejší než ebenové tváře vrhačů kamenů, tělo si zakrývali dlouhými plášti z bílého látky. Dohadovali se spolu, ukazovali dolů do údolí a v jejich myslích nečetla ani náznak strachu. Sálalo z nich vzrušení a zvědavost. 

Pak udělali něco, čeho se vrhači kamenů nikdy neodvážili. Spustili z útesu dlouhá lana a šplhali dolů do údolí. 

+     +     +

Sestoupit na dno rokle se ukázalo být mnohem obtížnější, než se zdálo při pohledu shora. Svah pokrytý kamením na samé hranici údolí přecházel v kolmou stěnu vysokou nejméně dvacet metrů. Harún měl z jejího okraje dobrý výhled na zbytek údolí a tak si mohl lehce ověřit, že nikde poblíž není žádné lepší místo pro sestup. Snad jen dlouhá puklina na druhé straně Koboué vyplněná balvany, kterou by se s trochou štěstí dalo sestoupit dolů. Nebýt pozdní hodiny, určitě by jí dal Harún přednost, ale když měl volit mezi nočním sestupem nebo šplháním po laně, raději zvolil lano. Naštěstí dohromady svázané provazy dosahovaly až na dno. Harún uvázal smyčku kolem velkého balvanu, který trčel ze svahu jako varovný prst, a jako první se spustil dolů. 

Neuběhlo ani pět minut a Harún začal litovat, že celý svůj život prožil v poušti. Teď by se mu pár dní strávených lezením po horách hodilo. Pískovec se mu drolil pod nohama, na první pohled pevné úchyty se při zatížení rozpadaly v prach. Nebýt lan, ležel by už na dně z přelámanými kostmi.  

„Stejně si myslím, že nechat velbloudy s tím cucákem nebyl dobrý nápad,“ stěžoval si nad ním už poněkolikáté Bajbárs. 

„Sem kromě Tubuů nikdo nechodí a ti se sem stejně vydávají jen párkrát za rok. Navíc jsi mohl zůstat s Hasanem,“ řekl Harún. 

„Cože? A nechat si ujít tohle?“ 

Bajbárs riskoval jedno mávnutí směrem do údolí. Z toho, co považovali za malou oázu, se vyklubal celý les. Údolí se mezi skalami plazilo jako zelený had, kam jen oko dohlédlo. Jen to dřevo mělo stokrát větší cenu než jeho dluh u Tatarů. 

„Tak si nestěžuj a šplhej,“ zavrčel na Turka seshora Rašíd a poslal na jeho holou hlavu spršku dobře mířené jemné sutě. 

Na úpatí skalní stěny vyvěral pramen a bystřina v několika kaskádách připomínajících na sebe naskládané obří mísy proudila do údolí. Když Harún do jedné šlápl, zabořil se až po kotníky do jemného bílého písku na dně. Voda byla překvapivě studená, Harún měl pocit, že se mu do chodidel zabodly tisíce drobných jehel.  Opatrně sestoupil po vodním schodišti na dno Koboué.    

To, co z pohledu ze skalní stěny považoval za les, jaký znal z výprav na Balkán, se teď jevilo jako neprostupná zelená stěna. Viděl tu známé palmy a mohutné akácie, i když jejich barva a tvar listů zcela nesouhlasily, mezi nimi se ježily dlouhé listy rákosu a nezvykle velké kapradiny. Doslova to tu kypělo životem, nad potokem se proháněly vážky, štěbetalo tu ptactvo a Harúnovi se zdálo, že v koruně stromu zahlédl nějaké drobné zvíře, možná místní obdobu lasičky. 

Přestože zelený klenot Ennedi nabízel spoustu zázraků, Harúna nejvíc zaujaly mohutné stromy, které mezi štíhlými palmami vynikaly jako generálové v pluku odvedenců. Ze zvrásněných kmenů, které by stěží objali dva muži, vyrůstaly zkroucené suché větve, stromy vypadaly jako mrtvé, ale po několika metrech se větve obsypaly jemně ozubenými listím a drobnými modrými květy. Dokonale se v nich spojovala síla a jemnost, majestát a krása se snoubily v dokonalý celek. Harún si hned usmyslel, že se musí v jejich okolí poohlédnout po semenáčcích. V zahradách Alhambry se budou skvěle vyjímat.  

Když Mehmed jako poslední seskočil na travnatou zem, užaslí návštěvníci se pomalu vydali k lesu. Chovali se při tom trochu jako malé děti, shýbali se ke každé květině, pokoušeli se chytit do dlaní pestrobarevné motýly, dokonce i věčně nerudnému Bajbársovi hrál po tváři potěšený úsměv. Na rozdíl od ostatních ho ale víc než krása okolní přírody oblažovala vidina zisku za ní skrytou. 

„Utáboříme se tady?“ prolomil Rašíd věcnou otázkou kouzlo okamžiku.   

„Nejdřív se podíváme, kam vede ten potok,“ rozhodl Harún a ukázal na hučící bystřinu.

„Tím křovím?“ ohrnul nos Turek. „Tady se mi to líbí, měli bychom tu zůstat.“ 

„Klidně si tu zůstaň, Bajbársi, já jdu s Harúnem a Mehmed taky nevypadá, že by si to nechal ujít,“ podpořil Harúna Rašíd. „Snad tě tu najdeme, až se vrátíme, a nic tě zatím nesežere.“ 

Jako by čekal na Rašídova slova, v lese něco zavřeštělo. I když bylo Bajbársovi jasné, že je to nějaký pták, otřásl se a Rašídovi to neuniklo. Jeho pohrdavý úšklebek Turkovi hnul žlučí. 

„Když se chcete courat lesem, vaše věc. Ale jestli tu najdete něco zajímavého, chci být u toho.“ 

Harún se nad tím jenom pobaveně usmál. 

Vydali se podél potoka do hlubin lesa. Břehy většinou lemovaly řídké kapradiny, procházeli mezi nimi bez problémů, ani nemuseli sáhnout k šavlím, aby si prosekali cestu. Jen jednou museli sestoupit do ledové vody, když přímo ze břehu vyrůstal jeden ze zvláštních mohutných stromů. Když ho obešli, naskytl se jim nečekaný pohled. 

„To je jezero?“ zeptal se naprosto zbytečně Bajbárs a nikdo se proto neobtěžoval mu odpovědět. 

Potok se před nimi vléval do menšího jezírka. Harún viděl ještě dva další, které do něj přiváděly vodu z druhé strany údolí. Skrz průzračnou hladinu, po které pluly talíře lotosů s temně rudými květy, viděl až na písečné dno. Jezero nebylo příliš hluboké, určitě by ho dokázal přejít a voda by mu nedosáhla výš než po prsa, ale uprostřed pouště to byl malý zázrak.

Jeho pozornost upoutaly drobné žluté stíny křižující vodu. Poklekl a přimhouřil oči, aby lépe viděl pod hladinou blýskající se posledními paprsky zapadajícího slunce. 

„Ryby,“ usmál se nevěřícně. „Ryby v poušti. Tohle místo mě nepřestává překvapovat.“ 

„A co teprve řekneš na tohle,“ oplácal ho Rašíd po rameni a ukázal na druhý břeh jezera. 

Harún zvědavě zvedl hlavu, sám nevěděl, co tam má čekat, třeba pár místních srnek, ale vždy věcný Rašíd ho upozornil na místo k táboření. Skála, na které Koboué leželo, tu pronikla skrz úrodnou půdu a vytvořila kamenitou mýtinu. Nerostlo tam nic kromě řídké trávy, pro stromy tam nebylo dost hlíny. 

„Mehmede, sežeň trochu suchého dřeva, už jsme doma.“ 

+     +     +

Koboué bedlivě sledovala nečekané návštěvníky. Držela se v povzdálí v korunách stromů, většinou jen poslouchala jejich těla otírající se o listy kapradin. I když představovali rušivý element v jejím malém kousku ráje, poprosila své rostliny, aby jim ustupovaly z cesty a neodradily je od návštěvy jejího panství. 

Dorazili k srdci jejího lesa, k jezeru, ve kterém se častokrát koupala v horkých dnech, kdy pouštní dech dolehl až k ní dolů. 

Překvapilo jí, že se návštěvníci zastavili na nejošklivějším místě, které jezero nabízelo. Skalnatá půda nedovolovala větším rostlinám zapustit kořeny a mýtina Koboué bolestně připomínala krutý mrtvý svět nahoře nad srázem. Být na jejich místě, zvolila by skupinu keřů na okraji mýtiny, jejichž noční květy vydávaly příjemně omamnou vůni. Určitě by nechtěla spát na polomrtvém poli kamenů. 

Návštěvníci obcházeli okolí mýtiny a sbírali uschlé větve spadané na zem. Když je naskládali do kamenného dolíku a vyšlehly první plameny, polekalo jí to. Lidé překvapeně zvedli hlavy, když se koruny stromů lehce otřásly, aniž by zaznamenali jediný náznak větru. 

Oheň naštěstí hořel daleko od jejího lesa a to byl možná důvod, proč se utábořili mezi kameny. Koboué oheň nesnášela, stále si pamatovala na požáry způsobené blesky zakusujícími se do dřeva jejích stromů. Obzvláště v těch strašných časech, kdy les chřadnul a usychal, se plameny hnaly lesem jako nezadržitelná povodeň. Proto pozorně hlídala mihotavé světlo mezi sedícími postavami. 

Když začal oheň skomírat, jeden z mužů vstal a vydal se hlouběji do lesa. Koboué si nenechala ujít příležitost pozorovat jednoho z cizinců, jak se chová o samotě. Tiše jako noční vánek se mu plížila v zádech korunami stromu a bedlivě sledovala jeho počínání. 

Cizinec sbíral dříví stejně jako předtím na mýtině. Vypadal však velmi nespokojeně a Koboué brzy poznala proč. Zatímco dřevo na mýtině vystavené slunci rychle vysychalo, pod korunami stromů bylo navlhlé a hnilo. Cizinec ho měl i přes dlouhé hledání v náručí jen trochu. 

Koboué cítila, že se blíží k jednomu z jejích stromů. Tiše muže předběhla a počkala si na něj na stromě. Když se před ním objevil mohutný kmen s rozpraskanou kůrou, cizinec se zastavil. Nepřekvapilo jí to, v celém údolí nebylo nic majestátnějšího než těchto osm stromů. Kdysi každý z nich náležel jedné z jejích sester, ale ty byly pryč, ukradla je poušť a Koboué dokázala zachránit jen pár stromů jako památku na jejich přátelství a lásku. 

Cizinec sáhl na kmen stromu. 

Koboué na něco podobného čekala a spojila své vědomí se stromem. Vychutnávala si dotyk hladké kůže hladící drsnou kůru, dotyk, jako nepoznala tak dlouhý čas. Prsty přejížděly po dřevěných vráskách a brzy si našli cestu i k nižším větvím. Zkoumavě je zmáčkl a mnul vysušenou kůru. 

Pak cizinec spokojeně zabručel, vytáhl od pasu lesklou kovovou věc a než mohla Koboué cokoliv udělat, seknul s ní do nejbližší větve. 

Koboué ucítila palčivou bolest umocněnou spojením mysli, jako by se zbraň zakousla do její vlastní paže. Na zelené pleti se objevil hluboký šrám, vytekla krůpěj medové krve a Koboué vykřikla bolestí a hněvem, až se stromy v údolí roztřásly a probudily všechno ptactvo v nich odpočívající. 

Cizinec ztuhl a zvedl hlavu k obloze křižované stovkami vyděšených štěbetajících opeřenců. Ani si nevšiml dvou silných větví které se z koruny stromu snesly za jeho záda, zapřely se do jeho těla a než si stihl uvědomit, co se děje, narazili ho na pahýl větve. Zmohl se pouze na jediný krátký výkřik a pak už se jen třásl a klepal nohama jako připíchnutý brouk, zatímco se jeho rudá krev mísila z mízou raněného stromu. 

+     +     +

„Co to bylo?“ vyjekl napůl dřímající Bajbárs, ale to už se Harún s Rašídem hnali lesem a měsíc se odrážel v oceli tasených šavlí. Mehmeda našli téměř ihned, ale pomoci už mu nebylo. 

„Alláh buď milostiv,“ zašeptal Rašíd při pohledu na větev trčící z přítelových zad. Mehmed na ní vlastně visel, nohy se bezvládně kývaly nad zemí, jeho nabodené tělo někdo přirazil až ke kmeni. „Kdo tohle mohl udělat?“ 

Harún si položil stejnou otázku a v nízkém předklonu zkoumal trávu v okolí bezvládného těla. Přestože se svému stopařskému umění naučil v nekonečných píscích pouště Rub al-Chálí, okamžitě nalezl stopy, které po sobě Mehmed zanechal. Vedly přímo ke stromu, jen jednou se lehce odklonily, Mehmed asi zahlédl nějaké dřevo na oheň. Harún si všiml, že dřevo vedle stromu je položené a ne upuštěné nebo odhozené, Mehmed se tedy necítil ohrožen, když ke stromu přišel. Soudě podle čerstvě odťatého dřeva prosvítajícího nánosem krve chtěl odseknout pár větví, když ho překvapili. 

Stopy útočníků nenašel žádné. 

Rašíd přistoupil k Mehmedovi a pevně ho chytil za paži. Harún poznal, co chce přítel dělat, chytil druhou ruku a pomalu stáhli tělo z větve. 

Teprve když ležela na zádech, mohl si Harún prohlédnout jeho zranění. Větev prošlo přímo středem hrudníku, ránu lemovalo pár úlomků roztříštěné hrudní kosti. Na obličeji se mu i po smrti zračil výraz naprostého překvapení, ne strachu nebo hněvu, ale jen překvapení, jako by do posledního dechu netušil, co se to s ním stalo. 

„To udělali divoši?“ zeptal se Rašíd a slovo divoši vyslovil jako nejhorší nadávku. 

„Nemyslím si,“ zavrtěl hlavou Rašíd a ukázal na šavli ležící mezi kořeny. „Domorodci by to tu nenechali.“ 

„Tak kdo to mohl být?“ 

„Nemám tušení, ale raději bychom se měli rychle vrátit do tábora, než Bajbárs vezme do zaječích.“ 

„Jen ať klidně jde a nechá se někde zabít,“ řekl opovržlivě Rašíd. „Mě chybět nebude.“ 

Harún zvedl Mehmedovo tělo a přehodil si jeho pravou paži kolem krku, Rašíd udělal to samé s levou. Rychle, ale ne příliš zbrkle, táhli mrtvolu lesem, zatímco jejich tasené šavle dávali komukoliv ve stínech lesa jasně najevo, že oni se překvapit nenechají. 

Když dorazili na mýtinu, Bajbárs se krčil za větším kamenem a třesoucí se hrot šavle mířil jejich směrem. 

„Co se stalo?“ křičel a když uviděl hroznou ránu na Mehmedově hrudi, málem strachy upustil svou zbraň. 

„Někdo zabil Mehmed,“ zavrčel Rašíd na uvítanou a opatrně složili mrtvé tělo k ohni. 

„Zabili,“ opravil ho Harún. „Jeden člověk by ho nedoznal zabít tak rychle a takovým způsobem.“ 

„Zabili? A kdo ho zabil? Vždyť tady by nikdo žít neměl!“ Bajbárs se poplašeně rozhlížel na všechny strany a pátral v temnotě mezi stromy po skrývajících se zabijácích. „Musíme rychle pryč!“ 

„Až ráno,“ umlčel ho rázně Harún. „V noci se nikam nepoleze, akorát bychom si zlámali vaz.“ 

„Nemůžeme tady přece zůstat!“ kvílel Turek. 

„Nemáme na vybranou. Budeme udržovat oheň a držet hlídku. Ty začínáš a až se měsíc dostane k tomu stromu, vzbudíš Rašída.“ 

„A proč mám začínat já?“ 

„Protože jsi podělanej až za ušima a stejně by jsi neusnul,“ posmíval se mu Rašíd. Sám si lehl na zem a díky své pevné vůli získané při mnoha bojích okamžitě upadl do lehkého spánku. Harún ho brzy následoval a nechal vystrašeného Turka o samotě.

+     +     + 

Zůstali. 

Ti vrazi stromů si klidně zůstali u svého ohně v kamení, kam na ně její zelené služebnice nemohli. Dva z nich dokonce spali a vzhůru zůstal jen ten s holou hlavou a mastnými chlupy pod nosem. 

No dobře, zachmuřila se Koboué, dala jsem vám šanci odejít, nevyužili jste jí. Sami jste si vybrali svůj osud. 

Zaměřila se na bdící mysl. Čekala jí chaotická směs pocitů a myšlenek, jindy by to vzdala, ale hněv jí to dnes nedovolil. 

Jako první v jeho mysli nalezla strach. Silný, ale zároveň spjatý s představou plamenů. Ten nemohla využít, naopak strach držel vetřelce poblíž ohně. Soustředila se a brzy narazila na další pocity. Byla tu trocha ponížení, hněv a … hlad?

Koboué znala hlad z mysli lesních tvorů, ale tenhle byl odlišný. Vyvolala mu v mysli představu ovoce. Odezva přišla, ale příliš slabá, jídlo nebylo to pravé, po čem hladověl. I když riskovala, že holohlavému odhalí svou přítomnost, zvýšila své soustředění a pronikla hlouběji. Obrazy, které nalezla, jí nedávali smysl. 

Proč by někdo hladověl po žlutém kovu a lesklých kamíncích? 

Posílila v něm představu lesklých kamenů a odezva tentokrát přišla nečekaně silná. Koboué zaplavila spousta neznámých slov a mnoho kamenů různých barev. Málem se v nich ztratila, když konečně uviděla něco známého.

Mám tě, usmála se spokojeně. 

Stačila jedna myšlenka, jedna prosba k jezerním květům, a tenké kořínky se v jemném písku obtočily kolem zdroje vetřelcovi touhy a pomalu jí vytáhly ven. 

+     +     +

„Co já tady vlastně dělám?“ mumlal si pro sebe Bajbárs, když obcházel táborem, i když odpověď moc dobře znal.

Když prodával Mongolům řecké otroky, dobře věděl, že jeden z nich má úplavici. Nezkušenému oku mohly první následky lehce uniknout, ale Bajbárs věděl, co hledat. Klidně je před Mongolem vychvaloval do nebes a shrábnul za ně tučnou odměnu. Myslel si, že až úplavice vypukne naplno, Mongolové se nemocného prostě zbaví, možná ztratí ještě pár dalších, ale přejdou to mávnutím ruky. 

Omyl. 

Blázniví Tataři se vůbec nezajímali o zdraví otroků a než si konečně uvědomili, co se děje, bylo všech padesát otroků nemocných a úplavice pronikla i mezi ně. Výsledkem byli mrtví otroci, nemoc si vybrala daň i mezi Mongoly. A jako by to nestačilo, jeden z mrtvých byl přes hromadu bastardků spřízněn se samotným chánem Hülegüm a jeho otec měl opravdu dlouhé a mocné prsty. 

Když se Bajbárs narychlo vytratil z Bagdádu a na útěku se naposledy obrátil za svým domovem, viděl plameny a sloup kouře v místech, kde stávalo jeho sídlo. Tatarský náčelník neztrácel čas.  Protože v Evropě nečekalo na Turka vřelé přijetí a na východ od Bagdádu zem kontrolovali Mongolové, musel se ztratit do Afriky. 

A nakonec skončil tady. 

Strach už ho přecházel, když se hned po usnutí jeho druhů neukázali krvežíznivý nepřátelé, a pomalu ho nahrazoval hněv. S Rašídem si nikdy nepadli do oka a Bajbárs o to ani nestál, ale jeho uštěpačné poznámky mu pily krev. Nejraději by mu teď podříznul krk, když si tady tak klidně spal, ale bez něj by se odtud taky nemusel dostat. Mehmedova krvavá smrt s ním silně otřásla. 

Dostal žízeň. Sáhl po měchu z kozí kůže, když si uvědomil, kde právě stojí, a zase ho vrátil zpátky. Proč by měl pít zteplalou dva dny starou vodu, když stojí na břehu jezera. Přišel čas trochu ochutnat ze svého bohatství. 

Bajbárs poklekl na písčité pláži a nabral trochu vody rukou. Studila, a trnuly z ní zuby, ale osvěžila. Dopřál si ještě pár doušků, když jeho pozornost upoutal záblesk na dně. Naklonil se a vytáhl to ze dna. 

„To snad ne,“ vydechl. Na dlani mu ležel smaragd velký jako fazole.

Rychle se otočil, ale Harún s Rašídem dál klidně spali. Pak se naklonil, hledal pod hladinou další zelené odlesky a brzy je našel. Opatrně, aby nedělal moc hluku, vstoupil do jezera. Jeho dno bylo drahokamy poseté a lesklá cesta vedla Bajbárse do větších hloubek. 

Sbohem, prašná Saharo, k čertu s tebou, Afriko! 

Jak se mu v kapse hromadily drahokamy, usmíval Turek se stále víc. S tím, co už našel, si vykoupí u Tatarů milost. A kdyby se oháněli rodovou ctí a krevní mstou, najme si někoho, kdo je sprovodí ze světa. 

Zahlédl další drahokam, vlastně drahokamy, malý poklad se blýskal mezi lotosovými kořínky. Natáhl po nich ruku, ale zamotal se mezi rostliny. Uvízl v nich jako v síti, ale když chtěl ruku vytáhnout a zkusit to z jiné strany, nešlo to.

„Svinstvo jedno zelený,“ zavrčel a silně zatáhl. Nepomohlo to. 

Chtěl sáhnout po šavli a prořezat se, když ho nečekaný silný tah za ruku stáhl pod hladinu. Lotosové kořeny se mu obmotaly kolem krku i druhé ruky, obalovaly Turka jako pavouk ulovenou mouchu.  

Chovají se jako živé, blesklo Bajbársovi hlavou, a chtějí mě zabít! 

Strach ze smrti a nedostatek vzduchu mu dodal sílu. Zapřel se volnější rukou o dno a na okamžik se vynořil nad hladinu.     

„Pomo-!“ začal křičet, ale rostliny se mu obtočily kolem lýtek a podtrhly mu nohy. 

Turek sklouzl zpátky pod hladinu. Několik dalších kořenů se mu obmotalo kolem krku a začali ho škrtit. Snažil se bránit, ale docházely mu síly. Lotosy ho stáhly dolů a přimáčkly ke dnu. Poslední věcí, kterou vnímal, bylo vzdálené plácání do vody. 

Když Rašíd a Harún, které zburcoval krátký výkřik, doběhli k Bajbársovi, byl už mrtvý. Lotosy povolily sevření a nechali tělo vystoupat hladinu. A ve chvíli, kdy se ho chopily dva páry silných rukou, aby ho vytáhly na břeh, i přes pozdní hodinu rozvinuly své krvavě rudé květy 

+     +     +

Strach. 

Ne pouhé obavy, ale opravdový strach. 

Právě to cítila Koboué z myslí dvou vetřelců. Předtím se jí zdálo, že smrt jejich druha je zanechala lhostejnými. Odnesli jeho tělo, ale dál tábořili v jejím lese. Tahle smrt je však zasáhla. Ani se nepokoušeli vyprostit mrtvolu ze zelené sítě. Koboué se sice chvíli bála, že budou do lotosů sekat stejně jako předtím do jejího stromu, proto dala lotosům rozkaz pustit tělo při prvním náznaku nebezpečí, ale její obavy se nenaplnily. 

Vetřelci se vrátili do tábora, kde je čekalo další nemilé překvapení. 

Druhé tělo bylo pryč. 

V panice pobíhali kolem, napřaženými zbraněmi vyhrožovali neviditelným protivníkům a hledali stopy na kamenité zemi. Nemohli vědět, že zatímco se vrhali do jezera, strom na samém okraji kamenité půdy vytáhl ze země svůj nejdelší kořen, obmotal ho kolem kotníku mrtvoly a odtáhnul jí do lesa. Teď spočívala pod kořeny stromu, který cizinec zranil, aby jeho maso posloužilo jako zdroj živin pro zraněnou dřevinu. Vetřelec dostal příležitost odčinit svou vinu proti lesu.    

Ti dva v táboře přestali běhat kolem ohně. Stáli teď tváří v tvář a vzrušeně se radili. Když se pak rozeběhli kolem potoka zpátky ke skalní stěně, ani se neuvědomili, že opouští jediný bezpečný úkryt v jejím panství. 

+     +     +

Nebyly to domorodci, ale Koboué, celé tohle místo se je snažilo zabít. 

Hnali se potokem k lanům, jediné cestě z tohohle zeleného pekla. Břehy, po kterých přišli k jezeru, už neexistovaly, zcela je pohltila neproniknutelná zeď trnitých křovin. Ostnaté šlahouny se táhly přes potok a pokoušely se jim podrazit nohy, museli si hlídat každý krok. Nedělali si žádné iluze, že by po zakopnutí dokázali znovu vstát. Bajbárs to taky nedokázal a to ho držely jen tenké lotosové kořínky, zatímco šlahouny v potoce byly silné jako prst a obsypané trny. 

Když běželi kolem stromu, který je prvně přinutil vstoupit do chladné vody, jeho větve se po Arabech ohnali. Jen svist tolik podobný rychlému seknutí šavle je včas upozornil na hrozící nebezpečí. 

Rašíd téměř nezpomalil a s elegancí tanečníka se prosmýkl mezi větvemi, Harún už takové štěstí neměl. Jedna z větví ho zasáhla do hlavy. Dokázal sice včas uhnout a zachránit si tak život, větev by ho jistě připravila o hlavu, ale hrubá kůra se mu otřela o čelo a vzala sebou cár kůže i s vlasy. Pravá polovina se mu zalila krví, na oko téměř neviděl, ale stále pokračoval v běhu. Zastavit se znamenalo zemřít. 

Pohled na volné prostranství a vodní terasu u skalní stěny je vybudil k ještě rychlejšímu běhu. Poslední křoví snažící se lapit jejich kmitající nohy a byly venku. Doběhly téměř až k vodním mísám, než se otočili k lesu, který právě opustili.  

Les, jež Harúnovi ještě večer připadal jako dokonalé tělesnění klidu a harmonie, se změnila v zelené peklo. Kypělo to v něm, všechny větve a šlahouny se natahovaly jejich směrem, les si odmítal připustit, že unikli z jeho sevření. Les se celý otřásal, jako kdyby se Koboué prohnala vichřice, a vyluzoval ohlušující kakofonii šustících listů a vrzajícího dřeva.  

„Co to bylo?“ sípal Rašíd a snažil se popadnout dech. 

„Nevím, ale začínám chápat, proč Tubuové nikdy nesestoupili. Kdo by dobrovolně lezl do pekla?“ 

„Jen pitomci jako my.“ Rašíd se předklonil, zapřel rukama o koleno a zhluboka dýchal. „Ale už jsme z toho venku.“ 

+     +    +

Dokázali projít lesem vybuzeným jejím hněvem. Teď stáli pod skalní stěnou a chystali se utéct. Určitě si mysleli, že jsou v bezpečí, když na ně nedosáhly větve stromů, ale jejich omezené mysli zapomněly, že se stromy se nekošatí jen na zemí. 

Palouk pod skalou vybuchl, jak se stovky kořenů prodraly na povrch. Vetřelce to odhodilo jako dvě panenky. Pokoušeli se rychle vstát a dostat se k lanům, ale vlnící se země a svíjející kořeny je srážely zpátky. 

Jednookému se přesto podařilo postavit, dlouhým skokem překonat bariéru kořenů kolem sebe a běžet k lanu. 

Nedala mu šanci. 

Když vyskočil na lano a šplhal nahoru, vyrazil jeden kořen ze země přímo pod ním. Dřevo se vyšplhalo po skále, obmotalo lano a silným trhnutím ho přetrhnul. Ke smůle jednookého vetřelce kousek na ním. Jednooký se zřítil ze skály a tvrdě dopadl na zem. Koboué využila jeho nehybnosti, sevřela jeho nohy v kořenovém objetí. 

Druhý si všiml svého druha pomalu vtahovaného pod zem. Po čtyřech se propletl mezi kořeny, utržil několik silných ran, ale přesto ho stihl chytit, než zmizel pod zemí. Držel ho pevně, na chvíli to vypadalo, že ho dokáže vyprostit. To nemohla dovolit. 

Špičatý kořen se pod zemí zabodl jednookému do břicha. Muž jen zachrčel a zakoulel jediným okem, než mu mezi zuby vyrazilo zkrvavené dřevo. Jeho druha to vyděsilo a povolil sevření. Umírajícího pohltila země, kde jeho tělo poslouží lesu.

Uklidnila kořeny. Poslední z vetřelců teď stál uprostřed rozorané mýtiny a zmateně se rozhlížel kolem. 

Nadešel čas se představit. 

+     +     +

Byli mrtví. 

Rašíd, Mehmed i ten všivák Bajbárs, údolí si je všechny vzalo. Štěstí, že Hasana nechal u velbloudů. Chlapec by si takový konec nezasloužil. 

Klid, který nastal po Rašídově smrti, mu vadil. Nevěřil, že o něj zelené peklo ztratilo zájem. Určitě si pro něj chystalo novou hrůzu. 

„Cizinče!“ 

Otočil se po hlase a uviděl jí. 

Stála mezi stromy, keře a traviny sami ustupovaly, aby mohla projít. Byla úplně nahá, ani kousíček látky nezakrýval její zelenou pokožku zdobenou letokruhy. Obličej s kočičíma očima lemovala hříva hnědých vlasů. Pravou paži hyzdil dlouhý šrám plný tuhnoucí pryskyřice.   

Žena z maleb v Obrázkové hoře.

„Co po mě chceš, démone?“ zavolal na ní Harún. 

„Démone?“ Ženiny rty se nehýbaly, ten hlas slyšel přímo ve své hlavě. Když jí oslovil, její tvář se zkřivila hněvem. „Ty mě nazýváš démonem?“ 

Kořen se vynořil z půdy vedle Harúna a podrazil mu nohy. Když se pokusil vstát, další úder ho odhodil na kamennou stěnu. 

„Tak co jsi, když ne démon?“ zachrčel a vyplivl krvavou slinu. 

„Jsem Koboué!“ zvolala žena. Okolní stromy se při zvuku jejího jména otřásly, jako by jí vzdávaly úctu. „Tohle je mé panství a vy jste do něj přišli nepozváni. Tolerovala jsem vaši přítomnost a jak jste se mi odvděčili? Poranili jste můj strom!“ 

To vše kvůli stromu? Kvůli obyčejnému kusu dřeva museli zemřít tři lidé? 

Opřel se o stěnu a opatrně se postavil na nohy. 

„Nemohli  jsme vědět, že jsou ty stromy vaše…“ chtěl se bránit, ale další kořen ho srazil zpátky na zem. 

„Tvé výmluvy mě nezajímají!“ Koboué vystoupila z lesa a šla přímo k němu. Kam došlápla, z rozorané hlíny mu před očima rašily zelené výhonky. Zastavila se pár kroků před ním. Posadila se na bobek a dívala se mu přímo do očí. „Žádná slova nemohou omluvit váš zločin.“ 

„Tak proč si mě nechala žít?“ 

„Potřebovala jsem svědka. Chci, aby světu něco vyřídil.“ 

„Vyřídil světu?“ nechápal Harún. 

„Ano, vyřídil světu! Řekni mu, že tohle místo je mé. Nestojím o žádné návštěvy lidí jako jsi ty, nestojím o váš druh. Vyřiď světu, že tady vládnu já a lidé tu nebudou nikdy vítání. Budeš si to pomatovat?“

Přikývl a Koboué se spokojeně usmála.   

„Pak tedy můžeš odejít.“ 

Rachot za zády donutil Harúna se otočit. Kořeny, které zabily Rašída, se plazily po sále jako břečťan, pevně se přichytávaly v puklinách a stoupaly až k vrcholu srázu. 

„Tady máš svou cestu z údolí.“ Koboué ukázala prstem na živý žebřík. „Běž a šiř mé poselství.“

Poslechl jí. I když ho bolely všechny svaly a zakrvácená hlava mu třeštila, poslušně šplhal vzhůru. Koboué stála na palouku pod ním, sledovala jeho výstup, ale když se jednou otočil, byla pryč. Neviděl jí, ale věděl, že je někde ve svém lese a sleduje ho. 

Šplhal dál. 

Když zaslechl hlas nad svou hlavou, poděšeně sebou trhnul.   

„Jste v pořádku, pane?“ 

Hasan. 

Mladík stál na vrcholku srázu a starostlivě si prohlížel zkrvavenou tvář před sebou. 

„Kde jsou ostatní? A kde se tady vzal ten dřevěný žebřík?“ 

Chtěl mu to říct. Chtěl mu povědět o Koboué a šíleném lese, o krvavých jatkách, která tam dole rozpoutala kvůli useknuté větvi, a o podivném poselství, ale nedostal příležitost. 

Spletené kořeny, po celý výstup pevné jako skála, o kterou se opíraly, se rozvlnily jako hadi. Harún ztratil oporu pod nohami. Hasan mu rychle natáhl pomocnou ruku, ale nestihl jí chytit. 

Vźdyť chtěla, abych šířil její poselství! proběhlo mu hlavou, zatímco se řítil zpět do rokle. 

Pak se kořeny odlepily od kamene, vrhly se na něj jako rozzuřené šelmy, ve vzduchu roztrhaly jeho tělo a nechaly jeho zkrvavené zbytky spadnout mezi koruny Kobouina lesa. 

+     +     +

Nechtěla jsem posla, chtěla jsem svědka, který bude šířit strach. 

Koboué sledovala chlapcovu vzdalující se mysl, která zářila nejčistším strachem, jakého byl schopen. Každý se víc bojí toho, co nezná. Proto byl Hasan vhodnější pro její záměry než chladná Harúnova mysl. Chlapec bude všude vyprávět o krvavém konci svého vůdce a brzy začne vymýšlet, jak skončili ostatní. Bude zveličovat a přibarvovat, až nakonec stvoří legendu, která přežije jeho smrt. Nikdo se pak neodváží naruší její klid a zkoumat, co je na legendě pravdy. A i kdyby se někdo odvážil, bude na něj připravená.   

Hasan již zmizel z jejího dosahu, ale ona stále zůstávala v koruně nejvyššího stromu a vyhřívala se ve slunečních paprscích. 

Zůstala sama, ale její les byl znovu v bezpečí.   

Poznámka autora

V roce 1958 objevil botanik Hubert Gillet pro západní svět v severním Čadu malý zázrak. Uprostřed Sahary v pohoří Ennedi se skrývala Koboué, rokle plná zelených stromů a neznámých rostlin překypující životem. 

O téměř padesát let později pak pronikly na její dno francouzští vědci a učinili překvapivý objev. Koboué je podle všeho posledním pozůstatkem deštného pralesa, který kdysi pokrýval celou plochu dnešní Sahary.  

Havran
Už hodnou chvíli seděl na okraji útesu. Nebloudil svýma pronikavýma zelenýma očima po rozlehlé rovině před ním, nezajímala ho linie lesů v pozadí, ani mohutné štíty hor ještě o kus dál... Díval se upřeně na oblohu. Odsud měl k nebi blíž a krvavý horizont soumraku ho přitahoval nesmírnou silou své tajuplné krásy. Viděl snad každý soumrak i úsvit už od svého zrodu, ale nikdy ho nepřestal fascinovat ten magický půvab.  Západ byl zbarven v tisíci odstínech rudé a tiše plující mraky vytvářely podivnou souhru stínů. Ani ten nejlepší malíř by tu podívanou nezachytil. Ani ten nejlepší by nedokázal namíchat všechny ty barvy. Malebný pohled hladil rozbolavělou duši a uklidňoval ztrápenou mysl. Vzbuzoval zapovězené touhy a odkrýval zapomenuté sny a přání. Celý svět teď vypadal krásnější…
A on tu krásu vnímat dokázal. Miloval soumrak, neboť přestože ten byl znamením zániku, byl i zároveň znamením počátku. Zvěstoval příchod noci, tajemné a mystické královny, jež svým černým pláštěm skryje hrůzy světa. Noci, jež pod svými temnými křídly ukryje veškeré utrpení a bolest… Milosrdná temnota… brzy už přijde…
Odpoutal zrak od západu až ve chvíli, kdy mu nad hlavou zatřepetala křídla a kousek od něj se usadil havran. Černý pták si klidně protřepal peří, pootočil hlavu na stranu a svým černým okem v neměnným pohledu si muže prohlížel. Muž natáhl ruku a s úplnou samozřejmostí okřídlence pohladil po sametovém peří. Jemně a láskyplně, jako by hladil vlastní dítě, či hýčkal svou milenku. Pak se znovu od svého společníka odvrátil. Havran si ledabyle načechrával peří, zatímco muž dále bloudil zrakem po okolí. Ale už se nedíval na nebe. Cosi se změnilo. Snad přítomností černé bytosti. Už se nekochal krásou… Prohlížel si rovinu pod sebou. 
Mrtvá, pokroucená a zmrzačená těla byla rozseta po celém poli. Rozházené figurky na šachovnici. Několik krkavců kroužilo nad bojištěm, ze kterého vítr zanášel hnilobný pach smrti až k sedícímu muži.
Krom křiku létajících mrchožroutů vládlo ticho. Zoufalé ticho. Bolestivé ticho… Ticho! A za chvíli vše pohltí milosrdná temnota. … brzy už přijde… brzy přijde!
Havran roztáhl křídla a vznesl se do výšin.
Už je čas jít… Oni volají… Vstal.
Neměl jméno a snad ani vlastní tvář. Byl stále stejný a přesto každý den jiný, tak jako je každý den jiný soumrak. Neměnný a přec nikdy stejný.
Nepřicházel odnikud a kráčel nikam následován svým jediným přítelem a společníkem, jenž mu kroužil nad hlavou. Mrchožroutem s černým peřím. Poslem smrti.
***

Nebe bezmračné, slunce až otravně pálící a vzduch nepříjemně horký.  On kráčel polomrtvou krajinou skal, útesů, průsmyků a kamenitých stezek. Tu a tam rostla povadlá tráva, jíž se dařilo přežívat. Místy malé keře, kterým bylo umožněno prorazit kořeny skálu. Jinak nic.
Kráčel tiše, neúnavně zaplétaje kolem sebe síť svých vlastních myšlenek, matných vzpomínek a prázdných cílů. Nerozhlížel se, ale i tak vnímal své okolí. 
 Kráčel s hlavou sklopenou. Nikoliv únavou - možná smutkem! Zoufalým smutkem, který se už celé věky zahryzával do jeho kostí. Smutkem, který byl od nepaměti jeho součástí. Smutkem a strachem, který jakoby se kdysi dávno už stal podstatou jeho bytosti.

 Pod jednou ze skal se v chladivém stínu povalovala čtveřice žoldnérů. Nevěnoval jim jediný pohled. Slyšel tlukot čtyř srdcí. Stačilo mu to. Nemusel se dívat, aby věděl…
„Zdravím tě, příteli,“ pravil první z nich. Ten, který vstal a zastoupil mu cestu, ruku položenou na hlavici meče.
„Nejsi můj přítel. Ustup mi z cesty…,“ žádal klidně, předem znaje odpověď. Nad hlavou mu neslyšně zakroužil havran a vrhl na zem černý stín, aby vzápětí zmizel za vyčnívající skálou a stín – odraz své bytosti - odnesl s sebou.
„Nač ta nevraživost? Chtěl jsem ti jen pomoci!“
Další dva povaleči se sebrali ze země, tasili zbraně a postavili se za svého mluvčího. Jenom ten poslední scénu nezúčastněně sledoval, zády opřen o chladivou kamennou stěnu.
„Nežádám pomoc. Ustup mi z cesty,“ pravil poutník vyrovnaným hlasem.
„Myslím tím pomoc od tvého měšce. Jistě tě v tom parnu zbytečně tíží.“
Černooděnec pomalu a ledabyle tasil meč. Upřel své smutné oči na živou mrtvolu a povzdychl si.
Žoldák ťal a v úžasu rozšířil oči, když proti němu protivník nevídanou rychlostí vyrazil, chytil ho drtivou silou za zápěstí třímající meč a švihem své čepele mu uťal ruku v lokti. S rychlostí větru se otočil kolem své osy a odsekl i hlavu. Teprve pak upustil odseknutý úd na zem. Nechal svést zbraň dalšího z povalečů po ostří ke špici a v rychlém úkroku mu rozsekl bok, přikrčil se, mírným úklonem hlavy se vyhnul seku třetího, proklouzl za něj a rozťal mu záda, přiskočil k ochromenému muži s krvácející ranou na boku, zezadu mu zablokoval ruku se zbraní takovou silou, až kosti suše zapraskaly a pak pomalu, velice pomalu přiložil hrubí svého meče na krk a táhl. Čepel přervala žíly i dýchací trubici a zastavila se až o krční páteř. Stisk povolil a mrtvý padl na kolena a tváří do prachu hned vedle zmítajícího se druha. Ještě poslední rána… Vbodl ležícímu hrot meče pod levou lopatku. Ostří prošlo mezi žebry a skrze srdce. 

Černooděnec se napřímil a tázavě hleděl na posledního muže sedícího u stěny. Byl mladý. Ale strach z něj cítit nebyl. Jen obdiv. 
„Byli to hlupáci,“ řekl mladík okázale držící ruce od těla, aby dal najevo, že ani v nejmenším netouží sáhnout po zbrani.
„Byli…“ odtušil muž a otřel svou zbraň o zkrvavený plášť jednoho z mrtvých.
„Christian Masen… Říkají mi Krispin.“
Muž ho provrtal pohledem. Nevycítil ani zášť, ani nenávist, ani zlobu. Zasunul tedy zbraň za opasek.
„Jsi žoldák?“ ptal se Krispin.
„Je-li žoldákem muž, který bojuje, aniž by věřil, že za správnou věc, pak ano. Je-li žoldákem muž bez minulosti a bez budoucnosti, pak znovu ano… Jsem…“
„My jdeme… Šli jsme do tábora vévody Montforda. Platí dobře.“
„Montforda… Toho hledám… Tedy on hledá mne.“
„Výborně, máme společnou cestu.“
Černooděnec lhostejně pokrčil rameny.
***
Rozžhavené polední slunce zářilo nad hlavami vojáků. Na nebi nebylo jediného mráčku. Už třetí den se plahočili tímhle vedrem a žár téměř nepolevoval. Muži byli znavení po své pouti, ale vytrvale kráčeli kupředu. Stovky mužů v řadách za sebou jako ovce a mnoho z nich dnes kráčí za svou smrtí. Ponořeni ve svých myšlenkách, vzpomínkách a obavách následovali své druhy. Kdesi vprostřed řady pěších stál i on. Nýty na černé kožené zbroji se blyštily, chladné oči těkaly po okolí. V neměnném rytmu kroků naslouchal úderům srdcí. Některé byly rychlé a zběsilé, jiné vyrovnané a smířlivě klidné. 
Byl chvíli jedním z nich. Nepovšimnut nikým a ničím. I prokletý Osud jako by na něj na chvíli zapomněl. Byl zrnkem písku na vyprahlé poušti, a přesto se od ostatních tolik lišil. Z mužů kolem sálal strach a zoufalství, bezmoc, hněv, nenávist a zloba. Z jiných hrdinství, jež k šílenství nemělo daleko. Pocity, které on sám neznal. Pocity tak lidské… Lidské!
Pak ucítil smrt… Smrt vznášející se kolem a cejchující ty, které brzy pojme do své nekonečné náruče. Muž před ním se zachvěl. Neudržel zuby, které mu drnčely strachy. Neudržel moč a suknice mu začala mokvat ve stejné chvíli, kdy se mohutným hlasem zepředu ozvalo prosté: “Stát!“
Pohyb opravdu ustal. Ten neměnný a sdílený stálý pohyb skončil. Nikoliv však pro muže v černém, ten kráčel dál. Ostatní mu ustupovali z cesty, aniž by sami věděli proč. Prošel vznešeně a zpříma bez jediného slova. Z jeho tváře se nedalo přečíst zhola nic. Do zad se mu opíralo stále víc očí. Provázely ho stovky udivených pohledů a když protnul i přední řady a vykročil vstříc nepřátelským liniím rozprostřeným jen kousek před nimi, vyšel z hrdla kapitána Rassii stejný povel znovu. 
„Stát!“
Rozložitý vojevůdce v lesklé zbroji váhal, zda blázna zabít, či si ho raději nevšímat. 
Muž se ale zastavil až v půli pole, které brzy pokryjí těla padlých, tasil meč a čekal.
Z nepřátelských řad vyrazil pěší v domnění, že se bude vyjednávat, a vojenským klusem doběhl k černooděnci.
„Můj pán mě posílá s těmito požadavky…“ nedokončil.
Zazněl havraní křik a posel se zhroutil k zemi. Černooděnci z meče odkapávala čerstvá krev a posel ležící na zádech mrtvýma očima hleděl k nebi. Od levého ramene po pravý pas měl rozšklebený hrudník a skrz proud krve bublal vzduch z otevřených plic.
Náhle vše přehlušil bojový křik. Kusy trávy odlétávaly od kopyt válečných koní, když je jejich jezdci hnali do trysku v domnění, že až toho drzouna smetou, rozpráší i muže vévody Montforda.
Pořvávali, mávali meči, jenže ten bojový obraz se znovu náhle změnil. Jejich čtyřnohé sluhy zachvátilo šílenství a bezbřehá panika. Zčistajasna se v nich rozhořel plamen strachu a úplně je pohltil. I proti vůli svých pánů se zoufale chtěli od černooděnce držet dál. Vráželi do sebe, hroutili se přes jezdce, vykopávali a zraňovali se navzájem kopyty i svými mohutnými, pláty pokrytými těly. Jeden z jezdců příliš přitáhl uzdu koni, který se právě vzepjal a zamával předními kopyty ve vzduchu. Hřebec se převrátil vzad a vahou svého těla jezdce rozdrtil. Pološílení, potlučení koně bez zátěže v sedlech se rozutekli do všech stran. Co nejdál od muže netečně stojícího v poli. Od přízraku, jenž si je chladně prohlížel.
Když se několika jezdcům podařilo vstát, zem už se dávno rozechvěla údery stovek okovaných bot. Jako vlna o skálu a se stejnou neúprosností a neodvratitelností se srazily i obě nepřátelské linie, aby strhly přeživší jezdce a aby pohltily černý stín…
A on vskutku jako stín procházel. Ne… Neprocházel… Tančil svůj tanec smrti. Tvář bez výrazu, oči chladné… Z jeho hrdla nezazněl žádný křik, žádný smích ani vzdech. Byl tu jen proto, aby rozséval smrt a svou poloviční netečností děsil ještě víc... Jeho srdce tlouklo klidně. Velice klidně a potichu… Tlouklo v rytmu smrti.
Dum… dum… Kryt, úkrok, rozťatá lebka… Dum… dum…
Přehoz, sek obloukem vzad, otevřená hruď…
Dum… dum…
Sek s úkrokem a nepřítel letí v půlpřemetu na zem bez hlavy…
Co úder srdce, to další mrtvý… S nemilosrdnou přesností.
Nesoustředil se na boj. Jeho svaly prováděly léta cvičené pohyby úplně samy. 
Přemýšlel o smrti. O vlastní smrti. Provokoval ji, vzýval, lákal a ona nepřicházela. 
„Co se stane, když příští ránu nezastavím? Nechci ji zastavit!“
Odrazil čepel stranou, přikročil blíže a udeřil hlavicí svého meče nepřítele do tváře. Dříve, než na zem dopadla sprška krve a vyražených zubů z rozdrcené čelisti, švihl paží a prosekl muži hrdlo.
„Já se tě nebojím! Vem si mě! Skonči to!“ řval v duchu svým mlčením. Křičel to každým svým pohybem. 
Ukročil, uhnul hlavou a sotva o palec ho minula čepel, ale to už nepříteli v útrobách trčela jeho zbraň. Trhl mečem vzhůru a ostří rvalo vnitřnosti… Zapraskaly kosti a roztrhly se plíce, pak teprve kopl do toho, co zbylo z rozervané hrudi a škubem vyrval svoji čepel ven.  Protočil zbraň ve vzduchu a zabodl hrotem do země. Po chladném ostří stékala krev, zatímco on se beze zbraně otočil pomalu kolem své osy, ruce rozpažené, oči volající smrt. Zastavil se, zaklonil hlavu a zavřel víčka. Čekal… Čekal na smrtící ránu. Na polibek od mrtvé víly. Čekal na konec svého vlastního utrpení, svého prokletí… 
Čekal… Nic… Nikdo nezaútočil, nikdo se k němu nepřiblížil.
„Proč! Próóóóóóóč?“
„Jsem šílenství… Jsem hrůza … Strach a smrt!“ odpověděl sám sobě.
Otevřel oči a pohlédl na svět. Pohlédl na scénu, kterou pomohl vytvořit. Nepřátelé už byli mrtví. Bojovníci na něj zírali s bezmezným obdivem i bázní. Ohlédl se po zvuku koňských kopyt. Nejprve na kopci spatřil vévodu Montforda s jeho dcerou a osobní stráží, který odtamtud musel sledovat celou bitvu, pak teprve věnoval pohled jezdci krokem sestupujícímu z kopce. Hned, jak jeho kůň začal jevit první známky neklidu, seskočil z něj a namířil si to k černooděnci pěšky.
„Vévoda Montford nařizuje soukromou audienci ve svém stanu,“ pronesl stroze.
Bojovník pokývl hlavou směrem k vévodovi. Ten otočil koně a následován svou družinou zmizel za horizontem kopce.
Černooděnec vytrhl ze země svůj meč a aniž by ho očistil, zasunul jej za opasek. Došel k němu Krispin.
„Bylo to úžasné, nikdy jsem nic takového…“ nedokončil. Pohled těch smutných, chladných zelených očí mu vzal nadšení i vůli.
Kristin sledoval černého válečníka, jak opouští bojiště a kráčí pryč. 
Černooděnec chtěl být sám. Kráčel skoro hodinu, než dorazil k řece. V nejhlubším místě bylo sotva po pás vody a proud byl klidný. Stál ponořen v chladivém proudu a nechával odplavit krev, jež na něm ulpěla. Zvrátil se naznak do chladivé říčky. Zmáčený, avšak čistý se po chvíli vydrápal na břeh a ulehl do povadlé přeschlé trávy. O kus dál přistál havran a začal cosi vyklovávat ze země. 
Muž nikam nespěchal… Soumrak byl ještě daleko…
***

Když se clona stanu rozevřela, odkryla na chvíli hvězdami poseté nebe. 
Byla už noc. Stráže jej ani nenapadlo zastavit. Prošel kolem nich a sotva znatelně přivřel oči. Snažil se přivyknout na světlo pochodní.
Krom stolu a několika jednoduchých, ze dřeva ztlučených židlí tu nebylo nic.
Jen čtyři tváře, čtyři těla a čtyři duše.

Kapitán Perguss se hrabal v mapách a příchozího si ani nevšiml. Na dálku z něj čpěla voňavka. Vlasy, pečlivě sestřižené od lazebníka, notně za posledních pár let prořídly. Jeho zoufale upravovaný zevnějšek však navzdory všem snahám působil až uboze.
Kapitán Rassia, plavovlasý bojovník v nablýskaném hrudním plátu už budil jiný dojem. Měl pohled dravce, postoj pevný a vždy jakoby bezděčně držel ruku na jílci meče. 
Vévodova dcera Lusiana… Půvabná, mladá, svůdná a překrásná. Držení těla a jemné pohyby podtrhávaly vznešený původ. Dívala se tak, jako na kopci, když sledovala bitvu. Z ní cítil strach smíšený s podivnou touhou. Byl to strach ze smrti, či z něčeho temnějšího? Přehlušovala to ta touha… Touha stát blíž svému strachu… Poznat svůj strach, ovládnout jej, nahlédnout do tváře... Byla silná. Ona jediná byla dost silná…  
Neměla v sobě ani za mák rozmaru, i když se za něj občas skrývala.
Odvrátil od ní zrak, aby si prohlédl vévodu.
Kruhy pod očima prozrazovaly mnoho probdělých nocí, rysy měl znavené a strhané.
„Odejdi, Lusiano,“ řekl vévoda polohlasně, když mu došlo, že příchozí si je prohlíží stejně, jako oni jej.
„Ale otče…“
„Hned!“ zahřměl jeho hlas tak mohutně, až s sebou Perguss leknutím trhnul.
Uposlechla. Cestou se ještě pokusila na černooděnce rozverně usmát. Jeho tvář však zůstala chladná.
„Málokdo žije dost dlouho, aby o tobě mohl vyprávět, a přec jsem o tobě slyšel… Havrane.“
„To není mé jméno.“
„Ale říkají ti tak.“
„Přesto to není mé jméno, hlupáku.“
„Jak se opovažuješ!“
„Takhle říkají tobě od tvé poslední porážky,“ odvětil muž chladně.
„Byli v přesile.“
„Ne víc, než dnes.“
K údivu obou důstojníků se vévoda jen hlasitě rozesmál, ale jeho smích hned zase utichl a výraz ve tváři zase zvážněl.
„Proč jsi tu?“
„Jen tak… Je dlouhá doba mezi úsvitem a soumrakem.“
„To není ten důvod…“
„Hledal jsi mne. Vzýval… Volal.“
„Jak to víš?“
„Vím toho dost. Cítím to. Cítím mnoho věcí. Cítím i smrt, když se blíží.“
„Cítíš jí teď?“
„Ti dva jsou tím pachem prostoupeni,“ ukázal bez zájmu na oba důstojníky.
Perguss zbledl jako stěna, Rassia sevřel jílec meče tak, že mu zbělaly klouby.
„Pane!“ dožadoval se Rassia pozornosti.
„Zmizte!“
Vévodův pohled je odradil od protestů. Sklopili pohledy a rázným krokem odešli.
„Co cítíš ze mne?“ ptal se dál vévoda, když osaměli.
„Strach a bezmoc. Tví nepřátelé tě drtí a ty se bojíš, že nemáš dost sil odolat. Oni jsou ti silnější.“
„Víš, proč jsem tě volal?“
„Myslíš, že jsem smrt. Či osud? Že zvrátím rovnováhu sil ve tvůj prospěch. Chceš si mne koupit.“
„Pomůžeš mi?“
„Budu stát při tobě,“ odvětil krátce.
„Za jakou cenu?“
„Tu, kterou určím sám a sám si ji vezmu, až přijde čas.“
„Můj život?“
„Mohl bych jej vzít teď a nic by mě nezastavilo. Dobře to víš.“
„Duši?“
„K čemu by mi byla, mám svoji… Ale děkuji za nabídku.“
„Tak co chceš?“
„Až přijde čas, zvolím si.“
„Dobrá, dobrá. Vezmi, co chceš. Přijímám.“
Bojovník pokývl hlavou a nečekaje, zda ho vévoda propustí, se otočil.
„Havrane?“
Muž se zastavil, ale neohlédl.
„Cítíš smrt ze mne?“
„Vážně to chceš vědět?“
Montford se odmlčel a po krátkém zamyšlení si jen povzdechl.
„Ne. Vlastně ne.“
Odešel a zmizel do noci…
Montford usedl, opřel unavenou hlavu do dlaní a přemýšlel, zda už teď nemá smlouvy s tím ďáblem litovat.
 
Noc byla tichá a klidná. Bezmračné nebe dovolilo hvězdám na obloze rozzářit se po tisících. Oheň tiše praskal a skromně natahoval své jazyky k nebi. Seděl blízko. Hodně blízko. V teplé letní noci mu zima nebyla, jen se rád díval do lačných plamenů. Rád v nich utápěl své myšlenky. Celé hodiny vydržel takhle sedět a dívat se. Muži v táboře kolem něj procházeli tiše a drželi se v uctivé vzdálenosti. Vyhýbali se jeho pohledu už od předchozí bitvy. Naháněl jim hrůzu. Jenom Krispin si na chvíli přisedl.
„Mluví jen o tobě…“
„Ze strachu.“
„Tak je tomu vždycky?“
„Vždy.“
„Je to tebou... Proč jsi takový?“
„Proč je slunce zářivé a noc temná?“
„Neznají ani tvé jméno.“
„Jim stačí Havran.“
„Abys byl nenáviděn, obáván a proklínán?“
„Takový havran je. Temný posel smrti není oblíbený nikde.“
„A proč jsi tady?“
„Proč ty?“
„To je dlouhý příběh.“
„Je dlouhá noc…“ odvětil a vhodil do ohniště další poleno. Plameny vyšlehly zase o kousek výše a do noci se rozlétlo hejno jisker.
Krispin se usmál.
„Byla jedna dívka. Ta nejkrásnější ze všech.“
„V příbězích je to vždycky ta nejkrásnější ze všech.“
„Ale tahle byla jako růže do krásy rozkvetlá. Oči měla blankytně modré a vlasy zářivější nežli slunce. Ale byla dcerou statkáře a zamilovala se do syna dřevorubce. Její otec tvrdil, že Jí nevychoval pro nějakého otrhance, ale nakonec slíbil, že když mu donesu jistý slušný obnos, coby výkupné, provdá Jí za mne. Když jsem zapíjel beznaděj v místní krčmě, procházel vesnicí verbíř. Měl velká slova a velké sliby. A v jedné věci pravdu… Totiž že to, co vydělám na bojišti s mečem v ruce, to bych nevydělal za deset let v lese se sekerou. Nutnost je mocná zbraň a tu a tam sebrat mrtvému po boji něco, co už stejně nepotřebuje, není zase až tak velký hřích.“
„A kolik ti ještě chybí?“
„Nic. Dohodnutou částku jsem získal už před půl rokem.“
„Tak proč ses pro ní ještě nevrátil?“
„Ona musí žít jako královna. Potřebuju peníze do začátku. Chtěl bych, aby měla po mém boku krásný život.“
„Máš krásné sny a možná krásný život před sebou po boku dívky, kterou miluješ, ale ty kvůli své hlouposti to vše sázíš dál. Měl bys jít hned…“
„Ještě měsíc služby a půjdu. Montford platí dobře a až dosáhne svých cílů, zaplatí ještě víc. Koupím si dům na předměstí a…“
„A co když v příští bitvě padneš?“
„Já? Jsem dítě štěstěny. Alespoň v to doufám!“ Krispin vybuchl smíchy.
„Štěstěna je vrtkavá. Stejně jako smrt. Obě se dotýkají, koho se jim zlíbí. Nevíš, kdy se odvrátí, či kdy která z nich přijde.“
„Ještě měsíc při mně stát bude,“ odvětil Krispin, vstal, odešel o pár kroků dál a ulehl na zem.
„Štěstěna, nebo smrt?“ dodal pro sebe muž sedící u ohniště.
Celou noc živil plameny ohniště pro své potěšení a nechal je vyhasnout až chvíli po té, co se úsvitem rozjasnil den a tábor se začal probouzet. Pak vstal a namířil si to k hlavnímu stanu. Stráže mu mlčky ustoupily z cesty. Uvnitř se už domlouvala ta samá čtveřice, co předtím. Luisiana mu věnovala další ze svých úsměvů. Opět bezvýsledně. 
Černooděnec se usadil na jednu z židlí. Ostatní zneklidněli, ale dělali, že si jeho přítomnosti vůbec nepovšimli.
„Ještě pár hodin a budeme stát před pevností.“
„Podle posledních zpráv je Robert Draconarius už jen sedm dní cesty odsud,“ upozornil Pergusse.
„Král je, jako vždy, i tentokráte slepý,“ vztekal se Avranches.
„Není divu. Rob Draco je bratrem jeho ctěné chotě a díky Robově otci, lordu Williamovi, se králův rod dostal k trůnu. Naopak ty jsi tehdy bojoval proti Williamovi a povstalcům.“
„Přísahal jsem tehdy věrnost…“
„A proto si ten zpropadený spratek může dovolit, co se mu zlíbí. Draco neměl mít nic, narodil se jako třetí syn Williamův… Bez dědických nároků a přesto je dnes třetím nejmocnějším mužem země.“
„Právě proto, že mu před královským stolcem jeho hříchy projdou.“
„Nicméně právě se štěstěna - alespoň prozatím – od něj odvrátila. Udělal chybu, když zvolil cestu po moři. V bouři ztratil mnoho svých lodí a s nimi i třetinu mužů. U Silveronu ho zdržely povodně. Muži, kteří mu zbyli, jsou hladoví a jejich morálka značně poklesla,“ přidal se Rassia.
„Ale on své tažení neodvolá ani přes neúspěchy.“
„Ne. Nikdy nebyl příliš trpělivý. Spíše naopak horkokrevný. Než aby se vrátil a zaútočil mnohokrát silnější až za nějaký čas, pokusí se urvat, co se dá, s tím, co má teď.“
„Kolik mu zbylo mužů?“
„Nevím. Zprávy se liší, ale počítám, že mu zbylo stále víc mužů, než máme my.“
„Když obsadíme pevnost Andor, budeme ve výhodě a ubráníme se. Když jí udržíme, letos už se nevrátí. Nejspíš až na jaře. Budeme mít dost času. Navíc je tu jistá šance, že Draco padne v boji. On se boje vždy účastní sám. Snad proto, aby pozvedl morálku. Nebo možná proto, že je to zábavnější…“
„Zábavnější?“
„Ano. Zábavnější. Robert Draconarius je dost podivín. Bojoval jsem po jeho boku proti nájezdníkům. Opravdu s ním leckdy zábava byla.“
„Jakou máme naději, že se udržíme?“
„Nějakou ano. Jeho spojenci nás zahnali až sem. Postavit se mu v otevřeném poli je hloupost. Andor je nejblíže a taky není příliš dobře střežen. Baron von Thein ho dobyl teprve před pár měsíci a nechal jen posádku zhruba stovky mužů. Když odrazíme nebo porazíme Roberta, budeme mít dost času získat zpět to, co jsme ztratili.“

„Draco musí v bitvě padnout!“ rozhodl Montford.
„Chceš zabít raněného draka, ale měj na paměti, že i raněný drak chrlí plameny. Jeho horkokrevnost ho možná donutí bojovat podle tvých pravidel, ale když ucítí, že nemá naději na výhru, uletí, aby se vrátil silnější. Aby tě tak jako tak spálil na popel. Je nebezpečný, jako protivník, ale když se mstí, je tisíckrát horší…“
„Proto musí stůj co stůj zemřít,“ odtušil vévoda.
 
Palice zasvištěla vzduchem, vyrazila klín metacího stroje, jehož rameno se vymrštilo vzhůru a vrhlo těžký balvan proti kamenné zdi. Druhý metací stroj plápolal sloupem ohně a jisker. Lukostřelci posílali na ochozy hejna šípů, ale jen zbytečně plýtvali střelivem. Montford znepokojeně přecházel z místa na místo. Rassia běžel s oddílem mužů k bráně. Jeho muži vláčeli těžké beranidlo. Černooděnec pomalu kráčel za nimi. 
„Bortí hradby, které ho mají chránit. Bortí bránu, která má zadržet draka,“ promlouval sám k sobě. Došel k masivní bráně ve chvíli, kdy povolila pod náporem beranidla a kdy se Rassiovi muži drali dovnitř. Černooděnec vzhlédl k nebi. Poněkud se zatáhlo. Vkročil na hradiště s mečem v ruce a nesl obráncům smrt s lhostejnou samozřejmostí sobě vlastní. Bez zájmu, bez citu. Bez radosti z výhry či strachu z prohry. Mechanicky zabíjel vše, co potkal. Zatímco Rassia vyčistil hradby a na vnitřní nádvoří už se nahnala většina vévodových mužů, Havran už sám bojoval ve zdech hradu a pobíjel vše živé. Jako by byl krysařem a hnal škodnou na smrt. Jako by byl temnotou, jenž musí zahnat světlo na ústup, když se blíží noc. Dotek jeho rukou byl dotekem smrti. 

Nad pevností se vznášel křik krkavců…
 
Vojáci naházeli všechny mrtvé přes hradby, ze sklepení vyvalili sudy vína a s vévodovým požehnáním se pustili do bujarých oslav svého malého vítězství. Jen černooděnec se k nim nepřipojil. Stál na hradbách a smutně hleděl do dálky. Na rozbitý kamenný blok hned vedle něj se usadil havran. 

Černooděnec pocítil její přítomnost. Nemusel se ohlédnout, aby věděl, že stojí za ním.
„Cítím v tobě smutek,“ řekla.
„A já v tobě strach,“ odvětil.
„Proč se chováš pořád tak povýšeně?“
„Je povýšené to, že nemám chuť s někým hloupě tlachat?“
„Kdo jsi? Co za stíny tě provází? Jaké je tvé jméno?“
„Nemám jméno.“
„Každý má.“
„Já ne.“
„A co tvůj havran… Má jméno?“ 
„Foibos.“
„Jak jsi ho ochočil?“ chtěla ho pohladit. Ucukla rukou dřív, než se po ní ohnal zobákem.
„Neochočil… Je se mnou pořád. Je jako já. Jsme stejní... Dvojí obraz téhož. Já a Foibos. Foibos a já. Jsem jím a on mnou. I já kráčím cestou smrti.“
„Já tě bojovat viděla. Ale nebyla v tom krutost. Byl v tom řád. Proč? Proč jsi takový? Snažím se tě pochopit. Nejsi jako ostatní z jeho žoldáků.“
„Nechápu, proč ti otec dovolí se dívat,“ vyhnul se odpovědi.
„Říká, že to posílí ducha.“
„Něčí smrt? Možná… Když je to smrt někoho, na kom ti záleží. A nebo to ducha zlomí. Smrt posílí jenom žaludek. Když jí vídáš často, neobrací se ti.“
„Já musím být silná. I otec. Je těžká doba.“
„Silných je poskrovnu. Ani já nejsem… dost silný.“
„Viděla jsem tě zabíjet bez mrknutí oka. Viděla jsem tě stát proti desítkám mužů a oni se báli tebe. Jediného. Viděla jsem tě stát proti celé jízdě, ale tebe se báli i koně.“
Teprve teď se k ní otočil a jeho oči se upřely do jejích.
„A přesto nechápeš… Nemůžeš chápat. Je snadné zabít, je snadné být zabit. Ale přetěžké je žít. To já neumím. Ani nemohu. Můj dotek zabíjí. Smrt je můj plášť. Strach je mou druhou tváří.“
„Chápu to,“ posmutněla.
„Odejdi, prosím.“
„Já jen chtěla…“
„Nikdy jsem o nic neprosil, ale teď tě prosím… Odejdi…“
Sklopila hlavu, pak se otočila a odešla tak, jak si přál. Neohlédla se. Ani on se nedíval za ní. Jen tam dál stál. Stál a díval se za hradby na vzdálený les a na nedaleký přístav. Kam právě odjížděl kapitán Perguss s malým doprovodem, aby zajistit zásobování.
Havran sledoval krkavce hodující na hromadě lidských těl.
 
Černooděnec stál na hradbách i z rána, když za ním přišel Krispin.
„Perguss je mrtev.“
„Vím. Viděl jsem, jak ho od přístavu nesli na nosítkách.“
„Prý předchozí noc strávil v krčmě, zaplatil si nocleh a lacinou ženštinu a ta mu podřízla krk a utekla s jeho měšcem.“
„Co na to vévoda?“
„Napsal zprávu Pergussově ženě, že její choť padl v boji a ve službách vévody hrdinskou smrtí.“
„Alespoň on je ohleduplný, když Perguss ke své ženě nebyl...“
„Zato Rassia je vzteky bez sebe. Prý jsi to přivolal. Prý jsi Pergusse označil cejchem smrti. Bojí se, že je na řadě.“
„Ale on je na řadě…“
Vévoda černooděnci propůjčil pokoj, ale ten se tam zdržoval málokdy. Nosili mu tam nejlepší jídlo a pití. Sluhové obojí odnášeli netknuté. Montforda to znepokojovalo. . Montforda to znepokojovalo – pokoušel se alespoň trochu si havrana naklonit – uplatit smrt – a nedařilo se. Stále častěji přemýšlel, kolik ho spojenectví s démonem bude stát. Zatím uplynul další den v pevnosti, tolik podobný těm předchozím. Jen tváře lidí se změnily. Byly v nich stále rostoucí a sílící obavy. Strach z příchodu draka. Muži narychlo vyspravovali hradby. Vévoda dal postavit novou bránu a pečlivě ji zajistil. Mrtvoly pod hradbou ještě nikdo neodklidil a puch z rozkládajících se těl byl stále nesnesitelnější, zato však přilákal celá hejna mrchožroutů. Křik vran a krkavců se nesl krajem.  Maso jim na slunci změklo. Už nemuseli pojídat jen měkkou tkáň. Rvaly na kusy mrtvá těla svými zobáky. Kroužili nad hradem a jejich nemilosrdné chladné oči sledovaly okolí. 
Poslové smrti. 
Mohutný černý havran kroužil kolem a aniž by se sám dotknul lidského masa, vypadal děsivě, jako král těch mrchožroutů. Jako jejich vládce.
 
Stál u otevřeného okna a díval se ven. Díval se na hvězdami poseté nebe, ale stejně tak mohl stát proti holé, chladné zdi a dívat se na ní… Nevnímal. Neviděl nic. Jen přemýšlel. Poprvé v životě cítil strach. Ten nepříjemný děsivý stín zahryzávající se do duše. Strach vpíjející se hluboko do kostí. Strach provrtávající celé jeho nitro. Byl jím zaplaven, pohlcen, prostoupen. Byl strachem nasákly. Jeho kůže páchla strachem. Jeho dech… Krev v něm vřela, když pocit bezmoci náhle vystřídal bezmezný vztek. Hněv mu rval žíly, klouby v zaťatých pěstech zakřupaly a křečovitě napnuté svaly se zachvěly. Zrychlil se mu dech a srdce se rozbušilo nevídanou zběsilostí.
Někdo zaklepal na dveře. Jen zlehounka, ale v naprostém tichu se to přeslechnout nedalo. Zachvěl se znovu. Jak je možné, že její přítomnost nevycítil dřív?
„Měla bys jít… Dokud je čas!“ pravil chladně, aniž se ohlédl.
Zavřela za sebou dveře a pomalu se vydala k němu.
Otočil se, stáli naproti sobě…
„Osud kráčí svou vlastní cestou…“
„Můžeš se mu vzepřít.“
„To právě dělám…“ odvětila s úsměvem.
„Nebo děláš právě to, co on chce.“
Objal jí tak, jako by byla tím nejkřehčím stvořením na světě. Zavřela oči a on ji něžně, jemně a dlouze políbil. Konečky prstů se letmo dotkl její tváře, aby jí pohladil. Snad jako by se měla každou chvílí rozplynout. Uplynuly celé minuty a oni jen stáli a líbali se, jako by se jeden druhého nemohl nasytit. Rozpustil jí vlasy a povolil šněrování jejích šatů, které se teď pomalu svezly k zemi. Stála tam nahá s očima zavřenýma, zatímco on líbal její krk, její šíji, hladil boky a laskal její ňadra. Zvedl jí do náruče a odnesl do svého lože. 
Miloval se s ní. Ne. Žádný plamen vášně nevzplanul, žádné bouřlivé milování. Jen něha. Vášně nebyl schopen, ale něhou jí obestřel. Něha byla v každém dotyku a ona se chvěla rozkoší. Milostné vzdechy naplnily komnatu. Miloval se s ní… A ona se milovala s havranem. Milovala se se smrtí… Se strachem…  Jejich milostný tanec lásky zastínil celý svět.
Neslyšeli zoufalý křik havrana tam někde venku… Jejich duše i těla se spojily v jedno a na celé hodiny se zdálo, že se zastavil čas.
Teď plakala. Opíral její hlavu o svou nahou hruď a laskal jí ve vlasech. I jemu na tváři ulpěla slza. Oba věděli, že se provinili proti zákonům světa. 
„Lusiano…“ zašeptal, když jí políbil do vlasů.
I ona chtěla vyslovit jeho jméno… Jméno, které už znala a kterého se bála. Nemohla. Hlas by se jí zlomil. Držel jí tak, jako by je už nikdy nic v životě nesmělo rozdělit. Pak jí svou něhou ukonejšil a když konečně usnula se slzami na víčkách, uložil jí zpátky na lože, vstal, oblékl se a odešel.
Zase ty pocity… Cizí - lidské… Přemýšlel, zda byla prázdnota snesitelnější než poznání… Tížilo ho vědění. 
Bezhlavě bloudil po chodbách a prázdných komnatách, naplněn hněvem pramenícím z bezmoci. Opět se chvěl vzteky.
„Proč?“
Úderem ruky smetl z kamenného podstavce zdobenou vázu a ta se rozletěla na kusy ještě dříve, než narazila do stěny. Střepy se rozsypaly po zemi. 
„Proč?“
Do dveří vstoupili dva vojáci, které přilákal hluk, ale jediný pohled do jeho očí je přinutil zase se raději otočit a  bez jediného slova se vytratit.
Kopl do stolu a ten se převrátil. Popadl dubovou vyřezávanou židli, ta proletěla vzduchem, narazila do mramorového sloupu a na zem se snesly jen třísky.
„Musím jí ochránit. Musím!“
Na římsu přistál havran, ale on popadl svícen a mrštil jím proti oknu. Než se ozval další náraz, havran vzlétl a opět zmizel do noci.
„Zmiz!“ hřměl sálem hlas nepříčetného šílence.
„Proč ona?“ vzlykal klečíce na kolenou.
Pak zašeptal šeptal bezbarvým hlasem tu krutou pravdu:
„Můj dotek je dotekem smrti…“
Vztek ho znovu náhle opustil a navrátila se beznaděj. Padl na kolena a plakal…
Další prázdný den, stejně jako ten předchozí. Další soumrak tak podivně smutný. Jen pohledy byly zase jiné. Zvědavost? Pobavení? Vévoda se díval s neskrývaným hněvem a podezřením. Přišel snad na to, čím měl zaplatit službu? Každopádně přes den ze své dcery nespustil oči a přes noci jí nechal uzamknout v její komnatě a střežit.
Havran zůstal ve svém pokoji sám. Opět stál u okna dívajíce se ven. Po obloze plula těžká mračna a jak zakrývala a odhalovala lunu, krajina se chvílemi halila do tmy a chvílemi se zase rozjasnila. Mrtvolný pach z těl pod hradbami už dolehl i sem. Bojovník už to dávno nevnímal. 
Strnul. Zorničky se mu roztáhly a obočí svraštělo soustředěním. Zaslechl tlukot srdcí. Srdcí plných záště, zloby i vzrušení před bojem. Čtyři srdce, čtyři duše a s každým úderem o krůček blíže… Blíže smrti…
Měsíc se skryl za mraky.
Nůž bezhlučně a zkušeně pronikl zvenčí mezi dveřmi, aby zjistil, zda je zasunutá závora. Nebyla, a tak se dvířka pomalu otevřela. Bez jediného šramotu se malý hlouček mužů protáhl dovnitř. V komnatě byla teď neproniknutelná tma. Držíce se pohromadě zamířili k loži.
Nebylo vidět ostří dýky, které právě prořízlo krční tepny. Jen slyšet bylo chroptění a pád těla na podlahu. „en na krátkou chvíli bylo možné zahlédnout v okně muže, který jím právě proletěl, zoufale mával rukama. Pád těla a zapraskání kostí, pak krátké zařinčení oceli v jediném úderu. Měsíc se opět rozzářil a matně osvítil dva poslední živé muže zaklesnuté do sebe. Havran stál, svíraje v jedné ruce dýku po střenku zabodnutou do těla vetřelce. Tou druhou držel muže pod krkem.
„Proč, Rassio? Věděl jsi, že to já tě zabiju! Že tvou smrtí jsem já!“
„Ty jí chceš… stáhnout… s sebou,... ale já… miluji jí…“ vychrlil ze sebe kapitán  chraplavě skrze proud krve, který se mu dral do úst z probodených plic.
V odpověď zaznělo jen tiché křupnutí vazu a Rassiovo tělo následovalo svého druha na cestu oknem do pekla. Zbylí dva noční návštěvníci proletěli oknem hned za ním a naráz. Oba už dávno mrtví…
Svit luny opět na chvíli pohasl, aby scénu smrti pod zdmi zalila temnota. Teď už tlouklo jen jedno srdce. Srdce, které opět nabylo klidu.
Zazářil tu jen jeden pár – Ty smaragdově zelené… Odrážely poslední záblesky světla…
Rassiovo tělo našli na nádvoří hned ráno, ale nad jeho smrtí se vévoda ani nepozastavil. Možná, že dokonce věděl, že jeho kapitána mrtvého k ránu najdou… Možná byl příliš vyděšený jinou zprávou. Ani teď jeho pohled nevyzařoval zrovna odvahu, když se díval z hradeb na standartu vlající nad přístavem.
„Baron von Thein obsadil přístav,“ popsal jeden s důstojníků vévodovi to, co bylo na první pohled tak zjevné. Ostatně i on v noci bezmocně přihlížel z hradeb rychlé a jednoznačné bitvě. Devět baronových válečných lodí teď kotvilo v přístavu. 

„Nemohl se dozvědět o pádu svého hradu tak brzo. Musel pro něj poslat Draconarius se žádostí o pomoc.“
„Takže nezaútočí?“

„Přemýšlel jsem o tom, můj pane. Z pevnosti je jen jediná cesta. Ze dvou třetin pevnost obklopují útesy prudce se svažující k moři. Za lesem na východě se tyčí mohutné horské hřebeny, přes ně se s armádou nedostaneme. Ne teď…Zbývá cesta jediná. Ujišťuji tě ale, že jakmile se brána otevře, bude to baron vědět a Draco je na blízku… Umístili spolehlivou hlídku na majáku. Maják teď nestřeží moře, ale nás. Vidí bránu ve dne v noci. Nemusí ani zaútočit, aby vyhrál. Stačí si počkat… Až se pokusíme utéci… Nebo nás nechat vyhladovět.“

„Vyhladovět? To neudělají. Počká na Robovo rozhodnutí. Bez něj jednat nebude. A Draco tohle neudělá. Podle toho, co říká Rassia, …“ chvíli se znepokojeně odmlčel, „… podle toho, co říkal, zaútočí… Obléhání by trvalo dlouho. Draco ví, že nějaké zásoby z přístavu už máme. Musel by čekat a on není trpělivý. Navíc, dobytí pevnosti mu jeho lov zpestří. Představou obléhání tě chce, můj pane, jen vyděsit. Chce nás zbavit odvahy. Všichni čekají, že do týdne zaútočí….“
 
… Důstojník měl pravdu jen zčásti. Draco jim dal jen dva dny, než zaklepal beranidlem na bránu hradu a nadělal z ní třísky.  

Havran sledoval muže ve stříbrem potepané zbroji se znakem zlatého draka, jenž seděl na svém černém hřebci a proháněl se po nádvoří, které se změnilo v bojiště. Zuřivě mával nad hlavou mečem. Jeho kůň se bujně vzpínal a to černé mohutné zvíře budilo dojem neskutečné síly. Obránci začínali mít opět zformovali obranu a snažili se vytlačit útočníky zpět za brány. Vévoda se mimoděk usmál. Od přístavu se blížila horda baronových mužů, jež přišla Draconáriovi na pomoc. 

Vypuklo krvavé peklo. 

Havran se vydal vstříc bojové řeži. Sekal, bodal. Od hlavy k patě byl pokrytý krví, ale drakovi cestu nezkřížil. Draco zastavil koně, natočil hlavu, husté vlnité vlasy mu lezly do očí. Měl opravdu každé jiné. Jedno hnědé, jedno zelené. Jedno dračí, jedno lidské, jak se tvrdilo. Obě oči upíral na černooděnce a poznal ho… Zakřičel, pozvedl zbraň v pozdravu, pak pobídl koně do cvalu, ale k Havranovi nezamířil. Nejbližšímu vojákovi rozťal lebku, bokem černého hřebce srazil druhého k zemi, zatímco se už oháněl dlouhým mečem po dalším. Jeho kůň dupal po raněných…
Hrstce vojáků se podařilo prchnout za druhé hradby a zatarasit další bránu, kterou teď útočníci vzali ztečí. Pomalu stočil koně a krokem se vydal k Havranovi, kterému se ostatní už vyhýbali obloukem. Černooděnec se díval na hřebce, ale neviděl neklid, neviděl strach a nemohl ho rozdmýchat. Kůň  jakoby neměl duši. Havraní přízrak pozvedl chladné oči a pohlédl na bojovníka v postříbřené, krví potřísněné zbroji.
Draco zastavil koně, zasunul meč za opasek, zkřížil ruce přes hrušku sedla a předklonil se. 
„Ty prostě ne a ne zemřít.“
„Taky jsem rád, že se těšíš dobrému zdraví,“ odvětil černooděnec.
„Nemohu říci, že tě tu rád vidím.“
„To je vzájemné.“
„Kdybys mi nezabil tolik mužů…“
„Kdybys mi do cesty nestavěl tolik mužů...“
„Kdysi jsi bojoval na mé straně.“
„A několikrát už proti tobě. Zkřížíme zbraně?“
Rob zaváhal, pak ale jen mávl rukou.
„Na to ještě bude spousta času. A kdo ví, třeba tě jednou budu potřebovat. Teď mě, prosím, omluv, mám ještě moc práce,“ zasmál se a chopil se opratí, pobídl koně a následoval své muže k hradu. 
Silný vítr hnal mraky po nebi neúprosnou rychlostí. Obloha byla krvavě rudá. Celý svět jako by krvácel. Okolí pohltila podivná hudba a vnímal ji jen on. Burácení větru, šum havraních křídel kroužících nad jeho hlavou, bolestivý nářek umírajících a tichý pomalý tlukot jeho srdce. Krkavci se tu a tam snášeli k zemi, aby klovali do očí, hodovali na lidských tělech, rvali a drásali kůži.
Stál opět na hradbách a díval se na tu spoušť. 
„Je mrtvá?“ optal se dřív, než promluvil příchozí.
„Zabili jí dřív, než jsem jim v tom mohl zabránit.“
Havran mlčel.
„Nevidím rád, když mí muži ubližují ženám. Mám rád čestný boj. Viníci za to zaplatí. Uškrtím je jejich vlastními střevy.“
„To jde?“ 
„Nevím, ještě jsem to nezkoušel,“ zasmál se Draco.
Černooděnci ale do smíchu nebylo. 
„Můžu je předhodit tobě, abys je ztrestal sám.“
„Není třeba…“ 
 
Odvrátil se od Roba a pomalou chůzí se vydal po kamenných schodech dolů.
„Vévoda už ti žold nezaplatí… Nechceš vstoupit do mých služeb?“ zkusil Draco.
Muž pohlédl na mrtvolu vévody přibitou hřeby ke napůl vyvráceným dveřím vnitřního paláce. Pak jen zavrtěl hlavou a šel dál…
Kráčel pomalu a lhostejně přes nádvoří pokryté lidskými torzy, nevnímaje hrůzy toho krveprolití. Překračoval odťaté údy. Všude jen krev. Moře krve…  Krev stejně rudá, jako obzor nad ním. Takhle vypadá peklo. Takhle viděl peklo už tisíckrát, ale po těch letech už to nepříjemné mrazení nepřicházelo. Pach smrti už mu netrhal nitro. Nevnímal ho. Kráčel dál… Tak jako pokaždé. Bez jediné výčitky. Kráčel tak, jako by se prodíral vysokou travou. Byl stínem a přízrakem bez citu. Tu se však zastavil. Jeho zrak cosi v krvavém poli přeci jen upoutalo. Že by poslední záblesk jeho vlastní lidskosti? 

Stál před jedním smrtelně raněným vojákem. Poznal ho. Ležící byl sotva schopen se hýbat. Nemohl mluvit, neměl dost sil. Stále však vnímal. Stále se díval. Oči neměl vyděšené, jen smířené. Rty slepené vlastní krví, dech nevyrovnaný. Umírajícímu se objevila na tváři slza.
Nebyla to slza bolesti, tu už necítil.
Nebyla to slza strachu ze smrti, na ten bylo beztak pozdě.
Ta slza patřila jeho snům a nadějím, které se už nikdy nenaplní.
„Krispine…“ pronesl smutně přízrak.
Raněný pozvedl chvějící se ruku. Měl víc než polovinu zápěstí odseknutou. Zbývaly na ní dva prsty a jeden ukazoval na muže v černém. Snad ho žádal. Možná obviňoval. 
Muž pozvedl meč a ťal. 
Krispinova hlava se odkutálela dál a bezvládná ruka se svezla k zemi. Nad nimi se ozval havraní křik…
„Ten ti nepatří, Foibe,“ pronesl,  překročil mrtvého a nechal ho za sebou, jako všechny ostatní. 
„Toho nech odejít…“
Kráčel pryč. Odnikud nikam. Bezejmenný…Věčně prokletý… 

Eligor

‚Chudáček malý, takový nehezký začátek života…‘ povzdychla si jindy usměvavá 

sestřička Fate a pohladila svojí hebkou dlaní po černých vlasech sotva sedmiletého chlapce ležícího na nemocničním lůžku.

‚Copak začátek, jen aby to nebyl i jeho konec,‘ pravila druhá sestřička jménem Hope, která omývala vlažnou vodou malé, bledé tělo, ,snad by se neměl raději ani probrat..‘

‚Co je to za řeči!‘ sykla Fate.

‚Vždyť mám pravdu,‘ oponovala Hope, ,co bude mít za život. Jeho rodiče se zabili v autě, když jeho otec vezl jeho matku do porodnice, jen tenhle malý to neštěstí přežil… přežil, ale od svého narození leží v kómatu… až se jednou probere, bůh ví, jaký bude, jestli to bude mít v hlavě v pořádku… bude se muset všemu učit, představ si se někdy v deseti, v patnácti učit mluvit, chodit… poznávat svět… připadá mi to dost strašlivé…‘

‚Tiše, slyší tě!‘

‚Promiň, malý, ani jméno nemá…‘

‚Život je dar… můj bože!‘ vykřikla Fate, ,on, on se pohnul!‘ 

Oční víčka malého chlapce se zachvěla. Chlapec po chvíli otevřel oči úplně a hleděl do stropu. Jeho oči ještě nikdy neviděly žádnou tvář, žádný tvar či barvu, jeho jazyk nepoznal sladké, hořké, studené, jeho ruce se nedotkly jiné bytosti, vše pro něj bylo nové…

Hope bleskově zareagovala a přivolala tlačítkem u postele ošetřujícího lékaře. Zpráva o probuzení malého chlapce, kterého již kdekdo odepsal jako živoucí mrtvolu se brzy roznesla po celé nemocnici a vyvolala pořádný poprask.

Doktor Spectre však všem přísně zakázal vstoupit do chlapcova pokoje, bál se, aby jej příliš nevyděsili, navíc byl sám zvědavý v jakém stavu se chlapec nachází. Po fyzické stránce se zdál být v pořádku, sestry o něj obětavě pečovaly každičký den – vozili jej na procházku do parku, aby sluníčko skrylo svými paprsky bledost jeho těla, procvičovaly mu každičký sval, ale co psychická stránka, co říct někomu, kdo svých prvních sedm let strávil místo v mámině náručí, ve školce mezi přáteli a spoustou hraček, někde mezi životem a věčností?

Pacienti, lékaři, sestry se tísnili na skleněných oknech chlapcova pokoje, každý chtěl na vlastní oči spatřit ten zázrak.

‚Ahoj maličký,‘ promluvil na chlapce přívětivým hlasem doktor Spectre, opatrně vyzkoušel reakci jeho panenek. Chlapec se stále ještě díval ke stropu, pak obrátil své oči k lékaři. Jeho bělmo barvou téměř splývalo s duhovkou, černou zorničku měl značně rozšířenou. Doktor Spectre pohlédl na všechny přístroje, které chlapce doslova hlídaly, vše bylo v normálu.

‚Nemusíš se ničeho bát, já jsem doktor Adam Spectre, jsi v nemocnici…‘ doktor se odmlčel, náhle nevěděl, co dál říct, když si uvědomil, že tenhle chlapec neví, co je nemocnice, doktor a vlastně ani nemůže rozumět jeho jazyku, neboť ho nikdy neslyšel.  

Chlapec se na doktora dlouze díval. Spectre stál napůl skloněný nad ležícím pacientem, ale nebyl schopný se od něj jakkoli odtrhnout, vykonat jakýkoli pohyb, jako by ten chlapec ochromil a ovládl jeho vůli. 

Malé rty se pomalu pohnuly: ‚Nebojím se, doktore Spectre.‘

‚Můj bože!‘ vydechla Hope, ,tohle je opravdu zázrak! On mluví!‘ 

‚Tak tvůj případ, maličký, vstoupí do historie lékařství!‘ vydechl udivený doktor Spectre, kterému se podlomily kolena a musel se posadit, hlavou mu proběhla řada myšlenek. Jak se mohl naučit mluvit? Podá tohle dítě důkaz o tom, že lidé v kómatu jsou schopni vnímat okolí, ba i víc? Musí svolat konsilium profesorů, tohle je něco naprosto neuvěřitelného…

‚Neříkejte mi maličký, prosím, jmenuji se Eligor!‘

‚Ahoj, Eligore,‘ do chlapcova pokoje vešel mladý, urostlý muž, ,jmenuji se Alex Wrest, pracuji pro jistou soukromou agenturu, a ty mě opravdu moc zajímáš.‘

Eligor seděl se skříženýma nohama na posteli a hrál si s hračkami, které mu jak personál nemocnice, tak i cizí lidé, kteří se přišli na toto zázračné dítě podívat, přinášeli. Pohlédl na příchozího.

‚Říkají o tobě, že jsi velmi podivuhodný lékařský případ.‘

Eligor odvrátil pohled od muže a dál se věnoval svým novým hračkám: ‚Co je na mě podivuhodného? To jen Smrt měla jednou smůlu a zlomila si o mě kosu...‘

Alex zaváhal, ruka se mu zachvěla‚ slyšet něco takového, od malého chlapce. Od kohokoli jiného by se to zdálo jako výmysl dětské fantazie, ale ne od Eligora, který tato slova pronesl s naprostou samozřejmostí. 

Alex ovládl své vzrušení: ‚Tady jsem ti něco přinesl,‘ Alex podal Eligorovi velkou tabulku té nejlepší mléčné čokolády s oříšky, ,prý ji máš moc rád.‘

‚Děkuji!‘

‚Jsi chytrý chlapec, takže nebudu, jak se říká, dlouho chodit kolem horké kaše… Zajímalo by mě, jak to, že umíš mluvit, poznáváš lidi…‘ Alex se posadil blízko Eligorova lůžka. Zkoumavě si ho prohlížel. Eligor by se zdál být téměř normálním klukem, jakých po ulicích běhají stovky, ale Alex věděl, že je jiný…

‚Na to už se mě vyptávali,‘ odvětil nenuceně Eligor.

‚Ano a nikomu jsi nic neřekl… ‘

‚Nebylo co.‘

‚Eligore,‘ Alex byl nervózní, v životě toho prožil již mnoho, ale tohle bylo něco zcela mimořádného, navíc, a to si teď musel otevřeně přiznat, s dětmi to nikdy neuměl, není divu, že mu jeho žena utekla, ale to byl jiný příběh… ,já také vím,‘ pokračoval opatrně Alex, ,že jsi byl od svého narození tam, kde nikdo jiný a vrátil ses živý, zdravý a… nikdo neví jak je to možné… Eligore, prosím, je to důležité!‘ 

Chlapec chvíli váhal, než řekl prosté: ‚Oni mě všechno naučili.‘

‚Kdo – oni?‘

‚Moji vychovatelé.‘

‚Kdo byli tví vychovatelé, Eligore?‘

Chlapec znovu zaváhal, nebyl si jistý, jestli to může člověk pochopit: ‚Bloudící duchové, ti, pro které je brána pekel uzavřená a nebe zapovězené.‘

‚Co tě ještě naučili?‘

‚Naučili mě toho mnoho, ale také to, abych o tom s nikým z lidí nemluvil.‘

‚Neznáš mě a já to chápu, ale řekni jak, a já tě přesvědčím, že mi můžeš věřit. Mým úkolem je tě chránit. Neublížím ti! Ani nikdo jiný, přísahám!‘

‚Říkali, že přijdeš,‘ pravil Eligor a upřel na muže dlouhý pátravý pohled. Alex ten pohled náhle pocítil v každé buňce svého těla, v morku kostí, v nejskrytějším koutě duše… ale nedokázal se přinutit odvrátit hlavu.

‚Víš, Eligore, vyskytly se jisté problémy a ty bys mi mohl pomoci s jejich řešením, když…‘

‚Když jsem dítě obou světů… živý vychovaný mrtvými?‘

‚Ano. Máš schopnosti a vědomosti, které nemá nikdo jiný na tomto světě. Z druhé strany, odtud, kde to znáš jen ty, sem pronikají nebezpeční vetřelci, démoni, přízraky… ty je znáš, a jen ty nám můžeš pomoci je zastavit.‘

Eligor dlouho mlčel a Alex zadumanému chlapci barvitě vyprávěl o krásném domě, kde by měl Eligor s ním bydlet, o rozkvetlé zahradě a houpačkách, o výletech na pláž a báječné zmrzlině...    

Náhle Eligor vzal Alexe za ruku a řekl: ‚Vezmi mě domů!‘

Rytířova žena
Táhnul ho boj a bitevní vřava

a prapor jasných barev nad sebou,

pro písně bardů, v nichž věčná je sláva

on zaprodal i lásku mou.

Tak odejel, když větry do skal bily

a černé mraky táhly nad hlavou

a v temných hvozdech vlčí smečky vyly

a naříkaly sirou dálavou.

Černá je zem a rudá krev ji sytí

a zlomený meč rez už pokryla

a smolné dřevo v hranici se vznítí

a nikdo neví, koho spálila.

Já čekám dál a vichry do skal bijí

a černé mraky táhnou oblohou

 a v temné řeky proudy slz se slijí

a šeptají, co slova nemohou.



Paní Iria zadumaně postávala u okna. Šedé mraky dusily podhůří svým pošmourným sevřením, temné koruny stromů se skláněly a ševelily v ledovém severáku a vzdálené štíty Počátků se bělaly prvním sněhem. Komíny srubů osady Vlkobor vypouštěly bělavé sloupky dýmu a na věži tvrze se třepotala zástava s běžícím bílým vlkem v černém poli. A za ní prosvítala úzká lesní cesta, jediné spojení odlehlé državy se světem v nížinách. Teď, začátkem podzimu, zůstávala prázdná. Dřevaři své zboží plavili jinudy, obchodníci skupovali kožešiny z jara a nic jiného Vlkobor nevyvážel. A dodávky obilí dorazily minulý měsíc. Nebylo, kdo by se na cestě objevil. Paní Iria přesto pozorně hlídala.

Nepřichází, opakovala si v mysli, on nepřichází. Bylo to tak dávno, co ho viděla naposledy, jistě se za tu dobu změnil, to i ona, ale Iria si byla nade vší pochybnost jistá, že by ho poznala na první pohled. Dodnes nezapomněla nic z toho dne, kdy ho spatřila poprvé.



Slunce pálilo do střech Kantily, pronikalo zlatavými paprsky do vzácných skleněných oken a laskalo postavy sloužících spěchajících za svými úkoly. V tvrzi se chystala oslava. Toho rána dorazil posel na zpěněném hřebci a oznámil všem brzký návrat hradního pána i s družinou přátel, po jejichž boku pomáhal zatlačit senteralské nájezdníky až za hranice Vyšnoborského knížectví. A tak se pacholci a posluhovačky ani na chvíli nezastavili, jak pekli z čerstvě semleté mouky chléb a koláče, dusili a rožnili zvěřinu, připravovali rané ovoce a med na zákusky, vyvalovali ze sklepení soudky s pivem, vínem a medovinou, žehlili ubrusy, leštili talíře a podnosy a číše a vůbec připravovali všechno pro velkou slavnostní tabuli. A pak už se přiblížil večer a na cestě mezi čerstvě pokosenými poli stále plnými panáků a mandelů se objevily zářivé zástavy nesené hrdými praporečníky na bujných ořích a za nimi oddíly válečníků.

„Vracejí se!“ zvolala radostně Iria, která už od časného odpoledne svědomitě hlídkovala u okna v nejvyšší věži. „Tatínek se vrací!“ Rumraj v hradu ještě zesílil, jak si všichni vzpomněli, co ještě nestihli udělat, a začali se činit, aby to v té kratinké zbývající chvilce postačili. A pak už se celé obyvatelstvo pevnosti sbíhalo na nádvoří, aby náležitě přivítalo svého vítězného pána.A potom už rytíř Karigan projel branou, mohutný muž středních let v bojem poznamenaném brnění držící se zpříma na hřbetě statného hnědáka. Shromáždění mu ihned provolalo slávu. I Iria jásala. A nato přiklusal na nádvoří druhý jezdec a dívence rázem vypadlo z hlavy všechno ostatní. Mladý muž jel na skvostném bělouši, oděný v čerstvě naleštěnou zbroj a bílý plášť, plavé vlasy vroubily pohlednou tvář a modravé oči se usmívaly na celý svět. A nad hlavou mu vlál černý prapor s bílým vlkem uprostřed skoku. Iria zírala jako očarovaná, dokud ji její chůva nepostrčila a nepřipomenula jí, že by měla pozdravit otce. Vzpamatovala se a utíkala své opomenutí napravit.

„Tatínku,“ objala ho radostně.

„Irio, dcerunko,“ usmál se starý válečník. „Vyrostla jsi, jen co je pravda. Už je z tebe velká slečna. Ani nevíš, jak jsem rád, že už jsem zase doma. Jako by to bylo pět let a ne pět měsíců. Dovol, abych ti představil svého nového přítele. Bojovali jsme bok po boku vlastně po celé tažení. Toto je rytíř Zeldar z Vlkoboru. Zeldare, to je moje nejmilovanější dcera Iria.“

„Těší mne,“ usmála se a myslela to zcela vážně.

„I mne,“ opáčil Zeldar. Rytířova dcera se zarděla jako pivoňka. A ti dva se od sebe už neodloučili. Otec jí toho dne představil více svých spolubojovníků, ale Iria jejich jména okamžitě zapomínala. Po celou hostinu měla oči jen pro pána z Vlkoboru a on pro ni. A než se měsíc podvakráte zacelil, konala se svatba.



Iria si povzdechla. Do komnat Vlkoboru zaznívala meluzína kvílící v střechách a komínech a neutěsněnými spárami zdí a oken pronikal vítr a chlad, který ani krby plápolající ve všech pokojích nedokázaly docela zahnat. Hradní paní si přitáhla vlněný šál těsněji kolem ramen. Na těle cítila stejný chlad jako na duchu. Mraky skrývaly slunce a za okny vítr proháněl první seschlé listí. Těch několik časně zlátnoucích buků svou zářivou barvou jen zdůrazňovalo ponurou temnotu horských smrků, jedlí a borovic i bezútěšnou šeď vzdáleného pohoří. Jak daleko dnes byla slunná Kantila jejího mládí a s ní její štěstí. Tak krásné, žel nedlouhé.



Hned, jakmile z podhůří slezly jarní sněhy, dorazil do podhorské tvrze posel v knížecích barvách na schváceném hřebci. Hodil otěže těžce oddychujícího zvířete nejbližšímu štolbovi a ihned se nechal uvést k hradnímu pánovi. Zeldar ho přijal v hodovní síni. Jeho žena seděla pod oknem a vyšívala. A naslouchala.

„Vyšnobor volá do zbraně,“ začal muž bez dlouhých formálních pozdravů. „Senteralané znovu vtrhli do země. A je jich mnohem víc, než loni.“ V Irie se vše sevřelo. Další válka. Zažila jich za svůj mladý život už několik. Senterala byla rozpínavá. Zůstalo jí pevně vryto do mysli, jaké to je celé léto nevědět, jestli tatínka ještě někdy uvidí a kdykoliv se na cestě mezi poli objevil jezdec, strachovat se, zdali nenese zvěst o jeho hrdinské smrti. Doufala, že už to nikdy v životě nezakusí. Ale letos její otec vyjede zas. A Zeldar s ním. Kdyby je tak mohla zastavit…, ale věděla, že je to marné. Muži zřídka dají na nářek žen.

„Svolám družinu a ráno vyrazíme,“ rozhodl Zeldar. „Vezmu s sebou padesát jezdců. Ostatní jsou potřeba k obraně tvrze.“

„Padesát?“ zeptal se posel. „Kníže doufal ve víc.“

Dohadovali se ještě dlouho. Vyslanec žadonil, ale Zeldar neustoupil. Vždyť zde bylo stále potřeba silné posádky na odrážení horských skřetů i vyhládlých vlčích smeček.

„Běž do kuchyně, tam ti dají něco k jídlu,“ zakončil rozmluvu její manžel. Posel poděkoval a odešel. Iria hleděla do okna a zoufale se snažila zadržet slzy.

„Má drahá,“ obrátil se k ní Zeldar.

„Vím, že musíš jít,“ pronesla tiše. „Nebudu ti to vymlouvat. Jenom tě prosím, vrať se.“

„Neboj se, má lásko,“ ujišťoval ji.

„Bojím se. Říkej si, co chceš, na tom nic nezměníš.“

„Ale vynasnažím se,“ usmál se. „Uvidíš, že ses obávala zbytečně.“

„Dávej na sebe pozor,“ prosila. „Budeme na tebe čekat.“

„Budeme?“ podivil se Zeldar.

„Ano,“ přitakala a přitiskla si ruku na břicho. „Budeme. Budeme mít děťátko.“

„Irio,“ zaradoval se Zeldar, obejmul ji, zvednul do vzduchu, zatočil se s ní, políbil ji a něžně ji postavil na zem. Rozesmála se. „Jsem tak šťastný, lásko. Ani nevíš jak.“

„Ale vím,“ zaculila se. „Tak to nepokaz a nenech se zabít.“

„Já se ti vrátím,“ prohlásil sebejistě Zeldar. „Slibuji.“

„Tvoje rytířské slovo?“ zeptala se Iria.

Zeldar před ní padl na kolena. „Já, rytíř Zeldar z Vlkoboru,“ spustil slavnostně, „přísahám na svou rytířskou čest, že se v téhle válce nenechám zabít a vrátím se ke své přespanilé ženušce Irie.“

„To stačí,“ zarazila ho. „Teď už vím, že se mi vrátíš. Rytíř své slovo nikdy neporuší.“

„To by mne ani ve snu nenapadlo,“ odpověděl vážně. „A teď už musím jít.“

„Tak běž.“ Iria ho políbila na rozloučenou. „Pro štěstí. A opatruj se.“

  „Budu,“ ujistil ji Zeldar. „A teď už vážně musím jít.“ Naposledy ji poceloval, láskyplně pohladil její bříško, obrátil se a odešel shánět svou družinu.

Druhý den Iria sledovala z věže, jak odjíždí. Jeho brnění se jen blyštělo v dopoledním slunci, černý prapor s bílým vlkem vesele povlával ve vlahém jarním vánku, za ním padesátka nejlepších zbrojnošů Vlkoboru v plné polní. Než projel branou, otočil se a zamával jí. A jeho modré oči se usmívaly. Já se vrátím, řekl, a ačkoliv ho Iria nemohla slyšet, přesto mu rozuměla. Zamávala mu na pozdrav. Zeldar jí to oplatil, pak se otočil, pobídnul koně a zmizel mezi stromy. A tak ho Iria spatřila naposled.



Iria si povzdechla a do očí se jí nahrnuly slzy. Bylo to už víc než sedm let, co Zeldar vyrazil do války. A celé léto o něm chodily zprávy. Bil se jako vlk a nepřátelé padali jako zralé švestky pod silou jeho paží a ostřím jeho meče. Sám kníže ho za jeho chrabrost pochválil. Iria se z toho nevýslovně radovala. Ale její veselí nikdy nebylo dokonalé. Vyšnobor totiž válku prohrával. Senteralanů se totiž přiřítilo jako hub po dešti, ale v tom jejich úspěch nespočíval. Vyšnoborští byli zběhlí v boji proti přesile. Horší bylo, že útočníci s sebou měli čaroděje, který zasáhl pokaždé, když se válečné štěstí obrátilo proti nim. A z toho, co vypadalo na slavné vyšnoborské vítězství, se rázem stala krutá porážka. Poražení bývali rádi, když si zachránili holé životy. S knížectvím to vypadalo bledě. Dobyvačné hordy už zatlačily obránce až pod hradby samotného Vyšnoboru. A tam se strhla poslední bitva. Obránci už neměli kam ustoupit a vydali ze sebe všechno. A podařilo se. Senteralský černokněžník byl zabit a jejich vojsko rozprášeno. Vyšnobor se radoval. Iria plakala. Posel nesoucí zprávu o vítězství pro ni měl i jinou zvěst.

„Rytíř Zeldar z Vlkoboru padl, má paní,“ oznámil jí.

„Ne,“ zbledla Iria, „to nemůže být pravda. Věděla bych, kdyby byl mrtvý.“

„Obávám se, že je to tak,“ řekl s povzdechem posel. „Váš choť statečně vyjel do samého srdce senteralského ležení, byl mezi těmi, co skolili mága Turwiga, ale ten je ještě v posledním tažení stačil všechny spálit na popel. Zeldar padl jako hrdina a dostalo se mu všech zasloužených poct. Jeho jméno bude navěky velebeno v písních, jakož i vytesáno do Skály reků pod Vyšnoborem.“

„Musíš se mýlit,“ zavrtěla hlavou Iria. „Cítím, že žije.“

„Obávám se, že ne, má paní,“ nesouhlasil posel. „Mnoho našich bojovníků vidělo, jak vede útok proti mágovi i jak mizí v plamenech.“

„A co jeho tělo?“ tázala se Iria.„Turwig je spálil na popel,“ odpověděl. „Nedala se rozeznat ani znamení na štítech. Pohřbili všechny Vlkoborské v jediném hrobě s rytířskými poctami. Všichni do jednoho si to zasloužili.“

„Takže nevíte jistě, že je mrtvý,“ chytila se té naděje.

„To je jisté,“ opáčil ponuře posel.

„Ne,“ zavrtěla hlavou Iria, „tomu nevěřím.“ A se slzami v očích vyběhla z komnaty. Ačkoliv jí srdce říkalo, že její Zeldar žije, rozum mluvil jinak. Proplakala celý den. Večer ji přepadly porodní bolesti. Do rána povila mrtvého chlapečka. Truchlila, ale jen za syna. Odmítla obléct vdovský šat. Věřila, že její manžel žije a vrátí se k ní. Dal jí přece své slovo a to rytíř nikdy neporuší. Rozhodně ne její Zeldar.



„Má paní,“ vytrhl ji ze zamyšlení tichý hlas její komorné.

„Copak je, Raneto,“ otázala se.

„Je tady rytíř Ventor z Delanu,“ odpověděla služebná. „Prosí vás o přijetí.“

Iria si povzdechla. Ventor byl ten poslední člověk, kterého dnes toužila vidět, ale nemohla si dovolit být k němu nezdvořilá. Byl přeci jenom synem jejího mocnějšího a zámožnějšího souseda. Zpronevěřit se dobrým mravům by jí mohlo přinést nového nepřítele a ona rozhodně dalšího nepotřebovala. Vlastních starostí měla až nad hlavu. „Ať vstoupí,“ nakázala.

„Ano, paní,“ uklonila se Raneta a odkvačila splnit příkaz. Iria znovu na chvíli osaměla. Rytíř Ventor z Delanu ji poprvé navštívil skoro před rokem a od té doby se jí vytrvale dvořil. Byl milý, pohledný, pozorný, slušně vychovaný, statný bojovník a schopný velitel, ze starobylého a vznešeného rodu, jenom jakožto mladší syn neměl nárok na dědictví a hleděl se někam výhodně přiženit. Kdyby ho potkala před osmi či devíti lety, mohlo být všechno jinak. Ale teď… Ventor nebyl Zeldar. Iria ho zarputile odmítala, ale jak čas běžel, docházely jí společensky přijatelné výmluvy.

Dveře se otevřely a vešel Ventor. Byl to vysoký muž příjemné mladistvé tváře, živých hnědých očí, hustých kaštanových vlasů a vousů a vybraného vystupování. „Zdravím vás, má paní,“ hluboce se uklonil.

„I já vás, rytíři,“ opáčila hostitelka s lehkým pokývnutím. „Copak vás sem přivádí tentokrát?“

„Totéž, co obvykle, má paní,“ odvětil návštěvník. „Dělám si o vás starosti. Vládnout takovému panství je pro samotnou ženu obtížné. Obzvlášť v dnešní nelehké době.“

„Snadné to není,“ připustila Iria, „ale dělám to už sedm let a zatím se mi daří.“

„Já vím, má paní,“ odpověděl Ventor, „ale považte, co vás čeká. Letošní zima prý bude obzvláště krutá a horští skřeti z Počátků slezou až do údolí.“

„Odrazila jsem je už dříve,“ připomenula mu Iria, „a to jsem měla méně mužů, než dnes.“

„A také méně skřetů,“ podotknul rytíř. „A to nemluvím o vlcích. Místní hvozdy jsou jimi proslulé. Ale můžete si s nimi poradit, jste silná žena a dobrá vůdkyně,“ zalichotil jí, „ale potom přijde jaro. A Senterala už si konečně vyřídila svůj pohraniční spor s Hangwainem. Uvědomujete si, co to znamená? Na jaře vtrhnou sem. Senterala si na Vyšnobor odjakživa brousí zuby. Chcete snad sama vést vlkoborskou družinu do boje?“

„Já už si nějak poradím,“ prohlásila sebejistě Iria. Ve skutečnosti se tak ale necítila. Moc dobře věděla, že všechno, co Ventor říká, je pravda. Blížily se krušné časy. Předloni dlouhá zima vyčerpala jejich sýpky a obyvatelé hladověli, aby měli na jaře co zasít do nuzných kamenitých políček. Paní z Vlkoboru tehdy vyčerpala většinu pokladnice, aby uchránila svou državu před zkázou a hladomorem. Jestli má být letos ještě hůř… Tolik by potřebovala někoho, o koho by se mohla opřít. Kéž by tu tak byl Zeldar, zatoužila toho dne snad už po tisící. Jenomže tu byl jen Ventor. A Iria za nic na světě nehodlala zradit manžela.

„Ještě tomu není sedm let, co můj manžel zmizel,“ pronesla. „Nemohu se znovu vdát.“

„Váš manžel je mrtvý, má paní,“ řekl trpělivě Ventor. Už by ani nespočítal, kolikrát za uplynulý rok tuto větu opakoval. „Sám jsem stál tehdy pod Vyšnoborem a sledoval, jak se jeho družina řítí do útoku i jak padá pod Turwigovým kouzlem. Zeldar z Vlkoboru padl jako hrdina a zapsal se mezi slovutné reky celé naší historie. Zasluhoval si to. Ale teď je mrtvý. Nechte ho jít. Snažně vás prosím, dovolte sobě žít.“

„Nemohu,“ zašeptala Iria.

„Mám tu před vámi padnout na kolena?“ žadonil dál nápadník.

„Nepomohlo by to. Pořád budu věřit v Zeldarův návrat.“

„On se vám nevrátí,“ přesvědčoval ji Ventor. „Přiznejte si to konečně. Ne kvůli mně, ale kvůli vám. Nemůžete zůstat celý život zajatcem minulosti.“

„Ale Zeldar se vrátí,“ stála tvrdošíjně na svém Iria. „Já to vím. Dal mi své slovo.“

„Mrtví nemohou držet slovo,“ podotknul Ventor.

„On není mrtvý,“ prohlásila Iria.

„Jak myslíte, má paní,“ přiznal rytíř z Delanu protentokrát porážku. „Ale sedmé výročí bitvy pod Vyšnoborem nastane už o příštím novoluní. Jestli se do té doby neobjeví, ztratí právo nazývat se vaším manželem a vy už nebudete jeho ženou. Tehdy čekám vaši odpověď.“

„On se vrátí,“ prohlásila tónem nepřipouštějícím odmluvy.

„Doufejte, paní,“ odtušil Ventor. „Nezbývá mu mnoho času. Zatím se zdržím ve Vlkoboru.“

„Doufám, že se vám tu bude líbit,“ odpověděla zdvořile Iria. Host se uklonil a odešel.

Hradní paní znovu osaměla. Přešla k oknu a zahleděla se na oblohu. V skrytu za temnými mraky právě vycházel úplněk. Už jen polovina měsíčního cyklu chyběla do vypršení zákonné lhůty. A cesta k Vlkoboru zůstávala zlověstně prázdná. Zeldar se stále nevracel. Ale Iria věděla, že tam někde je a právě teď míří k ní. Jeď rychle, můj chrabrý válečníku, popřála mu. Zavřela oči a v mysli si vyvolala jeho obraz. Bílý kůň letí nad zemí jako střela vypuštěná z dlouhého luku, za jeho jezdcem divoce vlaje bílý plášť i černý prapor, zbroj se leskne jako zlato a stříbro v poledním slunci, vítr čechrá dlouhé plavé vlasy a modré oči se usmívají při myšlence na ni. A každým úderem železných podkov o tvrdou zem se blíží k domovu. Iria nikdy nepochybovala, že se k ní vrátí. Složil jí přísahu. A tu správný rytíř nikdy neporuší. A Zeldar takový byl.



Kamenitou cestou k Vlkoboru se ztěžka vlekla shrbená postava. Pravou ruku měla znetvořenou, s opuchlými prsty připomínajícími spíše pařáty pralesní nestvůry, v levé svírala sukovitou hůl bez níž by nemohla chodit, neboť levá noha končila v koleni, vlasy neměla, pod odrbanou kuklou se skrývala ošklivá seškvařená kůže, jejíž pás se táhl i přes obličej, jehož původní podoba se dávno ztratila pod starými jizvami. Oblečena byla v ubohé záplatované šaty, z jejichž střihu se dalo usuzovat, že ona osoba je muž. Ačkoliv na něj zranění i vyčerpání z dlouhého stoupání těžce doléhaly, postupoval zavile vpřed. Někde za lesem stál Vlkobor. Bylo to už tak dávno, co ho nuzák opustil. Připadalo mu to neskutečné, jako výjevy ze snu či života někoho jiného. Byl tehdy tak mladý, plný života, síly a odvahy, sebevědomý a sebejistý, jednu vítěznou válku za sebou, mířil do druhé a o výsledku ani na okamžik nezapochyboval. Dnes jen smutně potřásl hlavou nad svou někdejší bláhovostí. Jak si tehdy maloval, že se slavně vrátí jako vítěz, obejme svou překrásnou ženu a vezme do náručí novorozeného synka. A jak to potom dopadlo. Válku sice vyhráli, ale on se domů nevrátil. Prostě nemohl. Vzpomínal, jak k tomu došlo.



Vyšnoborští bojovali jako rozlícení medvědi, ale co jim to bylo platné proti síle, která se na ně přivalila. Kdykoliv začínali vítězit, tu zasáhl ten proklatý senteralský mág, Turwig se jmenoval, tu nelidským skřekem splašil koně, až poshazovali a podupali své jezdce, tam prolomil semknuté šiky ohnivou koulí, onde srazil pěšáky k zemi čarodějným vichrem. A do vzniklého průlomu se ihned vevalily cizácké hordy a obránci měli co dělat zachránit holé životy. Senterala vítězila. Zeldar dělal všechno pro to, aby je zastavil. Sám se vrhnul do boku nepřátelské jednotky, ale Turwig ho jediným mávnutím rukou srazil ze sedla, taktak že mu nezpřerážel všechna žebra. Kníže ho sice vyznamenal za statečnost, ale jeho to příliš nepotěšilo. Věděl, že neuspěl, a žádná pochvala na tom nemohla nic změnit.

Až nakonec se ústup jejich armády zastavil pod skalou, na níž se vypínaly mohutné kamenné hradby a štíhlé hlásky hrdého Vyšnoboru. Už nebylo kam couvnout. Všichni věděli, že budou bojovat do posledního dechu, aby srdce knížectví uhájili, neboť padne-li vladařské sídlo, pane celá země. Stáli na úbočí pod opevněním a čekali. Proti nim nastupovalo senteralské vojsko. Řady dobyvatelů sice během léta značně prořídly, ale o obráncích platilo totéž. Přesto, kdyby šlo jen o početnost jednotlivých armád, vyšnoborští by se nebáli. To jen Turwig je děsil. Přesile dokázali čelit, ale jeho čárům ne. „Toho je nutno zabít,“ kladl jim na srdce kníže. Dělal to před každou bitvou. Mnozí se o to pokoušeli, ale žádný z nich neuspěl. Ani se nikdo nevrátil. „Dnes na tom závisí všechno,“ dodal vladař. Nemusel to vůbec připomínat, všichni to chápali nejlíp sami. Rytíř Zeldar z Vlkoboru si uvědomoval, že nemá valnou naději, ale musel se o to pokusit. Věděl, že nejspíš zahyne, ale pro dobro vlasti to byl ochoten riskovat. Vzpomněl si na svou půvabnou Iriu a slib, který ji před odchodem dal. Promiň mi, má lásko, ale asi ho nebudu schopen splnit. Má služba knížeti je přednější. Snad to pochopíš a odpustíš mi. Pak zavelel své bojové družině a vyrazili se zařadit na své místo ve vyšnoborských vojích.

Jeho družina byla válkou postižena méně než většina ostatních, zbývalo z ní ještě čtyřicet mužů, vesměs zdatných bijců, a tak měl slušnou šanci prosekat se téměř kamkoliv. Prorazit skrz senteralské linie by pro ně nemělo představovat vážnější obtíže. Jediným problémem zůstával samotný Turwig. Zeldar mohl jen doufat, že čaroděj bude natolik zaneprázdněn bitvou, že si jich nevšimne, dokud nebude pozdě.

A potom to začalo. Nepřátelští trubači zaduli na rohy a jejich voje se pohnuly kupředu. Vyšnoborští odpověděli. Udeřili meči o štíty, bojovně zakřičeli, kopli koně do slabin a vyrazili v seč. Oba šiky sklonily kopí a srazily se. Vyšnoborští útočili z kopce, tak měli v prvním střetu výhodu. Senteralští je ale převyšovali počtem. Brzy se rozproudila bitva a obránci v ní neustoupili ani o krok.

Zeldar s družinou se drželi stranou nejprudší seče. Ne ze zbabělosti, ale protože dnes měli jiný úkol. Z nejdivočejší vřavy by se sotva dokázali rychle vymotat, až se někde objeví Turwig. A právě ten byl dnes jejich jediným cílem.

„Vidíte ho někdo?“ tázal se rytíř.

„Nikde nic,“ odpovídali jeho druzi. Mág se zatím neukázal.

„Schovává se, zbabělec,“ ušklíbl se Har, jeden z družiníků.

„Na to nespoléhej,“ usadil ho Zeldar. „On už se někde objeví. Stačí počkat.“

A tak čekali. Vyšnoborským se začínalo dařit. Jejich jednotky na pravém křídle pomalu postupovaly. To povzbudilo i jejich spolubojovníky a dobyvatelé byli nuceni couvat. Zeldar napjal zrak. Má-li se bitva vyvíjet jako ty předchozí, Turwig co nevidět zasáhne. A ve svém odhadu se nemýlil. Z nepřátelského ležení vzlétla ohnivá koule a rozprskla se nad nejúspěšnější jednotkou. Vojáci ztratili formaci a zoufale se snažili uhasit plamínky tančící po jejich oblečení. Senteralané vyrazili. Z vyšnoborského postupu se rázem stal ústup.

„Tamhle je!“ zvolal radostně jeden ze zbrojnošů, ale Zeldar ho neposlouchal. Sám moc dobře viděl, odkud útok přišel. Ještě než koule dopadla, jeho kůň skokem vystartoval vpřed. Družina se vrhla za ním.

„Vezmeme to podle Sivého potoka, pak tím lesem a vyřítíme se na ně zezadu,“ plánoval Zeldar. Z hradního vrchu sjeli, aniž by jim cizozemské jednotky věnovaly sebemenší pozornost. U potoka sice narazili na pár hlídek, ale rychlé šípy a ostré meče vlkoborské družiny je umlčely, něž stačily vyhlásit poplach. Podobně si poradili i s každým, na koho narazili v lese. Ani je to nezpomalilo a neztratili jediného muže. V plném trysku se vyřítili na planinu. Přímo před sebou uviděli stát postavu v temném bohatě vyšívaném hávu podivně mávající rukama, bezpochyby Turwig chystající nějaké další zaklínadlo. Mezi nimi a jím se sice nacházela dvacítka senteralských ozbrojenců a dalších padesát postávalo poblíž, ale z toho si jezdci nehodlali dělat těžkou hlavu. Vrazili mezi ně jako smečka útočících vlků a dvě desítky strážců padly, než stačili do cesty útoku pořádně nastavit kopí. Vlkoborští ztratili jen patero bojovníků a řítili se dál.

Čaroděj se zmateně otočil. Mezi jeho dlaněmi probleskovala přízračná narudlá záře. Vlkoborští se valem blížili. Turwig začal zvedat ruce. Zeldar si uvědomil, co černokněžník chystá. Strhl koně do strany. Vržené kouzlo se ho dotklo jen letmo. Přesto cítil, jak se mu kůže na boku škvaří. Kůň pod ním padl. Rytíř nestačil včas vytáhnout nohu z třmene a ta zůstala uvězněna pod koňským bokem. Neviděl, co se stalo jeho spolubojovníkům, ale soudě ze srdcervoucích výkřiků to nebylo nic pěkného. Vědomí se mu kalilo všepohlcující bolestí, jak se na rozdrcené noze zmítal dodělávající hřebec. Přesto nějak dokázal nahmatat luk a založit šíp na tětivu. S vypětím všech sil se zvedl do sedu a poohlédl se po Turwigovi. Čaroděj zrovna metal nějaké další kouzlo do žalostných zbytků jeho družiny. Zeldar natáhnul luk a vystřelil. Šíp se zabodl přímo doprostřed černokněžníkova těla. Turwig se zatvářil překvapeně, zalapal po dechu, ještě stačil vypustit své poslední zaklínadlo, než se bezvládně zhroutil k zemi.

V řadách Vyšnoborských zazněl jásot. Každičký bojovník posílen novou nadějí se vrhl na nepřítele s dvojnásobnou vervou. Zato Senteralské zachvátila panika. Jejich čaroděj, největší opora v nouzi, byl ztracen. Mnozí hned zahodili zbraně a rozběhli se pryč. Další zůstali, ale z jejich pohybů se vytratila jistota. Pro domorodce se stali snadnou kořistí. Zeldar to ale neviděl. Svět mu zmizel v temnotě.



Mrzák se dál vlekl lesní cestou k pevnosti. Povzdechl si. To byly tenkrát časy. Rytíř Zeldar z Vlkoboru se stal hrdinou celého knížectví a jeho jméno bylo vytesáno do Vyšnoborské skály vedle jmen největších reků země. Těch jonáků, co položili život za vlast. Jak se alespoň všichni domnívali. Stařec vzpomínal jak tenkrát, po té poslední bitvě, poprvé procitnul.

Nevěděl, kde je ani na čem leží. Všechno, co vnímal, byla příšerná, sžíravá bolest. Nedokázal ani určit, odkud vychází. Trýznilo ho všechno. Chtěl promluvit, sám už zapomněl, co chtěl vlastně říct, ale ze rtů mu vyšlo jen zmučené zaúpění.

„Tiše,“ ozval se konejšivý ženský hlas. „Byl jsi vážně raněn, válečníku, teď musíš odpočívat a zotavovat se. Tu máš, napij se, uleví se ti.“ Neznámá mu přiložila ke rtům pohár. Zeldar ho lačně vyzunknul. Bral by jakýkoliv příslib úlevy. Brzy bolest skutečně odplula a on se ponořil do tmy.

Netušil, jak dlouho tam tak poklimbával ani kolikrát se ještě probudil. Jeho opatrovnice mu vždy zůstávala nablízku s hojivým lektvarem nebo chutným vývarem. Zeldar pomalu sílil. Všeobjímající bolest ustupovala a stahovala se postupně na pravou stranu těla a levou nohu. Pořád byl ale příliš slabý, než aby se podíval, co se mu stalo. Nakonec ale síly sebral. Posadil se a nadzvedl pokrývku. A zničeně padl zpátky na polštář. Kůži na pravé straně těla měl seškvařenou, prsty na pravé ruce bolavé a pokroucené a levá noha pod kolenem zcela chyběla. Dlouho jen tak ležel a zíral do stropu. Na nic nemyslel, jenom se utápěl v moři beznaděje. Na chvíli ho probralo, když mu jeho ošetřovatelka přiložila k ústům okraj číše. Poslušně ji vyprázdnil a usnul.

Když se znovu probudil, na chvíli zadoufal, že všechno byl jen strašný sen. Bolest ho ale rychle vyvedla z omylu. Skutečně se z něho stal mrzák. Zabořil tvář do pokrývek a 

zoufale se rozeštkal.

„Neplač,“ napomenula ho jeho pečovatelka, „měl bys být rád, že jsi vůbec naživu.“

„Mělas mě radši nechat zemřít,“ zašeptal zlomeně Zeldar.

„Ne, to jsem tedy neměla,“ nesouhlasila.

„Teď mě čeká jen bezmoc. Radši bych to měl skončit sám.“

„Kvůli tomu jsem tě z bojiště neodnesla,“ vyčinila mu. „Dala jsem si spoustu práce, než jsem tě jakž takž sešila dokupy. Ty musíš žít. Iria na tebe čeká, Zeldare z Vlkoboru.“

„Ty mě znáš?“ podivil se.

„Samozřejmě,“ přisvědčila. „Od čeho jsem vědma.“

„Aha. Ale čeká rytíře,“ napadlo ho náhle. „Já jsem jen…“

„Mrzák? Ubožák?“ doplnila ho vědma. „Neboj se, tvá žena tě bude milovat i tak.“ Raněný jenom zavrtěl hlavou. „Věř tomu,“ nabádala ho vědma.

„Nemohu,“ odvětil Zeldar.

„Ale můžeš,“ prohlásila. „A taky to dokážeš. Uvěříš si a vrátíš se ke své milované. A ona tě přivítá s otevřenou náručí. Uvidíš. A teď si odpočiň. Než se tak stane, musíš nabrat ještě hodně sil. A pak půjdeš za Iriou. Trápí se bez tebe. Nechceš přece, aby byla nešťastná?“

„Bude jí líp beze mne,“ odpověděl Zeldar.

„Ale nebude,“ zavrtěla hlavou vědma.

„Proč myslíš?“

„Protože jsem vědma,“ připomenula mu.

„Ani vy nevíte všechno,“ odsekl Zeldar.

„Ale tohle vím jistě,“ usadila ho. „A teď už konečně spi.“ A nalila mu tišící lektvar do pusy takovým způsobem, že nemohl odmítnout. Zanedlouho zase usnul.

V následujících dnech ho vědma přesvědčovala, že není jenom ubohá troska, a on jí postupně uvěřil. Během té doby se také zotavoval. Učil se chodit o holi a pokoušel se rozhýbat zasažené prsty pravé ruky. A když slezly poslední jarní sněhy, byl připraven na cestu. Jeho opatrovatelka mu připravila objemný ranec zásob a trochou drobných mincí.

„Běž,“ řekla mu. „Iria se na tebe načekala dlouho, nenechávej ji soužit se ještě déle. Splň své rytířské slovo.“

A Zeldar šel. Zprvu z čerstva a s hlavou vztyčenou. Jenomže s každým krokem, který ho vzdálil od vědminy chýše, se ho zmocňovaly pochybnosti. Ale pokaždé je zahnal a belhal se dál. A pak dorazil do první vesnice a vyslechl si tam příběh rytíře Zeldara z Vlkoboru, toho, co za cenu vlastního života skolil čaroděje Turwiga a zachránil tak celé Vyšnoborské knížectví. Řekl jim, že on je Zeldar. Jedni se mu vysmáli, druzí soucitně přikyvovali. Nikdo mu nevěřil. Otřáslo jím to. Od té doby se už nikdy nepředstavil, stal se jen bezejmenným tulákem.

Iria mne pozná, opakoval si, ale postupem času tomu věřil méně a méně. A dva dny cesty před Vlkoborem tomu přestal věřit docela.

Co je komu do mrzáka, řekl si. Irie bude lépe beze mne.

Vědma povídala, že na tebe čeká, namítl.

Co ta se v tom vyzná, Iria miluje hrdinu, ne ubožáka.

Dal jsi rytířské slovo. Nemůžeš ho porušit.

Já už dávno nejsem rytíř.

A tak se jednonohý poutník otočil a belhal se pryč. Po šest let se bezcílně toulal knížectvím a žebral. A nepřestával myslet na svou lásku. Zprvu sbíral odvahu otočit se a jít zpátky do Vlkoboru, ale s ubíhajícími léty si uvědomoval, že ji ani sebrat nechce. Iria se pro něj stala jen sladkou vzpomínkou na dávno ztracený blažený život. Když se ale nachýlil sedmý rok od bitvy o Vyšnobor, v Zeldarovi se cosi pohnulo. Rytířské slovo se mu připomenulo s nebývalou silou. A tak se otočil a namířil si to přímo k týnci v podhorských lesích. A teď se ploužil stinnou lesní cestou po úbočí Vlkoborského chlumu. V temných lesích kolem vyli vlci, ale on se nebál. Hradby už měl na dohled.

Vstoupil do bran. Stráže se ho ani nezeptaly, kdo je a co tam dělá. Jaké nebezpečí by také mohlo hrozit od zmrzačeného žebráka. Zeldar napůl čekal, že se stane něco zvláštního, když se do hradiště po takové době vrátil jeho pán, ale zklamal se. Z komínů se dál kouřilo, psi nevzrušeně hledali odpadky a lidé pobíhali po své práci nevěnujíce odranému mrzákovi více než zběžný pohled. Uvědomil si, že většinu z nich poznává. Byli jenom starší a sedřenější, než když je viděl naposledy. Dlouho jen tak stál a díval se. Stejné dřevěné sruby se spárami vymazanými hlínou lemovaly náměstíčko, stejný val s palisádou ze zahrocených kůlů obíhal hradiště. I tvrz vypadala pořád stejně, snad jen hradby obrůstalo více lišejníku, zbrojnoš vartující u brány musel být synem toho, který tak stával před sedmi lety, a černá zástava s bílým vlkem pořád stejně vznešeně povlávala ve větru. Byl doma. A najednou nevěděl, jestli v sobě najde tu sílu ujít těch posledních sto kroků a zabušit na bránu. Pochybnosti, které měl za překonané, se vrátily plnou silou.

Jen pár kroků, říkal si, a budeš zase se svou láskou. Ušel jsi už stovky mil, přece to teď nevzdáš. 

Ještě je čas se vrátit, nemusíš tam chodit a nechat se vypráskat jako prašivý pes. 

Iria čeká.

Čeká na rytíře. Ty už sílu nemáš.

Dal jsi své slovo.

Už nejsi rytíř. Jenom starý zubožený mrzák.

Nemůžeš porušit slovo.

Co je komu po něm?

Už jsi tak blízko. Iria se ti vrhne do náručí.

Nepozná tě.

Pozná. Vím to.

Jak? Z tvé mladistvé tváře nezbylo nic.

Prostě mne pozná.

Určitě?

„Hej pane,“ vytrhl ho ze zadumání stařecký hlas. Zeldar se ohlédl po jeho zdroji. Stála za ním čiperná babička ve vdovském šatě. Připadala mu povědomá, ale na její jméno si nevzpomínal. Byl jí ale vděčný, že ho vytrhla z mučivého proudu úvah. „Nepostávejte tu jenom tak, pojďte k nám, dám vám něco na zub,“ nabídla mu.

„Děkuji,“ odpověděl. I když měl hlad, víc ho těšilo, že může dělat cokoliv jiného než přemýšlet. Pokusil se usmát a doufal, že tím svou dobrodějku příliš nevystraší. Posledních sedm let jeho úsměvy vyznívaly spíš jako zběsilé škleby. Patrně se nepolekala, neboť mu úsměv opětovala a vyrazila k svému domu, stavení o něco většímu a zdobnějšímu než většina ostatních ve Vlkoboru. Zeldar si vzpomněl, že patří místnímu kováři. Vlastně spíš patříval, když už byla žena vdovou. Následoval ji. Usadila ho na zápraží.

„Počkejte tady,“ řekla mu, „hnedle vám něco přinesu.“ Zmizela v domě. Vzápětí se zase vynořila s propečenou  voňavou chlebovou plackou v jedné a žejdlíkem kozího mléka v druhé vrásčité ruce. „Tumáte,“ podala mu je, „vezměte si a neupejpejte se. Můžu vám přinést další.“ Zeldar se nedal dvakrát pobízet. Teprve vůně jídla mu připomenula, jak ukrutánský má hlad.

A pak najednou uviděl ji. Vyšla z brány, drobná štíhlá postava, bílé šaty a závoj zářily zamračeným dnem jako měsíc noční oblohou, tvář stále krásnou brázdily vrásky žalu a strastí. Iria. Jeho Iria. Starší, ale pořád stejná, jako když ji viděl naposled, stojící na hradebním ochozu, bělostné závoje a zlaté vlasy povlávající v jarním vánku, modré oči lesklé slzami loučení i naděje, útlá ručka mávající mu na cestu. Proč jen jsem odjížděl, pomyslel si Zeldar. Nemohl jsem jinak, odpověděl si. 

A za Iriou kráčel urostlý bohatýr v nablýskané zbroji, drahé čapce z kožešin stříbrných lišek a tmavomodrém plášti, ve zdobené pochvě u pasu meč s ozdobným jílcem. Nesl se hrdě a síla z něj jen vyzařovala. Jako bych viděl sebe před osmi lety, pomyslel si Zeldar.

„Kdo je to,“ zeptal se stařenky.

„To je naše paní Iria,“ pustila se ochotně do výkladu babka. „Je moc hodná, ale v hlavě to má drobátko pomatený, chuděra. Před sedmi lety toho jejího zabili a ona z toho samým žalem přišla o dítě, a to je na ženskou příliš. Od té doby pořád trvá na tom, že její manžel žije a že se vrátí a nenechá si to vymluvit. Ale kde by se vracel. Zeldar padl, moc lidí to vidělo, a i kdyby ne, už by byl dozajista dávno zpátky. Tolik ji miloval. Nenechal by ji čekat.“

Zeldar nevnímal další proud brebentění. Iria na něj čeká. Srdce mu zaplesalo. Nezapomněla na něj! Celé ty roky, zatímco on bloumal po světě, ona tady věrně čekala a stýskala si. A on ji nechal. Najednou by se studem nejraději propadnul. Jak jenom vysvětlí svojí nejdražší, že ji nechal celých těch sedm let zbytečně čekat? A jak mu to ona odpustí? Jak by mu to vůbec mohla odpustit?

„…a ten Ventor,“ zaznamenal znovu stařenčin monolog, „ten by byl dobrý pán, silný je, v bitvách si vedl dobře a i v míru si prý ví rady a určitě by byl i dobrý manžel, ale naše paní ho nechce. Pořád říká, že se ten její Zeldar jednou vrátí. Ale už za týden to bude sedm let, co zemřel, takže už se nebude mít na co vymlouvat. A řeknu vám, my budeme rádi, až se znova vdá. Samotinká ženská to tady má těžký, i když Iria si vede dobře, to se jí zas musí nechat. Horské skřety odsud předloni vypráskala a ani vlci se sem nedostali. Ale doba je čím dál těžší a silnou chlapskou ruku tu budeme potřebovat. A Iria s novým manželem taky dozajista pookřeje. Byla moc dlouho sama, chudinka.“

„Ten Ventor,“ přerušil ji, „to je ten rytíř vedle ní?“

„Vždyť vám to tady celou dobu vykládám,“ skoro se urazila vdova. „Posloucháte mě vůbec, nebo jsem tu jen tak zbůhdarma mlela pantem?“

Zeldar její tirádu nevnímal. Měl oči jen pro Iriu. Pomalu se svým nápadníkem obcházela náměstíčko a blížila se k nim. Ventor přitom neustále něco vykládal a rozhazoval rukama. Ona mu přikyvovala a občas něco poznamenala. Zeldar neslyšel, o čem se ti dva baví.

Pak ale dvojice došla až k němu. Iria se zastavila a zkoumavě se na něj zahleděla. „Neznáme se odněkud?“ zeptala se.

„Ne paní,“ odpověděl Zeldar s úklonou.

„Určitě ne?“ zapochybovala Iria. „Váš hlas je mi povědomý. I vaše oči.“

„Nikdy předtím jsem ve Vlkoboru nebyl, má paní,“ zalhal.

„Aha,“ odvětila Iria, „ale velice mi někoho připomínáte.“

„A koho, má paní, smím-li být tak smělý,“ otázal se žebrák.

„Mého manžela,“ odpověděla zeměpaní.

„Vašeho manžela?“ zarazil se Zeldar.

„Ano. Odjel do války a já stále čekám, až se vrátí.“

„On se nevrátí, má paní,“ vmísil se do hovoru bojar. „Je mrtvý.“

„Není mrtvý,“ dupla si Iria. „On se vrátí. Já to vím.“

Ventor se na ni útrpně podíval. „Jak myslíte, má paní.“

„Přeji vám, abyste se dočkala svého rytíře,“ řekl Zeldar.

„Děkují vám, šlechetný muži,“ usmála se vděčně Iria. Poprvé měla pocit, že jí někdo věří. „Co se vám vlastně stalo,“ pohlédla na jeho zranění.

„Byl to požár,“ odpověděl nešťastník.

„Ošklivá věc,“ kývla soucitně Iria. „Vezměte si, dobrý muži,“ podala mu hrstičku mincí, „a kupte si za to teplé šaty, jinak přes zimu zmrznete.“

Nuzák se uklonil až k zemi. „Tisíceré díky, vzácná paní.“

„Nemáš vůbec zač,“ usmála se Iria.

„Pojďte už, má paní,“ pobídl ji Ventor, „Ještě jsem vám neukázal, jak by se měla zpevnit brána…“

Zeldar pozoroval, jak odcházejí, s úsměvem v očích. Jeho Iria už má svého rytíře, i když o tom ještě neví. Ten jí v těchto krušných časech bude lepší oporou, než by mohl být on.



Lesní cestou od pevnůstky pomalu sestupoval jednonohý mrzák. Smrákalo se a šero časného podzimního večera umocňovala těžká pokrývka mraků nad hlavou a černé koruny smrků a jedlí rušené jen občasným zežloutlým bukovým listem. Jehličí šumělo ve studeném severáku a kdesi v kopcích zavyl vlk. Z protějšího kopce přišla odpověď. Odzadu se ozvala druhá a zepředu dvě další. Smečka se sbíhala. Někdejší pán Vlkoboru se nebál. Své rytířské slovo už splnil. Teď už mohl klidně umřít.

Paní Iria zamyšleně postávala u okna. Mraky se roztrhaly a z bezměsíčné oblohy shlížely chladné hvězdy. Sníh na vrcholcích Počátků se v jejich záři slabě třpytil a lesy podhůří se vedle něj zdály ještě temnější a hrozivější. Ve střechách kvílela meluzína a v lesích vyli vlci. Zítra uplyne přesně sedm let od bitvy pod Vyšnoborem. Zítra si její ctitel přijde pro odpověď. A Iria už se rozhodla, jakou mu dá. Sama nevěděla, kdy se to vlastně stalo, ale snad to začalo setkáním s tím podivným žebrákem. Nedokázala by popsat, jaký dojem na ni vlastně udělal, ale celý den jí nešel z mysli. Nedokázala by zopakovat jediné slovo z toho, co jí Ventor toho dne povídal. A někdy v noci se probudila a vyhlédla z okna. Mezi cáry mraků prosvítal srpek ubývajícího měsíce. Nedával světlo, jen prohluboval stíny. A odměřoval čas, který jí zbýval. Iria pohlédla k lesní cestě, jestli se konečně nevrací Zeldar. Zela prázdnotou. A ona najednou pochopila, že tomu tak bude i nadále.



Raneta uvedla rytíře Ventora k paní Irie, pak se zběžně uklonila a ztratila se.

„Dnes je to právě sedm let,“ začal host. „Jaká je vaše odpověď?“

„Ano,“ řekla Iria. „Vezmu si vás. Sama nevím proč, ale najednou jsem uvěřila, že je můj manžel mrtvý.“

„To jsem rád,“ usmál se Ventor, „že jste konečně přišla k rozumu. Bylo načase.“

„Já vím, že mi to trvalo,“ uculila se Iria. „Ztratili jsme tolik času.“

„Tak neztrácejme další,“ navrhl Ventor a políbil ji. Iria polibek opětovala. Nebyl jako od Zeldara, ale i s tím se dalo žít.
Dcera vrby

Nevím, zda to byl havran nebo vrána, ale tu noc mi byl jediným společníkem. Byla jsem mu za to vděčná, snad. Jen on mohl pochopit hřích, který jsem spáchala, a další, který spáchám.

Ležela jsem pod starou vrbou. Netuším, jak jsem se dostala tak daleko. Kolem našeho hradu žádné vrby nerostly. 

V bolestech jsem svírala ty staré kořeny a modlila se. Modlila za rychlý konec. Každý nerv, každý sval se chvěl v bezbožné křeči. Do úst mi stékal můj vlastní pot. Přála jsem si zemřít. Co nejrychleji. Hned.

Bolest najednou ustala, v ten moment se zastavil celý svět. A pak se opět rozžal svým vlastním životem zároveň s dětským pláčem. Bolel víc než ten starý.
Bastard. Má malá holčička. Mé první dítě.

Mohla jsem ji zabít hned na začátku. Stačilo pár bobulí. Stačilo se pokusit.  Nedokázala jsem to. Byla jsem slabá. Nyní za to pykám. Nyní rodím pod starou vrbou, sama, jen s mlčícím havranem. Nyní zaslouženě trpím. Nyní musím spáchat to nejhorší zlo. Zabít.
Kéž mi bozi odpustí.

Když jsem se mohla alespoň zvednout, vzala jsem ji do náruče. Vůbec neplakala. Byla špinavá od prachu. Na tom ale nezáleželo, za moment měla zemřít.

Přestala plakat. Věděla, co chci udělat. Vycítila to. Zvedla ty svoje velké oči. Měla je stejné jako kůra vrby. Světle hnědé.

Původně jsem ji chtěla zlomit vaz a pohodit v lese. Nedokázala jsem to. Nemohla jsem. Ty oči mi to nedovolily.

Vzala jsem jednu svou spodničku a zabalila ji do ni. Do písku jsem napsala její jméno. Víc jsem jí dát nemohla. 

Se jménem jako celým věnem jsem ji nechala v lese. V slzách jsem klopýtala domů. To jsem ještě netušila, jaké stvůře jsem dala život.

Léta ubíhala. Vdala jsem se. Porodila dvě zdravé dcery, které jsem i šťastně provdala. Dokonce tak dobře, že jsem je již nikdy nespatřila. Pochovala jsem svého muže.

Zůstala jsem úplně sama na našem starém hradě. Sama s havrany.

A v té době, kdy až na jedinou komnatu obrostl celý můj starý domov mechem, se ke slovu přihlásila má prvorozená dcera. Vyvraždila první vesnici.
Vraždila a zabíjela. Neměla slitování s nikým. Ani s dětmi. A za to mohu já. Nechala sem ji. Zůstala v lese. Sama. A oni ji našli.

Zkazili ji. Ti bastardi. Její rodina. Její nynější banda vrahů. 

Neměla moc na výběr. Dívka bez rodiny, opuštěný bastard. Nechtěný. Bez otce. Bez matky. Beze mě. Sama.
Zprávy se ke mně nesly velmi pomalu. Svou samotu jsem si hýčkala. Bylo to vysvobození pro duši. Být daleko od toho všeho. Mít svůj klid. Od světa tam venku. Můj svět byl tak krásně jednoduchý. Já, havrani, mechem obrostlé trosky. Můj domov. Ale vše se mělo změnit. Měla se ke mně vrátit.

Byl to zvláštní den. Ráno téměř mrazivé. Dech se srážel na rtech. Pálil. Stála jsem v bráně, celou dobu. Od úsvitu. V chladném ránu, v mrazivém poledni, i ve večerním vichru. Čekala jsem. Měla se mi vrátit.
Tak jak ona kdysi vycítila můj úmysl zabít, cítila jsem ve vzduchu předzvěst jejího příštího činu. I ona chtěla vraždit. Chlad mi objímal tělo, ale duše se krčila strachy. Bála jsem se jí. Ne jako vraha , jako oběti. Ani havraní křik mi nedokázal vrátit klid. Chvěla jsem se. Blížila se.
Zapadalo slunce, já už své čekání chtěla vzdát. Zapomenout na ni v jediném okamžiku. Chtěla jsem odejít, když ze tmy vyjel jezdec. Má dcera se vrátila domů. Vrátila se ke mně.
Nemusela jsem se ani otáčet, nepotřebovala jsem světla. Věděla jsem, že je to ona.  Ty hnědé oči tak pálily. Víc než ranní mráz. Bodaly bolestivěji než meče. Bodaly do duše. Mrazily.

Havrani, má  věrná garda, se jí zalekly. Opustili mě v tu nejhorší hodinu mého života. Nechali mě s ní, nechali mě vrátit se zpět. Vzpomínky.
V mysli se mi opět zjevily kořeny staré vrby. Konečky mých prstů opět projela ta prvotní bolest. Ale teď nepatřila jen mě. Sdílely jsem ji obě. Matka i dcera. Obě, jako trosky tohoto světa. Osamělé, jako ta stará vrba. Dvě duše, bolestí spletené do sebe. Přervány a spojeny v jedinou, jako stuhu dlouhou bolest.
Seskočila ze sedla. Ušla pár kroků. Poté ji naše bolest zmohla, sesunula se k zemi. Z nebe začal padat sníh. Malé ledové květy padaly na tělo mé dcery. Na její tělo, na její duši. A na duši její nenarozené dcery.

Stála jsem k ní zády snad celou věčnost. Když jsem se otočila, mé oči téměř oslepila její bolest. Až teď jsem pochopila. Jak bláhová jsem. Nebyla to má stará bolest. Byla to její první. Její prvorozená dcera. 

Probrala se. Nebyl čas dostat ji dovnitř. Má vnučka chtěla vidět sníh. Dcera byla silná. Chvěla se, ale nekřičela. Nepoddala se bolesti. Ne jako já.
Má statečná, prvorozená. Cítila jsem to, co ona. Držela mé ruce v křečích jako já kdysi starou vrbu. V jeden okamžik svět přestal existovat, v druhý jej zase vrátil dětský pláč. Vše se změnilo. V rukou jsem držela chladné tělo mé vnučky. Hned jsem ji zabalila do svých svršků. Má dcera se s námahou zvedla, položila jsem dítě a pomohla své prvorozené do sedla. Odjela, na svou dceru ani nepohlédla. A možná je to dobře. Hnědé oči pálí. 

V mých rukou leželo dítě. Děvčátko. Mělo velké oči. Tmavě zelené, jako listy vrby. Při pohledu do nich jsem vše pochopila. Dnešní večer jsem se konečně stala matkou své dcery. Vše mi bylo najednou tak jasné. Jasné jako nejčistší křišťál. Ne žena, která mi dala život, ale vrba, jež se mnou prožila mou první bolest, byla mou matkou. Ta osoba, které jsem musela říkat matko, neměla tu možnost prožít to se mnou. Já ano. Děkuji bohům za tyto dary.

Dar dcery, dar vnučky.

A dar největší. Dar matky. Jsem dcerou vrby.

Proměna zubního lékaře

Zazvonil budík. Muž ho našátral. Pohlédl zamženým zrakem na ciferník. Posadil se na posteli. Oblékl se. Prošel chodbičkou ke dveřím. Otevřel je. Prošel jimi.  Zavřel je. Zamkl. Sešel po schodech. Prošel domovními dveřmi. Na ulici se dal vpravo. Na další ulici vlevo. Přišel k třetí vilce v řadě. Otevřel branku. Prošel jí. Přešel k vedlejšímu vchodu. Odemkl dveře s bronzovou tabulkou s nápisem MUDr Milan Mikeš, zubní lékař, otevřel dveře a prošel jimi. Zavřel za sebou.  V chodbičce odemkl a otevřel druhé dveře vpravo, prošel jimi. Pak čekárnou, vstoupil do ordinace a sedl si do zubařského křesla.

Zhluboka vzdychl, protřel si oči a vytřeštil  je na velké nástěnné hodiny nad sterilizátorem. Ukazovaly pět hodin, čtyřicet minut.

Muž řekl velice hlasitě, až mu hlas přeskočil:

„Milane, ty vole, zase sis popletl ručičky na hodinkách, ty poloslepče.“

Zubní lékař doktor  Milan Mikeš neměl tak brzo po ránu nižádnou chuť do jakékoliv činnosti, zůstal sklesle sedět, zavřel oči a začal v mozku  převalovat rozmývající se  představy a myšenky, nevyjímaje soběspílání. Uvědomil si už zcela matně: dnes je den ordinace pro místní pacienty, sestra Monika přijde za hodinu. A zpytoval se poněkud mátoživě:

„Milane, Milane, jde to s tebou s kopce, pleteš se, ještě že cestu ze své garsonky do ordinace projdeš po slepu. A téměř se zavřenýma očima dovedeš i zuby spravovat. Jistě, Milane můj, jsem přece profík, uznávaný doktorský odborník, ale jako mužskej nula, tělo hadrové, srdce vyprahlé a hlava plná nesmyslů. Prosakujou mi tam ze snů. Peníze se mi jen hrnou jako z kouzelného růžku, ale co s nimi, když nemám potřebnou šťávu, s níž bych je utrácel? A lidi se mi vyhýbají. Snad to není kvůli pacientům, které ošetřuji? Tlačejí se  sem dva dny v týdnu, protože umím dělat přední chrupy jako lusk. Tvarem, barvou i skusem. Cožpak se někdo může divit, když nemocní se zuby jako zborcená ohrádka nebo s jinak zkřivenou pusou si drží před ústy kapesník? Jako bych byl specialista na první  banální zubařkou pomoc.

Měl bych si nadávat: chlape jeden, nejsi s ničím spokojený. Vybral sis tohle řemeslo, dívat se lidem do úst, vrtat se v nich, špičátkama, vrtátkama, plombičky, extrakce a podobné srandičky. Zubař se vždycky s pacientem pere. Málokdy ručně, ale tady bojuje zubařova vůle s pacientovou neochotou a odporem. To noční sny jsou značně výraznější. Raději nevzpomínat: trhám zub po zubu a z úst vytéká pramének krve, šupajdí si koutkem ušklíbajících se úst a po bradě rovnou na černé obleky, jako kdybych ošetřoval pohřební nebo svatební hosty. Pak střih a mlátíme se, vzájemně si s postavou v černém uštědřujeme rány, křičím: pozor na ústa, do zubů ne, nechci ničit svou práci. Že bych víc vydělal, kdyby se zuby rozbíjely? Zamýšlím se, svěsím ruce, protivník se přestane věnovat pěstem, respektuje můj obličej. V okamžiku cítím na hrdle ostří, nestačím reagovat. Zasyknu bolesti. Z řezu vytéká krev, slyším: to nic, bratře, a uvědomuju si, že stačilo  proniknoutout pár milimetrů hloub a začne z tepny stříkat proud krve.  Ošetřuji si ránu čtverečkem gázy, skláním hlavu, na zemi leží zakrvácený skalpel. Takový přece nepoužívám, podle povahy protivníka jsem čekal spíš břitvu.  Snový film se mění, vidím otce, jak se holí a řízne se do tváře, maminka nás volá k obědu, na stole se kouří z rajské omáčky, otec si nalévá do sklenky  těžké rudé víno a já  do vysoké číše malinovku.

Proč bych si měl vyčítat, že miluju červenou barvu? Je to veselá barva života, ale netkví ona záliba v mých zakotvených emocích? Vzpomínky mě zanášejí do minulosti, vidím náš domek se zahrádkou plnou růží, jdu s maminkou po mezích v poli, trhám kytici z chrp a vlčích máků. Ve škole jsem se choval jako vzorný pionýr, poslušně chodil  coby mládežník na průvody a dokonce s nadšením mával praporem se srpem a kladivem. Ale proč se mi vzpomínky promítají do snů teď, tak intenzivně právě posledních čtrnáct dnů? Spaní jsem měl vždycky slabé a přerývané, většinou se mi zdávalo o vyceněných bělostných zubech, v poslední době se v polospánku převaluji a vzrušuji  svými křiklavými vidinami, a když si ke druhé  hodině vezmu Hypnogen, konečně upadnu jakoby do krátké smrti a ráno se probudím předčasně s nutkáním jít do práce. Snad je  zubní ordinace  magnetem přitahujícím mou osobnost neodbytným podvědomým atakem, neúprosně mě přesvědčujícím, abych se stal, pln euforie, náruživým workoholikem?

Doktor si uvědomoval, že  na něho měla zneklidňující vliv  vyvstalá nadějná konjunktura, vyvolaná  změnou druhu zubařské práce. A pětitisícovky se jen sypaly, vždy mimo kontrolu zdravotní pojišťovny. Jako by cosi  nad ním vykonávalo   podivnou magickou vládu. Jak to vlastně začalo?

Příchozí v pravou polední hodinu, elegantně oblečený pán, prošel čekárnou, po zaklepání vstoupil do ordinace a  prokázal  se legitimací svazu zubních lékařů  Příjemně se usmál. Posadili se ke stolku, všude bylo ticho a klid, mohli si  nerušeně pohovořit. V pohodě? Doktor Milan Mikeš dost neobratně skrýval nervozitu, trochu se mu třásla ruku s šálkem, vždyť málokdy se dá  od úřední návštěvy čekat cokoli příjemného.

Pán v černých brýlích, s černými ulízanými vlasy a přátelskými gesty, byl velice uvolněný, v podstatě řekl následující:

„Dojem vyvolávaný  obličejem člověka je považován za velmi důležitý a u některých výše postavených prominentů, umělců  a veřejných osob se stává obsesí, plnou  touhy po ideálním vzhledu. Jde jim o to, aby vypadali přitažlivě a charismaticky. Lékařská komora zřízuje tudíž pracoviště pro splňování  požadavků jedinců, kteří mají dostatečné finanční zajištění. Těžištěm jsou plastické operace, liposukce a nejrůznější kosmetická kouzla, podstatný je ovšem vzhled zubů, neboť široký úsměv je přímo působící částí důvěryhodného imidže. Proto svaz zubních lékařů slíbil lékařské komoře spolupráci, vzal si za své zajistit zubní lékaře vhodné k zubolékařské kosmetice. Z databáze jsme vytypovali množinu odborníků přicházejících v úvahu, mezi nimi jste i vy, doktore. Jistě chápete, že vyžadujeme naprostou diskrétnost,  je třeba zabránit, aby  se našeho bohulibého úsilí nechytil pomlouvačný bulvár.  Pacienti  k vám budou  nasměrováváni a budou se dostavovat také diskrétně. Pravidelně dvakrát týdně,  jejich návštěvy vás příliš časově nezatíží. Pacienty objednáme podle harmonogramu centrálního střediska. Žádné  další papírování, ne! Poskytneme vám schopnou zaučenou sekretářku.  A co snad zapůsobí motivačně, kromě odměn za úkony? Dodáme vám potřebné  přístroje do ordinace, pro vás,  malá dárková  inovace na nejvyšším stupni současné zubní techniky.“


Doktor Milan Mikeš byl nabídkou potěšen, nechtěl však dát své pocity najevo. Proto pili kávu mlčky. Věděl, že místních pacientů má v současnosti co by na prstech jedné ruky spočítal, jeho ordinace se nalézá v zapadlé části města, nedaleko od výpadovky. Příliv nových pacientů tedy nevyvolá rozruch a  nepřivleče připadnou kontrolu od pojišťovny. Snad jen kdyby Monika… A doktor M. Mikeš se zasnil.  Sestra Monika byla růžolící štíhlá  blondýna s krásnou dvacetiletou postavou a jemnými ústy, které přiváděly  k smíchu doktorovy narážky na možnosti erotického souznění. Milan se asi do Moniky opravdu zamiloval, dokonce šel tak daleko, že svému idolu nabídl manželství. Dívčin smích se stal ještě bublavějším.  Milan se urazil: jako by on, velice schopný lékař v nádherných  třiceti létech, s kudrnatou hřívou světlých vlasů, svalnatou postavou se  zlatým srdcem uvnitř, ach,  jako by takový štramák nebyl  pro ni dostatečně dobrým!


Návštěvník zřejmě četl lékařovy myšlenky, cinkl lžičkou o šálek jako zvonečkem a řekl zvesela:


„Nebojte se, pane doktore. Zabepečíme vám i vlastní instrumentářku. Kvůli diskrétnosti. Sekretářka Jolanka zvládne oboji. Prošla již všemi potřebnými kurzy, ovládá námi dodané přístroje. Ano, Jolana Pešlová se jmenuje. Hezké jméno, že. A strašně ráda a zcela bezbolestně trhá zuby,  takže touhle řezničinou se nemusíte zatěžovat.“

Ukázal doktoru  Milanu Mikešovi fotografii velmi pohledné černovlásky, která se uměla čarovně usmívat, svými rudými vášnivými rty, aniž by ukázala jediný záblesk jistě sněžné bělosti zubů. Milanovi se rozbušilo srdce. Ta je okouzlující! Jistě ocení jeho kvality. A jak bude Monika žárlit! Bude o něho bojovat! A když pozná, že to byl od Milana jen flirt, ráda mu padne do náručí.

Doktor Mikeš se trochu ironicky  ušklíbl: buďto jedna nebo druhá. Monika ovšem především.

Lákavá nabídka nebyla ani  nepovedeným žertem, ani falešnou fikcí. Každé úterý a čtvrtek přivážela drahá auta pacienty s kapesníčky u tváří.

 „Ano, nechtějí být poznáni.“ A doktor Mikeš se rozvalil ve zbrusu novém křesle.

„A v jakém úděsném stavu mají chrup!“ Jolana si sedla na opěradlo křesla a přitulila se k Milanovi. Neucukl. Pohladila ho po ruce a zalísala se:

„Máš tak jemné prsty, je škoda, aby svíraly kleště. Já pravidelně navštěvuji posilovnu, takže mi trhání zubů vůbec nevadí.“

„Nejste tak trochu sadistka?“

„Hlupáčku, cožpak si někdo z pacientů stěžuje? Cožpak kdy někdo zaúpěl bolestí? Praxi u tebe, a je tak milá, beru jako profesionální realizaci. Jsem trochu workoholička. Jako ty.“

A  lepá dívka v bílém plášti  šla tanečním krokem  připravit kleště, vždy po každém zákroku pečlivě desifikované a sterilizované.

Doktor Milan Mikeš, vysoko oceněn, snažně a úspěšně se činil. Vyplňoval mezery po vytržených zubech  ladně tvarovanými,  perleťovými,  vkusně a kusně funkčními zuby. Díky nové technologii se celý proces obnovy chrupu udál téměř ihned, během jedné půldenní návštěvy seděl  nový zub jako ulitý a přibitý.

Kdyby  Milan neměl nyní naditou peněženku, jistě by si posteskl: připadám si jako řemeslník, který spravuje  plot s vypadlými plaňkami. Ale co: nic není zadarmo. Touto lukrativní fuškou si naopak vydělám tolik, že ve dnech věnovaných místním  pacientům můžu s hravostí provádět ty nejsložitější úkony, aniž bych za ně účtoval plnou částku. Je mi dovoleno si altruisticky  hrát, nejsa již ekonomicky  brzděn. 

Jenom jedno mu kalilo pohodu: Monika s ním nemluvila a dívala se velice křivě. Kde k tomu bere důvod? S Jolankou se přece nemuchluje a nic neplichtí, jejich vzájemné laskavosti jsou zcela v rámci profesionální relaxace. Moniko, Moničko, ty máš pořád šanci. Třeba budu milován dvěma dívkami, ale co na tom,  ty jsi jednička, mýmu srdci přirostlá, i ve své zlosti upřímnější. To si opakovával a dodával ve své samomluvě:  Jolanka je sice roztomilá  a přítulná, ale v nitru jako by  chladná,  podobná skrytému kusu ledu. Zřejmě má styky s jinými štramáky. S kým se asi stýká, v čí posteli spí, v ty dny,  co je mi vzdálená? Nevím! Vidíš, Moničko, fakt, Jolana není pro tebe soupeřkou. Možná, že nám sem tu čenovlásku s bleskem v oku seslal sám Nejvyšší, abych v tobě odhalil diamantový poklad,  abych vystaven zkoušce, stal se pro tebe důstojným a důvěryhodným partnerem. A tvé srdečko, aby rozkvetlo citem. Ano, jednou, brzy už se naše vztahy změní v lásku.

Pěkně si myslel doktor Milan Mikeš, pěkně, až příliš pěkně, že čtenáři jeho myšlenek a citů hned poznají, že něco s ním není v pořádku, jako by mu někdo předčítal sladké příběhy červené knihovny. A dnes, po předčasném probuzení obzvlášť. Vypadá to tak, že v jeho  mozku   pracuje jakýsi podvratný červ s lopatou a  snaží se mu přeorat mozkové závity a převrátit  myšlení a city na ruby. Cítil se opravdu divně.

Včera to sice s lahví prvotřídního koňaku poněkud přepískl, ovšem,  opilecká mátoživost  ho dost často potrefovala. Ale vždycky ráno poté býval jako rybička. Dnes ne. Že by stav oblouzení souvisel s včerejším kousnutím do ruky? Tak tohle už se mu dlouho nestalo.

Ten drzý pacient! Kosmatý hromotluk s knírkem. Probodával zubaře pohledy, kdykoliv se Milan třeba nechtěně přitřel ke krásné Jolance. Onen pohled byl tak zvláštní, řezavý, jako rentgenový. Milan udělal posunek, snad z něho pochopí, že je mu tahle holčina volná. Pacientův pohled změkl, podobal se hlubinám, z nichž sálala touha. Teď Milana přímo hladil.

Panebože, teplouš, řekl si Milan, který homosexuály nesnášel. Podíval se na pacientovu kartu: Jaroslav Mlejnek. Já ti, krásnej Jaroušku, ukážu zač je toho loket, vyrvu ti tvý zubáče bez injekce.

Řekl: „Pane Mlejnek, otevřete, prosím, ústa.“

Řečený Jaroslav Mlejnek neuvěřitelnou rychlostí vyletěl z křesla a na zlomek vteřiny otevřel ústa. Zabělaly se zuby téměř neviditelně, na mžik vteřiny se sevřely,  zakously se a zase pustily. Ústa pacienta se zavřela, podobná zasypané studni. Z doktorovy ruky se řinula krev. Sestra Jolana zbedla jako padlý sníh, rychle odtáhla doktora od křesla, jako by se obávala dalšího útoku, a spěšně mu ránu ošetřila. Naštěstí kousnutí nebylo hluboké. Jolana se třásla vzteky. Ostře vynadala především pacientovi, neušetřila vyčítavých  slov ani Milana. Dokonce mu náhle vykala!

„Modlete se, Milane, aby se vám do těla nedostala infekce.“

„Ale to nic není. Ranka na levé ruce. Svou práci dodělám.“

„Milane, vy nevíte, jak zákeřná je skutečná infekce. Tihle lidé se pohybují ve vrstvách společnosti, co bych vám vykládala… pojďte, na ránu dám zvláštní mast, kterou jsem si přivezla sebou, a ještě jednou vám ruku  obváži.“

 Doktor Mikeš chvíli odpočíval v křesle se zavřenýma očima a pak se dal do práce na jiném pacientovi. Kousavý pan Mlejnek byl vyprovozen z ordinace. Jolana ho držela za límec a vystrkala ven se slovy:

„Přijďte, až nebudete mít hryzací náladu.“

Tu noc spal  Milan Mikeš obzvášť neklidně. Kousnutí ho vůbec nebolelo, opravdu šlo jen o povrchové škrábnutí. Ale stejně: pohled na svou krev, která  mu v ordinaci vytékala z poraněného hřbetu ruky, v něm vyvolal mdlobný pocit, přímo pociťoval na rtech nasládlou chuť, cítil zatuchlou a přece dráždivou vůni. Snad proto i jeho sny byly rudější než obvykle.

Teď po necelých dvaceti hodinách si sedí  v zubařském křesle, omámen předčasným probuzením. Kdy to bylo, kdy usedl a zavřel oči a  promnul si je, až mu pod víčky  tančila kola barvy zapadajícího slunce? Snad usnul. Když se probudil, uslyšel kroky, nebo ho ty kroky probudily? Nejsou to sny, za oknem se odehrává divadlo nového dne, plné světla a slunce.

Do ordinace vstoupila sestra Monika a zděšeně vykřikla:

„Pane doktore!“

Usmál se na ni širokým a dost křivým úsměvem.

Vykřikla ještě pronikavěji a začala ustupovat ke dveřím ordinace.

V doktorovi se vzedmula vlna  neovladatelných emocí. Hluboká nenávist a současně ještě palčivější touha. Vášeň překryla  zlobu a žádala si co nejúplnějšího ukojení, až do dřeně těla, co nejhlouběji, úplně a navěky. Vnitřním zrakem viděl nádhernou dívku Moniku, podobnou růži nebo vlčímu máku, v rudém oblaku vůní s odhaleným bělostným hrdlem.

Vrhl se na ni a ve dveřích se jí zahryzl do krční tepny. Vytryskla krev a zkropila mu obličej. Dychtivě sál a tisk své rty k prokousnuté pokožce. Ucítil  pronikavou příchuť krve. Byla slastná a opojná a tišila všechny jeho zmatky. Cítil se šťastným. Poklekl k dívčinu bezvládnému tělu.

Když proud krve ustal a on vysál poslední kapičku, podíval se na mrtvou Moniku. Věděl, že není v té pravé skutečnosti mrtvá. Snad zesnula jen pro tento svět. Na onom jiném ožije. Když si Milan  olizoval tvář a umýval si obličej tam, kam nedosáhl jazykem, podíval se do zrcadla na svou zkřivenou tvář s planoucíma očima. Ušklíbl se, v ploše zrcadla zasvítily dva ostré bílé špičáky se stopami rudé tekutiny, které ještě nebylo dovoleno zaschnout. Obraz pozvolna mizel až zrcadlo ukazovalo naprostou prázdnotu. Doktor Milan Mikeš už nic amalgamu neříkal a nebyl jím přijat.

Ani teď si neuvědomoval,  co se stalo, mrtvá dívka nevyčítala, její smrt byla přece tak přirozená. On? Zachoval se přece v souladu se svou novou podstatou. Pokrčil rameny. Zaslechl zvuk otvíraných a zavíraných dvěří. Asi policie, ale co mu mohou tito lidští neřádi udělat? V tomto omezeném, malicherném světě! Věděl, že on opustí  marast současné společnosti.  On přece má klíč k úniku!

Nebyla to policie. Jemné ruce v černých rukavičkách k Milanovi natahuje instrumentářka Jolana, Jolanka. Usmívá se, odhaluje své velké běloučké  špičáky a říká  chlácholivě:

„Neboj se, Milánku, konečně se nemusím přetvařovat, takhle se ti budu líbit víc, teď už patříš neodvratně ke mně, k nám. Celou dobu jsem po tvé přeměně toužila. Pan Mlejnek, po našem Jaro de M.,  je můj přítel, nic víc. Ale pokazil jsi nám tak krásně rozběhnutou akci zušlechťování obličejů.“

„Jakou? Nejsem jediný zubař na této planetě. Jakou akci?“

„Jsem přesvědčena, že už jsi vše dávno pochopil a jen jsi se bál k tomu přiznat. Náš šéf dospěl totiž k logickému závěru, že vaše země potřebuje opravdové politiky. Kdo jimi mohou být lépe než upíři? Kdo dovede  lépe vysávat? Ovšem prominenti a veřejné osoby nesmějí ukazovat nadměrně vyvinuté  špičáky. Ty hrdě trčící dobře tvarované obrovské  kultovní zuby. Proto jsme zavedli  zubolékařské operace měnící upíří chrup na lidský. Ano, je to újma pro nás upíry. Radostně však přinášíme vám obět. Ne, nezemřou hlady, naši přátelé krve, kolegové poslanci přicházející na lidský svět . Sát krev se dá  i bez upířích špičáků, a nejsou k tomu vhodné jen krevní banky. Stačí posrkávat. Pravidelně a soustavně. Samozřejmě, naši kolegové s transplantovanými neostrými špičáky  musí mít velký stupeň uvědomění, aby vůbec vstoupili mezi lidi.“

Doktor Milan Mikeš se cítil nasycen nejen tělesně, ale i duševně, tak řekl nadšeně:

„Miluji tě, Jolanko, my si budeme taky navzájem usrkávat. Pravidelně a soustavně. Ó jak tě miluji.“

„Já tebe taky, Milo de Mi.“

„Ale co s ubohou Monikou? Není ubohá, že?“

„Neboj. Oplatíš panu Mlejnkovi, jak byl po lidsku pojmenován, že, ano, oplatíš mu kousnutí. Z tebe přejde Moničina krev do jeho žil a on, náš Mistr,  dá  Monice znovu ožíti. A  dívka oděje se v nové tělo.“

„Ano, s nádhernými ostrými špičáky. Ale já, ale my.“

„Uvědom si, už ji nemiluješ, jsi přece její otec, zachránce před pošetilými mrzkými lidmi. Mona se stane milenkou našeho Mistra Ja de Ml. Bude neskonale šťastná.“


„Ale co s jejím světským tělem?“


„Je zbaveno krve a ztrapňuje se svou bezcenností. Podívej, i ta tebou marnotratně nevysátá a neolíznutá krev zmizela. Prázdné tělo je jen netrvalým předmětem, nyní majetkem a věcí policie. Ano, musíme si pospíšit.“


Jolana se zavěsila do paže Milana Mikeše, vyšli před vilku, dveře nechali otevřené, nastoupili do limuzíny, která čekala opodál. Odjeli. O pět minut dřív než dorazila policie.


Na zadním sedadle se objímala Jolana s Milanem. Jolana vrkala záhrobním hlasem:


„Nikdy tě neopustím, můj Mi, já, tvá Jo, si nikdy nenechám vytrhnout špičáky. Ty taky ne, viď. Už se mezi člověčíky  nevrátíme. Naši kolegové bezšpičáčtí nám budou dodávat potravu. Neboj, nebudeš bez práce. Mnoho našich pravověrných potřebuje občas přibrousit a přiostřit své špičáky. Nejen pro módní přehlídky chrupů.“


A Milan, novým jménem Mi de Mi, pronesl zamilovaným hlubokým hlasem  tirádu lichotek jako by vycházejících z nejtmavějšího hrobu.


Policejní komisař konstatoval smrt v důsledku náhlé zástavy srdeční, což potvrdil i úřední patolog. Zřejmě oba dostali pokyny ze země Upírů, pokud nebyli přímo těmi  upířími lidoVIPy,  skrytými  v lidské kůži, bez  původních upířích zubů, ale s novými vsazenými  po lidsku tvarovanými zoubky v usmívajících se ústech.

Návrat

Téměř liduprázdným terminálem Dzara se rozléhalo supění.

Dochvilnost nikdy nebyla mou silnou stránkou. A technická spolehlivost zase nebyla silnou stránkou terminálu Dzara.

Zastavil jsem na chviličku před zatvrzele stojícími eskalátory posetými chuchvalci prachu a snažil se skloubit nabírání životodárného kyslíku a tiché klení. Stále jsem si odmítal přiznat, že má kondička už není taková jako dřív...

Dohonil mne můj doprovod. Při pohledu na malého robota třídy Os - K 19, opatřeného speciálním vybavením, z něhož byly nejvíce nápadné velké terénní pásy, jsem se musel pousmát. Oskar byl navíc opásán energodržáky a jakýmsi syntetickým vodítkem vlastní výroby. Drčel námahou, jak za sebou táhl vznášedlo upravené na komfortní nemocniční lůžko.

Sinn, pohodlně uvelebená mezi polštáři se pokoušela vykouzlit na tváři povzbudivý usměv. Moc jí to nešlo. I přesto vypadala nádherně. Před sedmi lety přišla o nohy, ale ten zbytek byl... nádherný. Zářící úsměv i ty smutkem potemnělé oči...

Oskar mi uštědřil slaboučký elektický výboj do kotníku (výš tím svým prskátkem nedosáhl – naštěstí ). Netrpělivě poskakoval na místě jako rozčilený psík a blikal snad všemi červenými diodami, které dokázal rozsvítit, aniž by si přetížil obvody.

„Ale no tak, Oskare, to nebylo vtipné...,” na oko jsem ho napomenul.

Oskar spokojeně zeleně zablikal a na svůj největší displej nechal vyběhnout nápis: ZPOŽDĚNÍ.

Zvonečkový smích na vteřinku zaplašil stín v jejích očích. „Ještě pořád se snažíš naučit Oskara, jak správně generovat algoritmus smyslu pro humor?”
Vysvobozoval jsem svého robota ze spřežení se vznášedlem a s notnou dávkou pýchy si všiml, že Oskar pohotově změnil své sdělení na pětipalcové CHA - CHA - CHA.

Ozvěna veselí však vyzněla hluše. Za osm minut odlétám. Domů... po pěti dlouhých letech ozdravného pobytu tady na Dzara.

 Za manželkou a dětmi. Za minulostí špičkového pilota. A za strachem z budoucnosti.

„Už musím..., mám rehabilitaci,” hlesla z ničeho nic Sinn.

Zatímco Oskar nastavoval přesné koordináty pro autopilota vznášedla, proběhla rychlá rozlučka beze slov zakončená lehce umdlelým zamáváním, znamenajícím patrně něco ve smyslu „Šťastný let.” I to ovšem uhynulo v půli pohybu.

Sinn odletěla. Neohnédla se... ani jednou se neohlédla.

Mrzelo mne to.

Spolu s ní zmizela i dobrá nálada a já se začal cítit pod psa. Ani další Oskarova elektická šleha do mého kotníku to nevylepšila. ZPOŽDĚNÍ!

Ten plechový mizera mne nepřestával překvapovat - dokonce opravil a rozchodil ty zatracené jezdící schody. Byl jsem mu vděčný, protože bych je sám nevyšel. Neměl jsem na to.

Nechal jsem se vyvézt do třetího podlaží ponořen do pocitu vlastní trapnosti. A beznaděje...i přes hluboké nádechy a výdechy mne stále ještě píchalo v boku a musel jsem znovu odpočívat, aby se mé tělo stačilo vyrovnat se změnou výšky. To byl také důvod, proč jsem jako jeden z mála pacientů zde, na Dzara, nemohl používat vznášedlo. To, co se stalo před pěti lety, na mne zanechalo trvalé následky, které jsem pociťoval na každém kroku... 

Tabule nad mou hlavou ožila a pustila se do akce. Divoce listovala štítky, jejichž klapání se rozhléhalo celou halou. Má stále ještě uzardělá tvář se obrátila ke zdroji klapotu. Řádek ohlašující přílet mého transportéru se posunul o jeden výše, a když doklapalo i to poslední políčko, ustálilo se na "15 min" a dál k mé velké úlevě se už ani nepohnulo. 

Oskar mi neodbytně připomínal ZPOŽDĚNÍ, střídavě červené a zelené, a pohyboval se v mé těsné blízkosti, abych se o něj mohl v případě potřeby opřít. Oficiálně měl za úkol kontrolovat mé životní funkce... i když dělal mnohem víc. Moc dobře jsem věděl, že ve sktutečnosti ke mne byl přidělen víceméně proto, aby mi zabránil spáchat sebevraždu v prvních dnech mého pobytu. 

Popravdě: nenáviděl jsem ho za to. Nikdy, opravdu nikdy bych neřekl, že budu k nějakému stroji chovat nějaké city. A už vůbec ne k zastaralému Os - K19, třebaže mne tahle spolehlivá plechovka provázela už od mých dvanácti let, kdy jsem ji podědil po svém prastrýci. Jeho snem bylo naučit roboty rozumět legraci... a právě až tady na Dzara se ukázálo, že jsem – zřejmě z dlouhé chvíle - tuhle podivínskou libůstku podědil. Oskar byl mou ošetřovatelkou, ochráncem, dozorcem, průvodcem... a kamarádem. Ač jsem si to nikdy otevřeně nepřiznal, měl jsem ho svým způsobem i rád.

Prošli jsme předletovou a pasovou kontrolou. Oskar mne poté uložil do kryogenní komory v přistaveném transportéru, což bylo také to jediné, co jsem si z celého letu přes půlku galaxie pamatoval. Mrazák a finito, probudil jsem se až doma...

Jenže to nebylo to stejné doma, jaké jsem znal z doby před pěti lety. Z toho původního totiž zůstala jen adresa a čtyři bílé stěny. Jinak pusto a prázdno. Nečekali, že bych se někdy vrátil. Odstěhovali se...

Na parapetu jsem objevil nějaké staré datadisky, které mi Oskar postupně přehrával a promítal na protější stěnu. Seděl jsem uprostřed prázdného pokoje, který byl kdysi naším obývákem, a připadal si jako naprostý cizinec. 

Kopie kladně vyřízené žádosti o rozvod v nepřítomnosti, převody majetku ve prospěch plukovníka Kardina, mého někdejšího nejlepšího přítele... který podle všeho zaujal mé místo jako dokonalý náhradník. Pár fotek staršího data, které nasvědčovaly tomu, že Kardin za mne zaskakoval poměrně často již dříve. Data uložení souhlasila přesně s termíny mých dálkových letů. Bolelo to, svíralo se mi srdce smutkem... ale vztek nepřicházel, jen samota, zklamání, bezmoc a odcizení.

Zaujaly mne staré novinové články o nehodě mého letounu, na kterých mi něco nesedělo. Na těch obrázcích v doprovodné dokumentaci vůbec nebyl stroj, ve kterém jsem tehdy letěl... Moje podezření se potvrdilo, když Oskar zvětšil sériové číslo vyražené na trupu mé údajné stíhačky.

Pocity marnosti vystřídal proud horečnatě letících myšlenek. 

Svou ženu jsem miloval...

Ona byla jediná, kdo mohl povolit zveřejnění těch obrázků...

A Kardin, ten velel pozemnímu servisu, ten také k tomu určitě musel vydat oficiální stanovisko a poskytnout materiály...

Sakra! Co když... ta havárka nebyla náhoda.

S rozvodem bych nesouhlasil...

Co když... co když se mne chtěli ti dva zbavit...

Srdce mi bušilo nevěřitelnou rychlostí, zrychlený dech jsem však nevnímal, protože mi začaly běhat mžitky před očima. Oskar okamžitě zhasnul promítání, protože zaznamenal můj vysoký tlak. Svítil jako rudý lampionek, až se mi všechna světla slila v jedno. Pak celý pokoj pohltila tma.

Kdybychom byli na Dzaře, Planetě mrzáků, jak se také jí lidově říkalo, zachytilo by Oskarův nouzový signál některé z početných vznášedel - a do tří až čtyř minut bych se byl ocitl v odborné lékařské péči...

Kdybychom byli na Dzaře...

Probral jsem se za svítání. Elekrickým zalechtáním z Oskarova prskátka. (Tentokrát výjimečně pravý kotník, kdyby vás to zajímalo.) Byl jsem rozlámaný a celé tělo mne bolelo. Oskar kontroloval můj zdravotní stav a střídal jednu zelenou sérii za druhou. Konečným výstupem jeho snažení bylo optimistické oznámení: 100% NO ERROR, které mi trochu zvedlo náladu. Moje rekonvalescence zdaleka neprobíhala tak dobře, jak bych si býval přál. A tohle byla jenom pověstná špička ledovce.

Koneckonců zůstal jsem tehdy viset na orbitě ve stíhačce, které selhala podpora životních funkcí. Přežil jsem jen díky tomu, že Oskar izoloval můj kokpit od zbytku lodi a přesměroval tam veškeré dostupné zdroje. A smazal o tomto činu veškerá data z centrálního počítače. ŽERT ...stálo na výpisu posledního záznamu té doby.

Zíral jsem na to. Nevěřícně. Prokopat se do chráněného archivu letectva dalo Oskarovi daleko méně práce, než bych byl býval předpokládal. A ŽERT... to byla poslední kapka, se kterou definitivně padla má naivní iluze o počítačové počestnosti mého drahého prastrýce.

Všechno sedělo. Podle záznamů mne Kardin posadil do stíhačky, která neprošla kontrolou. Z toho letu jsem se nikdy neměl vrátit živý... 

ŽERT...
Oskar nervózně popojížděl po prázdné místnosti doprovázen pětipalcovým nápisem ZPOŽDĚNÍ!!! jako svým alter egem a všemožně se snažil na sebe upozorňovat. Byl jsem apatický a nevšímal si ho, jediné, čeho jsem byl schopen, bylo tupé zírání na protější stěnu. Což podle Oskara zřejmě nebylo nic moc, a tak mne opět popohnal tím svým prskátkem. Silněji než obvykle. (Jen tak mimochodem: odnesl to levý kotník a poctivě brněl ještě celých pět minut poté.) 

Bez valného zájmu jsem mu věnoval ždibíček pozornosti a mechanicky stiskl potvrzení tisku, které po mne vyžadoval. Vytiskl mi moji letenku z Dzary. Kupoval ji společně se Sinn, za její kredity, protože já jsem byl naprosto bez prostředků a neměl jsem už ani floka.

Chtěl jsem se zabít, ale Oskar mi to nedovolil.Už zase. Koneckonců měl to v popisu práce... i když možná v tom bylo i něco víc.

ŽERT....zablikal Oskar a vytiskl mou lentenku, ještě jednou. A pak znovu a znovu.

Byla zpáteční....

Dokud nás smrt nerozdělí

„Zlato, už jsem doma.“

Nic. Žádná odezva.

Kateřina Mládková, žena v nejlepších letech, drobná černovláska s věčným úsměvem a lehce načervenalými tvářemi se zbavila v předsíni těsných bílých střevíců, tak typických pro uniformu zdravotní setry a vklouzla do pohodlných domácích sandálů. Odešla dnes z práce o hodinku dřív a zastavila se u kadeřníka. Byla nová, krásná, a byla z té změny trošku nervózní.

(Všimne si toho?) 

„Miláčku?“

Pořád nic.

Vešla do kuchyně, položila tašku s nákupem na linku a chvíli naslouchala.

Klimatizace tiše bzučela a z obýváku se nesl tlumený hlas televize. Kateřina pohlédla na nástěnné hodiny. Středa, půl šesté, že by zase seděl u fotbalu? Povzdechla si, když se od vedle ozval nezaměnitelný výkřik manžela:

„Góóól! Gól! Nádhera! To byla šibenice! Rivaldiňo, ty kluku moje zlatá!“

Podřimující pes se leknul a začal štěkat.

„Miláčku už jsem doma,“ pronesla Kateřina unaveně. Stála ve dveřích a tvářila se nad míru významně. Dokonce i jezevčík Benďa si té změny všimnul. Zvedl se z koberce a běžel přivítat svou paničku.

„To je dobře,“ odpověděl pan Mládek 34B a ani se na ni nepodíval. „Představ si, že ten blázen vystřídal vo půli Čevšenka. Rozumíš?! Nejlepší chlap na hřišti a von ho klidně vyndá.“

Kateřina ještě chvíli jen tak mlčky stála ve dveřích.

„Viď! Taky mi to úplně vzalo dech. Nejlepší střelec ligy a von ho klidně vystřídá. Dal tam nějakýho itala. Pár minut do konce a ten špageťák se ani nedostal k balónu.“

„Miláčku, nemohl bys to na chvíli vypnout?“ zkusila Kateřina odvážně.

„Už bude konec, lásko... Střílej!“

„Potřebovala bych…“

„Zase vedle!“

„Potřebovala bych si s tebou promluvit.“

„Jistě, za deset minut jsem jen tvůj, ale teď… Ruka! Vidělas? To byla ruka!“

(Byla to poslední kapka? Patrně. Došla jí trpělivost.)

Kateřina se vrátila do kuchyně, nasypala Benďovi do misky hrst sucharů, pohladila ho po hřbetě a pak si postavila vodu na kafe. Konečně chvilka odpočinku. Otevřela holografický deník s přehledem nejnovějších událostí. Z titulní strany se na ní smál pohledný mladík s kyticí v ruce:

„Potřebujete změnu? Ideální partner čeká na čísle 785-998-889. Zavolejte ještě dnes a do hodiny může být jen váš. Pro první stovku zákaznic francouzština zdarma v základní verzi.“

Kateřna ještě chvíli přemýšlela, ale když v obýváku Barcelona zvýšila na 2:0 a ozval se další hurónský výkřik, vzala telefon a vytočila číslo.

„…určitě ne? Žádný fotbal, žádné pivo?“

„Rozhodně ne, madam. Tenhle model nemá realistický návykový software. Ani fyzický, ani psychologický.“

„Hmm, tak já si ho vezmu.“

„Dobrá… takže Královská ulice 1415/A? Do pěti minut je u Vás kurýr, paní Mládková.“

„Díky, budu ho vyhlížet.“

„Na shledanou a děkujeme, že jste využila našich služeb.“

Pan Mládek 34B se objevil v kuchyni krátce poté, co Kateřina domluvila. Protáhl se, zívnul a zamířil k ledničce. Poslední chlazenou plastovku piva komentoval slovy: 

„Nezapomeň doplnit zásoby, drahá.“

Pak se podrbal v podpaží, otevřel láhev zuby a posadil ke stolu. Z propoceného trička mu pupek nechutně přetékal přes červené trenýrky. 

„Už jsi dočetla?“ zeptal se, ale ani nečekal na odpověď. Sebral Kateřině holografický deník a otevřel ho rovnou na sportovní příloze. Pohodlně se rozvalil do židle, napil a když položil láhev na desku stolu, pivní pěna přetekla přes hrdlo a na čistém ubrusu vytvořila žlutou, mokvající kaluž.

(Ani teď si nevšimnul. Možná tohle byla ta poslední kapka.)

„Koupila jsi mi tu záložní baterii, že ano?“ zajímal se.

„Promiň, zase jsem zapomněla,“ zalhala Kateřina. Moc dobře věděla, že její muž je bez rezervního zdroje už skoro týden. „Zítra se pro ni zastavím, slibuji.“

„Zítra už by mohlo být pozdě. Ta stará je na hadry. Víš, co by se stalo, kdyby teď vypadla síť?“

Ano, Kateřina to moc dobře věděla. Dalo by se říct, že s tím tak trochu počítala. S jejím manželem by byl konec. Over! Dočetla se to před několika dny v návodu k obsluze.

„Tak už se nezlob, Pepo, zítra ti ji koupím.“

„Dobře, zítra, ale nezapomeň!“ varoval ji Mládek 34B a dopil pivo.

„Za chvíli začíná záznam poháru. Chtěla jsi ještě něco, lásko?“

„Ne, miláčku, jen se běž dívat, ať ti nic neuteče.“

Pan Mládek 34B už seděl opět před svou plasmovou televizí, když zazvonil zvonek.

„Jdu tam,“ zvolala Kateřina.

Kurýr obchodní společnosti byl velmi rychlý a celkem milý robot. Když Kateřina otevřela dveře, ještě odfukoval z trysek na zádech. Přivezl jí šedou dvoumetrovou kartónovou krabici s potiskem: „Pozor, křehké.“ 

„Paní Mládková?“

Přikývla.

„Mám pro Vás zásilku. Je to domácí android, typ 52 – manžel?“

„Souhlasí, už Vás vyhlížím.“

„Dobrá. Budu potřebovat Váš občanský kód.“

„Jistě, natáhla zápěstí k jeho identifikačnímu čidlu.“

„Díky, tady je potvrzená objednávka. Záruka dva roky a pět let na elektronový mozek. Fakturu uhraďte do dvou dnů převodem, prosím.“

„Jistě. Ještě něco?“ zeptala se pro úplnost Kateřina.

„Zbývá jen novomanželský slib. Vdaná doufám nejste?“

Kateřina, stojící v předsíni se jen krátce zamyslela a otočila ke skříni jističů. 

„Cvak!“ Celý dům zůstal bez proudu. 

„Ne, vdaná už ne.“

„Už ne? Jak tomu mám rozumět?“

„Měla jsem léta ten Váš typ 34B, ale v poslední době s ním byly problémy.“

„Ano, ta stará série. Příliš… hm… reálná. Ale dnešní modely už jsou úplně jiné.“

„V to pevně věřím.“

„Takže?“ robotický kurýr se zatvářil slavnostně. Tak slavnostně, jak to jen robotický kurýr dokáže. „…dovolte, abych vás prohlásil za muže a ženu.“

„Děkuji.“

„Mějte se, nashledanou.“

„Nashledanou.“

Kateřina zůstala jen se svým novým manželem. Rozbalila si ho. 

„Budu ti říkat Leopold“, rozplývala se nad dokonale replikovaným tělem dvacetiletého atleta. „Kdepak se to jen… a tady bude vypínač.“

Baterie androida slabě zašuměla a stroj se rozeběhl.

„Enchanté de faire votre connaissance. Tu as de beaux yeux.“

Kateřina sice nerozuměla ani slovo, ale ten tón hlasu jí úplně stačil. Francouzština byl dobrý nápad.

„Rozumíš česky, Leo?“

„Jistě. Co pro tebe mohu udělat, drahá?“ reagoval okamžitě Leo 52.

„No, předně zajdi do obýváku, vypni televizi a ukliď ten nepořádek. Až s tím budeš hotov, zastav se u mě v ložnici.“

Byl u ní za pět minut. Měl mladé tělo, byl pozorný a jeho dech voněl novotou. Ani stopa po pivu, ani slovo o fotbale.

Mezaliance
Mezi lidmi a hady vypukla válka. 

Hadi nepatří k nejstarostlivějším a nejvřelejším bytostem, ale když k někomu přilnou, tak si za tím leží. Bez váhání se postavili na stranu své královny. Užovky, jak se ukázalo, mají neuvěřitelné průzkumnické schopnosti. Slepýši, kteří to od lidí odjakživa schytávali pro svou podobu s hady, vytvořili prakticky dokonalou zásobovací síť a zprostředkovali spojenectví s ještěry. O krajtách, zmijích, kobrách, korálovcích, hroznýších a dalších ani nemluvě. 

Ti všichni se mstili a byli při tom děsivě organizovaní. Dokázali využít potrubí, průduchy, ventilaci, kanály,… Lidem bylo brzy jasné, že se jim funkce krále tvorstva vymkla z ruky. Tvorstvo zahájilo revoluci. Lidé tomu říkali „hadí mor“ a „hadí moře“, pro některé to byla "apokalypsa" a „rána egyptská“. Vyjít ven bylo riziko, veškerou dopravu zajišťovala speciální vozidla, která měla za úkol rozemlít co nejvíc těch beznohých bestií na kaši. Herpetocidy se staly nejprodávanějším obchodním artiklem. Armády je fasovaly ve velkém a vojáci ve speciálních ochranných oblecích, které jako by vytáhli z béčkového sci-fi, procházeli terén a likvidovali cokoliv se podezřele pohnulo. „Jeden proti jedu!“ bylo úderné heslo, to svinstvo ale dokázalo rozežrat všechno, i speciální oblek z béčkového sci-fi a v místech postřiku se nedařilo ani plevelu. Kdykoliv se zdálo, že by nějaká nová zbraň nebo obzvlášť účinná chemikálie dokázala zvrátit průběh války jednou provždy, stalo se něco ještě děsivějšího. Hadi příliš dobře nerozeznávali mezi druhy dvounožců. Postupovali podle jednoduché rovnice. Má to dvě nohy, tak kousni nebo škrť, ať je to malé nebo velké. Ať to křičí vysokým, nebo hlubokým hlasem. Hadi dokazovali s čím dál větší razancí, že nepřežili dinosaury jen tak pro nic za nic. Lidem nezbylo nic jiného než hromadný útěk na sever. 

A pak se jednoho dne objevilo něco, co všeobecnou hysterii změnilo v šílenství. Polorozpadlé hadí mrtvolky a bílé kosti, které nestihli lidé spálit, se pohnuly. Rozhlédly se, jako by nevěřily vlastním očním důlkům a potom se tichounce vydaly znovu do boje.

Hadí královna lidi z celého srdce nenáviděla a neštítila se ničeho.

***

Hadího krále lidé fascinovali. Byli nepoučitelní, jako národ měli sklony k sebedestrukci a někdy se stávalo, že celé generace jako by chodily tupě dokola. Jenže… měli potenciál. Vytvářeli příběhy. I příběhy o hadech. A hadí král miloval příběhy. Proto se pokoušel své poddané uklidnit, kdykoliv se lidé dopustili nějaké bezohledné vraždy. Ale bylo to čím dál obtížnější. Hadi si pamatují. Sdílejí svou historii a nesou ji v sobě. Navěky. Hadi mají své vlastní příběhy a lidé v nich většinou nehrají příliš kladnou úlohu. Hadí král se rozhodl vyjednávat. 

Král věděl, že když na člověka promluví lidštinou v hadí podobě, nedostane kloudnou odpověď. Lidé žijí v domnění, že je jejich jazyk pozoruhodný a výjimečný a pro ostatní národy nesrozumitelný. Zvláštní, že je nikdy nenapadlo, že se s nimi ostatní bytosti nekomunikují vlastně proto, že se s nimi nechtějí bavit. Přestože se jejich příběhy hemžily mluvícími zvířaty, lidé si nedokázali představit, že lidštinu zvládnou třeba i ti, co mají jen jednu plíci. A hadi to zvládali bez problémů. Měli navzdory scestným lidským představám dokonale rozvinutou kulturu a sociální systém. A magii.

Král se položil na rozevřenou knihu. Byla lidská a byla o lidech. Musí si dávat pozor na počet končetin a kostí. Bez drápů a srsti se v nejhorším obejde. Moc komplikované. Hadí král se naposledy důkladně podíval na obrázek se strukturou kostry, pronesl kouzelnou formuli a roztřásl se. Měl pocit, že se rozpadá. Páteř se roztahuje a současně se smršťuje. Obratle mizí. Záda mu tuhnou a na čtyřech místech se mu dějí šílené věci. Neodvážil se otevřít oči. Pojídá podivnou rostlinu. Šťáva se mu žene z úst do krve. Hlava. Čelisti se spojují. Do krku se mu hrne slaná voda a v tu chvíli král cítí, že prochází celým světem. A pak svět prochází ním. Hlas se mu změnil a když konečně dokázal vykřiknout, nepoznal svůj hlas. Ležel na zemi a síň byla najednou malá. Vnímal chlad v místech, která nikdy předtím neměl. Připadal si tak nějak… rozlehlý. A měl neodbytnou chuť na ovoce.

Pokusil se vstát. „Jak to ksakru dělají? Balancují na těch svých dvou nohách. To i ovce a krávy pochopily, že čtyři nohy jsou praktičtější,“ pomyslel si, když klečel na zemi a snažil se pochopit tu mechaniku. Zapřel se předníma nohama s dlouhatánskými monstrózními prsty o balvan a zkusil napřímit zadní. To by mělo fungovat. „Nebo taky ne,“ zamumlal, když se zvedal ze země. Jeho lidský hlas mu zvláštně vibroval v hrudi. Právě tady - dotkl se pevného místa, kam se sbíhala žebra. „Jen… osm, deset,… ještě tady dole…dvanáct párů… ,“ vydechl. Skutečnost a obrázek v knize, to byl teď pro něj najednou obrovský rozdíl. „Jsem zrůda,“ uzavřel to král. Prozkoumával své lidské tělo. Opatrně se dotýkal kůže. Hladká, ale úplně jinak hladká. S kousky srsti. S uspokojením zjistil, že se mu podařily dokonce i vlasy a obočí. 

Nakonec se mu podařilo přejít síň. Pak to zkusil znovu bez držení. A ještě jednou. Zkusil to rychleji a šlo to. Opravdu běžel! A nepřerazil se! Hadi se učí rychle, a tak mohl král spokojeně kývnout a vydat se ke stěně své komnaty. Dýchl na ni, bez potíží se do ní vnořil a vyšel ven. Za okamžik vběhl zpátky a přičaroval si oblečení.

Odhozený papírový kelímek se pohnul v průvanu. Blížila se půlnoc. V uličce nebylo žádné osvětlení. Z kelímku s pískotem vyrazila krysa a zmizela za popelnicemi, následovaná několika příbuznými z haldy odpadků. Žebrák opřený o zeď  zachrápal a hbitě se narovnal. Někdo se blížil zleva. Jenže tam byla jen zeď a boční stěny domů. Žebrák zamžoural. Ta trocha světla, co sem dopadalo z hlavní ulice, si nejdřív pohrála na černých lesklých botách, pak se po kalhotách do zvonu vyšplhala ke splývajícímu kabátu a úzkému pasu a pak se zaseklo pod bradou příchozího. Dotyčný se podle všeho zasekl někde v 70. letech. Ze stínu vystupoval dost podivným způsobem. Jako by si plánoval jak a kam položit nohu. Trochu se vlnil, ale ne opile. „Jiná ráce,“ rozsvítilo se žebrákovi a pokusil se odplazit. Narozdíl od stínové postavy opilý byl, a tak se jen svalil o kus dál. Muž se k němu naklonil a žebrák vydal rozechvělé: „Huamf.“ Muž nechápavě zamrkal. Potom upřel na žebráka bezřasé oči s hadími zorničkami. Pokusil se mu to všechno vyložit: „Jsi první jedinec z lidského rodu, kterého jsem potkal.“ 

„Ehm. Já…“

„Tímto se stáváš mým vyslancem. Jako král hadů vás, lidi, varuji. Pokud ihned neustane násilí vůči hadímu národu, ponesete následky.“

„…sledky.“

„To by mohlo znamenat i válku,“ upřesnil hadí král a odešel. Žebrák si přejel rukou po tváři a něco šeptal. 

„Deset,“ uzavřel tuto epizodu. Nahmatal svou flašku a pořádně si přihnul.

Hadí král se procházel městem. Proměna v člověka mu doslova změnila úhel pohledu. Hadí král měl starosti. Válka. Byla to děsivá představa a jak se tak rozhlížel po ranní ulici, uvědomoval si, že asi nezvolil tu nejlepší strategii k vyjednávání. S hady věděl, na čem je. S lidmi… to bylo něco docela jiného. Z několika jejich příběhů se dozvěděl, že je jeho národ považovaný za prohnaný a lstivý. To ho dost překvapovalo. Jemu hadi vždycky přišli spíš přímočaří, žádné velké dvojsmysly a lži. Hadí král se zastavil před knihkupectvím. Knihám nikdy nedokázal odolat. Vešel dovnitř. Bloumal kolem polic a zamyšleně přejížděl hřbety knih. Občas nějakou vytáhl a zalistoval v ní. Prsty ještě tolik neovládal, a tak se řízl o list. Instinktivně si ho začal cucat a jak sál krev, musel uznat, že knihy jsou nebezpečná záležitost. Odložil knihu zpátky a toulal se dál. Došel až do zapadlého koutku, kde ho jedna publikace úplně pohltila. Nebylo to ani tak textem. Toho tam bylo málo. Zato tam byla spousta barevných obrázků. "Dětská knížka," zařadil si ji hadí král. Špatně. Jak brzy zjistil, bylo tam taky dost fotografií. Hadímu královi se nějak obtížně polykalo. „Je legrační, jak lidem poskakuje ten hrbolek na krku,“ napadlo ho. „Ohryzek. Od ovoce z toho příběhu o hadu, díky kterému se jejich nahatí předci dostali z té zahrady a konečně se oblékli.“ Obrázky měly stejný motiv v různých provedeních a hadí král si to konečně zařadil a ucítil, jak se mu hrne krev do obličeje. „No jistě. Oblečení by jim v tomhle asi vadilo.“ Na další stránce byli ti dva v tak divném úhlu, že hadí král musel naklonit hlavu a trochu knížku natočit. Připadlo mu, že ho někdo sleduje. Zvedl hlavu a všiml si ženy, která ho pozorovala. Rychle se podívala jinam. Hadí král se vrátil ke knize. Otočil stránku. „Tohle musí být těžké s těmi pár obratli, co mají,“ zamumlal. Přistihl se, že se snaží napodobit tu divnou figuru. Zaslechl zahihňání a z nějakého důvodu mu začaly hořet uši. Popadl se za boltec, ale žádný plamen tam nebyl. Jeho nové tělo ho začínalo znepokojovat. Stejně jako ostatní lidí v knihkupectví, zvlášť samičky. Rychle knihu zavřel, vrátil ji na místo a dal se na útěk. 

Hadí král musel uznat, že si výlet do lidského světa užil. Naučil se spoustu nových věcí. Dokonce se projel v tramvaji. Z té ho nakonec vyhodili, protože neměl barevný papírek. Ale byl rozhodnutý to příště zvládnout. To „příště“ ho znepokojovalo nejvíc. Legrační lidský svět by ho rozhodně neměl tolik přitahovat. Z toho koukal pořádný problém.

Jednoho dne – byl nezapomenutelný, horký čtvrtek – se za soumraku vyplazil na břeh řeky. Na tuhle cestu byli hadi náležitě pyšní. Jejich královský palác byl v bezpečí na dně a magické slovo je dovedlo až do jeho prostorných, útulných síní. Hadí král už se tou dobou bez velkých potíží pohyboval mezi světem hadů a lidí a mezi dvěma podobami. Když byla ta nová na něj moc, stačilo mu uvelebit se na břehu a o všem přemýšlet. Hlavně o tom, jak oddálit střetnutí. A pak tu bylo ještě něco nového, co se zabydlelo uvnitř jeho hlavy. Nebylo to přímo lidské, nechovalo se to cize. Jeho srdce se pokaždé prudce rozbušilo, ať byl v jakékoliv podobě. Toužil stočit se kolem jiného hladkého těla. V tom ochutnal jejich pach ve vzduchu. Zvedl hlavu mezi stébly trávy. Sledoval je, jak jdou hladce cestou vyšlapanou v louce. Bílá těla mizela a znovu se objevovala mezi kmeny stromů, které obklopovaly břeh. Hadí král je obdivoval. On sám měl ještě občas problémy, aby se nezapomněl a nezkoušel ve  své lidské podobě zapojit žebra místo nohou. Dopadalo to trapně. 

Byly tři a jedna z nich měla obzvlášť intenzivní vůni. Někdy letmou a nenápadnou, ale v dalších dnech sílila, až hadí král otvíral ústa a zkoušel ji polknout. Pak se pár dní neukázala. Ani ona, ani její vůně. Rozhlédly se a schovaly se za stromy, aby je nikdo nezahlédl přes louku. Král měl ale dokonalý rozhled a musel znovu obdivovat, jak lidské ženy zvládají komplikované mechanismy svlékání. U hadů šlo o věc instinktů a cviku, u lidských samiček to připomínalo odzbrojování. Pro tyhle tři se ale slovo „žena“ ani „samička“ nehodilo. Hadí král si našel ve slovníku jiný výraz. „Dívka,“ zašeptal si pro sebe. Znělo to moc dobře. Ve slovníku byl i další výraz, ale ten měl spíš anatomické zaměření, které u hadů nehrálo roli. Dívky se svlékly a vběhly do řeky. Hadí král se na ně chvíli díval. Pak se podíval na hromádku svršků a usmál se. 

Slunce jí poskakovalo po pažích. Vypadalo to, jako by ji zachytila síť ze světla. Nohama nahmátla studený proud. Otřásla se. Představila si inkoustovou hloubku a něco v ní dýchalo. Kamarádky už na ni volaly ze břehu. To ji vtáhlo zpátky do reality. „Jděte napřed!“ odpověděla jim. Rychlými tempy zamířila ke břehu. Zůstala sama. Postavila se a podívala se na vlny, zrudlé v záři zapadajícího slunce. Přejela dlaní po husí kůži na stehně. Zvedla ruku a dotkla se rty zápěstí. Pod rty ucítila teplou cestičku tepny. Jinak byla jako z ledu. Vydala se na břeh a běžela se převléknout. Pod stromem, kde nechala šaty, se natáhla po ručníku. Strnula. Prsty se téměř dotýkala hadí hlavy. Rozeklaný jazyk se zakmital a přejel jí po bříšcích prstů. Nebyla pitomá. Žádné prudké pohyby. Hadí král si uvědomil, že to nebyl zas až tak geniální způsob, jak se s ní seznámit. Pokud na ni teď promluví, možná ji vyděsí k smrti. Jenže ona ho předběhla a zašeptala: „Prosím tě, jdi pryč. Jdi pryč. Prosím.“ Král se rozhodl to risknout: „Neboj se. Nic ti neudělám, přísahám.“ Překvapil ji, ale nevyplašil. Král si uvědomil, že je ještě napůl pohádková. Stáhla ruku.

„Vrať mi šaty, buď tak hodný.“

To bylo příliš dobré na to, aby to nechal plavat. 

„Vrátím ti je, ale pod jednou podmínkou.“ Srdce mu vyvádělo divné věci. Nadechl se a pokračoval: „Přijď sem zítra. Sama, v tuhle dobu.“

„Proč?“ 

„Chtělbychsteboumluvit,“ vyhrkl.

Dívka přikývla. 

„Vezmi si tohle,“ podal jí prsten. "Ochrání tě to a přivede tě to ke mně."

Zaváhala, ale přijala ho. 

„Ani neznám tvoje jméno,“ řekla opatrně. 

„Žaltis,“ to bylo poprvé, kdy to vyslovil mimo svou říši. Neznělo to špatně.

„Jsem Egle.“ To znělo ještě lépe. 

Druhý den přišla. Nechala ho, ať se jí omotá kolem ruky. "Je neskutečně hladký," napadlo ji. „Je tak příjemná na dotek,“ pomyslel si Žaltis a usoudil, že žádná válka nebude.

Požádal ji o ruku. Ležel jí přitom v klíně. Zatím se jí neukázal v lidské podobě. Nebyl si jistý, jestli bude mít jako muž takové výsady. A k tomu ty problémy se sebeovládáním. 

„Co na to tvůj národ?" namítla. 

Rychle jí vysvětlil, že když ji miluje hadí král, budou ji milovat i jeho poddaní. Většina určitě. Egle trochu nakrčila čelo. 

„A náš sňatek se stane symbolem mírového soužití mezi hady a lidmi,“ dodal hladce. 

„A co tvá rodina?“ obrátil list. 

Zamyšleně se kousla do spodního rtu. 

„A co…,“ zaváhala, „určité rozdíly mezi námi.“ 

Žaltis si uvědomil, že on má v obracení listů ještě co dohánět. Její otázka mu rozproudila krev. Paradoxně, hlavně v místech, která momentálně postrádal. 

„Rozdíly jsou tu od toho, aby se překlenuly,“ řekl ochraptěle. Snažil se nepředstavovat si moc živě ta nejrůznější prolínání v lidské knize. To, že se jí díval do očí, moc nepomáhalo. Egle slíbila, že to rodině nějak šetrně vysvětlí, ale netvářila se přitom moc nadšeně.

Den na to čekal Žatlis marně. Vyslal zvědy k jejímu domu a dostal zprávu, že je to tam celé zabedněné a že kolem hlídkují muži s kosami. Žaltis poslal výpravu, která měla vyjednat vydání dívky. Když se vrátili, král si je nevěřícně změřil. 

„Oni vám dali... ovci?“ ujišťoval sám sebe, že se lidé snížili k tak ubohému triku a že jim na to hadi skočili. Užovky se na sebe nervózně podívaly. Co jim lidi připravili, to doručili. Slíbily, že si při dalším pokusu dají pozor. 

Na druhý den král propadl zoufalství. „Měli jste přivést koho?“ 

Užovky špitly: „,Dvounožec, žena,‘… No, a pak nevěsta zakejhala a uletěla.“ 

Třetí den se hladina řeky rozvlnila a z vody vylezli hadi všech tvarů a barev a vyrazili k domu. Byl jich plný dvůr a zahrada a muži zahodili kosy a dali se na útěk. Egle vyšla ven. Byla bledá. Když ji hadi odváděli k řece, vyšla na práh žena a utírala si oči. Viděla rozmazané moře svíjejících se hadích těl a bílou postavu uprostřed, ke které se natáhl obrovský had a neobratně se tlamou dotkl dívčiny ruky. Ženě se hrůzou zatajil dech. Potom jí hadí záplava zmizela z očí i s jedinou dcerou. 

Egle se zastavila na břehu a obrátila se k domovu. Hladké šupiny, které se dotýkaly její ruky, hřály čím dál víc. Pak jí sevřely dlaň a najednou tu byly prsty a kůže… Vyděšeně se obrátila k ženichovi. A pak se usmála.

Když bylo po slavnosti, hadí král a královna odešli do svých komnat. Posadili se a dívali se na sebe, pak na své ruce, na koberec a znovu na sebe. Hadí zorničky a černé panenky, které jako by chtěly zastřít zelenou duhovku. Pak Žaltis vyskočil a vyhrkl: „Chtěl bych se na něco zeptat.“ Přinesl nějakou knihu. Nevěsta ho překvapeně pozorovala. Žaltis cítil, jak se její vůně násobí. Málem se mu z ní zamotala hlava. Žaltis otevřel knihu a vydal ze sebe: „Jak…?“ A zamával zmateně rukou. Egle se podívala na obrázek, pak do těch nevinných hadích očí a rozesmála se. „Myslím, že na to časem třeba přijdeme.“ Žaltis jí zkusil ukrást trochu smíchu. Výsledkem jejich výzkumu byli dva princové a jedna princezna. Všichni měli oči po otci. 

***

Když Egle znovu překročila práh svého domu, došlo jí, že to byl kolosální omyl. Po letech uprosila Žaltise, aby mohla navštívit svou lidskou rodinu. Žaltis jí to vymlouval, ale neodvážil se jí říct, že má strach, že jeho žena už žádnou lidskou rodinu nemá. Hadí královna to poznala v okamžiku, kdy se podívala do očí svému otci a bratrům. Ti jí pohled neopláceli. Dívali se na její děti, které postávaly plaše u dveří. Pak její matka zavzlykala a vrhla se jí kolem krku. Egle ji hladila po vlasech a říkala si: „Za tenhle šedý můžu já. Za tenhle její dcera, která se sebrala a odešla z domu v klubku hadů. Za tenhle hadí královna, která jí porodila křížená vnoučata.“ Přistihla se, že ji nic z toho nenapadlo, dokud žila mezi hady. Teď stála mezi lidmi a připadala si jako vetřelec. Za ty roky nezestárla. Naučila se tajný hadí jazyk a ještě tajnější hadí kouzla. Její nejstarší syn přišel až k nim a matka objala i jeho. Egle se zdálo, že ta neviditelná překážka byla překonaná, ale když ji matka zvala na kafe, zaslechla bratra, jak mumlá: „Jestli to teda není moc ubohý pro Vaše veličenstvo.“ Dost nahlas na to, aby to slyšela. 

Matka ji prováděla domem. Nejspíš si myslela, že Egle zapomněla na to, jak to u nich vypadá. Děti si hrály na dvoře. Egle napjatě poslouchala. Zaslechla, jak si povídají s dědečkem a strýčky. Slova nezachytila, natož otázku: „A kde máte tatínka?“

Když s matkou prošla své dětské oblečení a hračky, které byly celou dobu schované ve skříni, zarazila se. Venku bylo ticho. Ne to dnešní napjaté ticho. Úplné, prázdné ticho. „Mrtvé,“ napadlo ji, když utíkala k řece. Zastavila se na břehu. Voda se podobala vínu. Měla ostře rudou pěnu. Na mělčině, kde před lety stála a nahmatala rty svůj tep, se kolíbala kláda. Pružná a ohebná a vzorovaná. Druhá, třetí, čtvrtá a jemná trojúhelníkovitá hlava. Červená tříšť narážela do špičky hlavy, rozevírala a zavírala překvapená ústa hadího krále, který přišel na smluvené heslo, aby přivítal zpátky svou ženu a děti. Egle se kolébala s ní. A dotýkala se svých dětí. Možná se jí pod rukama proměnily ve stromy. Třeba se obrátila ke své roztřesené dceři, pohladila ji po tváři a řekla: „Osika…“ A pak jen její vlastní větev rozčísla korunu malého stromku. Tak ten příběh vyprávějí lidé. Moc by si přáli, aby to tak dopadlo.

A možná, když byla Egle s matkou v domě, dovedli její bratři děti až na břeh. Pronesli kouzlenou formuli, kterou z těch kříženců vymlátili, a hadí král vyšel z hlubin a ani se moc nebránil. Třeba se chlapci vrhli otci na pomoc… „Nešlo to jinak,“ opakovali si otec a bratři cestou domů. Kosy měli na rameni, a dávali si pozor, aby ta krev kapala na cestu a ne na oblečení. „A ta malá strašně křičela. Syčela. Byla úplně hysterická a kousala. Nešlo to jinak.“

Hadí královna se kolébala. Z otevřených úst jí nevyšel hlas. Jen táhlé sípaní, které se jí zadřelo v krku a potom poskočilo na jazyk, který se trhal vedví. Hadi se jí dotýkali. Bylo jich kolem plno. Ovíjeli se jí kolem ramen, krku. Byli v jejím odraze ve vodě. 

Mezi hady a lidmi vypukla válka.  
Spasení

   „Trevore! Trevore!“

   Zase ten protivnej hlas! Nesnáším ho! Z celé hloubky svého srdce ho nenávidím!

   „Trevore!“

   Zabiju jí! Já jí jednou zabiju! Vím to. To její vřeštění zní, jak když se otevírej ty nejrezavější dveře rovnou do pekla.

   „Trééévóóórééé!“

   „Už jdu!“

   Slyšeli jste někdy zvuk, při němž jste měli chuť vystřelit si mozek z hlavy a koukat se, jak si to pomalu stéká po zdi, raději než poslouchat to, co se vám zařezává jako velice tupá pila rovnou do duše? Tak přesně takový hlas má teta Beax.

   Trevor slezl z postele, natáhl na sebe čisté trenýrky, vyšel kolem Beax ven z pokoje a beze slova zapadl do koupelny.

   „Máš na stole snídani!“

   Jako cirkulárka, která se chce prodrat nekonečným polenem. Kdybyste její hlas slyšeli, nedivili byste se mi, že jí skutečně nenávidím. Být s tetou Beax v jednom malém bytě osmnáct let, také byste z toho začínali šílet.

   „Hned tam budu,“ odbyl Trevor tetu Beax a chrstl si na obličej ledovou vodu, aby z hlavy vyhnal ozvěnu toho skřehotavého pazvuku. Příliš to nešlo, protože ho měl v sobě tak zažraný, že se ho zbavil pouze tehdy, když poslouchal hudbu. Ta jediná mu umožnila, aby chvíli slyšel něco jiného, než tetu Beax, která se původně měla narodit jako motorová pila.

   Ne, pravda byla ve skutečnosti jiná. Teta Beax se měla narodit jako nový Mesiáš, ale někde se stala chyba. Ona se vlastně nejmenuje Beax, ale Beatrix, Beax si říká proto, že si myslí, jak skvěle to nezní.

   Nezní. Nikdy nepochopím, proč si myslí, že Beax zní nějak božsky. Beax je skoro jméno pro nějakou pornoherečku, která nemá problém s tím, aby obskočila čtyry muže najednou a z toho dva byli černoši.

   Teta Beax věří, že je vyvolenou osobou, která se však narodila do špatného těla vychrtlé a revmatické ženy, která má už od patnácti problémy s pravidelnou menstruací, trpí na modřiny a velice často nosí krční krunýř, neboť její páteř je defektní.

   I přesto si ale myslím, že ještě nemusí náš malej byt otravovat svojí děsnou přítomností!

   Beax je sestrou Trevorovy matky Liliam. Jejich rodiče, celoživotní květinové děti, jim dali tato jména, protože se jim zdála vznešená. Beax se nastěhovala do Liliamina malého bytu s ložnicí, koupelnou a obývákem kombinovaným s kuchyní, těsně před Trevorovým narozením, aby sestře pomáhala s výchovou. Trevorův otec nebyl zrovna vzorným rodičem. Považoval se za „vynálezce“, a tak většinu času trávil v laboratoři, a jelikož se mu podařilo zfalšovat DNA testy, nemohlo být jeho otcovství prokázáno.

   Přiznám se, že mi ale otec nechybí. Jednou jsem ho viděl. Hrůza! Celej špinavej, a sice jsem nebyl dost blízko na to, abych ho cítil, ale jsem si jistej, že smrděl jako stoka, kde si udělali prdící mejdan skunkové jedoucí v LSD, možná heroinu.

   Beax pomáhala s Trevorem jen nějakou dobu, protože to nebyl její záměr, proč se chtěla k sestře nastěhovat. Z jejího bytu ji totiž vyhodili, protože si do něj tahala skupinu podivných „přátel“, kterým se podařilo při jistých „experimentech“, roztavit veškeré sklo v domě, ať už se jednalo o sklenice, které i v dnešní době ještě někdo měl, nebo výplně oken. Vlastně nešlo o nic tak hrozného, okna se stejně měla měnit a místo nich nastoupilo průhledné plasklo, ale ostatní nájemníci si konečně našli důvod, proč tu potrhlou Beatrix vyhodit.

   A tak ta baba skončila u nás!

   Beax byla jednoduše řečeno fanatička. Těžko říct jestli náboženská, ale je možné říci, že byla fanatičkou víry. Bezmezně byla své víře oddaná. A co že vlastně byla ta její víra?

   To neví ani ona sama. Jednou jsem se jí na to ptal. Nedokázala mi srozumitelně a nějak jednoduše vysvětlit, v čem ta její zpropadená víra vlastně spočívá.

   Víra Beax byla založena na tom, že sama sebe považovala za někoho, kdo měl být Mesiášem, jak již bylo řečeno, ale hloupou chybou nepředvídatelných náhod se jím nestala. A tak se během svého života neustále snaží najít cestu, jak se tímto Mesiášem stát. Velice jí k tomu pomáhaly halucinogeny, ale i další látky, které s oblibou konzumovala s vyvolenými šesti „apoštoly“.

   Tak tohle je vážně legrace, těch jejích šest apoštolů. Je to tlupa šesti idiotů, jeden pupkatej prďola, co dřív chlastal pivo a teď jede na kombuche míchané s Hi-LSD, ženská, která se narodila s penisem, jednou jsem to viděl, z toho by jeden blil, další týpek, kterýmu chybí oko, protože si ho vyháknul při rybaření, zrovna nahazoval a háček mu chytil oko a ten debil ještě zatáhnul, další baba, od který neuslyšíte nic jinýho než „Mmmm“, vlasy jí trčí na všechny strany, mladej kluk, kterej je neustále pod vlivem „kouzelných houbiček“, nikdy jsem ho neslyšel říct smysluplnou větu, skoro jako nějaké písně Johna Lennona, myslím, že dokonce jednou řekl něco, jako že je mrož z vejce, no a nakonec je tam taková divná matrona, má kozy jako vozy, který ukazuje ve výstřihách jako kráva, myslím, že kdyby jí napojili na dojičku, měly by vystaráno, no a tohle maj být apoštolové, vážně pořádná prdel. Když jsem je poprvý viděl, řehtal jsem se jako cvok v blázinci.

   Těchto šest „apoštolů“ kdysi Beax pomohlo s roztavením oken a veškerých skleněných věcí v jejím bývalém domě. A tato šestice se div nenastěhovala i k Liliam.

   Moje máma je trochu hloupá. Ona vlastně má svojí sestru velice ráda a nedá na ní dopustit, i když ví, že nikdo jiný tetu nemá rád. Jako jediná jí říká Beatrix a jako jediné to Beax trpí. Já jí říkám prostě jenom teto. Máma má sestru tak ráda proto, že spolu vyrůstaly samy s otcem, který je týral. Bral je jako své otroky, ne jako svoje děti. Ani se moc nedivím, že Beax zmagořela, neměly lehké dětství, ale stejně jí nesnáším.

   Liliam svou sestru trpěla i přes její podivné chování, excesy s různými drogami, mhouřila oči před chování apoštolů.

   Pupkáč se nám jednou vydělal na koberec. Teta, kráva jedna, to obhajovala tak, že Bůh seslal manu. Když jsem jí vybídl, ať manu pozře, moc se jí nechtělo. Nakonec to neudělala. Využila té svojí podivné schopnosti a nechala hovno zmizet.

   Liliam svou sestru milovala a bohužel pouze Trevor viděl, co je vlastně zač, že je pouze vyšinutou osobou.

   Jojo, jen já jsem prozřel. Myslím, že tuhle větu řekla teta Beax snad tisíckrát. Když to říká ona, zní to skutečně neskutečně zapáleně, to je teda slovní spojení – skutečně neskutečně.

    Trevor vyšel z koupelny a přešel do obýváku-kuchyně. Políbil matku, která seděla u stolu se šálkem antidepresivní kávy (tzv. antikávy). Když ho přivítala úsměvem, i jemu tím na tváři vykouzlila úsměv. Ten však velice rychle zmizel, když se podíval na svou snídani, která se krčila v misce na plasklovém stole.

   „Svestky?“

   „Švestky zbožšťují!“ vysvětlila Beax.

   Liliam na Trevorův vyvalený obličej mohla jen rezignovaně pokrčit rameny.

   „Švestky se špenátem?“

   „Se špenátem, sojovou omáčkou a praženou skořicí.“

   „A to mám jíst?“

   „Ovšem, spousta vitamínů, minerálů a povzbuzujících látek.“

   „Který mě povzbudí natolik, že pode mnou exploduje záchod?“

   „Dělej si z toho klidně legraci, Trevore, ale je to jen pro tvoje dobro.“

   „Ovšem,“ procedil Trevor skrz zuby. Věděl, že máma nemá ráda, když se z Beax hádá, takže se s ní nehádal a jen si prostě došel pro znecitlivující prášek, aby necítil tu příšernou pachuť, kterou teta vždycky dokáže do svých „jídel“ vložit.

   Po snídani odešel do školy. Jedl velmi rychle, protože nehodlal v tetině společnosti trávit delší než nezbytně nutnou dobu. Venku před domem potkal pokuřujícího pupkáče. Ten rychle cigaretu zahodil, protože Beax nesnášela, když někdo kouřil normální cigarety. Ona povolovala pouze cigarety, které pozvednou ducha, no zkrátka marihuanu a její nejnovější syntetickou náhražku „Norwegian Wood“. Pupkáč Trevora očividně považoval za potenciálního žalobníčka.

   Ať si ten trotl klidně kouří deset najednou. Já určitě nebudu ten, kdo ho tetce nabonzuje. Ty její apoštolové jsou mi ukradený, i když bych byl teda radši, kdyby od nás vypadli a drželi se od máti co nejdál. Někdy mám docela strach, že nám tahle tlupa způsobí pořádný problémy, ale mámě to nevysvětlím, ta tetu ani její nohsledy prostě nevyhodí, na to jí má příliš ráda. Bohužel. Ale doufám, že zůstane u toho, že budou jenom popíjet ty svoje hnusokvasy, kouřit nějaký vonný tyčinky a koupat  si ksichty ve slaný vodě a moči. Jen ať už neserou po obýváku!

   Tak tohle byl zase jeden skutečně prospěšnej den ve škole. Měli jsme čtyři hodiny! Jo, slyšíte správně, celý čtyři hodiny jsme tam museli trčet, než nám do palice nakopírovali nějaký data o historii a podobný kraviny. Teď už bych vám moh spočítat logaritmus o jakýmkoli základu s přesností a třicet desetinných míst, ale řekněte mi, kdy takovou zhovadilost budu potřebovat? Kdyby aspoň v tý zatracený škole byl nějakej učitel, z kterýho by si jeden mohl dělat prdel, ale ne, je tam jenom ten odpornej robotickej hlas, co nám říká, co teď budeme dělat. Docela závidím mámě, že ještě zažila normální učitele. Sice to muselo bejt hrozný poslouchat pořád nějakýho blbouse, co se vám snaží něco nalít do hlavy, ale aspoň si z něj mohli dělat prdel. Jo, tehdy ještě neexistovaly emčipy*. Vážně to muselo bejt drsný, když se člověk musel všechno učit nazpaměť bez emčipu. To si ani všechno nemohl zapamatovat. Ani si to nějak nedokážu představit.

   Trevorova cesta domů nebyla ničím zajímavým. Podle posledního příkazu Meziměstské federace, musel ihned po škole nastoupit na rychlovlak přímo do svého Obytného teritoria, které v jeho případě bylo MX-968: „Západní oblast“. Nařízení bylo nutné dodržovat. Vyskytovat se příliš dlouho venku mohlo mít velice neblahé následky na fyzický stav lidského těla.

   Toto nařízení bylo respektováno a ani Trevor s ním neměl problémy. Už viděl chlapíka, který ho porušil. Nevypadal vůbec vábně.

   Vábně? Ten trotl se rozpadal. Kusy masa z něj padaly a nějakou mně neznámou silou se vznášely! Jo. Odlouply se od něj a levitovaly jako nějaký pouťový balónky. No jo, balónky už jsem nezažil, ale četl jsem o nich. Zajímavá věc. Pouti musely bejt legrace. Dneska už nic takovýho není.

   Cesta atmosferickými koridory do teritorií není pro nikoho ničím zajímavým. Občan musí nasednout do „myšovlaku“, jak se rychlému dopravnímu prostředku na principu japonských rychlovlaků říká, a tady setrvat, než se „myšovlak“ zastaví před potřebnou obytnou zónou, tedy před domem každého cestujícího. Trevor si krátí cestu, která někdy může zabrat i celou půl hodinu, jeho zóna byla téměř na konci Západní oblasti, poslechem hudby.

   Vím, že si často stěžuju, jsem už prostě takovej typ, ale půlhodina v myši je vážně děsně dlouho. Myši nebyly zrovna konstruovaný pro to, aby lidem poskytly pohodlí. Člověk se napasuje do takový malýkukaně, kde se nemůže hejbat, připoutaj ho pásy, nemůže ani koukat ven, protože plasklo tam prostě není, jako by byl člověk v rouře, která ho veze rovnou do chřtánu pekla. I když peklo, je vlastně tam venku mimo atmosferické koridory. Ale musím říct, že ta půlhodina je pořád lepší, než třeba půlhodina s tetou Beax, vlastně je to lepší než i čtvrthodina s tetou Beax!

   „Myšovlak“ dorazil do Trevorovy zóny a Trevor urychleně vystoupil, jak se to od něj vyžadovalo. Ulice byla jako vymetená. Už žádný pupkáč nepostával u vchodu do domu. Trevor doufal, že není ani u nich doma a že tam není ani teta Beax, že se zase jednou přesunuli k jednomu z apoštolů. Věděl, že tahle naděje je velice malá, ale vždy tu byla. Kdyby už nic jiného, aspoň by pro dnešek mohli rozpustit to jejich apoštolské sezení.

   Nebo spíš feťácký sezení, když se nad tím jeden zamyslí... Sakra, nějak mě začíná bolet hlava. To není zrovna nejlepší znamení. Jestli je to z toho, že jsem byl moc dlouho venku, tak je to vážně pěkná prdel... Doufám, že to je z těch vonejch tyčinek a kadidla, nebo co nám to tam pořád zapáchá. Teta furt s něčím smrdí, že prý aroma uvolňuje tělo i mysl, uvolnění těla v jejich podání už jsem jednou zažil, ale garantuju, že k uvolnění mysli dojít nemůže. Vůně je jedna věc, ale ty koncentrovaný smrady, který tam vypouští, to je vážně síla. Dokáže se zavřít v obejváku s tou svojí kompanií, zapálit tucet vonejch tyčinek, vystříkat pokoj děsivejma vůněma, který vyprodukovala četa zpocenejch roztelskávaček s šedesáti kily nadváhy. Ale teda ta hlava mě bolí jakože dost. Potřeboval bych nějakej prášek. Asi si vezmu hned jeden asp10**. Ten mi navíc ještě zvýší aktivitu, takže se budu cítit líp. Ty čtyři hodiny v tý škole mě docela dostaly.

   Jak se Trevor blížil ke svému domu, ulice byla prázdná, přesně jak se sluší, ani jedna hlava nevykukovala přes plasklo ven, bolest v hlavě sílila. Ne že by již byla nesnesitelná, ale měla k tomu velice blízko. Potřeboval asp10 a to velice nutně. Schody k domu vyběhl po třech a vchodovými dveřmi zapadl do chladné a temné chodby bez schránek a jmenovek. V tu chvíli jeho hlava explodovala.

   Jen tak. Prostě bum...

   Procházel chodbou posetou květinami. Všechny stěny pokryly květiny jako na nějaké šílené hipísácké diskotéce. Různě se točily, měnily barvy, zvětšovaly, zmenšovaly, celá chodba vedoucí k výtahu zářila růžovou jako na sjezdu všech hošanů z města. Růžová přešla v červenou, ta v oranžovou, a ta přeskočila na fialovou, která zestvětlala zpět na růžovou. A květiny okolo se pohybovaly jako roztočené deštníky, jako paraplata proti slunci, která roztáčí rozesmáté dívky v tom nejkrásnějším a nejteplejším létě, kdy je zbytečné nosit i kalhotky nebo podprsenky.

   Dopotácel se k výtahu. Květiny a diskotékové světlo kolem sebe vnímal jako odpornou kulisu, ne jako krásné a vysmáté pozadí pro trip. Chtělo se mu zvracet, ale dávil jen na sucho. Přivolal si výtah, ještě tohle dokázal, ale několikrát to musel opakovat, protože se prstem nemohl trefit na dotykové tlačítko. Viděl ho třikrát. I když si promnul oči, nepomohlo to, akorát na chvíli viděl vše pětkrát.

   Výtah dlouho nejel. Květiny zmizely. Displej s číslem patra, v němž se zrovna výtah nachází, ukazoval podivné symboly. Kdyby mohl hádat, kdyby byl schopen něčeho jiného, než jen toho stát a nespadnout, možná by si tipl, že to jsou japonské znaky. Přeskákala nejméně stovka znaků, než výtah konečně přijel.

   Dveře se otevřely a z nich se vyvalilo zlatavé světlo. Zavřel před ním oči.

   Když je mohl znovu otevřít, z výtahu na něj hledělo zlaté čalounění, které zdobilo jakousi sedačku, aby si cestující mohl sednout, kdyby ho během cesty přes deset pater rozbolely nohy.

   Dovnitř mu pokynul livrejovaný služebník, který se na něj usmíval ústy tak širokými, že chybělo jen málo, aby se mu úsměv rozlil po obvodu celé hlavy.

   Vklopýtal dovnitř.

   „Jaké patro to bude, pane?“ zeptal se muž, který jako by vypadl z nějakého filmového hotelu.

   „Desáté,“ zaznělo v odpověď.

   Sluha se nijak nepodivoval nad vzhledem muže, kterého měl svézt do desátého patra. Bral ho jako dalšího zákazníka hotelu, který tu nikdy neexistoval.

   „Máme dnes krásný den, že pane?“ snažil se nadhodit nějaké téma hovoru.

   Zákazník k němu vzhlédl, obličej celý bílý, lesklý potem. „Nádherný,“ vypravil ze sebe.

   „Viďte? Takhle v létě máme spoustu klientů, hlavně těch bohatých. Jezdí sem až z Kanady. Jsou to takový ti pupkáči, co se vám vyserou na kanape a vy to po nich musíte uklidit.“ Livrejovaný poskok se stále zářivě usmíval.

   „Ano,“ řekl pouze zákazník.

   „Doufám, že nejste takový, pane.“

   „Ne, nemějte strach.“

   „Ale musím vám říct, zrovna teď tu máme takovou zajímavou partu. Sedm lidí na jednom pokoji. Jsou to trochu podivíni, ale rád je vozím, je s nimi legrace. Myslím, že jedna z žen je jejich... něco jako vedoucí, řekl bych. Beax jí říkají, zajímavé jméno, nemyslíte, pane?“

   „To je moje teta.“

   „Opravdu? A proč jste to neřekl hned, pane?!“

   Trevor sledoval poskokův prst, jak se přibližuje k ovládání výtahu. Sice stále viděl třikrát, ale i přesto si dokázal přečíst označení jediného tlačítka, které na panelu bylo. Stálo nad ním: BEAX.

   „Hurá za tetou,“ povzdechl si.

   „Říkal jste něco, pane?“

   Zavrtěl hlavou.

   „Mnoho lidí za paní Beax nejezdí, pane. Jste jeden z mála. Myslím, že je to velká pocta. Někdy bych s ní chtěl mluvit. Víte, ne jen tady mezi těmi čtyřmi úzkými stěnami, myslím venku, na jejím pokoji třeba, být s ní, poslouchat jí, myslím, že je to velice inteligentní a zajímavá žena. Má světu co říct.

   „To rozhodně,“ souhlasil Trevor. Sluha si ironie v jeho hlasu nepovšiml. Byl natolik rozjařený, že přehlédl i další suché dávení. Trevor se hrozně potil, cítil, jak se mu trenýrky lepí na zadek i varlata. Tenhle pocit nesnášel, stejně tak triko se mu přilepilo k zádům, měl toho dost, potřeboval asp10. Potřeboval ležet, potřeboval... Vlastně nevěděl, co přesně potřebuje. Něco bylo špatně a on nedokázal určit co. Spí? Je tohle pouze sen? Kdo ví...

   „Slyšel jste, že se Beax prohlašuje za Mesiáše, pane?“

   „Ano.“

   „Á, to je dobře, pane, doufám, že s ní souhlasíte. Já rozhodně ano. Sice to ještě není veřejné, ví to jen lidé z hotelu a její nejbližší, a vy samozřejmě, ale myslím, že je to skutečně velice pravděpodobné. Ona vyzařuje auru. Cítíte to taky, pane? Její aura je velice silná.“

   „Ano,“ nevzmohl se Trevor na lepší odpověď.

   „Všiml jste si, jak se svět změnil, pane?“

   „Cože?“

   „Během pár let. Jsme úžasnou technologickou civilizací, všechno řídí roboti, v hlavě máme čip, který nám zaručuje, že už nás nikdo neokrade o peníze. Ale nemáte pocit, že se i z nás stávají roboti? O tomhle bych si s paní Beax chtěl promluvit, chtěl bych znát její názor. Ale myslím, že ona s tím také nesouhlasí. Technologická civilizace je naše prokletí, nemáte ten pocit, pane?“

   „Nevím.“

   „Měl byste vědět, pane, měl. I vy máte čip, že pane? Nebolí vás z něj někdy hlava, pane? Mě tedy ano. A pořádně a nejde to zahnat žádnými prášky. A myslím, že to bude čím dál horší. Copak nevidíte ty zákazy, pane? Pořád nám zakazují, že nemůžeme být dlouho venku, máme se raději zavírat doma. Myslíte si, že to bylo i před takovými čtyřiceti lety, pane?“ Tentokrát poskok na odpověď nečekal. „Ani omylem, pane, viděl jsem fotografie, viděl jsem filmy, všechno bylo jinak a věřte mi, bylo to o hodně krásnější, než je to teď. Teď je všude jenom samé plasklo, kov a kdoví co ještě, jen aby nás nemohla zabít radiace, která je tam venku a je jí tam hodně. Nevím proč, na to se mě neptejte, tohle se jim daří tajit dobře, ale přesto je to špatně, takhle by to být nemělo. Stávají se z nás roboti, kteří pouze poslouchají příkazy. Nemůžeme nic. Nemůžeme chodit venku, nemůžeme dělat, co bychom chtěli. Jen být zavření v malých pokojích. Tohle není správné.“

   Trevor se stále propadal do mlžného oparu horečky a bolesti, ale přesto k němu doléhala slova. A na těch slovech něco bylo. Beax by je nazvala Slova. Poslední, co zaslechl, bylo: „Pamatujete na Ježíše, pane? Na vyprávění o něm? Dnes už ho moc lidí nezná, ale myslím, že vy ano. Ježíš se vrátil, Ježíš je zase mezi námi, věřte mi, podle mě je to vaše...“

   „Dobré ráno, Trevore.“

   Ne, už ne ten strašnej hlas! Pukne mi z něj hlava.

   „Ale ano, milý synovče, jen se hezky prober. Budeš muset to moje skřípání ještě jednou vydržet.“

   Trevorovi se ani trochu nezamlouval tón, s jakým Beax mluvila. Otevřel oči. Seděli všude kolem něj. Ležel mezi nimi. Mezi apoštoly. Měli křídla. Nebyli krásní jako andělé na obrazech. Byly to pořád ty odporné existence, které si Beax tahala k nim domů, ale tentokrát měly křídla.

   „Jen na efekt,“ řekla Beax, které seděla ne několika polštářích a na sobě měla jen volnou tuniku. Jak dobře věděl, podobná se nosila v Římě, kdysi velice dávno.

   „Cože?“

   „Ta křídla, ta tunika, je to jen na efekt, nezáleží na nich. Ta křídla nejsou k tomu, aby létala, jsou jen ozdobou. Vlastně tu ani nejsou, ty je pouze vidíš. Stejně jako mou tuniku. Ve skutečnosti mám na sobě to, co vždy, ty jen  vidíš to, co chci, abys viděl.“

   „Aha...“ Trevor se zvedl na lokty a nechápavě se vpíjel do tetiných očí. Na hlavě se jí objevila trnová koruna. Trnová koruna z ostnatého drátu. Po čele a dolů po lících, kolem nosu a rtů jí stékaly čůrky krve.

   „Nemusíš chápat, Trevore, o to mi nejde. Jen musíš uvěřit.“

   „Čemu?“

   „Tomu, že jsem měla pravdu. Vím, že mě nenávidíš, a vím, co si o mně myslíš. Vím to dlouho. Umím číst myšlenky, ale na tom teď nezáleží, já ti chci dát šanci. Šanci uvěřit.“

   „Ale čemu?!“

   „Uvěřit mně, uvěřit ve mě.“

   „Ale...“

   „Musíš uvěřit tomu, že já jsem spasení.“

   „Cože?“

   „Vždyť víš, Trevore. Jsem Mesiáš. Copak sis ze mě kvůli tomuhle nedělal často legraci? Kvůli tomu, že prohlašuji, že jsem Mesiáš, který se narodil do špatného těla.“

   „Ale to je blábol.“

   „Opravdu si to myslíš, Trevore?“

   „Ano! Seš šílená!“

   Beax se nahlas zasmála. „Možná, možná, synovče. Ale lidé ve mě věří, a pokud ne, velice brzy začnou. Já mám tu moc.“

   „Jakou moc?“

   „Moc přimět lidi věřit a vést je. To nikdy nebyla legrace, Trevore, ty seance tady u vás, to, jak jsem nechala zmizet sklo ve svém prvním bytě, to, jak jsem nechala zmizet i další věci. Mám velkou moc, i když tomu nevěříš. Jsem vyvolená, jen jsem potřebovala jiné tělo, nové, lepší.“

   „Dyť seš pořád stejná!“

   Moje hlava! Rozskočí se mi na kousky! Ať to už skončí! Ať to všechno skončí! Nenávidím tu ženskou! Nenávidím svou matku za to, že jí tu s námi nechala žít!

   „Ale ne, Trevore, jen se podívej kolem sebe.“

   Nechtěl ji poslechnout, ale podíval se. Měl pocit, že mu v tom někdo pomohl, jako by ho někdo ovládal, někdo další. Beax? Ale to přece...

   Všichni apoštolové klečeli na kolenou, hlavy zakloněné a oči otevřené, ale bylo vidět pouze bělmo, jako kdyby byly v nějakém silném transu.

   „Ano, Trevore, jsou v transu, tak silném transu, že už se z něj nikdy nedokáží probudit. To oni jsou moje tělo, jsou moje síla, díky nim mohu být silnější. Díky nim se mohu stát vyvolenou.“

   „To přece...“ Trevor už nezněl tak odmítavě. Jeho oči klouzaly z jednoho apoštola na druhého a měl pocit, že jsou mrtví, že už tu jejich duše nejsou, že je něco vysálo. Pak jeho pohled padl na Beax. Vypadala mladě. Copak si toho nevšiml už před chvílí? Jen mu to nedošlo. Ano, byla mladší a vypadala také silnější, čerstvější, připravenější. Připravenější na co? To zatím netušil, ale bál se, že ona mu to řekne.

   „Ale jde, Trevore. Copak ti nedochází... ne asi opravdu ne, já vím, co se s tebou teď děje, i pro mě to bylo hrozné, ta bolest hlavy, ale můžu tě ujistit, že moje bolest byla mnohem větší. Není to jednoduché, vystrnadit si z mozku ten čip. Je to velice náročné, když ti ho zabudují už jako malému dítěti, ale jde to. Já jsem ho dokázala zničit a teď ho zničím i v tobě.“

   „Proč?“

   „Protože mám tu moc a také proto, že chci. Musíš se ho zbavit, Trevore, jinak nemá tvoje existence smysl.“

   „Seš šílená! Tohle přece nemůžeš! Já nechci, abys to dělala!“

   „I kdybys měl pravdu a já byla šílená a neměla na to právo, stejně to udělám, protože už mě nic nezastaví. Já jsem získala svoje tělo, Trevore, teď jsem Mesiáš a mohu nastoupit svou cestu spasení. Svět potřebuje spasit, Trevore, copak to nevidíš?!“

   „Ne!“

   „Ale nepovídej, copak tě nikdy nenapadlo, že je něco špatně? Ani jednou v životě? Určitě ano. Když jen pomyslíš na to, co se skrývá tam venku za koridory, když čteš další zákaz, který je nutno dodržovat, když musíš být neustále zavřený doma nebo ve škole. Copak tobě to přijde normální? Mně ne. A právě to se musí změnit, musíme se vrátit tam, kde jsme byli, musíme si znovu vybudovat svůj ráj, Trevore, jinak je s námi konec, všichni skončíme v rukou radiace a kusy našeho masa se budou vznášet ve vzduchu, kde nakonec shoří a nezůstane z nás nic. Vůbec nic. Dávám ti na výběr, Trevore, chceš být součástí této obrovské přeměny, nebo chceš pouze zemřít? To je má nabídka. Jaká bude tvá volba?“

   „Nechci si vybírat!“

   „Musíš, Trevore, tvůj čip už je skoro venku. Můžu tě pak podržet, můžeš se stát součástí mého těla, ale také tě mohu nechat zemřít, musíš se rozhodovat rychle, nechtěj skončit jako Liliam.“

   „Moje matka...“

   „Ano, kdo jiný? Také se nemohla rozhodnout. Já dávám na výběr, ale pokud si nevybereš mou možnost, nemůžu už pro tebe nic udělat. Já jen dokážu tvé tělo nechat dál žít jako součást mě samotné, ale pokud si zvolíš možnost druhou, to už je konečná. Tak vybírej, rychle vybírej, Trevore, ráj nebo peklo se blíží, nenechávej volbu na poslední chvíli, může se stát, že ji promarníš.“

   „Já nevím!“ křikl Trevor. Hlava ho bolela, tak strašně, že nedokázal myslet, nedokázal si vše dát do patřičných souvislostí. Už mu nedocházelo, jak je teta šílená, nedocházelo mu, co se vlastně stalo jeho matce. Nedocházelo mu nic. Má si pouze vybrat, ale měl pocit, že ani to již nezvládne. O tom, jak tato volba byla šílená nemohl přemýšlet, na to měl hlavu příliš zaměstnanou bolestí, která se neustále stupňovala. Co si má vybrat? Být mrtvý nebo se stát něčím, co sice žije, ale na takové úrovni, že už se to ani životem nenazývá? Umřít nebo žít jako mrtvola? Umřít nebo žít? Smrt nebo život? Život! Samozřejmě, že si zvolí život, co by měl volit jiného. Nechce umřít, chce žít! Život je krásný!

   „Chci žít!“ zařval, až se těla apoštolů jakoby leknutím pohnula. Mohla za to Beax, to ona se lekla, takovou reakci nečekala, nyní mu nečetla myšlenky, a její leknutí se přeneslo na všechny. Když k ní ale dorazil význam Trevorových slov, usmála se. Měla dalšího ve svém náručí, její tělo bylo zase o něco dokonalejší.

   „Výborně, Trevore, výborně...“

   To už bolest odcházela, odcházela, jako kdyby se nachýlil čas ke spánku a ona ulehla. Ulevovalo se mu. Konečně. I on měl nyní chuť jí na kutě, měl chuť jít zase spát. Pokoj temněl, Beax mizela a s ní i její vítězný úsměv. Trevor si neuvědomoval, co se z jeho tělem děje. Nechápal, že Beax do něj vstupuje a přejímá jej, že si z něj bere jeho duši, jeho sílu, aby se ona mohla stát silnější, aby pokročila dál ve svém spasení světa. Osm lidí je málo, ale je to začátek, už si nemusela vybírat, už mohla spasit, koho chtěla, ale na to si bude muset odpočinout.

   Trevor už odpočíval. Nezajímalo ho, co teta bude dělat se světem, jak ho zničí svými schopnostmi, on si zvolil život, to bylo důležité. Život. Jen na tom záleželo.

   Propadal se temnotou tak hluboko, že ale život přestal cítit. Ale ani na tom už nezáleželo. Nezáleželo vůbec na ničem.
Noční host

Stmívalo se a venku pršelo. Již druhý den dopadaly na zem statisíce kapek, jež se do promáčené půdy nestíhaly vsakovat, a tak vznikaly široké louže kalné vody. Po oknu stékaly proudy studeného deště a tvořily různé obrazce. Každý pramínek tekl vlastní cestou, někdy se spojil s dalším, jindy dokončil svou pouť zcela sám. 
Hans chvíli pozoroval promáčenou krajinu za oknem. 
„Pitomý počasí,“ zabručel si pod vousy. 
Tohle počasí se mu nelíbilo, i když toho, co se mu  nelíbilo, bylo v poslední době mnohem víc. Muž se otočil a šouravým krokem došel do ložnice. Bylo načase jít spát.

Hans byl podivín. Tohle si o něm alespoň mysleli lidé. Před několika lety přišel kdoví odkud a koupil si chátrající domek na kraji vesnice, který měl podle mínění většiny místních sloužit už jen jako dříví na podpal. Vesnice nebyla nijak velká. Zdejší lidé věděli o svých sousedech skoro všechno, ale Hans byl výjimkou. S nikým se moc nebavil. Zdálo se, že se lidem přímo vyhýbá. Čas trávil převážně u sebe doma a jen málokdy vycházel ven, aby něco nakoupil či prodal, co si vypěstoval na svém malém pozemku kolem domu. Po nějaké době si na něj lidé zvykli.

Ochladilo se. Venku na chvíli přestalo pršet. Byla tichá podzimní noc. Hans se s trhnutím probudil. 
„To byl hrozný sen,“ řekl si v duchu. 
Zdálo se mu, že před někým utíkal. Podvědomě cítil, že mu nemůže utéct, a přece se o to pokoušel. Běžel pořád vpřed, těžce se mu dýchalo, ale chápal, že se nesmí zastavit. Zakopl, rychle se otočil, ale On už stál nad ním a tiše se smál.

Hans si rukávem utřel zpocené čelo. Ještě pořád se třásl. Tenhle sen míval často. Nebo snad ne? Nebyl to ten samý sen! Dřív končíval, když ještě běžel. Dnes to bylo jiné! Dnes ho dohnal! Dnes se smál! Ach proboha, ten škleb! Muž v posteli se třásl, ale nebylo to chladem.

Něco se pohnulo. Hans vystrašeně těkal pohledem po okolí. Jeho oči se vpíjely do černé tmy a jen stěží rozeznával hrubé obrysy nábytku. Tlukot srdce se zpomaloval a dýchání začínalo být hlubší a klidnější. Očima opisoval poslední křivku skříně, ještě křeslo, okno a měsíční svit za nim. Křeslo! Zrak navyklý tmě neklamal. Muž ze snu! Muž v černém, kterému nebylo vidět do obličeje. 
„Ahoj, Hansi, dlouho jsme se neviděli.“ 
Hans neodpovídal. Nemohl se ani pohnout, natož aby něco řekl. Strachem málem ani nedýchal.

„No tak, takhle ty vítáš staré známé?“ 
Mužův hlas byl hluboký až děsivý. Zároveň v něm byl i náznak pobavení.

„Kdo jste?“ 
„Ojoj, Hansi, tak ty mě nepoznáváš? Hm, neboj, já ti pomohu si vzpomenout.“ 
Hans se co nejvíce přitulil k zadnímu opěradlu u postele. Nevěděl, co má dělat.

„Nemám nejmenší tušení, kdo jste. Odejděte!“ 
„Prosím,“ dodal málem zoufale.

„Hansi, Hansi, myslím, že je načase, si vzpomenout. Neboj se, já ti neublížím. Tedy alespoň prozatím.“

„Nevím, o čem to mluvíte. Ihned odejděte!“ 
Hans se pokusil dát do svého hlasu veškerou odvahu a sílu, která mu ještě zbývala, ale pochyboval, že mu to pomůže.

„Já mám času dost, Hansi. Ale co ty?“

Venku zase začalo pršet. V dáli bylo slyšet burácení hromu, ale nic z toho Hans nevnímal. Nechápal, co po něm ten muž chce. Nevěděl, jak odpovědět.

„Larss, Karel a Erik,“ zašeptal muž v křesle. 
V jeho hlase už nebyl ani náznak po pobavení. Zněl výhrůžně až děsivě.

„Nevzpomínáš si na ně?“

„Nevím, kdo jsou ti lidé,“ odpověděl Hans.

„Larss!“ zvýšil hlas neznámý. 
Hans se zmohl jen na trhané zakroucení hlavou.

„Karel!“ pokračoval muž.

„ Ne, já nevím kdo …“

„Erik!“ 
Pokojem se rozléhal mužův hlas. Vypadal, jako by se chystal každou chvíli skočit přímo na Hanse.

„Jsou mrtví!“ vykřikl Hans. „Všichni jsou mrtví,“ zopakoval.

„Tak přece jen si na ně vzpomínáš,“ uklidnila se temná postava. 
Hans se začal nekontrolovatelně třást. Hrozilo, že se každou chvíli zhroutí.

„Já, já si na ně vzpomínám,“ zašeptal.

„To je dobře, velmi dobře,“ do mužova hlasu se vrátil náznak pobavení.

„Řekni mi o nich něco!“ 
Hans jen na prázdno otevíral ústa.

„Prosím,“ dodal s úšklebkem muž.

„Byli jsme bojovníci, žoldáci. Bojovali jsme za knížete.“

„Cháska vrahů, chápu. Jen pokračuj!“

„Bojovali jsme za knížete, za ušlechtilou věc.“

„Za peníze, Hansi. Chtěl jsi říct za peníze. Řekni mi něco o Heidenbergské zřícenině.“

„Tábořili jsme v Gottburgu. Bylo to malé pohraniční městečko. V tamější hospodě jsme zjistili, že se nedaleko nachází pánské sídlo, které bylo už po dlouhou dobu opuštěné.“

„Ale vás, jakožto pravé bojovníky cti ani nenapadlo opustit posádku, že ne?“

„Rozhodli jsme se tam vyrazit.“

„Proč?“
 Hans neodpověděl.
„Proč?“ rozezněl se hluboký hlas nezvaného návštěvníka. Chvíli se zdálo, že se nedočká odpovědi.

„Bylo tam zlato.“

„Kdo vám to řekl?“

„Ralf.“

„Kdo je Ralf?“

„Je to místní starousedlík .“ 
Karel se tvářil nedůvěřivě.

„Když je to tak jednoduchý, Hansi. Proč si pro ten poklad nešel ten tvůj Ralf sám?“ 
Larss a Erik souhlasně přikyvovali.

„Ten staroch se bojí,“ odpověděl Hans.

„Čeho?“ zeptal se Erik. 
Hans si ještě jednou silně loknul piva a utřel si špinavým rukávem bradu. 
„Prý tam straší,“ řekl po chvíli.

„Straší?“ zapojil se do hovoru Larss.

„Ale no tak, snad mi nechcete říct, že jsem poslední tři roky bojoval s babami co se bojí strašidel?“ 
Nikdo nepromluvil. Karel se napil hustého piva a mlaskavě si jej vychutnával. 
„Doufám, že chápeš, co nám nabízíš, Hansi,“ začal Erik. „Jestli nás chytí, je s námi amen.“

„Oběsí nás,“ doplnil ho Larss. 
Hans se naklonil ke svým spolubojovníkům. Byl by nerad, kdyby kdokoli slyšel, co se jim chystá říct. 
„Todle tažení náš kníže totálně zvoral, chlapi!“ 
Nešlo o žádnou novinku. Mezi vojáky se tento názor šířil již delší dobu, ale kdyby ho slyšel nějaký důstojník nebo by stačil jen přičinlivý voják, který by rád dostal pár zlatek, bylo by zle. 
Hans nechtěl skončit jako muži visící na náměstí. Pořád si pamatoval na ten den, kdy jejich velitel četl rozsudek: „Za podrývání autority velitele, šíření pomluv a chystanou dezerci, jste odsouzeni k oběšení. Nechť Bůh příjme vaše duše!“ Hans naprázdno polkl. Ne, on neskončí stejně! 
„Prohráváme bitvu za bitvou. Vím to jistě. Slyšel jsem, jak se o tom baví dva oficíři. A já nechci zhebnout v již prohraný válce a myslím, že ani vy ne. Teď máme aspoň šanci zdrhnout a ještě nám z toho něco kápne.“ 
Hans skončil a pohlédl na své kamarády. To, co se jim zračilo v očích, nebylo odhodlání, ani odvaha, byla to nejistota.
„Jak to chceš provést, Hansi?“ Karel byl první, kdo promluvil.

„Dneska v noci,“ začal Hans, „K tomu hradu to není daleko. Jeho minulí obyvatelé prý měli naspěch a místní jsou příliš zpitomělí povídačkami o strašidlech, než aby se tam vydali. Ralf mi popsal cestu. Najdeme zlato a pěkně se napakujeme. Stačí jen přesvědčit starýho Ottu, co je na stráži.“

„To se fakt hezky říká, Hansi. A ještě líp poslouchá. Jenže za jaký prachy chceš podmáznout Ottu? On není blbej, a i když mu dáme kolik bude chtít, stejně nás může prásknout.“

„Nic o podplácení jsem neříkal, Larssi. Tady Erik umí náramně zacházet s nožem.“ Muži se zasmáli, ale byl to nervózní smích.

„Byla to pravda? Víš, co myslím?“ zeptal se muž v černém.

„Ano,“ vyhrkl Hans.

„Jsi si jist?“

Hans neodpovídal. Jen sklonil hlavu a mlčel.

„Co přesně ti řekl Ralf?“

„Že je tam zlato. Hromady zlata.“

„To je vše?“

„Ano.“ 
Postava v křesle mlčela. Ticho bylo nesnesitelné.

„A taky, že tam straší,“ prolomil ticho Hans.

„Pověz mi o tom!“

„Byla to povídačka, pověra, blábol starce. Nic víc.“

„Co přesně ti řekl?“

„Je to prokleté místo, pane,“ začal Ralf „Nikdo by tam neměl chodit,“ drmolil dál.

„Zaplatil jsem ti pití. Svou část úmluvy jsem splnil. Teď je řada na tobě. Pověz mi o tom hradě,“ naléhal Hans. 
Stařec se na něj pronikavě zahleděl. Pak se ale otočil ke svému korbelu s pivem a třesoucíma se rukama ho pozvedl. Zhluboka se napil. Nestaral se o potůčky tekutiny stékající mu po bradě. Po chvíli položil korbel zpět na jeho místo. S blaženým pohledem vzhlédl k Hansovi. „Ten hrad kdysi patřil rodu Liblingů, jenže ti vymřeli a o hrad se po dlouhou dobu nikdo nestaral. Místní ho dokonce začali pomalu rozebírat.“ 
Stařec se rozkašlal. Hans se trochu ustrašeně odtáhl, nehodlal od něj chytit nějakou nemoc. 
„A dál?“ zajímal se Hans. 
„Pak přijel on. Řekl, že je šlechtic, že mu ten hrad patří. Tvrdil, že nestrpí nikoho na svém panství. Ale byl jiný než ostatní. Měl jen pár sluhů a o své panství se vůbec nestaral. Hrad chátral dál,“ stařec zmlkl a natáhl se pro korbel. 
Hans chytil jeho ruku a přitlačil ji zpět ke stolu. 
„Co byl zač?“ 
„To nikdo přesně nevěděl, pane. Vědělo se, že není chudý. Kdykoli si něco objednal na trhu, vždy zaplatil požadovanou částku, ať byla jakákoliv a nikdy o ní nesmlouval. Ale…“ 
„Ale co?“ 
Stařec ztišil hlas a rozhlédl se kolem sebe, jako by se bál, že je někdo poslouchá. 
„Ale taky se říkalo, ze má pletky s ďáblem, pane. Lidi procházející jeho pozemky nenávratně mizeli, ale jiné nacházeli.“ 
Ralf se naklonil přímo k Hansovu uchu, tak že Hans mohl cítit jeho zkažený dech. 
„Nacházeli je roztrhané na kusy,“ zašeptal stařec důležitě. 
Hans se od něho štítivě odtáhl. 
„To mohla být divá zvěř.“

„To ne pane, viděl jsem je a mohu vás ujistit, že to divá zvěř nebyla.“

„Co se stalo pak?“ 
„Mezi lidmi to začalo vřít. Říkalo se, že je to ďáblův syn. Ti odvážnější začali přesvědčovat lidi, aby tam vrazili a udělali konec jeho řádění. Jenže pak se ukázalo, že zmizel.“

„Zmizel? Jen tak?“

„Ano. Když tam lidi vyrazili, nenašli po něm ani stopy. Všude se jen válely hromady rozbitého nábytku pokrytého tlustou vrstvou prachu. Obyvatelé města si mysleli, že se ho zbavili. Našlo se dost dobrodruhů, co chtěli najít jeho peníze, které tam jistě musel někde schovat. Ale vrchní patra vypadala, jako by je po desítky let nikdo neobýval a do těch nižších se jen málokdo odvažoval. Ti, co se odvážili, zaplatili vlastním životem. Po nějaké době tam totiž zase začali mizet lidi. Všichni si mysleli, že se hradní pán vrátil, aby chránil svůj poklad.“ 
Stařec se zase natáhl ke svému korbelu. Tentokrát mu to Hans dovolil.
„Říkáš, že jeho prachy nikdo nenašel?“ 
„Nikdo, pane,“ odpověděl Ralf, když pokládal poloprázdný korbel zpět na stůl. 
„Takže tam pořád ještě někde budou,“ pronesl Hans spíš sám pro sebe. 
„Ale to zlato je prokleté, pane. Neměl byste tam chodit!“

„Ty svoje pohádky vyprávěj děckům, dědku.“ 
Hans vstal od stolu. Stařec ho už nezajímal.

„Vy mi nevěříte?“ ptal se nechápavě se Ralf.

„A kdo by ti měl, sakra, věřit?“

„Proč jsi mu nedůvěřoval?“ zeptal se muž v křesle.

„Měl jsem to všechno za pohádku.“

„Tak pohádka,“ řekla zamyšleně temná postava. 
Hans neodpovídal.

„Proč jsi o tom neřekl svým kumpánům?“ přerušil nastalé ticho muž.

„Řekl jsem jim to.“

„Ne, tys jen řek, že se místní bojí povídaček o strašidle. Ale já se ptám, proč jsi jim neřekl to samé, co ti pověděl Ralf?" 
 „Nevím.“

Neznámý se zadíval z okna na měsíční svit. „Co se dělo potom?“

„Bloudíme tu už nejmíň dvě hodiny, Hansi. A pořád nic. Myslím, že by jsme měli vodsud vypadnout.“
„Klid, Karle. Jenom chvilku a najdeme to. Teď to přece nemůžeme vzdát. Teď, když už jsme tak blízko,“ uklidňoval ho Hans. 
Ve skutečnosti nebyl tak klidným, jakým se navenek zdál být. Bloudili v těch pustých chodbách už hodiny, a pořád nic nenašli. Úzké chodby se neustále stáčely pořád níž a níž. Několikrát se museli sehnout a přikrčit, ale i tak naráželi hlavami a lokty do stěn kolem sebe. Cestou míjeli mnoho otvorů ve stěnách. Některé byly zazděné, jiné ústily do malých a prázdných komůrek. Pochodně v jejich rukou pláli a plnily chodby rudými stíny. V tom málu, co viděli v mihotavém světle, zahlédli schody vytesané do skály, které se mírně stáčely do leva. Když k nim došly, zjistili, že se kolem vrší hromady zdiva. A i schody vypadaly dost zchátrale. 

Sestupovali dolů mezi stěnami s neklamnými známky činnosti plísně. Hans se zastavil. V hloubi hradu se ozývaly zvuky. Věděl, že je to vítr, že třískají okenice a že praská starý nábytek, i tak to ale bylo nepříjemné, ba až děsivé. Jediné, co jej nutilo neotočit se a neutéct z tohoto bohem zapomenutého místa, byla  předtucha bohatství, které na ně jistě čeká. Sevřel jílec své čepele pevněji, až mu zbělaly klouby a vyrazil kupředu.
Jaké bylo jejich překvapení, když vešli do prostorné a rozlehlé síně! Na stěnách visely dlouhé tapisérie vybledlé věkem. Člověk nedokázal rozpoznat ani jaké barvy původně byly.  Podél zdí byly uchyceny pochodně. A některé z nich hořely!
„Co to sakra je?“ vzpamatoval se jako první Erik. 
Čtveřice mužů se zvědavě rozhlížela po sálu. Larss nervózně těkal pohledem po místnosti. „Když tu nikdo nežije, tak proč tu sakra hoří ty pochodně?“ 
Ani to nemusel vyslovovat nahlas, každému z nich se v hlavě honila stejná myšlenka doprovázená vtíravým pocitem strachu. Byli vystrašení a nechápali, co se děje. Utéct ale ještě nehodlali. Ne když se dostali až sem. Ne bez svého zlata!
„Myslím, že jste nebyli pozvaní, pánové,“ rozezněl se místnosti strohý hlas. 
Čtveřice mužů se ihned otočila k jeho majiteli. Stál tam, chráněn před světlem louči ve stínu jednoho ze sloupů podepírajícího strop.

„Ne, jsem si jist, že jste nebyli pozváni,“ pokračoval vysoký muž.

„Kdo sakra seš?“ zeptal se Erik.

„Žádný člověk mi nebude tykat, pse,“ zvýšil hlas nově příchozí. 
„Ale abych nebyl nezdvořilý. Jsem pánem zdejšího hradu.“

„Tahle zřícenina přece nemá žádného pána,“ začal Larss.

„Tento hrad má svého pána. Mě. Zato vám mohu říct jistě, co nemá. Nemá nezvané hosty,“ dokončil muž a tasil štíhlý meč. 
Mrštně jako kočka se k nim začal přibližovat. Čtveřice mužů se rozestoupila s připravenými zbraněmi, aby se mohla navzájem krýt. Temná postava je začala obcházet, jako by hledala nejlepší místo pro výpad. Nyní si ho mohli prohlédnout mnohem lépe. Měl na sobě dlouhý, ale časem zašlý černý plášť s kápí, která zabraňovala výhledu na jeho obličeje. Pohyboval se pomalu a opatrně. Jeho kradmé pohyby připomínaly pohyby šelmy před skokem.
První, kdo zareagoval byl Karel, který si přehodil svůj krátký meč do levé ruky, zatímco pravou vytáhl pistoli až doposud nacházející se u jeho pasu. Neměl moc času, jeho cíl pochopil, co bude následovat a pokoušel se uskočit. Měl tak málo času. Nejistě natáhl kohoutek, vyslal krátkou modlitbu k Bohu, a vystřelil. Výsledek nebyl zrovna takový, jaký očekával. Místo okamžitého výstřelu se ozvalo zlověstné zasyčení a objevil se velký oblak bílého kouře, který strašně štípal do očí. Teprve po chvíli se ozval ohlušující výbuch doprovázený temným mrakem a duši rvoucím výkřikem. 

A pak se to stalo! Ostří našlo ostří. V místnosti zavládla panika. Hans se oháněl mečem kolem sebe. Nepřítel byl všude a nikde zároveň. Místností se rozléhaly výkřiky a krátké nadávky. Hans zakopl. Neviděl ani na krok, začal rychle osahávat překážku, která mu bránila v cestě. Ucukl, protože to, co měl zprvu za překážku, se začalo sápat po něm. Udeřil to co nejsilněji jílcem svého meče v naději, že se tak osvobodí ze sevření. Následoval mlaskavý zvuk doprovázený křupnutím kosti. Ta věc na zemi zaječela! Byl to Karel. Pistole mu musela vybuchnou v ruce. Měl utržené zápěstí a byl zle popálen. Držel se za hlavu ze které mu tekly pramínky krve. Hans se postavil. Zděšeně se ohlížel a ještě zdvojnásobil rychlost svých seku, ale jeho jediný soupeřem byl všude přítomný oblak kouře z Karlovy pistole.

Pak si jich všiml. Erik a tajemný cizinec zkřížili své meče. Střetli se tvrdě. Erikův krátký meč zablokoval cizincův výpad a v mžiku se vyřítila jeho dlouhá dýka na nechráněnou hruť protivníka. Ten však uskočil a znovu zaútočil. Kroužili kolem sebe, výpad střídal výpad. Ani jeden si toho druhého nepouštěl k tělu. Erik mrštně uskočil před další z mnoha ran., jež na něj dopadaly, přenesl svou váhu na pravou nohu a soustředil veškerou sílu do své levačky, ve které svíral dýku. I když si toho cizinec všiml, nebyl dost rychlý, aby se kryl nebo se dostal dostatečně daleko. Zmohl se jen na rychlé škubnutí hlavou, na níž mířila smrtící čepel. Dýka prořízla kápi i s tím, co skrývala, sjela na mužovo ramena a odhalila zjizvenou a zakrvácenou tvář pána místního hradu.

Hans, přihlížející onomu zrůdnému představení, zalapal po dechu. Na to, co uviděl, nebyl připraven. Po mužově pohublé tváři stékaly pramínky karmínově rudé krve, která byla v kontrastu s jeho až nenormální bledostí. Jeho oči žhnuli v záři loučí, jako dva do ruda rozžhavené uhlíky. Ale snad nejhorší byla jeho ústa. Ten málem šíleny škleb dodávající jeho tváři vzezření šílence.

Erik znejistěl. Jeho meč se mu najednou zdál neuvěřitelně těžký. Jediné,co si přál, bylo být co nejdál odsud. Krvácející muž se vzpřímil a vyrazil vpřed. Erik sesbíral veškeré své síly, zařval a sekl svým mečem po cizinci. Čepel zasvištěla vzduchem. Cizinec jej však zachytil svým štíhlým mečem a odrazil vzhůru. Pak sekl čepelí dolů a rozťal Erikovu tvář i hruť. Vytryskla krev, Erik se s řevem zapotácel. Přitiskl si ruce na tvář a ječel zoufalstvím. Vzduchem zasvištěla ocel a umlčela jeho výkřik navždy.

To už ale Hans neviděl. Nemohl se dívat na ta jatka. Před očima měl pořád ten hrozivý škleb. Škleb šílence. Hans utíkal. Bál se jako ještě nikdy v životě. Pochyboval, že se odsud dostane živý, ale alespoň se o to pokusí. U vchodu na schodiště, ze kterého se sem dostali, uviděl Larsse. Ležel na zemi. Nejspíš byl zraněný, ale stejně se pokoušel vstát. Pořád se snažil zachytit se zkrvavenýma rukama hrubé stěny a dostat se na nohy. Všiml si ho. Larssův pohled byl plný zoufalství a beznaděje.

„Pomoz mi, Hansi, prosím!“ zaječel, ale Hans běžel dál a za sebou slyšel už jen bolestivý křik.

„Utekl jsi.“

„Musel jsem. Nemohl jsem mu pomoct,“ vzlykl Hans.

„Mohl!“

„Ne!“

„Ale ano, Hansi. Jenom jsi nechtěl.“

„Ne,“ zasténal Hans. Vybičován mučivými vzpomínkami, které se nyní dostávaly ven, sebral veškeré zbytky svých ve snaze o odpor.

„Kdo jsi? Co po mě sakra chceš?“
„Ty mě pořád nepoznáváš?“ muž v křesle se narovnal a drhnutím hlavy si sundal kapuci.

„Ty?“ zašeptal zděšeně Hans.

„Ano, velmi správně!“

„Larss,“ vydechl Hans.

„Nebo spíš část z něho,“ muž se zasmál, nebyl to úsměv, co se objevilo na jeho tváři. Byl to škleb umrlčí lebky.
„Podej ruku příteli, Hansi!“

Stopař

   Close your eyes and I'll kiss you...

   Ááá, Beatles! Ty jsem potřeboval. Člověka vždy potěší, když slyší oblíbenou píseň. A tohle je moje oblíbená. Váže se k události, která se stala už pěkně dávno. Zavřela oči a já ji políbil, přesně jako v té písničce. A pak jsem ji ztratil, jak jinak. Jojo, je v tom trocha nostalgie, ale mohl jsem si za to sám. Samá práce, neustále na cestách. Nemám jí to za zlé, docela ji i chápu, já sám bych chtěl nějaký pevnější vztah, být častěji doma, ale ono to prostě nejde. Co že to vlastně dělám za práci, ptáte se? Možná se neptáte a je vám to úplně jedno, ale já vám to stejně řeknu. Pak vám třeba řeknu i svoje jméno. Tak nejdřív to jméno. Reverend Shelby. Jasně, tohle není pravé jméno, Reverend je přezdívka, kterou mi dali kluci, už na základce, že prý furt něco musím kázat, ne nic náboženského, ale pořád jsem někoho o něčem přesvědčoval. Uchytilo se to, jsem Reverend. A kdo vlastně není. Teď to zaměstnání. Jsem fotograf. Ne, nefotím modelky nebo tak něco, lidi nefotím vůbec, nejsem umělec. Nikdy jsem nebyl. Na to jsem neměl ambice, abych byl uměleckým fotografem. Ale ke svojí práci to nepotřebuji. Pořád asi dost dobře nevíte, co dělám, že? Jsem fotograf realitní kanceláře. Tohle je moje zaměstnání na hlavní pracovní poměr. Tohle zní, hlavní pracovní poměr, ale moc se za tím neskrývá. Moje realitní kancelář je poměrně malá, ale zavedená. Vlastní domy po celé zemi a jelikož má svůj vlastní katalog, potřebuje do něj fotografie. A od toho mají mě. Jezdím po státě, fotografuji nové domy a za to dostávám peníze. Nic moc zábava, ale navíc mi platí benzín i cestovní výdaje, takže v tomhle ohledu si stěžovat nemůžu.

   All my loving, oooh, ooh, all my loving I will send to you.

   A písnička skončila. Tahle je krátká. Ale Beatles na začátku měli všechny tak dvouminutové. Já jsem jí ale nic takového neposlal. Myslím své první ženě. První a poslední. Že jsem jí neposlal všechnu mojí lásku. Rozvedla se se mnou před třemi roky. Už mě to netrápí, vlastně mě to netrápilo ani předtím, ale když jezdím v noci, mám tendenci přemýšlet a vzpomínat. A tohle je jedna taková noční cesta domů. Jedu z jednoho konce země na druhý. Tohle vážně není zábava. Tak se nějak snažím zabavit. Hudbou. Myšlenkami. Vzpomínkami. Prostě něčím, co pomůže jednomu zabít čas, když si to sám žene, dobře, když tak nějak normálně jede ve svém Golfu – mně to auto stačí – po prázdných dvouproudých silnicích. Už jste taky tak někdy jeli? Před vámi jen tma, kolem silnice žádné lampy, světla vycházejí pouze z reflektorů vašeho vozu. Po stranách les, černý jak jen černá může být, skoro jako byste tam viděli temnotu vesmíru, neproniknutelnou, celistvou, nekonečnou, tajemnou. Nenapadá vás, co se v ní skrývá? Vsadím se, že možná ano. Když jede člověk s někým, nepřijde mu to, ale jak je sám, napadá ho to dost často a někdy je ten pocit skutečně silný. Nejdřív mu třeba na mysl přijde, že by z lesa mohl vyskočit jelen nebo srna nebo tak něco, prostě zvíře, které by mohl srazit anebo se možná sám zabít, kdyby zběsile strhl volant na stranu. Ale z jelena je po několika dalších kilometrech stejným terénem člověk, pak nějaký vrah a následně děsivé bestie, pokud má jeden nějakou představivost. A mně představivost nikdy moc nechyběla. Někdy čekám, že mi na střeše auta přistane větev stromu jako těžká palice a rozmašíruje mě na maděru. Noc vážně není hezký čas. Není na ní nic pěkného. Romantici jsou blázni, pokud v ní vidí něco krásného. Nic takového tam prostě není. Větvoví stromů se groteskně kroutí v pařáty příšer, silnice se vine jako jazyk netvora rovnou do záhuby v jeho chřtánu, světla mého automobilu jsou jen chabé odlesky dne, které dokáží temnotu porazit jen o vlásek. Napadá mě, jaké by to bylo, kdyby světla zhasla. Umřel bych? Byl by to konec? Co bych bez světel dělal? Nevěděl bych kam jedu. Neviděl bych nic. Kdyby se za mnou někdo po silnici přiřítil, ani by si mě nevšiml, dokud by jeho těžký předek nevletěl do kufru mého malého vozu. Raději si to ani nepředstavovat.

   I wake up to the sound of music, Mother Mary comes to me speaking words of wisdom, let it be.

   Ano, nechat to být, přesně tak. Nechám to být. Nebudu na to myslet. Noc je sice děsivá, ale Marie je tu se mnou a říká, ať to nechám být. Nechám to být. Tady v mém autě nebezpečí nehrozí. Světla přístrojové desky vnitřek osvětlují dostatečně na to, abych se nebál. V autě nic zlého není a od vnějšku mě dělí kov a sklo. A rychlost. Raději trochu přidám. Ne moc, jen malinko. Pro jistotu. Přijde mi, že ten les se přibližuje. Každá zatáčka je pro mě určitým nebezpečím. Co je za ní? Nevím. Ale co když tam je něco zlého, něco hodně špatného? Nevím. Ale zjistím to pokaždé, když zatáčku projedu a tam na mě čeká... Nic. Jen další asfalt, další pruhy, další kus silnice, který se ztrácí v děsivé temnotě noci. Ale ne, nesmím na to myslet. Musím to nechat být. Ještě bych se z toho zbláznil. Ale kdyby proti mně projelo alespoň jedno auto, hned bych se cítil o něco líp. Žádné nejede. Ani jedno. Už asi hodinu. Je to trochu divné, ale není to poprvé, co zažívám něco takového. Je to docela normální. Města jsou zde od sebe poměrně daleko. A vesnice, jimiž projíždím jsou stejně temné jako lesy. Jako města mrtvých. I v nich se může skrývat cokoli. Netušené zlo, stíny, duchové. Začínám blbnout. Chtělo by to něco veselého, nějakou veselou píseň.

   Desmond take a trolley to the jewelers store, buys a twenty carat golden ring...

   To je ono! To jsem potřeboval! Tahle písnička mi dokáže zvednout náladu. Je taková rozjuchaná. Optimistická. Člověka hned zahřeje u srdce. Ob-la-di, ob-la-da. Paráda. Stíny jsou pryč. Duchové jsou pryč. Ale les je tu pořád... Nechce odejít a pozoruje mě. Proč nemůže okolo projet žádné auto? Alespoň jedno. Mám pocit, jako kdybych byl na tomhle světě sám. Jen já ve svém autě a ty kyklopské stromy všude kolem. Už jen čekám na toho obra, který z nich vyleze a vyhodí můj Golf  i se mnou do vzduchu jako lehoučkou hračku. Co bude pak? Rozbíjení. Tříštění. Drcení. Lámání. Bolest. Krev. Temnota? Už bych se jí nikdy nezbavil. Byla by všude kolem mě, byl bych její  součástí, pohltila by mě, stal bych se jí. Nesmím na to myslet! Nesmím! Kdybych na to myslel... Co to?! Panebože! Já to věděl! Je to tady! Tohle je můj konec!

   Brzdy zaskřípěly.

   Golf nezastavil na místě. To ani náhodou. Dobrých deset metrů sedřené gumy zůstalo na drsném asfaltu. Ale nakonec zastavil. Motor se zastavil. Reverend nestačil sešlápnout spojku. Oběma nohama mačkal brzdu. Jak to dokázal, to už v tu chvíli nevěděl. Ale zastavil. Zhruba metr od děsivého monstra, které se po jeho autě sápalo svými pařáty a hodlalo prorazit okénko u spolujezdce, aby se mohlo vrhnout na řidiče, kterého rozdrásá do krve, vyrve mu oči z důlků a bude s nimi žonglovat jako klaun v cirkuse s pomeranči. Hlavu mu rozmáčkne jako pouťový balónek, jen se neozve rána, ale praskání. Z Reverenda zbudou jen cáry, které možná zůstanou pevně obepnuty bezpečnostním pásem.

   Reverend chtěl vykřiknout, ale křik z něj vyšel pouze v podobě vykviknutí. Takhle nějak musí znít nejisté prase. Přestal dýchat. Pouze své vytřeštěné oči upíral na příšeru tam venku, tam v té démonické temnotě. Zhmotnila se odnikud náhle tam byla s tím svým vytrčeným pařátem, který by mu jedním trhnutím mohl urvat hlavu. Pomalu se začala pohybovat. Šla po něm. Reverend chtěl znovu vykřiknout, ale tentokrát výkřik zarazil ještě dříve než prvý.

   „Můj Bože,“ vydechl úlevně. Jako by se znovu narodil. Skoro i viděl božské světlo svítící na jeho hlavu jako na hlavu vyvoleného, vyvoleného člověka, který může dál žít.

   „Můj Bože,“ opakoval a měl chuť se začít smát. Smát se jako blázen, který právě přelezl až příliš nízkou zeď sanatoria a rozeběhl se ulicí plnou překvapených lidí. Smát se jako blázen, který vyskočil z padesátého patra mrakodrapu a netuší, že tam dole ho čeká smrt. Smát se bez zábran a divoce. Hystericky.

   Stopař! Byl to jen stopař! ulevilo se i jeho myšlenkám. Jen stopař, žádná pekelná bestie! Blbče jeden! Tak teď se hlavně uklidni, protože ten člověk – je to chlap nebo ženská? – bude chtít určitě svézt. A co ty, vezmeš ho?Nebo ho tu necháš na pospas... Čemu? Prostě na pospas!

   Stopař zaťukal na okénko spolujezdce, které Reverend ihned stáhl. „Docela jste mě překvapil. Nikoho jsem na téhle silnici nečekal. Kam chcete jet?“

   Mladík. Je to mladík. Sice má dlouhé vlasy, ale ten hlas je mužský. Rozhodně.

   „Morsville.“

   „Jo, to mám po cestě.“

   Opravdu chci, aby nasedl? Co když to je...

   „Tak si nasedněte.“

   „Díky.“

   Stopař otevřel dveře spolujezdce.

   „To si hoďte na zadní sedadlo.“

   „Díky“, opakoval stopař a svůj batoh umístil na určené místo. Vyjímal se tam jako třetí cestující, jak si Reverend uvědomil pohledem do zpětného zrcátka. Jako cestující, který nemá hlavu, ani ruce a nohy, jen trup. Trochu se při té představě zachvěl.

   To už ale stopař zabral sedadlo spolujezdce a zavřel dveře. Reverend nastartoval a pomalu se rozjížděl. Nebylo kam spěchat. Noc byla dlouhá.

   Proč jsem vlastně toho stopaře vzal? Nemám to moc ve zvyku. A už vůbec ne v noci! Co když je to nějaký ten vrah nebo násilník, nebo tak? Tihle lidi se určitě potloukají po nocích a čekají přesně na takové chytráky, jako jsem já. Za chvíli mě majzne po hlavě, odtáhne do lesa a tam na mě spáchá nějakou rituální vraždu. Pak si vezme tohle moje starý auto a bude se tvářit jako by nic, jako kdyby bylo celou dobu jeho.

   Penny Lane is in my ears and in my eyes...

   Tak já tedy Penny Lane neslyším ani nevidím. Jediné, co vidím, je silnice v temnotě a tenhle podivný chlapík. Co si o něm mám myslet jiného, když takhle stopuje uprostřed noci na silnici, kde nejspíš projede pouze jedno auto za celé století? A navíc to jeho vzezření. Ošoupané džíny, které by potřebovaly notně přeprat, vlasy nemyté nejméně týden, ale možná i měsíc, strniště také aspoň týdenní, skoro se divím, že k tomu všemu nemá maskáčovou bundu. Hodila by se k němu, ale určitě pod tou svojí hnědou, jednobarevnou bundou a vytahaným zeleným svetrem bude mít nějaké triko s potiskem nejspíš nějaké hodně tvrdé metalové skupiny, která ujídá na koncertech hlavy netopýrům, nebo tak něco. A pak těmhle lidem říkejte umělci...

   Mám na něj promluvit? Proč sám nic neříká? Má nějaké divné oči. Takové bojácné, ano, jako kdyby se něčeho bál. Čeho asi? Třeba má stejný strach jako já. Třeba se také bojí stínů, noci, temnoty, příšer, samoty... Samoty? Mám strach ze samoty? Ne, to snad... Ale co když...? Mám s ním tedy mluvit? Zavést na něco řeč? Ale jak mám začít? Jistě, vždyť ani nevím, jak se jmenuje. Zeptám se ho na jméno, to bude ono. Pak se třeba oba nějak rozpovídáme. Je vážně divné, jak je tu ticho. I když tu sedí on, jako bych pořád jel sám. Ano, musím něco říct, takhle to nejde být pořád zticha. Lidi spolu musí mluvit. Komunikace, ta je důležitá. To se říká skoro všude, ne? Komunikace v práci je důležitá, ve škole, mezi partnery. Ta nám chyběla, komunikace. Mně a mojí ženě. Nerozuměli jsme si, neměli jsme si o čem povídat. Jen jsme tak sedávali u televize, ani jeden jsme ani nežbleptli. Nebylo to tak vždy, to jen poslední dobou, myslím před rozvodem. Ale trvalo to skoro půl roku. Bylo to docela dlouho. Jen jsme tak seděli a sledovali televizi. Já byl zticha, ona taky. Stejně jako teď my dva, já a stopař. Nemáme si co říct. Třeba se se mnou taky nechá rozvést. Hahaha. Ne, není to sranda. Ještě jsem si na to asi nezvykl. Chybí mi, i když si to možná nepřiznávám. Hodně mi chybí. Možná jsme si neměli co říct, ale miloval jsem ji. Bylo hezké vracet se domů a vědět, že ona tam bude. Ale poslední dobou, myslím před rozvodem, to už tam nebyla. Vracela se pozdě. Měla milence. Asi jsem to tušil. Ale divte se jí. Manžel nikdy doma, ona sama, nemáme spolu žádné děti, není se čemu divit, že si za mě našla náhradu. Ne, to nebyla náhrada, on byl lepší cena v soutěži, já jen cena útěchy, která nikoho netěšila. Vzpomínám si ještě na doby, kdy se na mě těšila, kdy mě vítala teplou večeří a laskavou náručí, ale nevydrželo to dlouho.

   Remember to let her into your heart then you can start to make it better...

   Pustil jsem ji do svého srdce, měla dveře otevřené, ale nevyužila toho, zavřela je. Anebo už byly zavřené? Třeba jsem skutečně nebyl dobrý manžel. Moc jsem s ní nemluvil o svých pocitech, vlastně vůbec jsem se moc nesvěřoval. Byl jsem taková uzavřená kniha. A tenhle stopař je můj trest. Co když to vůbec není člověk? Ano. Ne, nejsem paranoidní! Je to naprosto logické. Co by člověk dělal v noci na prázdné silnici uprostřed lesů? Nic. To je naprosto jasné. Nikdo normální by tu neměl co pohledávat. Není pro to žádné vysvětlení. Normální člověk spí někde doma v teple a necourá se po silnicích, kde není vidět na krok. Anebo nejede autem po silnici, kde se dá potkat akorát temnota.

   Hey Jude don't make it bad...

   Jak se ten stopař asi jmenuje? Jude? Ne, o tom pochybuji. Peter? Ano, mohl by to být Peter, nebo spíš Pete. Ne, Johnny, to by na něj sedělo líp. Něco jako Johnny Found. Nalezenec, který skoro celý život prožil v dětských domovech, z nichž se mu nakonec podařilo utéct, aby se dal na dráhu podivína a možná i maniakálního vraha. Potlouká se po pustých cestách, stopuje blbce, jako jsem já, a pak jim ujídá vnitřnosti. Anebo to vůbec není Johnny, je to něco, co nemá jméno. Rozeklaný jazyk, který se může vymrštit až na přední sklo. Nebo nemá nohy jako mi lidé, třeba má kopyta, ďáblovo dítě. Místo rukou má chapadla... Ne, nemá, to teď vidím. Má pěkně špinavé nehty. Moje žena, bývalá žena, to nesnášela. Dělalo se jí z toho špatně. Teď už je to jedno, ale já si je stejně pečlivě čistím. Ale ten stopař ne. Má tam špíny, že by se má bývalá žena zbláznila. Jančila by jako pominutá. Není to zaschlá krev? Zatraceně je to zaschlá krev! Tak tohle je v háji! Já si do auta nabalil zabijáka! Před několika hodinami těma rukama drásal někomu obličej a teď tady úplně klidně sedí vedle mě. Ani nic neříká, nejspíš promýšlí, jak mě zabít, nebo omráčit. Nějak chytře, abychom se nenabourali, to by mu zkřížilo plány, to je jasné. Musí mě zabít chytře, promyšleně. Třeba má něco v tom batohu, co vypadá jako tělo bez hlavy a končetin. Třeba tohle chce ze mě udělat! A pak mě bude nosit v tom batohu jako trofej. Tělo bez hlavy a končetin. Odporné, bizarní, ale pro něj možná smysl života, dělat si z lidí trofeje.

   Anebo také ne. Už vážně blázním. Potřebuji se vyspat. Spánek, ano. Spánek je výtečný lék. Pomáhá na všechny problémy, pokud člověk nemá zlé sny. Ale o mojí ženě už se mi nezdá. Naštěstí. Prvních pár dní poté, co ode mě odešla jsem měl strašné sny. Ale už jsou za mnou. I rozvod je za mnou. Jak se ten stopař asi jmenuje?

   „Já jsem Reverend Shelby. Podal bych vám ruku, ale když řídím, tak to raději nebudu riskovat,“ usmál se Reverend a vypnul přehrávač. Beatles utichli, jako kdyby už se nikdy neměli vrátit. „Jak se jmenujete vy?“

   Mladík velice pomalu otáčel hlavu Reverendovým směrem.

   Špičáky! Bude mít prodloužené špičáky!

   Stopař plakal. Z obou očí se mu kutálely slzy a po tvářích mu stékaly jako kapky deště, truchlivé, smutné, srdcervoucí.

   „Todd,“ odpověděl stopař tklivě.

   „Co se děj...“

   „Todd. Todd! Tóóóódd!“

   „Dobře, Todde! Jen klid!“ křičel Reverend a měl skutečně co dělat, aby nezačal panikařit a auto nestrhl z vozovky.

   Koho jsem si to sem nacpal?! řval na sebe v duchu. Vždyť je to nějaký pošuk!

   „Todd,“ zopakoval stopař ještě jednou své jméno šeptem.

   „Co se děje, Todde?“ zeptal se Reverend po chvíli, když si byl trochu jist, že už se mu ruce netřesou tolik, aby dovedl bezpečně ovládat auto. Přemýšlel, jestli má zajet ke krajnici a zastavit, ale z nějakého důvodu to zatím zamítl. Bylo to podvědomé. Nechtěl zastavit, protože měl pocit, že kdyby zastavil, bylo by to stejné, jako kdyby si sám utáhl smyčku a pověsil se za lustr v pokoji. Měl strach, že kdyby zastavil, Todd ho zabije.

   Todd chvíli štkal, hlava mu poskakovala jako při škytavce. Hleděl přímo před sebe, jako kdyby na čelním skle shledal velice zajímavým nějaký flek po rozmáznuté mouše.

   Měl bych zajet do myčky, blesklo Reverendovi hlavou.

   „Tam v tom lese,“ odpověděl konečně Todd. Jeho hlas už nebyl takový, jako když prve Reverendovi sděloval, kam by chtěl odvézt. Nyní byl strhaný, zničený, byl to hlas někoho, kdo zažil nespočetné životní útrapy a už se s nimi nedokáže srovnávat, ale také hlas někoho, kdo byl vyděšen k smrti, hlas někoho, kdo se setkal s něčím skutečně příšerným.

   Reverend vyčkával. Skoro ani nedutal. Běhal mu mráz po zádech. Todd byl divný. Ale ne svojí vlastní vinou. Něco se mu stalo. Co? Třeba se o tom rozhovoří. Nyní Reverend sledoval mušince na okně a snažil se soustředit pouze na ně. Todd nebude vraždit. Todd byl jen vyděšený. Vyděšený a neměl daleko k psychickému i fyzickému zhroucení.

   „Tam v lese,“ opakoval. „Byla tma. Přespat.“

   Nastala chvíle ticha. Ozývalo se jen jednotvárné hučení motoru. Todd už neštkal. Reverend jakoby ani nedýchal.

   „V lese jsem chtěl přespat,“ pokračoval Todd trhaně. „Byla tma a já chtěl jen přespat.“

   „Dobře, Todde,“ snažil se Reverend o klidný tón, ale sám sobě zněl falešně. „Jestli chcete, můžete si zdřímnout teď. Jen se pohodlně opřete a spěte. Jste určitě velice unavený a potřebujete se...“

   „Ne!“

   „Dobře!“

   „Ne,“ řekl Todd tentokrát tišeji, jako kdyby mu křik najednou vadil.

   Reverendovo srdce bušilo jako splašené, jako kdyby mu chtělo proskočit hrudí a zdrhnout někam hodně daleko, někam, kde není žádný šílený Todd, kde nejsou žádné noční můry, které nabývají až příliš skutečných obrysů a až neskutečných rozměrů. Jako by jeho srdce bušilo v rytmu todd-todd, todd-todd. Tenhle večer je rozhodně ten nejšílenější, jaký zažil za celý svůj život, o tom neměl nejmenší pochyb.

   Todd-todd, todd-todd.

   „Ne, nechci spát,“ zašeptal Todd. Reverend ho skoro ani neslyšel, ale v tom tichu, které je v malém prostoru drtilo by byl slyšet jakýkoli zvuk. Pšouk by byl jako exploze, křik byl jako armageddon.

   „Bojím se spát.“

   Mám se ptát, nebo ho nechat mluvit? Co mám sakra dělat?

   Víš co by bylo úplně nejlepší?

   Ne, co?

   Vyhodit ho z auta pryč! Je to magor!

   Todd neslyšel nic z krátkého rozhovoru v Reverendově hlavě, a tak dál pokračoval ve svém trhaném a nesouvislém vyprávění.

   „Mám strach. Bolí to. Tam v lese. Moc bolí. Tma. Zvuky. Podivné zvuky. Mám strach.“

   Tak to já taky, kamaráde, ani nevíš, jak moc velký!

   Todd-todd, todd-todd.

   „Jen jsem chtěl spát. Jen spát. Nic jiného. Tma a zvuky. Křik. Můj křik. Tma. Neviděl jsem to. Neviděl!“

   Panebože! Ať už nekřičí!

   Todd nekřičel. Už zase tiše šeptal. „Bál jsem se. Tmy a těch zvuků. Bojíte se?“

   Todd-todd, todd-todd.

   Reverend byl tou otázkou překvapen natolik, že málem zapomněl, že řídí auto, a to se nebezpečně přibližovalo k pravé krajnici. Mlčel, protože se nejdříve potřeboval ujistit, že může odpovědět. Jestli nemá Todd v ruce nějaký nůž, kterým mu stáhne kůži z obličeje. Ne, nic takového Todd nevytáhl. Vlastně se na Reverenda ani nedíval. Zase měl oči upřené na přední sklo. Sledoval silnici jako instruktor v autoškole, který upozorní svého svěřence, co má udělat, když se před nimi objeví nějaká část silnice, kdy je potřeba něco s tím autem zase na chvíli provést. Přibrzdit, vyhodit blinkr, zastavit, cokoli. Ale Todd pravděpodobně žádnou připomínku k Reverendovu řízení neměl.

   „Já?“ podíval se Reverend na stopaře úkosem, ale ten nijak nepřikývl, nijak nereagoval. „Ano, mám strach. Měl jsem strach, než jsem vás naložil. Tma a samota mě děsí. Jel jsem po té silnici úplně sám a měl jsem velký strach.“

   „Z čeho?“

   Todd-todd, todd-todd.

   „Vždyť jsem to říkal. Z tmy a...“

   „Ne, z čeho opravdu jste měl strach?“

   Reverend chtěl říct, že otázce nerozumí, ale neřekl to. Vlastně rozuměl až moc dobře. Vůbec se nebál tmy ani samoty, bál se toho, že by mu mohl někdo ublížit. Bál se fyzické bolesti. To pro něj představovala monstra v jeho fantazii. Nikdy v jejich spárech neumíral klidnou přirozenou smrtí, umíral v bolestech, v křiku se spoustou krve. Bál se bolesti. Ano, velice se jí bál.

   „Z bolesti,“ odpověděl nakonec.

   Todd-todd, todd-todd.

   Todd přikývl a v odpověď se mu po levé tváři skutálela jedna další slza, ale tentokrát ji další nenásledovala. Tato byla jediná, ale vydala za celý dlouhý monolog. Řekla tolik, co tisíc slov. Vyjádřila mnoho utrpení a – Reverendovi znovu přejel mráz po zádech – mnoho bolesti.

   „V tom lese...“ Vypadalo to, že se Todd konečně rozpovídá, ale následovala opět dlouhá pauza, kdy se nic nedělo, jen Reverend obezřetně vedl auto ve svém pruhu. Ale už nevnímal noc. Nevnímal temnotu. Nevnímal běsy skrývající se v lese. Vnímal Todda. A musel si přiznat, že z něj má větší strach, než ze všech monster, která mohla čekat v úkrytu stromů. Todd byl stopař, Reverend ho vůbec neznal, ale přesto na něj z mladíka sálala nějaká hrozba. Netušil jaká, ale o to větší měl strach a obavy. Todd nebyl v pořádku a nedalo se předvídat, co udělá. A navíc, Todd věděl o Reverendových pocitech. Jak to?

   Todd-todd, todd-todd.

   „V tom lese jsem chtěl jenom přespat. Jsem vandrák.“

   Jako bych si nevšiml. Nahlas by tuto poznámku Reverend před Toddem nikdy nevyslovil.

   „Jen jsem chtěl spát. Rozložil jsem si věci na takovým měkkým mechu. Bylo to příjemný, už jsem dlouho nespal v měkký posteli, tak jsem si to takhle chtěl vynahradit. Ten mech byl sice docela mokrej, ale mám dobrou podložku pod spacák, nepouští vodu. Spalo by se mi tam hezky. Ne jako kdysi doma, ale bylo by to fajn. Naposled jsem spal v takový starý stodole. Bylo tam seno, ale promočený, a divně to tam páchlo. Byly tam krysy. Vlastně jsem skoro ani nespal. Bál jsem se, že mě budou užírat. Byly fakt velký. Ty oči. Ty oči. Byly strašně velký.“

   Todd-todd, todd-todd.

   „Co-cože?“ zakoktal se Reverend, protože mu posledních pár vět nedošlo. Ztratil nit a nějak ji nemohl v Toddových slovech objevit.

   „Měl strašně velké oči. Ty jeho oči! Byly strašně velké!“

   „Nekřič tu!“ – todd-todd-todd-todd – nevydržel Reverend a začal také křičet. Rukama svíral volant tak silně, že mu všechny prsty na ruce zbělaly, jako kdyby je někdo omítl a zakryl tak původní barvu. Rty měl tak pevně sevřené, div mu linka úst nezmizela úplně.

   „Omlouvám se,“ šeptl Todd kajícně a na několik dalších minut opět zavládlo ticho.

   „Nebyl jsem tam v tom lese sám.“

   „Já vím, to mi došlo. Kdo tam byl?“ Reverend se cítil klidnější. To samé vyzařovalo i z Todda, už neplakal, a i když stále hleděl před sebe, už z něj nesálal strach. Ovšem ona tajemná hrozba nezmizela. Jen byla jaksi potlačena. Možná právě Reverendovým rozkazem.

   „Nevím. Byla tma. Nebyl vidět.“

   „Aha.“

   „Jen ty oči. Velké oči. Jako oči kočky. Prohlížely si mě. Sledovaly mě. Dlouho. Nemohl jsem jim uniknout. Kdybych se pohnul, dostaly by mě. Bál jsem se.“

   „Co se stalo, Todde?“

   Todd-todd, todd-todd.

   „Sledoval mě a pak se začal přibližovat. Nevím, jak vypadal. Tma šla s ním. Nebylo vidět, jak vypadá. Nešlo ho vidět. Jen ty jeho oči. Chtěly mě. Bylo to z nich poznat. Chtěly mi ublížit.“

   „A ublížily ti, Todde?“

   Stopař se otočil na Reverenda. Řekl jen: „Ano.“

   „Jak ti ublížily, Todde?“

   „Civěly na mě. Pořád. Přímo mně do obličeje. Ať jsem se podíval kamkoli, ty oči tam byly! I když jsem já svoje zavřel, byly tam!“

   „Co jsi udělal, Todde?“

   „Vyspal jsem se s tvou ženou, ty hajzle! Spal jsem s ní za tvými zády! A líbilo se jí to, kamaráde! Křičela u toho, jako kdyby to chtěla vyřvat až do nebe! Taková to byla jízda, ty impotente! Na tohle ses ty nikdy nezmohl!“

   Todd-todd-todd-todd...

   Reverend ječel, když Todd dokončoval poslední věty. Možná ječel jako kdysi jeho žena. Když jekot odezněl, Todd překvapeně hleděl na nůž, který mu trčel z prsou. Vystupoval z nich jako maják za bouře, který se snaží loď držet bezpečně daleko od útesů a dopomoci jí k cestě na pevninu. I tento maják obklopovalo moře. Rudé, husté, nově se rozlévající.

   Todd-todd, todd-todd.

   Nevím, kdy jsem to auto zastavil, ale vím, že prostě stálo, když jsem tomu parchantovi vrazil nůž do břicha. Spal s mojí ženou, zmetek jeden! To jen on, kdo mi zničil manželství! Tenhle parchant za to mohl! Zničil mi život! Doufám, že ho tahle rána pořádně bolí. Pro jistotu mu v ní tím nožem ještě zakroutím. Je to lovecký nůž. Široký. Jedna strana čepele je ostrá, hladká, jednolitá, druhá vroubkovaná, ale o nic méně nebezpečná. Skvěle trhá svaly. Byl to dárek od mé ženy. Paradoxně. Teď skončil ve vnitřnostech jejího amanta. Papa, kamaráde. Raději ten nůž zarazím ještě o něco hlouběji. Jen si řvi, ty grázle! Neměl jsi spát s mou ženou!

   Je zábavné pozorovat, jak z něj pomalu vyprchává život. Jako kdyby dohasínala svíčka. Ale tenhle chlapík není příliš zábavný. Ani se moc nebrání. Jen na mě hloupě civí a ani mi to nechce vrátit. Je pěkně nudný. Á, byl nudný. Moc dlouho mu ten skon netrval. Vážně byl nudný. Teď už zbývá jen uřezat mu nohy, ruce a hlavu a práce bude dokončena. Ale co, nedělám to přece poprvé, ne? Ještě chvíli pojedeme, ať trochu vychladne, nejdřív mu přiškrtím ruce i nohy, u ramen a u pánve, aby z něj pak nestříkalo moc krve, už jsem se poučil, ten první mi zasvinil prvotřídní oblek, který jsem neměl ani týden. Potrpím si na drahé obleky. Je to taková moje malá úchylka. Sice dělám jen fotografa, ale proč bych si i jako fotograf nemohl dopřát pěkný zevnějšek? Líbí se mi na sobě mít něco drahého, přijdu si pak mnohem váženější a důležitější, než ve skutečnosti jsem.

   Todd vážně pěkně zapáchá, ale bude ještě víc, až bude tady v tom odporném temném lese uhnívat. Ale zvířata se o něj postarají. Nechají jen zohavenou kostru, ale kdo by se staral o mrtvolu nějakého tuláka?

   Konečně, tělo odklizeno, ruce, nohy i hlava v kufru auta. Hezky se tam vyjímají vedle těch hnijících a uhnilých. Jsou čerstvé. Jako nové květiny, které vyrašily na záhonu s plevelem. Rudé růže.

   Chtělo by to nějakou hudbu. Je tu ticho, to mě děsí. Nemám rád ticho, když jedu po těchhle prázdných nočních silnicích. Mám strach a cítím se sám. Ta temnota ve mně vzbuzuje obavy. Co když se v těch lesích kolem něco skrývá? Nějaká bestie, co vraždí lidi. Bolestivě, aby neumírali klidně, ale těmi nejúděsnějšími způsoby. Potřebuji hudbu. Beatles. Ano, to jsou ti praví.

   Oh yeah, I'll tell you something, I think you'll understand...

   I want to hold your hand. Tak tuhle mám vážně rád. Vždy si vzpomenu na svojí ženu. Znovu bych chtěl držet její ruku. Svírat ji, cítit teplo vycházející z její dlaně, jemně ji hladit prsty, laskat ji bříšky svých prsů. Ale vlastně proč ne? Vždyť mám její ruku v přihrádce přístrojové desky. Má žena je stále se mnou.

   Víceméně.

SKARPHÉDINN A ČERNÝ ČÁP

Toho roku, léta Páně 1862, byla velmi tuhá zima. Vítr fičel po zledovatělých pláních a málokdo se odvážil vyjít na delší dobu ven, ale po tvrdé zmrzlé půdě stezky kodrcal dostavník tažený dvěma koňmi. 

Skarphédinn je poháněl, aby šli co nejrychleji, protože ze severu se blížila ledová bouře. Chtěl se jí vyhnout, znamenala pro ně velké nebezpečí. Také by byl zůstal doma, kdyby jeho manželka nečekala dítě a on nemusel jet do nejbližší vesnice pro porodní bábu. Myslel si, že by porod se ženou zvládli sami, ale stařena říkala, že bude obtížný. Dítě je prý nožičkama dolů. 

„Hyjé!“ Hnal koně rychle, ale bouře se blížila ještě rychleji. Byl teprve v polovině cesty, vesnice byla na dvacet mil daleko od jejich chalupy. Skarphédinn se začal třást zimou, jak mrazivý severní vítr nemilosrdně vysával jeho teplo a sněhové vločky mu dopadaly na tvář a zkřehlé ruce.

Brzy ho zastihl plný nápor bouře. Celého ho obklopila bílá tma. Neviděl nic než ji. Musel se spoléhat na to, že koně sami poznají, kdy jdou po kamenité cestě a ne holé pláni. Náhle uslyšel jejich táhlé zaržaní. Vyhodili předníma nohama a prudce vyrazili kupředu. Snažil se je ubrzdit, ale nedokázal to. Splašení se bez ohledu na směr hnali skrz bílo. 

Pak Skarphédinn ucítil silné trhnutí a ránu. Koně se utrhli a polámaný dostavník se zřítil na zem. Skarphédinn chtěl seskočit, ale nestihl to včas a na hlavu mu dopadl těžký dřevěný trám. Pozbyl vědomí.

Když se opět probral, jeho první myšlenka byla, že je s ním konec. Uvízl sám ve sněhové vánici, uprostřed pustiny a v nedostačujícím oblečení. Bez jídla i vody. I kdyby nezmrzl, trvalo by celé dny, než by na někoho narazil.

Pomyslel na svou ženu, pár dní před očekávaným porodem, a zasténal. Co bude dělat, když jí nikdo nepomůže? Sevřel ho strach při pomyšlení, že by mohla zemřít. Vzchopil se a vstal, ale nápor větru ho donutil zase klesnout.

Najednou měl pocit, že se dostavují vidiny. Vlastně to nebylo nic překvapujícího u člověka umrzajícího v bouři. Ale tohle byla zvláštní, nádherná vidina. Jakoby mystická. Blížila se k němu krásná žena v dlouhých světle hnědých šatech. Měla rozevláté černé vlasy a velké temné oči. Její pleť byla světlá, téměř křídově bílá. Jak křehce vypadaly její ruce!

Podivné. Zdálo se mu, jako by se bílá tma kolem ní rozestupovala. Vítr jí vůbec nevadil a nedopadaly na ni žádné sněhové vločky. Důkaz, že je to sen, napadlo Skarphédinna, ale nemohl od ní odtrhnout oči. Jaké nádherné zjevení. Možná nebyla smrt tak krutá, jak si dříve myslel.

A žena vypadala tak skutečně. Ten ladný, a přece sílu vyzařující pohyb, jak k němu natáhla ruku. Skarphédinn tu svou bezděky natáhl také. A ona ji stiskla ve své. „Pojď,“ řekla s lehkým úsměvem, který jí hrál na rtech.

Jestli byl tohle pouhý sen, pak ho prožíval naplno. A co když ne? Cítil její dlaň ve své. Ale byla studená jako sen. „Kdo jsi?“ zeptal se zvědavě. Na okamžik ho napadlo, že je to anděl a chce ho odvést s sebou do nebe.

„Pojď se mnou,“ zopakovala. Zase ten hravý úsměv.

Skarphédinn se zvedl a následoval ji. Překvapeně si uvědomil, že ho vítr netlačí k zemi a je mu tepleji. Jako by kolem nich byla nějaká bublina a bouře se jí vyhýbala. Zadíval se na ženu. Byla skutečná; teď si tím začínal být jistý. Ale kde se tu vzala, sama v pustině, uprostřed vánice, ve střevíčkách a bez zimního pláště? 

Šla rychle a energicky. Skarphédinn nyní pociťoval i zmatek. Kdo je a kam ho vede?

„Kam jdeme?“ optal se jí.

Neodpověděla, ale šla dál a jeho ruku držela pevně. Jeho údiv a zmatek sílily, ale poslušně kráčel za ní. Koneckonců, pokud znala cestu ven z téhle vánice, bylo by hloupé nejít za ní. A k dostavníku by už stejně sám netrefil. Neviděl nic než nekonečné bílo a tajemnou ženu.

„Tak kdo jsi?“ nedal si pokoj.

„Jmenuji se Isolda,“ řekla konečně.

Pak se zastavila. Skarphédinn se rozhlédl, ale to místo mu nepřipadalo ničím jiné než jakékoli další na širých pláních okolo. „Proč tu stojíme?“

Žena upírala pohled kamsi dolů. Když se tam zadíval, spatřil malý náhrobek z větrem rozrušeného kamene. Byl na něm nějaký nápis. Sklonil se, aby si ho mohl přečíst. „Svein Friedriksson. Narozen 1761… zemřel 1762.“ Překvapeně pohlédl na Isoldu. 

„Kdo bylo to dítě? A proč jsme tady? Víš, kudy se dostat do vesnice?“

Mlčela. Její pohled stále spočíval na náhrobku. Všiml si, že ani jedinkrát nemrkla.

Isolda a Svein. Něco mu to říkalo. Co to jen…

Náhle si vzpomněl. Ano! Jeho žena Solveig mu o ní vyprávěla. Byla to její prababička. Isolda. Zahynula v prosinci roku 1762, téměř přesně před sto lety. Vyrazila do vesnice pro pomoc, protože její muž byl vážně nemocen a stonal v horečkách. Vzala s sebou i svého ročního synka, který nemohl zůstal sám. V chalupě byl s manželem její starší syn, tříletý Siegfried. 

Ale do vesnice nikdy nedošla. Zastihla ji bouře a i s dítětem umrzla. Nebyla nalezena ani jejich těla. Zřejmě je pohřbil sníh a na jaře pak zarostla trávou, navždy součást zdejších rozlehlých planin. Manžel a starší syn v chalupě přežili.

Ohromeně pohlédl na krásnou černovlasou ženu. Isolda a Svein. Ten náhrobek. Nemohla to být náhoda.

Ale co jiného to vlastně bylo? Kde se to ocitl? Sní snad? Leží stále pod rozbitým dostavníkem a umírá zimou? Pro samý zmatek a úžas nedokázal jasně myslet.

Sledoval, jak Isolda noří ruku hluboko do sněhu před náhrobkem. Když ji vytáhla, něco v ní držela. Tělíčko malého, tak ročního dítěte. Svein Friedriksson. Jeho křehké nahé tělo bylo promodralé mrazem. Teprve mu rašily chmýřité hnědé vlásky.

Najednou se stalo něco, co Skarphédinna k smrti vyděsilo. Tělíčko se pohnulo – ruce se vztáhly k matce a dítě otevřelo oči. Zadívalo se nejprve na Isoldu a pak na strachem ochromeného Skarphédinna.

V těch tmavých očích, tak velkých v malé tvářičce, byl život. Ale dítě vypadalo jako mrtvé. Jeho ručky se natáhly ke Skarphédinnovi, který v hrůze ucouvl.

„Pojď sem,“ řekla Isolda. Zazněl v tom napomínavý tón.

Ani se nepohnul. Jímal ho děs. Divoce přemýšlel, co se to děje; nenapadalo ho nic jiného, než že je to hrozivý sen. Velmi skutečný sen. Snad aby se ujistil o jeho neexistenci, pomalu napřáhl ruku a dotknul se dítěte.

Cítil jeho chladnou kůži. Skutečnou kůži. Nic si v bezvědomí nevymýšlel.

„Následuj mne,“ uslyšel znovu Isoldin hlas. Nedokázal se hnout. Isolda ho sama vzala za ruku a vedla kamsi do neznáma. Skarphédinn měl pocit, že to vše se mu jen zdá, i když věděl opak. Už necítil takovou hrůzu, spíš neuvěřitelný zmatek a údiv. Šel za Isoldou s dítětem. Neměl ponětí, co jiného by mohl dělat. Jako by ho teď opustilo veškeré myšlení.

Bílá tma kolem nich se pozvolna měnila v černou. Brzy už postupovali neproniknutelnou temnotou. Skarphédinn ucítil i paniku a snažil se zjistit, kde mohou být, ale neviděl vůbec nic. Všude bylo černo. Ani pod nohama necítil cestu nebo zmrzlou pláň. Vlastně pod nimi necítil vůbec nic, jako by ani nebyli v normálním světě.

Pak se v dálce uprostřed temnoty objevil paprsek světla. Sílil a rostl v bod a později otvor, jak se k němu blížili. Byla jím vidět zimní krajina, stejná, jakou Skarphédinn znal a opustil, ale nebe bylo jasné a nádherně modré, bez jediného mráčku. Slunce svítilo na sněhem a námrazou pokrytou pláň, která se třpytila více než všechny drahokamy světa.

Prošli otvorem přímo do ní.

Skarphédinn spatřil kamennou a dřevěnou chalupu. Užasle zůstal stát. Byla to tatáž chalupa, v jaké žil, ale vypadala trochu jinak, než jak si ji pamatoval. Jako by… se vrátili tak o stovku let nazpátek. 

Stavba samotná byla jako přízrak. Celá krajina okolo. Byla příliš jiná, než aby byla skutečná. Ale Isolda i Svein byli opravdoví, hmatatelní… a přece už sto let mrtví. Jediný způsob, jak se nezbláznit a nezačít na místě šílet, bylo nemyslet na to. Jaksi se s tím částečně smířit, nesnažit se to pochopit, čekat, až řešení přijde samo. Existuje nějaké?

Neptat se. Odpovědi pro něj – zatím – neexistovaly. 

„Jdeme domů. Jsi rád?“ zeptala se ho Isolda. Její bledé prochladlé rty se usmívaly. 

Zmohl se na slabé přikývnutí.

Namířili si to k chalupě. Skarphédinn se rozhlédl a zjistil, že celou tu snovou krajinu obklopuje kruh temnoty, té, kterou sem přišli. Její černá stěna sahala až do nekonečna, pouhý kruh modré oblohy se vznášel nad ledovou plání.

Náhle si uvědomil, že se kruh zužuje a obemyká je stále těsněji.

Popadl ho děs a rozběhl se ke zdi ze tmy, snad aby se pokusil najít cestu skrz ni zpět do svého normálního života. Ale se když k ní přihnal, tvrdě do ní narazil. Zoufale na ni zabušil pěstmi a začal kopat, ale nic nepomáhalo. Temnota byla tvrdší a pevnější než cokoli, co znal. 

Nevšiml si, že se k němu Isolda přiblížila, dokud nepromluvila: „Vrať se domů! Co to děláš?“ Její hlas byl ostrý jako břitva. Skarphédinn se na ni zadíval a pocítil strach ne z toho, že všechno, co považoval za neměnné a jisté, je náhle pryč a on se ocitl na místě, kde zjevně neplatí žádné jemu známé zákony, nýbrž strach z ní. Její temné oči, skoro stejně neproniknutelné jako stěna okolo chalupy, sálaly hněvem. 

„Omlouvám se ti,“ hlesl a následoval ji dovnitř, s pocitem absolutní odevzdanosti osudu.

Stěna jako by postupovala za nimi. Když byli u dveří, zůstal kolem stavení jen asi dvoumetrový pruh země.

Isolda otevřela dveře a vstoupila do světnice. Skarphédinn se rozhlédl.  Krb, skříň, almara, postel… a tam u protější stěny kavalec…

Vyděšeně ucouvl, až narazil do zdi. Strachem rozšířenýma očima zíral na dvojici těl ležících na kavalci. Asi čtyřicetiletý muž měl hlavou otočenou ke stěně a pouze zhnědlá skvrna na jeho krku prozrazovala, jak zemřel. Na něm ležel malý chlapec, zabitý stejným způsobem. Ten měl tvář přivrácenou ke Skarphédinnovi. Jeho oči byly otevřené, ale neříkaly vůbec nic o tom, co před smrtí cítil. Byly němé.

„Kdo to je?“ vykřikl Skarphédinn hlasitě, až ho to samotného překvapilo. 

„Nevšímej si jich. Nejsou tady. Jsme tu jen my,“ řekla Isolda klidně s důrazem na poslední slovo. Skarphédinna zamrazilo. Ale pohled na mrtvá těla mu dodal odvahu; pokud už má zemřít, tak se alespoň dozví, co se stalo, a bude bojovat. Zopakoval otázku, přestože si byl jist, že tuto jedinou odpověď zná.

Jostein a Siegfried Friedrikssonovi. 

„Nesmíš se ptát,“ okřikla ho Isolda rozhněvaně. Přešla ke kolébce, jež stála vedle kavalce s těly, zvedla z ní pokrývku a jemně do ni zabalila svého malého synka. Pak znovu pohlédla na Skarphédinna. „Rozdělej oheň.“

Chvíli stál na místě, ale nakonec přistoupil ke krbu, vykřesal několik jisker a zapálil polena. Jazyky plamenů se vyšvihly do výše. Skýtaly příjemné teplo, jemuž mu bylo zatěžko uvěřit. Tolik připomínalo domov, pohodu a skutečnost. Oheň, tak přátelský v kruté zimě, mu teď připadal jako podlý zrádce, protože v něm vyvolal vzpomínky.

A on pomyslel na Solveig.

Ačkoli tušil, že je to marné, vyrazil ke dveřím a znovu utíkal ke stěně z temnoty. Možná doufal, že ji jeho zoufalství dokáže prorazit, když už to nedovedou pěsti. Ale k jeho tužbám zůstávala chladná. „Prosím,“ zanaříkal. „Co se to jen děje? Prosím, pomoz mi odtud, bože!“

Isolda se znovu objevila za ním. Popadla jej za rameno, obrátila k sobě a dala mu silný pohlavek. „Co to děláš? Já a Svein tě potřebujeme! O co se to snažíš?! Patříš přece nám. Jsi můj muž. Musíš se o nás postarat.“

„Já tvůj muž nejsem,“ dokázal zašeptat.

Z temných očí vytryskla zloba. „Tak ty se nepovažuješ za mého manžela! Jsi odporný!“

Ohromeně mlčel.

„Uvař polévku. Dítě má hlad a já také,“ pravila Isolda rozzlobeně a táhla ho s sebou zpět. 

Vzalo mu to sílu odporovat. Přistoupil k almaře a vyndal z ní sušené houby, česnek a brambory uložené na zimu. Nechal sníh roztát na vodu a zavěsil kotlík nad poskakující plameny. 

Nejraději by se do nich sám vrhnul, ale zachránila ho před tím myšlenka na Solveig.

Dokud není mrtev, ještě má naději se k ní vrátit.

Nedovedl odtrhnout pohled od dvou mrtvých těl. Kde se to ocitl? Minulost to být nemohla. Jostein a Siegfried přece po zmizení Isoldy nadále žili. A teď tu byla ona se Sveinem a oni ne. Jaký svět to jen byl?

A proč ho Isolda označovala za svého manžela?

Ach, Solveig. Pomoz mi, jinak brzy zešílím.

Zatímco vařil polévku, Isolda prostřela a položila na stůl tři talíře. Když byl pokrm hotov, Skarphédinn jej do nich nepřítomně nalil. Zahleděl se na dvojici těl. Roztřásl se zimou.

Isolda posadila dítě na vyvýšenou židli vedle sebe. „Pojď s námi jíst!“ rozkázala.

Skarphédinn tedy usedl k jídlu, ale snědl sotva pár lžic. Užasle sledoval, jak Isolda krmí malého Sveina. Když se dítě najedlo dosyta, Isolda mu něžně otřela pusinku a s tichým broukáním jej uložila do kolébky vedle kavalce. Ten pohyb vyzařoval hlubokou lásku a něhu a Skarphédinna zmátl ještě víc.

„Už spí,“ obrátila se Isolda k němu.

Byla krásná. Dlouhé černé vlasy měla rozcuchané, ale lesklé a hebké. Neproniknutelné oči, křídová pleť, bledé plné rty a štíhlá postava s vosím pasem z ní dělaly nádhernou a záhadnou ženu. Na rtech jí už zase pohrával ten koketní úsměv.

Pomalu se blížila. Nyní se usmívaly i jinak chladné oči.

Skarphédinn ve zlém tušení vstal.

Isolda naklonila hlavu na stranu a začala si rozepínat korzet. 

„Ne!“ vykřikl.

Podrážděně se zamračila. „Proč ne? Dítě už spí. Jsi můj manžel.“

„Ne, nejsem!“

„Jak to? Ty mne snad podvádíš? Našel sis jinou ženu?! Odpověz!“ ječela.

Zatočila se mu hlava. Ustoupil. Bál se vzteku, kterým plály její temné oči, ještě před pár vteřinami tak veselé. Ten hněv byl stejně silný jako láska, kterou u ní pozoroval ke Sveinovi. A stejně tak nebezpečný. 

Mátlo ho, jak snadno a neočekávaně dokázala měnit nálady. A děsilo. 

Musel se pokusit utéct. Znovu. Nejspíš marně. Ale musel!

Vyběhl ven. Isolda mu v tom nebránila. Prudce oddechoval. „To není pravda,“ hlesl na pokraji zhroucení. Zvuk vlastního hlasu ho ujišťoval, že ještě nezešílel. Ale jestli není blázen, co je potom vše okolo něj?

„Solveig.“ Vztáhl ruku ke stěně z černoty. „Moje…“ zlomil se mu hlas.

Stěna byla stejně neprostupná jako předtím. Ani nečekal nic jiného. Byl to však jediný způsob, jenž znal, jak je odtud možné uniknout. Pokud tam zůstane ještě o pár hodin déle, asi se zabije sám. Nebo se smíří s životem v tom podivném světě. Nevěděl, co by bylo horší.

Uslyšel zavrznutí dveří a otočil se. Stála v nich Isolda. V ruce se jí něco zalesklo.

Ostrý nůž.

Možná už nezjistí, co je horší. 

Ale bude bojovat.

Isolda se vrhla k němu, ale rozběhl se podél černé stěny. V duchu ji prosil, ať ho propustí ven, ale už se připravoval na zápas. Nikdy v životě neuhodil ženu. Ale ona nebyla ženou. Nebyla člověkem. Nevěděl, kým nebo čím je, ale neviděl v ní žádnou lidskost.

I její láska působila tak zhoubně. Vždyť milovala dítě, jež bylo tak jako ona mrtvé, a muže, kterého sem přivedla proti jeho vůli. Milovala ho tak, že ho chtěla zabít.

Náhle ale zakopl o ledovou hrudku. Než se mohl zvednout, ucítil na hrdle ostří nože. Zastavil se uprostřed pohybu.

Zavřel oči. Moje Solveig! Odpusť, že jsem to nedokázal!

„Chci vědět, jestli máš jinou ženu,“ zachraptěla Isolda.

Stiskl oční víčka ještě pevněji, než se cítil natolik smířený, že znovu otevřel oči a spatřil neskutečnou scenérii kolem sebe. „Ne,“ řekl.

„Ne?“

„Ne. Nemám jinou ženu kromě mé Solveig.“

„Jaké Solveig?!“ zakřičela Isolda jako smyslů zbavená. Ostří se přitisklo blíž ke Skarphédinnovu krku a dotklo se kůže. Po hrdle mu začal stékat tenký pramínek krve.

„Nikdy v životě jsem nemiloval jinou než ji. Ona je mou manželkou, nikoli ty. Nevím, proč sis vybrala právě mne, ale já ti nepatřím.“

„Ty bídáku!“ ječela a vzlykala zároveň.

Nechávalo ho to chladným. Ona nebyla člověk. „Možná jsem byl v nesprávnou dobu na nesprávném místě, je to tak? Sto let po tvé a Sveinově smrti, já, manžel tvé pravnučky. Není ti mimochodem vůbec podobná.“

Isolda chraptěla a vzlykala. Nůž zajel o milimetr hlouběji. Stružka krve se rozšířila.

„Ano, je to tak,“ řekl Skarphédinn, nevnímající bolest, kterou mu mluvení působilo. „Ty i Svein jste mrtví. Teď už i tvůj pravý manžel a starší syn, ale oni žili déle než ty. Zemřela jsi. Nevím, co jsi, ale skutečná Isolda ne.“

„Přestaň!“ rozkřikla se.

Ruka se s nožem na okamžik oddálila. Byl to jen centimetr, ale Skarphédinn využil možná poslední šanci přežít, prudce se vymrštil a její ruku odstrčil stranou. Než se Isolda stačila vzpamatovat, vytrhl jí nůž.

„Jsi mrtvá. Ty i tvůj malý syn,“ zopakoval.

„Nemluv tak!“ štkala zoufale.

Bránil se jiskřičce soucitu vůči ní, která se v něm probouzela. Napadlo ho použít nůž, ale zaváhal. Nebyla ozbrojená; nezáleželo na tom, zda je či není člověkem. Copak může jednoduše zabít někoho, kdo klečí na zemi a pláče?

Ale skutečně neměla zbraň? Nebylo snad její zbraní vše kolem? Nezraňovala ho a neubíjela každou vteřinu strávenou v tomto neuvěřitelném vězení?

„Tvoje Solveig,“ vyslovila Isolda ochraptěle. Vzhlédla. V očích se jí zračila nenávist. Vůči komu? Vyděsila ho možnost, že k Solveig. Mohla jí nějak ublížit? 

Nebe, původně nádherně modré, se zničehonic začalo zatahovat, rychle a prudce. Oblaka se kupila na sebe, bílá a šedivá, až změnila barvu v temně šedou. Valila se nízko nad Skarphédinnovou hlavou, pochmurná a zlověstná.

Blesk proťal kužel ohraničený temnotou a hromová rána se jím rozlehla hlasitěji než výstřel z děla. Další blesk přízračně ozářil zevnitř celé mračno. Zvedl se vítr.

Ano, měla zbraní více než dost.

Ale Skarphédinn se bouře nebál. Už neměl strach o sebe, jen o Solveig. A to v něm probouzelo vztek a sílu. „Nedokážeš nás zničit!“ zakřičel tak, že přehlušil i hřmění. Najednou se cítil silnější a mocnější než kdykoli předtím. Naděje k návratu domů, která v něm předtím doutnala, nyní vzplanula jasným světlem.

Když další blesk udeřil do země pár metrů od něj, nevěnoval mu pozornost.

Pak ale začal dolů klesat nějaký černý stín. Vznášel se a ladně pohyboval, nevydržel na jednom místě. Snášel se k zemi v rychlé spirále.

Mával při tom křídly. Když usedl na zledovatělou krustu země, Skarphédinn poznal, že je to černý čáp. Něco nesl v zobáku. Uzlíček zamotané tmavé látky… Upustil jej, zaskřehotal a zase vzlétl. Zmizel v oblacích.

Skarphédinn cítil, jak ho domnění moci začíná opouštět. Strach se opět hlásil o slovo. Pomalu, opatrně přistupoval k uzlíčku. Krátce pohlédl na Isoldu. Stále klečela na zemi a dívala se na něj. Její černé vlasy vlály ve větru. Byl to podivný, děsivý obraz. Smrtelně bledá žena s havraními vlasy a očima planoucíma nenávistí silnější, než je jakýkoli člověk schopen cítit, klečící na ledové pláni uprostřed zuřící bouře.

Skarphédinn se sklonil k uzlíčku látky a začal jej rozbalovat, ochromený strachem, co v něm najde. Na tmavě hnědé látce byly začernalé skvrny… jako od krve…

Když sundal poslední cíp látky, spatřil mrtvé novorozeně a s křikem zavrávoral dozadu. Byla to holčička, čerstvě narozená, ještě celá od krve, ale mající už bledou barvu smrti. „Ne!“ vykřikl Skarphédinn, když dokázal vyslovit celé slovo. „To ne!“

Isolda pomalu vstala. „Jsi jenom můj. Jiná tě mít nebude,“ zašeptala chraptivě.

„Ne!“ Stále se potácel v kruhu kolem novorozeněte.

Bylo mrtvé. A v něm se probudila nenávist, o níž si ještě před chvíli pomyslel, že jí není nikdy schopen. Podíval se na nůž ve své ruce a rozběhl se do chalupy. Isolda se za ním klidně dívala.

Bouře se pomalu tišila.

Když se Skarphédinn znovu vynořil ven, svíral v jedné ruce dítě a v druhé nůž. Malý Svein hlasitě plakal.

Isolda strnula a nevěřícně na ně pohlédla.

To, co se chystal udělat, připadalo Skarphédinnovi odporné a nelidské. Věděl, že především teď by si měl svou lidskost, rozum a cítění udržet a ubránit se tak šílenství. Ale smrtelný hněv byl silnější.

Ve chvíli, kdy Isoldin táhlý výkřik proťal vzduch ve válci, se nůž zanořil do bezmocně se zmítajícího tělíčka.

Skarphédinn je upustil na zem, neschopen uvěřit tomu, čeho se právě dopustil. Motala se mu hlava a udělalo se mu nevolno. Zíral na nehybné nahé dítě ležící na sněhu a ledu s nožem v těle.

Pak se však stalo něco, co ho vyděsilo ještě víc. Ručka dítěte se pohnula a opatrně sáhla na rukojeť nože. Pak malý Svein otevřel oči a pokusil se posadit. Buclatýma dětskýma ručičkama ohmatával ostří, který v něm vězelo.

Isoldin křik a pláč, připomínající spíše vytí, ke Skarphédinnovi doléhaly jako přes tlustou zeď, bublinu oddělující jej od okolního nestvůrného světa. Zoufalství, odpor, zmatek i děs zmizely, aby ho uchránily před zešílením. Instinkty ho otupily k veškerému dění. Nyní hleděl na Sveina i Isoldu bez jakýchkoli pocitů.

Jak nepředvídatelný a krutý byl tento svět, který si vytvořila její šílená mysl!

Její mysl.

Skarphédinn se prudce nadechl a rozhlédl se. Bylo to možné? Samozřejmě. Jiné vysvětlení neexistovalo. Sklonil se a dotknul se zmrzlého stébla trávy. Najednou mu nepřipadalo tak skutečné jako předtím.

„Isoldo,“ řekl.

S pláčem vzhlédla. 

„Musíš odejít. Ne já, ale ty. Nevězni mě dál ve svých představách. Odejdi tam, kde se shledáš se svým skutečným manželem a syny. Ve věčném míru. Nezůstávej na tomto světě, který je jen pro živé. Tady pro tebe existuje jen utrpení. Tam ne.“ Zadíval se vzhůru.

„Mám tě propustit?“ optala se stěží slyšitelně.

„Ano. Pro všechny – mne, tebe i tvého synka – to bude nejlepší.“

Isolda jakoby váhavě pohlédla na nebe. „Jaký to bude život? Skonala jsem zde. Můj život tady přece ještě neskončil.“

„Ale skončil. Ne v době, kdy by sis přála, ale mnoho dalších lidí muselo náš svět opustit předčasně. Nechat zde své rodiny. Někdy takto odcházely i děti. Jako Svein. Jen tys zůstala.“

Skarphédinn se rukou dotýkal pevné stěny z temnoty. Náhle ucítil, jak povoluje a propouští jeho prsty dál. Opřádala je jakási podivná síť z černých tenkých vláken, pavučina z rozpouštějící se temnoty.

Hradba Isoldiny mysli přetrvávající po století, jež toužila uchovat tento kus imaginárního světa jen pro sebe, Sveina a jeho, se hroutila. A on spatřil, jak se obraz chalupy v zimní krajině pomalu, snově rozplývá. Isolda povstala. Havraní vlasy jí vlály kolem hlavy. Naposledy k němu natáhla ruku. Její štíhlé prsty se letmo dotkly jeho, než i ony zmizely ve víru světla a temnoty, chladu a horka.

Okolo Skarphédinna vířil celý její svět, k němuž se upínala po celých sto let, než potkala jeho a nadešel její čas. Čas odejít. Doufal, že dojde pokoje.

Ucítil závan mrazivého vzduchu a pohnul hlavou. Byl zpět ve sněhové bouři. Viděl skoro jen bílo… ale mezi ním prosvítala i tma…

Vánice odcházela. A vír sněhových vloček se stěhoval dál.

Skarphédinn se ocitl zpět u svého rozbitého dostavníku. Náhle jej zaplavila nepopsatelná úleva, vyčerpání i smutek. Klesl na zem chladnou jako smrt.

Když se probral, snažil se přesvědčit sám sebe, že to celé byl jen podivný a děsivý sen. Ale na krku nahmatal řeznou ránu. Neblouznil; bylo to opravdové.

Ale Isolda byla pryč. Snad byl právě on předurčen, aby ji dovedl tam, kam její duše patřila namísto věčného bloudění po pustinách.

Namáhavě vstal a vydal se po kamenité cestě do vesnice.

Cestou potkal další dostavník, který ho vzal s sebou. Byl zachráněn.

Další den už se i s porodní bábou vracel domů. Když spatřil chalupu, tak, jak ji znával a miloval, měl chuť se radostí a úlevou rozplakat.

Když však otevřel dveře, strnul hrůzou.

Na okraji postele seděl velký pták se složenými křídly. Černý čáp. Cosi zaskřehotal a vylétl ven oknem, jež se rozletělo. „Solveig!“ vykřikl Skarphédinn a vrhnul se k ní.

Nehýbala se. Zprvu se bál, že je mrtvá. Ale pak se její víčka zachvěla a ona pootevřela oči. „Dítě… včera…“

„Včera?“ vydechl. Jímal ho děs.

Solveig roztřesenou rukou ukázala do kouta, kde ležel uzlíček zabalený v tmavé látce.

„Ach bože, Solveig!“

Nevěděl, jak je to možné, ale když si pro něj dokázala přijít i do jeho vlastního světa, zřejmě do něj dovedla proniknout i poté. Své hrozby ještě stačila splnit. Jak krutá jen byla… Jeho dítě! Jeho mrtvá holčička!

Plakal a tisknul ženu k sobě. „Solveig!“

Zašeptala: „Měla… měla se jmenovat Isolda.“
Druhý dech
Prolog
Jeden zapomenutý post katastrofický svět roku 2020. Náměstí.

Kráčel jsem rušnou ulicí. Měl jsem na spěch. Na hlavní třídě jsem se dal do běhu vyhýbaje se kolemjdoucím. Ne vždy se mi to však podařilo a následující okamžiky toho byly důkazem. Zahýbal jsem za roh, když můj svět zaplnila silueta nějaké dívky. Nestačil jsem zastavit. 

Rychle jsem se omluvil a chtěl zmizet za svými povinnostmi. Ale jakmile jsem na ni pohlédl, zůstal jsem okouzleně stát. Vyzařovala z ní taková vnitřní krása, až mě to přimrazilo na místě. „Můžu se vás zeptat na jméno?“ Vysoukal jsem ze sebe . 

Tvář ji zkrášlil úsměv. „Merilien.“

***

Tentýž post katastrofický svět roku 2026. Psychiatrická léčebna.

A zase ten křik. Chytil jsem se za hlavu. Ať už to přestane! Jenže chtěl jsem to sám. Alespoň připomenutí, proč tyhle hlasy musím snášet, mi vhánělo novou krev do žil. Začal jsem se kolébat ze strany na stranu. Působilo to uklidňujícím dojmem. Přestával jsem vnímat okolní svět, přičemž se loučil se svým vědomím. Ještě jsem zaslechl poslední záchvěv onoho vřískotu, ale to už jsem byl pryč.

Nebe bylo jasné, barvy pestré, foukal slabý vítr. Stál jsem na kraji lesa a přede mnou se rozprostíral malý palouček za nimž se skrývala chatrč. Nic se tu nezměnilo. Beze strachu jsem přešel až k obydlí, kde jsem se zastavil. Bude i toto stejné jako posledně? Odpověď jsem neznal a byl jen jediný způsob jak ji zjistit. Vešel jsem dovnitř.

Pocit beztíže. Řezavá bolest někde v šedé kůře mozkové. Krátký záblesk toho, jak objímám štíhlou černovlásku. Její slzy a můj slib, že nic nás nerozdělí.

Prozření…

V rukou třímám meč. Snažím se zklidnit dech. Útroby mi spaluje led. Strach je přirozený, ale nesmíš se jím nechat ovládnout! Vzpomněl jsem si na slova legendárního hrdiny ze staré knížky. Podíval jsem se do očí mému sokovi. V odpověď mi černé kameny bez zorniček dali ochutnat svoje hlubiny. Téměř se mi podlomila kolena, ale protože jsem na to byl už připravený, zůstal jsem stát. Zmocnil se mě lehký triumf. Tohle se mi ještě nepovedlo. Můj oponent jen neznatelně kývl hlavou. Bylo to snad na znamení uznání? Nevěděl jsem. Před soubojem musím mít čistou hlavu, ale přesto jsem si dovolil pomyslet na Merilien. Vzpomínka na ni, mě mohla jenom posílit. Teď tomu nebylo jinak.

Tiamat pozvedla svůj meč. Postřehl jsem jen, že to byl tentýž starý zubatý kord, jaký měla i posledně. Bohužel v tu ránu to taky skončilo dřív než to vůbec začalo.

Věděl jsem, že je rychlá, ale přesto jsem se nezmohl na sebemenší odpor.

Jen co se pohnula, ucítil jsem její čepel ve svém těle. Nebolelo to. Jen jsem cítil že je ve mě něco cizího. Smrtka na mě zpříma pohlédla s nevyřčenou otázkou. Znal jsem ji, a tak jsem jen kývl na souhlas.

Na chvíli to vypadalo jako by zaváhala; dolehly ke mně její myšlenky. „Proč to děláš? Copak ti na ní tak záleží?“ 

Nedokázala  pochopit moji odpověď. Ač rozhodovala o životě a smrti, nikdy nepoznala lásku.

Astrální ruka se vnořila do mé hrudi a já ucítil, jak ubyl kousek z mé podstaty. Čím častěji jsem nad ní prohrával, tím víc mi zůstávaly jen ty kousky osobnosti, které jsem měl v sobě nejhlouběji zakořeněné.

 Pozvolna jsem ztratil vědomí.

Stalo se to totiž tak; Merilien jednoho dne šla spát jako na konci každého vyčerpávajícího pracovního dne, jenže od té doby zůstaly její oči navždy zavřené. Upadla do komatu. Nikdo nevěděl jak se to stalo. Nikdo to nedokázal vysvětlit. Lékaři to přisuzovali nějakému psychickému kolapsu, ale tomu jsem nevěřil. Bohužel jsem s ní v onu noc zrovna nebyl. Náš stále vzkvétající vztah trval už pět let, a tak bylo zcela přirozené, že jsem si její komat dával za vinu. Byl jsem rozhodnutý jí přivést zpět ať to stojí cokoliv.

Hledal jsem nějaký lék, ale ani dnešní moderní technika nic nezmohla. Zbývala tak jen poslední možnost. Trochu riskantní, ale občas zisková. Stejně jako vždy, tak i dnes existovalo spoustu sekt společností zavržených.

Při svém průzkumu jsem nejprve narazil na nějakou šílenou odnož keltských druidů, kteří mě jen poslali dál, protože jsem neprokázal žádný kladný vztah k Matičce zemi. Šamani kmenu Wiccu zase nikomu nechtěli pomoci bez zasvěcení. Technomanceři mi pomoc nabídli, jenže i kdybych nakonec přistoupil na všechny jejich zvrácené požadavky, z Merilien by se stala kovová chodící konstrukce. Technomancie byla nová oficiálně neuznaná věda založena na Graisově objevu Transmutace duše. Uspanému člověku byl doprostřed čela vsazen centimetrový diamant vnitřně napojený živou tkání přímo na mozek. Další malý zcela totožný diamant se zapustil do těla konstruktu. Pokud se operace povede, může lidské vědomí putovat mezi konstruktem a člověkem a libovolně tak ovládat jejich těla. 

Ne, tak tohle bych jí udělat nechtěl. Pro živého člověka to může být užitečné, ovšem pro někoho v komatu, to musí být hotové peklo. Dívat se na svoje bezvládné ležící tělo skrz plechovou krabici poháněnou řadou pístů a pásových koleček. Brrrr..

Moje hledání nejspíš nezůstalo utajeno, protože se mi sami od sebe nabídli ritualisté, kteří mi radili, ať dívku obětuji. Prý ji to mělo vzkřísit. Jenže zombii nebo sukubu posedlou démonem jsem z ní udělat taky nechtěl.

Nakonec přece jen svitla naděje. Za nemalých úplatků jsem se od ritualistů dozvěděl, že kdesi v kanálech žije člověk, který údajně vlastní nejnebezpečnější knihu na světě. Bájný Necronomicon.

Říká se, že ho nikdo nedokáže najít z vlastní vůle. Prý nakonec on najde vás. Tedy pokud to uzná za vhodné. Byl jsem značně zoufalý, a tak jsem i přesto začal kanály prohledávat.

Když jsem jimi bloudil snad po sté, měl jsem kliku.

Na pohled to byl obyčejný žebrák v otrhaném šedém plášti s dlouhými stříbrnými vlasy. Jeho kalné pronikavé oči zářily vysokou moudrostí. Neptal se mě, co hledám. Věděl to. Zpoza pláště s očividnou láskou vytáhl prastarou knihu. Charakteristický ornament na titulní straně mluvil za vše. V momentě, kdy ji otevřel, se znak rozzářil a chodbu osvítilo kalné žluté světlo. Neměl jsem čas do ní nahlédnout. Doba po kterou rozevřel knihu byla kratší než tři vteřiny. Stařík to měl zmáknuté v malíčku. 

Dotkl se mě konečky prstů na spánku a vyslovil slovo moci. Najednou jsem věděl, co musím udělat. Záchrana Merilien dostala nové rozměry. Dokázal jsem vidět Smrt.

Než stařec zmizel, dal mi několik rad a varování.

Den na to jsem přišel na návštěvu k Merilieniným rodičům. Měli totiž dívku v domácí péči. Sice jsem je musel chvíli přemlouvat, ale nakonec mě k ní pustili. Báli se, že by se u mě mohli projevit nějaké nekrofilní sklony. No tohle…

Nevinně spala a kolem sebe měla různé přístroje na měření životních funkcí. Vypadala tak zranitelně. Toužil jsem jí chytit za ruku, ale byl jsem tu z jiného důvodu. A ten důvod stál za její postelí. Tiamat. Nevím jakou měla ve skutečnosti podobu, protože teď se nejspíš přizpůsobila mojí fantazii. Celou jí zahaloval plášť a to bylo jediné co bylo vidět. Teda kromě jedné další věci. Ve stínu kápi byl jsem zachytil lesk temných očí. Jenže tam jsem neměl nikdy pohlednout. Rázem mě opustily všechny síly a neovladatelně jsem se svalil k zemi. Strach mi zachvátil celé tělo. Mysl mi očarovaly ty nejdepresivnější představy a já se celý roztřásl. Chvíli jsem jen tak seděl s hlavou sklopenou, až jsem se nakonec odvážil vstát.

S odvráceným zrakem jsem k ní promluvil. Vypadalo to, že všemu co říkám rozumí. Kdyby to bylo možné řekl bych, že žasla nad tím, co po ní chci. Ale byla vůbec schopna nějakých emocí? Kdo ví. Nedokázala pochopit, proč nabízím tak vysokou cenu za někoho jiného. A navíc v předem prohrané bitvě. Navrhl jsem jí, že když ji v souboji přemůžu, tak Merilien vrátí do světa živých. V opačném případě si vezme moji duši. Souhlasila.

Avšak vždy, když jsem nad ní prohrál, mi vzala jen část duše namísto celé. Nevím proč to dělala. Zkoušela snad přijít na to, proč si vždy vyberu onu možnost utkat se s ní znovu i když vím, že je to beznadějné? Chtěla pochopit proč radši nezachráním sám sebe? Nevím. Zkuste pochopit Smrt. Zkuste pochopit, proč přichází vždy když přichází. Proč dělá to, co děla. Že by byla loutkou Osudu?

Otevřel jsem oči.

Obklopovala mě bílá čtvercová místnost. V jejím středu byla přikována židle na které jsem seděl.

Všude vládlo ticho, což bylo opravdu výjimečné, tak jsem si to snažil užít co nejvíc. Opřel jsem se, přičemž si složil ruce do klína. Pohled mi bloudil daleko odtud. Snil jsem. 

Nevím kolik času uplynulo, ale do reality mě vrátil ostrý jekot ne nepodobný motorové pile. Tiskl jsem si ruce na uši a začal se kolébat ze strany na stranu. Stařík mě varoval před démonickými hlasy, které budu občas slýchat.

Právě když zvuky utichly někdo narušil moje soustředění. Postavy s antitoxickými maskami oděny do bílých plášťů mě vzaly za ruce a vlekly pryč.

Přišli jsme do nějakého pokoje bez oken, který vypadal totožně jako ten můj předešlý. Teda s tím rozdílem, že místo židle tu byl operační stůl. Ehh…

Vyzvali mě, ať si na něj vylezu. Následně mi kolem těla připnuli popruhy. Nemělo cenu se vzpírat. Zkoušel jsem to pokaždé. Nikdy to nevyšlo.

Ležel jsem na zádech, přičemž jsem mohl pohnout pouze hlavou. Nebylo to právě příjemné. Snažil jsem si přivodit pocit snění, abych mohl odtud pryč, ale šlo to jen velmi ztuha. Vzhledem k tomu, že mi mávali skalpelem před obličejem, tak se mi snad ani nemůžete divit. Nakonec mi píchli nějaké uspávadlo, čímž vyřešily moje starosti. Pohltil mě jiný svět.

Psychiatrická léčebna. Situace nad ležícím pacientem:

„Pane X, vidíte to stejné jako já?“

„Máte namysli to srdce?“

Pan M kývl. „Je opět o něco černější než posledně.“

„Máte pravdu, ale přesto ještě stále tluče,“oponoval pan X.

„Stejně mi vrtá hlavou, proč pořád černá.“

„To i mě pane kolego, to i mě…“

Palouček jsem přeběhl za pár vteřin a bez rozmyslu vlezl do chatrče.

Krátká závrať. Chvilkový pocit nesnesitelné klaustrofobie. Záblesk obrazu, kde se objímám se svou dívkou. Její uslzená tvář, která se mě snaží přesvědčit, abych tohle nedělal. Můj umlčující polibek.

Byl jsem tam. Po kolikáté už tu jsem? Po páté? Šesté? Nevím, není to důležité. Hlavní je, že když jsem nyní pohlédl Smrti do očí, zůstal jsem pevně stát. Nijak na to nezareagovala. Ohlédl jsem se přes rameno na Merilien. Ležela a spala v průhledné křišťálové rakvi. Při pohledu na ni se mi zamlžil zrak. Ta andělská nevinnost spícího dívčího těla. „Za tebe má smysl bojovat.“ Párkrát jsem zamrkal, abych zahnal slzy, načež jsem se otočil zpět k mému nepříteli.

Byl jsem hrdý, že jsem přemohl svůj strach ze Smrti, ale teď mě zmáhal jiný pocit. Beznaděj. Na začátku to bylo jiné. Tehdy, když jsem se utkal s Tiamat, tak jsem si nelámal hlavu s tím, jak jí porazit. Spoléhal jsem na náhodu toho typu, že jednou ji zasáhnu dříve než ona mě. Z prohry jsem si nedělal těžkou hlavu, protože jsem věděl, že když to jednou nevyjde, zkusím to znova.

Avšak beznaděj. Ten pocit, který nás pohltí, ztratíme-li víru ve vítězství. Nechápu jak jsem to předtím mohl nevidět. Vždyť není šance vyhrát! Já nebudu nikdy rychlejší než ona. Ale jen co jsem si takto hluboce dovolil zapochybovat, zastyděl jsem se sám za sebe. Přinutil jsem se k soustředění.

V mysli mi planulo jediné slovo. Merilien. Duši mi naplnila láska a já se musel usmát. I ty nejbeznadějnější boje mají smysl, když v nich bojujeme za něco, co milujeme. Když si stojíme za svou vírou i proti mnohonásobné přesile. Tomu se říká hrdinství.

S nemalým zadostiučiněním jsem si uvědomil, že tohle celé Smrtka nikdy nepochopí.

Kývl jsem mému soupeři, že jsem připraven.

V rukou se nám zhmotnily kordy. Zvedl jsem zbraň ke rtům a políbil ji. „Moje krev za tvůj svět, princezno.“

Postavil jsem se do střehu. Smrtka se vrhla v před. Tentokrát jsem dokonce zahlédl její dopadající meč. Bohužel to byl veškerý můj úspěch. Ale přesto jsem pocítil, že jsem se dostal někam dál. Něčemu přicházím na kloub. Její výpad jsem nestihl vykrýt, i když jsem se snažil. A tak její zbraň zákeřně tančila nitrem mého těla.

V těchto chvílích necítím bolest. Jen mívám pocit, jako bych odplouval někam pryč. Neříkal jsem nic. Jen jsem se na ni podíval a ona pochopila, že příště to zkusím zas. Nijak nereagovala. Prostě do mě vnořila ruku, přičemž mi opět uzmula kus z podstaty mé existence. Příště to tak jednoduché mít nebudeš, sliboval můj pohled. Jak jsem to ale chtěl udělat, jsem sám nevěděl. Svíraly mě pochyby. Kolikrát se s ní ještě můžu utkat než překročím nějakou mez, po které to už nebude možné? Kolik duše mi může vzít, abych byl schopen dalšího boje?
Když jsem otevřel oči, přivítala mě opět ona bledá místnost. Moje první zjištění bylo, že jsem mohl pohnout pouze hlavou. Aaha! Tak jsem pořád na stole. Nevěděl jsem, zda se mám radovat nebo truchlit. Naštěstí to tu vypadalo opuštěně. Radost zvítězila. Neměl jsem co na práci, a tak jsem přemýšlel. Ze svých snů jsem si pamatoval vše. V hlavě mi vířilo spoustu myšlenek, ale mě zajímala jen jediná. Jak porazit Smrt.

Nejdříve jsem na to šel logicky. Jak porazit někoho, kdo je násobně rychlejší, než my samy? Dumal jsem nad různými úhybnými manévry, fintami nebo triky, jak bych nad ní mohl získat převahu. Ale tušil jsem, že na to jdu ze špatného konce.

„Merilien. Co bys na mém místě dělala ty?“ Zeptal jsem se do ticha pokoje.

Vzápětí jsem se usmál, když jsem si vybavil její bystrou osobnost. „Ty by ses s někým určitě poradila.“ Věnoval jsem pohled prázdné místnosti. „Jenže já tu nikoho nemám.“

Zavzpomínal jsem na minulost. Merilien byla vždy dívka s dračím srdcem  plným cti, hrdosti, odhodlanosti a pochopení. Jen sebe sama viděla místy příliš černě. A proto jsem ji miloval o to silněji. Přál jsem si jí pomoci. Chtěl jsem, aby z ní byl šťastný člověk. Vždyť ona si to tak zaslouží. Nevím co to způsobilo, ale časem se tato černá bariera začala přece jen odbourávat. Jenže pak oné noci upadla záhadně do komatu. Nikdo nevěděl co dělat. Moderní technika selhala. Než mě nalezl ten stařík s magickou knihou, šílel jsem z každého nepodařeného pokusu o její záchranu. Jednu dobu jsem chtěl umřít, abych mohl být zase s ní. Ale naděje onoho spásného léku mě ještě neopouštěla. Co kdyby se totiž náhodou probudila a zjistila by, že jsem se zabil? Asi bych ji moc nepotěšil.
Nakonec, když mi onen žebrák z kanálů řekl co mám dělat, bez váháni jsem všechno splnil. 

Žiletkou jsem si na tělo kreslil různé ornamenty, které byly zapotřebí k plnému rozkvětu nově nabytých schopností. Zpočátku to velmi bolelo, ale rychle jsem si na to zvykl, protože něco podobného bylo i součástí mých nejtemnějších snů. Začalo se mi to velmi líbit. Ani obličej jsem nevynechal. Což byla ovšem chyba. Měl jsem to zkusit nějak obejít a nenechat se tak unést svými zvrácenými choutkami.

Přestože jsem na veřejnost chodil jen minimálně, jednou za čas jsem tam jít musel. A tak mě jedna milá postarší sousedka nahlásila policii. Dotyční správcové zákona mě pak bez okolků zatkli za provozování čarodějnictví. Nezmohl jsem proti nim nic, bylo jich moc.

Nakonec jsem skončil v nějakém ústavu na pozorování. Řekl bych, že nejdříve chtěli přijít na ty jizvy od žiletek. Jenže pak se jim zdálo velmi divné, že tak často upadám do stavu, jenž je věrně podobný spánku.

Dokázal jsem jim takhle usnout přímo před očima. Představte si situaci kdy vás vyslýchá skupinka modrých uniforem a vy si najednou dáte šlofíka. Samozřejmě se mě snažili probudit, ale bez úspěchu. Nebyl žádný způsob, jak by se jim to mohlo podařit, dokud boj se Smrtí neskončil. Takže asi právě kvůli tomuhle mě občas zvědavě pitvali. Nejspíš chtěli objevit příčinu těch stavů. Zda-li na něco přišli, tak to nevím. Bylo mi to jedno. Já jsem věděl, jak to všechno bylo.

Většina lidí si dříve čí později najde smysl života. Ten můj spočíval v tom, že Merilien bude jednou vyrovnanou osobou s vnitřní silou, nadhledem nad životními neúspěchy a já ji budu stát po boku, aby se měla vždy o koho opřít. Jenže ten komat mi udělal nemilou čáru přes rozpočet. Avšak touha přetrvávala dál.

Ona na tomhle světě měla rodinu. Já ne. V den kdy upadla do bezvědomí truchlili desítky lidí. Kdyby to bylo naopak, pro mě by truchlila jen ona. Zvedla se ve mně vlna nenávisti vůči nespravedlnosti na tomto světě. „Ona má žít!“ S tímhle prohlášením jsem zavřel oči a přivodil si pocit snění. Byl jsem rád za tento dar, přestože jsem za něj musel zaplatit jizvami po celém těle.

Ani jsem si neuvědomil, jak jsem se dostal před mýtinu a následně do chatrče.

Následoval pocit svírání v žaludku. Brnění v celém těle. Její nezaměnitelná tvář. Dojetí v jejích očích. Hrdost…

Jako první věc co jsem udělal bylo, že jsem se ohlédl na Merilien. Byla pořád stejně krásná. Obsidiánově temné vlasy jí spadaly pod ramena, jemné bledé ruce měla složené na hrudi, kaštanové oči byly zavřené. Celkový dojem doplňoval černý gotický šat a křišťálová rakev do které byla zakleta. Meril…
Otočil jsem se čelem k Tiamat. V rukou se nám zhmotnily kordy. Pokynul jsem jí, že jsem připraven. Zaútočila.

„Miluji tě, Meril,“ vyslovil jsem prastarou formuli, která v této etherické dimenzi měla obrovskou moc. Obzvlášť pak, když byla vyřknuta upřímně. Zahodil jsem svoji zbraň. Smrtka trochu trhla hlavou. Asi nechápala účel mého konání. Ale nezastavila se. Stínová čepel mě proklála skrz. Usmál jsem se. Vnořila do mě ruku a zůstala překvapeně stát. Žádnou duši nenalezla.

Za to nad křišťálovou rakví se chvíli tetelilo malé azurové světýlko, které několikrát obkroužilo okolí, přičemž se nakonec skrz sklo vnořilo do těla spící dívky. Následně z Tiamat vyletěla ta část duše, kterou mi v průběhu všech mých pokusů ji porazit stihla ukrást, a zmizela někam do dáli.

Najednou jsem začal slábnout. Přestával jsem vnímat svět kolem sebe. Opouštěly mě pocity. Ale poslední přetrval. Meril, lásko, žij! Bylo moje poslední přání.

A nastala tma.

***

Psychiatrická léčebna. Situace nad ležícím pacientem:

„Pane X, právě nám zemřel.“

„To je vtip?“ Povytáhl tázaný o milimetr obočí.

Tolik emocí od něj jeho kolega ještě neviděl. „Obávám se že není.“

A vskutku. Pacient už nejevil sebemenší známky života.

„Podejte mi skalpel pane M, podíváme se jak je na tom jeho srdce.“

Když lékaři otevřeli ležící tělo, zjistili, že onen orgán je celý černý.

„Napadá vás něco, pane kolego?“

„Třeba ztratil duši,“zkusil to pan M.

„Ale jděte…“

Epilog
Ten samý post katastrofický svět roku 2026. U Merilieniny rodiny.

Otevřela oči.

Jsem doma. Byla první věc, kterou si uvědomila. Ta druhá už nebyla tak radostná. Měla pocit jako by ji něco tížilo na celém těle. Na hrudi, na nohou, na prsou i na hlavě. Všude cítila tlak. Zaostřila na sebe zrak a vytřeštila zhrzeně oči. Trčely z ní různé dráty zastrčené pod kůži pomocí chromových nanoplíšků. Zatnula zuby a co nejrychleji dokázala, ze sebe ztrhala všechnu mechaniku co z ní čouhala. Posadila se.

Při styku jejích chodidel s podlahou ztratila rovnováhu. Podlomily se jí nohy. Dopadla na kolena. Neměla v nich téměř žádný cit, tak aspoň necítila bolest. Rukama si začala masírovat stehna a lýtka, aby je prokrvila. Hlavu měla dokonale prázdnou. Pracovala systematicky, jako stroj bez vlastní vůle.

Když její několikaminutové snažení slavilo první úspěchy, přichytila se opěradla židle zkoušejíc se postavit. V nohách cítila ostré mravenčení, ale to byla jen malá cena za tu neskonalou radost, kterou pociťovala z prvních krůčku. Pomalu otevřela dveře a sešla dolů do kuchyně. 

V místnosti byli všichni. Snídali. Když ji spatřili, dívali se na ni jako na zjevení. Někteří se dokonce neubránili slzám. První se vzpamatoval její bratr. Rozběhl k Merilien a objal ji tak pevně až v ní trochu zakřupalo. Rozpačitě se na ni podíval, ale ona si ho k sobě přivinula ještě těsněji. „Bratříčku.“ Pronesla zasněně skrz slzy. Najednou měla plno otázek, na které by ráda znala odpověď. Řekli jí ale, ať si odpočine, že jí později na všechno odpoví. A tak je poslechla těšíc se z jejích přítomnosti. Nevěděla proč, ale měla hluboko v podvědomí pocit, jakoby je neviděla už hodně dlouho. Velmi hodně dlouho.

Vzala si něco k jídlu, přičemž se vrátila zpátky nahoru. Lehla si na postel, zády se opřela o zeď, nerušeně jedla. Najednou se jí nechtělo přemýšlet o tom zmatku dole, a tak se začala probírat svými vzpomínkami. Včerejšek byl rušný den. Cesty byly přeplněné, lidé spěchali. Dokonce když vycházela zpoza rohu jedné ulice tak ji jen velmi těsně minul nějaký spěchající muž, který bez ohlédnutí běžel hned dál. Nebo počkat, nesrazili jsme se spolu? Chvíli nad tím dumala, ale nakonec to vzdala. Nesrazili, to bych si pamatovala.
Ovšem připadalo jí, že toho člověka zná. Ale ať se snažila sebevíc, nic si o něm nevybavila. Nakonec nad ní zvítězila logika a ona svoje úsilí vzpomenout si vzdala. Přece jen jak by mohla znát někoho, s kým se osobně ještě nesetkala?

Někde hrozně daleko se jedna bloudící duše zaradovala. Konečně mohla dojít klidu. Její láska dostala šanci začít úplně nový život.
Cesta na věčnost – Odlet Vrány

Zaťala zuby. Zimnice se jí prohnala tělem jako vyjící marodéři po válkou zpustošené zemi a zanechala po sobě to stejné jako oni – vše spalující oheň a bolest. Tupou, tepavou a někde dole i pálící jako žhavý pohrabáč v ráně. Nebylo vyloučeno, že tam rozpálené železo opravdu je, ale v místnosti se nevznášel pach škvařícího se masa. Teplé kožešiny, do kterých ji zamotali jako mrtvého do sukna, zmáčela potem již dávno. Přilepily se jí k nahému tělu, podobny příliš vilnému chlapovi. Zpola při vědomí zadoufala, že se felčar nebude pokoušet o nic podobného. Raději by se nechala tížit zvířecími kůžemi, drtícími ji svou nečekanou vahou. Sotva se mohla pohnout.

Olízla si popraskané rty. Zrak ji zradil a rozostřil se dávno předtím, než upadla do třesavé, hořící strnulosti. Fialkové oči zčásti pokrýval matný nános smrti a ani šelmí světélko hluboko v nich mu nemohlo vzdorovat, pouze oddalovat chvíli, kdy se z rozmazaných komíhajících se světel a siluet stane definitivní tma.

„Vypadá, jako by jí Smrt držela kosu na hrdle. Havrano, slyšíš? Nesmíš usnout…!“

Chraplavě vykřikla. Každý zvuk byl horší než ostrá dýka do ucha a on ještě ke všemu mluvil nahlas. Raději by si skřípla hlavu do kamenného sarkofágu, než aby ho slyšela dál něco říkat. Pořádně mu nerozuměla. Horečka změnila nejen to, co viděla. Napadla i sluch. Někdo šeptal, avšak z jakéhosi důvodu to nebylo příjemnější, naopak jí vyskočila husí kůže, po zádech přeběhl mráz.

Někdo se nad ni naklonil. Zorničky se jí rozšířily jako násilím rozražené okenice v dlouho zavřených oknech. „Ne!“ s náhlým přívalem sil se zazmítala. Kožešiny ji zlomyslně omotaly s větší intenzitou, zalehly ji a přidusily. Teď už nebylo pochyb, možná se vážně o něco pokoušel.

„Chceme ti pomoct!“

Zavyla jako raněné zvíře, kterým koneckonců byla. Ještě jednou ten chlap zařve a vykousne mu hlasivky s celým hrtanem!

„Blouzní. Radši k ní moc nechoď. Běsi v podsvětí vědí, co vidí. Mohla by ti ublížit,“ varoval ho někdo jiný. „Gorane, seš nachluchlej nebo pitomej? Myslíš, že lidský zuby nedokážou prokousnout syrový maso? Radil bych ti, abys to nezkoušel na vlastní kůži.“

Oslovený se stáhl. Nijak chvatně, ale přesto bylo vidět, že na něj slova mladšího zapůsobila ne zrovna kladně. Něco kleplo o dřevo. „Copak nemůžeme nic udělat? Odchází nám před očima.“

Zlověstný šepot přerušil monotónní, rozhořčené bručení. Do místnosti jako by padlo velké klubko hadů zhmotňující se ve stíny se zle a chtivě zářícíma očima. Drápaly se z každé skupiny ve dřevě. z podlahy, ze stropu. Protáhly se pod dveřmi, vylezly z popela ve vysoko šlehajícím krbu. Plížily se, hrozivě pomalu a nevyhnutelně, prskaly na ni slova, jakým nerozuměla, ale přesto ji rozechvívaly víc než zimnice. Postavy, které rozhodně nepatřily mužům snažícím se jí pomoci, obestoupily lůžko, a ač se to zdálo nemožné, jejich odporné tváře se objevily přímo nad ní. Ostré zuby, hadí jazyky, škvíry místo očí jako díry v masce.

Dech se jí zrychlil, že mu srdce nemohlo stačit. Když se vzduch z plic nečekanou silou opřel do hlasivek v dalším zaječení, muži sebou trhli, zvedli hlavy.

Přicházeli. Tak nevyhnutelně, jako přichází Smrt. A k té věru neměla Havrana daleko.

Loď, černá jako duše hříšníků, přídí rozrážela kalné vody nekonečně plynoucí řeky. Na hladině se samovolně zapalovaly zelenavé ohýnky, občas směle vyšlehly výš jako plivnutí ještěra pod vodou. Ačkoli se plavidlo pohybovalo, zdálo se, že řeka je jako černé, do temného lesku vyleštěné zrcadlo z obsidiánu. Zrcadlo, které obraz neodráží, ale pohlcuje.

Havrana si s překvapením uvědomila, že bolest jí nesvírá svaly ani spánky stahující se obručí s hřebíky. Nedrkotala zuby, necítila nepředstavitelnou tíhu na prsou, beroucí jí dech. Ovšem to, co spatřila, ji o něj zase rychle připravilo.

Stále na sobě měla kožešiny, tentokrát přehozené přes ramena jako plášť, ale nic tak málo nepřipomínalo místnost, kde ležela, jako toto místo. Paluba lodi nebyla z prken – pod nohama jí klapaly obroušené vybělené kosti. Na přídi se šklebila lebka, křeslo, na kterém doposud seděla, bylo z dlouhých hnátů.

Podsvětí ji nevylekalo, kdepak. Věděla, že do něj každou hodinou sestupuje níž a níž, přímo do drápatých pracek Smrti. Ovšem přízraky, vykradnuvší se odsud do reality nad její lůžko, než omdlela, se objevily i tady. Na souši mezi nemocně se krčícími stromy stáli oni. Stíny s vyhořelýma nebo naopak zle svítícíma očima. Některé tváře poznávala – bledé, vyčítavé či zlobné, milované i nenáviděné. Všechny mrtvé.

„Chtějí tě,“ zachřestil hlas jako kostky z lidských ostatků vržené na hrací desku osudu. Havraně křuplo za krkem, jak rychle otočila hlavu. Předtím si vůbec nevšimla, že je tu ještě někdo. „Chtějí drásat tvoji duši, která jim tolik ublížila. A pak se nakrmit jejími cáry.“ Ne že by ta slova byla dvakrát uklidňující.

Umírající se podívala na to stvoření sršící optimismem. To ono pohánělo loď kupředu. Svíralo dlouhé bidlo a bodalo jím do černé hladiny. Převozníka si představovala jinak – prý to byl chlap v černé kápi.

V podrápané tváři, plné starých i nových jizev, se těžko poznávaly rysy. Do dlouhých, zcuchaných vlasů barvy popela se zapletly trny a bodláčí. Rozedíraly už tak dost poraněnou kůži, někde dokonce tak intenzivně, že prosvítala lícní kost nebo čelo. Pod neforemnými cáry oblečení se rýsovala malá ňadra, podle toho taky navzdory báchorkám o převozníkovi usuzovala, že tohle, možná kdysi, byla žena. Neměla na těle zdravého místa: rozchlípené rány s roztřepenými bělavými okraji odhalovaly vše, co mělo zůstat skryto pod kůží a svalovinou. Rozštíplé kosti, již dávno oschlá pobřišnice a pod ní se vlnící smyčky střev. Údy vyhublé jako tenkým cárem omotaný klacek, oči potažené šedou blánou a kalné jako víno v hodně špatném hostinci – to vše ji kupodivu znepokojilo ze všeho nejméně.

„Vážně? To by mě nenapadlo,“ ušklíbla se navzdory nezáviděníhodné situaci ironicky. „Ty mě chceš taky uvrhnout na ty vaše mučidla nebo mě chceš prostě sežrat?“

„Ale ne, kdepak!“ zakrákorala. „Já tě mám odvézt k Paní. Těší se na tebe, strašlivě dlouho tě chce vidět. Copak nevíš, že odmítat pozvání je nezdvořilé? a ona si s tebou už tolikrát dala schůzku, jenomže tys nepřišla.“

„Něco mi do toho vlezlo. Když po mně tak touží, proč si pro mě nepřišla sama?“

Pokrčila rameny. „Usoudila, že Utrpení ti bude bližší a budeš se tu cítit jako doma,“ vycenila ostré, zažloutlé zuby. Pařáty pevněji sevřela dlouhou tyč a pořádně jí zabrala.

Jistě, proč ji to nenapadlo dřív? Bolest nebo Utrpení, dvě sestry, provázející ji všude, kam vstoupila. A taky jejich paní. Smrt.

„Už se těším,“ zalhala ironicky, „určitě si pro mě přichystala vřelé přivítání. Nemůžu se dočkat. Předhodí mě těm na břehu?“ podhodila havraní hřívou, podle níž si dala jméno, s pery stejnojmenného ptáka.

Utrpení se zadívalo na pevninu. Les pomalu ubíhal, fosforeskní stromy tlumeně svítily do šeravého soumraku, věčně panujícího v těchto končinách. Stíny běsů i lidí následovaly loď. Zdálo se nemožné, že jí ve svém plouživém kroku stačí.

„Vychutná si tě sama, myslím. Jak se ti líbí umírání?“ Ženština nasadila konverzační tón, jen hnusná barva hlasu to kazila. Havrana sice vrčívala jako šelma, špinavá čepel ve střevech někdy byla příjemnější, ale téhle se těžko vyrovnala. Lidé o ní většinou neříkali, že je krásná, protože kdo se zdravým rozumem by to tvrdil o zvířeti s krvavými tesáky, sklánějícím se nad rozervanou obětí? Tak většinou působila. Nepatrný rozdíl mezi ní a Utrpením spočíval v tom, že Havrana měla jisté kouzlo – pro někoho stejně zvrhlého. Snad kdyby se na zevnějšku neodráželo zčernalé nitro a krví potřísněné myšlenky…

„Asi jako chlupatej démon zakousnutej do mýho zadku.“

„To jsem ráda. Věděla jsem, že ti tou projížďkou udělám radost,“ zachechtala se.

Mnohohlasé zaječení plné nenávisti proťalo nehybný vzduch. Havrana věděla, že patří jí. Čekali na ni.
Vojata Semojovič vzhlédl od kameninového hmoždíře s pronikavě vonícími bylinkami. Hrubé zaklepání se ozvalo znovu, hlasitější a netrpělivější. Sice se snažil tvářit, že tu vůbec není – na dveřích obchůdku visela cedule zavřeno – ale nedočkavý návštěvník to nehodlal vzít na vědomí nebo neuměl číst.

„Kurva, mastičkáři, jestli okamžitě neotevřeš, tak ti tu chajdu rozmlátím!“

Zachvěl se. Věděl, komu patří ten hlas, panovačný a věčně ochraptělý, a v tu chvíli by byl rád, kdyby si vybral jiné dveře. Navzdory výhružkám se ani nehnul od své práce. Paličkou mimoděk stále drtil šalvěj, až z ní byl jen šedavý prášek. Další rána dávala tušit, že ten venku by byl schopen splnit, co sliboval.

„Už jdu!“ vykřikl postarší felčar nepřirozeně vysokým hlasem, když hrozilo, že hrubiánovi opravdu dojde trpělivost. S tichým sténáním a nadáváním na své stářím poznamenané klouby, kterým neulevily už ani masti, sešel po úzkém, rozviklaném schodišti dolů do skromného krámku se vším možným; od přípravků pro bohaté dámy po obyčejné byliny na kašel. Všechno bylo vyskládáno v policích, dosahujících až ke stropu. Někdo tvrdil, že jeho krámek působí stísněně, ale Vojata si stejně nemohl dovolit nic lepšího. Proč by to na stará kolena dělal, když neměl nikoho, komu by živnost předal. Prosmýkl se kolem pultu s váhami.

„To je dost!“ štěkl na něj jako vlk vychrtlý a šlachovitý s mečem u pasu. Na černém stejnokroji se skvěly postříbřené spony a cvočky – také vyšitý havran s rozpřaženými křídly na levém rameni. Slunce za jeho zády mu do vyhublé tváře kreslilo stíny jako do umrlčí masky, oči se zlověstně leskly jako všem těm šílencům. Možná to bylo po Sojčím pírku, droze, kterou často užívali jen tak, nebo když šli do boje. Každý rozumný velitel by jim to zakázal, ale ta jejich… Ta s nimi táhla za jeden provaz.

Vojata v duchu přivolával všechny bohy, které znal. V tu chvíli mu však paměť nesloužila nejlépe, ochromená výjevem před jeho zraky, a tak nejméně na polovinu zapomněl a neustále opakoval stejná jména. Aspoň ti k němu v podsvětí budou milostiví. Snad.

Vlčan totiž nebyl jen obyčejným příslušníkem městské stráže, ačkoli i ta byla neblaze proslulá, protože král dbal na pořádek ve městě. Honosil se oním stříbrným havranem a ten se chystal uletět z tunik pouze asi dvou tuctů obyvatel města – Černých perutí. Jakkoli bylo šílené vydržovat si bandu hrdlořezů, rváčů a vyvrhelů společnosti právě kvůli jejich všemožným úchylkám, králové Beregradska se dávné tradice, sahající až do dob, kdy sem jejich předkové přišli z ostrovů, nehodlali vzdát. Je pravda, že smečka psů, slintajících po krvi, v ruce zkušeného vojevůdce dokázala rozprášit každého nepřítele. Proto bylo Beregradsko zatím svobodné, i když se vedle něj rozpínal mnohem mocnější soused. Dokud království mělo Perutě, stálo pevně na nohou. Kdyby jednotku zdecimovali nebo se rozpadla, vojáci, třebaže si při jménech členů odplivávají, jako by mluvili o běsech, by ztratili i poslední naději v boji.

Semojovič ale věděl, že Perutě jen necválají v čele do útoku. V obdobích klidu se lovečtí psi nudí, až se začnou rvát mezi sebou nebo se vrhnout po krku ruce, která je krmí. Nic takového se zatím nestalo, to ne. Někteří však rádi vyšli do ulic, aby se ujistili o svém postavení, nepokrytě se pobavili na úkor zděšených lidí, mezi nimiž zkazky o všech krvavých vítězstvích Perutí kolují jako odstrašující pohádky pro děti i dospělé, nebo hladově sledovali popravy, toužíce být na místě kata.

„Půjdeš se mnou,“ oznámil mu suše Vlčan, jeden z nejbližších velitelky té proklaté bandy. Jen kdyby nebohý Vojata věděl, co, u všech běsů, provedl. O krok ustoupil, jako by čekal útok, ale bojovník se k ničemu neměl. „Popadni svoje mastičky. Fofrem! Jestli tu okamžitě nebudeš, pověsím tě za střeva na hradby!“

Stál jako zkoprnělý. „Co-co se děje?“

„Asi tě zvu na hostinu!“ prskl sarkasticky. „Je to zlý, tak hejbni kostrou. Horečka, bezvědomí. Asi otrava.“

Vojata se zastavil na půl cesty k prodejnímu pultu, pod nímž měl schovanou brašnu. „S tím nemám zkušenosti. Prodávám jen elixíry krásy a bylinky na nemoci. Jak znám Perutě, určitě to nebude zmijí uštknutí…“

Vlčan nespokojeně zafuněl, netrpělivě zabubnoval prsty na futra. „Sebranka mastičkářská… Tak kdo? Dělej, vyklop to! Jestli nepřežije, splním, co sem sliboval!“

Vojatovi ve tmě blikla jiskřička naděje. Sice by nedostal zaplaceno, ale ať se těmi penězmi zadáví třeba běsové podsvětí! Nemusel by do strašné společnosti lidí, u kterých člověk nikdy neví, zda jsou jejich obhroublé a kruté vtipy pravdivé, nebo se ostatním jen snaží nahnat strach. „Tam,“ začal nejistě, „na konci ulice v kovárně je léčitelka. Elfka.“

„Elfka?“ zamračil se Vlčan podezřívavě.

Elfové lidmi pohrdali, štítili se jich jako lepry, a proto bylo zarážející jen to, že žila mimo svou říši a ještě ke všemu v hlavním městě. Nikdy nedokázal pochopit, který pitomec přišel na to, že elfové jsou éterická stvoření s plavými vlasy, mírumilovná a vznešená. Než se dostal k Perutím, bojoval na hranicích s těma špičatýma ušima. Všem mohl s jistotou říci, že není větších sket a zkurvysynů, bažících po lidské krvi. I kdejaká potvora strhne za rok méně lidí než elfové v nebezpečném pásmu okolo hranic jejich království.

Vojata nasadil nejuctivější tón, jakého byl schopen. „Ano, pane. Lidé jí moc nevěří, však víte, ale přece se říká, že elfové znají lék skoro na všechno. Pokud bude ochotna vám pomoci…“ Zmlkl, protože bojovník zavrčel. Jméno na něj opravdu sedělo. Vypadal jako vlk na lovu. „Nesmíte ztrácet čas. Já už nejsem nejmladší, abych mohl po nocích pobíhat za pacienty. I kdybych znal protijedy.“

„Mor na tebe, mastičkáři zkurvená! Marš do svýho smradlavýho kutlochu a radím ti, nechoď mi na oči.“ Bojovník se otočil na patě, ať za ním černý plášť zavlál a málem šlehl Semojoviče do obličeje. Skočil na mohutného bělouše s úplně růžovým pyskem a světlýma očima. Podkovy křísly o dláždění, a než se Vojata nadál, nebezpečí bylo zažehnáno. Stařec si oddechl. Srdce mu z toho úleku a následné úlevy zaškubalo jako kopající mula v posledním tažení.

Lidi se ženoucímu se bílému kolosu klidili z cesty, i kdyby nevěděli, že na jeho hřbetě sedí Vlčan. Široké plece a okovaná kopyta budily dostatečný respekt, aby se dav na hlavní ulici, kde byly rozesety krámky, měšťanské domy se sgrafity a umně vyvedenými sochami, hostince honosící se vznešenými jmény a nevěstince naopak rafinovanými názvy, rozestupoval jako moře před přídí lodě. Jen jeden tvor byl natolik hloupý, že včas neunikl do bezpečí – plačtivé láteření měštky se služkou venčící jejího miláčka rychle zaniklo v hlučení lidského úlu, kde měl každý svou práci přesně jako včely. Poctiví lidé pracovali, pachtili se pro každý peníz a pak za ně nakupovali a obchodníci je s úsměvem okrádali a nabízeli věci nezměrné kvality k poměru k ceně. Méně viditelní zlodějové se s letitou praxí proplétali davem. Tu šťouchli, mile se omluvili – jak by taky ne, když pod kabátem svírali chřestící měšec.

Vlčan si toho nevšímal. Psa ani nepostřehl, jak byl mrňavý, a ječení tlusté ženské v drahých šatech nemohlo proniknout do mysli, úpěnlivě soustředěné na jeden jediný cíl. Viděl zděný, nově omítnutý domek s přilepenou kovárnou, ze které stoupal dým. Kůň před ní měl zkrácený úvazek, že sotva potřásl hřívou, když těsně před ním zastavil bělouš. Vlčan mu prudce přitáhl otěže, až vyčítavě zaržál a na okamžik se předními kopyty vznesl nad zem. Snad ještě ani nedopadl a jezdec už kvapně seskakoval. Kdyby felčara přivedl pozdě, nikdy by si svoje bolavé selhání neodpustil. Hřebci zavřískli, uši sklopené, a rafli po sobě žlutými zuby.

Podruhé v krátké chvíli uhodil okovanou rukavicí do pečlivě ohoblovaného dřeva dveří. Nic se neozývalo, nikdo neodpovídal. Popošel tedy ke kovárně. Užuž se nadechoval k hrubým slovům a výhružkám, když zaslechl, co by jej v jiné situaci pobavilo nebo možná dokonce vzrušilo. ze stavení se totiž ozývaly hlasité ženské vzdechy, doprovázené občasným vrznutím jakéhosi kusu nábytku a zafuněním milence. Dokonce ani nečekaná návštěva je nevyrušila, naopak se zdálo, že se ji žena snaží přehlušit.

Bojovník potřásl hlavou. „Elfko!“

Zmíněná slastně vykřikla. Vlčan se s narůstající netrpělivostí a obavami dál dobýval dovnitř, že ani nezaslechl lehké kroky. Ruka znovu dopadala, když mu konečně někdo otevřel. Zarazil se v rozmachu a pomalu ji nechal klesnout k boku.

„Snad nehoří!“ Přízvuk dávno smazala tvrdým učením se jejich řeči. Možná by jej někdo s hudebním sluchem rozpoznal, ale mezi takové Vlčan nepatřil. Zamračila se na něj, světle hnědé obočí jako dvě ptačí křídla nad temně modrýma očima. Rozcuchaná a stále udýchaná. Živůtek rozšněrovaný skoro do poloviny, košili jen ledabyle zastrkanou. Kaskáda medových vlasů se zaleskla ve slunci. Nezvyklé, jen málokdy bývali elfové skoro zlatovlasí. Sice převládal odstín víc dohněda, ale i tak. Na první pohled si nemohl být jistý, zda vážně není jen lidskou ženou. Proč by mu ale felčar kecal? Špičaté uši pečlivě zakrývala, protože nebylo vhodné vyzdvihovat svůj nelidský původ. Ještě by mohla skončit na hranici, aby lidem neuřkla děcka nebo je neotrávila. V jistém ohledu měli elfové s Perutěmi něco společného – člověk zdravého rozumu nikdy netušil, co se v jejich chorých myslích vyloupne za nápad. Vlastně to mnohdy ani tušit nechtěl.

 Sjela ho takovým pohledem, až ho na zádech zašimrala ledová ruka. Neměla strach jako jiní, kteří zahlédli někoho z Perutí. Kdyby vteřiny neúprosně neběžely a nebraly si Havraniny síly, možná by elfčině kouzlu podlehl a, manžel nemanžel, si ji odtáhl jako kořist.

„Co se sem dobýváš jako nadržený chlap do železného pásu panny?“

„Proč asi? Meč nabrousit nepotřebuju. Bydlí tady mastičkářka?“

„To jsem já,“ zvedla bradu. Za jejími zády se objevil kovář. K řemeslu ho předurčila jeho mohutná postava, těžko to mohlo být naopak. Vždyť Vlčan byl v ramenou poloviční a o půl hlavy menší – a to jej nepovažovali za sušinku.

Kováři věnoval jen letmý pohled. Na okamžik se pozastavil nad tím, proč elfka, jejíž rasa ohrnuje nos nad celým lidským pokolením, bydlí zrovna s člověkem. Pižmový pot poznal – elfové zaváněli jinak. Znal to. Pachuť jejich krve, s ničím nezaměnitelný pach. U něj pořekadlo, že někdo nemůže někoho ani cítit, nabývalo zcela nového rozměru. Ježil se z toho jako pes, jakmile zmerčí kočku. U elfek to byla jiná…

„Tak vem věci a jdeme. Nemáme čas.“

„Proč myslíš, že hned poběžím za každým člověkem, co na mě pískne?“

„U bohů, elfko, jednou sis vybrala tohle povolání, tak ho pořádně dělej! Král tě předhodí na pranýř všem chlapům ve městě, jestli nepomůžeš jednomu z nás. A nevyhrožuju jeho jménem jen tak. Já ne.“

„Ne, Velmire,“ zarazila hromotluka tiše a proklouzla kolem bojovníka.

Muži se přeměřovali pohledy jako dva kohouti na smetišti. Jeden ledově modrý, dívající se svrchu, druhý zelený, upřený z vlčí tváře. Tichou výhružku beze slov přerušil elfčin návrat. Odehnala od sebe vzteklé koně, brašnu přes rameno, a zcela samozřejmě se vyhoupla na Vlčanova bělouše. On ji hned následoval. Za klapání kopyt zanechali kováře ve dveřích.

Už nebyla žádná zimnice, jen vše stravující oheň uvnitř. Že by vzdali svoje úsilí a rovnou ji hodili na hranici? Co s umírající, které není pomoci. Urychlit sestup do podsvětí, zbavit ji trápení. Dál z myšlenek nezůstalo nic, protože zde, ve světe smrtelníků, mysl řvala hrůzou nad výjevy před otevřenýma i zavřenýma očima. Na bolest úplně zapomněla, i když tam stále byla. Ležela jako napjaté zvíře na lovu, kdykoli připravená začít trhat, rvát a rdousit.

„Probrala se.“ Zazněla z toho úleva. Kéž by jí také bylo dopřáno takového komfortu. Starší hlas svíral její dlaň ve své, drsné od zbraní. Ona na tom byla jen o chlup lépe, vždyť skoro celý život nedělala nic jiného. „Ale úplně hoří. Proč sakra nic nepomáhá? a kde se fláká felčar? Měl tu už dávno být… Já toho chlapa přetrhnu.“

„Měl bys to udělat až po tom, co jí dá nějakej lék.“

Oba muži zpozorněli. Bojem o přežití trénované smysly zachytily kroky na chodbě o něco dřív, než by si to uvědomil člověk s jejich starostmi. Nepřekvapilo je, že se dveře rozlétly a dovnitř vrazil Vlčan – spíš se zarazili nad tím, koho vedl s sebou. Nebo lépe nad tou.

„Kde je Semojovič? Copak nerozeznáš starýho chlapa od mladé ženské?“ zasyčel na něj Goran tiše od lůžka. Mrchožrout u krbu sledoval blížící se felčarku. Položila brašnu na stůl. Cosi v ní cinklo a zachrastilo. Dělala, jako by neslyšela, jak se za jejími zády hádají o tom, koho měl Vlčan opravdu přivést.

„Nebrblej. Hlavně že máme mastičkářku.“

„Jsem Arwésa, tak mi přestaň říkat mastičkářko.“ Říkala to s ledovým klidem, který jim v něčem připomněl rozhněvanou Havranu. Bojovníci si vyměnili pohledy a pak je svorně zabodli do Vlčana. Ten jen pokrčil rameny a posunkem ukázal ven na chodbu.

„Elfka?!“

Arwésa protočila oči ke stropu. „Jestli pomoct nechcete, zase půjdu.“

„Chceme,“ zarazil ji Vlčan, „vyřešíme to na chodbě. Ty dělej, co umíš.“

„Je to elfka, hlavo skopová! Nenechám tu Havranu jen s nějakým špičatým uchem! Ještě ji otráví.“

„Gorane, vychlastal sis mozek? Horší to už být nemůže. Nezdržuj ji od práce a jdeme.“ Postarší válečník zabručel jako vzteklý medvěd, ale poslechl. Mrchožrout se tvářil překvapeně, protože právě Goran byl po Havraně tím, kdo měl nejvyšší postavení v hierarchii jejich smečky. Býval docela rozumný, ale takhle by na elfa reagoval asi každý. Ani Mrchožrout nepovažoval za nejvhodnější, že sem dovlekl zrovna ji, jenže co mohl dělat? Taky se na Vlčana zamračil a oba spolubojovníky následoval ven.

„Jestli ji zabiješ, ven se nedostaneš,“ prohodil přes rameno k Arwése, „takže bych ti neradil něco zkoušet.“

„Lidi,“ zakroutila hlavou.

Arwésa před Vlčanem nedala nic najevo, ale pravdou bylo, že ji přemohla spíš zvědavost než dobrosrdečnost. Kdo kdy viděl samaritánského elfa? Vždy pracovala pro peníze. Kolik dali, tak dobře vyléčila, nikdy víc nebo míň. V tomto případě tomu bylo jinak. Chtěla se podívat do Hnízda, pevnosti Perutí přímo ve městě, kam zatím nevstoupil žádný obyčejný obyvatel, aniž by ven vyšel živý. Do mohutné stavy z tmavého kamene, kolem níž byl hluboký příkop s neustále naostřenými kůly, jako by každým dnem očekávali útok. Dřevěný most mohli v případě nouze kdykoli spálit a pevná brána, vyztužená bronzovými pláty, vypadala nedobytně. Na ochozu se bělaly lidské i zvířecí lebky s črtami na holých čelech. Měly rituální význam – trofeje chránily před porážkou a dodávaly sílu vítězům. Jenže ne všechny úlovky byly obrané ptáky a hmyzem. Perutě si svůj příbytek zvenčí vyzdobily i docela čerstvými hlavami.

Zamrzelo ji, že nemůže čmuchat, protože by ji divoká smečka roztrhala. Co Havrana skrývala? Co se všemi prováděla za nekalé rituály, že je zatím nepotkala žádná větší porážka? Musela v tom mít prsty magie, to nebylo normální. Možnost zjistit aspoň zlomek o téměř bájných Černých perutích ji tentokrát zaujala mnohem víc než peníze.

Pohlédla na zraněnou velitelku. Zpoza dveří sem doléhalo hádání hlubokých hlasů o tom, jestli udělali dobře, když ji přivedli. To jí bylo celkem jedno. Opatrně vymotávala hořící tělo ze spousty potem promočených kožešin a odhalovala tak ženské svaly a sem tam i vybledlé jizvy. Nebylo jich moc, což bylo zvláštní. Někdo jako Havrana musel prodělat dost zranění, ačkoli zatím vždy vyhrál. Konečně stáhla pokrývky i z klína a nohou až ke kolenům. Svlékli ji. Při vědomí by jim to určitě nedovolila, na to byla moc hrdá.

Uviděla, co ji dostalo do tohoto stavu. Rána se táhla od stehna přes tříslo až kus na podbřišek. Čpěla lihem. Zranění čistili, ale neměli moc velký úspěch. Něco v Havranině těle na desinfekci zareagovalo špatně – z rozšklebené kůže a masa vytékal hnis a nedovoloval postupnému samovolnému uzdravování nebo aspoň zastavení krvácení. Naštěstí nepřesekli tříselní tepnu, ovšem lože pod bojovnicí bylo nasáklé životadárnou tekutinou. Krev úplně slepila chlupy medvědí kožešiny a stále na ni pomaličku a vytrvale stékala.

Arwésa se zhluboka nadechla. Vypadalo to na několikahodinovou práci. Havrana upadla do jakéhosi kataleptického stavu, jen oči třeštila na strop a občas mrkla nebo zaúpěla. Když se na ni pečlivěji zadívala, všimla si lehké hry svalů na trupu. Chvěla se. Pot pomalu ustupoval zcela rozžhavené pokožce a další se neobjevil. Jako by ji něco spalovalo zevnitř. Dobré znamení. Cukla sebou, když se jí léčitelka dotkla.

Elfka se od ní odvrátila. Naučeným pohybem rozvinula pouzdro na všechny své hrůzostrašně vypadající nástroje. Zakroucené jehlice, různé nože, dokonce nůžky a malá pilka. Dobře věděla, proč neukazovat vybavení, než odešli. Zaváhala. Nakonec nevzala žádné železo, či jaký kov to byl, akorát popadla čisté plátno napuštěné jakýmsi roztokem z flakónků v brašně. Zanořila látko do rány. Ulpěl na něm žlutavý, hustý hnis. z takových věcí se jí dávno nezvedal žaludek, a proto k němu přičichla.

„Venetha,“ sykla pro sebe nespokojeně. Taky se jí mohli zmínit, že bojovali s jejími soukmenovci anebo s někým, kdo jim ukradl techniku na výrobu tohoto silného jedu. Chytání zmijí a zbavování je jedových váčků lidé uměli už dávno, ovšem když se to smíchalo s rozmačkanými květy elfské zplanělé rostliny, která se v královských zahradách pěstovala pro jejich bojovníky, dostali velmi účinnou zbraň. I kdyby nepřítele nezabili, umřel by sám. 

Naučenými pohyby dostávala hnis ven a špinavé plátno odhazovala rovnou do ohně. Místností se rozšířil nepříjemný puch nemocné tkáně a rozkladu.

„Máš neobyčejnou chuť žít… Jak dlouho bojuješ proti nevyhnutelnému? Měla bys být dávno mrtvá. Jenže nejsi. Jakto?“ mluvila k ní tiše. Věděla, že ji slyší, třebaže už nastupovalo jedno z posledních stádií účinků jedu. „Je jen otázkou času, kdy svaly ztvrdnou jako při posmrtné ztuhlosti. Budeš stále žít, ale nic s tím neuděláš. Možná zemřeš dřív, než tě spálí zaživa, ale s tvou bojovností si to nemyslím. Jinému by jed ochromil mozek a zapříčinil zástavu srdce nebo selhání ledvin a plic. Ach… tak ledviny to možná vzdaly. Ponižující, že?“

Havrana zaskučela skrz sevřené zuby. Čelisti jí u sebe držela jakási neviditelná síla, oči však nechávala jako naschvál otevřené. Slyšela ženský hlas, jak pronáší chladná a definitivní prohlášení o jejím stavu. Připomněla jí sama sebe, když stávala nad zajatci v mučírně a mluvila k nim nachlup stejným tónem – v tom jejím se však skrývala zvrhlá radost a uspokojení, rozkoš z cizího utrpení. V těch chvílích krvelačná bestie vrněla blahem. Ne, dnes nevrněla. Vyla bolestí a ponížením, dobývala se napovrch v touze žít. Možná to byla ona, která zapříčinila, že Havranino tělo ještě bojovalo o každý nádech a bouchnutí srdce.

Arwésa se zarazila v půli pohybu. Zaujaly ji skelné fialové oči. Ani nevěděla proč. Dívaly se do jiného času a prostoru. Další důkaz toho, že příliš dlouho nevydrží. Elfka se nad umírající naklonila, hadr poslepu odhodila kamsi za sebe. Sledovala rozšířené, těkající zorničky. „Vida, vidíš něco… z druhé strany…“

Sevřela Havraniny skráně v dlaních. V tu chvíli se vše propadlo do bolavé, vířivé tmy, ze které se točila hlava.

Havraně vše splývalo. Sykot jejích nepřátel i neosobní konstatování odněkud zdálky. Jednou viděla strop a sápající se stíny, podruhé, sotva mrkla, byla zase na lodi se svou odpornou průvodkyní, cenící na ni ostré zuby. Měla pocit, že se stojatý proud najednou zrychlil. Krajina kolem nich spěšně ubíhala a v dálce se již rýsovalo sídlo Nevyhnutelné. Tam byl přístav, kam jednou dorazí všichni a odevzdají se do kostnatých hnátů kmotřičky s kosou, oslavované zvrhlými tvory noci a zavrhované těmi, jež touží po životě.

Přešla k zábradlí lodi. Stromy čím dál víc řídly, a tak se postavy přiblížily k ne už tak strmému břehu.

„Netrpělivá?“

„Strašně,“ zabručela opět ironicky. Přejížděla pohledem zástup pomstychtivých duší, jako by hledala někoho určitého. Rysy jí ztvrdly a tělo se napjalo jako před bojem. Instinktivně zašmátrala pravačkou u levého boku. Nic. Neměla žádnou zbraň. Jistě, jak jinak, na smrtelné lože jí meč nepřinesli a svlékli ji, takže krom kožešin na ramenou měla pouze dlouhou halenu. Možná doufali, že se někomu podaří ji zachránit. Pomalu si začínala uvědomovat, jak marné je felčarovo snažení. Podněty ze smrtelného světa byly čím dál víc vzdálenější, reality se překrývaly jen málo, protože převládala vidina podsvětí.

Utrpení si začalo falešně pobrukovat nějakou písničku. Havrana raději nechtěla vědět, o čem je. Hranou lhostejnost vystřídal strach, jako když byla víc živá než mrtvá. Nechtěla umřít. Připravovala se na příšerné věci, jaké ji v záhrobí potkají, namlouvala si, že ji nic nepřekvapí. Čím déle tu byla a čím víc se jí dostávalo poznání, že vážně umírá, tím víc opadával krunýř přetvářky, který měla i sama před sebou. Nic, desítky, ba ani stovky bitev ji nemohly učinit dosti otrlou na umírání. Každého tvora těsně před skonem zachvátí panika a i sebeodvážnějšímu válečníkovi zmrzne úsměv na rtech. Stejně tak Havraně.

Určitě ještě nebyla její chvíle. Nemohla být. Chcípnout rukou někoho, kdo meč držel jako prase kost, v nepodstatné šarvátce pro pobavení… Bohové mají zvrácený smysl pro humor. A Smrtka obzvlášť.

Loď stále zrychlovala. Poslední špetka pudu sebezáchovy nezklamala. Jak se město mrtvých přibližovalo, zvětšovalo se i cosi v jejích útrobách – svíjející se a mrazící hnus. Strach. Zkontrolovala Utrpení. Usmívající se je hnalo po proudu. Aniž by věděla, co dělá, poslechla poslední impuls. S novou vervou se začala rvát o život.

„Strigojko pitomá!“

Neslyšela. Černá hladina se nad ní uzavřela, ale kruhy se po ní nerozběhly. Plavání jí nikdy moc nešlo a taky to bylo poznat. Bohužel i v podsvětí musela dýchat, kvůli čemuž se málem utopila. Jakési vodní rostliny se jí omotaly kolem kotníků. Stahovaly ji níž. Zabrala ze všech sil. Nad vodou se zhluboka nadechla, za sebou vzteklé vřísknutí Utrpení nebo nepřátel. Plavala k opačnému břehu. Musela se vyhýbat samovolně se zapalujícím ohníčkům. Netušila, co by jí udělaly, a rozhodně to nechtěla zkoušet.

S prskáním se konečně vydrápala na břeh. Vyplivla pár loků kalné, odporně chutnající vody. „Kurva, i to umírání mi musí ztížit. Seru na vás,“ oznámila spíš jen tak pro sebe těm na druhé straně řeky. Vstát na nohy jí činilo potíž, jako by strávila noc se dvěma nenasytnými mladíky a ještě si předtím dala cvičný souboj s Goranem. Nohy jako z olova, pomalé pohyby jako lžíce v medu. Zafuněla námahou. Mezi řídkými stromy se rozběhla – jí to připadalo jako plouživá chůze – proti proudu.

Arwésu zachvátila silná závrať. Roztřásla se a hořké sliny jí vstoupily do úst. Netušila, co se děje, jen že potupně zvrátila snídani. Sotva se vervala do oslabené mysli, zahlédla všechny hrůzy Havranina života, cestu dlážděnou mrtvolami a omývanou krví. To nebyl důvod náhlé nevolnosti. Něco uvnitř se po ní ohnalo ostrými drápy a zuby. Něco, co tam ještě před chvílí nebylo.

Nejistým krokem se vrátila k lůžku. Pootevřela ústa překvapením. Havranina ztuhlost se změnila v nepřetržité chvění, silnější a silnější, až Arwésu napadlo, jestli nedostala záchvat padoucnice. Rukama křečovitě svírala kožešinu pod sebou, obličej netečný. Žádná známka smrtelné agónie, dokonce ani mrkání.

Arwésa váhala pouhý okamžik. „Rychle sem!“ křikla chraptivě na chlapy za dveřmi. Snad tam ještě byli.

„Co?“ První se objevil Goran, nasupený a připravený udělat z elfčiny hlavy další trofej na Hnízdě. „Já to říkal! Jen ji dorazila!“ Okamžitě se vrhl k posteli.

„Chyťte ji, ať jí můžu dát kolík mezi zuby. Jinak si může ukousnout jazyk.“

Vlčan s Mrchožroutem pevně chytili zmítající se velitelku s očima protočenýma až kamsi do hlavy, Goran ji duchaplně přikryl a strčil jí svůj opasek do úst dřív, než to stihla felčarka. „Co teď?“ vzhlédl k ní zamračeně.

Pokrčila rameny. „Nestihla jsem vyčistit ránu. Musím počkat, až záchvat přejde, jinak nemůžu pracovat.“ Dělala, že si nevšimla úšklebků mladších mužů. Sice měli co dělat, aby Havranu udrželi, ale čich jim to nijak neomezilo. Ke cti jim nutno přičíst, že se zdrželi komentáře. Nebyl čas na nejapné vtípky o elfčině žaludku.

„Ne! Čekat nebudeš! Podržíme ji a ty jí ošetříš ránu. Hned.“

Arwésa se nadechovala k odporu, ale když jí ostří dobře nabroušeného meče nařízlo kůži mezi klíčními kostmi a malá kapička stekla do výstřihu, rychle si to rozmyslela. Vyhnula se zbrani, odkryla ránu. Věnovala Goranovi ještě jeden nehezký pohled, než se zase pustila do práce. Muži Havranu naštěstí pevně přimáčkli k posteli.

Najednou se ozval Mrchožrout. Chraptivě a podezřele přiskrčeně: „Ten záchvat ustal?“

Léčitelka odhodila další cár plátna. Natahovala se pro druhý, užuž na něj lila desinfekci z průzračného flakónku – ostatní byly barevné. Zarazila se, než první kapka dopadla na látku. Všichni tři se skláněli nad tělem, ještě donedávna se klepajícím křečemi ve svalech. To vše ustalo. Havrana znehybněla ze vteřiny na vteřinu, oči zůstaly vyvrácené, jako by ji někdo přetáhl kyjem po hlavě. Pěna u koutku úst byla pro Arwésu jasným důkazem, že věhlasná bojovnice to na tomto světě už zabalila. Nemusela ani zkontrolovat tep – žádný neměla. Hruď se nezdvihala.

Havranini přátelé si hrůzný fakt neuvědomili tak rychle. Hleděli na pobledlou elfku, v duchu se modlící ke svým bohům, protože v jediném okamžiku si podepsala rozsudek smrti. Rouhavě zazáviděla velitelce, že to má za sebou a nemusí se strachovat o svůj život jako Arwésa.

„Co je s ní?“ Vlčan, držící mrtvé paže, ta slova vyslovil, jako když se rys plíží na lov. Tiše, pomalu a zákeřně. Jemu prvnímu muselo dojít, že je něco v nepořádku, protože v zápěstích necítil tep. Možná si Havraninu smrt zatím nechtěl připustit.

Arwésa neodpověděla. Těkala očima z jednoho na druhého i na zemřelou a připadala si jako myš hozená do košíku s vyhládlými hady. Poprvé od Vlčanovy návštěvy ji mezi žebry píchla zrezavělá dýka čiré paniky. Byla však léčitelka, léty naučená říkat špatné zprávy, lhostejná k lidským stvořením. Vždy měla klidnou ruku se smrtelně ostrým nástrojem, pouze dnes musela zatnout pěsti, aby neviděli, jak je taky zachvacuje třas jako předtím Havranu.

„Mrtvá.“ Arwésa zavřela oči. Nemusela vidět, jak Goran křečovitě svírá meč, jímž ji ohrožoval. Nechtěla hledět do tváře zbrázděné jizvami i vráskami s vyhaslýma ledovýma očima. Jediné Goranovo slovo, chladné konstatování, které by měla říct ona, jí podlomilo nohy. Stejně jako při závrati ani teď nechápala, co se s ní děje. Ztěžka dosedla na lůžko.

„Mrtvá!“ rozkřikl se přeskakujícím hlasem. Léčitelka sebou škubla, jako by ji uhodil bičem. „Ty zasraná mastičkářko! Zkurvená děvko!“ Nestihli ho zarazit. Skočil po Arwése, podobný spíš rozběsněné šelmě než člověku, a srazil ji na tvrdou zem. Nestihla ani vyjeknout, vyrazil jí totiž dech. Vlčan i Mrchožrout se naopak ani nehnuli. Bez jakéhokoli výrazu ve tvářích koukali na ty dva na podlaze. Kdyby sem někdo přišel, mohl by si myslet, že Goran Arwése usiluje o počestnost. Šeredně by se mýlil. Sípala pod ním, oči vytřeštěné. Drsné ruce svíraly útlý krk.

„Počkej, Gorane,“ zarazil ho Vlčan s chvějícím se hrotem v hlase, „nech ji.“

Bojovník zafuněl jako rozzuřený zubr. „Proč!“ Málem se po mladším muži ohnal, když mu položil ruku na rameno.

„Mám lepší nápad.“ Goran uvolnil stisk. Arwésa zalapala po dechu a rozkašlala se. Vlčan to bral jako souhlas k přednesení jeho návrhu. „Shoří na hranici ve stejný den jako Havrana. Jedna poprava, jeden pohřeb.“

Když nad ní vyřkli ortel, po tvářích se jí skutálely slzy. Postarší válečník zkřivil ústa v úšklebku a zvedl se na nohy, opovržlivě shlížeje na roztřesenou elfku.

„Chystejte vatru, pánové,“ ozval se Mrchožrout za zády všech zvířecky hladově. „Opečem si ji hezky dozlatova.“

Kopyta. Bubnující podkovy.

Neměla kam utéct. Uprostřed lesa vyrostla strmá skála, přes niž v dlouhém vodopádu přepadávala řeka a vlévala se do nového koryta tady dole. Sprostě zaklekla, odhrnula mokré vlasy, lepící se jí k tváři. Smrt po ní musela opravdu toužit, když za ní poslala jakési jezdce. Se sevřenými pěstmi se k nim otočila čelem, bradu hrdě zvednutou. A ta jí vzápětí poklesla v údivu.

Žádné stíny s planoucíma očima, kdepak. Vypadali skutečně jako ona sama nebo Utrpení, všichni na uřícených koních, všichni ve stejnokroji, jaký měla za živa i ona. Stála jako zkoprnělá a opětovala Beridragův pohled. On velel Perutím před ní. Jeho  povinnosti převzala na pohřbu před čtyřmi lety, po dvou letech v jednotce. Dlouhým výdechem uvolnila napětí. Čekala podsvětní stvůry, aby si všichni užili, že je konečně mrtvá. Že jí budou rvát pomyslné maso společně s jejími nepřáteli. Proč ji pronásledoval někdo, komu neublížila?

„Netušil jsem, že se setkáme tak brzy, Havrano. Je to škoda, měl jsem o tobě lepší mínění.“

Vycenila zuby. „Pořád stejnej parchant,“ zakroutila hlavou. Světlovlasý hromotluk s plnovousem se zachechtal, jako by se setkali někde nad pivem v hospodě a ne v záhrobí. Havrana se podívala na stěnu za sebou. „Už není úniku, že?“

Zakroutil hlavou. „Můžeme se tě dotknout, takže jsi konečně překročila hranici mezi světem lidí a námi. Hned jak jsem se dozvěděl, že se blížíš do přístavu, sedlal jsem koně. Viděl jsem, jak z posledních sil bojuješ. Aspoň v tomhle jsi mě nezklamala, Vráno. Utrpení jsi určitě pěkně namíchla. Ještě když jsme projížděli okolo, ječelo a prskalo na tvoje nepřátele, ať tě chytí. Možná… být o kousek rychlejší, dostala by ses pryč.“

„Doprdele. Já nechci chcípnout! Ještě ne! Musí být způsob, jak se odsud dostat. Musí! Dokud je moje tělo teplý. Strigojky neumíraj takhle snadno. Nemůžou…“ dodala spíš pro sebe.

„Myslíš, že kdyby se odsud dalo zmizet, že bych tu trčel? Že by tu byli čarodějové i strigojky, jak říkáš? Sedej, pro jistotu jsme ti vzali koně. Ostatní ještě neznáš, že… Nevadí, koneckonců, máš na jejich poznávání celou věčnost.“

Chvíli nerozhodně stála před nabídnutým plavákem. Otočil na ni hlavu a jako naschvál popošel, když mu sedala na hřbet. Zmoklá halena začínala studit a odhalovala vše pod ní, ale jestli ji pozvou do teplé záhrobní hospody, třeba to nebude tak zlé. Ani to nic neměnilo na jejím rozhodnutí dostat se odsud za každou cenu. Nebyla by Havrana, kdyby se vzdala brzy a bez boje.

„Jo, to asi mám,“ zavrčela nakonec a kopla koně do slabin.

Ženský úděl

   Přivítal mě našedlý mrak. Namísto obvyklé, namodralé aury, byla Země obklopena vrstvou bílošedého, a jak zjistily palubní měřící přístroje i lehce radioaktivního prachu. Připravil jsem se na nejhorší. Na prvý pohled se zdálo být vše v pořádku. Hory, řeky, lesy, louky, zeleň sice poněkud vybledlá, ale zeleň. V pořádku to ale bylo jen a pouze na ten prvý pohled...

   Nikde nic. Pomalu jsem oblétával Zemi a nikde jsem neviděl žádné stavby, budouvy, nebo komunikace. Občas nějaké to pobořené zdivo, napůl zarostlé plevelem. Pozůstatky vyspělé civilizace pod vrstvou popela, prachu a cizopasných rostlin. Jak je vidět, na vyspělé civilizaci se nejlépe cizopasí... A také: I ateista si má občas najít čas na modlitbu... Ano, takovéto a podobné myšlenky mě napadaly. Strašné! A také jsem myslel na to, kde budu bydlet. Styděl jsem se. Viděl jsem konec vyspělé civilizace a mě nenapadne nic jiného než - asi budu muset zůstat bydlet v raketoplánu... A ještě: Bez erekce by nebylo civilizace... Tak tohlencto mě napadalo nad hrobem Lidstva a stydím se za to. A stydím se o to víc, že už bydlím. Jo, a také mi došlo, že nebude žádný čokoládový pohár s neomezeným množstvím šlehačky, ani houpací křeslo, káva s francouzkým koňakem, ani žádná obrovská vana s horkou vodou a po žádné koupeli žádná ženská, ani žena, ani dívka, ani ň... Ano, chvilkové potěšení z tělesné lásky je jako kapka rosy, která s ránem mizí... Ale říkejte to chlapovi, když právě zjistil, že jako chlap skončil, přestože je pořád chlap?!      

   Lidstvo doplatilo na svůj vlastní pokrok, doplatilo na sebe samé. Jaderné exploze zničily vše. Podle pozůstatků vegetace, či spíše, podle nové vegetace u níž převládal různý plevel, jsem odhadoval dobu katastrofy asi tak na sto let zpět, tedy krátce po mém startu. Radioaktivita vyprchala, z části se ještě 

zachytila v exosféře, ze země vyrazily pokroucené plevelnaté keře, stromy... Také jsem zahlédl kočku. Jako nějaký přízrak se mihla ve spleti křovin a jen několik kývajících se větviček mě ujistilo o tom, že se mi to jen nezdálo. Někde tady musí být i myši. Země přežila, život přežil.

   Ano, už týden jsem na Zemi. Obydlí jsem si zřídil v ruinách jakési přízemní budovy. Suterén zůstal téměř zachovalý, podobá se jeskyni, z níž vedou štoly do dalších jeskyní a jeskyněk. Je zde příjemný chládek. Nad mou hlavou sálá  tropické slunce, jak je asi v tropech? Tam se nejspíš nedá žít, protože sluneční paprsky pronikající oslabeným ochranným zemským obalem vypaří vodu, vysuší vegetaci, vyudí vše živé.

   To já se mám fajn. Ležím na pohodlném lůžku, které jsem si udělal z několika zachovalých trámů a prken a matraček, které jsem přenesl z raketoplánu. Je tady příjemný chládek. Mám se fajn. Ujídám z železných kosmických dávek, které zapíjím výtečným prastarým vínem. Víno jsem našel v jedné z jeskyněk. Původně to nejspíš byla vinárna, stylový sklípek. Nic mi nechybí. Dokonce ani společnost. Proti mně sedí na mých bednách pro hosty čtveřice zarostlých mužů. Přiletěli vrtulníkem. Jsou zde už mnoho let. Jeden z nich dokonce více jak třicet. Novodobí pionýři! Zvelebují Zemi. Viděli mě přistávat, ale dostali se sem až nyní. Na vrtulníku se cosi porouchalo a než našli patřičné součástky... Taky jeden zběsilec rozmlátil obě jejich radiostanice a než sehnali další... 
   Jsou plni optimismu. Věří, že vybudují nové Lidstvo. Lepší, kulturnější, humánnější... Pijeme skvělé, prastaré víno. Já ležím a poslouchám, oni sedí a povídají.

   Je jich celkem dvanáct, se mnou třináct a zhruba dalších dvacet až třicet je roztroušených různě po zeměkouli. Všichni jsou z kosmických posádek, které přistály po katastrofě. Bylo jich prý mnohem víc, ano v době exploze museli být v kosmu stovky a stovky kosmonautů. Ti, kteří přistáli příliš brzy zemřeli na následky nevyhovujícího prostředí na Zemi. Někteří také ze zoufalství spáchali sebevraždu, ale to až později. A v průběhu několika posledních desetiletí jich zemřelo už i několik desítek - stářím. Teď už jsou prý na tom dobře, přímo výtečně. Z těch dvanácti většina přistála v průběhu posledních deseti let. Teď už se tu dá žít, ale ještě před takovými dvaceti lety..., a což teprve před třiceti... A padesáti! Ano, ano, vím, tenkrát se ještě neumíralo stářím. Prý tu dnes dokonce občas i zaprší!

   Sedí tady proti mně, vychrtlí, zarostlí, špinaví. Po láhvích konzumují mé skvělé víno a oči jim září svatým ohněm. Mé železné dávky už snědli. Znovuvytvořit Zemi! Jsou nádherní. Vrhli se na zemědělské práce, pěstují floru, chovají faunu, čístí potoky, chystají se na řeky... Jsou nádherní!

   Musel jsem vypít tři láhve prastarého vína, než mi to došlo. Sedí proti mně, vychrtlí, zarostlí, špinaví, páchnoucí - muži! Jen muži. Na Zemi je dvanáct, se mnou třináct a celkem možná i kolem čtyřiceti - mužů! Samotní muži lidstvo nevytvoří. Lidstvo, to jsou muži a ženy a - děti. Oči jim září svatou vírou, ale jen víra nás nespasí. Pouhopouhá víra není k ničemu, když nevěří alespoň dva, tedy dva různého pohlaví. To pak ano, to potom ani věřit nemusí... 

   Ale ano, to oni ví. Jistě! Viditelně oživli. Dýchají rychleji, tváře se lesknou, čela krabatí... Gesta, pohyby se jim zrychlily, ale zároveň jsou trhavější, křečovitější... Jeden z nich vytáhl z kapsy zažloutlý, tisíckrát ohmataný sešit. Kosmický věstník! Potrhaný, téměř se rozpadající, s poznámkami na okrajích listů... Přistrčili mi k očím jmenný seznam posádek. Jedno jméno bylo zakroužkované. S potížemi jsem přečetl ohmataný tisk. Bylo to ženské jméno! Ten pilot byl - ženská. A plánovaný datum návratu - ano, bylo tomu tak - zítra měla přistát! 

   Pohlédl jsem na své hosty. Duši mi zaplavila vlažná vlna melancholického znechucení. Opět jsem pohlédl na zpocené Svaté muže. Jejich zrychlený dech zaplňoval celý suterén...

   Já jsem toho pilota, tu pilotku, znal. Letmo jsem pohlédl na stěnu nad svým lůžkem. Byla tam připíchnutá fotografie dvou mladých lidí v kombinézách kosmických pilotů; objímali se. Bylo to objetí na rozloučenou těsně před naším startem. Měli jsme domluveno, že jestliže budeme mít to štěstí a někdy se ještě setkáme, určitě si spolu zajdeme minimálně na kávu...  Minimálně! Zavřel jsem oči. Když jsem je otevřel stále tam ještě seděli; čtveřice Svatých mužů. Pocit melancholického znechucení vystřídala náhlá, velmi silná, žaludeční nevolnost. Ti ostatní se od nich určitě příliš neliší! Tak tohle byla hodně silná káva... 
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57Duch J.T.


64Nezkusit to by byl hřích


67MALÁ NÁVŠTĚVA


74Dotek úplňku


76Čarodějův úděl aneb Tohle nás na škole neučili


85Mezi plameny firewallu a mrazem ledu


95Cesta na věčnost – Vrána v kleci


105Druhá strana listu


115ZA SVOBODNÉ SEBEVRAŽDY!


123Hra osudu, nebezpečná dýka


128Lampa


136Černá saň


144Jeden z posledních


154Soumrak království Dhor / Porušená rovnováha


164Pomsta prochází žaludkem


169Tělem i duší


173Vzpomínka devátá


175Smutek umělcův


181Hrdina z krve ukutý


186Než ustanou deště


194ČAS LIDÍ, ČAS ĎÁBLÍKŮ


197Přítelkyně


200Andílek


205Čekání na světlo


215Pírko


225PŘÍZRAČNÝ JEZDEC A ZELENÝ ĎÁBEL


234Muž z obilného sila


243Poutník k Mohamedovi


250Koboué


261Havran


273Eligor


275Rytířova žena


286Dcera vrby


288Proměna zubního lékaře


293Návrat


295Dokud nás smrt nerozdělí


298Mezaliance


303Spasení


311Noční host


317Stopař


324SKARPHÉDINN A ČERNÝ ČÁP


331Druhý dech


337Cesta na věčnost – Odlet Vrány


347Ženský úděl
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*	„emčip“ = mozkový čip


*	*  „asp10“ = aspirin 10. generace
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